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ATK. E c) Ἑρμότιμε, τω βιβλίῳ καὶ τῇ τοῦ n 
αθίσματον t σπουδῇ τεκμήρασϑαι; σταρὼ τὸν ἀδάσκα- 
λον ἐπειγομένω ἔοικας' ἐνενόεις γοῦν τι μεταξὺ προϊῶν. 
καὶ T χείλη διεσώλευες» ἡ ἠρέμα ὑποτονθορύζων, καὶ τὴν 
χεῖρ t ὧδε κοἰκεῖσε μετέφερες. ὥσπερ τινὰ ῥῆσιν ἐπὶ σε- 
αὐτοῦ διατιβέμενορ᾽ ὦ ἐρώτημα : δὲ, ἢ τὶ τῶν ἀγκύλων συν- 
τιθεὶς, ἢ σκέμμα. σοφιστικὸν ἀναφροντίζων: ὡς μηδὲ 
ὁόῳ (βαδίζων σχολὴν ἄγοις. ἀλλ᾽ ἐνεργὸς εἴης 1 ἀεὶ σπου- 
dare πράττων, καὶ ὃ πρὸ ὁδου σοι γένοιτ᾽ ἂν ες τοῦ 


μαθήματα. 


EPM. Νὴ ΔΙ, ὦ Λυκῖνε; τοιοῦτό τι. τὴν γὰρ xliv 


H' ER M ο Τ I MU 5 
SIVE DE SECTIS. 


Lyc. UANTUM licet , Hermotime, ex libro, tum ex in- 
ceffus celeritate , colligere, feftinare ad magiftrum videris. 
Commentabaris enim aliquid inter eundum , & movebas 
cum leni murmure labia, & manum huc illuc transferebas, 
tanquam qui orationem aliquam intra te difponeres , aut 
altercationem , aut tortuofum quiddam componeres, aut 
Sophifticam quaeftionem cogitatione perfequereris, ut ne 
in via quidem otio indulgeas nimirum , fed operofus fis, & 
ferium quiddam agas, quodque ad do&rinam tibi profit. 
Herm. Per Iovem Lycine, tale quiddam ear. Etenim he- 
Lucian, Vol, IV. A 


2 oL oU ΟὟ αμα. 


συνουσίαν» καὶ ἃ εἶπε πρὸς ἡμᾶς. ἀνεπεμπαζόμην » 
ἐπιὼν τῇ μνήμῃ $XA TA. χρὴ, δὲ μηδένω καιρὸν, οί 
παριέναι» εἰδότας ἀληβὲς ὃ ὃν τὸ ὑπὸ τοῦ 9 Koo ier ου εἰ- 
ρημένον, ὡς ἄρα Βραχὺς, μὲν ὃ βίος, μακρὴ δὲ ἡ τέχνη. 
καΐτοι ἐκεῖνος ἰατρικής πέρι. ταῦτ᾽ ἔλεγεν, εὐμαθεστέρου 
πράγματος" Φιλοσοφία δὲ καὶ à μακρῷ τῷ λ χρόνῳ ἀνέ- 
Φικτος, ἣν μη πάνυ τις ἐγρηγόρως ἀτενὲς ἀξὶ καὶ Ὑορ- 
y ὠποβλέπη t d αὐτήν" καὶ τὸ κινδύνευμα οὐ περὶ pa- 
κρῶν" ή j ἄθλιον εἶναι εν τῶ πολλῷ τῶν ἰδιωτῶν συρφετῷ 
παραπολόμενον (14 ἢ εὐδαιμονῆσαι Φιλοσοφήσαντω. 

2 -AXK. Ta μὲν ἄθλα, ὦ to Ἑρμότιμε ν ϑαυμάσιω, ]A- 
x εἴρηκας. οἰμναί γε p οὐ πόῤῥω σε εἶναι αὐτῶν, d 
γε χρὴ εἰκάζειν τῷ τε χρόνῳ ὁπόσον Φιλοσοφεὶς. καὶ 
προσέτι τῷ πόνω οἷόν ν μοι οὐ μέτριον ἐκ πολλοῦ ἤδη € exe 
δοκεῖς. €i γάρ τι μέμνημαι, σχεδὸν εἴκοσιν ἔτη. ταῦτά 


ἐστιν. ἀφ᾽ oU σε οὐδὲν ἄλλο ποιοῦντα ξώροικκου» ἢ παρὰ 

3 Τοῦ Κῴου ἰατροῦ ) Ἱπποκράτους. V. 
fternam auditionem , & quae dixit nobis, repetebam , me- 
moria percurrens fingula. Oportet autem, puto, tempus 
nullum praetermittere , qui fciamus verum effe illud a Coo 
di&um medico , Zrevem vitam eft , artem vero longam. Quam- 
quam ifta de medicina dixit ille, re ad difcendum faciliore: 
ad philofophiam vero aliquis ne longo quidem tempore per- 
venerit, nifi vigilanti admodum animo defixos & acres in 
illam oculos habeat; nec de parva re periculum , cum id 
agatur, ut aut mifer fis & in multa vulgi colluvie pereas, 
aut beatum in philofophia aevum agas. 

Lyc. Praemia quidem , quanta dixifti , admirabilia. Ac 
puto equidem te non longe ab illis abeffe , fi quidem conii- 
cere illud fas eft & tempore, quo philofopharis, & labore 
infuper, quem. minime mihi mediocrem a longo inde tempo- 
re fuftinere videris. Si quid enim memini, prope viginti ipfi 
anni funt, ex quo te nihil aliud vidi, quam ad magiítros 
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τοὺς διδασκάλους Φοιτῶντα, καὶ ὡς τοπολὺ ἐς βιβλίον 
ἐπικεκυφότω, ὑπομνήματα τῶν συνουσιών ἀπογρωφό- 
μένον, ὠχρὸν ἀεὶ ὑπὸ ὃ Φροντίδων » καὶ τὸ σωμα, κατεσκλής- 
κότα. δοκεῖς. δέ μοι ἀλλ᾽ οὐδὲ ài ὄναρ ποτὲ ἀνιένοι σαυτὸν, 
οὕτως ὅλος εἶνοιι ἐν τῷ πράγματι. ταῦτ᾽ οὖν σκοπουμένῳ 
A Dalm οὐκ ές pepe ἐπιλήψεσ-θαι τῇ της  εὐδαίμιο- 
νίας, εἴ γε μὴ λέληθας ἡ ἡμᾶς καὶ πάλαι αὐτῇ συνών. 
EPM. Γ1όθεν, ὦ Λυκῖνε, ὃς νυν ἄρχομαι παρακύπτειν 
£6 τὴν ὁδόν: 3 5o Aperi 232777 πόῤῥω κωτὰ τὸν Ἡσίοδον οἷ-- 
κεῖ» καὶ ἔστιν ὁ οἶμος ἐπ᾽ αὐτὴν μακρός - τε, καὶ 0p. 166 
καὶ τρηχὺς ; ἱδρῶτα οὐκ ὀλίγον ἔχων τοῖς ὁδοιπόροις. 


ATK. Ovx, ἱκανὰ οὖν ἵδωταί σοι, ὦ Ἡρμότιμε, 
xe ὡδοιπόρητωι ; 


EPM. Qv, φημη οὐδὲν γὰρ ἐκώλυέ δε πανευδαί- 


μονα εἶναι» ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενον. τὸ δὲ γῦν, ἀρχό- 
pelo, € ἔτι, ὢ v EA | 


itare, & ut plurimum libro imminere, & commentarios 
difputationum tibi exícribere, pallidum femper curis , & 
callo quodam aridum corpus habentem. Videris autem mi- 
hi adeo totusin hac re effe, ut ne per fomnum quidem te 
remittas. Haec ergo cogitanti mihi videris non ita multo 
poft comprehenfurus iftam felicitatem , nifi forte fugit nos, 
te olim cum illa verfari. 

Herm. Qui poffim , Lycine , qui nunc tandem incipiam 
infpicere in viam? Longe autem habitat Hefiodo tefte vir- 
tus, & eft via ad illam longaque & praerupta, & afpera, 
fudorem excutiens non parvum viatoribus. 

Lyc. Nondum ergo fatis tibi fudatum eft, Hermotime , 
nec viae fatis factum ? 

Herm. Nondum, inquam. Nihil enim prohiberet me un- 
dique beatum effe, in fummo fi effem: nunc vix, Lyci- 
ne ; incipimus. | 


A 2 


4 τ" ο ΕΑ ΝΕ 


3 AYK. ᾿Αλλὰ τήν ye ἀρχὴν ὃ αὐτὸς οὗτος Ἡσίοδος 
ἥμισυ τοῦ παντὸς έφη εἶναι, ὥστε κατα μέσην τὴν ἄνο- 
Joy eia σε ήδη λέγοντες; οὐκ ἂν apart 

EPM. Οὐδέπω οὐδὲ Ἰοῦτο πάμπολυ γὰρ ἂν ἡμῖν 
ἤνυστο. 

ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ ποῦ γάρ σε φῶμεν τῆς ὁδου τυγχό- 
νειν ὄντο ; | 

EPM. Ev τῇ τή ὑπωρεία κάτω ἔτι , ὦ 9 Λυκῖνε.» , ἄρτι 212: 
(βαίνειν βιαζόμενον' ὀλισιϑηρὼ δὲ, καὶ τραχεῖα» καὶ δεῖ 
χείρα ὀρέγοντος. 

ΛΥΚ. Οὐκοῦν ὁ διδάσκαλός σοι τοῦτο ἱκανὸς ποιῆ- 
σαι, ἄνωθεν ἐν τοῦ ἄκρου καθάπερ ὁ ὁ του Ὁμήρου Ζεὺς, 
χρυσὴν TIVO, cepe καθιεὶς» τοὺς αὑτοῦ λόγους, ὑφ᾽ ὧν 
σε ἀνασπᾷ a διλαδὴ aun à ἀνακουθίρει πρὸς αὑτόν τε καὶ 
τὴν ἀρετὴν αὐτὸς πρὸ πολλοῦ ἀναβεβηκώς. 

EPM. Αὐτὸ ἔφησθα, ὦ Λυκῖνε» τὸ γιγνόμενον. ὅσῳ 


bj. At initium idem ille Hefiodus totius dimidium ait 
effe. Itaque nihil erraverimus, fi circa medium te afcenfum 
elle dicamus. 

Herm. Nondum, ne hoc quidem. Multum enim fic ef- 
fe&um effet. 

Lyc. Sed ubinam viae verfari te dicemus? 

Herm. In ipfis adhuc montis radicibus , Lycine, fed fum: 
ia iam vi conantem progredi: lubrica autem eft, & afpe- 
ra, & opus eft, qui manum nobis porrigat. 

Lyc. Magifter ergo tuus , qui hoc faciat , idoneus, qui de- 
fuper ex fummo , ut Homericus ille Iuppiter auream cate- 
nam , demittat TETUR fuos, quibus nimirum attrahat te 
& levet ad fe & virtutem , cum olim ipfe aícenderit. 

Herm, Rem ipfam, Lycine, dixit. Quantum enim in 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. Ἡ 
c AL » ye , 7 3 / y X " , 
Ύουν επ ἐκείνω πάλαι αγεσπασµην ανω, καὶ συνήν αυ-- 

Gr ὅ- a QA S n y 3 ο 

τοῖς" τὸ δ᾽ ἐμὸν , ἔτι ἐνδε. 
3 N »€N N N Ni» te N 
AYK. ᾿Αλλὰ ϑ αῤῥεὶν χρή» αι ϑυμὸν eX £V aryalóy (4 
v Á ων ενας M x x , ͵ 
ἐς τὸ τέλος τής ὁδοῦ ὁρωντῶ καὶ την ἄνω εὐδαιμιονίαν » 
M ᾽ Ζ΄ νςΝ 3 Ν 
καὶ μάλιστω εκείνου συμπροθυµουµένου. πλην ἄλλα 
, ς ς 7 » ΄ 
τίνα σοι ἐλπίδω ὑποφαήει, ὡς δήποτε ἀνα[βησομένω» 
5 x 5 ΓΑ Ν (ὦ ή " “ Ν N 
ἐς νέωτα εἴκαζεν ἐπὶ τὸ ἄκρον ἐσεσφαί σε. οἷον µετα τῶ 
/ Sess. N 7) 
μυστήρια τὼ ἄλλα, η Τ Παναθήναια: : 
3 λ 5 ο 
EPM. Ὀλίγον Φης, ὦ Λυκυε. 
39.» NR ἔρον /N 
ΔΥΚ. ᾿Αλλ᾽ ἐς τὴν εξης Ολυμπιάδας 
v et & asd ς 3 ^ D x 
EPM. Kai τουτο ὀλίγον ὡς προς ἀρετῆς ὠσκήση)» Κον 
εὐδαιμονίας πτήση. 
κ). wA fs / / SN 
ATK. Merz δύο μὲν δη Ολυμπιάδας πάντως ἡ πολ- 

Pd ὃν « Κω να , / , 3» 
λήν γ᾽ ἂν ὑμῶν ῥαθυμίαν καταγνοίη τις, εἰ μηδ᾽ ἐν τοσ- 

7 / «“ 3 δ 4 à " 
ούτω χρόνῳ δύναισφε» ὅσον τρὶς ἀπὸ Ἡρακλείων στη- 

μι ΝΟΥ 5 e αν» "oc! , Ν 
λῶν εἰς Ἰνδοὺς ἀπελθεῖν, εἶτ᾽ ἐπανελθεῖν. ῥοδιον, εἰ καὶ 

7 Εἰς νέωτα) Μέλλων. Ὑ. 
illo eft, olim extra&us in altum effem , & cum illis ver- 
' farer. Sed ipíe nimis adhuc fum imbecillus. 

Lyc. Verum confidere oportet, & bonum habere ani- 
mum, & finem viae fpe&are, fupernamque illam fehcità- 
tem, illo praefertim una animum ftudiumque adhibenre. In- 
terea quam tibi fpem oftendit , quando futurum fit ut eni- 
taris? proximone anno coniicit in arce te futurum , verbi 
caufa poft myfteria altera, aut Panathenaea? 

Herm. Pauxillum narras, Lycine. 

Lyc. Sed proxima Olympiade? 

Herm. Et hoc parum eft, ut ad virtutis exercitationem , 
poffeffhonemque felicitatis. 

Lyc. Poft duas ergo Olympiadas omnino : alioquin mul- 
tam quis focordiam veftram accufaverit , fi neque tanto 
tempore illud poffitis, quo facile fit ter a columnis inde 


Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamfi nec reto 
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6 L UC AUNDE 
μη εὐθεῖαν.» μηδ᾽ ἀεὶ à βαδίζοι τις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς dia μέσου 
ἔθνεσι περιπλανώμενος. καίτοι πόσῳ τινὶ ὴ βούλει ὑψηλο- 
τέρων xe) λισσοτέραν Θῶμεν εἶναι τὴν ἄκραν, εφ’ ἧς ὑ- 
μυ 5 | ἀρετη οἰκεῖ. τῆς ᾿Δόρνου i ἐκείνης . ἣν ἐντὸς ὀλίγων 
ἡμερῶν ᾿Αλέξανδρος xara πρώτος 2 

EPM. Οὐδὲν ὅ ὅμοιον, ὦ Λυκῖνε; οὐδ᾽ & ἐστι τὸ πράγμα 
τοιοῦτον; οἷον σὺ εἰκάζεις, ὡς ὀλίγῳ χρόνῳ κατεργα- 
σϑήνωαι, καὶ ἁλῶναι; οὐδ᾽ ἃ ἂν μυρίοι Ἀλέξανδροι προσ- 
βαλωσιν' ἐπεὶ πολλοὶ ἂν οἱ ἀνίοντες ἤσαν. νῦν δὲ à ἀνέρ- 
rede μὲν οὐκ ὀλίγοι μώλα ἐῤῥωμένως » καὶ προσέρχον- 
τῶι ἐπὶ ποσὸν; οἱ μὲν Ti πάνυ ὀλίγον » οἱ δὲ, ἐπὶ πλέον. 
ἐπειδὰν δὲ κατὰ μέσην τὴν ὁδὸν γένωντωι πολλοὶς τοῖς 
ἀπόροις καὶ δυσχέρέσιν ὁ ἐντυγχάνοντες ; ἀποδυσπετοῦσί 
τε, καὶ ἀναστρέφουσιν, ἀσϑιμαίνοντες. καὶ ἱδρῶτι ῥ ῥεό- 
μένοι, οὐ Φέροντες τὸν κάματον. ὅσοι δ᾽ ἂν εἰς τέλος δα.- 
καρτερήσωσιν, οὗτοι πρὸς τὸ ἄκρον ἀφικνοῦνται; καὶ τὸ 


itinere neque femper progrediatur aliquis, fed in gentibus 
interiedis oberret. Quamquam , quanto vis altiorem, ὃς 
magis lubricum, ponamus verticem illum, in quo virtus 
vobis habitat, Aorno illa, quam paucos intra dies vi ce- 
pit Alexander ? 

Herm. Nihil quidquam fimile eft ,, Lycine, neque res ta- 
lis eft, qualem tu imaginaris, quae exiguo tempore con- 
fici poffit & capi ; non, fi fexcenti fimul Alexandri aggre- 
diantur: fic enim multi afcenderent. Iam vero aggrediun- 
tur quidem non pauci valde animofe , & aliquantum pro- 
cedunt, alii pazrum admodum , alii longius. Cum vero cir- 
ca mediam iam viam funt, atque in impedita multa atque 
afpera incidunt , difficultate victi pedem referunt , anhelan- 
tes, fudore affluentes, ac laboris plane impatientes. Quot- 
quot vero ad finem perfeverant, hi in arcem perveniunt , 
& ab «ο inde tempore felices , admirabilemque vitam, quae 
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em εκείνου» εὐδαιμονοῦσι ϑαυμάσιόν τινα βίω TV λοι-- 
᾿ σὸν βιοῦντες, οἷον, μύρμηκας ἀπὸ τοῦ ὕψους ἐπισκο- 
στουντές. τινῶς τοὺς ἄλλους. 

ΛΥΚ. Ioa: ὦ a Ἑρμότιμε, ἠλίκους ἡμᾶς ἀποφαί- 
γεις, οὐδὲ κατὰ τοὺς ΠΠυγμαίους : ἐκείνους, ἀλλὰ χα- 
μαιπετεὶς παντάπασιν ἐν Apa τής γῆς. εἰκότως. ὑψηλὼ 
γὰρ ἤδη. Φρωείς» καὶ ὤνωθεν' ἡμεῖς δὲ ὁ 0 συρφετὸς, καὶ 
ὅσοι χαμαὶ ἐρχόμενοι ἐσμὲν, μετὰ τ τῶν Sun καὶ ὑμᾶς 
προσευξόμεθα ὑπερνεφέλους γενομένους ; καὶ ἀνελϑόν- 
τας 0i πάλαι σπεύδετε. 

EPM. Ey γὰρ γένοιτο καὶ ἀνελθεῖν, ὦ Λυκῖνε, ἀλλὰ 
πάμπολυ τὸ λοιπόν. 

AYK. Ὅμως οὐ QUA έφησθα ὁ ὁπόσον, ὡς χρόνῳ παρα- 
βαλεν.. 

ΕΡΜ. Οὐδ᾽ αὐτὸς γὰρ οἶδα, ὦ Άνκμε » τἀκριβές. εἰ- 
κάζω μέντοι οὐ πλείω τῶν εἴκοσιν ἐτῶν ἔσεσιϑαι, μεθ᾿ ὢ 


” ον 


. πάντως που καὶ ἐπὶ τῷ ἄκρω ἐσόμεία. 

τι Εἰ) Εὐκτικὺν τὸ εἰ. πολὺ δὲ παρὰ Πλάτωνι τοῦτο..Μ. 
reliqua eft, viventes, velut formicas de alta quadam fpe- 
cula E" intuentur. 

Lyc. Papae , Hermotime, quantillos nos facis ? ne aequa- 
les quidem Pygmaeis illis , fed humi omnino, in ipfa quafi 
telluris cute , deprimis. nec mirum: iam enim altum fapis, 
& e fummo: nos vero colluvio illa, & quotquot humi re- 
pimus , cum-Diis vos etiam veneramur, iam fuperatis nu- 
bibus, eo , quo feftinatis , olim delatos. 

Herm. Modo contingat. ille afcenfus , Lycine. Sed nimis 
multum fupereft: 

Lyc. Tamen non dixifti, quantum , ut tempori compa- 
rare poffemus. 

Herm. Nempe nec ipfe accurate fcio: coniicio tamen, vi- 
ginti non amplius annos futuros , quibus interiectis, omni- 
no quondam in fummo futuri fimus, 

Ἂς 4 5 


8 D» cC xot 


ΑΕ. Ἡράκλεις, πολὺ λέγεις. 

EPM. Kai yao περὶ μεγίστων; p 2 Λυκῖνε, οἱ πόνοι. 

ATK. Teu μὲν ἴσως ἀληθές. ὑπὲρ δὲ τῶν εἴκοσιν 
ἐτῶν. ὅτι βιώση τοσαντα, πότερον ὃ διδάσκαλός σου 
καβυπέσχετο, οὐ μόνον σοφὸς, ἀλλὰ καὶ μαντικὼὸς ὧν, 
ἢ χρησμολόγος Τις» ἢ ὅσοι τας “Χαλδαίων μεθόδους 1 επί 
στανται; Φασὶ γοῦν εἰδέγωι τὰ τοιαυτα. οὐ “γὰρ δὴ σέ 


γε εἰκὸς, ἐπὶ τῷ ὺ ἀδήλῳ, εἰ βιώσῃ μέχρι πρὸς τὴν  ἄρε- 


τὴν, τοσούτους πόνους ἀνέχεσθαι » καὶ ταλαιπωρεῖν γύ- 
ὑτῶρ καὶ μεθ ἡμέραν, οὐκ εἰδότα εἰ & σε πλησίον ἤδη τοῦ 
expo γενόμενον, τὸ χρεὼν ἐπιστῶν» κατασπόσει λα- 
βόμενον TOU ποδὸς, εξ ἀτελοῦς τῆς ἐλπίδος. 

EPM. "Απαγε. δύσφημα γὰρ ταῦτα; ὦ Λυκῖνε. 
ἀλλ᾽ ti βιώναι, ὦ ὡς μίαν γοῦν ἡμέραν εὐδαιμονήσω» 
σοφὸς γενόμενος. 

AXES Καὶ i ἱκανή σοι ἀντὶ τῶν τοσούτων καμάτων ἡ 


μία ἡμέρου: : 


Lyc. Hercules tuam fidem ! multum narras. 

Herm. Etenim de maximis rebus laboratur. 

Lyc. lftuc quidem forte verum fuerit. Sed de viginti an- 
nis, utrum te illis victurum , magifter tibi tuus promifit , 
ceu non fapiens modo, fed divinus quidam aut fatidicus , 
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldaeorum rationes 
norunt? aiunt quippe fcire talia. Neque enim veri fimile 
eft, te rebus incertis, an vitam ad virtutem ufque perdu- 
&urus fis, tot labores fufünere, & aerumnis vexari no- 
Ces ac dies, cum nefcias , an non te iam prope faflieium 
enixum , inflans fatum ex imperfe&a fpe pede prehenfum 
detrahat. 

Herm. Apage. mali enim ominis funt ifta: fed vivere li- 
ceat, ut unum certe diem fapientiae poffeffione beatus fim, 

Lyc. Ας fatis tibi eft pro tot laboribus unus ille dies? - 
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ε a 3 hA Eh ὁ » e δ ΑΝ / 
ΕΜ. Ἐμοὶ μεν καὶ ἄκαριωιον οποσον κῶνον. 
 ὁ e , . N ^ 
. ΑΥΚ. Ta δὲ δὴ ἄνω ὅτι εὐδαίμονα, καὶ τοιαυτα» 7 
ς ^c m , , Ld » M 
ὡς πάντα χρην ὑπομέναι δ’ αὐτὰ, πόθεν ἔχεις εἰδεναε” 
, ^. N εν 3 7 
οὐ γὰρ δὴ αὐτός πω ἀνελήλυβας. 
3 κε 7 ΄ v, A. ἣν 
ΕΡΜ. ᾿Αλλὼ τῷ διδασκάλῳ πιστεύω λέγοντι" ὁ δὲ 
5 t 5 5 DA 
πώνυ οἶδεν, ἅτε ἀκρότατος Ίδη ὧν. 
γ S κ ^v -” ^. x » ^o 3^ 
ATK. Ελεγε δε χροὸς Oeo , ποια τὰ περι αὐτῶν» η 
- N: , n Na 8 ΔΩ Ἔ, Ν re 
τω την εὐδαιμονίαν εἶναι τὴν εκει ἥπου τινα πλουτον» 
᾿ € , / » 
καὶ δόξαν, καὶ ἡδονὰς ἀνυπερβλήτους: 
γ y. e γὰ , ^ 
EPM. Εὐφήμει, ω εταιρε. οὐδὲν γάρ ἔστι ταυτα» 
! κ προς two» ^ / 
προς τὸν εν τῇ ἀρετῇ βίον. 
2 Ν ͵, x , κ » v ^ do 
ΛΥΚ. Άλλα τίνω φησὶ τΥγαβα, εἰ μὴ ταυτα εξειν 
νο κ P d nto sg P4 » / 
προς τὸ τέλος τής ἀσκήσεως ἐλθόντας ; 
᾿ EM / ΑΔ / m^ -. N * d Ν 
.ἘΡΜ. Σοφίαν, καὶ ἀνδρίαν. καὶ τὸ κῶλον αυτο, και 
κ Ν / κ. « 7 
τὸ δίκαιον, καὶ τὸ πάντα ἐπίστασϑαι βεβαίως πεπεισ- 


. 
L| 


H:rmn. Mihi quidem minuta quamvis temporis particula 
fatiseft. - 

FALyc. Supera autem illa beata effe , ac talia, propter quae 
fuftinere omnia confultum fit, unde potes fcire? neque 
enim ipfe unquam afcendifti. 

Herm. Ego vero magiftro fidem habeo dicenti: ille qui- 
dem omnino novit, faftigium iam affecutus ícilicet. 

Lyc. Qualem autem dixit, per ego te Deos oro , illo- 
rum conditionem , aut quam ibi effe felicitatem? numquid 
divitias, & gloriam, & voluptates inexfuperabiles? 

Herm. Bona verba, amice: nihil enim ifta ad vitam cum 
virtute coniunctam. 

. Lyc. Quae igitur dicit bona, ἢ haec non dicit, habitu- 
ros, qui ad finem exercitationis pervenerint? 

Herm. Sapientiam , & fortitudinem , & ipfum honeftum, 
δὲ quod firma perfuafione novit , quomodo fe habeant fin- 


το CEU: ΟΥ̓ ΝΕ 


μένον, ᾗ ἕκαστα ἔχει. πλούτους δὲ, καὶ δόξας, καὶ ἡδο- 
A » καὶ ὅσω του σώματος : πάντα τοῦτα κάτω a Ox , 
καὶ | ἀποδυσάμενος, ἀνέρχεται, ὥσπερ Φασὶ τὸν Hpa- 
κλέα ἐν τῇ Orr κατακαυθέντα, Θεὸν γενέσθαι. καὶ 
yo ἐκεῖνος ἀποβαλὼν ὁ ὁπόσον ἀνθρώπειον εἶχε παρὰ τής 
μητρὸς, καὶ καθαρόν τε, καὶ ἀκήρωτον Φέρων τὸ ϑϑεῖον, 
ἀνέπτωτο ἐς τοὺς Θεοὺς δεευκρινηθεν ὁ ὑπὸ τοῦ πυρός. καὶ 
οὗτοι δὴ t ὑπὸ Φιλοσοφίας, ὥσπερ ὑπὸ τινὸς πυρὸς , ᾱᾱ-- &- 
πουτα ταῦτα περιοιρεθέντες, à & τοῖς ἄλλοις ϑαυμαστὰ 
εἶναι δοκεῖ, οὐκ ὀρθῶς δοξαῴφουσιν, ἀνελθόντες € ἐπὶ τὸ ᾱ- 
xp, εὐδαιμονοῦσι., . πλούτου, καὶ δόξης, καὶ ἡδονῶν 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μεμνημένοι ἔτι, κατωγελῶντες δὲ τῶν οἱο- 
μένων ταῦτ᾽ εἶναι. 

8 Cx TE: Ni τὸν Ἡροκλέα, ὦ Ἑρμότιμε, τὸ τὸν ἐν Οἴτῃ» 
ἀνδρεῖο καὶ εὐδαίμονα λέγεις περὶ αὐτῶν» πλὴν ἀλλὼ 
τὸ δέ μοι εἰπὲ, καὶ κατέρχονταί ποτε ἐκ τῆς ἄκρας ; " 
ἐθελήσωσι χρησόμενοι τοῖς κάτω, ὢ καταλελοίπασιν, ἣ 


gula. Divitias autem, & glorias, & voluptates, & quaecun- 
que funt corporis, ea infra reliquit omnia, iifque exutus 
afcendit, ut Herculem aiunt, cum in Oeta conflagraffet , 
Deum fa&um. Etenim ille quoque, abie&is quaecunque 
humana a matre habebat , puramque & finceram divinita- 
tem, ipfo igni quafi purgatam a fcoriis ferens, evolavit ad 
Deos. Et hi fane a philofophia velut ab igni quodam libera- 
ti illis omnibus, quae admiratione digna aliis non re&e rem 
putantibus videntur, in arcem eve8i felix aevum agunt, di- 
vitarum, & gloriae, ὃς voluptatum ne fervantes quidem me- 
moriam , fed irridentes eos , qui effe aliquid ifta arbitrantur. 

Lyc. Oeteum tibi Herculem iuro, Hermotime , magnam 
tu mihi illorum fortitudinem praedicas, magnam. felicita- 
tem: verum hoc mihi expedi , utrum defcendunt aliquando 
de arce illa fua, fi voluerint, ufuri illis, quae hic relique- 
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OM A: e 5 / κ ΄ x ^ 
ἀνάγκη ἅπαξ ἀνελθόντας αὐτοὺς» μένειν » καὶ συνειναι 
-” 3 ^ / BY /S bU ^ ^ 
τῇ ἀρετῇ.» πλούτου καὶ δόξης καὶ ἡδονῶν κατα γελώντας» 
᾽ / A 5 AN BS - Νις $ 
EPM. Ov μόνον TOUTO , ὦ Λυκῖνε, ἀλλ ὃς ἂν ere- 
^ κ, 3 N / , ^ 2 4 3.5 
τελεσϑῇ προς ἀρετήν » ουτε Op'y?i» ουτε φόβω, ουτ επι- 
c n ^ P , b ^ γ 02 
ϑυμίωις ὁ τοιουτος ὧν δουλεύη᾽ οὐδ᾽ ἂν λυποίτο, οὐδὲ 
ε/ 37 ο ἂν 
ὅλως πάθος ἔτι τοιοῦτον πτάβοι ἂν. 
s "ἢ, X D MN , / 3 ^ 
ΛΥΚ. Koi μην eye we δὲ, μηδεν οκνησαντῶ: ειπε) 
^Y , ν » € N "y Τά: kf 
τἀληθὲς, ἀλλ᾽ εὐφημεῖν. χρή οἰμαι: μηδ᾽ ὅσιον εἰναι 
3 VT C κ ^v ^ 
ἐξετάξειν τὰ ὑπὸ τῶν σοφῶν γιγνόμενα. 
^ " abi diis EY ^ 
EPM. Maas , ἀλλ᾽ εἰπὲ 0, τι καὶ λέγεις. 
cef ^ « " d^ ih / 5 ^ 
ΑΥΚ. Ὄρα, ὦ εταφε, ὡς ἔγωγε καὶ πάνυ ὀκνω. 
ας δα Φ' ο $1 X 
 EPM. Άλλα pon ὁκνει» ὦ γένναιε: πρόσγε μόνον εμε 
΄ 
λεγων. 
κ. Ἂς 27 γε | 
ΛΥΚ. Τὰ μὲν τοίνυν ἄλλα, ὦ Ἑρμότιμε, διηγου- 
΄ 7 hM? € M 
μένῳ σοι παρειπόµην» καὶ ἐπίστευον οὕτως ἔχειν» σο- 
/ , ς Ae di 5 
Φούς τε γίγνεσθαι αὐτοὺς» καὶ ἀνδρείους » καὶ δικαίους, 


runt? an neceffe eft eos, qui femel a(cenderunt , manere, 
verfari cum virtute, divitias & voluptates deridere? 

Herm. Non hoc folum ita habet, Lycine: fed qui con- 
fummatus ad virtutem fuerit, is neque ira, neque metu , 
neque cupiditatibus ferviat , neque triftitia, nec ulla in uni- 
verfum perturbatione afficiatur. | 

Lyc. Verum , fi quidem fas eft nihil cun&antem dicere 
quod res eft — fed linguis, puto, favendum hic effe , ne- 
que per religionem licere inquirere in ea, quae fiunt a fa- 
pientibus. 

Herm. Minime, quin tu loquere, quidquid eft, quod dicis. 

Lyc. Vide, amice, quam valde cunctator fim. 

Herm. Τι vero cun&tari noli, apud me folum qui dicas. 

Lyc. Cetera quidem , Hérmotime, narrantem te profe- 
quebar, credebamque rem ita habere , fapientefque fieri il- 
los, & fortes, & iuftos, & reliqua, mulcebarque aliquan- 
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12 L ο Cu ASSNOE 
N y i Ἂς NL / Ν & / P F. 
καὶ τὅλλα) καὶ πως ἐκήλουμην προς τον λογον ὁπότε 
^N M / x Na ^ UB V, 
δε καὶ πλούτου ἔφησθα κωταΏρονευ σφᾶς, καὶ δόξης, 
NIAE zu Ἂς 2. , ,ὕ ΄ eM 
Καὶ ἡδονῶν, καὶ ut ὀργίζεσθαι, μῆτε λυπέσθαι, 
3 n: VÀ 2 2 E N 
πάνυ ἐνταῦθω (μόνω γάρ ἐσμεν) ἐπέστην, ἄνω μινησ: eie 
: ντ κ / rd, KT. M ἊΝ 
à πρότερον εἴδον ποιουντα. βούλει Qu TUO ἡ ΙΚαγον καὶ 
» (a AE UNE 
ἄγευ TOU ονόματος; 
^ 9 N v ^ "eas ^ e * 
ΕΡΜ. Νηδωμῶς, ἀλλα καὶ τοῦτο εἰπὲ, ὅστις ἦν. 
/ 3 ^ «e ς X 9/5. AL ο ον 
ATK. ANudza xa Aog &UT0G ουτος 0 σος, ὥνήρ TOUT. αλ-- 
, P Ὁ κ ^ ο , XM cd 
λα αἰδοὺς ἄξιος, καὶ γέρων δη ες τὸ ὕστατον. 
ΐ μὰ τ e / 
EPM. lí οὖν δὴ 7r 0i& 5 
N Pd “ XE sm. 
ΛΥΚ. Τὸν ζένον οἱσια τὸν Ἡρωκλεώτην, ος ΕΚ. πὸλ- 
^ / Y ^ ὌΝ N "CANC N 
λου συνειλοσόφει αὐτῶ, µαβητης ὧν, τὸν ξανθὸν. τὸν 
ἐριστικόν ; 
5 ^ ^ » » "Ju DA 
EPM. Oda ὃν λέγεις Δίων αὐτῷ TOUVOJAAL. 
3 ω » d λεν Ν 3 PETS 
ΛΥΚ. Ἐκεῖνον αυτον», ἔπει TOV μισθὸν, cipue» μη 
/ Ν N » Ἄς κ 3 
ἀπεδίδου κατὼ καιρὸν, ἀπήγωγε παρὰ τὸν ἄρχοντω: 
E 7 » ^w Ν ἊΝ 
ἐνώγίχος. περιθείς γε αὐτῷ ϑοιμάτιον περὶ τὸν τρώχη-- 


tum fermone illo tuo. Cum vero etiam divitiarum contem- 
tores efle diceres & gloriae & voluptatum , & nec irafci illos 
neque dolere, hic omnino (foli enim duo fumus) inftiti, - 
cum in mentem veniret, quae paulo ante videram facien- 
tem — vis dicam quem? an fatis eft etiam tacito nomine? 

Herm. Nequaquam , fed hoc etiam. dic, quis fuerit. 

Lyc. Ipfe tuus ille do&or, reverentia dignus vir cetera, 
& ultimae aetatis fenex. 

Herm. Quid is igitur faciebat? 

Lyc. Hofpitem nofli illum Heracleenfem, qui diu cum 
ipfo philofophatus eft, tanquam difcipulus? rufum illum ? 
contentiofum ? 

Herm. Novi, quem dicas. Dioni nomen eft, 

Lyc. Illum ipfum , cum mercedem puto in tempore non 
folveret, rapuit nuper ad magi(tratum, obtorto collo, vos 
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λον, καὶ ἐβόω, καὶ ὀργίξετο, καὶ εἰ μὴ τῶν συνήθων 
τινὲς ἐν μέσῳ γενόμενοι, ἀφείλοντο τὸν νεανίσκον ἐκ τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ, εὖ ὦ ἴσϑι;, προσφὺς ἂν, ἀπέτραγεν αὐτοῦ 
τὴν δίνω ὁ γέρων, οὕτως ἠγανάκτει. 

EPM. Llorpie γὰρ ἀεὶ ἐκεῖνος καὶ ἀγνώμων ι 
Λυκυε, περὶ τὰς ἀποδόσεις. ἐπεὶ τούς γε ἄλλους 5 οἷς 
δανείζει» πολλοὺς ὄντας, οὐδὲν τοιόυτό που διατέθεικεν. 
ὠποδιδέωσι γὰρ αὐτῷ κατὰ καιρὸν τοὺς τόκους. 

ΔΥΚ. Τί δὲ, ἂν μὴ ἀποδιδωσιν, Á μακάριε - μέλει 
τι | αὐτῷ; καθαρθέντι ήδη ὑ ὑπὸ Φιλοσοφίας, καὶ μηκέτι 
τῶν ἐν τῇ (τη καταλελειμµένων δεομένῳ ; 

EPM. Oria γαρ ὅτι ἑαύτου χάριν ἐκεῖνος περὶ τὰ Τοι- 
eura ἐσπούδακεν: ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ παιδία, γεογνὰ» ὧν 
κήδεται: μὴ ἐν ἀπορίᾳ xdrafduiaan. 

ΑΥΚ.. Δέον, ὦ Ἑρμότιμε, ἀναγαγεῖν κοἰκεῖνω ἐπὶ 
τὴν ᾿ἀρετὴν, ὡς συνευδαιμονοῖεν αὐτῷ, πλούτου κατά-- 


Φρωουντα. 


3 


ciferans & irarum plenus, & nifi familiarium quidam , qui 
commodum adeffent, eripuiffent ipfius manibus iuvenem, 
crede mihi, correptum morfu nafum homini abftuliflet , 
adeo indignabatur. 

Herm. Nam malus ille femper , & in reddendo, quod de: 
bet, ingratus. Aliis enim , quibus foeneratur, nihil unquam 
tale fecit: folvunt quippe ufuras tempori. 

Lyc. Quid vero, & fi non folvant, o beate, ipfi curae 
eft , purgato iam à pulplophia , & relictis illis in Oeta πιο» 
te nihil.i iam indigenti ? 

— Herm. Putas enim, fua ipfum caufa laborare de talibus. 
Verum funt ipfi parvi liberi, quorum curam habet, ne 
inopes vitam agant. 

Lyc. Oportebat , Hermotime , educere & illos ad virtutem, 
ut pari cum ipfo felicitate fruantur , & contemnant divitias. 
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EPM. Ov σχολή ES ὦ Λυκῖνε , περὶ τούτων δαλέ- 
γεσθαί σοι. σπεύδω γὰρ ἤδη ἀκροάσασϑωι αὐτοῦ, μὴ 
καὶ λάβω τελέως ἀπτολειζδϑείρ. 

ATK. Ojo, ὦ 0o ᾽γαθέ. τὸ τήμερον γὰρ ἐκεχειρία, ἐπήγ- 
γελται' ὥστε ἐγὼ ἀφίημί σοι ὅσον ἔτι λοιπον τῆς ὁδου. 

ΕΡΜ. Ilo; λέγεις; : 

ooo. Ὅτι ε d TÓ παρόντι οὐκ ἂν ἴδοις, αὐτὸν, εἶγε 
χρὴ πιστεύειν. τῷ προγράμματι" πινάκιον γάρ τι ἐκρέ- 
ade ὑπὲρ τοῦ πυλῶνος, μεγάλοις γράμμασι λέγον E 
τήμερον οὐ συμφιλοσοφεῖν. ἐλέγετο δὲ παρ᾽ Εὐκράτει; ; 
τῷ πάνυ, δειπνήσας χθὲς, γενέθλια ϑυγατρὸς t ἑστιώντί;, 
λα τε συμφιλοσοθήσαι εν τῷ συµποσίω, καὶ πρὸς 
Ἐυθύδημον τὸν ἐκ τοῦ 3 Περιπάτου παροξυνθηγαί τι, καὶ 

ἀμφισβητήσαι ς αὐτῶ; περὶ ὡν ἐκεῖνοι εἰώθασιν ἀντιλέ- 
γεν τοῖς ἀπὸ τῆς ώς. ὑπό τε οὖν τῆς κραυγῆς. ΄σο- 
γήρως τὴν κεφαλὴν διωτεθήνωι, καὶ ἱδρῶσαι μάλω πολ- 


Herm. Non vacat mihi, Lycine, de his difputare tecum: 
jam enim feftino ad ipfum audiendum, ne forte imprudens 
plane fero veniam. 

Lyc. Bono es animo, bone vir: liodie enim induciae de- 
nuntiatae funt: itaque ego tibi, quod reliquum eft viae, 
remitto. 

Herm. Quid ais? 

Lyc. Tibi illius iam copiam non futuram , fi quidem fi- 
des habenda programmati. Tabella enim fufpenfa fuper ve- 
fübulum , magnis literis fcripta fignificabat , hodie illum non 
difputare. Dicebatur autem apud Eucratem , nobilem illum; 
filiae fuae natalem qui celebraret convivio, heri coena- 
tus, tum difputaffe multa in convivio, tum Euthydemo 
Peripatetico iratior concertaffe cum illo de'iis, in quibus 
ipfi folent contradicere Stoicis ; a clamore vero caput 'illi 
dolere, & fudafle multum, protra&a in mediam no&em; 
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λὰ ἔς μέσας νύκτως. ἀποταβείσης, ὡς Φασι, τῆς συνου- 
σίας" ἅμα δὲ καὶ ἐπεπώκει » οἶμαμ, πλέον τοῦ ἱκανοῦ; 
τῶν παρόντων t ὡς εἰκὸς Φιλοτησίας προπινόντων » καὶ εδε- 
δειπνήκει πλέον, ἢ κατὰ γέροντα: ὥστε ἀναστρέψας, 
ἤμεσέ τε ὡς ἐφασκον πολλὰ, καὶ μόνον ἀριόμῳ παρα” 
λαβὼν τὰ κρέα, ὁπόσα τῷ παιδὶ κατόπιν ε έστωτι πα- 
ραδεδώκει» καὶ σημυνάμενος ἐπιμελῶς, τὸ ὠπ᾽ ἐκείνου 
καθεύδει, μηδένα εἰσθέχεσ-θαι παραγγείλας. ταῦτα δὲ 
IMdsv ἡ: ἥκουσα του οἰκέτου αὐτοῦ διηγουμένου τισὶ τῶν 
μαθητῶν ; οἱ καὶ αὐτοὶ ἀνέστρεφον μάλα πολλοί. 


REM, Ἐκρώτησε δὲ “πότερος, t) Λυκῖνε, ὁ ὁ διδάσκα- 
λος, ἢ ὃ Εὐῤύδημος: ; εἴ TL καὶ τοιοῦτον ἔλεγεν ὃ Νιίδας: 


AxK. Τὰ μὲν πρῶτα Φασὶν, ὦ Ἑρμότιμε , ἀγχώ- 
à , ΄ Ν . ας ^v , , 
µαλα σφίσι γενέσιϑιαι. το δ᾽ οὖν τέλος της νίκης» καθ 
« ο , P» hY ς ε 
ὑμᾶς ἐγένετο, καὶ παραπολὺ ὁ πρεσβύτης ὑπερέσχε. 
Ν ν »α/ Α ο " ᾽ ο 
τὸν γουν Εὐθύδημον, οὐδ᾽ ἀναιμωτί φάσιν ἀπελθεῖν. 
, , »! H ^ ον ἃ ο. 
13 ᾿Αγχώμαλα ) Ίσα, ἐγγὺς τοῦ ὁμαλοῦ. V. 


ut aiunt, difputatione. Simul vero biberat , puto, plus quam 
fatis fuit, cum, ut fieri folet , convivae illum largioribus 
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro plus, quam 
pro fene, cibi fumferat. Igitur domum reverfus ὃς vomuit, 
ut aiunt, copiofe, & cum primum annumerari fibi iuffiffer 
carnis frufta, quae puero a tergo ftanti tradiderat , & cu- 
rate ea obfignaflet , ab eo inde tempore dormit , imperato, 
ne quis intro admittatur. Haec autem e Mida audivi eius 
fervo , qui narraret quibufdam ipfius difcipulorum, qui δε 
ipfi, multi fane, revertebantur. . 

Herm. Uter vero , Lycine , difceffit fuperior, do&torne 
meus, an Euthydemus? numquid tale etiam narravit Midas? 

Lyc. Primo quidem aequo fere Marte pugnatum effe ; 
ceterum finis vi&oriae penes vos fuit, multumque fuit fe- 
nex fuperior. Euthydemum enim nec incruentum diíceffit- 

. 


12 


12 


τό L τῷ Co AMONG 


5 PA w^ » 2 ^s eL "^ 
"ἀλλὰ τραυµο παμμέγεθες εχοντα ἐν τῇ κεφαλή. eT 


2 κ 5 Nx» X 
γὰρ GeV ήν» καὶ ελεγκτικὸς» καὶ πείθεσ αἱ οὐ 
3 » ^ c ο ἀρ ο. « 
ἤθελεν» οὐδὲ παρείχε ῥωθιον αὗτον ἐλέγχεσθαι, ὁ δι- 
ο p € ΄ odi e ἐπ / » 4 
δάσκαλός σου ὁ βέλτιστος» ὃν είχε σκύφον Nee Tóptióy 
/ 2 ο” x x wx 
πο, πατοιφέρει eUTOU » πλησίον κατακειµενου» καὶ QU 
τῶς ἐκράτησεν. | 
EPM Eo EJ N AX , ^) Ν v x cbe. 
» U'y&. οὐ γὰρ ἄλλως εχρην προς τους µη εὔε- 
λοντας εἰκειν τοις κρείττοσι. οκ 
ET : ; 
5 € 7 / ὧν , 
ATK. Ταυτὶ μὲν» ὦ Ἑρμότιμε, πάνυ ευλογᾶ. ἡ τί 
Ἂν NX »A/ 2/ 7 ^45 9/ 
γὰρ παθὼν Εὐθύδημος , ἄνδρα έρωτα παρώξυνεν» ὤθρ- 
P ε/ " e , ^ 
γητον, κοὶ ϑυμου κρείττονω ; σκύφον οὕτω [βαρὺν εν τῇ 
NM Y 'A ἘΝ ᾿ς b ει j T 3 "y 5 
χειρὶ €x pyra Ἀλλώ; σχολήν γαρ αγομµεν» τί ου οΙ1ΥΗ 
ς 5 e € Ἂς ^o , 
μοι εταίρω ὄντι. ὃν τρόπον ὠρμήθης τὸ πρῶτον Φιλοσο- 
^ c Ne ye 5 N 27 - ἘΣ v 
Φεῖ, ὡς καὶ αὐτὸς εἰ δυνατον», ri συνοδοιποροίην ὑμῖν» 
Ns s N ex 5 ? n" , ^ 
τὸ ami τοῦδε ἀρξάμενος; οὐ γὰρ ἀποκλείσετε µε δη- 
N 5) E 
λωδὴ Φίλοι ούτες. 


{ο aiunt, fed vulnus habentem in capite maximum. Cum 
enim infolens effet, & convellere noftrum ftudiofe vellet, 
& perfuaderi fibi nollet , nec facilem refutanti fe praeberet » 
optimus ille tuus magifter, quem forte habebat fcyphum , 
Neftoreum quendam, impingit in illum prope accubantenz, 
& ita fuperavit. 

Herm. Bonum fa&tum ! neque enim aliter oportebat ad- 
verfus eos, qui cedere melioribus recufant. 

Lyc. lla quidem, Hermotime, valde rationabilia. Qui- - 
bus enim intemperiis agitatus Euthydemus virum fenem in- 
cendit , irritari neícium , & ira fuperiorem, fcyphum adeo 
gravem manu tenentem? Verum enimvero, quando otiofi 
fumus, quid non narras mihi tuo fodali , quomodo primum 
animum ad philofophiam appuleris? ut ipfe quoque, fi fieri 
poffit , iter illud veftrum ingrediar , initio ab hac inde hora 
facto. Neque enim excludetis me videlicet, amicum amici. - 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. 17 


EPM. Ei γὰρ ἐθελήσειας, ὦ Λυκῖνε, ὄψει ἐν βρωχεῖ 
ὅσον διοίσεις τῶν ἄλλων παῖδας εὖ imd οἰήση ὥπων- 
τας» ὡς πρὸς σὲ, τοσοῦτον ὑπερῶρονήσεις αὐτός. 

ΛΥΚ. Ἱκανὸν. εἰ μετὼ εἴκοσιν ἔτη γενοίμην τοιοῦτος, 
οἷος σὺ νυν. 

EPM. ᾿Αμέλει, καὶ αὐτὸς κατὸ σὲ γεγονὼς : ἠρξάμην 
Φιλοσοφεῖν τετταρακοντούτης σχεδὸν, ὁπόσω, T ». 
σὺ νυν γέγονως. 

ΛΥΚ. Τοσαῦτω γὰρ, ὦ Ἑρμότιμε. ὦ ὥστε τὴν αὐτὴν 
ἄγε; λαβὼν , κοϊμὲ, δίκαιον γάρ' καὶ πρῶτόν, γέ μοι 
τοῦτο εἰπὲ, δίδοτε ἀντιλέγειν τοῖς μανθάνουσιν, ἡ! Ίντι μὴ 
ὀρθῶς λέγεσθαι δοκῇ αὐτοῖς; ἢ οὐκ. ξφίετε τοῦτο τοῖς 
γεωτέροις 5 

ἘΡΜ. Οὐ πάνυ. σὺ δὲ, ἤν τι βούλῃ, 1 ἐρώτα μεταξὺ, 
Xa ἀντίλεγε΄ peor γὰρ οὕτω μάδης. 


ATK. Εὖγε, νὴ y4 τὸν Ἕρμην, ὦ ῶ Ἑρμότιμε, αὐτὸν. οὗ 


Herm. Modo velles, Lycine! paulo poft videres , quan- 
tum fuperes alios. Pueros , mihi crede, iudicabis, ad te / 
comparentur, c^nnes: tantum illos fuperabis fapientia. 

; Lye. Satis mihi fuerit, fi poft viginti annos talis fiam , 
qualem te nunc video. 

Herm. Noli effe follicitus: ego quoque ea, qua nunc tu 
es, aetate philofophari coepi, quadraginta circiter anno- . 
rum, quot tu iam, puto, natus es. 

Lyc. Nempe totidem , Hermotime. Itaque eadem via fut- 
ceptum me quoque ducito ; aequum enim eft. Sed primum 
quidem hoc mihi dic, Permittitifne contradicere difcenti- 
bus, fi quid minus rece di&um illis videatur? an non con- 
ceditis hoc iunioribus ? 

Herm. Non ufquequaque. At tu fi quid volueris, inter di- 
cendum interrogato , ὃς contradicito: fic enim difces facilius, 

Lyc. Bene, ita me Mercurius amet, [Gr, Hermes] cuius tu 

Lucian. Vol. IV. 


τὸ τ Ὁ. απ ἐν 


14 ἐπώνυμος ὢν τυγχάνεις. Ἄταρ εἰπξ ἜΣ 2 μία τις ὁδός 


* 


ἔστιν ἡ ἐπὶ Φιλοσοφίαν ἄγουσω. ἡ τῶν Στωϊκῶν o ὑμῶν; 
ἢ ἀληθῆ t ἐγὼ ἤκουον, ὡς καὶ ἄλλοι πολλοί τινές εἰσ! 

serie Ma πολλὰ, Περιπατητικοὶ , καὶ Ἐπικού- 
peor» xo οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγραφόμενοι" καὶ αὖ o Δι 
Ὑένους ἄλλοι τινὲς , ποὺ ᾿Αντισιθένους ζηλωταὶ: καὶ οἱ 
ἀπὸ τοῦ Πυβωγόρου, καὶ ἔτι πλείους. 

ΛΥΚ. Ax ταῦτω; πολλοὶ γάρ εἰσι. πότερον δὴ: 
ῶ Ἑρμότιμε, τὰ αὐτὰ, οὗτοι λέγουσιν ; ῇ ἡ διάφοροι; 

ἘΡΜ. Καὶ πάνυ διάφορ &. 

ATK. Τὸ οέ γε didt οἶμαι» πάντως που ἕν ἣν 


| αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα διώφορά γε ovra. 


15 


T 


EPM. [Πάνυ μὲν οὖν. 

αλα, K. "lb δὴ, ῶ Φιλότης, ἀπόκριναί μοι, τῷ σοτε 
πιστεύσας τὸ πρῶτον σὺ, ὁπότε εις Φιλοσοφήσων» 
πολλῶν σοι θυρῶν ἀνωπεπταμένων; παρεὶς σὺ τὸς ἄλ- 


nomine appellaris. At illüd mihi dic , unane via eft ad phi. 
lofophiam ducens, veftra illa Stoicorum, an verum ego 
audivi, & alios multos effe , [qui diverfas vias fequantur ? | 

Herm. Sane quam multi, Peripatetici, & Epicurei, & 
qui Platonis fibi nomen infcribunt, & rurfus alii quidam 
Diogenis, ὃς Antifthenis aemuli , & qui a Pythagora funt, 
& adhuc plures. 

Lyc. Vera dicis: multi enim funt. Utrum vero eadem 
ifti, Hermotime, dicunt, an diverfa? 

Herm. Omnino divería. 

' Lyc. Sed verum quidem, puto, omnino unum illorum 
elle, at non omnia, fi quidem funt diverfa. 

jus Re&e fane. - 

Lyc. Age ergo , amice , refponde mihi, cui tandem an- 
gurmento ádem tu primum habens, cum philofophatum ires, 
ac multae tibi ianuae paterent , ceteris relictis, Stoicorum 
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λας» εἰς τὴν τῶν Σπωϊκῶν ἥκες, καὶ di ἐκείνης ἡξίους 
ἐπὶ τὴν ἀρετὴν εἰσιέναι, ὡς δὴ μόνης ἀληθοῦς οὔσης, καὶ 

τὴν εὐθειῶν ἐπιδεικνυούσης» τῶν δ᾽ ἄλλων εἰς τυφλὰ 
καὶ à ἀνέξοδα Φερουο ὧν ; τίνι ταῦτ᾽ ἐτεκμαίρου τότε: καὶ 
μή μοι τὸν νὺν δὴ τοῦτον σεαυτὸν ἐννόει» τὸν εἴτε ἡμίσο- 
eo » εἴτε | σοῴον ἤδη τὰ βελτίω κρίνειν ὑπὲρ τοὺς πολ- 
λοὺς ἡμᾶς δυνάμενον" ἀλλ οὕτως ἀπόκριναι» ὅποιος 
τότε ἤσϑα ἰδιώτης, καὶ κατὰ, τὸν νυν ἐμέ. 
ἘΡΜ. Οὐ συνίημι 0, τί σοι τοῦτο βούλεται » 0) ἢ Λυκῖνε. 
ΛΥΚ. Καὶ μὴν οὐ πάνυ ἀγκύλον ἠρόμην. πολλῶν 
γὰρ ὄντων Φιλοσόφων, οἷον, Π]λώτωνος, καὶ ᾽Δριστο- 
τέλους, καὶ ᾿Αντισιϑένους; καὶ τῶν ὑμετέρων προγόνων 
τοῦ Χρυσίσπου, καὶ “Ζήνωνος, xci τῶν ἄλλων, ὅσοι 
εἰσὶ; τω συ πιστεύσας. τοὺς μὲν ἄλλους εἴας, εξ ὁ ἁπάν- 
τῶν δὲ προελόμενος, ἅπερ προγρήσαι : ἀξιοῖς κατα ταῦ- 


τα Φιλοσοφειν; ape καὶ σε ὥσπερ τὸν Χ αιρεφώντω à ὁ 


τό Τὸν Χαιρεφῶντα). Ὅτι Στα; εἰπών" ἀνδρῶν δὲ πάντων Σωκράτης 
χὺς ὁ Σωκράτης, ἐπ᾽ αὐτὸν γὰρ ὁ σοφώτατος. V. 
ΤΙύβιος Χαιρεφῶντα προυτρέψατο 


llam ingreffus fis, ac per eam decreveris ad virtutem in- 
trare, velut fola ea vera fit, & re&Cam viam oftendat, re- 
liquis ad caeca & exitum non habentia loca ducentibus ; 
quo, inquam, argumento ifta tum colligebas? Nec velis mi- 
hi iilum, qui nunc es, te ipfum cogitare, vel femifapientem, 
vel fapientem plane, qui meliora iudicare prae nobis , qui 
de vulgo fumus, poffis: verum pro eo refponde, qualis 

tum eras, idiota, & mei, ut nunc fum, fimilis. 
Herm. Non intelligo , quid hoc tibi fermone velis, Lycine. 
Lyc. Atqui nihil valde tortuofum interrogavi. Cum enim 
philofophi fint multi, ut Plato , ut Ariftoteles , ut Antiíthe- 
nes, & de veftris progenitoribus Chryfippus , Zeno, reli- 
| qui quotquot funt, quo, inquam , argumento reliquos ad- 
fpernatus , ex omnibus elegifti, quae elegifti , & fecundum 
haec philofophandum cenfes? Numquid te etiam , ut Chae- 
B 2 
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/ κα ανν A ge , λε ή κα 
ύδιος ἐξέπεμψεν ἐπὶ τὰ Στωϊκῶν, ἀρίστους εξ ἁπιών- 
^ x κ » MN i CENT Um " 
των προειστων: έθος γαρ αὐτῷ αλλον £7 ἄλλο είδος 
/ ^ N « ” τος 
Φιλοσοφίας προτρέπειν, τὴν ἁρμόττουσαν οἶμαι ἑκά- 
στω εἰδότι. 
EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον, ὦ Λυκῖνε. οὐδὲ 7 ἠρόμην 
περί γε τούτων τὸν Θεόν. 
ΛΥΚ. ἹΠότερον οὐκ ἄξιον δείας συμβουλίας ἡ ἡγού- 
y 
μένος αὐτὸ 7 ἱκανὸς £0U αὐτὸς εἶναι ἑλέσ.θαι τὸ βέλ- 
Ν ἧς 7 ων Dl 
τιον κῳτὼ σαυτὸν, ὥνευ του Θεοῦ; 
ἘΡΜ. "Quy γάρ. 
τό ΑΙΚ. Οὐκοῦν καὶ ἡμᾶς ἂν διδάσκοις τουτο 7 πρῶτον, 
e 
ὅπως διωγνωστέον ἡμῖν εὐθὺς ἐν ἀρχῇ» τίς ἡ ἀρίστη Φι- 
/ 3 m ὌΝ ΕΣ ον ᾿ NN 327 e/ 
λοσοφίω εστὶ, καὶ ἡ ἀληθεύουσα., καὶ ἣν ἂν τις £AOITO 
* Ἂς » 
παρεις τος αλλος; 
3 - d "d ἐν M ^ Άτα, V 
EPM. Ἐγώ σοι Φράσω. εωρῶν τοὺς πλείστους επ. 
λος. ^ e/ x ^ a , 
αὐτὴν ὁρμωντας, ὥστε εἴκαξον ὀμείω εἶναι αὐτήν. 
rephontem, Pythius ad Stoicorum rationem ablegavit , opti- 
mos omnium illos praedicens? Mos enim illi alium ad aliud 
philofophiae genus hortari , qui noverit, opinor, quod cui- 
que maxime conveniat. 


Herm. At nihil tale, Lycine; nec interrogavi de hifce 
Deum. 

Lyc. Utrum ideo , quod parum dignum negotium delibe- 
ratione divina iudicares, an quod fufficere te putabas , qui 
per te ipfum, quod optimum effet, etiam fine Deo eligeres? 

Herm. Nimirum fic putabam. 

Lyc. Igitur nos etiam hoc primum docueris, quomodo 

 abinitio ftatim dignofci poffit, quae fit optima philofophia , 
& verax, quam quis relictis ceteris eligat. 
ERR Ego tibi dicam. Videbam plerofque ad illam fer- 
: hanc itaque optimam effe colligebam, 
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-AXK. Ηέσῷ τινὶ πλείους τῶν Ἐπικουρείων, ἢ 7 IDa- 
τωνικῶν, ἢ j Περιπατητικῶν» ἠρίθμησας γὰρ αὐτοὺς δη- 
λαδὴ, κοιθώπερ ἐν ταῖς χειροτονίαις. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἠρίθµησα ἔγωγε' εὐκαζον δέ. 

ATK. Ὡς οὐκ ἐθέλεις διδάξαι με, ἀλλ᾽ ἐξαποωτῶς" 
ὃς περὶ τῶν τοιούτων εἰκασμῳ Qus καὶ πλήθει κρίνοι 
ἀποκρυπτόμενος λέγειν πρός µε τὠληθές. 

ἘΠῚ, Οὐ μόνον τοῦτο, ὦ Λυκῖνε, ἀλλὰ καὶ ἤκουον 
eT ATO. λεγόντων , ὡς οἱ μὲν ᾿Ἐπικούρειοι : γλυκύθυμοι, 
᾿ καὶ à Φιλήδονοί εἰσιν" οἱ i Περιπατητικοὶ δὲ, καὶ Φιλόπλου- 
τοι; καὶ ἐριστικοί τινες" οἱ  ΠΠλατωνικοὶ δὲ, τετύφωνται, 
xo Φιλόδοξοί εἰσι" περὶ δὲ τῶν Στωϊκῶν πολλοὶ έφα- 
σκον ὅτι ἀνδρώδεις. καὶ Tyra γιγνώσκουσι" καὶ ὅτι ὃ 
ταύτην ἰὼν τὴν ὁδὸν, μόνος βασιλεὺς, μόνος πλούσιος s 
μόνος σοφὸς, xci συνόλως ἅπαντα. 

ΛΥΚ. Ἔλεγον δὲ ταῦτω πρὸς σὲ ἄλλοι δηλαδη περὶ 


Lyc. Quanto plures videbas Epicureis, aut Platonicis , 
aut Peripateticis? Numerabas enim illos videlicet , ut in 
fuffragiis. r 

Herm. Quin non numerabam equidem : fed conii- 
ciebam. 

Lyc. Ut tu non vis me docere! fed fallis , qui de tali re 
conie&ura te dicas & multitudine iudicaffe , & verum apud 
me dicere fubterfugias. 

Herm. Non hoc folum , Lycine , fed audiebam quoque 


Lal 


omnes dicere , Epicureos quidem delicatos effe & voluptua- ᾿ 


rios, Peripateticos vero divitiarum amantes & contentiofos, 
Platonicos denique inflatos gloriaeque cupidos. De Stoicis 
autem multi praedicabant, fortes effe ὃς cognofcere omnia; 
qui vero illam viam elegiffet, eum folum regem, folum 
divitem , folum fapientem, & in univerfum omnia. 
Lyc. Dicebant vero de illis haec ad te alii nimirum? 
B 5 
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ΙΝ Pad , d Νο 7 Dy “ CU US MU , ἡ 
αὐτῶν. οὐ γὰρ δὴ ἐκείνοις ἂν αὐτοῖς επίστευσας επ΄αι- 

n Ἂς e A 
νουσι τῶ αὐτῶν. 

ΕΡΜ. Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ οἱ ὄλλοι ἔλεγον. 

ΛΥΚ. Oi μὲν δὴ ἀντίδοξοι οὐκ ἔλεγον: ὡς τὸ εἰκός" 
[οὗτοι δὲ ἧσαν οἱ τὰ ἄλλω φιλοσοφοῦντες. 

2 » 

EPM. Οὐ γαρ. 

c 3. 5 ν ad y 

Axk. Oi à ἄρα ἰδιώτοωι ταυτο ΕλΕΥΟΝ. 

ΕΡΜ. Καὶ μάλα. 

AYK. Opes ὅ οπῶς αὖθις ἐξαπωτᾶς με» xe οὐ λέ- 
εις τἀληῤες, ὠλλ᾽ oisi Μαργίτῃ διαλέγεσϑαιί τινι.» ὡς 
πιστεῦσαι ὅτι Ἑρμότιμος, ἀνὴρ συνετὸς , ἔτη τότε ο 
Vae τεσσαράκοντα περὶ Φιλοσοφίας» καὶ Φιλοσόφων 
ἀνδρῶν, τοῖς ἰδιώταις € ἐπίστευσε » καὶ κατὰ τὰ ὑπ᾽ εκεί- 

γων λεγόμενω, ἐποιεῖτο τὴν αἵρεσιν: καὶ τῶν κρειττόνων. 
ἀξιῶν. οὐ γὰρ πιστεύσαιμί σοι τοιαυτα λέγοντι. 
18 EPM. 'ÀAX οἶσθα, ὦ Λυκῖνε, οὐχὶ τοῖς ἄλλοις 
3 , v NO pec. X , S 
μόνον ἐπίστευον. αλλα καὶ έμαυτω. ἑώρων γαρ αὐτοὺς 

10 Μαργίτη) Μαινομένω. V. 

Neque enim fane illis ipfis credidiffes fua laudantibus. 

Herm. Nequaquam, fed dicebant ceteri. 

Lyc. Qui vero diverfae fententiae erant, non dicebant j- 
arbitror: hi vero erant , qui aliter philofophantur. 

Herm. Non fane. ΄ 

Lyc. Ergo idiotae dicebant ifta. 

Herm. lta eft. 

Lyc. Vides, quam iterum me decipias, nec verum dicas , 
fed cum, Margite te quodam difputare putes, qui credat, 
Hermotimum, virum prudentem, annos tunc natum qua- 
draginta , de philofophia & philofophis fidem habuiffe idio- 
tis, δε fecundum illorum dicta feciffe electionem δὲ prin- 
cipatum tribuiffe. Neque enim talia dicenti crediderim. 

Herm. Sed noris, Lycine; non aliis modo credidi, fed 
ipfi mihi, Videbam enim illos decenter ingredientes , ami- 
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κοσμίως βαδίζοντας 5 ἀναβεβλημένους εὐσταλῶς, Φρον- 
τίζοντας ἀεὶ; ἀῤῥενωποὺς, εν χρῷ κουρίας τοὺς πλεί- 
στους». οὐδὲν ἁβρὸν. οὐδ᾽ αὖ πάνυ ἐς τὸ ὃ ἀδιάφορον ὑ ὑπερ- 
ἐκπτίσττον, ὡς ἐκπλήκτον εἶναι καὶ κυνικὸν, ἀτεχγώς, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μέσου κωταστήματος ὃ δὴ & ἄριστον aa 
τες εἶναι Φασίν. 

ΛΥΚ. "Ae οὖν nebat εἶδες ποιοῦντας αὐτοὺς, a μι- 
ρω. Ὁ πρέσθω ὃ ἔλεγον αὐτὸς ἑωρακέναι. τὸν σὸν διδάσκος-. ; 
λον», ὦ Ἑρμότιμε, πράττοντα: οἷον» δανείζοντας, καὶ 
eur euroUyras. TVA καὶ Φιλονείκως “ἄνυ. ἐρίζοντας ε εν. 
ταις ξυνουσίαις s. καὶ τώλλω ὅσω ἐπιδείκνυνται» ἢ η. τού- 
τῶν ὀλίγον σοι μέλει» ἄχρις ἂν εὐστῳλὴς 7 ἀναβολὴ; 
καὶ ὁ πώγων βαβὺς. κοὶ ἐν χρῷ ἡ κουρώ;: καὶ πρὸς τὸ 
λοιπὸν ἄρα. ἔχωμεν τουτονὶ κανόνα, 3600) στάθμην ὁ ὠκρι-- 
βη τῶν τοιούτων D" Ἑρμότιμός Φησι, καὶ χρὴ ἀπὸσχη- 
μάτων. xc) βαδισµάτω», xo κρυρᾶς διαγιγνώσκειν. 
τοὺς ὠρίστους᾽ ὃς δ᾽ ἂν μὴ ἔχῃ ταῦτω; μηδὲ σκυθρωπὸς 


&os honefte , cogitabundos. femper, virile quid tuentes, ad 
cutem tonfos plerofque, nihil neque molle, neque. rurfus 
in nimiam negligentiam prolapfum , (quo fit , ut attonitus 
aliquis & plane cynicus fit) fed in medio quodam ftatu, 
quem optimum omnes effe perhibent , conflitutos. 

Lyc. Numquid igitur ifta quoque illos facere videbas, 
quae paulo ante ipfe dicebam me vidiffe tuum , Hermoti- 
me , magiftrum facere? verbi caufa , foenerari, Αι repoícere , 
acerbe, & rixofe omnino contendere in congreffionibus , δὲ 
reliqua, quae in fe demonftrant ? an parum ifta curas, dum 
compofitus fit ami&us,, δε barba prolixa , & capillus ad cu- 
tem detonfus? & , quod fupereft, hunc habemus canona, 
hanc regulam exquifitam talium , de fententia Hermotimi 5. 
atque oportet ex habitu , inceffu , tonfura dignofcere opti- 
mos ; quicunque vero ifta non habuerit , qui neque tetris 
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ἢ, καὶ Φροντιστικὸς. τὸ πρόσωπον ; ὠποδοκιμαστέος» καὶ 
ἀποβλητίος s ᾿Αλλ᾽ c ὅρω μὴ καὶ ταῦτα, ὦ Ἑρμότιμε, 
παίξεις πρὸς µε, πειρώμενος, εἰ ἐξαπωτώμενος συνίημι. 

EPM. Διατί TOUT ἔφησθα; 

ATK. Ὅτι ; à "'yab, ἀνδριάντων ταύτην ἐξέτασιν λέ- 
γε; τὴν ἀπὸ τῶν σχημάτων. παρωπολὺ γοῦν ἐκεῖνοι 
εὐσχημονέστεροι, ; καὶ τὼς ἀναβολὰς κοσμιώτεροι; Φει- 
δίου τινὸς, " ᾿Αλκαμένους, ἢ " Μύρωνος πρὸς τὸ εὐμορ- 
Φότωτον εἰκάσαντος. εἰ δὲ καὶ ὅτι μώλιστω xp τεκμαί- 
ρεσθαι τοῖς τοιούτοις, τί ἂν πάθοι τις» εἰ τυφλὸς ὧν 
ἐπιθυμοίη Φιλοσοφεῖν:" τω διαγνῶ τὸν τὴν ἀμείνω προ- 
αίρεση προῃρημένον; οὔτε σχήμω οὔτε βάδομα όρων 
δυνάμενος ; 

EPM. ᾿Αλλ᾽ & ἔμοιγε οὐ πρὸς, τυφλοὺς ὃ λόγος, ὦ 
Λυκῖνε, οὐδὲ μοι μέλει. τῶν τοιούτων. 

ATK. Ἔχρην μὲν. t) χρηστε, κοινόν τι τὸ γνώρισμα 
εἶναι τῶν οὕτω μεγάλων » καὶ ἅπασι χρησίμων. πλην 


cus fuerit δὲ cogitabundo vultu , reprobandus eft ac reii- 
ciendus? Sed vide, ne in his quoque ludas me, Hermoti- 
me , tentans , decipine me fentiam. 

Herm. Quoríum hoc dixifti? 

Lyc. Quod ftatuarum, bone vir, probationem mihi nar- 
rafti, quae fit ex habitu. Multum enim illae magis compo- 
fitae, decentius amictae, ubi Phidias aliquis, vel Alcame- 
nes, vel Myron ad formofiffimam illas fpeciem configura- 
vit. Si vero vel maxime fignis talibus utendum eft , quid 
faciat, fi quis caecus philofophari cupiat? qua re dignove- 
rit fe&ae melioris fe&atorem , qui neque habitum cernere 
neque inceffum queat ὁ ὃ 

Herm. At mihi oratio eft non ad caecos , neque tales curo. 

Lyc. Debebat quidem , bone vir, commune quoddam fi- 
gnum effe rerum ita magnarum & omnibus utilium, In- 
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D" X. y. € m ΄ € 
εἰ δοκεῖ, οἱ μὲν» έξω ἡμῖν Φιλοσοφίας µενέτωσαν οἱ τυ- 
Ν 2 VE INE ΄ E ^ α΄ ο’ 
ei, ἐπείπερ μηδὲ ὁρώσι. καίτοι ἀγωγκαῖον ἣν τοῖς 
τοιούτοις μάλιστα Φιλοσοθεήν, ὡς μὴ: πάνυ ὤχβοιντο 
ἐπὶ τή ἢ συμφορᾷ. οἱ δὲ δὴ βλέποντες, κἂν πάνυ ὀξυδερ- 
κεὶς ὥσι, τί ἂν δύναιντο συνιδεῖν τῶν τῆς Ψυχῆς, à ἀπό γε 
τῆς έξωθεν ταύτης περιβολήῆς 5 Ὸ δὲ βούλομαι εἰπεῖν: 

^m "ET , t ^ ΄ ^ 9 ^ 3 
τοιὸν δὲ ἔστιν» ουχ, ὅτι τής γνώμης τῶν eda Eus 
προσήεις αὐτοῖς » καὶ Ἰξίους ἀμείνων γίγνεσαι ἐς τὼ 

τῆς γνώμης: 

EPM. Καὶ μάλα. 

ΛΥΚ. Πῶς οὖν οἷόν τέ σοι ην ἀφ᾽ ὧν ἐφησϑαω t εκεί- 
νῶν τῶν γνωρισμάτων διορῶῶν » τὸν ὀρθως Φιλοσοφουντα, 
Dy ^ TOM X MON e «/ 

ἢ μή; οὐ γαρ Φιλεῖ τὰ τοιαύτα. οὕτω δαφαίεσαι, 
5 “ν᾿ αν κ.ε AS , Dd 4 / 
αλλ ἐστιν ὡπόῤῥητω: καὶ εν αρονει κείµενα» λογοις 

E 3 7 y ^ € 
καὶ συνουσίαις ὀναδεικνύμενα, καὶ έργοι τοῖς ὁμοίοις 
» 4N ͵7 € Led j ^ 5 P cd ε/ 
ὀψὲ μόλις. ο γουν Ά]ωμος, ἀκήκοας» οἰμνῶι, ch TWO, 
terim , fi videtur, extra philofophiam nobis maneant caeci, 
quandoquidem neque oculis cernunt: quamquam talibus 
vel maxime neceffe erat philofophari , ne nimis graviter 
calamitatem ferrent. Sed ipfi fane, qui vident, fi vel acutit- 
fimum cernant , quidnam videre queant eorum , quae in ani- 
mo funt, ex illo externo amictu ? Quod autem dicere vo- 
lo, eiufmodi eft. Nonne verum efl, te amore quodam men- 
tis & fententiarum in his viris ad eos acceffifIe , & mente ac 
fintentiis fieri voluiffe meliorem ? 

Herm. ἴτα eft. 

Lyc. Quomodo ergo potuifti fignis, quae modo dicebas, 
re&e vel fecus philofophantem pervidere? Neque enim fo- 
lent ita dilucere talia, fed fecreta funt, in occulto latent, 


fermonibus & congreffionibus, & operibus fimilibus, vix 
fero tandem oftenduntur. Itaque Momus ille, audifti puto, 
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26 LU ΟΝ 
ἡτιάσατο του Ἡφαίστου" εἰ δὲ μην ἄλλω νυν ἄκουε. 
Φησὶ γὰρ ὁ μύθος ὁ ερίσαι Aba», καὶ à Ποσειδῶνα, καὶ 
Ἥφαιστον εὐτεχγίας πέρι' καὶ τὸν μὲν Ποσειδῶ, ταῦ- 
όν TWeL ἀνωπλώσαι' τὴν ᾿Αϑηνᾶν δὲ, οἰκίαν ἐπινοῆσαι" 
" Ἥφαιστος δὲ, ἄνθρωπον ἄ ἄρα συνεστήσωτο. καὶ ἐπεί- 
περ ἐπὶ τὸν δίωμον ’ ἧκον. ὅνπερ δικαστὴν προείλοντο » 
Φεασάμενος t ἐκεῖνος ἑκάστου τὸ ἔργον, τῶν μὲν ἐ ἄλλων» 
ἅτινα ἠτιάσατο, περιττὸν ἂν e λέγειν ἐπὶ τόῦ V ἀνθρώ- 
που δὲ τοῦτο ἐμέμψατο, καὶ τὸν ἀρχιτέκτονα ἐπέπληξε 
τὸν Ἥφαιστον, διότι μὴ καὶ Θυρίδας t ἐποίησεν αὐτῷ 
Xe, τὸ στέρνον. ὡς Qvam eram D ei V γνώριμα γί- 
γνεσιθαι à QUT OY ἃ βούλεται, καὶ ἐπινοεῖ, xc ἢ Ψεύ- 
eran, ἢ η. ἀληθεύει. ἐκεῖνος μὲν οὖν ἅτε ἀμβλυώττων, 
οὕτω περὶ τῶν ἀνθρώπων διενοεῖτο. σύ ὃ ὑ ὑπὲρ. τὸν Λυγ- - 
xo par δέδορκας, καὶ opes τὼ ἔνδον, ὡς ἔοικε . δὰ 
τοῦ στέρνου. καὶ ἀνέωκταί σοι τῷ πάντα, ὡς εἰδέναι μὴ 


quid Vulcanum accufaverit : fin d at nunc audi. Fert 
nempe fabula, contentionem inter Minervam, & Neptunum, 
& Vulcanum de artis praeftantia interceffiffe δε a.Neptu- 
no quidem effidtum taurum , a-Minerva excogitatam. do- 
mum, compofitum.a Vulcano hominem. Cum ad Momunms 
veniffent , quem arbitrum fibi nempe fumferant , perfpe&o 
ille uüiufcuiuique opere, quid in reliquis reprehenderit, 

dicere iam fuperfluum fuerit: in. homine autem hoc defi- 
derayit, & increpuit archite&um illius Vulcanum , quod 
non & valvas pe&tori illius applicuiflet, quibus apertis no- 
ta fierent omnibus, quae is vellet atque cogitaret, atque 
utrum mentiretur,.an vera diceret. Ille igitur ita de homi- 
nibus fentiebat, tanquam qui hebeti circa illos.vifu effet. Tu 
vero.fupra Lyncea illum. nobis acute vides, & quae intus 
funt trans ipfa, opinor, praecordia.cernis, & patent tibi 
omaia, ut non quae velit modo, δὲ quae cognofcit unuf- 
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à ἂ IA NL IS ut V 9 κ 
µόνον à βούλεται, καὶ ἃ γιγνώσκει εκαστος» ἀλλὰ 


| 


΄ς στο , ^ 
καὶ πότερος ἀμείνων ἡ χείρων. 
: 5 αμ να δὶ Ἂς N ων 
EPM. Παίζεις, ὦ Λυκῦε' ἐγὼ δὲ, κατὰ Θεὸν εἱλό- 2.1 
: ^d , » ^ e v ε N NN M 
μην' καὶ οὐ μεταμέλει μο; τῆς αἱρεσθῶς. 0o δὲ του-- 
Ν νων Εν 
το προς *ycUY ἐμέ. 
eJ uox 3) Φε - iN Ww yu Nus 
Ας, Όμως οὐκ, ὧν ειποις, ὦ €T CLIDE, Κάι προς £A; αλ- 
NC νὰ / 3 ^ m? ^ 
λα περιόψει με παραπολευµενον εν πολλωτω συρΦετω» 
»ὰ ον M 3 4 - DS M 
EPM. (ὐδεν yao ἄν σοι ἀρέσκει, ὧν ew εἰπῶ. 
, 5 "uas $5 9 NEST AUC y mc ^ 
ΛΥΚ. Οὐκ, ὦ yeh. ἀλλ᾽ οὐδὲν εβελεις εἰπεῖν O77 010V 
5) 7 ον DII. CN ΔΝ ΟΥ. ὧν, Ν 
- ἄν µε ἀρέσειεν. ἐπεὶ δ᾽ οὖν σὺ εκων ἀποκρύπτη» καὶ 
ο» παν. « να κ” / 4 t / 
Φθονεῖς ἡμῖν,» ὡς µη εξ. ἴσου γενοίμεθα σοι Φιλοσοφη- 
i: 35 ἢ / e νο ^ "D 
σαντες . εγω πειράσομαι οπως αν οιος τε ὦ κατ ἐμᾶυ- 
κ - ki - ^ x / x Ν , 
τὸν ἐξευρεῖν την ἀκριβη περὶ τούτων κρίσιν» καὶ την ὡς- 
/ ej » S NON SN , / 
σφαλεστώτην αἵρεσιν. ὥκουε de καὶ σὺ», εἰ βούλει. 
3 κ 7 SUN D y / 
EPM. Άλλα βούλομαι; ὢ Λυκνε. ἰσῶὼς o0 τι 
SK, 3 ^^ 
γνώριμον εμεις. ὃ 
quifque , fcias, yerum etiam uter melior fit aut deterior. 

Herm. Ludis, Lycine. Ego vero fecundo numine elegi, 
neque optionis illius meae me poenitet: fatis autem hoc, 
mihi quidem , eft. 

Lyc. Mihi tamen hoc non dixeris fuflicere; fed neeliges 
me in mulra illa colluvione pereuntem cum reliquis? 

Herm, Nihil enim tibi placet , quidquid dixero. 

Lyc. Non ita eft, bone vir. Sed nihil tu vis dicere, quod 
placere mihi poffit. Quandoquidem vero tu volens occul-. 
tus es, & nobis invides, ne aeque ac tu philofophemur: 
ego tentabo , quantum eius facere potero, pro me inven)- 


re accuratum de his iudicium, & fe&am certiffimam. Audi 
vero & tu , fi volueris. 


Herm. Ego vero volo, Lycine. Forte enim cognitu ali- 
quid dignum dixeris. 
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28 L U. CAP ΙΑ NOR 


ΑΥΚ. Σκόπει δὴ, καὶ μὴ καταγελάσες, Ὁ εἰ παντώ- 
dedi ἠδιωτικῶς ἀνα ζητῶ αὐτό. ἀνάγκη γὰρ οὕτως» 
ἐπεὶ μὴ σὺ ἐθέλεις σαφέστερον εἰπεῖν, εἰδὼς ἄμεινον. 
Ἔστω δή μοι ἡ μὲν ἀρετὴ, τοῖόν δέ τι, οἷον πόλις τις εὖ- 
δαίμονας €; ἔχρυσα τοὺς ἐμπολιτευομιένους, (ὼ ὡς Φαίη ἂν à 
διδάσκαλος ὁ ὁ σὸς, ἐκεῖθέν ποθεν ἀφιχμένος) σοφοὺς ἐς 
τὸ ἀκρότωτον» ἀνδρείους ἃ ames, δικαίους σώφρονας, 
ὀλίγον ο εῶν ἀποδέοντας" οἷο δὲ πολλὼ γίγνεται παρ 
ἡμῖν, ἁρπαζόντων καὶ βιαζομένων » καὶ πλεονεκτούντων, 
οὐδὲν ἂν ione Φασὶν, ἐν. ἐκείνῃ τῇ πόλει τολμώμενον, 
ἀλλ᾽ £y εἰρη! jm καὶ ὀμονοίῳ ξυμπολιτεύονται, μάλα εἰ-- 
κότως. ἃ γὰρ εν ταις ἄλλαις πόλεσιν; TR τὰς στά- 
σεις καὶ Φιλονεμκίως ἐγείρει, xc) ὧν erexo, ἐπιβουλεύου- 
σιν ἀλλήλοις, ταῦτα πάντο ἐκποδών ἐστιν ἐκείνοις. ου 
γαρ οὔτε χρυσίον. ἔτι, οὔτε ἡδονὰς » οὔτε δόξας ὁ ὁρῶσιν » ὡς 
διαφέρεσθαι περὶ αὐτῶν, ὠλλὼ πάλαι τῆς πόλεως ἐξ- 
τό Διαφέρεσθαι) Διαμάχεσδαι. V. , 
Lyc. Confidera igitur, fed noli irridere, fi hominis omni- 
no rudis in morem illud difquiram : neceffe enim eft ita fz- 
cere, cum tu, qui melius ícias, dicere clarius nolis. Sit igi- 
tur mihi virtus tale quiddam, velut civitas quaedam bea- 
tos habens cives, (ut dicat forte tuus magifter, inde aliqua 
via huc delatus) fapientes fummo gradu , fortes univerfos , 
tum iuftos, temperantes, parum Diis minores. Eorum ve- 
ro, quae multa apud nos fiunt, cum rapiant homines, 
vim faciant, iufto plus fibi arrogent , nihil videas, aiunt, 
in ea. urbe quemquam: audere , fed per pacem δι concor- 


. diam civitate una fruuntur. Nec mirum. Quae enim , pu- 


to, aliis in civitatibus feditiones & contentiones excitant , 
quorum caufa mutuas fibi infidias ftruunt homines, illa e 
medio fublata apud illos funt omnia. Neque enim amplius 
aurum, neque voluptates, neque glorias fpe&tant , de qui- 
bus certent ; fed olim civitate illa exegerunt , non neceffa- 
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T d^ d Σ E Ax , 5 LOYAL. Á 
εληλάκασιν αὐτὼ οὐκ ἀναγκαῖα ἡγησάμενοι ξυμπολί- 
e i E REP: 
τεύεσθαι ὥστε γαληνόν Tau, καὶ πανευδαίµονο [βίον 
M ^ , ne ALPEN, ς ; v 
βιοῦσι, ξὺν εὐνομίοω , καὶ ἰσότητι » καὶ ἐλευθερίο » καὶ 
^ L4 3 ^ | 
τοῖς ἄλλοις ὤγαθοις. 
^ 5 M , » e OW 
EPM. Tí οὖν, ὦ Λυκῖνε; οὐκ ἄξιον ἅπαντως ἐπιθυ- 
ο» (v η. V4 / 
μεν πολίτας γίγνεσθαι τῆς τοιαύτής πόλεως» μήτε κώ- 
E ΄ Nu 3 ο € NT ΄ N Ν 4 
μῶτον ὑπολογιζομένους τὸν εν τῇ οὐω» μήτε πρὸς τὸ µή- 
ἂν 7, 5 . / , S A 5 / 
3,06 του χρόνου απαγορευοντῶς» εἰ μέλλουσιν αΦικόμενοι 
2 ΄ 0. x EU EX d 44 ^ j 
εγγραφήσεσθαι καὶ αὐτοὶ, καὶ μεθέξειν τής πολιτείας; 
^ AT 5 € y / 7 ᾽ 
ATK. Na At, o Ἑρμότιμε » παντῶν μαλιστα ἐπὶ 
/ ον ταν 35 5 7 N X 
τούτω σπουδαστέον" τῶν δ᾽ ἄλλων ἀμελητέον. καὶ μήτε 
pF 9 rs 2 7 b ον 
πατρίδος τῆς ἔνταυθα ἐπιλαμ[βονοµένης», πολὺν ποιει- 
d / ^ ΄ ἃ ἃ 4 NT 
σ9αι λόγον», μήτε παίδων, ἢ γονέων», ὅτω εἰσὶν επικατ- 
/ v "d 2 m E ὃς 
ἐχόντων , καὶ κλαυδμυριξομένων, ἐπικλάσϑαι,; ἄλλα 
Á à; ἣν 3 δ SON ct WENT 
μαλιστα μὲν κοἰκείνους παρακάλειν επι την αυτην ὁδόν. 
2 1.58. 2347 P PR ; ᾽ 
εἰ δὲ μὴ ἐθέλοιεν » ἡ μή δύναιντο, ἀποσεισάμιενον αὐτοὺς» 
“ 3 AN f 2 * X. » * 
χωρεῖν εὐθὺ τῆς πανευδαέµονος εκείνης πόλεως καὶ αὐτὸ 


ria rati, quae in ea verfentur. Itaque tranquillam quan- 
dam & undique beatam vitam vivunt, cum bonis legibus, 
& aequalitate, & libertate , & bonis reliquis. 

Herm. Quid ergo, Lycine? nonne dignum eft, omnes con- 
cupifcere civitatem eam adipiíci, nec laborem imputantes 
viae , neque animum defpondentes propter longitudinem 
viae, fi futurum fit, ut, ubi pervenerint, adfcribantur & ipfi 
in tabulis publicis , civitatemque confequantur ? | 

Lyc. Per lovem, Hermotime , omnium maxime in hoc 
. elaborandum eft, reliquorum vero cura abiicienda; neque 
fi haec antiqua. patria manum iniiciat , multam habere ra- 
tionem oportet , neque liberis aut parentibus , fi cui fint , re- 
tinere cum ploratu volentibus, frangi ; fed primum quidem 
hortari & illos ad eandem viam iagrediendum ; fi vero nolint, 
vel non poffint, dimotis illis re&a procedere ad beatam il. 
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19 Ano XU ο ΑΙΝΟΙ 


ἀπεῤῥίψανται τὸ ἱμάτιον, εἰ τούτου ἐπειλημμένοι κατερύ- 

Κοιν» ἐσσύμενον ἐκεῖσε. οὐ γὰρ δέος μή. σέτις ἀποκλείς 
24 ση, καὶ γυμνὸν ἐκεῖσε ἥκοντα. Ἤδη γάρ ποτε καὶ ἄλ- 
λοτε πρεσβύτου ἀνδρὸς f ηκουσώ διεξιόντος. ὃ ὅπως τα ἐκεῖ 

πράγματα έχοι, καί με προὔτρεπεν᾽ ἔπεσθαί οἱ πρὸς 
΄ 
τὴν πόλιν' ἡγήσεσισαι γὰρ αὐτός" καὶ ἐλθόντα & ἐγγρά- 
ψειν | καὶ Φυλέτην ποιήσασθαι; κοὶ νο. μεταδώ- i 
σειν τῆς αὑτου, ὡς μετὰ πάντων εὐδαι! povoimy. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
οὐ πιθόµην ὑπ᾽ ἀνοίας, κο νεότητος τότε, πρὸ πεντε- 

/ Ns pow M N ^N ιν νε, μή 2 de GN. 
καίΐδεκα σχεδὸν ἐτών. ἴσως γὰρ ἂν αὐτὰ Ίδη ἀμφὶ τὰ 
προάστεια», καὶ πρὸς ταις πύλαις ἦν ay. ἔλεγε δ᾽ οὖν 
περὶ τῆς πόλεως, εἴ yt μέμνημαι, ὄλλα τε πολλὰ » 
καὶ ἤδη καὶ τάδε, ὡς ξύμπαντες μὲν ἐπήλυδες καὶ ξένοι, 
εἶεν, αὐθιγενὴς δὲ οὐδείς ἀλλὰ καὶ βαρβάρους ἔμπο- — 

/ Ἂς NN / Nus τῳ SM 
λιτεύεσφαι πολλοὺς, καὶ δούλους» καὶ ἀμόρῷους , καὶ 
N. ΠΝ Á . Ν ασ » ^v / 
μικρούς» κοὶ πεγήτας καὶ ὁλῶως;, μετέχειν τῆς πόλεως͵ 
2 Ἐσσύμενον) “Ορμώμενον. Ψ. σε xal ἐσσύμενον κατερύχω. Μ. 
Ὅμερος (1l. Z , 518. ἢ μάλα δή 7 Καὶ φρατρ.) Συντάγματος. V. 
lam ex omni parte civitatem ; & ipfo abiecto veftimento, 
fi forte illo comprehenfo impediant, eo erumpere. neque 
enim metus eft, ne quis excludat vel nudum eo advenien- 
tem. Iam enim alias quondam fenem audivi enarrantem , 
uti fe res illae haberent; ifque me hortatus eft, uti ad eam 
fe civitatem fequerer; ipfum enim fe praeiturum, & adfcri- 
prurum civibus, cum adveniffem , & tribulem fa&urum, δε 
curiae mihi fuae ius impertiturum , ut cum omnibus bea- 
tam vitam viverem. Ego vero prae iuvenili tum infcitia , 
quindecim fere anni funt, non fum obfecutus: forte circa 
ipfa iam fuburbia, & ad portas effem. Dicebat autem deci- 
vitate illa, fi bene memini , tum alia multa, tum ifta etiam : 
Omnes ibi advenas effe & μι ος neminem: 
fed & barbaros in civitate verfari multos ὃς fervos, & de- 
formes, & parvos, & pauperes, atque in univerfum ci- 
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τὸν βουλόμενω. τὸν γὰρ δὴ νόμων. αὐτοὶς » οὐκ ἀπὸ τι- 
μημάτων moi S d τὴν ἐγγραφην, οὐδ᾽ ἀπὸ σχηµά- 
των» " ἡ μεγέθους ἢ 7 κάλλους, οὐδ᾽ ἀπὸ γένους, οὐδὲ λᾶμ- 


πρῶν ἐκ προγόνων. ἀλλὰ ταῦτα μὲν; οὐδὲ νομίζεσθαι, 


παρ αὐτοῖς, ἀποχρῆν δ᾽ ἑκάστῳ προς τὸ πολίτην γε- 
νέσθαι, σύνεσιν καὶ ἢ ἐπιθυμίαν τῶν καλῶν , Καὶ πόνων, 
καὶ τὸ λιπιαρὲς, x2 τὸ μὴ ἐνδοῦναι, μηδ μαλακισιϑή- 


you πολλοίς τοῖς δυσχερέσι, κατα τὴν ὁδὸν ἐντυγχάνον- | 


TO ὡς ὅστις ἂν ταῦτ ᾿ἐπιδείξηται καὶ διεξέλθη; , πορευό- 
pne ἄχρι πρὸς τὴν πόλιν, αὐτίκα μάλα, σολίτην ὄντῶ 
τοῦτον ; όστις ἂν ᾗ , καὶ ἰσότιμον ἅπασι. τὸ δὲ, » χείρων : 
ἢ κρείττων; 1 εὐπατρίδης. ἢ , ἢ ἀγεννὴς » ή ἡ δοῦλος. ἢ 4 ἐλεύ- 
θερος... οὐδὲ ὅλως εἰναι» ἢ λέγεσϑωι i ἐν τῇ πόλει. 

— "Opzs .ὢ Λυκῖνε ; ὡς οὐ μάτην, οὐδὲ περὶ M^ 
κρῶν κάμνω; πολίτης ἐπιθυμῶν γυέσθαι καὶ αὐτὸς 
οὕτω καλής καὶ εὐδαίμονος πόλεως; 


vem effe, qui velit: legem enim illis effe, non ex cenfu 
adícribi aliquem , neque ex habitu, vel flatura, vel pul- 
chritudine, neque ex genere, neque claris ex maioribus ; 
fed iftorum nec rationem ullam haberi apud illos: fufficere 
autem unicuique ad hoc , uti civis fiat , prudentiam , & ho- 
nefli amorem, & laborem , & deliciarum contemtum , & 
animum , qui neque cedat temere , neque moliiatur, f in 
.nultasin via difficultates incidat. Atque adeo, fi quis ifta 
in fe efle demonftraverit , emen(ufque totum 'ad urbem uf- 
que iter fuerit, eum civem effe continuo, & aequo iure, 
quifquis alioqui fuerit: ifta autem zomiza, deterior, melior, 
nobilis , ignobilis , fervus, liber, neque effe omnino, neque 
nominari in ea civitate. | 

Herm. Vides, Lycine, quam non fruftra, neque parvis 
de rebus laborem , qui civis cupiam fieri & ipfe pulchrae 
adeo & beatae civitatis, 
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Ar ἐς Koi γὰρ αὐτὸς. 2 Ἑρμότιμε ᾽ τῶν αὐτῶν Col 
ἐρῶ, καὶ οὐκ ἔστιν ὃ, τι ὄν μοι πρὸ τούτων εὐξαίμην 
yer: &i. εἰ μὲν οὖν πλησίον ἥν ἡ πόλις, καὶ Φανερα 
ἰδεῖν ὁ ὤπωασι, πάλαι ἂν εὖ ἰσϑι μηδὲν. ἐνδοιώσως , αὐ-- 
τὸς ἥξειν ἐς αὐτὴν, καὶ ἐπολιτευόμην ἂν ἐκ πολλοῦ. ἐπεὲ 
δὲ, ὦ ὡς ὑμέῖς Φατε, (σύ σύτε καὶ Ἡσίοδος ὃ ῥαψῳδος) πάνυ 
πόῤῥω ἀπῴκιστοι ; ἀνάγκη ζητεῖν ὁδόν τε τὴν ἄγουσαν 
ἐπ΄ αὐτὴν» καὶ ἡγεμόνα τὸν ἄριστον. ἢ οὐκ οἴει σὺ QU- 
τω χρῆναι ποιεῖν; 

EPM. Kai πῶς ἂν ἄλλως, ἔλθοι τις: 

ATK. Οὔδμῶν σοι μὲν ἐπὶ τὸ ὃ Umi genu » καὶ φά- 
σκευ εἰδέναι, πολλὴ ἀφθονία, τῶν ἡγησομένων. πολλοὶ 
yao ἕτοιμοι παρεστᾶσιν αὐτόχθονες. ἐκεῖθο t έκαστος εἷ- 
ναι λέγοντες. ὁδός γε μὴν» οὐ μία καὶ ἡ αὐτὴ Φαίνεται, 
ἄλλα πολλαὶ καὶ à διάφοροι, καὶ ὸ οὐδὲν ᾿ ἀλλήλαις ὅμοιοι 
5 μὲν γὰρ ἐπὶ τὰ ἑσπέριο, ἡ δὲ ἐπὶ τὴν ἕω Φέρειν ἔοικεν» 


Lyc. Nam egomet eorundem, quorum tu , amore flagro : 
neque eft, quod mihi ànte ifta velim contingere. Si qui- 
dem igitur in propinquo effet illa civitas, & manifefta in 
confpe&tu omnium, olim, crede mihi , ipfe nihil cun&tatus 
ad eam perrexiffem , & civis illius eflem a longo inde tem- 
pore. Cum vero, ut vos dicitis, tu nempe & Hefiodus 
confarcinator ille carminuin , longo admodum fpatio remo- 
ta habitetur, neceffe eft & viam, quae ducit ad illam, quae- 
rere , & ducem optimum. An non putas hoc agendum? 

Herm. Et qua alia ratione perveniat aliquis? 

Lyc. Igitur quantum ad promiffiones , & fcientiae pro- 
feffionem , multa tibi ducum copia. Multi enim parati ad- 
ftant, indigenas inde effe quifque (e dicentes. Sed via non 
una atque eadem videtur, fed multae ac diveríae, ac nihil 
alrera alteri fimiles. Nam haec quidem ad occidentales par- 
tes, illa vero ad orientem videtur ferre; haec ad feptem- 
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ή Li ἐπὶ τὰς ἄρκτους, καὶ ἄλλη εὐθὺ τῆς ps σημβρίας. 

καὶ 5 μὲν δα λειμώνων καὶ Φυτῶν καὶ σκιᾶς. εὔυδρος 
καὶ ἠδεία, οὐδὲν ἀντίτυπον ἢ δύσβατον ε ἔχουσα) ἡ δὲ, 
πετρώδης καὶ τραχεῖαι, πολὺν ἥλιον καὶ δίψος καὶ κά- 
pero προφαίνουσα. καὶ ὅμως αὗται πᾶσαι πρὸς τὴν 
πόλιν ἄγειν λέγονται 9 pin οὖσαν» ἐς τὸ ἐναγτιώματα 
τελευτώσαι. Ἔνθα δή μοι καὶ 7 πάσα ἀπορία ἐστίν. εφ 
E γὰρ ἂν ἔλθω αὐτῶν, ἀνὴρ κατὰ, τὴν ἀρχὴν τῆς ὤτρα- 
που ἕκαστος ἐφεστὼς τῇ εἰσόδῳ μάλα τις ἀξιόπιστος 
ὀρέγει τ τε τὴν χεῖρα , καὶ προτρέπει. κατὰ τὴν αὐτοῦ ὠπιέ- 
ναι, λέγων ἕκώστος αὐτῶν μόνος. τὴν εὐβεῖων εἰδέναι, τοὺς 
δ᾽ ἄλλους πλανᾶσθαι; μήτε αὐτοὺς ἐληλυθότας, μήτε 
ἄλλοις ἡγήσασθαι δυναμένοις ἀκολουδήσαντας. κἂν 
ἐπὶ τὸν πλησίον ἀφίκωμοι Ξ  κοὐκεῖνος τὸ ὅμοια ὑπισχνεῖ- 
ται περὶ τῆς αὑτοῦ ὁδου., καὶ τοὺς ἄλλους κακίζει, καὶ à 
παρ αὐτῷ ὁμοίως καὶ ἑξῆς ἅπαντες. τό τε τοίνυν τὸ 
πλῆθος τῶν ὁδῶν, καὶ τὸ ἀνόμοιον αὐτῶν, οὐ μετρίως 


triones, & altera re&a ad meridiem : & haec quidem per 
prata, & plantas, & umbram, irrigua & amoena, nihil du- 
rum habens , nihil incedentibus afperum ; altera vero faxo- 
fa, δὲ afpera , folem multum ac fitim & laborem denun- 
tians. Et tamen omnes hae ad civitatem ferre dicuntur, 
quae una eft, ipfae in maxime oppofita exeuntes. Hic ig;- 
tur mihi, & quidem omnis dubitatio eft. Ad quamcunque 
enim illarum veniam , vir ad caput uniufcuiufque tramitis, 
in ipfo ingreffu adítans fide digniffimus, & manum porri- 
git, & in fuam nos abire hortatur, dicens unufquifque il- 
lorum , folum fe rectam noffe, ceteros vero errare, qui 
nec ipfi inde venerint, neque deducere alios fequentes pof- 
fint. Et fi ad proximum acceffero, ille quoque fimilia de 
fua via promittit, & aliis detrahit; & ille, qui iuxta hunc 
eft , fimiliter, & fic deinceps omnes. Haec ipfa igitur via- 
Lucian, Vol. IF. € 
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ταράττει με καὶ ἀπορεῖν ποιεῖ" καὶ μάλιστα οἱ ήγε- 
μόνες ὑπερδιατεινόμενοι. καὶ τὸ ἑωυτῶν ἑκάστοι επαι- 
νοῦντες. οὐ γὰρ οἶδο ἥν "wa τρωπόµενος» 7 τω μᾶλλον 


«ἀκολουθήσας. ἀφικοίμην ἂν πρὸς τὴν πόλιν. 


EPM. ᾿Αλλ᾽ εγώ σε ἀπολύσω τῆς ἀπορίας. τοῖς 
yao in Ole ὼ Ὁ Λυκῖνε» πιστεύσας; οὐκ ἂν 
᾿σφαλείης. 


ATK. Τίσι λέγεις: τοις κατὸ, π.οίον ὁδὸν ἐλθοῦσιν: 5 1 
τίνι τῶν ἡγεμόνων ἀκολουθήσασιν; αὖθις yao ἡμῖν τὸ 
αὐτὸ ἄπορον, ἐν ἄλλῃ μορφῇ ἀνωφαίνεται, ἀπὸ τῶν 
πραγμάτων ἐπὶ τοὺς ἄνδρας μετεληλυθόσι. 

EPM. Il τοῦτο Cn; j 

ΛΎΚ. Ὅτι 6 0 pi τὴν ΤΠλάτωνος τραπόμενος; καὶ 
συνοδοιπτορήσας μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκείνην ἐπαµέσεται dy 
ὃ δὲ, τὴν Ἐπικούρου i εκείνην, καὶ ἄλλος ὤλλην' συ δὲ, 
τὴν ὑμετέραν" ἢ πῶς γὰρ. ὦ Ἑρμότιμε, οὐχ, οὕτω" 

3 Ὑπερθιατειγόμενοι) Φιλογεικοῦντες. V. 
rum multitudo , earumque ratio diffimilis me perturbat, & 
in confilii inopiam coniicit: ac duces maxime quantum pof- 
funt & ultra contendentes, fuamque finguli laudantes. Ne- 
que enim , in quam converfus , aut quem maxime fecutus 
ad civitatem perveniam , fcio. 

Herm. At ego ifta te confilii inopia liberabo. Si enim his, 
Lycine , fidem habueris, qui viam illam ante fecerunt, non 
erraveris. 

Lyc. Quibus dicis? & qua via euntibus, aut quem du- 
cum fecutis? rurfus enim. nobis eadem confilii inopia alia 
fe forma offert , cum ἃ rebus ad viros tranfivimus. 

Herm. Quid ita ais ? 

Lyc. Quoniam hic quidem in Platonis viam digreffus , 
eoque viae duce [comite] ufus illam nimirum laudabit ; ille 
vero Epicuri viam , atque alius aliam: tu autem , veftram: 
nam qui non ita fiat, Hermotime? 
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EPM. las yo οὗ; 

AYK. Οὐ τοίνυν ὀπέλυσάς με τῆς ὠπορίας; ἀλλ᾽ ἔτι 
ὁμοίως ἀγνοῶ τω μᾶλλον χρὴ πιστευσαι τῶν ὁδοιπόρων. 
ὁρῶ γὰρ ἕκαστον αὐτῶν, καὶ αὐτὸν, καὶ τὸν ἡγεμόνα, 
μιᾶς πεπειραμένον ; καὶ SEAT ἐπαινοῦντα, καὶ λέγον- 
τα ὡς αὕτη μόνη ὤγει ἐπὶ τὴν πόλιν' οὐ μέντοι ἔχω εἰ- 
δέναι εἰ ἀληδη Φησι &AX ὅτι μὲν ἂφθικται πρός τι τέ- 


e Af. 


λος, καὶ εἶδέ TiVo, πόλιν, δώσω αὐτῷ ἴσως. εἰ δὲ ἐκείνην 
^ 4 , ^ gue δν M. 
εἶδεν, ἣν ἐχρῆν» εν ᾗ ἐπιθυμοῦμεν € ἐγώ τε καὶ σὺ πολι- 
Ν A εἰ , M c 2 83 y d 
τεύσασιϑαι; ἢ δέον εἰς KópwÜoy ἐλθεῖν, ὁ δ᾽ εἰς βαβυλω- 
3 | / x » ς ^ 327 57 9 
ya, ἀφικόμενος οἵέτοι Ἱκόρωθον ἑωρακέναι, ἄθηλον ἐμοιγ 
- , N / 3 X 7 ΑΝ T "6 
οὖν ετι. οὐ γὰρ “πάντως 0 τινὼ πόλιν ἰδὼν, oput είδεν, 
εἴ γε οὐ μόνη πόλις ἐστὶν ἡ ξόρωθον. ὃ ὃ δὲ δη μάλιστα 
εἰς ἀπορίαν με καθίστησιν. | ἐκεῖνό εστι, τὸ εἰδένωι ὅτι 
σπάσω ἀνάγκη μίαν εἶναι τὴν ὀιληθη ὁδόν. καὶ γὰρ ἡ Kó- 


12 Οὐ γὰρ πάντως à τηλ πό- ἐχεῖνο" οὐ παντὸς ἀνδροὺς εἰς Κόριν- 
Mw. 2) Τὸ παροιμῶδες μέτεισιν ον 8033 ὁ πλοῦς. V. 


—Herm. Et cur non? 

Lyc. Non tu liberafti me. dubitatione, fed adhuc aeque 
ienoro , cui viatorum magis credendum fit. Video enim 
unumquemque illorum cum ipfum , tum ducem , un'us mo- 
do viae periculum feciffe , & illam laudare, ac dicere {οἶαπι 
fertein urbem ; neque tamen habeo, unde fciam vera illum 
dicere. Verum veniífe illum ad finem quendam, δὲ vidiffe 
civitatem aliquam , forte illi dederim. Utrum vero illam vi- 
derit , quam oportebat , cuius cives effe tu non minus quam 
ego volumus; an cum Corinthum eundum eflet , ille Ba- 
bylonem delatus Corinthum fe vidiffe putarit, illud mihi 
quidem adhuc obícurum eft. Neque enim quifquis urbem vi- 
dit, Corinthum vidit, fiquidem non fola urbs e(t Corinthus. 
Quod autem maxime inopem me confilii reddit, illud eft, 
quod novi, unam neceffario effe veram viam , quippe cum: 

C 2 
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ῥινῦος μία. ἐστίν. αἱ ο ἄλλαι πανταχόσε μαλλον, ἢ εἰς 
Ἰζόρινδον ὁ ἄγουσιν: εἰ μή τις οὕτω σφόδρα παραπαίοι, 
ὡς θα, καὶ τὴν εἰς Ὑπερβορέους, καὶ τὴν εἰς Ἴνδους 
ὤγουσαν, εἰς Κόρινθον στέλλειν. 

ἘΡΜ. Καὶ πῶς οἷόν τε; 2 9 ΛΑυκῖνε; ἄλλη γὰρ ἀλ- 
λαχόσε ἄγει. 

28 ^ AT K. (Οὐκοῦν, ὦ e καλὲ Ἡρμότιμε, οὐ οὐ μικρᾶς δει βου- 
λῆς ἐπὶ τὴν | αἵρεσιν τῶν ὁδῶν τε; καὶ ἡ ἡγεμόνων. οὐδὲ TOU- 
τὸ δὴ τὸ τὸ TOU λόγου ποιήσομεν, ἔνθα ἂν ἡμᾶς οἱ πόδες 
φέρωσιν, εκεῖσε ἄπιμεν. ἐπεὶ λήσομεν οὕτως, ἀντὶ τῆς 
εἰς Κῴνθω ἀγούσης, τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, ἢ 5 Βάκτρων 
ἀπιόντες. οὐδὲ γαρ οὐδ᾽ ἐκεῖνο κωλῶς ἔχει, τή τύχῃ 
ἐπιτρέπειν. ὡς τάχα ἂν τὴν ἀρίστην ἑλομένους, εἰ καὶ 
ἄνευ ἐξετάσεως ὁρμήσαιμεν ἐπὶ μίαν τῶν ὁδῶν ἡ "ria 
οὖν. δυνωτὸν μὲν γὰρ κοὐὴ τοῦτο γενέσθαι" καὶ ἴσως ποτὲ 
ἐγένετο ἐν τῷ μώκρῷ χρόνῳ. ἡμᾶς δὲ γε περὶ τῶν οὕτω 


& Corinthus una fit, reliquas autem quovis potius quam 
Corinthum ducere ; nifi in tantum quis defipiat, etiam eam, 
quae ad Hyperboreos fert, & quae ad Indos, Corinthum 
ducere. 

Herm, Et quomodo hoc fieri poffit, Lycine, alia cum 
aliorfum ducat ? 

Lyc. Ergo , pulcher Hermotime , non parva deliberatio- 
πο opus eft ad ele&ionem viarum pariter ac du&orum : ne- 
que id, quod eft in proverbio, hic agemus , Quocunque nos 
pedes tulerint , eo imus: alioquin imprudentes pro ea , quae 
Corinthum feit , alteram , quae Babylonem aut Ba&ra du- 
cit, ingrédiantur, Neque vero confultum eft fortunae per- 
mittere, ut qui forte optimam capeffituri fimus, licet fine 
examine in unam quamcunque viarum ingrediamur.- Ete- 
nim poteft quidem id quoque fieri, & forte aliquando in 
longo tempore fa&tum eft, At nos de tantis rebus non pus 
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μεγάλων, οὐκ. οἴμωι δεὶν παραβόλως ἀναῤῥιπτεῖν, οὐδ᾽ 
ες στεγὸν κομιδῇ κατακλείειν τὴν ἐλπίδα, t ἐπὶ ῥιπὸς, ὡς 
^; παροιμία Φησὶ, τὸν Αἰγαῖον, ἢ τὸν Ἰόνιον διαπλεὺῦ- 
σαι ϑέλοντας. ὅτε οὐδ᾽ ᾿αἰτιασαίμεδ᾽ ἃ ay εὐλόγως την τύ- 
χήν» εἰ τοξεύουσα, καὶ ἀκοντίζουσαι, μ πάντως ἔτυχε 
τοῦ ἀληθοῦς, ὃ ἑνὸς ὄντος ἐν μυρίοις τοῖς ψεύδεσιν.» ὃ ὅπερ 
οὐδὲ τῶ Ὁμηρικῷ : τοξότῃ ὑπήρξεν. ὃ ὃς M» τὴν πελειάδα 
κατατοξεῦσαι, ὁ ὁ δὲ, τὴν μήρινθον € ετεμεν' ὁ Τεῦκρος, οἱ οὐ- 
μαι. ἀλλὰ παραπολὺ εκεινο εὐλογώτερον τῶν πολλῶν 
τρωθήσεσ-θαι καὶ περιπεσείσναι TÓ τοξεύματι ἐλπί- 
ἄν, ἢ 5 πάντως ἐκεῖνο τὸ εν εξ ἁπάντων. ὁ δὲ κίνδυνος ὅ ὅτι 
οὖ μικρὸς." εἰ ἀντὶ τῆς ἐπ᾿ εὐθὺ à ἀγούσης: ἐς τῶν πεπλα- 
νημένων μίαν ἀγνοοῦντες ἐμπέσοιμεν. , ἐλπίζοντες ὁ ἄμει- 
γον αἱρήσεσθαι τὴν τύχην ὑπὲρ ἡμῶν, εἰκάξειν οἷμαι. 
οὐδὲ γὰρ ἀναστρέψαι € ἔτι, καὶ ἀνασωθήνοι ὁ ὀπίσω ῥοί- 
διον, ἣν ἅπαξ ἐπιδῷ τῇ πλεούσῃ τις αὑτὸν, τὰ ἀπόγεια 


2 Ὡς ἡ παροιμία φησὶ) Παροιμία, Θεοῦ Ἀέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς 
“πλέοι.Ὑ. 
to oportere periculofam temere aleam iacere, neque in an- 
gufto adeo concludere fpes noftras, viminea , quod eft in 
proverbio, fcapha J4egaeum loniumve mare aufos traiicere: 
ubi nec fortunam cum ratione accufaremus , fiea fagittando 
vel iaculando non omnino feriat verum , quippe quod unum 
fit inter mille mendacia : quale quid nec Homerico illi fagit- 
tario contigit , qui, cum columba deiicienda effet , lineam 
telo rupit ; Teucrum fuiffe arbitror. Sed multo rationabilius 
eft fperare futurum, ut de multis quiddam [quodcunque fit] fe- 
riatur, & in telum quafiincidat , quam unum illud omnino 
ex omnibus. Non parvum autem effe periculum , fi fpe illa 
inducti, futurum ut melius fortuna pro nobis eligat , pro 
re&a via in erronearum aliquam ignorantia incidamus, ita. 
me puto colligere : neque enim redire iam & retro navi- 
gare ad falutem facile eft, ἢ quis femel fpiranti fe aurae y - 
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᾿λυσάμενος" ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἐν τῷ πελάγει διωφέρεσιϑοι, 
γαυτιώνται ὡς τὸ πολὺ, καὶ δεδιότα, καὶ i καρηβαιροῦντα 
ὑπὸ τοῦ σάλου » δέον εξ ἀρχῆς πρὶν ἐκπλεῦσαι» ἀναβάν- 
τα ἐπὶ σκοπήν τια, σκέψασθαι εἰ ἐπέφορόν εστι καὶ οὔ- 
piov το πγευμα τοῖς εἰς ἰλόρινθον διωπλεύσαι ξθέλουσι" καὶ 
νὴ Δία. κυβερήτην € ἐνῷ τὸν ἄριστον ἐκλέξασθαι, καὶ 
ναυν εὐπαγη, οἵαν διαρκέσαι o πρὸς τήλικουτον κλύδωνα. 
40. ἙἘΡΜ. Οὕτω γε ἄμεινον» ὦ Άυκυε, παραπολύ. πλὴν 
οἶδά ys ὅτι ἅπαντας ἐν κύκλῳ περιελθὼν. οὐκ ἄλλους 
ἂν εὕροις. οὔτε E ἡγεμόνας ἀμείνους. οὔτε κυβερνήτας i ἐμ- 
πειροτέρους τῶν Σ τωροῶν. xe ἣν ἐθελήσῃς γε ἀφικέ- 
σθαι ποτε πρὸς Κόρινθον, € ἐκείνοις en» κατα τὸν Χρὺ- 
σίσπου καὶ “Ζήνωνος 1 on προϊών ἄλλως δε, beo 
xi Ops a τοῦτο ως κοινὸν» ὦ Ἡρμότιμε, εἴρηκας: 
εἴποι γὰρ ὧν αὐτὸ καὶ ὁ τῷ 1]λάτωνι ξυνοδοιπορῶν » καὶ 
ὁ Ἐπικούρῳ € ἑπόμενος » καὶ οἱ ἄλλοι» μὴ ἀνελθεῖν µε εἰς 


p 
folutis retinaculis , permiferit; fed neceffe eft in pelago ia- 
διατὶ naufeantem plerumque, metuentem, δε gravato ob 
agitationem capite: cum oportuiflet ab initio, ante aliquan- 
do, quam portu exires , confcenía fpecula videre , ferenfne 
fit & fecundus ventus Corinthum navigare volentibus; &, 
per lovem, gubernatorem unum optimum deligere , & na- 
vim bene compactam, quae durare ad taritum flu&tum pofht. 

Herm. Ita quidem, Lycine, multo mehus. Verum novi 
equidem, te, fi circulo omnes obeas, nec duces meliores 
inventurum, neque peritnores gubernatores Stoicis: & fi 
quidem pervenire aliquando Corinthum. volueris, illos fe- 
quere, per Chryfippi Zenonifque veftigia progreffus : ali- 
ter vero fieri non poteft. 

Lyc. Vides, quam commune illud , Hermotime, dixeris. 
Eodem enim modo & qui cum Platone viam faciat, & qui 
Epicurum fequatur, ὃς reliqui, non perventurum me Co- 


^ 
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τὴν Κόρινθον, εἰ μὴ μεθ᾽ ἑωυτοῦ ἕκάστος. ὥστε, ἢ πᾶσι 
πιστεύειν Χρὴ» ὅπερ Ὑελοιότωτον» ἢ ἃ ἀπιστεῖν ὁμοίως 
μακρῷ γὰρ ἀσφαλέστατον τὸ τοιοῦτον» ἄχρις. ἂν εὕρω- 
μυ τάλήθη ὑ  ὑπισχρούμενον. Ἐπεὶ Φέρε. εἰ καθάπερ νῦ νυν 
ἔχω ἀγνοῶν ἔτι ὅστις ἐξ ἁπάντων ἐστὶν ὁ ἀληθεύων, 
ἑλοίμην τὰ ὑμέτερω, σοὶ πιστεύσας s ddp Φιλφὰ ἀτὼβ 
μόνα γε εἰδότι τὸ τῶ τῶν Στωϊκῶν, καὶ μίαν ὁδὸν ὁδοιπο- 
ρήσαντι ταύτην» ἔπειτα «9 εῶν τις ἀνωβιῶναι ποιήσειε 


Π]λάτωνα, καὶ ὁ ΤΙυλαγόραν, καὶ ᾿Αριστοτέλην. καὶ τοὺς. 


ἄλλους" οἱ δὲ περιστάντες. ἐρωτῷέν με, κο» νὴ ΔΙ’, εἰς 
δικαστήριον à ἀγαγόντες, ὕβρεως Ἑκώστος δικώξοιντο, λέ- 
yore, ὦ βέλτιστε Λυκῖνε, τί παθὼν, ἢ τίνι ποτὲ πι- 
στεύσας, Χρύσιππον καὶ “Ζήνωνα προετίμησας ἡμ LV » 
πρεσβυτέρων ὅ ὄντων παραπολὺ». χθες καὶ πρώην γένο- 
μένους, μήτε λόγου μεταδοὺς ἡ ἡμῖν, μήτε πειραθεὶς ὅλως 
ων φαμέν; εἰ ταυτα λέγοιεν; τί ἂν ἀστοκρινωίμιην αὐὖ-- 


rinthum , nifi fecum, quifque dixerit. Itaque aut credere 
omnibus oportet , quod maxime ridiculum, aut fidem de- 
negare fimiliter. Longe enim tutiffimum tale quid fuerit , 
dum, qui vera promittat, inveniamus. Nam, age, fi ita, uti 
nunc habeo , ignarus adhuc quis ex omnibus verum dicat , 
veftra eligam , fide tibi habita , viro amico, fed qui fola ta- 
men Stoicorum dogmata didiceris , & unam hanc viam ive- 
ris; ac deinde Deus aliquisin lucem revocet Platonem , δὲ 
Pythagoram , & Ariftotelem, δὲ. reliquos: iique circum- 
flantes me interrogent , quin, Hercle, ad tribunal tractum 
inuriarum uduíquique poftulent , dicentes, Quo animi 
impetu , bone Lycine, aut cuius au&oritate, Chryfippum 
& Zenonem nobis praetulifti , homines. heri & nudius ter- 
tius natos , nobis multum natu maioribus, qui neque fer- 
monem communicaveris nobifcum, nec omnino, quae dici» 
mus, explotavexis? Haec ; inquam , fi dicant , quid illis res 
(à A Sd 
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τοῖς: ἤ ἢ ἐξαρκέσει μοι: ἂν εἴπω, ὅτι Ἑρμοτίμφῳ ἐπείσην 


φίλῳ ἀνδρί; ἀλλὼ Φαῖεν ἂν, oid ὅ ὅτι» ἡμεῖς, ω 9 Λυκὶ- 
νε, οὐκ ἴσμεν τὸν Ἕρμότιμον τοῦτον» ὅστίς ποτέ ἔστιν» 
οὐδὲ ἐ ἐκεῖνος "e La" ὥστε οὐκ ἐχρῆν ἁπάντων κατωγιγνώ- 
σκειν. οὐδ ἐρήμην ἡμῶν καταδιαιταν, avi πιστεύσαν- 


τα μίαν ὁδὸν i 9 Φιλοσοφίῳ ;» καὶ οὐδὲ τωύτην ίσως ἀκρι- | 


βὼς καταγοήσαντι. οἱ δέ γε νομοβέται, e à Λυκῖνε, οὐχ; 
οὕτω προστάττουσι τοῖς δικωσταὶς ποιεῖν» οὐδὲ τοῦ ἑτέ- 
ρου μὲν ἀκούειν; τὸν δὲ ἕτερον οὐκ ἔων λέγειν ὑπὲρ ἑωυ-- 
TOU, d οἴεται ξυμφέρειν, ἀλλ᾽ ὁμοίως, ἀμφοῖν ἀκροῶ- 
σϑαι, ὡς ἦτον ἀντεξετάζοντες τοὺς λόγους, εὑρίσκοιεν 
TOS τε καὶ ἢ ψευδή. καὶ ἤν γε μὴ οὕτω ποιῶσιν, ἐφιέ- 
ναι δίδωσιν ὁ νόμος εἰς ἕτερον δικαστήριον τοιοῦτοι, ὥττα 
21 εἰκὸς ἐρεῖν αὐτούς. Ἢ τάχ᾽ ἄν τις αὐτῶν καὶ προσέροιτό 
με, εἰπέ μοι, λέγων, ὦ Λυκῦε, εἴ τις Αἰθίοῳ, μὴ δὲ 
πώποτε ἄλλους ἀνθρώπους ἰδῶν, οἳ οἷοι ἡμεὶς ἐσμὲν, dia 


fpondeam? Satifne mihi erit dixiffe, Hermotimo , amico ho- 
mini, fidem habui? At ego novi illos di&uros, Nos, Ly- 
cine , Hermotimum illum tuum, quis homo fit, nefcimus; 
neque ille nos. Itaque non decebat damnare univerfos, ne- 
que contra abfentes & inauditos nos ferre aros ac 
fidem habere homini, qui unam modo philofophiae viam, 
& forte ne hanc quidem accurate fatis perfpexerit. Legum 
latores autem, Lycine, non ita facere iudices iubent , nec 
alteram quidem partem audire, alteram dicere pro fe non 
pati, fed fimiliter audire utramque, quo facilius, compa- 
ratis invicem orationibus, quid verum falfumve fit inve- 
niant: & fi tamen ita non fecerint iudices ; provocandi ad 
aliud tribunal poteftatem lex tribuit. Talia fere dicturos il- 
los veri fimile eft. Aut forte illorum aliquis praeterea me 
interroget , Dic mihi, Lycine, fi quis Aethiops , qui alios 
nunquam homines, quales nos fumus , ufurpaffet oculis, eo 


yp 
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τὸ μὴ ὠποδεδημηκέναι τοπαρώπαν, ἐν τινὶ συλλόγῳ τῶν 
Αἰθιόπων δισιχυρίζοιτο καὶ λέγοι μηδαμόϑι τη τής γης ν- 
θρώπους είναι λευκοὺς, ς ξανθοὺς, μηδὲ ἄλλο τι ἢ μέ- 
eua dpa. - πιστεύοιτ ἂν ὑπ᾽ αὐτῶν; ; d εἴποι τις ἂν 
πρὸς αὐτὸν τῶν πρεσβυτέρων Λιβιόπων ; σὺ δὲ δὴ, πόθεν 
ταῦτα » 0) ) ϑρασύτατε j cire » οὐ yao ἀπεδήμησας παρ᾽ 
ἡμῶν οὐδαμόσε, οὐδὲ 3 νὴ. Δία, τὸ τῶ παρὰ τοις ἄλλοις οἷς 

δῶς ὁποιώ ἐστι» Qao ἂν ἔγωγε δίκαια t ἐρωτήσαι τὸν 
πρεσβύτην: ἢ ἢ πῶς, ὦ Ἑρμότιμε; teg p 

EPM. Οὕτω" δικαιότατα , γὰρ ἐπιπλήξαι δοκεῖ μοι. 

ΛΙΚ. Καὶ γὰρ ἔμοιγε ὦ Ἑρμότιμε. ἀλλὰ τὸ μετὰ 
τοῦτο οὐκ ἔτ᾽ οἴδω, εἰ ὁμοίως καὶ σοὶ δόξει" ἐμοὶ μὲν γαρ 
καὶ τοῦτο πάνυ δοκεῖ. 

EPM. Τὸ ποῖον; 

ΛΥΚ. Ἔπάξει δηλαδὴ ὃ ἀνὴρ. καὶ Φήσει πρὸς μὲ 
ὧδέ πως. ἀνάλογον τοίνυν κείσϑω τις ἡμὶν, ὦ Λυκῖνε. 


quod patria pedem non extuliffet, hic igitur in concione 
Aethiopum affeveraret atque diceret, nufquam terrarum ho- 
mines effe albos, vel flavos, neque aliud ufquam nifi ni- 
gros, numquid fidem apud illos inveniat? Aut fi quis ei de 
maioribus natu Aethiopibus dicat, Tu vero unde haec , au- 
daciffime , nofti, qui neque ufquam a nobis peregre abfue- 
ris, neque Hercle res aliorum, quales fint, noveris? dicamne 
ego merito fic interrogaffe feniorem ὃ aut quid confulis , 
Hermotime ? 

Herm.Sic eft: iuftiffime enim illum mihi videtur increpuiffe. 

Lyc. Nimirum mihi quoque, Hermotime.. Sed quod fe- 
quitur, non iam novi, an aeque tibi placeat: mihi certe hoc 
etiam magno videtur opere. 

, Herm. Quale id eft? 

Lyc. Subiiciet nempe vir ille, & ita fere mecum aget: 

Hac igitur ratione ac proportione fervata ponatur nobis 
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' τὼ Στωϊκῶν μόνω εἰδὼς. καβάπερ ὁ 0 σὸς Φίλος οὗτος ὃ 
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Ἑρμότιμος, ἀποδημήσας δὲ μὴ δὲ πώποτε: μήτε ες 
Ἱλλάτωνος» μήτε παρὰ τὸν Ἐπίκουρον, μηδὲ ὅλως πρὸς 
ὥλλον τινά. εἰ τοίνυν λέγοι, μηδὲν οὕτω κωλὸν εἶναι» 
μηδ ἀλη m παρὰ τοῖς πολλοῖς, οἷω τὼ τῆς στοῶς ἐστι» 
καὶ ᾧ ἐκείνη Φησὶν 003, ἂν εὐλόγως Spams εἶ, eive δόξειέ 
σοι 2 περὶ “πάντων ἀποφαινόμενος; xci ταῦτα, ἐν εἰδὼς. 
οὐδὲ πώποτε εξ Αἰθιοπίας τὸν ἕτερον πόδα προελθών: τί 
βούλει à ὠποκρίνωμιοι αὐτῷ: 

-EPM. To ἀληθέστατον ὦ ἐκεῖνο δηλαδὴ, ὅτι ἡμεῖς 7A 
μὲν Σ τωϊκῶν ; καὶ πόνγυ ἐκμιανθάνομεν. ὡς ἂν κατὰ 
ταῦτα, Φιλοσοφεῖν ἀξιουντες" οὐκ ὥγνοουμεν δὲ xo τὰ 
ὑπὸ τῶν ἄλλων λεγομενα. ὁ γαρ. διδάσκαλος κφκείνοι 
μεταξὺ. καὶ διξξεισι πρὸς ἡμῶς; καὶ ἀνωτρέπει γε αὐτὰ» 
poro εὶς, οὐτός. 

AT K. Ἢ νομίζεις ἐνταῦθα σιωπήσεσθαι ἡ ἡμῖν τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Πλότωνα καὶ 1]υθαγόρων καὶ Επίκουρου» 


aliquis, Lycine, qui Stoicorum placita fola norit, ut ami- 


cus hic tuus Hermotimus, nunquam autem neque in Pla- 
tonis regnum , neque ad Epicurum , neque ad alium quem- 
quam peregrinatus fuerit. Is ergo fi dicat, nihil ita pulehrum 
effe neque verum apud alios, quam fint ea, quae funt in 
Porticu, & quae illa dicit; nonne merito videatur tibi te- 
merarius effe, qui de omnibus pronuntiet, cum unum mo-, 
do fciat, & nunquam alterum ex Aethiopia i//a fua arts 
protulerit ? Quid vis illi refpondeam: 

Herm. Veriffimum illud nempe, Nos quidem Stoicorum 
dogmata, & praecipue quidem illa , edi(cere, ut qui fecun- 
dum illa philofophari poftulemus: neque tamen ignorare, 
quae dicantur ab aliis. Magiftrum enim & illa inter docen- 
dum enarrare, atque eadem deinde evertere. 

Lyc. An putas hic tacituros Platonem , & Pythagoram; 
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καὶ τοὺς ἄλλους 3 οὐχὶ δὲ àye γελά σαντος ἂν εἰπεῖν πρὸς 
ἐμὲ; οἷω ποιεῖ» ὦ Λυκίνε, ὁ ὃ ἑταῖρός σου ὁ Ἑρμότιμος: 
ἄξιοι τοις ἀντιδίκοις περὶ ἡμῶν πιστεύειν, καὶ ούτω τοί- 
αυτα είναι τὰ ἡμέτεροι» ὁποιω ὢν ἐκεῖνοι Qum, 1 οὐκ, 


εἰδότες, ἣ κρυπτόμενοι τὸ ἀληθές; οὐκοὺν ἥν TIVO καὶ τῶν 


ἀθλητῶν ἰδὴ ὁ , ἀσκούμενον πρὸ τοῦ ἀγῶνος, λωκτίζοντα εἰς 


v. 
τὸν ἀέρα. ἢ πὺξ κενὴν πληγήν τυω κατωφέροντα; ὡς 


τὸν ἀνταγωνιστὴν δηθεν παίοντα, εὐθὺς ἀνακηρύξει οὐ-- 
κ ^ 
τὸν ἀγωνοθέτης ὁ ὧν; ὡς ὥμωχόν τινα ἢ ἐκεῖνω μὲν οἰή- 


σεται ῥώδια εἶ ΕΥ» καὶ ὠσφαλη τὸ γεαγιεύμνωτῶ; οὐδενὸς 
ἀνταιρομένου αὐτῷ ; τὴν δὲ νίκην τηνικαυτοι inphrem a 
ὁπόταν κατωγωνίσητωι τὸν ἀντίπωλον αὐτὸν, καὶ κρῶ- 
τήση, od ὠπαγορύση, ἄλλως δὲ οὔ; μὴ τοίγυν μὴ δὲ 
Ἑρμότιμος, ἀφ᾽ ὧν ἂν οἱ διδάσικωλοι αὐτοῦ σκιωμαχώ- 


N 


σι πρὸς «pues ἀπόντας, οἱέσ.θω κρωτεὶν αὐτοὺς. Ί το 
ἡμέτεραι τι TOLGLUT CL εναν, ὡς ἀνατρέπεσιθαι ῥαδίως. ἐπεὶ 
τὸ τοιοῦτον ὅμυοιον ἂν εἶναι τοῖς τῶν σαιδίων οἰκοδομήμνω- 


& Epicurum, & reliquos, ac non potius cum rifu ad me 
di&uros, Quid agit tuus, Lycine, fodalis Hermotimus ? 
Aequum cenfet adverfariis de nobis noftris credere, ac ta- 
lia effe putat noftra, qualia illi dixerint, vel ignorantia, vel 
quod verum /ludio occultant. Utrum igitur fi quem Athle- 
tarum videat meditantem ante certamen , calcibus peten- 
tem aéra, aut vanam pugno plagam inferentem , quafi ad- 
verfarium feriat: continuone, fi praefes fit certaminis , il- 
lum praeconio ornabit pro invicto? an potius facilia illa 
putabit , & periculi expertes iuvenis lufus , victoriam vero 
tum decerni, cum ipfum adveríarium certamine vicerit, if- 
que vi&um fe faffus fuerit; alias vero non? Ne igitur Her- 
motimus ex eo, quod magiftri ipfius umbratiles forte ve- 
litationes adverfus abfentes nos inflituunt, vincere illos ar- 
bitretur, aut talia effe noftra , quae facile adeo evertantur: 
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σιν, ἃ κατασκευώσωντες ἐκεῖνοι a Oeyg , εὐβὺς ἀνωτρέ- 
πουσιν, ἢ καὶ, νὴ Δία, τοὺς τοξεύειν μελετῶσιν, οἱ κάρ- 
Or τινὰ συνδήσαντες, έπειτα ἐπὶ κόντου πήξαντες, οὐ 
πόῤῥω προθέμενοι. στοχάζονται ὁ aie καὶ ἣν τύχω- 
σί πότε, καὶ διωπείρωσι τὸ το κάρφη j ἀνέκραγον εὐθὺς, 
ὥς τι μέγα ποιήσαντες, εἰ διεξελήλυθεν αὐτοῖς τὸ βέλος 
δια τῶν φρυγάνων. &AX οὐ Πέ pre γε οὕτω ποιοῦσιν, 
οὐδὲ Σ κυβῶν, ὅσοι τοξόται. ἀλλὰ πρῶτον μὲν αὐτοὶ κι- 
γούμενοι αν ἵππων, ὡς τὸ πολὺ τοξεύουσιν , έπειτα δὲ, 
xo τὸ τοζευόµενα κινεῖσθαι ἀξιοῦσιν 1 οὐχ ἑστῶτα, οὐ- 
δὲ περ ριμένονται s τὸ βέλος, ἐστ᾽ ἂν ἐμπέσῃ; ἀλλὼ διοδι- 
διάσκοντα d ὡς ἕνι μάλιστα, Θηρία γέ τοι ὡς τὸ πολὺ 
κατατοξεύουσι » καὶ ὀρνίθων ἕνιοι τυγχάνουσιν. ἣν δέποτε 
xc ἐπὶ σκοποῦ δέῃ πειραθήναι τοῦ τόνου τῆς πληγῆς 
ξύλον à ἀντίτυπον. Ἶ ἢ ἀσπίδα ὠμοβαίνην προθέμενοι, διε- 
λωύνουσι.,, καὶ οὕτω πιστεύουσι» κἂν à ὅπλων σφίσι 


cum ea ratio fimilis fit puerorum aedificationibus, quas cum 
infirmas admodum ftruant , celeriter evertunt; aut his , qui 
fagittandi artem meditantur, qui ftipulas quafdam colliga- 
tas & in conto defixas proponunt intervallo non longo, at- 
que ad eas deinde collineant : & fi quando feriant, traii- 
ciantque ftipulas, exclamant continuo , ut in magno faci- 
nore, fi farmenta telum tranfierit. Verum ita Ῥοτίας certe 
non faciunt , neque Scytharum qui funt fagittarii. Sed pri- 
mo ipfi dum moventur in equis, ut plurimum fagittant : 
deinde vero ea etiam , quae petuntur, volunt moveri, non 
ftare & exfpe&are fagittam, dum incidat; fed fugere quan- 
tum licet maxime. Beftias enim ut plurimum deiiciunt fa- 
gittis, & aves quidam eorum feriunt. Si vero etiam ad fco- 
pum tentanda fit vis & contentio plagae, lignum , quod 
idum repellat , aut fcutum e crudo boum tergore propótid 
tum traiiciunt, &ita fperant per arma quoque fagittas fuas 
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Um κκ » / ὃν  Ν y ^ 
χωρήσωι τους ὀἰστούς. εἰπὲ τοίνυν, ὦ Άυκνε, παρ ἡ- 


μῶν Ἑρμοτίμω, ὅτι οἱ διδάσκαλοι αὐτοῦ φρύγανα προ-. 


θέµενοι, κατατοξεύουσι»» εἶτα Φασὶν ἀνδρῶν ὡπλισμέ- 
νων κεκρατηκέναι» καὶ εἰκόνως ἡμῶν γραψάµενοι, πυ- 
ς 
κτεύουσι ; πρὸς ἐκείνας" καὶ κρατήσαντες, ὡς τὸ εἰκὸς, 
κρατεῖν ἡμῶν οἴονται. ἄλλα Φαίημεν ὁ ἂν ἕκαστος πρὸς αὐ- 
τοὺς τῶ τοῦ ᾿Αχιλλέως i ἐκεινω, e, Φησὶ περὶ τοῦ Ἕκτορος, 
Οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυδος λεύσουσι | μέτωπον. 
ταῦτα μὲν οἱ ἱ ξύμπαντες, ἐ ἐν τῷ μέρει έκαστος. Ὁ Ibz- 
των Ó ἂν μοι doxei καὶ δηγήσασϑαί τι τῶν ἔκ δικε- 
λίας, ὡς ἂν εἰδὼς τὰ πλεῖστα. τῷ γὰρ “Συρακουσίῳ 
Τέλωνι, Φασὶ δυσῶδες εἶναι τὸ στόμα, καὶ τοῦτο ETi- 
πολὺ διαλαθεῦν αὐτὸν, οὐδενὸς τολμώντος ἐλέγχειν τύ- 
pavo ἄνδρα, μέχρι δή TiVo γυναῖκα ξένην συνενεχβεῖδαν 
αὐτῷ ᾽ τολμήσαι καὶ εἰπεῖν ὅπως ἔχοι" τὸν δὲ ᾽ παρὰ τὴν 
γυναίκα ἐλθόντα τὴν ἑαυτοῦ, ὀργίξεσιθαι, ὅ ὅτι οὐκ ἐμή- 
γυσε πρὸς αὐτὸν, εἰδυϊω μάλιστα τὴν δυσωδίαν. τὴν δὲ, 


. tranfituras. Dic igitur, Lycine, a nobis Hermotimo , magi- 
ftros ipfius propofita farmenta fagitti$ transiicere, deinde 
viros armatos a fe devi&os, glonari: & pi&as imagines 
noftras pugnis invadere, iifque, ut facile eft ad exiftiman- 
dum, vi&is, nos a fe putare fuperatos. Noftrum vero quif- 
que dixerimus ad eos, Achillis ifta, quae ille de Hectore, 
Nec galeae poterunt. vultumque minafque tueri Noftrae. 
Haec , inquam, univerfi , & pro fe unufquifque. Plato vero 
videtur mihi enarraturus aliquid de Sicilia, qui pleraque 
eius novit. Nempe Syracufio Geloni graveolens fuiffe os 
aiunt, idque diu ipfum ignoraffe , cum nemo auderet in- 
dicare tyranno, donec peregrina mulier congreffa illi au- 
deret etiam dicere, uti fe res haberet: illum vero, ad con- 
iugem cum veniret fuam , iratum fuiffe ipfi, quod fibi non 
igdicaffet, cum maxime graveolentiam illam fcirer : illam 
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παραιτεῖσιναι συγγνώμην ἔχειν αὐτῇ. ὑπὲρ yo τοῦ μὴ 
πεπειρᾶσϑαι ἄλλου ὠνδρὸς, μὴ δὲ ὁμιλήσαι. πλησίον. 
οἰηθηναι € ἅπασι τοῖς ἀνδράσι τοιοῦτό τι ὠποπνεν τοῦ στό- 
ματος. καὶ Ἑρμότιμος τοιγαροῦν ὥτε μόνοις TOig Σ,τωϊ- 
κοὶς ξυνὼν, φαίη ἂν ὁ Ibero», εἰκότως ἀγνοεῖ ὁποια 
τῶν ἄλλων τὰ στόματά ἔστιν. ὅμοια, δ᾽ ἂν καὶ Χρύ- 
cree εὔποι, 3 ἔτι πλείω τούτων» εἴπερ λιπῶν αὐτὸν 
ἄκριτον. ἐπὶ τὰ | Γλότωνος ὁ ὁρμήσαιμι;» πιστεύσως τινὲ 
των μόνῳ {Πλάτωνι ὠμιληκότων. εί τε λόγω ξυνελών 
Φημ!:: ἄχρις ἂν ἄδηλον ἡ ἢ τίς ἀληθής εστι Ἠροαίρεσιο εν 
Φιλοσεφίᾳ» μηδὲ μίαν αἱρεῖσφαι' ὕβρις γαρ ig τὰς 
ἄλλας τὸ τοιοῦτον. ' 
EPM. KY Λυκῖνε, πρὸς τῆς Ἑστίας, 1 ἱλώτωνα μὲν; 
καὶ ᾿Αριστοτέλην; xc Ἐπίκουρον, xci τοὺς ἄλλους &- 


1 M» πεπειρᾶσδαι ἄλλου νθρος) 
Τοῦτο χαὶ περὶ Διᾶγος ἱστοροῦσιν 
σοῦ Προυσαέως" ον καὶ διὰ τοῦτο 
xaT εὐφημισμὸον χρυσόστομλον έπω- 
γόμασον. 

mu Λυχίνε; πρὺς τῆς Ἑστίας) 
Φίλον ὄντο χατὰ της Ἑστίας έξορ- 


xoi* αὐτὴ γὰρ καὶ πρὸς τὸ εἶναι ὑ- 
μᾶς, αἰτιξται, καθ ἃ καὶ Πλάτων 
ἐν Κρατύλῳ ἐτυμολογῶν αὐτὴν ἀπο- 
φαίνεται καὶ πρὸς φιλίαν αὐτὴ συγ- 
ἄγει διὰ τῆς κατ᾽ οἶχον ἐσχάρεις 
τοῦτο προμηθουμέγη. V. 


vero ignofci fibi petiffe, fe enim, quod virum alium ex- 
perta non eflet, neque ex proximo fermones cum quo- 
quam mifícuiffet, putaffe, viris omnibus tale quiddam os - 
olere. Etiam Hermotimus igitur, qui folis cum Stoicis fue- 
rit , dicat Plato , ignorat, nec id mirum, qualia aliorum fint 
ora. Similia vero etiam Chryfippus dicat , aut plura hifce, 
fi quidem relinquens ipfum inauditum ad Platonica me cons 
feram , fidemque habeam eorum alicui, qui folo cum Pla-: 
tone veríati fuerint. Uno denique verbo comprehendens 
omnia aio, donec obícurum fit, quae vera fit in philofo- 
phia fecta, nullam earum efle fectandam. lIfta enim con- 
tumelia fuerit in reliquas. | 

Herm. Per Vettam, Lycine, Platonem, ὃς Ariftotelem, 
& Epicurum , & reliquos patiamur quiefcere: neque enim; 
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τρεμεῖν ἑάσωμεν' οὐ γαρ κατ ἐμὲ ἀνταγωνίξεσιται au- 
TOi γῶὶ Lr ἐγώ τε, καὶ συ, ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἐξετάσω- 
μὸν εἰ τοιοῦτόν ἐστι τὸ Φιλοσοφίας πραγμα, οἷον ἐγώ 
Φημι αὐτὸ εἶναι" Αἰθίοπας δὲ, ἡ τὴν Γέλωνος γυναικα» 
τί ἔδει καλεῖ ἐκ Συρακουσῶν i ἐπὶ τὸν λόγον; | 

AYK. Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἀπίτωσαν eror, εἴ σοι 
δόκουσι περιττοὶ εἴνοι πρὸς τὸν λόγον" σὺ δὲ λέγε ἤδη" 
ϑαυμαστὸν γάρ τι ἐρεῖν ἐ έοικως. 

"Pac. Δοκεῖ μοι» ὦ Λυκῖνε, καὶ πάνυ δυνατον εἶναι 


μόνον τὰ τῶν Στωϊκῶν ἐκμαβόντα, εἰδέναι τἀληθὲς ἀπὸ 
A Ὗ 
τούτων, X2 μη. τω τῶν ἄλλων ἐπεξέλόῃ τις ἐκμανβάνων 


ἑκαστώῶ. οὑτωσὴ δὲ σκόπει» ἦν τις λέγῃ πρὸς σε μόνον 
τοῦτο, ὡς αἱ δύο δυάδες, τὸ τὸν τέτταρα ἀριθμὸν ὁ ὠποτελου- 


σιν» ὥρα δεήσει περιϊόντα σε πυνθάνεσιδαι τῶν ἄλλων; 
Nc κ 
ὅσοι ἀριόμήτικοὶ . μή τις ἄρα εἰ πότε, ἢ επτα λέγων 


αὐτὰς εἶναι, ἢ αὐτίκα εἰδείης ἂν ὅτι ἀνὴρ ἀληθη λέγει; 

6 ᾽Απίτωσαν ἐχποδὼν) Procul faceffant. G. 
cum illis contendere meum eft. Nos vero, ego, inquam, 
& tu per nos ipfos quaeramus, fitne tale quid philofo- 
phia, quale ego aio effe. Aethiopas autem, & Gelonis uxo- 
rem Syracufis evocare ad hunc fermonem quid attinebat ? 

Lyc. At illi quidem e veftigio abeant, fi fuperflui tibi vi- 
dentur ad noftram difputationem : tu vero iam dicito , mi- 
rabile enim quiddam videris dicturus. 

Herm. Videtur mihi, Lycine, & facile quidem fieri pof- 
fe , ut aliquis, qui fola Stoicorum p/acita didicerit, fciat ex 
his verum, etiamfi aliorum fenientias non perfequatur, at- 
que edifcat fingulas. Ita vero confidera. Si quis hoc tibi fo- 
lum dicat, dyadas duas quaternarium numerum eflicere , 
numquid opus eft, te in circuitu interrogare reliquos, quot- 
quot funt numerorum periti, num quis forte fit , qui quin- 
que aut feptem dicat eas effe; an vero ftatim noris vera 
illum dicere? 


i dun ug cep Wb 


ΛΥΚ. Αὐτίκὸ, 2 Ἑρμότιμε, 

ΕΡΜ. Τί ποτ οὖν ἀδύνωτον εἶνωί σοι δοκεὶ» f iind 
νοντώ τυα μόνον τοῖς Zonas λέγουσι τἀληθη; πείρε- 
σθαί τε αὐτοῖς. καὶ μηκέτι dam au τῶν ἄλλων, εἰδό- 
τα ὡς CU. ἄν ποτε TA τέτταρα πέντε γένοιντο; οὐδ᾽ ἂν 
μυρίοι Azores; : ἢ 1 υθαγόραι λέγωσιν. 

36 ΔΥΚ. Οὐδὲν πρὸς ἔπος, ὦ Ἕρμότιμε' τὰ yao όμο- 
λογούµυα τοις ἀμφισβητουμένοις εἰκάζεις. πάμπολυ 
αὐτῶν διαφέροντα. ἢ ἢ τί ἂν Φαίης; ἐστιν T in ἐντετύ- 
χηκας. λέγοντι τὰς δύο δυάδως συντεθείσας. τὸν ἐπτὸ 
ἢ ἕνδεκα ἀριθμὸν ἀποτελεῖν : 

EPM. Οὐκ ἔγωγε. ἢ μαίνοιτ᾽ ἂν à μὴ τέτταρω ἕυμ- 
βαίνειν λέγων. 

ΛΥΚ. Tí δαὶ. € ἐντετύχηκας πώποτε; καὶ πρὸς τὰς 
βίτων πειρῶ ἀληθεύειν, Στωϊκῷ τινι» καὶ Ἐπικουρείω ὺ 
μὴ διωφερομένοις περὶ ἀρχῆς ἢ τέλους; 

Lyc. Statim , Hermotime. 

Herm. Quid tandem igitur fieri tibi non poffe videtur, ut 
aliquis in Stoicos incidat vera dicentes, & perfuaderi fibi 
ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis habeat , cum fciat, 
nunquam, quae quatuor fint , quinque pofle fieri, neque 
fi fexcenti Platones aut Pythagorae dicant. 

Lyc. Nihil hoc àd difputationem noftram , Hermotime: 
ea enim, de quibus inter omnes convenit, cum his, de qui- 
bus difceptatur, confers, quae tamen longe inter fe diftant : 
aut quid dixeris? Eftne, quem videris, qui dicat, binarios 
duos compofitos feptem aut undecim numerum efficere? 


Herm. Non equidem. alioqui furat , qui non confieri qua- 
tuor dicat. 


Lyc. Quid vero? incidifüine unquam (&, per ego te 
Gratiarum numen obteftor, tenta verum amare ) in Stoi- 
cum aliquem aut Epicureum, qui non diffiderent de initiis 
rerum aut de finibus? 


n 
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EPM. Οὐδαμῶς. 

ΛΥΚ. "Opa τοίνυν μήπως με παραλογίζ» ὦ pue 
yai , καὶ ταυτα., Φίλον ὄντα; ζητούντων γὰρ ἡμῶν οἵ 
τινες ἀληθεύουσιν ε εν Φιλοσοφίοι, σὺ τοῦτο προαρπάσας, 
ἔδωκας Φέρων τοις TDI s λέγων ὡς φυτοί εἰσὶν » οὐ 
τὰ δὶς δύο, τέσσαρα τιθέντες , ὅπερ ἄδηλον εἰ οὕτως έχει. 
φαῖεν γὰρ ἂν οἱ Ἐπινούρειοι, ἢ 5 ΤἸλατωνικοὶ »σφας μὲν 
οὕτω ξυντιθέναι, ὑ ὑμᾶς δὲ πέντε " erra λέγειν αὐτά" ἢ 
οὐ δοκουσί σοι τοῦτο ποιεῖν, ὁπόταν ὑμεῖς μὲν μόνον τὸ 
καλὸν, ἀγαθὸν ἡγεῖσιϑε εἰ εἰναι" οἱ Ἐπυκούρειοι δὲ, τὸ ἡδύ; 
καὶ ὅταν ὑμεὶς λέγητε σώματα εἶναι ὥποντα, ὁ 1{λά- 
τῶν δὲ νομίζει καὶ ἀσώματόν τ τι εν τοῖς οὖσιν εὖαι; ἀλλ 
ὅπερ ἔφην, πλεονεκτικῶς πώνυ τὸ ἀμφισβητούμενον 
συλλαβῶν, ὡς ἀναμφιλόγως ἴδιον τῶν οτωϊκῶν ὅἵ- 
δὼς αὐτὸ ἔχειν, καίτοι ἀντιλαμβανομένων τῶν ἄλλων, 
καὶ λεγόντων αὐτῶν τοῦτο εὔνοι, ἔγθω δὴ κρίσεως μάλι- 


Herm. Nequaquam. 

Lyc. Vide igitur, ne me rationibus colligendis fallas, eum- 
que amicum. Quaerentibus enim nobis, qui veram ratio- 
nem in pbhilofophia fequantur, tu hoc praereptum aliis ad, 
Stoicos detuliíti , cum diceres, hos effe, qui bis duo ponant 
effe quatuor ; quod obícurum , an ita habeat. Dixerint enim 
Epicurei , vel Platonici , fe quidem ita componere , vos au- 
tem quinque aut feptem ea effe dicere. An non videntur 
tibi hoc facere, cum vos quidem folum, quod honeftum, 
idem bonum putatis effe; Epicurei autem id, quod fuave 
fit? & cum vos dicitis, corpora effe, quaecunque fint ; Plato 
autem ftatuit etiam incorporeum quiddam in rerum natura 
efle? Τι vero, quod modo dicebam, iniufte fane id ipfum, 
de quo difceptatur, comprehendens, tanquam extra contro- 
verfiam Stoicorum effet, ipfis habendum adiudicas, licet 
vindicantibus idem fibi reliquis , & fuum effe dicentibus, 

Lucian. Vol. IF, D 
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στῶ: E δεῖ, ἂν μὲν οὖν πρόδηλον γένηται τοῦτο: ὡς 
ΣΣτωϊκῶν i ἐστι μόνων τὼ δὲς δύο, τέτταρα ἡγεῖσθαι, 
ὥρω σιωποῦ τοις ἄλλοις" ἄχρι δ᾽ ἂν αὐτοῦ τούτου πέρι 
διαμάχωνται; πάντων ὁμοίως ἀκουστέον; ἢ ἢ εἰδένωι ὅτι 
πρὸς χάριν δικάζειν δόξομεν. 

37 ἜΡΜ. OY μοι δοκεῖς, ὦ Λυκῖνε; ξυγιένωι πῶς θούλο: 
μαι εἰπεῖν. 

ΛΥΚ. Οὐκοῦν σαφέστερον χρὴ λέγειν» εἰ érepoióy τι» 
ἄλλα μη τοιουτον φήσεις. 

ΕΡΜ. Εἴσῃ αυτίκα οἷόν τι λέγω. ϑώμεν. γάρ τινος 
δύο ἐσεληλυθέναι ἐ ςς τὸ ᾿Ασκληπιεῖον, ἢ ῃ [2 ToU Διονύσου 
τὸ ἱερόν᾽ εἶτα μέντοι φιάλην τινὼ τῶν ἱερῶν ἀπολωλέναι' 
δεήσει δήπου ἀμφοτέρους. ἐρευγηθήνωι αὐτοὺς» ὁπότερος 
ὑπὸ κόλπου ἔχει τὴν Φιάλην. 
^ AXK. Koi μάλα. 

EPM. Ἔχει δὲ πάντως ὁ έτερος. 


ubi fane iudicio vel maxime, opinor, opus eft. Si quidem 
igitur planum hoc fiat, Stoicorum folorum effe, bis duo 
putare effe quatuor ; tum fane tacendum reliquis. Dum au- 
tem de hoc ipfo certaverint, omnes aeque audiendi funt, 
aut fciendum , nos in opinionem venturos condonati gra- 
tiae iudicii. 

Herm. Non videris mihi, Lycine , intelligere , λος mihi 
voluerim. 

Lyc. lgitur dilucidius dicendum erit , fi quid diverfum, 
non autem tale [quale ante intelligebam] dices. 

Herm. Statim fcies, quid dicam. Ponamus enim, duos quof- 
dam in Aefculapii aut in Bacchi templum ingreffos. Deinde 
vero phialam de facris perditam. Oportebit fcilicet ambos 
excutere, uter in finu habeat phialam. 

Lyc. Sane. 

Herm, Habet autem omnino alteruter. 
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ΛΥΚ. Πῶς γὰρ οὐ; € γε ἀπόλωλεν; 

Μα Οὐκοῦν ἃ ο) παρὰ τῷ προτέρῳ εὕρῃς, αὐτὴν, οὐκ 
ἔτι τὸν ἕτερον ἀποδύσεις πρόδηλον γὰρ ὡς οὐκ ἔχει. 

ΛΥΚ. 1 ρόδηλον, 

ΕΡΜ. Κα) εἴ "᾿- μὴ εὕροιμεν ἐν τῷ τοῦ 7 προτέρου PM 
Ü ἕτερος πάντως έχει κοὶ οὐδὲν i ἐρεύνης οὐδὲ οὕτω δεῖ, 

AXK. Έγει γάρ. 

ΕΡΜ. Καὶ ἡμεῖς τοίνυν εἰ εὕροιμεν, ήΦη παρὸν ὩΣ 
Στωϊκοῖς τὴ τὴν φιώλην, οὐκ ἔτι ἐρευνῶν τοὺς ἄλλους ἀξιώ- 
cou, ἔχοντες ὃ πάλαι ἐξητοῦμεν᾽ ἢ ῃ τίνος γὰρ ένεκα 
ἔτι κάμνοιμεν: 

AYK. Οὐδενὸς, εἰ εἴ o εὕροιτε, καὶ | εὑρόντες ἔχοιτε εἰ- 
δέναι, ὡς ἐκεῖνο ἤν τὸ ἀπολωλὸς, ἢ εἰ ὅλως γνώριμον 
ὑμὶν εἴή τὸ ἀνώθημια. νυν δὲ, ὦ £o ἑταῖρε, πρότερον μὲν οὐ 
δύο εἰσὶν δι | παρελθόντες ὦ ἐς τὸν νεῶν, ὡς ἀνα γυκαίίον εἶναι 
-TÓV. ἕτερον αὐτοῦ, τὸ Φώρια ἔχειν, ἀλλὰ μάλα πολ- 


Lyc. Qui non, fiquidem perdita fit? 

Herm. lgitur fi apud priorem illam inveneris , non iam 
alterum exues: planum enim , illum non habere. 

Lyc. Planum. 

Herm. Et fi non inveniamus in finu prioris, alter omni- 
no habet, & nihil perfcrutatione neque fic opus eft. 

Lyc. Habet enim rer. 

Herm. Et nos igitur fi inveniamus mox apud Stoicos phia- 
lam, non iam excutere reliquos opus putabimus , quippe 
qui habeamus, quod olim quaefivimus: aut cuius rei gra- 
tia plus laboris fumamus δ. 

Lyc. Nullius, fi quidem inveneritis, & inventum fcire 
poffitis id ipfum efle, quod fuerat perditum; aut modo 
omnino notum vobis fit donarium. Iam vero , amice, pri- 


mum quidem non duo funt ingreffi in templum, ut ne-- 


ceíTe fit alterutrum" habere rem furtivam , fed valde multi, 
D a 
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^ó δν ΛΑ / x » { e ; 
λοί τινες. €iTOL καὶ TO ασγολόμενον αὐτὸ; ὥδηλον ὃ» τί 
9 M ^ 4 AN / N ^ á e/ 
“ποτε ἐστι, εἰ T€ Φιάλη τις» σκυφος, ἡ ii d. cc oL 
yon ἱερεῖς. ἄλλος ἄλλο εὖαι λέγουσι, καὶ οὐδὲ περὶ 
τῆς ὕλης αὐτῆς ὁμολογοῦσιν" αλλ οἱ μὲν , χαλκοῦ. » οἱ 
δὲ, ἀργύρου, οἱ δὲ, aprono, οἱ δὲ, κασσιτέρου εἶναι 
αὐτὸ φάσκουσιν ἀνάγκη τοίνυν ἅπαντας ἀποδῦσαι 
τοὺς εἰσελθόντας , εἰ βούλει εὑρεὶν τὸ ἀπολωλός' καὶ 
Ἂς N N D ^A » AN «/ 7 i 
γαρ ἂν παρω τω πρώτῳ εὐθὺς εὕρῃς Φιώλην χρυσην, 
97, NC NUM RE ' b 7 
ετι XQ τοὺς ἄλλους σοι ἀποδυτέον. 
A ἃ ^6 As m 
EPM. Διῳ τί, ὦ Aux 

e » , / N / ΣῊΝ ΩΣ 
Ar K. On ὤδηλον εἰ Φιάλη τὸ ἀπολόμενον ἥν. εἰ δὲ 
X2 τοῦτο ὑπὸ πάντων ray , ἀλλ᾽ οὔτι γε χρυ- 
σην ἅπαντές Φασυ εἶναι τὴν φιάλην" εἰ δὲ καὶ μάλιστα 
γνώριμον γένοιτο, ὡς Φιάλη ἀπόλοιτο χρυση» καὶ σὺ 
παρὰ τῷ πρώτῳ εὕροις Φιάλην χρυσῆν: οὐδὲ οὕτω παύ- 
σῇ ἢ διερευνώμενος τοὺς ἄλλους" οὐ γὼρ δηλόν ποὺ εἰ αὐτὴ 


Deinde ipfum, quod defideratur, quid fit obfcurum eft, phia- 
lane, an fcyphus, an corona. Quot enim funt facerdotes, 
alius aliud dicit, nec de materia ipfa inter illos convenit; 
fed alii ex aere, alii argenteum effe, aureum alii, alii e 
ftanno effe, dicunt. NecefTe igitur eft, quicunque ingreffi 
funt, omnes exuere, fi invenire velis, quod defideratur: 
etiam enim fi apud primum ftatim invenias phialam auream, 
adhuc reliquos tamen oportet exuere, 

Herm. Cur, Lycine? 

Lyc. Quoniam obfcurum οἵ, fitne phiala illud, quod 
periit: fi vero hoc etiam inter omnes conveniat ; at auream 
non omnes aiunt effe phialam. Si vero maxime illud etiam 
conftet, auream periiffe phialam , tuque penes primum in- 
venias auream phialam , ne fic quidem excutere alios defi- 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. 53 


ἣν ἡ TOU εοῦ" ἢ οὐκ οἴει πολλὰς Φιώλας τὰν χρυσᾶς: | 


EPM. Εγωγε. 
ΛΥΚ. Δεήσει δὴ ἐπὶ πάντας ἰένωι ἐρευνώντα» καὶ T 


ορ ἑκάστῳ εὑρεθέντα πάντα, εἰς μέσον καταβέντα s. 


SOR. ἢ 0, τί ποτε αὐτῶν πρέποι ἂν «Οεἶον κτήμα οἵε-- 
σαι. Koi γαρ a τὸ τὴν πολλην ὥπορίαν παρεχόμενον, 
τοῦτό ἐστιν; ὅτι ἕκαστος τῶν ἀποδυθησομένων € exa τὸ 
πάντως, ὃ μὲν, σκύφον, ὁ δὲ, φιώλην;, ὁ δὲ, στέφανον" 

καὶ ὁ μὲν, εκ χαλκοῦ, ὁ δὲ, ἐκ χρυσοῦ. ὁ δὲ, ἀργύρου᾽ 

εἰ δὲ ὃ ἔχει; τοῦτο ἱερόν ἐστιν, οὐδέπω δῆλον. πάσα τοί- 
νυν ἀνάγκη ἀπορεῖν, ὅν τινῶ ἱερόσυλον εἴπῃς ὅπου 79: 
καὶ εἰ πάντες τῶ ὅμοιο ὁ εἶχον ἄδηλον: " καὶ οὕτως : ὅστις 
ὁ τὰ τοῦ υ Θεοῦ ὑφηρημένος" ἔστι γὰρ καὶ Viris € εχει». 
τὸ δ᾽ αἴτιον τῆς ἀγνοίας ἕν ἔστιν» οἶμαι, τὸ ἀνεπίγραφον 
εἶναι την ἀπολομένην φιάλην. ϑῶμεν γὼρ φιάλην ἀπο- 


nes. Neque enim planum eft, fitne haec ipfa, quae fuitDei: 
aut non putas, plures effe phialas aureas? 

Herm. Ego vero. 

Lyc. Opus igitur erit per omnes ire fcrutando , quaeque 
apud fingulos inventa fuerint, ea in medio ponere omnia, 
& fic facere conie&uram, quid tandem illorum divinam pof- 
feffionem putare deceat. Etenim quod multam adeo dubi- 
tationem affert, illud eft, quod eorum, qui exuentur, unuf- 
quifque habet aliquid ; fcyphum unus , alius phialam , alius 
. cotonam: & alius quidem ex aere, ex auro alius, alius 
ex argento: utrum vero, quod habet quifque, id ipfum fa- 
crum fit, nondum patet. Neceffe igitur omnino eft dubi- 
tare, quem dicas facrilegum : ubi etiam, fi fimilia haberent 
omnes , fic quoque obícurum effet, quis fit, qui Dei cime- 
lia furripuiffet : licet enim privata quoque babere. Caufa 
autem illius ignorantiae una eft, puto, quod inferiptionem 
non habet defiderata phiala, Ponamus enim interim, defide- 

D 3 


39 


(4: ΤΟΙΣ πι GVIP SALEEN 


λωλέναι, ὡς εἴ γε ἐπεγέγραπτο τοῦ ϑεοῦ τὸ το ὄνομα, ἢ 
τοῦ ἀναθέντος. ἢ ἧττον ἂν ἐκάμνομεν, καὶ εὑρόντες τὴν ξπι- 
γεγραµ μένην, ἐπεπαύμεθ᾽ ἃ ay ὠποδύοντες» καὶ ἐνοχλοῦν- 
τες τοὺς ἄλλους. οἴμοι δέ σε, ὦ Ἑρμότιμε, καν ἀγῶνας 
304 γυμνικοὺς ἑωρακέναι πολλάκις. | 

ΕΡΜ. Καὶ ὀρθων ci 00812 πολλάκις γὰρ » Xe à πολλαχόθι. 

ΑΥΚ. H οὖν ποτε καὶ παρα τοὺς ὠθλοβέτας αὐτοὺς 
ἐκαθέξου; 

ΕΡΜ. Νὴ Δίω, ἐνώγχος Ολυμπιάσιν ἐπὶ τὼ Àeud 
τῶν Ελλανοδικῶν, Εὐανδρίδου τοῦ Ἠλείυ ϑέαν μοι 
προκαταλαίβόντος i £y τοῖς ῥαυτοῦ πολίταις. ἐπεϑύμουν 
γὰρ ἐγγύθεν ἃ ἅπαντω ópew τὼ repa, τοὺς Ἑλλανοδίκωις 
γιγνόμενα. ᾿ 

ATK. Οσο οὖν καὶ τοῦτο, πῶς κληρουσιν ὅν Tie 
ὥτινι χρὴ παλαίειν, ἢ παγκρατιάξειν S 

EPM. Oz, γάρ. 

ATK. Οὐκοῦν ἄμεινον συ εἴποις, ἐγγύθεν ἰδών. 


rati phialam. Quod fi infcriptum effet Dei nomen , aut do- 
nantis, minus laboraremus, inventaque ea, quae infcripta eft, 
defineremus exuere alios, & moleftiam illis faceffere. Puto 
autem, te, Hermotime, gymnicos etiam faepe vidiffe ludos. 

Herm. Recte putas. Saepe enim vidi, & multis locis. 

Lyc. Numquid igitur unquam prope ipfos fedifti certa- 
minum praefides? i 

Herm. Quin. nuper Olympiis ad finiftram Hellanodica- 
rum, Euandrida Eleo fpe&aculum mihi occupante in fuis 
civibus. Cupiebam enim ex proximo videre omnia , quae 
apud Hellanodicas fierent. 

Lyc. Itaque nofti hoc quoque, ut fortiantur, quem, qui» 
cum, aut lucta certare aut pancratio oporteat. 

Herm. Novi enim. 


Lyc. Itaque melius tute dixeris, qui videris ex proximo. 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. ες 
.. EPM. T? μὲν, παλαιὸν, ἐπὶ Ἡράκλέως ὄγωνοθε- AG. 
| TOUVTOC ; Φύλλα δάφνης. 

ΛΥΚ. Μή μοι τὼ πάλαι, ὦ Ἑρμότιμε" à δὲ εἶδες 
ἐγγύθεν, ἐκεῖνα λέγε. 

EPM. Κάλπις ἀργυρα πρόκειται, ἱερὰ τοῦ Θεοῦ» ἐς 
ταύτην ἐμβάλλονται κλῆροι μικροὶ» ὅσον δὴ κυωμιαῖοι 
τὸ μέγεθος, ἐ ἐπιγεγραμμένοι ἐγγράφεται δεί ἐς δύο μὲν, 
ὥλφα ἐν ἑκατέρῳ" ἐς δύο δὲ, τὸ τὸ βήτα καὶ ἐς ἄλλους 
δύο τὸ γάμμα, καὶ εξης κατα, τὰ αὐτὼ, ἣν πλείους οἱ 
ὠθληταὶ ὥστ» δύο à ἀεὶ κλῆροι τὸ αὐτὸ γράμμα ἔχοντες. 
προσελθὼν δὴ τῶν ἀθλητῶν t εκώστος : προσευξάμενος τῶ 
Δι, καθεὶς τὴν χείρω. ες τὴν κάλπιν, avara. τῶν ἀλί- 
pav Ένα, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕτερος, καὶ παρεστὼς μαστι- 
γοφόρος ἑκάστῳ. ἀνέχει αὐτοῦ τὴν χείρω, ου παρέχων 
ἀναυγνώνοι ὅ, τι τὸ γράμμα εστὶν ὃ déc rat ἅπάν- 
των δὲ ἤδη 1 ἐχόντων» ὃ ᾿Αλυτάρχης, οἶμαι; ἢ τῶν 'EA- 
λανοδικῶν αὐτῶν εἷς (οὐ οὐκ. ἔτι γὰρ τοῦτο μέμνημαι ) 


Herm. Olim quidem , praefide certaminis Hercule , lauri 
folia. 

Lyc. Ne tu mihi antiqua, Hermotime , fed quae ex pro- 
pinquo vidifüi , ea narra. 

Herm. Utna argentea propofita eft, Dei facra: in hanc 
parvae fabarum inftar fortes iniiciuntur, in(criptae. Infcri- 
bitur autem binis A, binis aliis B, binis T, & eodem modo 
deinceps, fi plures athletae fuerint , ut duae femper fortes. 
eandem literam habeant. Accedens autem athletarum unuf- 
quifque , & Iovem precatus, demiffa in urnam manu, for- 
tium unam extrahit, ὃς poft illum alius; adftanfque unicui- 
que flagellifer manum illius retinet, nec finit illum videre, 
quae fit litera, quam extraxit. Omnibus autem fuam iam 
habentibus, Alytarcha puto, aut ipforum unus Hellanodi- : . 
carum, hoc enim non iam recordor, circumiens iafpicit 
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περιϊαν, ἐπισκοπεῖ τοὺς κλήρους £y κύκλῳ ἑστώτων, καὶ 
οὕτω τὸν μὲν τὸ ἄλφα ἔχοτα, τῷ τὸ ἕτερον ἄλφα ἂν-: 
εσπακότι, παλαίειν ἢ παγκρατιάξειν συνάπτει" τὸν δὲ 
τὸ βήτα, τῶ τὸ βήτα ὁ ὁμοίως καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ὅ- 
μογρώμμους κατὰ ταὐτά. οὕτω μὲν γὰρ, ἣν ἄρτιοι c GT AV 
οἱ ἀγωνισταὶ, οἱ οἷον ὀκτώ, ἢ τέσσαρες, ἢ δώδεκα. ἢ ἥν δὲ 
περιττοὶ. πέντε, ἑπτὼ;, ἐννέω, γράμμα, τι περιττον ἐνὶ 
κλήρῳ ἐγγραφὸν συμβάλλεται αὐτοῖς, ἀντίγραφον 
ἄλλο οὐκ ἔχον' ὃς d" ἂν τοῦτο ἀνασπάσῃ: » εφεδρεύει πέρι- 
μένων ἐστ᾽ ἂν ἐκείνοι ὠγωνίσωνται οὐ γὰρ ἔχει τὸ ἀντί- 
γραμμῶ, καὶ ἔστι τοῦτο οὐ μικρα εὐτυχία του ἄθλητου, 
τὸ μέλλειν dura, τοῖς κεκμακόσι συμπεσεῖσθαι. 
ΑΥΚ. 'Ex ἀτρέμα, τούτου γὰρ ἐδεόμην μάλιστα: 
οὐκοῦν εννέα ὄντες. ἀνεσπώκασιν ἅπαντες, καὶ ἔχουσι 
τοὺς κλήρους. περιῶν δὴ, ( βούλομαι γάρ σε Ἕλλανο- 
δίκην ἀντὶ Θεωτοῦ ποιῆσαι ) i ἐπισκόπησον τὸ, γρώμμα- 


fortes ftantium circulo , atque ita eum, qui A habet, cum 
eo, qui alterum A extraxit, ad lu&am vel pancratium com-. 
parat, fimiliterque eum, cui B evenit, cum altero, qui B ha- 
bet , & reliquos eiufdem literae eadem ratione. Atque ita 
quidem fi pari numero fint athletae, v. g. octo , quatuor, 
duodecim : fi vero impari numero, quinque, feptem , no- 
vem, litera quaedam impar & ipfa, uni tantum forti in- 
(cripta; refpondentem fibi aliam non habens, cum reliquis 
inücitur. Hanc qui extraxerit, fubfidet, exfpe&ans, dum illi 
certaverint: nec enim habet ex adverfo fibi refpondentem 
literam. Et eft illa non parva athletae felicitas, qui integer 
committendus fit fatigatis. 

Lyc. Infifte. hoc enim maxime mihi opus erat. Teitur no- 
vem cum fint, extraxerunt omnes & habent fortes, Cir- 
cumiens itaque (volo enim te iam pro fpectatore Hella- . 
nodicam facere) infpice literas, nec prius puto didiceris, 
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πα, καὶ οὐ πρότερον; οἶμαι ) μάϑοις à ἂν ὅστις ὃ ἐφεδρός 
ἐστιν; ἣν μὴ ἐπὶ πάντας ἔλθης, καὶ συξεύξης αὐτούς. 

ΕΡΜ. ΠΠῶς, ὦ ὦ Λυκύε, τοῦτο Ces 

ΔΥΚ. ᾿Αδύνατώ t ἐστιν εὐθὺς εὐ τὸ ὃ γράμμα &361J0 
TÓ ὃ δηλοῦν τὸ τὸν ἔφεδρον, ἢ ἢ τὸ μὲν γράμμα ἴσως ἂν εὕροις, 
οὐ μὴν εἶση γε εἰ ἐκεῖνός ἐξτιν οὐ γὰρ προείρηται ὅτι τὸ 
(x) 5 ἢ τὸ ( μ) ἢ i τὸ ( |) ἐ ἐστὶ τὸ χειροτονοῦν τὸν ἔφεδρον" 
ἀλλ᾽ ἐπειδων τῷ 2 («)i ἐντύχῃ. ζητεὶς τὸν τὸ ἕτερον ( a) 
Hone xc εὑρῶν, ἐκείνους μὲν ἤδη συνέφευξας" ὑντυχῶν 
δὲ ουθις τω o βήτα, τὸ ἕτερον βητα ὅ ὅπου ξστὶ ζητεῖς, τὸ 
ἀντίπαλον τῷ Ὁ εὑρεθέντι» καὶ ἐπὶ πάντων ὁμοίως. ἄχρις 
ἂν ἐκεῖνός σοι περιλειφ)θῇ» ὁ τὸ μόνον γρώμμο ἔχων τὸ 
ἀναντογώνιστο. ς 

EPM. Τί δ᾽ εἰ ἐκείνω πρώτω» ἡ ἢ δευτέρῳ ἐ ἐντύχῃς » τί 
ποιήσεις ; 

ΛΥΚ. Οὐὕμενουν. ἀλλὼ σὺ ὁ Ἑλλανοδίκης, ἐθέλω εἰ- 


quis fubfeffor ille fit, quam veneris ad omnes, eofque com- 
paraveris. 

Herm. Quid ita, Lycine? 

Lyc. Fieri non poteft, ut ftatim invenias literam illam fub- 
fefforis indicem ; aut literam forte invenias, fed utrum illa 
fir, nefcies. neque enim praedictum eft, aut K aut M aut I 
effe , quae fubfefforem indicet. Sed ubi in A incideris, quae- 
ris eum, qui alteram A habet, eoque invento, illos iam com- 
parafti: & cum in B incidis, altera B ubi fit quaeris, inven- 
tae refpondens , ac de omnibus fimiliter, donec ille tibi re- 
linquatur, folitariam literam habens, cui ARA ex adverfo 
refpondet. 

Herm. Quid fi vero in illam primo aut fecundo incidas , 
quid facies ? 

Lyc. Minime, quid ego facturus fim , acd Sed tu Hel: 
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δέναι 0, τι καὶ πράξεις, πότερον αὐτίκα ἐρεῖς ὅτι ουτός 
ἐστιν ὁ ἔφεδρος, ἡ 3 δεήσει t ἐπὶ πάντας ἐν κύκλῳ ἑλθόνται 
ἰδεῖν » 6L που αὐτῷ γράμμα ὅμοιόν ἐστιν ὡς εἴ γε μὴ τοὺς 
πόντων κλήρους i us, οὐκ ἂν μάθοις τον | ἔφεδρον. 

EPM. Kai μην, d Ὁ Λυκῖνε; ῥαδίως ἃ ἂν μάθοιμι. ἐπὲ 
γοῦν τῶν enia, ἣν τὸ ( ε) εὕρω πρῶτον ἢ δεύτερον» οἶδα 
ὅτι έφεδρος ὁ τοῦτο ἔχων; εστί. 

ΑΥΚ. ΠΠῶς, ὦ t) E ρμότιμε; 

EPM. Οὕτω » TO ο( A δύο αὐτῶν ἔχουσι » καὶ 2 $( B) 
ὁμοίως δύο, τῶν λοιπῶν δὲ τεττάρων ὄντων, οἱ μὲν, τὸ 
ε T) οἱ δὲ, τὸ ( ^) πάντως ἀνεσπάκασι, καὶ ἀνήλωται 
ἤδη ες τοὺς ἀθλητὰς ὁ ὀκτὼ ὄντας τὰ τέτταρα γράμματα. 
δῆλον οὗ οὐν ὅτι μόνον ἂν οὕτω περιττὸν εἴη τὸ ἑξης γρώμμο. 
TO ο( Ε) , καὶ ὁ τοῦτο ἀνεσπαωκὼς, ἐφεδρός t ων 

ATK. Πότερον, ὦ ὦ Ἑρμότιμε, & ἐπαινέσω σὲ τῆς συνέ- 
σεως. ἢ ϑέλεις ἀντείπω τάγε μοι δοκούντω y ἀποῖα ἂν 95 


lanodica , fcire volo, quid fa&urus fis? utrum ftatim di&u- 
rus fis, hic eft fubfeffor, an ad omnes per orbem eundum 
putes, & videndum, fi qua ipfi litera fimilis fit? atque adeo, 
nifi omnium fortes videris, non diícas fubfefforem. 

Herm. Quin , Lycine, facile difcam. Inter novem enim- 
ἢ E primo invenero, aut fecundo loco, novi, hanc qui ha- 
beat, effe fubfefforem. 

Lyc. Quid ita, Hermotime? 

Herm. Hoc modo : A duo illorum habent, B itidem duo ; 
reliqui cum fint quatuor, duo Γ, A autem alii duo omnino 
extraxerunt , confumtaeque funt in o&o athletas literae qua- 
tuor. Apparet igitur, folam ita imparem futuram proximam 
literam E, eumque , qui illam extraxerit, effe fubfefforem. 

. Lyc. Utrum , Hermotime , prudentiam tuam laudem , an 

vis contra dicam, quae mihi videntur, qualiacunque de- 
mum fuerint κα 
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EPM. Νὴ Δία, διαπορῶ μέν τοι ὅ, τι ἂν εὔλογον 
ἀντειπεῖν έχεις πρὸς τὸ τοιοῦτον. 
AK. Σὺ μὲν yao ὡς ἑξης πώντως γραφομένων 
γραμμάτων, εἰρηκας. οἷον» πρώτου τοῦ ( A) δευτέρου δὲ 
του v (8) καὶ κατὰ τὴν τάξιν ὁ ἄχρις ἂν ἐς ἕν αὐτῶν τελευ- 


τήσῃ ὁ ἀριθμὸς τῶν ἀβλητῶν᾽ καὶ à δίδωμί σοι Ολυμπιώ- 


σιν οὕτω γήγνεσναι. τί Lr εἰ ἐξελόντες ἀτάκτως π πέντε 


γράμματα, ἐξά ἁπάντων τὸ (X) "zi το( 5); καὶ τὸ (7) 
καὶ τὸ ο: κ); καὶ τὸ ( 9) τὸ μὲν γαρ ἄλλα τέτταροι, δι-- 
πλᾶ ἐπὶ τῶν κλήρων τῶν ὀκτὼ γρώφωμων: τὸ δὲ 5i 2) 
μόνον ἐπὶ τοῦ ἐννώτου, ὃ i δὴ καὶ δηλοῦν ε ἔμελλεν ἡμῖν τὸν 
ἐφεόρον, τί ποιήσεις πρῶτον εὑρων τὸ ο Z) τω δωγνώσῃ 
ἔφεδρον ὅ ὄντα τὸν » ἔχονται αὐτὸ, ἣν μὴ s ἐπὶ πάντας ἐλθὼν 
εὕρῃς οὐδὲν. αὐτῷ συμφονοῦν; οὐ γὰρ εἶχες ὥσπερ νυν τή 
τόξει αὐτῶν τεκμαίρεσϑαι. 

EPM. Δυσωπόκριτον τοῦτο gore. 
AYK. Ἰδοὺ δὴ καὶ ἑτέρως τὸ αὐτὸ ἐπισκόπησον. τί 


Herm. Quin dic. Non comminifcor equidem, quid cum 
ratione in tali re dicere contra poffis. 

Lyc. 'Tu quidem ita dixifti , tanquam ordine deinceps fuo 
omnino fcribantur hterae, v. g. prima A , altera B, & fic 
ordine, donec in una illarum numerus athletarum deficiat. 
Ac do tibi , Olympiae ita fieri. Quid vero, fi fumtis fine 
ordine quinque literis X, E, Z, K, 9, reliquas quidem qua- 
tuor bis quamque in o&o fortibus fcribamus , Z autem fo- 
lum in nona , quod fcilicet defignet nobis fubfefforem : quid 
facies, fi primum Z invenigSs? quanam re intelliges fubíef- 
forem effe , qui illam habeat, nifi ad omnes accedens in- 
venias , nullam cum ea convenire ὃ neque enim poflis , ut 
modo, ex ordine illarum illud intelligere. 

Herm. Difficile eft ad refpondendum , quod rogas. 

. Lyc. Ecce alio etiam modo idem illud confidera. Quid 
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γὰρ εἰ μηδὲ γράμματα γράφοιμεν 6r) τῶν κλήρων, 
ἀλλὰ τινὰ σηµεια, Xd χαρακτηρας» cic πολλὰ Λἰ- . 
γύπτιοι γράφουσιν ἀντὶ τῶν γραμμάτων, κυνοκεφά- 
λους τινὰς ὄντας, καὶ λεωτοχεφάλους ἀνθρώπους : L 
ἐκεῖνα μὲν ἐάσομεν, ἐπείπερ ὠλλόκοτώ ἐστι" φέρε. δὲ τὸ τὰ 
μονοειδὴ καὶ ἁπλᾷ ἐπιγράνψωμεν. ἃ ὡς οἷόν τε εἰκάσαν- 
τες δύο ἀνθρώπους ἐπὶ à δυοῖν κλήρου » δύο x dro ἐπὶ ὃ δυοῖν, 
καὶ ἀλεκτρυόνας δύο » καὶ κῦνας δύο, τω TT ὑνάτῳ » λέων 
ἔστω τὸ ἐπσημον᾽ ἣν τοίνυν τῷ λεοντοφόρῳ - τούτω κλήρῳ 
εν ἀρχῇ ἐντύχῳῃς» πόθεν ἕξεις εἰπεῖν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ τὸν 
ἐφεόνον σοιῶν, ἣν μὴ περιθεωρήσῃς ὁ ὥπαντας ἐπιὼν, εἴ 
τις καὶ ἄλλος λέοντα έχει; ἢ 

EPM. Οκ € εχῶ ὅ » T) σοι We to 9 Λυκῖνε. 

ATK. Εἰκότως" οὐδὲ γὰρ εὐπρόσωπον οὐδέν᾽ ὥστε ἣν 
ἐθέλωμεν ἢ ἢ τὸν ἔχοντώ τὴν ἱερῶν Φιώλην εὑρεῖν 5 τὸν ἔφε- 
ὅρον, ἢ " τὸν ἄριστα ἡγησόμενον Ju Ay ες τὴν σόλιν ἐκείνην 


enim, fi neque literas fcribamus in fortibus , fed figna quae- 
dam & notas, quo genere Aegyptii multa fcribunt , pró 
literis ingentes caninis aut leoninis capitibus honnes. Aut 
illa quidem rehnquamus , cum abfurda fint: fed age uni- 
formia illa ὃς fimplicia in 115 pingamus , obfervata quan- 
tum poteft fimilitudine, homines in duabus fortibus, duos 
in duabus.equos , & gallos duo, ὃς duo canes , nonae au- 
tem nota efto leo. In hanc igitur fignatam leone fortem fi 
primum incidas , unde habebis dicere, hanc effe, quae fub- 
fefforem faciat, nifi ante obeundo omnes infpexeris , fi 
qua etiam alia leonem habeat. 

Herm. Non habeo , quod tibi, Lycine , refpondeam. 

Lyc. Nihil mirum. Neque enim fpeciofum quidquam eff, 
quod refponderi poffit. Itaque fi voluerimus vel eum , qui au- 
ream phialam habeat , invenire , vel fubfefforem , vel opti- 
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Ν Ká ῤ ? X / E 7, 5 / 6 v 
τὴν ἹΚόρινδον, ἐπὶ πάντας ἀναγκαίως ἀθιξόμεθα, καὶ 
3 / »y T, b / N 
ἐξετώσομεν ἄκρως πειρώμενοι καὶ ὠποθύοντες, καὶ περι- 

” ἃ η NI * c/ , iw. 9 / N 
θεωρουντες μόλις γαρ ἂν ουτω τάιληθες ἐκμάθοιμεν. και 

57 ΄ / / ^ / y 
εἴ γε τις μέλλει σύμβουλός μοι ἀξιόπιστος ἐσεσι αι» 

, ^ c/ P d “ * E74 
Φιλοσοφίας περι, "y TW Φιλοσοφητεον» ουτος ὧν ει 
/ EAS εν ^ M Vie / » WAS V ος 9 
, μόνος à τὰ ὑπὸ πασων αὐτῶν λεγόμενα εἰδώς" οἱ δ᾽ ἄλ- 

s Ὡς x 2 ὃς 7 , ev MAT 9198 

λοι, ἀτελεῖς cà οὐκ ἂν πιστεύσαιμι αντοις» ἐστ᾽ ἂν 
A, WE E 5 / ν bs $^. D / 
xoa µιας ἄπείρατοι ὦσι. τάχα γαρ ἂν ἡ ὀρίστη ἐκείνη 

N 5.Λ , N N » / N » 
εἴη. οὐ γὰρ δὴ εἴ τις παραστησώµενος κῶλον ἄνθρωπον. 

" r n(G 7 , Á € / 
λέγοι τοῦτον εἶναι κάλλιστον ἀνθρώπων ἁπάντων: πι- 
7 Δ" ECT ἢ ο σα c / 2 ΄ 
στεύσωιμεν αὐτω» ἥν µη εἰδῶμεν ὅτι πάντως ἀνθρώπους 

ἘῸΝ AGE N Ν AM No FS C y / 

εώρακεν ἴσως μὲν γὰρ καὶ οὗτος καλός εἰ δὲ πάντων 
4 , ο a ^^ ΟΝ Σ᾽ T. ο” 
κάλλιστος . οὐκ ἂν ἔχοι εἰδέναι; μὴ ἰδὼν ὠπαντας" ἡμεῖς 
ἧς , ἀν Ἢ 7 ο” 5 Eo n MAR / 
δὲ, οὐκ αὐτὸ μόνον Χαλου, ὡλλῶ του καλλίστου δεόμε- 
NN v [nd e/ y INS e ὦ P 7 
θα: καὶ ἣν μὴ τουτο εὑρωμεν ; οὐδὲν ἡμῖν πλέον πεπρά- 
€ τῷ , X , 7 c , 
χθαι ἡγησόμεθα. οὐ γὰρ ἀγαπήσομεν ὁποίῳ δήποτε 


mum illum in civitatem illàm Corinthum ducem, ad omnes 
neceffario deveniemus , & inquiremus fummo opere ten- 
tantes, & exuentes, & circum circa infpicientes. Vix enim 
vel fic verum dif(camus. Et fi quis velit confiliarius mili 
fide dignus de philofophia effe , quae fequenda fit , ille fue- 
rit folus, qui ea, quae ab omnibus dicuntur, noverit. Re- 
lidui omnes in cenfum non veniunt, neque iis crediderim, 
dum vel unius fe&ze fint ignari: forte enim haec ipía fuerit 
optima. Neque enim fane, fi quis pulchrum nobis homi- 
nem adducat, huncque dicat effe omnium pulcherrimum, 
ipfi credamus, nifi fciamus, omnes illum homines vidiffe. 
Forte enim & hic quidem pulcher: an vero omnium pul- 
cherrimus, fcire non poffit, qui omnes non viderit. Nos 
autem non pulchro folum , fed pulcherrimo opus habemus: 
& hoc nifi invenerimus , nihil nobis profeciffe videbimur. 
neque enim fatis habebimus in. pulchrum quodcunque in- 
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καλῷ ἐντυχόντες, ἄλλ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἀκρότωτον ζητουμεν 
κάλλος, ὅπερ ἀνάγκη ἕν εἶναι. 

EPM. ᾿Αληθδη. 

ATK. Tov; έχεις μοι τινὸ εἰπεῖν, ἁπάσης ὁδου πᾶ- 
πειρωμένον ἐν Φιλοσοφία, καὶ ὃς τώ τε ὑπὸ Τυβαγό- 
ρου» xe 1 Γλώτωνος, καὶ ᾿Λριστοτέλους, καὶ Χρυσίπ- 
σου; καὶ Ἐπικούρου, κοὺ τῶν ἄλλων λεγόμενα εἰδώς; 
τελευτῶν μίαν εἵλετο εξ ὡπασῶν ὁδὸν, ἀληθῆ τε δοκι- 
µάσας, καὶ πείρα μαθὼν, ὡς μόνη ἄγει εὐθὺ τῆς εὐδαι- 
μονίως s εἰ γάρ TWA, τοιοῦτον εὕροιμεν , παυσόμεθϑω 
πρώγματω ἔχοντες. | 

EPM. Ov ῥάδιον, ὦ Λυκῖνε, τοιοῦτον ἄνδρα ME 

ATK. Τί δὴ οὖν πράξομεν» ὦ t) ἛἝρμότιμες, οὐκ ἂν a 
αγορευτέον cipe; ἐπεὶ μηδενὸς ἡ ἡγεμόνος τοιούτου ἔς γε τὸ 
παρὸν εὐποροῦμεν. ἄρα τόδε πάντων κράτιστόν ἔστι» xo 
ἀσφωλέστατον, αὐτὸν ἕκαστον ἀρξάμενον, διὼ πάσης 


cidiffe, fed fümmam illam pulchritudinem quaerimus, quam 
unam effe neceffe eft. 

Herm. Xera funt ifla. 

Lyc. Quid igitur? habes mihi dicere aliquem, qui viam 
omnem in philofophia probaverit, quique cognitis, quae 
dicuntur a Pythagora, & Platone, & Ariftotele, & Chry- 
fippo, & Epicuro, & reliquis, unam tandem ex omnibus 
viam delegerit, quam veram probaverit, & cognoverit 
experimento, folam ducere recta ad felicitatem ὃ Talem 
enim fi inveniamus, laborare definemus. 

Herm. Non facile eft, Lycine, talem virum reperite. 

Lyc. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto defpon- 
dendum effe animum, fi in praefens non fit ducis eiuímodi 


᾿ copia. Numquid optimum eft atque tutiffimum, ipfum quem- 
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προαιρέσεως χωρήσαι, καὶ ἐπισκέψασθαι ἀκριβῶς τὰ 
ὑπὸ πάντων λεγόμενα 9 

T " Eeixey ἀπό γε τούτων» πλὴν ἐκεῖνο μὴ εναγ-- 
τίον h ὃ μηρῷ Ὁ πρέσθεν ε ἔλεγες; ὡς οὐ ῥδώδιον ἐπιδόντα 
ἑαυτὸν» καὶ πετόσαντα τὴν ὀθόνην. ἀναδραμεῖν, αὖϑις. 
πῶς γὰρ οἷόν τε πάσας ἐπελθεὶν τὼς ὁδοὺς ἐν τῇ πρώτῃ 
ὡς Qe κατασχεθησομένῳ: 

ATK. Ἐγώ σοι φράσω, τὸ TOU V Θήσεως i ἐκεῖνο μὶμη- 
σόµεθα᾽ καί τι Aivoy παρα τῆς τραγικῆς Αριάδνης λα- 
βόντες. εἴσιμεν ο τὸν λαβύρινθον € έκαστο, ὡς ἔχειν &- 
πραγµόνως μηρυόμενοι αὐτὸ, ἐξιξναι. 

EPM. Τίς ἃ ἂν οὖν ἡμῖν ᾿Αριάδνη γένοιτ᾽ ἂν: ἢ πόθεν 
που λίνου εὐπορήσομεν : 3 

ATK. , Θάῤῥει, ῶ ἑταῖρε" δοκῶ γάρ μοι εὑρηκέναι» οὗ 
τινὸς ἐχόμενοι»  ἐξέλθοιμεν ἅ ἄν. 

EPM. Τί οὖν τοῦτό ἐστιν; $ 


que incipere, & per fe&tas ire omnes, & confiderare ac- 
curate, quae dicuntur ab omnibus ὃ 

Herm. Sic videtur ex his quidem , quae difputata funt: mo- 
do illud paulo ante a te dictum non adverfetur, quod non 
facile eft, qui femel fe vento paffis velis permiferit, retro 
curfum agere. Quomodo enim fieri poteft, ut vias aliquis 
omnes obeat, fi in prima, quod dicis, futurum fit ut re- 
tineatur ? 

Lyc. Dicam tibi. Thefei illud confium imitabimur, & li- 
no a Tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 
grediamur , ut glomerando illo fine moleftia exeamus. 

Herm. Quae igitur nobis Ariadne fuerit, aut unde lini 
nobis erit copia? ? 

Lyc. Bono animo, fodalis, efto. Videor enim mihi in- 
veniffe, quod tenentes egrediamur. 

Herm, Quod igitur illud eft? 


64 σος OA UNDE 


AY K. Οὐκ ε ἐμὸν ἐρῶ: ἀλλά Misc τῶν σοφῶν, τὸν 
yr Ct, καὶ μέμνησο ἄπιστεμ' ἣν y&o μη a ῥᾳδίως πιστεύω- 
μεν ἀκούοντες ἀλλὰ δικωστικῶς αὐτὸ ποιώμεν, ὧπο-- 
λιπόντες καὶ τοῖς ἑξῆς λόγον, ἴσως εὐμαρῶς ἂν τοὺς λα- 
{βυρήθους € ἐκφύγοιμεν. 

EPM. Εὖ λέγεις » 44h τοῦτο map. 

49 AYK. Ejey. ἐπὶ τίνω δη αὐτῶν πρῶτον ἔλθοιμεν d a ἢ 
τοῦτο μὲν οὐδὲν διοίσει: ἀρξάμενοι δ᾽ ἀφ᾽ ὁτουοῦν, οἷον 
ἀπὸ ὃ {Πυθαγόρου , ἣν οὕτω τύχῃ »πόσω ἂν χρόνῳ οἰόμεθα 
ἐκμυαιθεὶν τ τὰ, ΤΠυδαγόρου ὁ ἅπαντα: καὶ μη ἐξαίρει. καὶ 
τὸν Τότε ἔτη ἐκείνω τὼ τῆς σιωπῆς" σὺν δ᾽ οὖν τοῖς πέντε, 
ἱκωνὼ τριάρκοντο» οἴμιαι, εἰ δὲ μὴ; ἀλλὼ πάντως γε εἴκοσι. 

EPM. Send οὕτως. 

- K. Eia, εξ eene Kol  Πλότωνι O-eréoy δηλαδὴ τοσαῦ- 
τῶ Ἑτέρα» ἔτι μὴν. καὶ ᾿Αριστοτ έλει οὐκ ἐλάττω. 

i Tb νῆφε xal μέμνησο ἀπιστεῖν) ᾿Ἐπιχάρμου ἀπο λα τοῦτο. V. 

Lyc. Non meum dicam , fed cuiufdam fapientium , Sobrius 
fidem negato. Si enim non facile credamus inter audiendum, 
fed tanquam iudices illud faciamus, relinquentes etiam his, 
qui-fequuntur, dicendi copiam, facile fortaffe Labyrinthos 
illos effugiamus. τ 

Herm. Bene mones , hoc igitur ARR 

Lyc. Sint ifta. Ad quem igitur illorum primum venia- 
mus? An nihil hoc refert? Incipientes igitur a quocunque, 
verbi gratia a Pythagora, fi ufu ita veniat, quanto puta- 
mus tempore edifcere nos pofle Pythagorae omnia? Nec 
excipe etiam quinque illos filentii annos. Computatis i igitur 
quinque illis, fufficere triginta arbitror. Sin minus Δὸς pla- 
cet tanquam nimium , at viginti quidem certe. 

Herm. Sic ponamus. 


Lyc. Tum deinceps Platoni affignandi totidem nempe ali 
verum etiam Ariftoteli non pauciores, | 
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EPM. Ov γάρ. 
» / , y Στ / / . 
AYK. Ἀρυσίππω δὲ γε οὐκ eri ἐρήσομαί σε πόσα 
^ ο. 5 » €, 
οἷδὼ γὰρ παρὼ σοῦ ἀκούσας, ὅτι τετταράκοντω μόγις 
ἱκανά. 
ε/ 
ΕΡΜ. Οὕτως. 
* ες / NS No 3 5 
ΛΥΚ. Εἴτα ἑξης Ἐπικούρῳ», καὶ τοῖς ἄλλοις. ὡς δὲ 
, N ο” / » m / * Nan / 
οὐ πολλα ταυτα τίθημι, ἐκεῖθεν μάθοις ἂν, ἤν ἐννοήσῃς 
e/ 3d / λος. τν ήν / N 
ὅσοι ὀγθοηκοντούτεις εἰσὶ τωϊκοὶ, ἢ Ἐσικούρειοι, 5 
€ ο” AS »Wwv b ὡς PE 
Τ]λατοικὸ, ομολογουντες μῆ σάντω εἰδέναι τὰ τῆς εαυ-- 
BÉ Uf “ ς N o» n" D Ν 
TOU οἱρέσεως εκαστος» ὡς μῆδεν &yoeiy σφίσιν ες τὰ μα- 
Ws IM N 5 N / 
θήματα. εἰ δὲ µη, ἀλλὰ Ἀρύσιππός γε, καὶ ᾽Δριστο- 
Ξ ναι Ν e M. a^ Ν ς 
τέλής, καὶ | [λότων φαιεν αγ᾿ καὶ προ τούτων, 0 δω- 
Φ y ^ 2 , Ν e 
πρώτης οὐδὲν Φαυλότερος αυτων» ὃς ἐκεκράγει προς ᾱ- 
» «“ N. / 9 N 2o 3M 
7TOWTOG, ουχ  οπῶς µη ποντα, ἄλλα μηδ ολως εἰδέ-- 
s N Ὁ ε , [^d e. ἡ 
ναι τὶ, ἢ τοῦτο μόνον, ὅτι οὐκ οἶδε. λογισώμεβα οὖν εξ 
ἀρχῆς» εἴκοσι τῷ llufonyópe, ἐτίθεμεν, εἶτα ἸΠλάτωνι 
ἐγ red e ο ες» "oy ^ » Ὁ “ 
τοσαυθ ετερα, eire, εζης τοῖς ὤλλοις' πόσω ὃ οὖν ταῦ- 


Herm. Non fane. 

Lyc. Chryfippo autem non iam interrogabo te, quot? 
Novi enim ex te auditum, quadraginta annos vix fufficere. 

Herm. lta eft. | 

Lyc. Tum deinceps Epicuro , & reliquis? Me vero non 
multos ponere, inde intelligas, fi cogites, quot oCtogena- 
rii fint Stoici , aut Epicurei, aut Platonici , qui fateantur, 
nondum fe fcire fuae quifque fe&tae omnia , ut nihil fibiad 
difciplinam defit. Si hoc non placeat, at Chryfippus, δε 
Ariftoteles , & Plato dicant, & ante hos nihil iis deterior 
Socrates, qui clamabat ad omnes, nedum ut omnia , nihil 
omnino fe fcire, nifi hoc folum, nihil fe (cire. Computemus 
igitur ab initio: viginti Pythagorae pofuimus , tum Plato- 
ni totidem alios, tum ordine reliquis; quot igitur hi con- 

Lucian. Vol. IF. | 
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τα συντεθέντώ. 9 κεφαλαίῳ γένοιτ᾽ ἂν» εἰ δέκω μόνας 

D εἶμεν τος αἱρέσεις £y Φιλοσοθίῳ» j 
EPM. Ὑπερ den v e à Λυκῖνε, 
ΛΥΚ. Βούλει οὖν ἀφαιρώμῳ τὸ τέταρτον, ὡς πεντή- 

κοντα καὶ ἑκατὸν [ έτη ] ἱκανὼ εἶναι, Ἶ τὸ ἥμισυ! ὅλον; 


49 RPM. Αὐτὸς ἃ et εἰδείης ὦ θμεμο» ἐγὼ δὲ ὁ ὁρῶ τοῦτον ὅτι 
ὀλίγοι ἂν καὶ οὕτω δω πασῶν ἐξέλβθοιεν, ἐκ γενετῆς 


εὐθὺς ἀρξάμενοι. 
AYXK. Tí ουν zraboi τι. ῶ Ἑρμότιμε, εἰ τοιουτόν ἐστι 


τὸ πραγμα) ἢ ἀνατρεπτέον εκείνα τὸ ἤδη ὡμολογη- 

ἕνα, ὦ ὡς οὐκ ὤν τις ἕλοιτο ἐκ πολλῶν τὸ βέλτιστον, 
μη οὐχὶ ἃ πειραθεὶς à ἁπάντων; * ὡς τόν γε ὄνευ πείρας αἷ- 
ῥούμενον. μαντείῳ, μᾶλλον, ἢ κρίσει τἀληβὲς ἀγωξητοῦν-- 


τῶν οὐχ οὕτως ἐλέγομεν; j 
.EPM. Ναί. 
t T » 9^ 3 eom ^^ 
AYK. llace τοίνυν ἀνάγκη ἐπὶ τοσοῦτον [Joven ἡ- 


fummaverint forte, fi decem folas ponamus philofopho- 
rum fectas? 

Herm. Supra ducentos, Lycine. | 

Lyc. Viri ergo auferamus hinc quartam partem, ut centum 
δι quinquaginta anni fufficiant, aut ipfum dimidium adeo? 

Herm. lpfe noris melius: ego vero hoc video , paucos 
vel fic-per fectas omnes ituros, fi etiam ἃ nativitate inde 
ftatim incipiant, 

Lyc. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, fi ita fe res 
habet? Evertendane, de quibus iam inter nos convenit, πε” 
pe eligere non poffe quemquam ex pluribus, quod fit opti- 
mum, nifi exploratis omnibus , tanquam is, qui citra expe- 
rimentum eligat , divinatione magis , quam iudicio, verum 
requirat ? Nonne ita diximus? 


Herm. lta. 
Lyc. Omni igitur ratione neceffarium , eo ufque nos vi- 
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μᾶς: εἰ μέλλοιμεν εὖ τε αἱρήσεσθαι» ὁ ἁπάντων πειρα- 
θέντες, καὶ ἑλόμενοι Φιλοσοφήσειν, καὶ Φιλοσοφήσαν- 
τες εὐδαιμονήσευ. πρὶν δὲ οὕτω σοιῆσωι, ἐν σκότῳ; 
Φασὶ, ὀρχοίμεθ᾽ ἂν, οἷς, ἂν τύχωμεν ; προσπταίοντες, 
καὶ ὅ, τι ἂν πρῶτον ἐς τὰς χεῖρας ἔλθῃ, τοῦτ᾽ εἶναι τὸ 
ζητούμενον ὑπολαμβάνοντες, διὼ τὸ μὴ εἰδέναι τἀληθές. 
εἰ δὲ καὶ εὕροιμεν ἄλλως. κατά τα ἀγαβὴν τύχην πέρι- 
πεσόντες οὕτω» οὐχ cope βεβαίως εἰδέναι εἰ ἐκεῖνό 
ἔστιν ὃ à ζητοῦμεν' πολλὰ γὰρ ἐστὶν όμοια αὐτοῖς, λέ- 
Ὕοντα ἕκαστον αὐτὸ εἶναι τἀληθέστατον. 

EPM. Ὦ Λυκῖνε, οὐκ cio. ὃ ὅπως εὔλογα μὲν δοκεῖς 
μοι. λέγει’ ἀτὰρ, (s εἰρήσεται γὰρ τὠληβὲς,) οὐ μετρίως 
ends με δεξιῶν αὐτὰ; καὶ ὠκριβολογούμενος οὐδὲν δέον. 
ἰσως « δὲ καὶ ἔοικο οὐκ, em ary alo ἐξεληλυθέναι τήμερον 
ἐκ τῆς οἰκίας» καὶ ἐξελθὼν € ἐντετυχηκέναι σοι, ὃς με 
πλησίο Ίδη τη τής ἐλπίδος ὄντα, εἰς ἀπορίας Φέρων ἐμβέ- 


vere, fi & bene eligere velimus exploratis omnibus, & 
electione fa&a philofophari , & per philofophiam felices efle, 
Ante vero quam id fecerimus, in tenebris, quod aiunt, 
faltabimus, offendentes ad quaecunque obvia, δὲ quidquid 
primum in manus venerit, id ipfum rati quod quaeritur, 
qui verum non noverimus. Si vero inveniamus temere, 
bona quadam fortuna in illud incidentes , non habebimus 
tamen, unde fciamus firmiter, fitne illud ipfum, quod quae- 
rimus. Multa enim funt inter fe fimilia, quorum unum- 
quodque fe veriffimum effe contendat. 

Herm. Nefcio, qui fiat , Lycine, ut rationalia quidem di- 
cere mihi videaris: fed, LEN enim verum , non medio- 
cri me moleftia afficis, períequendis illis & ad minutias uf- 
que perícrutandis praeter neceffitatem. Forte etiam infelici- 
bus hodie aufpiciis domo exiffe videar, & egreffus in te in- 
cidiffe , qui me, cum prope fpem iam effem, in confilii ino- 

Rm 


jo 
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βληκας : ἀδύνατον ἀποφαίνων τής ἀλήηθείας τὴν εὕρεσιν; 
ἐτῶν γε τοσούτων δεομένην. 

AT Κ. Οὐκοῦν, d ἑταῖρε: πολὺ δικαιότερον μέμφοιο 
ἂν τῷ πατρίς σου Μιενεκράτει»: καὶ τῇ μητρὶ » ( τίς ποτ’ 
ἐκαλεῖτο, οὐ γὰρ εἶδα) ἢ ς καὶ πολὺ πρότερον τῇ Φύσει 
ἡμῶν; ὅτι σε m κατὰ, τὸν Τιθωνὸν πολυετή, καὶ µαι- 
κρόββιον έθεσαν ἀλλὰ περιέγρουψαν. μὴ πλείω βιῶναι 
τὸ μήκιστον ἐτῶν ἑκατὸν, ἄνθρωπον ὃ ὄντα' ἐγὼ δὲ μετὰ 
σου σκεπτόμενος. εὗρον τὸ £X, τοῦ λόγου ἀποβάν. | 

EPM. Οὐκ, ἀλλ᾽ ὑββστης à ἀεὶ σὺ, καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὃ 0; 
τι πως ὼν, μισεῖς Φιλοσοφίαν, καὶ ἐς τοὺς Φιλοσο- 
Φουντας ὠποσκώπτεις. 

AXK. Me) Ἑρμότιμε,ἤ ἥτις μὲν 5 | ἀλήθειά t ἐστιν 9 ὑμεῖς 
ἂν ἄμεινον εἴποιτε οἱ σοφοὶ: C T£; καὶ ὁ διδώσκαλος. 
ἐγὼ δὲ, τόγε τοσοῦτον οἶδα, ὡς QU πάνυ ἡδεά ὁ ἐστιν αὖ- 


τὴ τοῖς ἀκούουσιν, ἄλλα σαρευδοκιμεῖται ὑ ὑπὸ τοῦ v Ψεύ- | 


16 Παρευδοχιμεῖται) Νικᾶται, ἤτοι εἰς δόξαν ὑπερφαίγεται. V. 
piam conieceris , oftendendo, quam fupra vires noftras ve- 
ritatis fit inventio , quae tot annis indigeat. 

Lyc. Igitur, amice , multo iuftius irafcaris patri tuo Me- 


necrati & matri, quocunque illa nomine vocata eft, non - 


enim novi; vel etiam multo potius naturae noftrae, quod 
te non, Tithoni inflar, annofum & longaevum fecerunt , 
fed circumfcripferunt , ne plus quam centum fummum an- 
nis vivat unufquifque , homo qui fit. At ego tecum confi- 
derans, illud, quod ex rationibus confequeretur, inveni. 

Herm. Non. Sed contumeliofus femper homo es, &, ne- 
fcio qua animi affectione , odifti philofophiam & vides phi- 
lofophos. 

Lyc. Mi Hermotime , quae fit veritas, vos forte melius, 
qui fapientes eftis, dixeritis, tu & tuus ille magifter. At ego 
tantum novi equidem, audientibus illam non vehementer 
fuavem effe , fed multum gratia a mendacio fuperari. Spe- 


m 
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! / , / N D ω A N 
ὣυς παρωπολύ. εὐπροσωπότερον γὰρ ἐκεῖνο» καὶ dia 
” / v ἂν sy WI y ; « ^ e 
τοῦτο, ἥδιον. ἡ δὲ, ἅτε μηδὲν κίβδηλον ἑαυτῇ covidvia , 

Ν ας ^ Mw 5 PA NONN e^ 
μετὰ παῤῥησίας διαλέγεται τοῖς ἀνόρώποις, καὶ διὰ του- 
y 3v qM 4 N NEL AM ή 5 
πο ὤχβονται αὐτῇ. ἰδοὺ γέ τοι καὶ σὺ νυν ὥχβῃ μοι» τ- 
KW ο» / N / N ^ i UN / 
λήθες εξευρόντι περὶ τούτων μετὼ σου» καὶ δηλώσοντι, 
ε/ $e 3 ΄ - N x € , / € / PE Mod 
οἵων ἐρῶμεν ἐγώ τε; καὶ σὺ» ὡς οὐ πάνυ ῥᾳδίων᾽ ὥσπερ 
3-45 ^s ος ατα Nx ” /2 € 
εἰ ἀνδριάντος ἐρῶν ἐτύγχανες » καὶ totu τεύξεσθαι, ὑπο- 
"y "7 ^6 Un NNUS : N ς μὴ N 
λαμβάνων ἄνθρωπον εἶναι" εγω δε, κατιδὼν ὡς λίθος» η 
N » , y! κ I e ᾽ ο 2 / 
χριλκὸς εἴη. ἐμήνυσα πρὸς σε ὑπ᾽ εὐνοίας: ὅτ, ἀθυνό- 
Aie Ἂς 7 ᾿ Αν λος » x ^ 
των ἐρῶς, x2 τότε δύσνουν ἐμὲ εἶναι ὢου ἂν σώυτῷ» 
/ , , y D “ 3 / σα /. 
διότι σε οὐκ εἴων εξαπατασφαι, ἀλλόκοτω καὶ ἀνελ- 
πιστα ἐλπίζοντα. 
, ἴων US ^5 N N rj , 
EPM. (Οὐκοῦν τοῦτο, ὦ Λυκῖνε, Φής» ὡς οὐ Φιλοσο- 
Á € v 9 κ ἧς » / Ζ c κ 
Φητέον ἡμῖν, ἀλλὰ χρὴ ἀργίω παραδιδόντας αὐτοὺς» 
, F4 vm 
ἰδιώτας καταβιωναι; | 
ον A ES 32) , D ? Ll v 
— AYK. Kei που rovro ἠκουσας ἐμοῦ λεγοντος; εγω 


ciofius enim hoc , eaque caufa iucundius. At illa , quae fci- 
licet nihil fibi fraudulenti confcia fit, cum fiducia quadam 
agit cum hominibus ,.& ob id ipfum eam gravantur. [τὰ- 
que & iam tu nunc offenfus mihi es, qui verum hifce de 
rebus tecum invenerim, & declaraverim , qualia amemus 
ego & tu; quam non omnino facilia : velut fi ftatuam tu 
forte adamaffes , eiufque te futurum compotem fperaffes, 
quod hominem putares; ego autem , cognito , lapidem effe 
aut aes , indicaffem tibi benevolo animo , amare te quorum 


fieri non poffet copia, δε tum malevolum me effe tibi pu-. 


tares, qui decipi te non paffus fim , & abfurda atque fu- 
pra omnem fpem pofita fperare. 

Herm. Ergo illud, Lycine, dicis, non philofophandum 
nobis effe , fed confultum, ut pigritiae nos tradamus , idiota- 
rumque vitam vivamus. 


Lyc. Et ubi hoc dicere me audifti? Neque enim ego. phi- 


E 3 
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γὰρ οὐχ ὡς οὐ Φιλοσοίρητέον Cena. AAA ἐπείπερ Φιλό- 
σοθητέον 2 ὁδοί τε πολλαί εἰσιν, ἐπὶ Φιλοσοφίαν ἑκάστη 
καὶ ἀρετὴν ἄγειν Φάσκουσαι ἠδ᾽ ἀληθὴς ἐν αὐταὶς ἄδη-- 
Aoc" ἀκριβη ποιήσασιϕ αι τὴ τὴν διαίρεσιν. ἀδύνωτον δέ γε 
ἡμῖν ἐφαίνετο, πολλῶν προτεθέντων. ἑλέσϑαι τὸ τὸ ἄρι- 
στον; εἰ μη ἐπὶ πάντα ἴοι τις πειρώμενος" εἰτῷ πὼς μα- 
Xp, ἡ πείρα ὤφθη. σὺ δὲ πῶς ὠζιοις; (: αὖθις γὰρ ἐρή-- 
σοµαι ) ὅτῳ ἂν πρώτῳ ἐντύχῃς. τούτῳ $ an, καὶ συμ- 
Quee Dirt ; κοἰκεῖνος Ego ποιήσεταί σε; 


ἘΡΜ. Καὶ τί σοι i ἀποκρινοιίμην. ἂν ἔτι; ὃς οὔτε αὐτόν 


TIVO, κρίνειν οἷόν τε εἶναι Cre, s ἢν μὴ Φοίνικος € e βιφη» 


πάντας εν κύκλῳ περιϊῶν, καὶ πειρώμενος. οὔτε τοῖς 

προπεπειραμένοις “πιστεύειν ἀξιοῖς , οὔτε τοῖς πολλοῖς 

ἐπαινοῦσι. καὶ μαρτυροῦσι» 4 
ATK. Ἴδας Cue τοὺς πολλοὺς εἰδύτας. καὶ πεπει- 


9 enn Τὸ awpocdóxwrow τι "Hy μὴ Φοίνικος ἔτη Bun) φοί- 
κέρδος. V. νικα, τὸ ᾿Αράβιον λέγει πτηνόν. V. 
lofophari nos veto, fed cum philofophandum fit, multae 
porro viae fint, 28 philofophiam unaquaeque & virtutem 
ducere fe profefíae; vera denique inter has obícura: accu- 
ratum faciendum effe difcrimen , dixi. Fieri autem non pof- 
fe, nobis apparebat , multis propofitis , eligere , quod opti- 
mum, nifi per omnia quis experiendo eat: deinde longum 
aliquanto experimentum illud vifum eft. Tu autem quomo- 
do vis facere? rurfus enim interrogabo: in quem primum 
incideris , eum fequere, cum illo philofophabere? & ille te 
fibi habebit lucrum a propitio Mercurio temere obiectum? 

Herm. Ex quid tibi porro refpondeam , qui neges per fe 
iudicare quemquam poffe , nifi annos vixerit Phoenicis , ac 
per orbem circumiens omnes probaverit, neque his crede- 
re velis , qui ante experti funt , laudantiumve & perhiben- 
tium teftimonia multitudini? 

Lyc. Quam mihi narras multitudinem ? eorumne , qui 


. 
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ραμένους ἁπάντων: ; εἰ γάρ τις τοιουτός ἐστιν à inui $440 
γε καὶ εἷς» καὶ οὐκ ἔτι πολλῶν δεήσῃ. 7 ἣν δὲ τοὺς οὐκ εἰ-- 
δότας λέγῃς; οὐδὲν τι τὸ πλήθος αὐτῶν προσάξεταί με 
πιστεύειν, ἄχρις ἂν ἢ ἢ μηδὲν, ἢ ἓν εἰδότες, περὶ πάντων 
ὥποφαίνωνται. 

ΕΡΜ. Mveg δὲ. σὺ dps κατεῖδες, οἱ δ᾽ ἄλλοε 
ἀνόητοι ἄποντες, ὅσοι Φιλοσοφοῦσι. : 

ATK. Κοταφεύδῃ μου, ω Ἑρμότιμε, λέγων » ὡς 
ἐγὼ προτίθημί πῇ ἐμαυτὸν τῶν ἄλλων; ἢ τάττω ὅλως 


^ 


ἐν τοῖς εἰδόσι» καὶ οὐ μνημονεύεις ὧν ἔφην: οὐκ αὐτὸς εἰ- 
δέναι τἀληθὲς ὑπὲρ τοὺς ὥλλους διατεινόμενος. ἄλλα 
μετὼ πάντων αὐτὸ ἀγνοεὶν ὁμολογῶν. 

EPM. ANN; jj Λυκῖνε; τὸ μὲν ἐπὶ πάντας AO dy 
χρήνωι» xc πειρωθήνωι ἃ ὧν Φασι καὶ Τὸ μὴ ἂν ἄλλως 


iT. “Ὅσοι φιλοσ. ) Τὸ τῆς σχεπτι- οὐδεὶς ἀγθρώπων ἀδιάτρεπτος γνώ- 
χῆς ἔοικας» ὦ Λυχῖνε, ληρεῖν. ἐπεὶ βίης ἀληθοῦς. ἀλλὰ ᾿χἀγὼ φήσω. ἐπεὶ 
ykp κἀχείνη αλα πρεσβεύ- x«i αὐτὸς σὺ, 0 ταῦτα λήρων ἄνθρω». 
cusa ἀγεπίκριτον ματαιολογέι Tb, πος, ἐν μέρει xal σὺ τῆς σὴς παρὰ- 
αληθές. παρόσον πάντες ἄνθρωποι καὶ πολὴ ἀχριβολογίας, xai τὸ μυ ἐν 
τῇ. τῶν λόγων ἰσοσθεγεία δεόμενοι λογισίγείης παρὰ γὲ τοῖς γοὺν ἔχου: 
τοῦ ἐπικρινοῦγτος. ἀνθρώπῳ δὲ τοῦ: σι. καὶ οὕτως τοῖς οἰκείοις ἁλώσν 


Τό φησιν ἀμήχανον γεγέσ)αι. χαθότι πτερὸ ac. M. 

fciunt , & experti funt omnia? Si quis enim: talis eft, fuf- 
ficit mihi unus etiam, nec iam multis opus fuerit. Si vero 
nefcientes dicas , nihil me ipforum multitudo. ad credendum 
adducet , dum aut nihil, aut unum. modo. cum íciant , pro- 
nuntiabunt de omnibus. | 

Herm. Solus autem tu. verum. vidifli, teliqui amentes 
omnes , quotquot philofophantur. 

Lyc. Calumniaris me, Hermotime, quafi.ego ufquam 
me praeponam reliquis, aut omnino in fcientibus collocem , 
nec recordaris eorum , quae dixi , non contendens ipfe ícire 
verum praeter reliquos , fed cum omnibus ignorare illud 
confffus. 


* 


Herm. Sed, Lycine, illud forte confentaneum rationi , 


E 4 
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EL κ ^ N ο y 3 Send ἮΝ ἢ 
ἑλέσιαμ τὸ βέλτιον, Ἴ οὕτως, εὔλογον ἴσως. τὸ δὲ τῇ 
πείρῳ ἑκάστῃ τοσαῦτα ἔτη ἀποδιδόναι, παγγέλοιον, 
ὥσπερ οὐχ, οἷόν τε ὃν ἀπ᾽ ὀλίγων κατωμαθεῖν τὸ τῶ πάντα. 
ἐμοὶ € δὲ καὶ πάνυ ῥοίδιον εἶ εἶναι δοκεῖ τὸ τὸ τοιοῦτον» καὶ οὐ 
πολλῆς διατριβής δεόμενον. Φασὶ γέ τοι τῶν πλαστῶν 
/ n. 2, ΄ "d MV 3 

wa, Φειδίαν οἶμαι, ὄνυχα µόνον λέοντος ἰδόντα, ἀπ᾽ 
, , 3 / c 7 AP ME e ή ^ 
ἐκείνου ἀναλελογίσιϑιαι ἡλίκος ἂν ὁ πᾶς λέων γένοιτο; 

» 59; Moy , bs oU Mov ο 
κατ ἀξίαν του ὄνυχος ava Aris καὶ σὺ δὲ, ἥν τις 
σοι χείρα μόνην ἀνθρώπου δείξῃ Ó το ὤλλο σώμα, nara 
καλύψας, εἰσῃ; oit s αὐτίκα ὅτι ἄνθρωπός : ἐστι τὸ 
κεκαλυμμένον; κἂν μη τὸ παν σώμα ἴδῃς. καὶ τοίνυν 
τὸ μὲν κεφαλαιώδη, ὁ ὡν ἅπαντες λέγουσι, ῥοώδιον κα- 
ταμαθεὶν ε $ ὀλίγῳ μορίῳ ἡμέρας, τὸ δ᾽ ὑπερακριβὲς 
τοῦτο, καὶ μακρῶς τῆς ἐξετάσεως δεόμενον, οὐ πάνυ 
ἀναγκαῖον ἐς τῆν αἵρεσιν τοῦ βελτίονος, ἄλλ᾽ ἔνεστι 
κρίναι Xo ἀπ᾽ ἐκείνων. ! 

6 Ὄνυχα μόνον λέοντος) ᾿Απὺ τούτου ἡ diii ἐξ ὀνύχων ὃ λέων. V. 
eundum effe ad omnes, di&a omnium exploranda , nec ali- 
ter quam hoc modo eligendum , quod optimum.eft: fed 
experimento unicuique tot annos attribuere , valde ridicu- 
lum, quafi non liceret ex paucis cognofcere omnia. Mihi 
vero etiam valde facile effe tale quidpiam videtur, nec mul- 
ta mora indigere. Dicunt certe flatuariorum aliquem, Phi- 
diam puto, folo confpe&o leonis ungue, ex illa portionis 
aeftimatione collegiffe , quantus integer leo effet, ex digni- 
tate unguis effius. Et tu fane, fi quis manum tibi folam 
oftenderit hominis , reliquo cónte&o corpore, fcies , puto, 
ftatim, hominem effe, quod tegitur, etiamfi totum corpus 
non videas. lam fumma capita eorum , quae omnes dicunt, 
facile eft in parva diei parte difcere: illud autem nimis ex- 
quifitum, & longa exploratione indigens, ad melioris ele- 


Gionem non utique neceffarium eft, fed ex illis etiam poteft 
diiudicari. 
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AYK. Παπα), ὦ 'E ρμότιμε, ὡς ἰσχυρω ταῦτ᾽ εἴρη- $5 
κας» ἀπὸ τῶν μερῶν ἀξιῶν τὰ ὅλο εἰδέναι" καίτοι ἐγὼ 
τὰ ξναντίω ἀκούσας, μέμνημαι, ὡς ὁ E τὸ ὅλον εἰ- 
das; εἰδείη ἃ ἂν καὶ τὸ μέρος) ὁ δὲ μόνον τὸ μέρος. οὐκέτι 
καὶ τὸ ὅλον. οὕτω καί μοι τόδε ἀπόκριναι. ; ὁ Φειδίας ἄν 
sis ἰδὼν à ὄυχα, λέοντος. ἔγνω ἂν ὅτι λέοντός ἐστιν εἰ 
μη ἑωράκει ποτὲ λέοντα, ὅλον; ἢ σὺ ἀνθρώπου χείρα 
ἰδὼν, & εσχες ἂν εἰπεῖν, ὅτι ἀνθρώπου ἐστὶ» μὴ πρότερον 
εἰδὼς μηδ᾽ ὃ ἑωρακὼς ἄνθρωπον: τί σιγᾷς: η 1 βούλει! ἐγὼ 
ἀποκρίνωμαι ὑπὲρ σου τά γε ἀναγκαϊω; ὅτι οὐκ ἂν 


6 'Idày : ῦνυχα λέοντος, ἔγνω ἂν) 
τὸ ἐγκεκαλυμμένον λόγον, ὃς ἐστι 
σοφισματώδης, ἐ ἐπ᾽ οὐδεγὶ χαταστρέ- 
φων χρησίμῳ ἀναλαμβάνει. πλὴν 
ἐστὶ χαὶ μεριχὰ γνῶσις αὐτόπιστος 
χαὶ ἀληθὴς", χαὶ μηδὲν τοῦ χαθύλου 

ϱομέν». ὡς φέρε τοῦ ἆ ιϑμοῦ µέρη ὃ 
ύο καὶ ὃ ὁ τέσσαρα, ὁ δὲ τούτων συν- 
τικὸς ὁ δίχα προσεχῶς, ὡς χαὶ τοῦ 
dia i ὁ ἑκατὸν , καὶ τούτου ὃ χίλια, 
κἀκείνου 6 ὁ μυρία. ο οὐδὲν μέντοι xa- 
λύσει τὸν τὰ οέχα μὴ ἐπιστάμενον 
ἐδιώτην 3 μὺ δέ γε τὸν τῶν ἀριθμῶν 
ὅτις φύσις αὐτοῖς , τοῦτο γοῦν ἐπί- 
στασδαι ἀπαρεγχλίτως, á ὡς μία: χαὶ 
μία ύο, χαὶ δὶς δύ: τέσσαρα. ὥστε 
οὐ πάνυ | γενναῖος ὃ διατρέπων λόγος 
τὸν τοιοῦτον λόγον, ὡς εἰ μὺ τὸ χαθ- 
όλου τις εἴδη οὐδὲ τὸ κατὰ μέρος. 


τοὐγαντίον γὰρ ἀπὸ τῶν μερῶν, τὸ 
ὅλον συλλογίζεται ; xai n τῶν χατὰ, 
μέρος ἄθροισις πρὸς γγῶσιν τοῦ χαθό- 
λου λεγομένου xa ἑαυτὴν ὕφιστα- 
μένη. ταύτῃ xai ὃ σοφὺ ς ὑμαν ᾿Αρι- 
στοτέλης τερετίσματα, που τῶν ἑαυ- 
τοῦ λόγων φυσὶ τὰ χαθό λου. ὥστε 
χαὶ ὁ τοῦ λέοντος ὄγυξ αὐτὸ τὸ μέρος 
Ὑνωσσὲν ἐξ ἀγαλογίας τῷ φι id, εἶ 
χαὶ μὴ τὸ ὅλο y eióus y τὸ γοῦν μέγε- 
θος παραστῆσαι τοῦ ϑηρίου οὐ ἐγ πε- 
ποίηχεν ἐμποῦὸν, εἰ ji καὶ ἀγαλο- 
ίαν ἀναιρήσεις, τί ἂν ἄλλο, ἢ “πρὸς 
ἄλογον σαυτὸν συγωθ᾽ σεις ν χαὶ τῶν 
ὂν ray ἁπάντων ἀνεπαίσθητον ζωήν : 
xal φθόνος οὐδείς σοι της σοφῆς ταύ- 
της ἐμπληξίας" δι᾽ ἣν χαὶ πρὸς τοὺς 
Aix: Uc ἀποπεμφθήσῃ ἁ ὡς λυχΊγος τῷ 
ὄντι χαὶ ὢν καὶ χαλούμενος. Υ. 


Lyc. Vah, Hermotime , quam firma funt , quae dixifti , 


dum poftulas , ex partibus nos cognofcere tota: ego vero 
contraria me audire memini, qui torum norit, eum noffe 
etiam partes; qui vero partem modo , eum non continuo 
fcire totum. Sicillud etiam mihi refponde : Phidias, unguem 
leonis videns, num leonis eum effe cognoviffet , {1 totum 
nunquam leonem vidiffet; aut hominis tu manum videns 
an poffes nobis dicere, eam effe hominis, fi prius neque 
noviífes, neque vidiffes hominem ? quid taces? aut vis, ego 
pro te neceffaria refpondeam, te non pofle , videlicet. lgi- 


$6 
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εἶχες: ὥστε κινδυνεύει ὁ Φειδίας a πρῶτος ἀπεληλυθέ- 
ναι» μάτην ὁ avum Mura τὸν λέοντα" οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν 
Διόνυσον, ῶ T2 λέγων. 7 πῶς ταῦτ᾽ ἐκείνοις όμοια) 
τῷ μὲν γὰρ Φειδίῳ καί σοι οὐδὲν ἄλλο τοῦ v γνωρίζειν τὰ 
μέρη αἴτιον ἦν, ἢ τὸ εἰδένωι τὸ ὅλον, ἄνθρωπον λέγω καὶ 
λέοντα" £y mmo ίω δὲ, οἷ οἷον τῇ ἢ Στωϊκῶν, πῶς ἂν ἀπὸ 
τοῦ μέρους καὶ TÀ λοιπὰ idus; ἢ η πῶς ἂν ὠποφαύοιο ὡς 
καλά; οὐ yao οἴσθαοι τὸ ὅλον, οὗ μέρη εκεινά ἐστιν. Ὃ 
δὲ Φῃς, ὅτι τὰ κεφάλαιω ῥώδιον à ἀκούσαι ἁπάσης Φι- 
ter £y ὀλίγῳ μορίῳ ἡμέρας, οἷον. ἀρχὰς αὐτῶν» 
nei τέλη» καὶ τί (cO oeil οἴονται εἶνοι, τί anh καὶ τίνες 
μὲν σώματα πάντα Φασὶ, τίνες δὲ καὶ ἀσώματα εἶναι 
ἀξιουσι, καὶ ὅτι οἱ μὲν ἡδονὴν, οἱ δὲ, τὸ καλὸν ἀγαθὸν 
καὶ εὔδαιμιον τίθεντωι, καὶ τὰ τοιαῦται οὑτωσὶ μὲν &- 
Kano ἀποφήνασϑαι Ben, x2 ἔργον οὐδέν᾽ εἰς 
δένωι δὲ & ὅστις ὁ τὠληθη λέγων ἐστὶν, δρα, μὴ οὐχὶ μό- 
ριόν ἐστιν ἡμέρας, ἂλλα πολλῶν ἡμερῶν δέηται. ἢ 5 τί 


tur infe&a re abiturus videtur tuus Phidias, effi&o fruflra 
leone, dicens, nihil hoc ad Bacchum, puer. Aut quomo. 
do haec illis λος Phidiae enim & tibi nulla fuit caufa 
alia partes agnofcendi, praeter eam , quod integrum nof- 
fetis, hominem dico, δὲ leonem. In philofophia autem , 6. 
g. Stoicorum, quomodo ex parte cognofces etiam reliqua? 
aut quomodo pulchras pronuntiabis? neque enim totum 
nofti, cuius illae partes funt. Quod vero dicis, eapita fum- 
ma philofophiae facile effe audire exigua diei parte, e. 6: 
principia cuiufque , & fines, & quid Deos putent effe, 
quid animam? qui corpora effe omnia dicant , qui incor- 
porea-etiam quaedam velint effe? & quod alii quidem in 
voluptate , alii vero in honeftate bonum ac felicitatem col- 
locant, ὃς fimilia, fic audire δε reddere facile eft, & labor 
nullus, Scire vero, quis fit ille, qui vera dicat, vide, ne nog 
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γαρ ἐκεῖοι παθόντες, v ὑπὲρ αὐτῶν τούτων ἑκοτογτάδας 

καὶ χιλιάδας βιβλίων € ἐκοίστοι συγγεγράφασι» ὡς 
"T 6l oy , οἶμαι, ἀληθή εἶναι τὼ ὀλίγα ἐκείνω, καὶ ἅ 
σοι ἐδόκει ῥοδια» καὶ εὐμαη: νυν δὲ μάντεως, οἶμαι, 
δεήσεις σοι κφταυέα πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν κρειττόνων." εἰ 
μη ἀνέχῃ τὴν διατριβὴν, ὡς ἀκριβως ἑλέσθαι αὐτὸς 
ἅπαντα; καὶ ὅλον ἕκαστον κατανοήσαις᾽ ἐπίτομος γὰρ 
αὕτη γένοιτ᾽ ἂν. οὐκ ἔχουσα TRITT Nets οὐδ᾽ ἀναβο- 
λὰς; εἰ μεταστειλάμενος τὸν peris ἀκούσας τῶν κε- 
Φαλαίων ἁπάντων, σφαγιάζοιο ἐφ᾽ ἑκάστοις" ἀπαλ- 
λάξει γάρ σε ὁ Sete μυρίων πραγμάτων, δείξας ἐν τω 
τοῦ ἱερείου ἥπατι a τινώ σοι αἱρετέον. Εἰ δὲ βούλει » καὶ 
ἄλλο τι ἀπραγμονέστερον ὑποθήσομαί σοι» ὡς m ἱερεια 


^ 


καταθύγε ταυτὶ, καὶ ϑυσιάξῃ τω o qup ἱερέα τινὰ τῶν 
μεγαλομίσϑων παρακωλῇς, παν ἐς κάλπιν ἐμβα- 
λὼν γραμματεία, ἔχοτα τῶν φιλοσόφων ἑκάστου TCU- 


tam pars fit diei, quam dies multos poftulet. Aut quid il- 
.lis in mentem venit, ut de his ipíis rebus centenos mille- 
nofque libros finguli confcriberent? ut perfuadeant nempe, 
vera effe paucula illa, quae facilia tibi videbantur & diícen- 
tibus obvia. Iam vero vate, puto, opus erit tibi hic etiam 
ad meliorum ele&ionem, fi morae impatiens fis, qua cu- 
riofe confiderata unaquaque re integra , eligas ipfe.omnia. 
Compendiaria enim haec forte via fuerit, nihil habens per- 
plexum, dilationes nullas, fi harufpice advocato , dum au- 
dis capita fingula , exta de unoquoque confulas. Infinitis 
enim te moleftis Deus liberabit, oftendens in hepate vi&i- 
mae, quae tibi eligenda fint. Si vero vis, etiam aliud quid- 
dam tibi minus etiam moleftum fubiiciam , ut non mates 
ifta facrificia , & hoftias confulas, fe4 neque advoces facer- 
dotem aliquem magna mercede ponibicenidpt: fed conie- 
&is in urnam tabellis, fingulorum nomina philofophorum 
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Vogue s κέλευε mede τῶν ἀνήβων ἀμομαλη τινα» προσ- 
ελθόντω πρὸς τὴν κάλπιν, ὠνελέσθοι 0, τι ἂν πρῶτον 
ὑπὸ τὴν χείρα, ἔλθῃ τῶν γραμματείων.» καὶ τολοιπὸν 
κατὰ τὸν λα χόντα εκείνον» ὅστις ἂν 9» Φιλοσόφει. 

$8 EPM. Ταυτὶ μὲν, ὦ Λυκῖνε, βωμολοχικῶ, Xo οὐ 
κατὼ σέ. σὺ δὲ εἰπέ μοι, ἤδη ποτὲ οἶνον ἐπρίω αὐτός; 

ΛΥΚ. Καὶ μάλα πολλάκις. 

EPM. Àp οὖν περιήεις ἅπαντας £y κύκλῳ τοὺς ἔν. τῇ 
πόλει κωπήλους ; ὠπογευόμενος, X20 παραβάλλων, 
καὶ ἀντεξετάξων τοὺς οἴνους ; 

ATK. (ὐδαμώς. 


ΕΡΜ. Χρὴ γὰρ, cipue » σοι τῷ πρώτῳ χρηστῷ καὶ 
ἀξίῳ ε ἐντυχόντι ἀποφέρεσφαι. ἊΣ 

ATK. Νὴ Δία. 

EPM. Kai ἀπό pe TOU ὀλίγου εκείνου γεύματος, εἷ- 
χες ἂν εἰπεῖν ὁποῖος ἅπας ὁ οἶνός ἐστιν; 


infcripta habentibus , iube puerum impuberem patrimum 
matrimumque accedere ad urnam , & extrahere, quaecun- 
que tabellarum prima fub manum venerit, ac deinde fe- 
cundum eum , cuius fors exierit , qui demum cunque fue- 
rit, philofophare. L 

Herm. Mta. quidem , Lycine, fcurrilia, neque digna te, 
At dic mihi, ipfene unquam vinum emifti? 

Lyc. Et faepe quidem. 

Herm. Tum ergo circumibas circulo omnes in urbe cau- 
pones, deguftans & comparans , & inter fe conferens vina. 

Lyc. Minime vero. 

Herm. Suílicit enim tibi, puto, in quod primum bonum 
& dignum pretio incideris , de eo ferendum tibi curare. 

D. Per Iovem. 

Herm. Et de parvo illo guftu dicere poteras , univerfum. 
vinum quale fit. 
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AYK. Εἶχον Ee 

EPM. Ei δὲ δὴ €. ελεγες προσελθὼν τοῖς καπήλοις, ἐπεί- 
δὴ κοτύλην Ἦν eu βωώλομαι, δότε μοι», ὦ οὗτοι», £X 
στιεῖν ὅλον ἕκώστος ὑμῶν τὸν πίθον, ὡς διὰ παντὸς ἐπεξ- 
ελθῶὼν, μάθοιμι ὅ ὅστις ἀμείνω τὸν οἶνον ἔχει» καὶ ὅθεν μοι 

E ανν “7 , D 
ὠνητέον εἰ ταῦτ᾽ ἔλεγες» οὐκ ἂν οἴει καταγελάσαι σου 

, "e , M PS; Á 2 ’ A 95 ον x 
αὐτούς" εἰ δὲ καὶ ἐπιπλέον ἐνοχλοίης». τάχ, ἂν καὶ 
προσχέαι τοῦ ὕδατος: 

ATK. Όΐμαι € ἔγωγε» xc δίκαιώ γ᾽ ἂν πάλοιµι. 

EPM. Κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ ἐν Φιλοσοφία᾽ τί ( δεῖ ἐκ- 

- κ ΄ E , “ / , 
πιεὶν τὸν πίθον, δυναμένους ἀπ᾽ ὀλίγου του γεύματος εἰ- 

^ € ο”, κ "y "3 
δέναι ὅποιον τὸ παν ἐστιν 5. 

ΑΥΚ. Ὡς ὀλισιϑηρὸς εἶ εἰ, ὦ ὁ Ἑρμότιμε, xci à διαδιδιά- 39 
σκεις £x τῶν χειρῶν» πλὴν ἄλλ᾽ ὠνησάς dr οἰόμενος γὰρ 
ἐκπεφευγέναι; ἐς τὸν αὐτὸν κύρτον ἐμπέπτωκας. 

la f ᾗ- x 

.EPM. los vovr' εφης; 

, Lyc. Poteram enim. 

Herm. Si vero accedens ad caupones diceres, quando- 
quidem emere vini heminam volo, date mihi, o ifti, ebi- 
bere totum quifque dolium , ut , ubi per omnes iero, intel- 
ligam, quis melius vinum habeat, & unde mihi emendum 
fit. Haec fi dicas, nori putas, te ab illis derifum iri: fi vero 
moleftus effe pergas , forte etiam aqua iri perfufum? 

Lyc. Equidem arbitror: nec fiat mihi iniuria. 

Herm. Eadem igitur philofophiae ratio. Quid ebibere do- 


lium opus eít, cum poffimus de parvo guftu fcire , quale 
fit ΘΑΛΗ͂Ν 

Lyc. Quam lubricus es, Hermotime , & inter manus ef- 
fugis? Quin tu φάτιν "ΠῚ me! dum enim effugifle te putas, 
in naffam eandem incidifti. 

Herm. Quid ita? 
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AYK. "On αὐθομολογούμενον πράγμα, λαβὼν » Καὶ 
γνώριμον ἅπασι, τὸν οἶνον, εἰκάξεις αὐτῷ τὼ ἀνομοιός- 
vare, καὶ περὶ ὧν ἀμφισβητοῦσιν ὅ ὥπαντες ἀφανῶν δγ.-- 
των ὥστε ᾿ἔγωγε οὐκ ἔχω εἰπεῖν κωβότι σοι ὅμοιος Que- 
σοφία καὶ οἶνος εἰ», ὥρα κατὰ τοῦτο μόνον, ὅτι καὶ Φι- 
λόσοφοι at odidoyra τὰ μαθήματα, ὥσπερ οἱ κάπηλοι : 
κερασώµενοί γε ai πολλοὶ, καὶ δολώσαντες» καὶ Xc00- 
μετροῦντες" οὑτωσὶ δ᾽ ε ἐπισκοπήσωμεν 0 τι καὶ λέγεις" 
Ty οἶνον Φις τὸν ἐν τῷ πίθῳ ὅλον αὐτὸν αὑτῷ ὅμοιον εἷ- 
yet , καὶ μα ΔΙ᾽, οὐδὲν ἄτοπον' ἀλλὰ καὶ εἴ τις γεύσαι- | 
TO Δρυσώμενος ὀλίγον ὅσον αὐτοῦ; eren au αὐτίκα: ó- 
ποῖος ἅπας ὁ πίθος ἐστὶν, ἀκόλουθον καὶ τοῦτο, καὶ οὐ-- 
δὲν ἂν ἔγωγέ τι ἀντείπω. ὅρω δὴ καὶ τὸ μετὼ τοῦτο, Φι- 
λοσοφίω, καὶ οἱ Φιλοσοφοῦντες, οἷον ὁ λϑδάσκαλος - 
σὺς, ἄρα, ταὐτὰ πρὸς ὑμᾶς λέγει ὁσημέραι, καὶ περὶ 
τῶν αὐτῶν, 7 ἄλλα ἄλλοτε: πολλὰ “γάρ ἐστι» πρόδη- 
λον» ὦ ὦ ereLipe" ἣ οὐκ ἂν εἰκὸς ἔτι παρέμυες αὐτῷ κατὰ 


Lyc. Quod rem, quae ipfa fe fatis prodit, ὃς notam 
omnibus, vinum , fumis, eique affimilas diffimillima, de 
quibus nempe difputent omnes, cum fint obfcura. Itaque 
non habeo dicere , qua re tibi fimilis philofophia & vinum 
fit. Numquid in hoc folo, quod etiam philofophi vendunt 
doGrinas, ut caupones, multi etiam interpolant, ὃς adul- 
terant, & male metiuntur? Ita vero infpiciamus , quod di- 
cis. Ais vinum in dolio,univerfum fimile fibi effe, nec pro- 
fe&o id abfurdum ; fed etiam fi quis hauftum vel tantillum 
illius euftet, illum ftatim fciturum, quale totum fit dolium: 
confequens hoc etiam , neque quidquam equidem contra di- 
xero. Sed iam vide etiam , quod fequitur. Philofophia & phi- 
lofophi , v. g. magifter tuus , utrum eadem.vobis dicit quo- 
tidie, & de iifdem , an alias alia ? Multa enim funt. Ma- 
nifeftum id quidem , amice : alioquin probabile non fuerit, . 
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NS P4 ^ x ΄ X NW 
τὸν Οδυσσέα περιοστῶν» καὶ περιπλανώμενος» εἰ τὰ 
ENS NC À | 3 2 3 ! 327 NM ὦ [^ , / 
αυτα ελεγε, ὥλλ απεχρη ὧν σοι 96004 7T 067 ακουσαντε. 
nd Ἂς 57 ἢ 
EPM. lloc γὰρ ov; 
ad 5 «7 7 ο SUN [nd Z^ / 
AYK. Llog οὖν oióv T€ σοι ήν» ero του πρῶτου γεν- 
ΣΟΥ x / , κ hy 2 / 3 δ N 
ματος εἰδέγοι τὼ πώντα ; οὐ γὰρ τὰ αὐτώ γε» ἀλλ ἀεὶ 
-« Na tx ned. e. Uf , e/ εν τα” 87N 
ετερω καια Επι καβοις ελεγετο» ουχ, ὠσπγερ 0 ουος eei 
« Mas cs e/ 5 c -Ὁ N X ow 3 Ν 
ὁ αὐτὸς ἦν. ὥστε, ὦ ἐτωῖρε; ἥν μὴ ὅλον ἐκπίῃς τον πίθον. 
! V 88 "d Á e» d ΚΣ VN, γ ^ 
καὶ ἄλλως, μεθύων περιήεις᾽ ὠτεχνως γὰρ ἐν τω πυθ- 
΄ ο» c rA / b. 7 : 5 
µένι δοκεῖ μοι ὃ Θεὸς κατακρύψαι τὸ Φιλοσοφίας ἀγα- 
Ἂς Ct ue »u / 5 ” ^ 'y e ) ^ , 
θὸν ὑπὸ τὴν τρύγα αὐτήν. δεήσει οὖν ὅλον ἐξωντλήησαι ἐς 
Ἢ 25 eot » ε/ κ να 9 yu / T3 
τέλος, ἢ ουποτ ἂν εὗροις τὸ νεκτάρεον XO πόμω», ου 
κ fe ο» οὖν εν 5 κ Al te SURE 
πάλαι διψῆν μοι δοκεῖς. σὺ ὃς οἴει τὸ τοιοῦτον αὐτὸ εἰ-- 
€ 3 / 7 ? Lad ᾿ς ὃ 7 »: 
γαι, ὡς εἰ µόνον γεύσαιο αὐτου, καὶ GTC CHO µικρον 
ef , / Ja ας X 
«σον, αὐτίκα σε πάνσοφον γενησόμενον» ὥσπερ φασὶν 
3 ^ N τ᾿ γ MN n f? « ν / 
ἐν Δελφοῖς την πρόμαντιν » ἐπειδὼν πίῃ τοῦ ἱερου νάμω- 
2 αν v ^ ^ Fr 4 
τος» ἔνθεον εὐθὺς γίγνεσθαι, καὶ χρῶν τοῖς προσιουσιν 
2 ᾿Απέχρη ) Ἤρκει. M. 
te apud illura manfiffe , Ulyffis illius inftar circumeuntem & 
Oberrantem , fi eadem diceret , fed femel audiffe tibi (uficeret. 
Herm. Qui enim poffit {ες habere aliter ? 
Lyc. Quomodo igitur potuifti de primo guftu nofTe omnia? 
Neque enim eadem profedo, fed alia femper nova fuper 


nova dicebantur; non, quemadmodum vinum, femper. 


idem erat. Itaque, fodalis , nifi totum ebibas dolium , etiam 
temere ebrius oberraveris. In ipfo enim plane fundo vide- 
tur mihi Deus occultaffe bonum philofophiae , fub ipfas 
faeces. Oportebit igitur totum ad finem ufque exhaurire, 
aut nunquam invenias ne&tareum illum, quem olim fitire 
mihi videris, potum. Tu autem putas , tale hoc effe, ut, 
fi modo guftes illud, & paulum quiddam haurias, conti- 
nuo fapientiae omnis confultus fias, ut Delphis aiunt anti- 
ftitam , cum de facro fonte biberit , Deo ftatim plenam fieri, 
δε refpondere accedentibus, Sed non ita fe res habere vi- 
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ἀλλ᾽ οὐχ, οὕτως ἔχειν ἔοικε. σύγ᾽ οὖν ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ 
πίθου 8 ἐκπεπωκώς; ἐνάρχεσθαι € ετι ἔλεγες. Ὅρα τοίνυν 
μὴ τῷδε μᾶλλον Φιλοσοφία ἔοικέν. ὃ μὲν γὰρ πίθος, € ετι 
μενέτω σοι, Xe ὃ. κάπήλος. ἐνέστω δὲ μὴ οἶνος. ἀλλὰ 
παωσπερµία τις πυρος ὑπεράνω, καὶ μετὰ τοῦτο κύα- 
μοι: eiTe nba, καὶ ὑπὸ ταύταις. Φακοὶ, εἶτα ἐρέ- 
βινθοι. καὶ ἄλλω ποικίλω πρός. εἰ δὴ σὺ ὠνήσασθαι 
ἐθέλων τῶν σπερμάτων: καὶ ὃς ἀφ Φελὼν τοῦ πυροῦ, οὗ- 
περ ἥν; ἀνέδωκέ σοι δεῖγμα t ἐς τὴν χεῖρα, ὡς ἴδοις, ἃ apa 
οὖν ἔχοις ἂν εἰπεῖν εἰς ἐκεῖνο ἀποβλέπων, εἰ καὶ οἱ ἐρέ- 
βινθοι καθαροὶ: κοὺ οἱ Φακοὶ εὐτωκεὶς, καὶ οἱ κύαμρι 
οὐ διάκενοι; 

EPM. (ὐδαμῶ». 

ATK. Οὐ τοίνυν οὐδὲ Φιλοσοφία a ἑνὸς , ὧν Φήσει 
τις του ) πρώτου, μάθοι ἃ ay ἅπασαν ὁποῖά ἐστιν᾽ οὐ γὰρ 
ἐν τι ἦν» ὥσπερ ὃ οἶνος : ὥπερ σὺ αὐτὴν ἀπεικάζεις, 


detur. Itaque ipfe tu, epoto iam ultra dimidium dolio , te 

circa initia adhuc effé dicebas. Vide igitur, ne huic potius 
fimilis videatur philofophia, quod dicam. Maneat enim ad- 

huc dolium, & mercator. Inefto autem non iam vinum, 
fed feminum quaedam omnigena congeries, triticum ;fu- 

pra, deinde faba, tum hordeum , fub his lentes, deinde ci- 

cer, & alia infuper varia. Si igitur tu emturus effes de femi- 

nibus, & ille de tritico auferens aliquid, ubi illud erat, fpe- 

cimen tibi in manum daret, ut videas; numquid i igitur pof- 

fes illo infpe&o videre, an etiam purum cicer, mollis ad . 
coquendum lens, ὃς fabae non caffae? 

Herm. Nequaquam. 

Lye. Ergo neque philofophiam ab uno aliquo, quod 
primum quis dixerit , univerfam didiceris, qualis fit. Neque 
unum aliquid erat, ut vinum, cui tu illam affimilas, & 
fimilem effe guíftui poftulas: at illam plane diverfum quid 
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ἀξιῶν ὁ ὁμοίαν εἶναι τῷ γεύματι. τὸ δὲ ἑ ὁτεροὶόν τι ὠὥφῥη, 
οὐ παρέργου τῆς ἐξετάσεως δεόμενον. οἶνον μὲν γὰρ Φαυ- 
λον em εν δυοῖν ὀ(2ολοῦ ὁ κίνδυνος. αὐτὸν δέ τινα 
ἐν τῷ Cup Cero) παρωπολεῖσισαι , ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ 
φησθα, οὐ ) μικρὸν εἶναι κακόν ἄλλως τε, ὁ μεν ὅλον 
ἀξιων i ἐκ σειεὶν τὸν πίθον, ὡς κοτύλην πρίαιτο; ζημιῶσαι 
ἂν τὸν κάπηλον; οὕτως ἀπίθανα γευόμενος" Φιλοσοφίω 
δὲ, οὐδὲν. ἂν τοιοῦτο πάθοι, ἀλλὰ κῶν ὅτι πάμπολλα 
τής, οὐδὲν ἐλώττων ὁ πίθος γίγνεται, οὐδὲ ζημιώσεται 
ὃ κάπηλος. eripe γὰρ κατὰ τὴν παροιμίαν τὸ 7pay- 
μα, ἐξαντλούμειον ἐ ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ ὁ τῶν Δαναϊδῶν πί- 
δος. € εκείνος μὲν γὰρ τὸ ἐμίβαλλό USVOy οὐ συνεῖχεν, ὧλ- 
λὰ ipe εὐθύς" ἐντεῦθεν δὲ, ἢ qy ἀφέλῃς τὶ» πλεῖον τὸ 
λοιπὸν γίγνεται. Ἐθέλω δέ σοι καὶ ἄλλο ὅμοιον εἰπεῖν 
Φιλοσοφίας περὶ γεύματος, καὶ μή με νομίσῃς βλασ- 


Φημεὶν περὶ αυτής, ἣν εἴπω ὅτι Φαωρμάκῳ ὀλεθρίῳ € £01- 


το Ἐπιῤρει γὰρ χατὰ τὴν παροι- 16 Ὅτι Φαρμάκῳ) ' Ὅτι ἡ ἡ Φι- 
μίαν } Αλλὴν μὲν ἐξαντλοῦμκεν, ἡ d' λοσοφία φαρμάκῳ ολεβρίῳ ἔοιχε. 
ἐπιῤῥέει, τοῦτο ἡ παροιμία. V. . 


efle apparuit, quod exploratione non perfun&oria indi- 
geat. Vinum enim malum emere periculo duorum obolo- 
rum conftat : ipfum vero aliquem in colluvione perire cum 
ceteris, ipfe initio dicebas non parvum effe malum. Ce- 
terum ille, qui totum ebibere dolium poftulet, ut deinde 
emat heminam , cauponem damno illa abíurda fua gufta- 
tione auxerit: philofophiae autem nihil tale ufu venit ; fed 
quantumcunque biberis, nihilo minus plenum fit dolium, 
neque damnum ad cauponem pervenit. Adfluit enim , quod 
in proverbio eft, res illa, quo magis exhauritur, contraria 
ratione illi Danaidum dolio: illud enim , quidquid infunde- 
retur, non continebat , quin ftatim difflueret ; hic autem , fi 
quid abftuleris, plus fit quod fupereft. Volo autem aliud 
quoque de guftu philofophiae fimile dicere: neque maledi- 
cere me putaveris, fi veneno illam perniciofo fimilem di- 
Lucian. Vol. 11’, Ε 
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κεν; οἷον κωνείῳ: » ἀκονίτω, ἢ ἄλλῳ τῶν τοιούτων. οὐδὲ 

γὰρ TUTO, , ἐπείπερ θανατηφόρα ἐ ἐστὶν» ὠποκτείνοι ἂν; 

εἴ τις ὀλίγον ὅσον ἀκαριοιον. ἀποξύσας αὐτῶν, ἄκρῳ τῷ 

ὄνυχι ἀπογεύσαιτο, ἄλλα ἢν μὴ τοσοῦτον ὅσον χρὴ , xa) 

ὅπως: xo ξὺν οἷς» οὐκ ἂν ἀποθάνοιο πρρσενεγκάμενος" 

σὺ δὲ ἠξίους τοὐλάχιστον ἐξαρκεῖν , ὡς ἀποτελέσαι τὴν 
τοῦ ὅλου γνῶσιν. 

63 ΕΜ. ᾿Ἕστω ταύτα ὡς βούλει; Λυκῖνε. τί οὖν ἑκω- 
τὸν έτη χρὴ βιῶναι. καὶ τοσαῦθ ὑπομεῖνωι πράγματα; 
ἢ οὐκ ἂν ἄλλως Φιλοσοφήσαιμεν : : 

ArK. Oo γὰρ» ώ ᾿ Ἑρμότιμε' καὶ δεινὸν οὐδὲν, εἴ γε 
ἀληθη ἔλεγες, ἐν ἀρχῇ: ὡς ὁ μὲν βίος βραχὺς. ἢ ἡ δὲ τέ- 
χρη μωκρή" νυν δὲ οὐκ οἱδ ὃ ὅ, τι παθὼν, ἀγανακτεὶς » εἰ 
μὴ αὐϑημερὸν ἡμῖν πρὶν δῦναι ἥλιον; Χρύσιππος» ἢ 
ἸΠλάτων, ἢ Πυθαγόρας γένοιο. 

EPM. σος με, ὦ Λυκῖνε, καὶ συγελαύνεις ἐς 


xero, ut cicutae, vel aconito, aut alii ex eo genere. Ne- 

que enim haec, mortifera quantumvis, interficiant , fi quis 
minutiffimum quiddam & individuum, fummo inde ungue 
abrafum deguítet: fed nifi tantum , quantum opus eft, δε 
'quomodo, & cum quibus ; non moriatur, qui fumferit. 
Tu autem poftulabas minimam particulam fufficere , ad 
perficiendam totius cognitionem. 

Herm. Sint ifta , uti vis, Lycine. Quid igitur? centumne 
annos vivere oportet, & tot fuftinere moleftias , aliter phi- 
lofophari non licet ? 

Lyc. Non, Hermotime: neque id intolerabile putandum 
fiquidem vere dixifli ab initio, vitam brevem effe, artem 
autem longam. Nunc vero, nefcio qua caufa , indignaris , 
fi non eodem die nobis ante folis occafum, Chryfippus; 
aut Plato, aut Pythagoras fios. 

Herm. Circ umvenis me, & in anguítias cogis, nulla a 
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ef in a TRA N 3/ , ^ / N 
ὅτι εγω μὲν προύκοπτον ἐν τοῖς µαθήµασι» σὺ δὲ ὠλι- 
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AYK. OieS" οὖν ὃ δράσεις » ἐμοὶ μὲν,» ὠσπερ κορυ- 
P» x / x ο” 3 » 3 Db NC » 
βαντιῶντι, μὴ πρόσεχε τὸν νουν, ἀλλ $a ληρευ΄ σὺ ὃ 
era γ Ἂς n e e i 
ὡς έχεις, προχώρει ἐς τὸ πρόσ.φεν τῆς ὁδου, καὶ πέροµνε 
N Ne 39s ν 
κατὰ τὰ ἐξ ἀρχῆς σοι δεδογ μένα περὶ τούτων. 
2 3 2 , 7 " ^ €. ὦ ^ 
EPM. Αλλ᾽ οὐκ £056 σὺ βίαιος σὺν αἱρεῖσφοί τὸ ήν 
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k^ Ν δ κκ 3 2} NM ς 
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me affe&us iniuria, prae invidia fcilicet, quod ego pro- 
greffus aliquo ufque fum in do&rina , tu vero , id aetatis 7 
homo, te neglexift. 
- Lyc. Scis ergo , quid facias? Mihi quidem , ut parum 
(anae mentis homini noli animum advertere , fed delirare 
me finito: tu νότο, ut habes, perge viam, ὃς, ut ab ini- 
tio tibi vifum eft de rebus hifce, ita perfice. 

Herm. Sed tu ; violentus homo, non páteris eligere mé 
quidquam , nifi exploratis ante omnibus. ! 
— Lyc Atqui bene noris, nunquam aliud me di&urum. 
Cum vero violentum ime vocas, innocentem videris mihi , 
ut eft apud. poétam , accufare, qui ipfe, donec alia ratio 
tibi fuccenturiata a vi me liberet, iam auferatur. Ecce enim 
ifta multo iam violentiora dixerit tibi ratio. Tu vero, illa 
omiffa, me forte accufahis. T 
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EPM. Τὼ ποῖα; Θαυμάζω γὰρ εἶτι ἄῤῥητον κατὰ» 
λέλειπται αὐτῷ. 

64. vATK. en ἱκανὸν εἶναί Φησι, το πάντω δεν καὶ 
διεξελθεῖν δ αὐτῶν, ὡς ἔχειν ήδη ἑλέσθαι τὸ [βέλτι- 
τον, ἀλλ᾽ ἔτὶ τοῦ μεγίστου ἐνδεῖν. 

EPM. Τψος τούτου; 

ATK. Κμτικής ος Uo) Ὁ ϑαυμάσιε, καὶ ἐξεταστικὴς 
παρασκευής» καὶ γοῦ ὀξέος. καὶ διανοίας ἀκριβοῦς. καὶ 
ἀδεκάστου, ὀϊων χρὴ εἶναι τὴν περὶ τῶν τηλικούτων δι- 
κάσουσαν » μάτην ἂν ἅπαντα ἑωραμένα εἴη. ἀποδοτέον 
οὖν Φησι» καὶ τῷ τοιούτῳ χρόνον οὐκ ὀλίγον, καὶ προ- 
θέμενον ἅπωντα εἰς μέσω» apti an διαμέλλοντο; καὶ 
βραδύνουτα». πολλάκις ἐπισκοποῦντα: μήτε ἡλιοίαν τοῦ 
λέγοντος ἑκάστου; μήτε σχήμα, ἢ δόξαν ἐπὶ σοφίᾳ di- 
δούμενον, ἀλλὰ κατὰ τοὺς ᾿Δρεοπαγίτας c αὐτὸ ποιοῦν- 
το, οἳ εν νυκτὶ καθ σκότῳ δικάζουσιν, ὡς μὴ ἐς τοὺς λέ- 


Herin. Quae? Miror enim, fi quid ἱπάϊξειπι ei praeter- 
miffum fit. 

- Lyc. Negat ratio , fufficere, fi per nos videamus δὲ perfe- 
quamur omnia, ad hoc, ut iam eligere, quod optimum eft, 
queamus; fed eo, quod máximum eft , adhuc opus efle. 

Herm. Quonam illo? | 

Lyc. Iudicandi quodam & explorandi apparatu, ingenio 
acuto , intelligentia accurata & incorrupta, qualem nimi- 
rum oportet effe , quae tantis de rebus iudicatura fit : alio- 
quin fruftra omnia infpeGa fuerint. Tribuendum ergo, ait, 
huic etiam tempus non parvum, &, in medium propofi- 
tis omnibus, ele&ionem ita faciendam, ut multum cun&eeris, 
teque fuftineas, ac faepe confideres; nec aetatem uniufcu- 
iuíque, qui dicunt, neque habitum, aut gloriam fapientiae 
reverearis, fed ut Areopagitarum more hoc agas, qui πο” 
&u & in tenebris iudicant , ne ad hos, qui dicunt , fed ad 


HERMOTIMUS SIVE DE SECTIS. ὃς 
ysyrag, AX ἐς τὼ λεγόμενα. ἀποβλέποιεν, καὶ τότ᾽ 
ἤδη ἐξέσται σοι βεβαίως ἐλομένῳ. Φιλοσοφεῖν. 

ΕΡΜ. Mera τον βίον Φης. ex γὰρ τούτων; οὐδενὸς à ἂν 


ὀρώπων βίος ἐξωρκέσειεν c ἂν ὡς ἐπὶ πόντο ἐλθεῖν, καὶ 
Sica Toy ἀκριβως ἐπιδεῖν, καὶ ἐπιδόντω κρῖναι » καὶ χρί- 


ind ἑλέσθαι. καὶ ἑλόμενον Φιλοσοφήσαι. μόνως γὰρ 


᾿ δὴ οὕτως εὑρεθήναι Cn τώλήθες, ἄλλως δὲ οὖ. 
AINE Oa 1 γάρ AR εἰπεῖν» ὦ Ἑρμότιμε, ὅ ὅτι οὐδὲ 
τοῦτό πω ἱκανὸν y ἀλλ᾽ ἔτι μοι Ld λεληθέναι ἡ ἡμᾶς 


αὐτοὺς οἰόμενοι μέν τι εὑρηκέναι βέβαιον, εὑρόντες δὲ 
οὐδὲν, ὦ ὥσπερ οἱ ἁλιεύωτες πολλάκις καβέντες τω δίκτυα, 
καὶ βάρους τινὸς αἰσθόμενοι, ἀνέλκουσιν, ἰχβὺς παμµ- 
πόλλους γε περιβεβληκέναι ἐλπίζοντες, εἶτα ἐπειδὰν 
κώμωσιν ἀνασπῶντες; ἡ | λίθος, τις ἀποφαίνεται αὐτοῖς, 


ἢ κεράμιον», ψάμμῳ σεσαγμένον᾽ σκόπει μὴ καὶ ἡμεις 
τί τοιουτον eye ἄκωμεν. 


ea, quae dicuntur, refpiciant: tum demum licere, poft fir- 
mam eleGionem , philofophari. 

Herm. Pott hanc vitam nempe. Quantum enim audio 9 
nullius hominum vita fuffecerit, ut ad omnes veniamus, 
& unumquemque accurate infpiciamus, infpe&tum iudice- 
mus, eligamufque. iudicatum , atque ele&tione {αξία philo- 
fophemur. Hac enim fola ratione inveniri verum ais, alia 
minime. 

Lye. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud qui- 
dem iam fatis effe, fed nos videri per imprudentiam pu- 
tafle firmum quiddam a nobis inventum, inveniffe autem 
nihi]: uti pifcatores faepe fubmiífis retibus pondus quod- 
dam fentientes, extrahunt, pifces fe quamplurimos com- 
prehendiffe rati; deinde, cum multo labore extraxerunt , 
aut lapis illis apparet, aut figlinum vas arena impletunt, 
Vide, ne nos quoque tale quid extraxerimus. 
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EPM. Οὐ µανθάνω τί σοι τὼ δίκτυω ταῦτα βούλε- 
ται ἀτεχνῶς γάρ µε περιβάλλεις αὐτοὶς. 
^O ATK. Οὐκουν πειρῶ 2 διεκδύγαι" σὺν ϑεῷ γὰρ οἶσθα 
ΥΕ, εἰ καί uo ἄλλος" ἐγὼ γὰρ κῶν εφ) ἅπαντας έλ- ' 
θωμεν πειρώμενοι; , καθ τοῦτο ἐργασώμεθά ποτε, οὐδέπω 
οὐδὲ τοῦτο Aon έσεσθαι γομιίζω, εἴ τις εξ αὐτῶν ἔχει 
τὸ ζητούμενον, ἢ η πάντες ὁμοίως ἀγνοοῦσι. 

- EPM. Τί Ore; οὐδὲ τούτων τις πάντως ἔχει; 

ATK. ᾿Αδιλον ἡ ή σοι ἀδύνατον δοκεῖ ἃ πο λει. Ψεύ- 
dira, τὸ d ἀληθὲς, ἄλλό τι εἶναι πρὸς μηδενὸς αὐ-- 
τῶν πω εὑρημοένον. 

66  EPM. Ila οἷόντε: 
ΛΥΚ. Οὐὑτως" & έστω γὰρ 0 μυ ἀληθὴς ἀριθμὸς ἡ ἡμῶ, 
εἴκοσιν. οἷον; κυάμους Ji εἴκοσω ες τὴν χεῖρα λαβὼν, 
ἐπικλεισάμενος ; ἐρωτάτω δέκα τινὰς, ὁπόσοι εἰδὴν οἱ 
κύωμοι ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, οἱ δ᾽ εἰκώζωτες» ὁ μὲν ἑπτὰ; 


Herm. Non affequor, quid illa fibi retia velint: plane 
enim illis me comprehendis. 

Lyc. Exire igitur tenta. Dei enim virtute , fi quis alius, 
natare didicifti. Ego enim , etiam cum tentando per omnes 
iverimus, idque perfecerimus aliquando , nondum puto ne- 
que id ipfum planum futurum , habeatne aliquis eorum id, 
| quod quaerimus , an fimiliter omnes ignorent. 

Herm. Quid ais? neque horum quifquam omnino illud 
habet? 

Lyc. Obfcurum: nifi forte fieri non poffe putas, ut fal- 
lantur omnes, verumque aliud plane quiddam fit, a aie 
dum illorum inventum. 

. Herm. Qui fieri illud poffit? 

Lyc. Ita. Sit enim verus nobis numerus, viginti. Verbi 
caufa fabas aliquis viginti manu fumens, ea claufa inter- 
roget decem homines , quot fint in manu fua fabae? ar illi 
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€ N p» € N / d Á € ^ 7 » 
0 δὲ πέντε, ὁ δὲ τριάκοντα λεγετώσαν» 0 δὲ τις δέκα. 4 
p CA »/ p N. , , 
σγεντεκαίδεκα, καὶ ὅλως ἄλλος ἄλλον τινὼ ἀριθμόν. ἐν-- 
΄ ^ x b / N , [nd S. 7 
δέχεται μέντοι καὶ κατα τύχην τινὰ ὠληθευσαι; ἡ 205 
EPM. Ναί. 
Qx N γὰ M 9 V ej »/ 
AYK. υ µην οὐδὲ TOUTO ὠῤύνωτον, ὥσταντῶς GLA OV 
» 3 EON S, , ο Ἂς “ WI , 327) 
ἄλλους ἀριθμοὺς εἰπεῖν, τοὺς ἱψευδεὶς, καὶ οὐκ ὄντας » 
: ΄ NC , ^ / / M € Mes 
μηδένω δὲ αὐτῶν Φάναι» ὅτι εἰκοσι ὁ ἀνήρ κυάμους 
Ε ἘΚ / ) 
εχει ἡ τί Que; . 
, » M 
EPM. Qux ἀδύνατον. 
v Ὁ e) ς 
ΛΥΚ. Kara ταῦτα τοίνυν ἅπαντες μὲν οἱ Φιλοσο- 
” , , r c “7 2 η ΄ 
Φοῦντες τὴν εὐδαιμονίων ζητουσιν ὁποιόν τι εστι, καὶ λε- 
2/ y P 3/25 LC ς N € N e 8 
eyoucw ἄλλος ἀλλό τι αὐτὴν εἶναι, ὁ μὲν, ἡδονὴν» ὁ δε, 
Ἂς v € NC e / Ἂς 3 ^ 11M N 
τὸ κωλὸν, ὁ δὲ, ὅσα Ἑτερώ φασι περὶ αὐτῆς. εἰκὸς μὲν 
* T MA “ Y Uie 4 3 , N M 
οὖν καὶ τούτων ἕν τι εἶνωι τὸ εὐδοιμμον οὐκ ἀπεικὸς δε 
᾿ς Ἃ Ἂν 5 c ire, d / T X.» c "M 5 
καὶ ἄλλο τὶ παρ αὐτὰ πάντα καὶ ἐοίκαμεν ἡμεῖς ἀνά- 
No ad EN N 4.» κ ο ^, 2 7, Ν 
πάλιν ἢ ἐχρήν» πρὶν την ἀρχὴν εὑρεῖν. ἐπείγεσί αι πρὸς 


divinantes dicant unus feptem , alius quinque, alius trigin- 
ta , alius decem aut quindecim, & in univerfum alium alius 
numerum. Fieri quidem poteft, ut aliquis forte quadam 
' verum dicat. Nonne ita eft? 

Herm. Eft fane. 

Lyc. Verum enimvero neque illud non poteft accide- 
re, ut omnes, alium alii, numeros falfos dicant , non ve- 
ros, nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum ha- 
bere. Aut quid ais? 

Herm. Fieri fic poffe. 

Lyc. Eadem ratione igitur philofophi omnes felicitatent 
quaerunt , qualis fit, & eam dicunt alius in alia re ineffe, 
unus quidem in voluptate, alius in honefto , alii alia omnia 
de ea dicunt. Veri igitur fimile eft, horum unum quoddam 
effe fummum bonum ; fed nec abhorret, effe quiddam prae- 
ter illa omnia. Itaque videmur nos, contra quam oporte- 
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τὸ τέλος. έδει δ᾽, οἴμαι; πρότερον Φανερὸν γενέσιϑαι, ὅ ὅτι 
ἔγνωσται τὠληΐες, xt πάντως ἔχει. τις αὐτὸ εἰδὼς τῶν 

Ὀιλοσοφούντων' είτα μετὸν τοῦτο, τὸ ἑξῆς ἃ ey ἤν ζητη- 
Ca» ᾧ πειστέον ἐστίν. 


EPM. Ὥστε, ὦ Λυκῖνε , τοῦτο Nr ὅτι οὐ δ ' dy διὰ 
πάσης Φιλοσοφίας χωρήσωμεν , οὐδὲ τότε πάντως ἕξο- 
μὲν τὠληβὲς εὑρεῖν. 


ΑΥΚ. Ms: ἐμὲ, ὦ "yat, ρώτα, ὀλλὰ τὸν λόγον αὖ- 
δις αὐτόν καὶ ίσως ἂν ἀποκρίνωιτό σοι ὅτι οὐδέπω, ἐστ᾽ 
ἂν ἄδηλον ἢ. εἰ ἕν τι τούτων ἐστὶν, ὧν οὗτοι λέγουσιν. 

EPM. (Οὐδέποτε & αρα εξ ἆ ὧν σὺ Qus; εὑρήσομεν; οὐδὲ 

» 5 N «νι « ^ ᾽ “ ὙΝ 
Θιλοσοφήσομευ, ἄλλα δεήσει ἡμῶς ἰδιώτην τινὼ βίον 
ζῆν, ἀποστώντας τοῦ Φιλοσοθεϊν. τοῦτο ξυμβαίνει γε t£ 
“ N » &/ " ^s B dc bM à Ζ 
& Φῃς ἀδύνατον εἶναι Φιλοσοζησαι. καὶ ἀνέφικταν ἀν- 

γέ Tis εὑρεῖν) Ἵνα καὶ εὕρῃ. cet 5 πῆς ἀνθρώπου. φύσεως χατὰ σὲ 
τίς ἂν εὑρήσει, ἔς ελυρώτατε, ἄν-ι οὐδ᾽ ὅλως ἐχούσης τὸ χεχριμκένον καὶ 
θρωπος ὧν; xal τίς τούτῳ πιστεύ- ἀδιάπταιστον. M. 
bat, initio nondum invento feftinare ad finem. Oportebat 
autem, puto, planum ante fieri, cognitam effe veritatem, 
& omnino haberi illam ab uno , qui eam fciat, philofopho- 
rum: ac deinde quaerendum erat, eui illorum fides fit ha- 
benda. ] 

Herm. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque fi per unamquam- 
que eamus philofophiam, ne fic quidem , inquam , omni- 
no verum nos invenire poffe. 

Lyc. Noli me, bone vir, interrogare, fed ipfam rurfus 
rationem. Atque illa tibi forte refpondeat, nondum hoc 
omnino nos po[fé, dum obícurum maneat, fitne aliquid eo- 
rum , quae ifti dicunt. 

Herm. Nunquam igitur, quantum dicis, i inveniemus, ne- 
que philofophabimur, fed idiotarum nos vitam vivere opor- 
tebit, & a philofophia defiftere. Hoc cogitur ex iis, quae 
dicis, fieri non pofle, ut philofophemur , pervenire ad eam 
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θρώπῳ γε ὄντι. ἀξιοῖς γὰρ τὸν Φιλοσοφήσειν μέλλοντα, 
ἑλέσϑαι πρώτον Φιλοσοφίαν τὴν ἀρίστην 40 αἵρεσις, 
οὕτω σοι ἐδόκει μόνως ἀκριβὴς ἃ ὧν γενέσθαι » εἰ dia πά- 
σης Φιλοσοφίας χωρήσαντες, ὃ ἐλοίμεθα τὴν ἀληθεστά- 
την. εἶτα λογιζόμενος ὁ ἐτῶν ἀριθμὸν ^ ὁπόσος ἐωώστη ἱκα- 
yóc ἐστιν; ὑπερεξέπιπτες, ὠπομηκύνων τὸ πρᾶγμα ες 
yeveas ἄλλας. ὡς ὑπερήμερον γίγνεσθαι τἀληθὲς τοῦ 
ἑκάστου βίου. τελευτῶν δὲ, καὶ τοῦτο αὐτὸ OUX, ἄνεν- 
δοίαστον ἀποφαίνεις, ἄδηλον εἶναι λέγων, εἴτε εὕρηται 
πρὸς τῶν Φιλοσοφούντων πάλαι EN εἴτε καὶ. μή. 

ATK. Σὺ δὲ πῶς, Ἑρμότιμε, δύναιο ἂν ἐπομοσώ- 
μένος εἰπεὶν ὅ, τι εὕρηται, πρὸς. αὐτῶν ; 

EPM. Ἐγὼ μὲν. οὐκ ἂν ὀμόσαιμι. 

ΛΥΚ. Καΐτοι πόσω ἄλλω παρεῖδεν ἑκών σοι» ἐξετώ- 
σεως μακρῶς καὶ αὐτὸ δεόμενα; 

EPM. Τὼ ποῖα; 
"homini nato non licere. Poftulas enim , eum, qui philofo- 
phaturus fit, eligere primum philofophiam optimam. Ele- 
&io porro ifta ita demum accurata tibi videtur effe, fi per 
omnem philofophiam euntes , eam, quae veriffima eft, eli- 
gamus. Deinde dum computas annorum numerum, qui uni- 
cuique [είπε fufficiat, modum omnem excefhfti, producto 
in alias generationes negotio, ut adeo poft terminum vitae 
fingulorum veniat demum veritas. Denique vero id ipfum 
quoque dubitatione non ufquequaque liberum effe pronun- 
tias, qui dicas , obfcurum effe, inventane fit olim a philo- 
fophis veritas, necne. 

Lyc. At tu, Hermotime , num poffis iuratus dicere, eam 
inventam ab illis effe? 

Herm. Equidem non iuraverim. 

Lyc. Quam multa etiam praetervidi tibi prudens, exa- 


mine longo quae & ipfa opus habeant? 
Herm. Quae? 
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5 3 / ^o » ὅν * 
Δα Οὐκ απουεις τῶν τωίκῶν, ή Ἐπικουρείων» 
ΕΝ isa T ads P4 bt b! 3M [ x 
ἢ {Πλωτωνικων ewe φασκόντων» τούς µε» εἰδένωι τους 
οὗ € y D V N Mi η 4 ”/ 7 
λόγους ἑκάστους, τοὺς δὲ μὴ.» καίτοι τάγε αλλα πάνω 
5 7 y 
ἀζιοπίστους οντας ; 
EPM. ᾿Αληδη ταυτα. | 
κ / 1 e N 4 Δ ἢ - ^ 
AYK. Το τοίνυν TT τους εἰδότας » και διωγνω- 
SN ost MAG 30 N y; ἣν 2/ 
νωι, ἀπὸ τῶν οὐκ εἰδότων μὲν, Φασκόντων δε, οὐ σοι 
Ὁ / 2 ^ [ed 
δοκεῖ πάνυ εργώδες εἰναι" 
κ 4 
EPM. Καὶ μάλα. 
νά / , v , ZA «“ e ND 
AIK. Δεήσει τοίνυν σε; εἰ μέλλεις Σ τωϊκὼν τὸν αρι- 
x B v WT ELA ο 5 ο "9-4 
στον εἰσεσϑαι, εἰ καὶ μὴ ἐπὶ πάντας» ἀλλ ουν επι 
Ἂς ο Ὁ D x ^e N ^ CENT 
τοὺς πλείστους αὐτῶν ἐλθεῖν, καὶ πειραθηναι» 100 τὸν 
5 / ΄ / ' / » 
ἀμείνω προστήσασ9αι διδάσκωλον, γυμνασαμενόν γε 
VA ^u N ^v / . / ΄ 
πρότερον» καὶ κριτµήν τῶν τοιούτων δύναμιν πορισάµενον, 
ς ν / ς x κ κ X n 
ὡς μή σε λώβῃ ὁ χείρων προκριθείς. καὶ σὺ καὶ πρὸς του- 
« c/ ^ e Ζ EAT Nes ^ ᾿ N Ὁ 
το ὅρω; ὅσου δεῖ τοῦ χρόνου» ὃν εκων παρηκα» δεδως µη 
ἊΝ 3 D »Ἤἢ u vd ε/ 
σὺ ὠγωνωκτήσής, καίτοι τό γε μέγιστόν τε ὥμω καὶ 


Lyc. Nonne audis, qui fe Stoicos, aut Epicureos , aut 
Platonicos effe dicant , eorum partim fcire rationes fingulas, 
alios non item , quamvis dignos fide ceteroquin homines? 

Herm. V era ifta. 

Lyc. Difcernere igitur eos , qui fciunt , δε dignofcere ab. 
his, qui, cum nefciant, fcire tamen fe dicant, nonne ope- 
rofum valde effe tibi videtur? 

Herm. Valde id quidem. 

Lyc. Oportebit igitur te, fi optimum Stoicorum noffe 
volueris, fi non ad omnes, ad plerofque certe illorum ac- 
cedere , & tentare , & meliorem tibi magiftrum eligere, in- 
fütuta prius exercitatione , & iudicandi de talibus compa- 
rata facultate , ne imprudens deteriorem praeferas. Tu ve- 
ro hoc etiam vide, quanto opus fit tempore, quod prae- 

ermifi volens, veritus , ne indigne ferres, licet maxunum 


-— 
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ἀναγκαιότατον εν τοῖς τοιούτοις. λέγω δὴ τοῖς ἀδήλοις 
τε, καὶ ἀμφιβόλοις, ὃ ἐν τοῦτό ἔστιν; οἴμαι. καὶ μόνη 
σοι αὕτη πιστὴ. καὶ βέβαιος ἐλπὶς ἐπὶ τῆν ἀλήθειάν ΤᾺ 
καὶ εὗρεσιν αὐτῆς. ἄλλη δὲ οὐδ᾽ ἡτισοῦν, ἢ τὸ κρίνειν do- 
VAT at, καὶ à χωρίζειν ὁ ἀπὸ τῶν ἀληθῶν τὼ Ψευδή, καὶ 
ὑπάρχειν σοι κατὰ τοὺς ἀργυρογνώμονας διωγιγνώσκειν 
ἅν τε δόκιμα καὶ ἀκίβδηλα , καὶ ἃ παρωκεκομμέναι 

καὶ εἴ ποτε τοιαύτην τινὰ δύνωμιν καὶ τέχνην πορισά- 
μένος, εις ἐπὶ τὴν ἐξέγτωσιν τῶν | λεγομένων" εἰ δὲ μὴ ; 
εὖ ἴσθι ὡς οὐδὲν κωλύσει σε τῆς ῥινὸς euer d a ὑφ᾽ 
ἑκάστων, ἢ ϑαλλῷ -προδειχϑέντι φκολουθεὶν», à ὥσπερ τον 
πρόβατα. μῶλλον δὲ τῷ 2 ἐπιτραπεζίῳ ὕδωτι ξουκὼς. ἔσῃ ; 
£o ὃ, τὸ ἂν μέρος ἑλκύσῃ σέτις, ἄκρῳ τω  δοωυκτύλῳ ὁ ἀγό- 
μονος ἢ καὶ » νὴ ἡ Δίω, καλάμῳ τρὴ, er ὄχθη παρώπο- 
τὰ (o, πεφυκότι. καὶ πρὸς πῶν τὸ πνέον κωμπτομέγῳ 3 
Κουν μικρώτις epa, διωφυσήσᾶσα, διασωλεύσῃ αὐτόν. 


12 Τῷ ἐπιτραπεζίῳ ὕδατι) Τῷ καὶ τῆς ἐπιφανείας ἐπανεστυχὸς τῷ 
ἐπὶ τῆς πραπέζης ἐ ἐκχεομένῳ,, Ὁ διὰ δακτύλῳ ὀχετηγοῦντι αὐτὸ φιλεῖ 
τὴν ἰσοῤῥοπίαν καὶ τὸ ἀπαρέ γχλι- egal, puri φύσεως ὑπάρχον καὶ 
πον τῆς τραπέζης ἐπὶ χώρας μένον, And μὴ πεφυχός. V. 

& maxime neceffarium in talibus , obícuris inquam & am- 
biguis, unum hoc effe arbitrer. Ac fola tibi haec fidelis & 
firma fpes ad veritatem inveniendam ; alia vero quaecun- 
que nulla, quam fi iudicare poffis & feparare a veris falfa , 
fi facultas tibi fit, qualis agentariorum , dignofcendi proba 
& fraudis expertia ab his , quae adulterata funt. Et, fi quan- 
do facultate illa atque arte comparata , ad eorum , quae di- 
cuntur, examen accedas , Pene habet: fin vero minus, nihil, 

mihi crede, obítabit, quo minus naribus traharis ab uno- 
quoque, aut fruticem praemonflratum fequaris uti pecora. 
Potius vero fufae per menfam aquae fimilis eris, qui , quam- 
cunque te in partem fummo quis digito trahat, fequare ; 
aut, per lovem, enatae ad fluminis ripam arundini , ad 
quemvis fpiritum flexae, quam & minuta quaevis aura fla- 
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όο Ὡς εἴ εἰ ἴγέ τινώ εὕρῃς διδάσκαλον, ὃς ἀποδείξεως πέρι, καὶ 
τῆς τῶν ἀμφισβητουμέ ένων διακρίσεως, τέχνην τινὰ εἰδὼς; 
δδάξειέ σε, παύση δηλαδὴ πράγματα ἔχων. αὐτίκα 
γάρ σοι τὸ βέλτιστον Φανεῖται» καὶ τἀληβὲς ὑπαχβεν 
τῇ ἀποδεικτικῇ ταύτῃ τέχνη, καὶ τὸ Ψεύδος ἐλεγχβήσε- 
TOÀ; καὶ σὺ βεβαίως ἑλόμενος. καὶ κρίνας, Φιλοσοφή- 
σεις, καὶ τὴν τριπόθητον εὐδαιμοίαν »τησάμενος. βιώσῃ 
μετ᾽ αὐτῆς, ὥπαντα συλλήβδην € έχων τὰ ἀγαθά. 

EPM. Εὐγε, ὦ Λυκῖνε; παραπολὺ γὰρ ταῦτ᾽ ἀμεί- 
νω» καὶ 2i ἐλπίδος οὐ ) μικρᾶς ἐχόμενα λέγεις, καὶ  ζητητέος 
ὡς έοικεν ἡμῖν ἀνήρ τις τοιοῦτος, διαγνωστικούς τε, καὶ 
διακριτικοὺς ποιήσων ἡμᾶς » καὶ τὸ μέγιστον ἀποδεικτι- 
κοὺς; ὡς τώ γε μετὰ TAUTA, ῥώδια ἤδη, καὶ ἀπράγ- 
μόνω, καὶ οὐ πολλῆς διατριβής δεόμενα. καὶ ἐγώ γε Ἴδη 
χάριν οἴδώ σοι, ἐξευρόντι σύντομόν τυα ταύτην ἡμῖν; καὶ 
ὡρίστην ὁδόν. 


tu fuo commoveat. Itaque fi quem magiftrum invenias , 
qui de demonftratione atque dubiorum diiudicatione ar- 
tem, quam norit , te doceat, laborare nimirum defines. Sta- 
tim enim quod optimum eft tibi apparuerit , & verum de- 
monftrativae illi arti fubie&tum ; mendacium vero depre- 
hendetur, tuque, firma electione fa&a & iudicio, philofo- 
phabere , & expetita illa votis omnibus felicitate parta, cum 
ea vives, bona poffidens coniunctim omnia. 

Herm. Euge , Lycine, multum enim ifta meliora dicis , & 
cum fpe non mediocri coniun&a,, quaerendufque, ut vide- 
tur, nobis talis vir eft, qui illà nos dignofcendi diiudican- 
dique facultate inftruat, & , quod maximum eft, demon- 
ftrandi quoque : itaque ea , quae fequuntur, facilia iam, & 
moleftiae expertia, nec morae multae indigentia. Atque 
iam tibi gratiam equidem habeo , qui compendiariam hanc 
nobis optimamque viam inveneris. - 
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ATK. Καὶ m οὐδέπω χάριν ἄν μοι εἰδείης εἰκότως. 
οὐδὲν γάρ σοι ἐξευρηκῶς ἔδειξα. ὡς ἐγγυτέρω σε ποιή- 
σεὶν τῆς ἐλπίδος. τὸ τὸ δὲ, πολὺ ποῤῥωτέρω γεγόναμεν ἢ 
πρότερον ἦμεν, καὶ κατὰ τοὺς παροιμιοιξομένους, de 
Aa μοχβήσαντες. ὁμοίως & ἐσμέν. 

EPM. lo; TOUTO Cre; πάνυ γὰρ λυπηρόν τι κα 
δύσελπι t ἐρεῖν ἔοικας. 

ATK. Ὅτι . ὦ ἐτάϊρε. κάν εὕρωμεν ὑπισιχνούμενόν 
τινα εἰδέναι τε ἀπόδειξιν, καὶ ἄλλον διδώξειν, οὐκ. αὐ- 
τίκα, οἶμαι» πιστεύσομεν αὐτῷ: ἀλλά Ty ζητήσομεν 
τὸν κρίναι δυνάμενον - εἰ ἀληθη ὁ ὁ ἀνὴρ λέγει. καὶ τούτου 
εὐπορήσομεν; ἄδηλον € ετι ἡμῖν», εἰ ὁ ἐπιγνώμων. οὗτος οἷ- 
δὲ διαγιγνώσκειν τὸν ὀρθὼς κρινοῦνται» ἢ μή. καὶ ἐπ᾽ αὐ-- 
τὸν aig τοῦτον » ἄλλου ἐπιγνώμονος " οἰμαι » δεῖ. ἡμεῖς 
γὰρ πόθεν ἂν εἰδείημεν διακρίνειν τὸ τὸν ἄριστα κρίνειν δυ- 
νάμενον; ὁρῶς ὅποι τοῦτο ἀποτείνετωι, καὶ ὡς ἀπέραν- 


12 Εἰ ὁ ἐπιγνώμων) Εἰ δὲ τοῦτο, τί χαὶ αἱ Voy αὐταὶ ὑπὸ σοῦ λεγό- 
μεναι ἀμφιβολίαι» V. 
- Lyc. Quin nondum debes mihi gratias: ihi enim vel 
inveni vel oftendi , quod fpei te tuae propius admoveat. 
Sed multo, quam prius eramus, longius nunc abfumus, 
& , quod eft in proverbio, poft multum laborem, ut ante 
habemus. 

Herm. Quid ita? videris enim trifte quiddam ὃς defpera- 
tionis plenum di&urus. 

- Lyc. Quoniam , amice , etiamfi inveniamus aliquem, pro- 
feffum ícire fe demonftrationem, ac docere velle alios, non 
ftatim, puto, illi credemus, fed quaeremus, qui iudicare 
poffit, an vera ille dicat? Et huius fi oblata copia fit , ob- 
Íícurum adhuc nobis, utrum ille index dignofcere poffit re- 
&e iudicaturum , necne? & ad hunc ipfum alio, arbitror, 
indice opus eft. Nos enim unde fciamus diiudicare eum , 
qui iudicare poffit oprime? Vides , quorfum hoc pertineat, 
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τον γίγνεται, στῆναί ποτε καὶ κατοιληΦθηναι μὴ δυ-: 
γώμενον s ἐπεὶ καὶ τὰς ἀποδείξεις αὐτὰς, ὁπόσας οἶόν-- 
τε εὑρίσκειν; ἀμφισβητουμένας ὄψει, καὶ μηδὲν ἐχού- 
σας βέβαιον. οἱ γοῦν πλεῖσται αὐτῶν, δὲ ἄλλων ἂμ- 
Φισβητουμένων πείθειν ἡμᾶς βιώζόνται εἰδέναι αἱ δε, 
τοις πάνυ προδήλοις τὸ, ἀφανέστωτα, συνώπτουσαι, οὐ- 
δὲν αὐτοῖς κοινωνοῦντα, ἀποδείξεις δμῶὼς αὐτῶν εἰναὶ 
φάσκουσιν. ὥσπερ εἴ τις οἴοιτο ἀποδείξειν εἶναι Θεοὺς, 
διότι βωμοὶ αὐτῶν ὄντες φαίνοντωι. ὥστε, ὦ Ἑρμότιμε, 
οὐκ oid" ὅπως, καθάπερ δὶ ἐν κύκλῳ ϑέοντες, ἐπὶ τὴν 
αὐτὴν ἀρχὴν καὶ ἀπορίαν ἐπονεληλύθομεν. 

EPM. Οἷώ µε εἰργάσω, ὦ Λυκῖνε, ἄνθροκώς μοι τὸν 
ϑησαυρὸν ἀποφηνες. κοὺ ὡς ἔομεν ἀπολεῖτωί μοι τὼ 
τοσαῦτα έτη, καὶ ὃ κώματος ὁ πολύς. — 

ATK. ᾿Αλλ᾽, ὦ Ἑρμότιμε, πολὺ ἔλαττον ἀνιάσῃ ἣν 
ἐννοήσῃς ὅτι οὐ μόνος ἔξω μένεις τῶν ἐλπισϑέγτων ἄγω- 


& ut fit infinitum, cum ftare nufquam, & comprehendi 
poffit? quandoquidem ipfas quoque demonftrationes , quot- 
quot inveniri poffunt, in dubium revocari videas, neque 
firmum quidquam habere. Aliae enim δὲ pleraeque illarum - 
per alia, de quibus & ipfis adhuc lis eft, perfuadere nobis 
nituntur fe fcire: aliae vero, quae obfcuriffima manifeftis 
copulant, & commune nihil habentibus, demonftrationes 


tamen illorum effe dicunt. Verbi caufa, fi quis putet inde 


fe demonftratirum Deos effe , quod alraria illorum effe ap- 
paret. Itaque nefcio quomodo , Hermotime, ut currentes 
in circulo ad idem initium & dubitationem rediimus. 

Herm. Ut me tra&afti, Lycine, qui thefaurum mihi in 
carbones redeveris! ut videtur, periere mihi tot anni ὅς la- 
bor ille plurimus. | 

Lyc. Sed multo minus, Hermotime , molefte feres, fi co- 
eitaveris, non folum te fperatis bonis carere, fed omnes, 
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ϑῶν, ἀλλὰ πάντες. ὡς ἔπος εἰπεῖν, περὶ ὄνου σκιῶς μά- 
χονται οἱ Φιλοσοφοῦντες. ἢ τίς ἄρα δύναιτο δι ἐκείνων 
ὡπάντων ν χωρήσαι, ὧν ἔφην; ὅπερ ἀδύνωτον καὶ αὐτὸς 
λέγεις εἶναι" νυν δὲ, ὁ ὅμοιόν μοι δοκεῖς ποιεῖν, ὥσπερ εἴ 


τις δωκρύοι, καὶ αἰτιῶτο τὴν τύχην: ὅτι μὴ δύναιτο ey- 
ἐλθεῖν ες τὸν οὐρανὸν, : ὅτι μὴ βύβιος ὑποδὺς ἐς τὴν Sj 4- 


N c/ 
λαττον, ὦ ἀπὸ 0 Σικελίας ες Κύπρον ἀναδύσετωι, ἢ ὅτι μὴ 


ἀρθεὶς πτηνὸς αὐθημερον à ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος εἰς Ἴνδους TÉ- 
Ad τὸ δ᾽ αἴτιον TAE λύπης, ὅτι ἠλπίνει» οἶμαι ᾽ d ὄναρ 


ποτὲ ἰδὼν τοιοῦτον, ἢ αὐτὸς αὐτῷ ἀναπλάσας, οὐ πρό- 
τερον ἐξετάσας εἰ ἐφικτὰ εὔχεται , καὶ κατὰ, τὴν ἀνύρώ- 
που Φύση. xe δὴ καὶ σὲ, ὦ ἑταῖρε. πολλὼ καὶ ἡ Θαυ- 
μαστὰ ὀνειροπολοῦνται γύξας ὁ λόγος , ἀπὸ τοῦ ὕπγου ἐκ- 
θορεῖν ὁ ἐποίησεν. εἰτῶ ὀργίζ, αὐτῷ ἔτι μόλις τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἀνοίγων, καὶ τὸν ὕπνον οὐ ῥωδίως ὁ ἀποσειόμενος ὑφ᾽ 
ἡδονῆς ὧν ἑώρας. πάσ'χρυσι δ᾽ αὐτὸ καὺ οἱ τὴν κενὴν μα- 


τό Τὴν xeu μαχώρίαν) Ke μα- γινομένη εὐδαιμονίᾳ, τοιαῦτα τοῖς 
χαρία ἡ κατὰ τοὺς ὕπγους τισὶν éy- ογειρώττουσιν όταν τὰ εἰς τρυ» 
ut ita dicam , de afini umbra pugnare philofophos. Aut 
quis ire queat per illa, quae dixi , omnia? quod fieri poffs 
& ipfe negas. Iam vero idem mihi videris facere, ac fi quis 
ploret & cum fortuna queratur, quod aícendere in. coe- 
lum nequeat, aut quod non profundo mari merfus a Sici- 
lia emergere in Cyprum , aut quod non pennis fublatus ex 
Graecia eodem die ad Indos perveniat: caufam vero eius 
doloris Aanc Λαδεας, quod fperaverit, puto, aut vifo forte 
tali fomnio , aut quod ipfe fibi ultro finxerit, non explo: 
rato prius, num ea optet, ad quae pervenire poffit, quae: 
que humanae naturae conveniant. Et fane tibi quoque, 
fodalis , multa ὃς admirabilia fomnianti latus fodiens ratio, 
ex fomno ut exfilires effecit. Deinde illi irafceris vix ape- 
riens oculos, & non fine difficultate fomnum prae volu- 
ptate viforum excutiens. Ufu illud venit etiam iis , qui va- 
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, c pm - / Dy M "ur. 
καρίαν εαυτοις ἀναπλάττοντες» ἦν μεταξυ πλουτουδι 
3 ο» e NC 5 / Ν 7 
αὐτοῖς. καὶ «)ήσαυρους ἄνορύττουσι» Xe βιασιλεύουσι» 


Ὸ 57 , Lad ^ N πο b c 
καὶ τἄλλα εὐδαιμονοῦση, οἵω πολλὼ ἡ “9 εὸς ἐκείνη pet 
: er LT " εἰ à Ν »ὰ 5 x 
διουργεῖ, ἡ εὐχὴ μεγωλόδωρος οὐσα, καὶ προς οὐδὲν ὧν-- 


P. ^ N ^4 2A ^ 
τιλέγουσα, κἂν πτηνὸς έλη τις γενέσει» κοὶν κολοζ- 
Ὁ NC ο ' Dy 37 ε ^ c h ^N , 
σιαΐος τὸ μέγεθος, καν opi] ὅλω χρυσα εὑρίσκειν. ήν τοί- 
ΩΣ 2 ἴω , ο» ς ο” X “7 
νυν ταῦτα ἔγνοουσι αὐτοῖς, ὁ ποιο σροσελθων; ερητοί τι 
^ 9 Tad e/ » , ΄ ἈΝ ὦ - 
των ὀναγκαίων» οἷον » ὅθεν ὥρτους ὠνήτεῦν» ἢ ὃ» TV ἢ 
^ Ἂς κ 3 ἡ us n , Ὁ 
ᾧατέον πρὸς τὸν ὡποφιτουντώ TOUVOIAOY » ΕΚ. σόλλου πέρι- 
“ ἐ7 5 ^ € ο ον e» Z^ L3 
μένοντω. ούτως ὠγωνωκτουσιν; ὡς ὑπο TOU ἐρομένου καὶ 
^ 5 ΄ e , ον 5 x 
παρωοχιλήσαντος a Deupslieyres our ere ἐκεινῶ τάγαβα, 
ἧς ον 7 N e nd N 5 Dr 
καὶ ὀλίγου δέουσι τὴν βινώ του παιδὸς αποτρωγει. 'AA- 
S ei PES 7 PN / Y C hara base ΄ 9 
AA σὺ, ὦ Θιλότης, μὴ πάθης αὐτὸ προς εμε» εἰ σε )ή- 
NS 3 / M 7 , 
σαυροὺς ἀνορύττοντα, καὶ πετόμενον » καί τινας ενοίας 
φὺν καὶ εὐετηρίαν ὅσα 0 παρὼν ὁιέξ- ὕπνου xal τὴν εὐημερίαν ἀφίπτα- 
εἰσὶ λόγος. διὸ καὶ μακαρία μὲν ὅσον ται. ποιοῦτο χαὶ τὸ TOU Θεολόγου 
ἐπὶ τῷ ὕπνῳ τὴν ἀπόλαυσιν ὑπο: Τρηγορίου, κενὴν μαχαρίαν τὰς Α- 
βάλλομεν, κενὴ δὲ ὅτι μηδὲν ἑστὸς θήνας ὠνόμαζε, ὡς χατ᾽ οὐδὲν τῆς ἐν 


2, M n I / 
έχει καὶ βέβαιον, ἀλλὰ μετὰ τοῦ ὕπνοις εὐετηρίας διαφερούσας. V. 


nam illam Beatam infulam fibi fingunt. Si his, dum divites 
funt, dum effodiunt thefauros , & regnant , & ceteris rebus 


beati funt, qualia multa perpetrat Dea ila, cui Voti no- 


men eft, magnifica muneribus, neque contradicens cui- 
quam , nec β volucris fieri quis velit, nec fi Coloffaea ma- 
gnitudine, nec fi aureos totos montes invenire: haec igi- 
tur dum animo agitant, fi puer accedens interroget necef- 
farium quiddam, verbi gratia, unde panis emendus? aut 
quid refpondendum mercedem domus repetenti , qui diu iam 
exfpeGaverit? ita indignantur, quafi ab interrogante illo at- 
que interpellante ablata ipfis effent bona illa omnia, & 
parum abeft, quin morfu nafum puero auferant. Tu vero, 
amice, noli eodem in me impetu ferri, fi te effodientem 
thefauros, aut volantem , aut cogitationes quafdam maio- 
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ὑπεῤφυεὶς εννοουντα, καί τινας ἐλπίδας ἀνεθίκτους ἑλ- 
hy , ον N N f 
πίζοντω- Φίλος ὧν, οὐ περιεῖδον διὰ παντὸς του βίου, 
γ τ΄.» Σαλ E " A ΄ 
ὀνείρῳ ἡδεὶ μὲν ἴσως. ὦταρ ὀνείρῳ γε συνόντα᾽ διαναστάν- 
Ν ον / δ Ας ών. N d 
τα δὲ, ἄξιω πρώττειν τὶ τῶν ἀνωγκαίων, καὶ ὅ σε πα- 
ο ta δῆ ων, N " n»; N N “ 
ρμωπέμψει ἐς τὸ λοιπὸν τοῦ βίου, τὰ κοινὰ ταῦτα Φρο- 
y» 2 Nav "o Y με / . TN D 
νουντω. Ἐπεὶ ὃ Ύε νυν επραττες» καὶ ἐπενόεις, οὐδὲν τῶν 
7 Ν ^v v 74 ΄ 
ἐπποκενταύρων καὶ χιμαιρῶν καὶ γοργόνων διαφέρει, 
Nr y Y 27 NI x x ^» / 
καὶ 0070, ἄλλα ὄνειροι, xoti ποιηταὶ καὶ γραφεις ελεύθεροι 
MM 5 y » ^ » 
ὄντες, ἀνωπλάττουσιν, οὔτε γενόμενα πώποτε; οὔτε γε- 
» a. δι / 5 NOW c M ^s . / 
VEGW/ 0 ὀυναμενα καὶ ομως ὁ πολὺς λέως πιστεύουσιν 
a ον M á “ ^ N 5 / x t 
QLUT OI y Καὶ κήλουνται ὁρῶντες, ἢ ἀκούοντες τα τοιαῦτα; 
κ Ν ^ N43 Á I d κ S N ^ 
διὼ τὸ ξένα καὶ ὠλλόκοτα εἶναι. Ken σὺ δὴ µυβοποιου 
ὃ 5 ^ (S τὰ NT EE N yi / 
τίνος Φκουδας» ὡς εστι τις γυνή υπερῶυης τὸ κάλλος, 
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ειν κ / Xp X QUE SEN , / “ Y 
ὑπὲρ τὰς Χάριτας αὐτὰς, ἢ τὴν Ὀυρανίαν εἶναι, μὴ. 


/ 2 P4 1" 3 ^ ΄ Ν » X ^ 
πρότερον ἐξετάσας εἰ ἀληθη λέγει, καὶ εἰ ἔστι που τῆς 


tes, quam natura patitut, agitantem , & fpes habentem, 
ad quas perveniri non poteft , pro amicitia noftra non paf- 
fus fum. per omnem vitam in fomnio fuavi illo quidem , 
fed fomnio tamen, verfari; fed furgere iubeo , & facere 
quidquam eorum , quae opus funt , quodque te ad id, quod 
fupereft , vitae dimittere poffit communi illo fenfu praedi- 
tum. Quod enim modo agebas , & cogitabas , ab Hippo- 
centauris δε Chimaeris & Gorgonibus nihil quidquam dif- 
fert , & quaecunque alia fomnia & poétae & pictores pro 
fua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 
fieri poffunt. Et tamen maior pars populi credunt illis, & 
videndis audiendifve talibus mulcentur, ob id ipfum nempe, 
quod peregrina funt & abfurda. Et tu fane cum ex fabula- 
tore quodam audiffes, mulierem effe, quae puchritudine 
naturam fupergreffa, vel Gratias ipías aut coeleftem illam 


Venerem vincat , non explorato prius, utrum vera dicat, & 
Lucian. Vol. IF. G 
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yas ἡ j ἄνθρωπος αὕτη; ἥρας εὐθὺς, » ὥσπερ Φασι τὴν Ms- 
Ote , εξ ὁ ὀνείρατος ἐρασήναι του Ἰώσυνος' ὃ ὃ δὲ δὴ μό- 
λιστά σε 7r ὃς τὸν ἐρωτῶ, ἐπηγώ TO, καὶ τοὺς ἄλλους 
7 ἤ 
δὲ, ὁπόσοι του αὐτοῦ σοι εἰδώλου t ἐρῶσι. τοῦτο ἦν: ὡς γε 
μοι εἰκάφοντι Φαίνεται; τὸ τὸν λέγοντα ἐκεῖνον περὶ τῆς 
γυναικὸς. ἐπείπερ ἐπιστεύθη τὸ πρῶτον, ὅτι ἀληθη λέ- 
γει, ἀκόλουθα € ἐπάγειν. εἰς τοῦτο γὰρ ἑώρῶτε μόνον, καὶ 
διὼ τοῦτο εἷλκεν ὑμᾶς τῆς ῥινὸς. t ἐπείπερ ἅπαξ τὶ τὴν πρώ- 
τήν λαβὴν. ἐνεδώκωτε αὐτῶ: καὶ ἢ γεν ἐπὶ τὴν ἀγαπω- 
pin, δι ἧς ἔλεγεν ΕΝ ὁδοῦ. ῥάδια γαρ» eie, τὰ | 
μετα ταῦτα» καὶ οὐδεὶς ὑ ὑμῶν ἔτι ἐπιστρεφόμενος εἰς τὴν 
είσοδο» ἐξήταξεν εἰ ἀληθής εστι, καὶ εἰ μὴ ἔλαθε, καθ 
ἥν οὐκ ἐχρῆν εἰσελθὼν, ἀλλ᾽ ἠκολούθει τοῖς τῶν προωδευ- 
κότων ἴχνεσι : καβάπερ τὰ πρόβατα πρὸς τὸν αὐτῶν 4- 
γούμενον , δέον ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ, καὶ κατὸ τὴν ἀρχὴν εὐθὺς 
74 σκέψασθαι, εἴπερ εἰσιτητέον. Ὃ δέ Qua σαφέστερον 
9 Λαβὶν) ᾽Αφϕορμὺν, μέμψιν, ἐπαφήν. V. 
fitne terrarum alicubi ifta mulier, ftatim amare eam coe- 
pifti , ut Medeam aiunt ex infomnio amore TIafonis corre- 
ptam. Quod autem maxime te in amorem illum induxit, 
aliofque, quotquot eandem quam tu umbram amant, quan- 
tum coniectura affequor, hoc erat, quod is, qui de muliere 
praedicabat , poftquam femel fides illi habita eft, quafi ve- 
ra diceret , ea fubiunxit, quae confequentia δ᾽ cohaerentia ef- 
fent. fuperioribus. Ad hoc enim fpe&abatis folum , & propter 
hoc ipfum nafo quafi alligatos traxit, cum primam femel 
velut anfam ei dediffetis , duxitque ad amatam recta, quam 
dicebat, via. Facilia enim, reor, cetera, neque quifquam 
veftrüm ad ingreffum reflexa cogitatione, verane effet via , 
exploravit, & num forte imprudens , quam non oportebat, | 
inftitiflet? fed praeeuntium fequebatur veftigia, uti oves 
fuum folent ducem, cum deceret ad introitum ὃς princi- 
pio ftatim videre, intrandumne fit? Quod autem dico, aper- 
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ἂν μάθοις, ἢ! ἥν τὶ τοιοῦτον ὅμοιον παραθεωρήσῃ αὐτῷ. λέ- 
γουτος γάρ τινος τῶν μεγαλοτόλμων τούτων ποιητῶν ὡς 
γένοιτό ποτε τρικέφαλος» καὶ ἐξάχειρ ἄνθρωπος, ἃ ὢν τὸ 
πρώτον ταῦτα ἀπραγμόνως ἀποδέξῃ, μὴ ἐξετάσας εἰ 
δυνατὸν » ὀλλα πιστεύσας » εὐθὺς ὠκολ aulas ἃ ὧν ἐπάγοι 
καὶ τὰ λοιπὰ, ὡς καὶ ὀφθαλμοὺς ὁ ὁ αὐτὸς εἶχεν εξ, καὶ 
ὦτω εξ, καὶ Φῶνας τρεῖς euo "oí, καὶ ἤσθιε dia 
τριῶν στομάτων, καὶ δωκτύλους τριάκοντα εἶχεν, QUY, 
ὥσπερ ἕκαστος ἡμῶν δέκα ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσί. 

καὶ εἰ πολεμεῖν δέοι, αἱ τρεῖς μὲν χεῖρες, ἐκώστη » πέλ- 
τὴν» 3| Ὑθῤῥω, jJ ἡ ἀσπίδα ei εἰχεν αἱ τρεῖς « δὲ, ἡ | μὲν » πέλε- 
κυν κατέφερεν» ο»ἥδὲ, λόγχην ἡΦίει TT τῶ ξίφει ἐχρῆ- 
το. καὶ τίς ἔτι ὧν ἀπιστήσειε ταῦτα λέγοντι αὐτῷ: ὠκό-- 
λουθα γαρ τῇ ἀρχῇ: περὶ ἧς ἐχρῆν εὐθὺ σκοπεὶν εἴπερ 
δεκτέά, καὶ εἰ συγχωρητέα οὕτως. ἔχειν. ἣν δ᾽ ἅπαξ 
ἐκεινοῦ δῶς, ἐπιῤῥεὶ τὼ λοιπὰ; καὶ οὔποτε στήσεται, καὶ 


tius intelligas, fi confideres & conferas eiufmodi quiddam 
fimile. Si enim audacium horum poétarum aliquis dicat, 
fuiffe quondam tricipitem & fex manibus hominem , fi pri- 
, mum ifia facile recipias, non explorato, fierine poffit, fed 
fide illi habita; ille ftatim confequenter fubiungat cetera: 
eundem hominem fex habuiffe oculos, & aures totidem, 
& voces eodem tempore ternas emififfe, & oribus tribus 
fumfiffe cibum » & triginta habuifle digitos, non decem , ut 
quifque noftrüm , in ambabus manibus: ac fi bellica opera 
opus effet, tres quidem manus peltam , aut cratem , aut 
fcutum babuiffe; trium vero reliquarum unam deieciffe {6- 
. ευτῖπι, alteram emififfe lanceam , tertiam uíam gladio. Et 
quis adhuc fidem negatet dicenti talia? conveniunt enim 
principio, de quo ftatim videndum erat, poffetne recipi, 
& an concedendum fit, rem ita habere. Ubi vero femel il-. 
. la dederis, adíluunt quafi reliqua, nec u(quam fubfiftent , 
2 


- 


100 1:  υ ο ΓΕΑ ΝΚΑ 
N15 Ὁ 42 UNI , » c /n , / ον 4 
τὸ ἀπιστεῖν αὐτοῖς οὐκ. ἔτι ῥώδιον, ἐπείπερ ἀκόλουθα». 
NL. 7 5 ^ 5 a « ας ο 
καὶ ὅμοιά ἐστι τῇ συγχωρηθείση αρχή» ὥπερ καὶ υμέις 
x CON. ἃς No M 3 »6 
πάσχετε. ὑπὸ γὰρ δὴ έρωτος» wei προθυµίας» ουκ, εξε- 
/ κ ᾿ς ἃς 3 c / « €. m ϐ 
τώσωντες τὰ κατὰ τὴν εἴσοδον ἑκάστην» ὅπως ὑμῶν ΕΧΕΙ» 
“ € κ ^ 5 ἢ 7 « ^ , 2 ο. 
προχωρεῖτε ὑπὸ τῆς ὀκολουθίως ἑλκκόμενοι» ουκ» ἐνγοουν-- 
"7 Led » Ἂ δρ / ο ΗΝ TA. e y 
τες εἴ πῃ γένοιτ᾽ ἂν ἀκόλουθόν τι ούτω» καὶ ψεῦδος ov. 
ΩΣ Ζ NS P eC P κά 
οἷον, εἴ Tig λέγοι τὼ δὶς πέντε» επτα εἰνῶι», Ναΐσυπι- 
7 » ^ Ns, 7 » UE m o» ye ^ 
στεύσειας αὐτῷ» μὴ ἀριθμήσας ἐπὶ σαυτου, ἐπάξει δη- 
N e/ x | z anu : z 
λαδὴ, ὅτι καὶ τετράκις πέντε» τεσσαρωκαίδεκα πάντως 
παν UNE UA N ε/ E / 7 ed κ 
ἐστὶ» καὶ μέχρις ὥν οτου ἐθελήσῃ, οἷα καὶ ἡ ϑαυμαστὴ 
: od 9 Nd NY S 5 ^ ες Z 
γεωμετρίω ποιεῖ. κοἰκείνη γωρ τοὺς εν ὥρχῇ» ὠὡλλόκοτα 
37 Y "NEC LPS: ν . ον 
τιν αἰτήμωτα αἰτήσασω» Xo συγχωρηθηναι αυτή 
3 ΄ »ὰ ^ ^A : “7 5 
ἀξιώσωσω, οὐδὲ συστήναι δυνάμενω., σημειώ τυα με-- 
^ ἂν N 5 ο δ X Ὁ“ $ v 
p» xoi γραµμας απλοατεις, καὶ TOL τοιωυτα,έπισα- 
e D / ΑΝ, (TN (od χᾶ 
θροῖς τοῖς Θεμελίοις τούτοις οἰκοδομεῖ τὼ τοιαυτα, Καὶ 
3 Ὁ 7, E] * i ς 5 ^ ^ N E ^ * 
ἀξιοὶ εἰς ἀπόδειξιν. ἀληδη λέγειν» ὠπὸ ᾿ἱψευδους τῆς ἂρ-' 


ipfumque illud' negare fidem non iam facile, cum confe- 
quentia fint & conceffis principiis fimilia: quod quidem 
vobis accidit. Prae amore enim, & ftudio , non ante explo- 


rato uti fe vobis habeant , quae funt circa unumquemque 


ingreffum , proceditis, tracti a confequentia, non adver- 
tentes animum , fi qua fit quod fequatur ex illis, & idem 
fit falfum. Ut fi. quis dicat, bis quinque feptem effe , tuque 
fidem illi habeas, non & ipfe apud te dinumerans, inferet 
fcilicet , etiam quater fumta quinque efficere quatuordecim , 
δε quoufque ille voluerit: qualia etiam admirabilis geome- 
tria efficit. Nam illa quoque hos , qui verfantur circa prin- 
cipia, abfurda quaedam poftulata pofcit, eaque dari fibi 
aequum cenfet, quae tamen ne confiftere quidem poffunt, 
pun&a quaedam individua, & lineas latitudine omni caren- 
tes , & id genus plura; deinde putribus illis fundamentis fi- 
milia inaedificat , & poftulat vera ad demonftrationem dis ' 
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χῆς ὁρμωμένη. Kara τωυτὼ τοίνυν καὶ ὑμεῖς δόντες τὸ τὰς 
ἀρχὰς τῆς προαιρέσεως ἑκάστης; πιστεύετε τοῖς εξης, 
καὶ γνώρισμα τῆς ὠληϑείας. αὐτῶν τὴν ἀκολουθίαν ἡ ἡ- 
γεῖσθε εἶναι, Ψευδὴ οὗ οὐσαν. εἴτω οἱ μὲν ὑμῶν, ἐνουποδνή- 
σκουσι ταῖς ἐλπίσι» πρὶν ἰδὲν τἀληθὲς, καὶ κατογνὼ- 
ναι τῶν ἐξαπατησάντων € ἐκείνων᾽ οἱ δὲ, key αἰσιϑωνται 
ἐξηπατημένοι, ὀψέποτε γέροντες ἤδη γενόμενοι; ὀκνοῦσιν 
ἀναστρέφειν, οἰδούμενοι. εἰ δεήσει τηλικούτους. αὐτοὺς Qy- 
τος ἐξομολογήσασθαι, | » ὅτι πράγματα παίδων ἔχοντες 
οὐ συνίεσαν, ὥς τε ἐμμένουσι τοῖς αὐτοῖς ὑπ᾽ αἰσχύνης, 
καὶ ἐπαινοῦσι τὰ παρόντα, καὶ ὁπόσους ἂν δύνωνται, 
προτρέπουσιν ἐπὶ τὰ αὐτὰ, ὡς ἂν “μὴ μόνοι ἐξηπατημένοι 
QUY ἀλλ᾽ ἔχωσι παραμυθίαν τὸ καὶ πολλοὺς xc ὤλ- 
λους τὼ ὅμοια παβεν αὐτοῖς. καὶ γαρ a κρὐκεῖνο ὁρῶ- 
σιν; ὅτι ἣν τὠληθὲς εἴπωσιν, οὐκ ἔτι σεμνοὶ; ὥσπερ γὺν 


4 Εἶτα οἱ μὲν ὑμῶν. «) Opti- fis &cudheslobhi dixit, φέρει δὲ πα- 
me: torqueri poffunt in fratrum 
Collegia ; & quod dicit, ἀλλ᾽ 
ἔχωσι παραμυθίαν, Yn Dial. Achil 


ραµυθίαν καὶ ἡ κοινωνία τοῦ πράγ- 
ματος. G. 

cere, initio a falfis principiis fa&to. Eodem modo vos quo- 
que, conceffis fe&tae cuiu(que principiis, his, quae fequun- 
tur, fidem adiungitis, & fignum veritatis illorum confequen- 
tiam illam putatis, quae & ipfa tamen falfa eft: deinde alii 
quidem, veftrüm (pei fuae immoriuntur , antequam verum 
viderint, fuofque illos deceptores damnaverint ; alii vero, 
licet fero denique fenes iam fa&ti deceptos fe fentiant , redi- 
re tamen cun&antur, pudore nimirum deterriti , ft oporteat, 
id aetatis cum fint, fateri, fé imprudentes puerorum tra- 
&affe ludibria: itaque manent in iifdem prae pudore , δὲ 
laudant praefentia, & , quotquot poffunt, ad eadem hortan- 
tur, ne. foli fint decepti, fed folatium habeant ex eo, quod 
multis etiam aliis eadem , quae fibi, ufu venerint. Nam rur- 
fus illud quoque vident ; f; verum dicant, fe non iam gra- 
G 5 
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καὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς δόξουσιν, οὐδὲ τιμήσοντωι ὁμοίως. 
οὑκ ἂν οὖν ἑκόντες εἴποιεν εἰδότες QD οἵων ἐκπεσόντες » | 
ὅμοιοι τοῖς ἄλλοις δόξουσιν. ὀλίγοις δ᾽ ἂν πάνυ ἐντύχοις; 
UT ᾿᾿ἀνδρείας τολμῶσι λέγειν; ὅτι ἐζηπάτηνται; καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀποτρέπειν τῶν ὁμοίων πειρωμένους. εἰδ᾽ οὖν 
n» τοιούτῳ ἐντύχοις ; Φιλαλήθη τε κάλει τὸν τοιοῦτον s 
καὶ χρήστον , καὶ δίκαιον» καὶ; εἰ βούλει, Φιλόσοφον" 
οὐ γὰρ ἂν aves τούτῳ μόνῳ τοῦ ὀνόματος" οἱ δ᾽ 
ἄλλοι, ἢ οὐδὲν ἀληθὲς ἴ ἰσώσιν οἰόμενοι εἰδέναι, ἢ " εἰδότες, 
ἀποκρύπτονται ὑπὸ δειλίας. 221 αἰσχύνης: X2 τοῦ ὑπρο- 
τιμᾷσϑαι βούλεσθαι. Καΐτοι πρὸς τῆς " Almas, ἅ «γέροι 
τῶ μὲν a ἔφην, ἐάσωμεν, αὐτοῦ καταβαλόντες, καὶ 
λήθη τις ἔστω αὐτῶν, ὥσπερ τῶν πρὸ Εὐκλείδου ὦ dX me 
τος πραχβέντων. ὑποθέμενοι δὲ ταύτην Φιλοσοφίαν ὀρθὴν 


«13 Ὡσπερτῶν πρὸ Εὐχλείδου à ἄρ- 
χοντος πραχθέντων) Ἔν τῷ Πελο-- 
σογγησιακῷ πολέμω Λακειαιμόνιδι 
τῶν ᾿Αθηναίων περιγενέμενοι A' τυ-- 
ῥάνγους ἔστησαν παρ᾽ αὐτοῖς. οἵ τινες 


λοιποῖς. Καταλυθέντων οὖν τῶν TU- 
ράννων, καὶ γενομένου μετ αὐτοὺς 
Εὐχλείδου ἄρχοντος, ἵνα μὴὺ (γΗσία 
χακήσωσιν ἀλλήλοις οἱ πολίται, 


/ 2 / e * M E4 
συνθήκας ἐποίησαν, ὥστε τὰ πρὸ Εὺ- 


παραλαβόντες τινὰς τῶν πολιτῶν z n 
z 5 
xAeldou ἀνεξέταστα εἶναι. V 


μετὰ πούτων χαχῶς ἐχρήσαντο τοῖς 


vés, ut adhuc , & fupra vulgus elatos vifum iri , neque ho- 
norem buda éonféctbor 6d: Nunquam ergo voli di- 
xerint , quantumvis fciant, quibus exciderint, & quam fi- 
miles videantur reliquis.. Paucos omnino reperias fatis for- 
tes , uti audeant dicere, fe deceptos efle, & dehortari alios, 
qui Sif tenterit. In talem ergo fi incidas, veritatis ami- 
cum voca, & frugi, & iuflum, &, fi vis, etiam philofo- 
phum. Huic enim foli nominis huius bóndieit non invi- 
deam. Reliqui autem aut veri nihil fciunt, cum fcire fe pu- 
tent ; aut, quod fciunt, occultant, prae timiditate & pudo- 
re, & quod praeferri aliis cupiunt. Quamquam, per ego 
te Minervam oro, quaecunque dixi iam relinquamus hic 
depofita omnia, fitque eorum oblivio, ut eorum , quae an- 
te Euclidem Archontem fa&a funt; ponamufque, hanc Stoi- 


. 
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εἶναι τῶν Σπωϊκῶν, ὤλλην δε μηδ᾽ ἠντωαουν» ἴδωμεν εἰ 
εδικτὴ αὕτη» καὶ δυνατή ἔστιν; 7 μάτην κάμνουσιν; ὁ- 
πόσοι ἐφίενται αὐτῆς. τὰς μὲν yo ὑποσχέσεις ἀκούω 
ϑαυμαστάς τινος » ἡνίκο εὐδαωιμονήσουσιν οἱ ἐς τὸ ὀνκρό-: 
τῶτον ἐλθόντες" μόνους γὰρ τούτους πάντω συλλαβόντας 
ἕξειν τὰ τῷ ὄντι ἀγωθώ. τὸ μετὼ ταῦτα δὲ, σὺ ἄμεινον εἰ- 
δείης, εἴ τινι ἐντετύχηκας Στωϊκω τοιούτῳ καὶ Στωϊκῶν 
τῷ ἄκρῳ; οἵω μήτε λυπεῖσθαι, μήτ᾽ ὑφ᾽ ἡδονης κατω- 
σπᾶσϑαι, µητ ὀργίξεσιϑαι, φθόνου δὲ κρείττονι, καὶ 
πλούτου κατοιῴρονουντι» xc συνόλως εὐδαήμονε» ὁποῖον 

κ / Án. NY ΄ Lnd κ , 
χρὴ τὸν κανόνω εἶναι» ποὺ γνώμονα του κατα τήν ἀρετήν 
βίου. à γὰρ κοὼ κατὰ μικρότωτον ἐνδέων» ἀτελὴς» κἂν 
πάντα πλείω ἔχῃ. εἰ δὲ τοῦτο οὐχὶ» οὐδέπω εὐδαίμων, 

EPM. Οὐδένα τοιοῦτον εἶδον. 77 
ATK. Εὖγε, ὦ Ἑρμότιμε, ὅτι οὐ ψεύδῃ ἑκών. εἰς τί 


corum philofophiam veram effe; aliam vero quamcunque 
nullam: ac videamus deinde, num illa talis fit, ad quam 
pervenire, & quam affequi aliquis poffit; an vero fruftra 
laborent, quotquot illam concupiverunt. Audio enim ad- 
inirabilia quaedam promiffa, de eorum felicitate, qui ad fa- 
fligium eius delati fint: folos quippe illos vera bona habi- 
turos in univerfum omnia. Quod vero fequitur, melius tu- 
te noris , inciderifne unquam in Stoicum talem, δὲ (ummum 
Stoicorum, qui nunquam vincatur dolore , ad voluptatem 
nunquam detrahatur, irafcatur nunquam , qui invidia ma- 
ior fit, divitiarum contemtor, & verbo beatus, qualem 
«oportet effe, canon qui haberi velit & regula vitae ad vir- 
tutem cómpo/fitae. Qui enim vel minima in re deficiatur, im- 
- perfe&us eft, quantumvis omnibus in rebus a/iis fuperet, 
Hoc vero fi fit, non efl, nondum , inquam , eft beatus. 

. Herm. 'Talem equidem vidi neminem. 

Lyc. Re&te iftud, Hermotime, quod non mentiris pru- 

) G 4 
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m ΄ ^J t eu V4 κ 7, 
γουν ὠποβλέπων Φιλοσοίφεις, στῶν ορως μήτε τον διδώ»- 
ες ο I S uL Mv 5. Ἰδὲ NN 
σκῶλον Τον GOV, μήτε TOV ἐκείνου μήτε τον πρὸ αὐτου» 
$^ 7 5 ^ , ^ Ν 
μηδ᾽ ἂν εἰς δεκωγονίαν ἀνωγώγῃς μηδένω αὐτῶν σοφὸν. 
*, ^ js i “ 2 / ; ^ ν᾽ ἃ 
ἀκριβως, καὶ δὼ τοῦτο εὐδαίμονα γεγενημένον ; οὐδὲ 
κ Ey D , ^v 3 c 5 , P 
γαρ ἂν εκείνο ὀρύως εἴποις, ὡς ἀπόχρη κοιν πλησίον γένή 
ad 2 2 X T SUR νο « ; NX d 
τής εὐδαιμονίας, ἐπὶ οὐδὲν ὄφελος. ὁμοίως γαρ ἔξω του 
2 ο” ο A Ὁ ro de e/ ἃ. N Ζε 
οὐδου εστι, καὶ V τῷ ὑποιίδρῳ. ὃ, τε παρω τὴν ϑύραν 
ax € N M t yst ; 7 » Ἂ c/ ^ 
εζω ἑστὼς. X9) ὁ πόρρω. διολλώττοιεν δ᾽ ἂν ὅτι μαλλον 
e 9 / ue ἀ ἃ: / e/ 2 d 5 e/ 
ουτος ἄνιασεται» ὁρῶν ἐγγύθεν οἵων ἐστέρηται. εἶτα. Was 
ταὶ ^v , » x ος y A 
πλησίον γένῃ τῆς εὐθωιμονίως ( δώσω γὰρ τοῦτό σοι) 
-“ ο / e v » 
τοσαυτα Ζει κατωτρύχων σεαυτόν᾿ καὶ παραδεδιό- 
΄ € e e: , E / N Ν 
µηκέ σε ὁ βίος ὁ τοσοῦτος ἐν ὠκηδία, καὶ παμώτω», καὶ 
3 A Ζ x η ^ , κ ς 
οὐ γρυπνίωις κάτω νεγευκότω, καὶ εἰσωυθις πονήσεις, ὡς 
N 27 M P 2 V4 c9 15 1 / 
Que; ἄλλα εἰκοσὶν ετή τουλάχιστον» ἵν ὀγδοηκοντούτης 
7 VON , LAS e/ P » 
γενόμενος ἡ τίς ἐγγυητής ἐστί σοι» ὅτι βιώσῃ τοσαῦτα; 
ε 5 7 Ὁ αν , PN , IN P. te 
ὁμῶς ης εν τοῖς μηδέπω εὐδαιμιογουση, εἰ µη μόνος οἱεε 
5 Διαλλάττοιεν) Διαφέρομγ. V. | 
dens ac volens. Quo igitur confilio philofopharis, cum vi- 
deas, neque tuum magiftrum , neque qui illius fuit, neque 
qui ante iftum, neque fi ad decimam quafi generationem 
afcendas , quemquam illorum plane fapientem , δε propter 
hoc beatum fuiffe ? Neque veró illud re&e dixeris, fuflice- 
re tibi, fi vel prope felicitatem venias. Nihil enim profe- 
ceris: nam aeque extra limen eft & (ub divo, tam qui ad 
ianuam ftat foris, quam qui e longinquo: & in hoc forte 
differant, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo vi- 
deat, quibus fibi δοπὶς carendum fit, Deinde, ut prope fe-. 
licitatem fis, (dabo tibi enim hoc) tantum laboras? teque 
conteris, tantumque tibi vitae fpatium effluxit, dum te non 
refpicis, dum labores , dum vigiliae te humi deprimunt? ac 
denuo laborabis , ut ais, viginti alios: minimum annos, ut 
octuagenarius fenex, (& quis fponfor tibi eft, te tantum vi- 
&urum ) tamen fis illorum unus, qui nondum beati (unt? 
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/ ΠΝ ἡ Χ e£ / i e^ κ e P. 
τεύξεσθαι τούτου» XcLi Φιρήσειν διώκων. ὃ πρὸ σου μάλα 
N NOS IN ο ή AN ” 
πολλοὶ» και ἂγαθοὶ, καὶ α)κύτεροι παρΩπολυ διώκοντες 
, Z^ 3 κ ER 7 ᾽ e NY 
οὐ κατέλαβον. Άλλα καὶ κατάλαβε, εἰ δοκεῖ, καὶ ἔχρ 
ὅλον συλλαβών. τὸ τὸ μὲν δὴ πρῶτον, οὐχ ὁρῶ ὅ 0, τι mor ày 
en τἀγαθὸν, ὦ 2] ἀντάξιον δοκεῖν τῶ τῶν πόνων τῶν τοσούτων. 
ἔπειτα ἐς πόσον ἔτι τὸν λοιπὸν χρόνον ἀπολαύσεις αὐτοῦ I 
γέρων ἤδη, καὶ παντὸς ἡδέος ἐξωρος ὧν, καὶ τὸν ἕτερον 
πόδα, Qai , ἐν τῇ σορῷ ἔχων" εἰ μήτι. ἐς ἄλλον, ὦ γεν- 
ναῖε, βίον προγυμνάξεις σεαυτὸν, ὡς ἔς ἐκεῖνον ἐλθὼν, 
| ἄμεινον δαγώγοις, εἰδὼς ὅν Tie τρόπον χρὴ ἢ βιοῦν" ὅ TA 
ὡς εἴ τις ες τοσοῦτον σκευάζοι τε; καὶ à εὐτροπέζοι, ἃ ὡς δειπνή- 
σῶν ἄμεινον: ἄχρις. ἂν λάβῃ ὑπὸ λιμοῦ διαφϑαρείς. AA- 
λὼ μὴν, LE ἐκεῖνό πω καταγενόηκας, οἶμαι, ὡς " μὲν 
ἀρετή: £y ἔργοις δήπου ἐστὶν, οἷον ἐν τῷ δίκαιο πράττειν, 
καὶ σοφα, καὶ ἀνδρεῖα ὑμεὶς δὲ, (τὸ δὲ ὑμεῖς ὅτων εἴ- 


7 Tov ὃ ἕτερον πόδα. ..) In Apologia dixit, τὸν LEM πόδα ἐν τῷ 
πρθµείῳ ἔχοντα. G. 
nifi forte folum te putas illud confecuturum & perfequen- 
do capturum , quod ante te multi admodum & boni viri, 
& multum celeriores, perfequendo non comprehenderunt. 
Sed comprehende etiam , fi ita videtur, & habe tibi uni- 
verfum. Primo quidem non video, quid demum fit illud 
bonum , quod tantis laboribus aequiparari poffit? Deinde 
quantum. eft temporis reliquum , quo illo fruaris, fenex 
iam ὃς fuavitatibus omnibus non amplius tempeftivus, δε 
alterum iam pedem, quod aiunt, habens in capulo? nifi 
forte aliam , generofe , vitam meditaris, ut in eam delatus, 
melius vivas , qui, quomodo vivendum fit, didiceris: quod 
eft eiufmodi , ac fi quis tantum paret atque adornet ad coe- 
nandum melius , donec fame imprudens pereat. Verum ne- 
que illud dum animadvertifti, puto, in operibus fcilicet 
ineffe virtutem, ut in faciendo iufte , fapienter, fortiter : at 
vos (vos cum dico, fummos philofophorum dico) mitten- 
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πω», τοὺς ἄκρους τῶν Φιλοσοφούντων φημὶ.) ἀφέντες 
ταῦτα ζητεῖν, κοὶ ποιεὶν. ῥημάτιω δύστηνα µελετατε» - 
καὶ συλλογισμοὺς , καὶ ἀπορίας: καὶ τὸ πλεῖστον τοῦ 
βίου ἐπὶ τούτοις διατρίβετε' καὶ ὃς ày κρατῇ εν αὐτοῖς. 
καλλίνικος ὑμῶν δοκεῖ. ἀφ᾽ ὧν, οἴμιαι » καὶ τὸν διδάσκα- 
λον τουτονὶ ϑαυμάξετε, » γέροντα ἄνδρω, ὅ ὅτι τοὺς προσο- 
μιλοῦντας ἐς ἀπορίαν καθίστησι» καὶ οἶδεν ὦ ὡς χρὴ ipe- 
σθαι, καὶ σοφίσασιλαι » καὶ πανουργήσαι. καὶ ἐς 
ἄφυκτω ᾿ἐμβαλεῖν" καὶ τὸν. καρπὸν ἀτεχγώς ἀφέντες 
(οὗ οὗτος de: ήν περὶ τὸ, ἔργα) περὶ τὸν φλοιὸν ἀσιχολεῖ- 
σϑε, τὰ Φύλλα καταχέωτες ἀλλήλων ἐν ταῖς ὁμι- 
A eus. ἢ γὰρ ἄλλα ἐστὶν, & πρώττετε, e Tp 
πάντες ἕωθεν ἐς ἑσπέραν: : ; 


EPM. Οὐκ, ἀλλὰ TAUTA. | 


AYK. Ἢ οὖ οὖν οὐχὶ καὶ à ὀρθῶς τις Φαίη » τὴν σκιων ὑμῶς 
Θηρεύειν, € ἑώσοντως τὸ σώμα, 7 TOU ὄφεως τὸ σύφαρ. 
16 Τὺ σύφαρ) Ἢ γοῦν τὸ δέρμα. V. 


tes ifta quaerere & facere, in voculis miferis exercemini 
& fyllogifmis, & dubitationibus, & maiorem vitae par- 
tem in his conteritis ; & qui in hifce vicerit , ille pulchràm 
vobis retuliffe victoriam videtur. Quarum rerum caufa 
hunc etiam, puto , doCtorem admiramini , fenem hominem , 
quod qui fecum colloquantur in dubitationem coniicit , & 
quomodo interrogandum fit novit, & cavillationibus at- 
que fraudibus quomodo utendum , & ad incitas quomodo 
redigi aliquis poffit. Plane igitur fruétu reli&to , qui in ope- 
ribus eft, circa corticem negotiofi είς, foliis vos invi- 
cem veftris in congreífibus perfundentes. Aut funt alia, 
quae facitis, Hermotime , omnes a prima | μὰ ad vefperam ? 

Herm. Non , fed haec ipía. 

Lyc. Nonne igitur recte dicat aliquis, reli&o vos corpo- 
re umbram captare , aut exuvias ferpentis, tractu ipfo ac 


. 
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Apes iss. του ὀλκου; μᾶλλον δὲ τὸ ὅμοιον ποιεῖν» 
ὥσπερ εἴ τις ἐς ὅλμον ὕδωρ ὁ cy Eds ὑπέρω σιδηρῷ πτίτ- 
N 

τοι» πράττειν ἀναγκαῖον τι καὶ προύργου οἰόμενος. οὐκ 
εἰδὼς, ὅ d ἂν ἀποβώλῃ j Φασὶ , τοὺς ὥμους πτίττων, ὕδωρ 
ὁμοίως τὸ ὃ ὕδωρ pra. Καί μοι δὸς ένταυθα ήδη ἔρεσϑαί 
σε. εἰ ἐθέλοις ἃ ἂν ἔξω τῶν λόγων τῶ ἄλλω ἐομκένωι τῷ o ὃ- 
δασκάλω: οὕτω μὲν ὀργίλος, οὕτω δὲ μικρολόγος, οὕτω 
δὲ Φιλώειος ὧν, καὶ φιλήδονος. νὴ Δί᾽, εἰ καὶ μὴ τοῖς 
πολλοις δοκει.. 

ΕΡΜ. Τισί γε. 

AK, X Ἑρμότιμε, θέλεις διηγήσομαι d πρώην 
ἤκουσα ὑπὲρ Φιλοσοφίας τινὸς λέγοντος ἀνδρὸς πάνυ γε- 
γηρακότος, ἐ "m πάμπολλοι τῶν γέων ἐπὶ σοφία πλησιά- 
ζυσω; ἀπαιτῶν yo παρὰ τινὸς τῶν μαθητῶν τὸν pu 


m 


t ᾽Αμελήσαντας τοῦ ὁλκοῦ) ᾽Α- 3 Προὔργου) Προὔργου πρὸ ἔρ- 
μελήσαντες ποὺ δλχοῦ, ἢ γοῦν 7ου, συμφέρον , πλέον. ᾿Ισωχράτης 
τοῦ σώματος, λέγεται γὰρ δλχὸς φησίν. ἵνα προὔργου τὶ γίνηται, 
. καὶ τὸ σᾶμα του ὄφεως, ἀπὸ τον ἀντὶ που πλέον. V. 

“ἕλχω λέγεται ἑλκὺς, xai . ἀπὸ τού- 4 Τοὺς ὤμους πτίττων) Πτίτ- 
του ἴχνος. H γοῦν n χοιγῶς συρμό» Eon ἀντὶ TOU πτίσσων, 9 περὶ της 
ὥσπερ ποῦς χαὶ τὸ “Μέρος τοῦ σώμα- ἄχγης λέγεται ὅθεν πτισσάνη τὸ ἔγ- 
τος χαὶ τὸ ἀπὸ τούτου ἴχνος. V. dujua, τὴς ἄχνης. Ὑ. 
volumine corporis negle&o? aut potius fimile quid illi fa- 
cere, fi quis aquam in mortarium infufam ferreo piftillo 
contundat , neceffarium quid , & quod ad rem faciat, a fe 
putans peragi, ignorans, aquam manere aquam, fi tun- 
dendo perdat, quod aiunt, humeros. Et concede mihi, ut 
hic te iam interrogem , velifne, excepta do&rina, alis in 

. rebus fimilis effe magiftri tui; aeque iracundus, aeque for- 
digus , aeque contentiofus uti fis, aeque voluptuarius : {- 
lis enim efl per Iovem, licet vulgo talis non videatur. 

Herm. Quibuídam certe. 

Lyc. Viíne, Hermotime, tibi referam , quae nuper audivi 
quendam pro philofophia dicere hominem plane fenem, cu- 
ius domum multi admodum iuvenes fapientiae caufa frequen- 
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σον, 7 ἠγανάκτει, λέγων ὑπερήμερον εἶναι, καὶ ἐκπρό- 
ῥεσµον του ὀφλήματος» | ὃν ἔδει πρὸ ἐκκαίδεκο ἡ ἡμερων 
ἐκτετικέναι τῇ ἐνῇ 36003 νέ, νέου, οὕτω γαρ συνθέσθαι, καὶ ἐπὶ 
ταῦτα ἡγανάκτει. Παρεστὼς ὁ ὃ δεῖος του γεαινίσκου, 
ὤγροικος ὤνόῥωπου, καὶ à ἰδιώτης ὦ ὡς πρὸς τὸ ὑμέτερα; ,7É- 
παυσο» εἶπεν, c ) ϑαυμάσιε » Τὰ μέγιστ ᾿ηδίκησϑιαι λέ- 
γῶν; εἰ ῥημάτια παρὰ σου ᾿ πριάμενοι; μηδέπω ἐ exreri- 
καμεν διάφορον καίτοι ὃ μὲν ἡμῖν πέπρακας, ἔτι έχεις 
καὶ αὖτ ὃς, καὶ οὐδὲν ὁ ἔλαττον γέγονέ σοι τῶν , μαθημά- 


Cuv τὰ δ᾽ ἄλλα, ὧν εξ ὁ ἀρχῆς ἐπιθυμῶν, συνέστησά σοι 


τον γεαγίσικον, ὅδ᾽ οὐδὲν ἀμείνων γεγένηται δι σὲ, ὃς 
TOUJLOU γείτονος, Ἐχεκράτους τὴ την θυγατέρα συναρπά- 
σας, παρθένον οὖσαν διέφθειρε, καὶ ὀλίγου δίκην € ἔφυγε 
βιαίων, εἰ μὴ ἐγὼ ταλάντου ὠνησάμην τὸ πλημμέλη- 
μα παρὰ πένητος ἀνδρὸς τοῦ ᾿βχεκράτους" τὴν μητέρα δὲ 
πρώην. εῤῥώπισεν, ὅτι αὐτου ἐλάβετο ὑπὸ κόλπου ἔκκο- 
9 Διάφορον) ᾿Ανάλωμα. G. 14 Πλημμέλημα) Αμάρτημα. V. 
tant? Is dum repofcit ab aliquo difcipulorum mercedem , in- 
dignabatur, dicens, ipfum intra diem praeftitutum non fol- 
viffe debitum , quod folutum iam ab illo oportuiffet, fexde- 
cim diebus ante, nempe pridie Kalendas illius menfis: ita 


quippe conveniffe. Adftans autem. avunculus adolefcentis , 
homo rufticus , & ad haec veftra imperitus , Define , inquit, 


homo admirabilis, dicere , maxima te affe&um iniutia , fipro 


verbis a te emtis pretium nondum perfolvimus. Atqui quae 
vendidifti nobis, eadem adhuc habes & ipfe, neque quid- 
quam deceffit tibi do&rinarum. Ceterum quarum rerum de- 
fiderio ab initio commendavi tibi adolefcentem , in iis rebus 
ille nihilo melior tua opera fa&us eft , qui Echecratis vicini 
mei filiam virginem rapuerit , & aegre iudicium de vi effu- 


. giffet , nifi talento redemiffem iniuriam a pauperculo homine 
-Echecrate. Matri vero alapas nuper dedit , deprehenfus ab ea 
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Ἂν / ku ἡ M" " ^ 
᾿ς µίζωτὸς τον κάδον, ὡς ἔχοι συμβολὰς; οἱμοι» xoralei- 
ques coc Ht RARE δ N N A 
ναι τὸ μὲν γὰρ ἐς ὀργήν» καὶ ϑυμὸν, καὶ ἀναισχυν- 
NO / N “ὍΝ lod y 
τίαν, Xe ἐς τόλμαν, καὶ ψεῦδος, µακρω τινι ἄμεινον 
ἣν » λα δὲ 2 Pp Ἂς t iSo ο δν D 
᾿ς εἶχε πέρυσιν, ἡ νυν καίτοι ἐβουλόμην ἂν αὑτὸν ες του- 
9 ^ € b “ uv x 3 ο» SN 
τα ὠφελῆσθαι ὑπὸ σοῦ μᾶλλον» ἤπερ εκεῖνω εἰδέναι» 
^ iP Md prp Ἂς r2 ᾽ν. ἃ ΄ ἀπ ω 
à καθ ἑκάστην ἡμέραν πρὸς ἡμῶς οὐδὲν δεομένους» ἐπὶ 
Ν m Á € ÁZ e/ / 
τὸ δεῖπνον διεξέρχετωι» ὡς ἹΚροκόδειλος ἥρπασε παιδίον, 
Nu Σε 5 2 NES D 5 « 
καὶ ὑπέσχηται ἀποδώσειν αὐτὸ, ἂν ἀποκρήηται ὁ πα- 
N , αρ. c Ux Ok. € , w/o» RID a y 
τὴρ οὐκ eid" ὅ, τί ἡ ὡς ἀνα γκαὶόν εστι ἡμέρως ουσής» 
MUN i ᾿ 2 ἣν x ΄ € nm x - , 
μὴ νύκτα eiyeu. ενίοτε δὲ καὶ κέρατα ἡμῦ ὁ γενναίος ἄνα-- 
/ 2 "m e/ Á Y ^ AA ^ NY 
Φύει, οὐκ eid" ὅπως περιπλέκων τὸν λόγον μεις δε, 
c EA Y a 3 v "i e » €i 
γελῶμεν ἐπὶ τούτοις καὶ μάλιστω οταν ἐπιβυσάμενος 
A eb. M N AQ οκ x N " 
τὰ ὥτω; µελετῶ πρὸς αὐτὸν έξεις τινὰς, καὶ σχέσεις» 
κ ! κο S. , v e x 
καὶ καταλήψεις», καὶ Φαντασίας» καὶ τοιαυτα πολλα 
/ ! ^ 3 / N » f^ ΄ ς ς 
ὀνόματα διεξιών. ἀκούομεν δὲ αὐτοῦ λέγοντος. ὡς καὶ ὁ 
N , » E m αλ , N Ἂς / / 
Θεὸς οὐκ ἐν οὐρανῷ ἔστιν, ἀλλὰ διὰ πάντων πεφοίτη- 
“ / N ἣν ΄ "7 ἣν ^) 
κεν, οἷον ξύλων, καὶ λίθων, καὶ ζώων» ἄχρι καὶ τῶν 


τ Kádoy) Μέτρον οἰνηρόν. γαυλος 7 Ὡς Κροκόδειλος ) Ὄλεθρε, 
ὑπὸ Ῥολέων. κεράμιον ὑπὸ lovav. V. πάλιν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ. 
cum fub vefte efferret cadum , ut haberet, puto , quas con- 
ferret fymbolas. Quantum ad iram , excandefcentiam , im- 
pudentiam , audaciam , mendacia, multo melius fuperiore 
anno, quam nunc, habuit. Atqui volui ego in hifce potius 
illum a te iuvari , quam illa fcire, quae quotidie ad nos ni- 
hil opus habentes in coena difputat, ut crocodilus puerum 
rapuerit , illumque fe redditurum promiferit , fi refpondif- 
fet pater nefcio quid; aut, neceffe effe, fi dies fit, non effe 
no&em. Interdum & cornua nobis bonus vir , fermone ne- 
fcio quomodo perplexo, producit. At nos ridemus ifta , & 
maxime quoties obturatis auribus meditatur, Aabitus quof- 
dam, & relationes , & comprehenftones , δὲ vifa, & nomina id 
genus plura perfequens. Audimus autem illum dicere, non 
in coelo effe Deum , fed ire per omnia , ut ligna, & lapi- 
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ὠτιμοτώτων. x τής γε μητρὸς ἐρομιένης, αὐτὸν τί ταῦτα 
ληρεῖ; καταγελάσας αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἣν τὸν λῆρον τοῦτον, 
ἔφη, ἐκμάβω ἄκριβως, οὐδὲν κωλύσει µε μόνον πλού- 
civ, μόνον βασιλέων νο τοὺς δὲ ἄλλους, ἀνδράποδα 
καὶ καθάρματα γομίζεσιδαι j ὡς πρὸς ἐμέ. Τοιαῦτα TOU 
ἀνδρὸς εἰπόντος. ὃ Φιλόσοφος ; epa οἵων ἀπόκρισιν er 
xpiramo; ὦ Ἐρμότιμε » ὡς πρεσβυτικήν. ἔφη γὰρ, ἄλλ᾽ 
εἴ γ᾽ μὴ ἐμοὶ ἐπλησίαζεν n: , Ux οἴει μακρῷ χείρω ἂν 
αὐτὸν ἐξερ Ὑάσασθοι, ἢ ἢ καὶ» νὴ Δία, ἴσως τω 2 δημίῳ 
παρο δεδόσθαι; ὡς νῦν γε χωλινόν τινα ἐμβέβληκεν αὐ- 
τῷ ή Φιλοσοφίώ, καὶ i πρὸς ταύτην αἰδὼς, καὶ διω τοῦ- 
Του μετριώτερός εστω ὑμῖν; καὶ Φορητὸς ἔτι. - Φέρει γάρ 
TWO, αἰσχύνην αὐτῶ » εἰ ἀνάξιος φαίνοιτο τοῦ σχήματος 
Xo του ὀνόμιατο' ἃ δ᾽ παρωκολουθουντα, παιδαγωγεῖ 
αὐτόν ὥστε δίκαιος ἂν εἴην. εἰ καὶ μὴ ὡν βελτίω ὁ ἀπέ- 


Cua, μισθὸν παρ ὑμῶν λαβεῖν, ἀλλ᾽ οὖν εκείνων dk 
9 Δημίῳ) TG κολάζοντι τοὺς παρανόμους. V. 
des, & animalia, ad res ufque contemtiffimas. Ac cum ma- 
ter ipfum interrogaret, quorfum ifta nugaretur? deridens 
illam, verum, inquit, fi perdidicero accurate nugas illas; 
nihil prohibebit; folum me divitem, folum regem effe, re- 
liquos vero mancipia & purgamenta ad me putare. Haec 
ille cum dixiffet, quod refpon(um ei philofophus dederit, 
jam vide, Hemos quam fenile. Dixit enim: Verum 
nifi fe ad me applicuiffet , nonne putas , multo illum dete- 
riora perpetraturum fuiffe, quin carnifici forte fuiffe tra- - 
dendum? adeo iam frenum illi quoddam philofophia im- 
pofuit, & adverfus eam reverentia , atque ob id ipfum mo- 
deratior vobis eft & adhuc tolerabilis. Affert enim illi pu- 
dorem quendam, fi indignus ifto habitu & nomine ifto vi- 
deatur, quae nimirum fequuntur illum ,- & paedagogi i in 
morem continent. Itaque dignus fim, fi non eorum, in qui- 
bus meliorem illum reddXli, mer cedem ἃ vobis capere; at 
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à m δέδακεν, αἰδούμενος « φιλοσοφίαν. , ἐπεὶ καὶ αἱ τίτ- 
θωι τοιάδε λέγουσι imp των παιδίων, ὡς ὠπιτέον αὐτοῖς 
ες δδασκάλου. καὶ γὰρ ἂν μηδέπω pay aya όν τι 
δύνωνται, ἀλλ᾽ οὖν Φαῦλον οὐδὲν ποιήσουσιν εκει μένον-- 
τες. ἐγὼ, μὲν! οὖν τὰ ἄλλα πάντα ἀποπλησαί μοι ὁ ὃ- 
κῶ; καὶ ὅν τινα ἂν ἐβέλης τῶν εἰδότων τὰ ἡμέτερα, ἡκέ 
μοι ες αὔριον παραλαβὼν, ὄψει τε ὅπως puras καὶ 
πῶς ἀποκρίνεται, καὶ ὅσω μεμάθηκε, καὶ ὅσα ήδη ἂν-- 
ἔγνωκε βιβλία. περὶ ἀξιωμάτων. περὶ συλλογισμῶν, 
περὶ ὶ καταλήψεως, περὶ καθηκόντων » καὶ ἄλλα ποικί- 
λα εἰ δὲ ἢ τὴν μητέρα ἔτυπτεν, 7 era pféyoug συήρπαζε ν 
τί ταῦτα πρὸς ἐμέ: οὐ γὰρ ταιδαγωγόν µε ἐπεστήσα- 
τε αὐτῷ. Τοιαῦτα γέρων ἄνθρωπος ὑπὲρ Φιλοσοθίας 83 
ἔλεγε. σὺ δὲ καὶ αὐτὸς ἂν Φαίης, ὦ Ἑρμότιμε, » ἱχωνὸν 
εἶναι; ὡς δια τοῦτο Φιλοσοφοίημεν, ὡς μηδὲν τῶν Qau- 
λοτέρων πράττοιμεν' ἢ ἐπ᾿ ἄλλαις ἐλπίσιν εξ ἀρχῆς 
Φιλοσοφείν ἠξιοῦμεν, οὐχ, ὡς τῶν ἰδιωτῶν κοσμιώτεροι 


certe eorum , quae philofophiae reverentia facere intermi- 
fit: quandoquidem nutrices etiam parvos in fcholam cen- 
fent mittendos, cum fi nondum bonum quidquam poffint 
dicere , certe mali nihil , dum ibi manent, faciant. Equidem 
reliqua mihi omnia impleviffe videor, & quocunque vo- 
lueris eorum, qui noftra non ignorant , affumto, cras ad 
me veni, videbifque, ut interroget , ut reípondeat , quot res 
didicerit, & quot iam legerit libros, de axiomatis, de fyl- 
logifmis , de comprehenfione, de officiis , & alia varia. Si 
vero aut matrem pulíavit, aut rapuit virginem, quid ea 
ad me? neque enim paedagogum me illi praefeciftis. Talia 
fenex pro philofophia dicebat. Tu vero & ipfe forte di- 
xeris, Hermotime, fatis effe, fi propter hoc philofophe- 
mur, ne quid peius faciamus : aut num alia fpe philofopha- 
ri ab initio poftulavimus? non ideo , ut idiotis decentiores 
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εἴημεν περινοστοῦντες: ; τί οὖν οὐκ ἀποκρίνῃ καὶ τοῦτοι 
ΕΡΜ. Τί δὲ ἄλλο, ἢ ὅτι κωὶ δακρύστοαι ὀλίγου δέω: 

ἐς τοσουτό µου καθίκετο ὁ λόγος ἀληθὴς ὦ 20 καὶ ὀδύρο- 

E "n ὅσον ἄθλιος “χρόνον ἀνάλωκωι, καὶ ; προσέτι, μισϑοὺς 
οὐκ ὀλίγους τελῶν ἀντὶ τῶν πόνων" γυνὶ γὰρ, ὥσπερ ἐκ 
μέθης ἀνανήφων, [7 οἷα μέν ἐστιν ὧν n ὁπόσα δὲ 
πέπονθα διὼ ταῦτα. 

94 ΑΥΚ. Kai τί δει δακρύων ᾽ ὦ χρηστέ: τὸ γὰρ τοῦ μύ- 
δου $ ἐκεῖνο πάνυ συνετὸν. οἶμαι». ὃν Αἴσωπος διηγεῖτο. 
ἔφη γὰρ ἄνθρωπόν τινα ἐπὶ τῇ ἠϊόγι καθεζόμενον. » ἐπὶ τὴν 
κυματωγὴν » ἀριθμυεὶν τὰ κύματω;, σφαλέντα δὲ, ὤχβε- 
σθαι καὶ ἀνιᾶσιθδαι;» ἄχρι δὴ τὴν κερδῶὼ παραστασαν 
εἰπεῖν αὐτῷ» τί; ὦ γενναῖε, ὠνιω τῶν παρελθόντων ἕ ενε-- 
κα; δέον τὰ ἐντεῦθεν ἀρξάμενον ἀριθμεῖν; ἀμελήσαντα 

e 

ἐκείνων. καὶ σὺ τοίνυν ἐπείπερ οὕτω σοι δοκεῖ, ἐ ἐς τὸ λοι- 
πὸν ἂν ἄμεινον ποιήσαις βίο τε κοινὸν ὥστασι βιοῦν 

12 Κερδὼ) ᾿Αλώπεχα. V. 
circumiremus? Cur igitur non refpondes hoc quoque? 

Herm. Quid vero aliud, quam quod parum abeft, quin 
illacrimer? adeo in animum meum penetravit vera ratio: 
ac deploro, quantum mifer temporis infumferim , merce- 
des infuper non parvas laborum meorum perfolvens. Tam 
enim velut ab ebrietate refipifcetis video, qualia fint , quae 
amabam , quae autem propter ea perpeffus fim. pi 

Lyc. Et quid lacrimis opus eft, o bone? valde enim pru- 
dens confilium arbitror fabulae, quam narrabat Aefopus. 
Dicebat enim, hominem fedentem in litore ad flu&tuofum 
mare, numeraffe flu&us. Cum vero fubinde erraret, gra- 
viter tuliffe & excruciatum effe, donec adítans vulpes-ei 
diceret, quid laboras, mi homo , eorum caufa, qui prae- 
terierunt ? cum oporteat eos , qui hinc oriuntur, numerare 
incipere, negle&is illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi vi- 
detur, in reliquum melius feceris , fi communem omnibus 
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ἀξιῶν, : καὶ συμπολιτεύσῃ τοις πολλοίς, οὐδὲν ἀλλόκο- 
TOV; καὶ τετυφωμένον ἐλπίζων, καὶ οὐκ αἰσχύνη, ἥνπερ 
εὖ Φρονεῖς, εἰ γέρων ἄνθρωπος μεταμαθήσῃ, à καὶ μέτα- 
χωρήσεις πρὸς το βέλτιον. Ταῦτα πάντω; ὦ Φιλότης, ὃς 
ὁπόσα εἰπὸν» μή με νομίσῃς κατὰ τῆς στοᾶς παρεσκευ- 
«σμένον, ἔχθρων τινὰ ἐξαίρετον πρὸς δ τωϊκοὺς i ἐπ᾿ανῃρη- 
μένον εἰρηκέναι" ἀλλὰ κοινὸς ἐπὶ πάντας 0 λόγος" τὸ 
γαρ αὐτῷ πρὸς σὲ εἶπον ἂν, εἰ τὰ Πλάτωνος, ἢ ή Ap- 
στοτέλους pte »τῶν ἄλλων ἀκρίτων ἐρήμην καταγνούς. 
γὺν δὲ ἐπεὶ τὰ Σ τωϊκῶν προετίµησας» προς τὴν, στοὰν 
ἀποτετάσιθλαι ὁ ὁ λόγος ἔδοξεν, οὐδὲν ἐξαίρετον πρὸς αὐ- 
τὴν ἔχων. 

EPM. Εὖ λέγεις. ὥπειμι γοῦν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο, ὡς 36 

/ ᾿ς 3 ἢ N N ^ ελ, e » 
μεταβαλοίμην Koran δὴ TO σχήμα. ὄψει yos ουκ. 
εἰς µακραν ουτε πώγωνα ὥσπερ νυν λάσιον, καὶ βα- 
δὺν, οὖτε δίαιταν κεκολασμµένην, ἀλλ᾽ ἄνετα πάντα, 
6 Ἐπανηρημένον ) Προγρημένον , Ψέλοντα. V. 


vitam velis vivere , & civem te gerere de vulgo unum, ni- 
hil alienum aut inflatum fperans ; nec pudeat te, fi re&e fa. 
pis, fenem hominem, mutatis quafi partibus, ad id, quod me- 
lius eft, tranfire. Ceterum haec, quaecunque dixi , omnia, 
amice, noli me putare contra Porticum paratum , aut fuf- 
ceptis eximiis contra Stoicos inimicitiis dixiffe. Sed com- 
munis ad omnes pertinet ratio. Eadem enim ad te dixií- 
fem, { Platonis aut Ariftotelis (e&tam fecutus effes , reli- 
quis indicta caufa damnatis, Nunc vero cum Stoicorum fe- 
Gam praetuliffes , ad Porticum intenta videbatur oratio, 
quae eximium nihil contra eam habeat. 

Herm. Bene dicis. Abeo igitur ad hoc ipfum, ut ipfum 
etiam mutem habitum. Videbis enim non ita multo poft 
neque barbam, uti nunc, hirfutam & prolixam , neque vi- 


&um ita caftigatum, fed remiffa omnia atque libera. Forte 
Lucian. Fol. IF, H 
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xoi à ἐλεύύερα, τάχα δὲ καὶ à πορφυρίδα μεταμφιάσομαι, 
ὡς εἰδεῖεν € ἅπαντες OTi μηκέτι μοι τῶν λήρων ἐκείνων 
μέτεστιν ὡς eile γε καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν 1 ἥν ἅπαντω 
£X€iJ0 ὁπόσα ἤκουσα 7 παρ᾽ αὐτῶν καὶ εὖ ἴσϑιε, οὐκ ἃ ἂν 
ὥκνησω καὶ ἐλλέβορον πιεῖν dict τοῦτο ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ 7 
ὁ Χρύσιππος, ὅ ὅπως μηδὲν € ετι ἐννοήσαιμι ὧν Φασι. σοὶ 
δ᾽ οὐν οὐ μικρὰν χάριν οἶδα, ὦ Λυκῖνε, ὃ ὅτι | M& παρα-- 
Φερόμενον ὑπὸ ϑολεροῦ τινος χειμάῤῥου, καὶ τρωχέος, 
ἐπιδιδόντα ὦ ἐμαυτὸν» καὶ κωτὼ ῥοῦν συῤῥέοντα τῷ ὕδωτι» 
ἀνέσπασας, ἐπιστὰς τὸ τῶν τραγῴδων τοῦτο; Φε ἐ ἐκ 
μηχανής ἐπιθανείς' δοκῶ δέ μοι οὐκ ἀλόγως ἂν καὶ 
Cupio en τὴν κεφαλήν, ὥσπερ οἱ εκ. τῶν ναυωγιῶν 
ὠποσωθέντες ἐλεύθεροι: c ὅτε καὶ σωτήρια τήμερον ἄξων, 


- IO Oc ἐ ex μηχανῆς ἐπιφανεὶς) 
Ἐπὶ τῶν παραύδόξ ξων xal παραλό- 
PL οἱ γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ 
ὅταν εἰσήγαγον εἰς τὴν σχηγὴν i 
τόλμα ὥστε συγχυθῆναι ποὺς δ εα- 
τὰς πρὸς τὰ εἰρημένα χαὶ ἐλεεῖν τοὺς 
ἡτυχηχέγαι δόξαντας, à ὡς ἀνάξια πε 
πονθότας ἢ n μισῆσαι τοὺς πεποιηχό- 


Μεοὺς εἰσάγειν" οὐχ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆν 
σχηνῆς ὁρμωμένους" ἀλλὰ ἐξ ὕψους 
ἀπὸ τηὸς qux "uc ἣν ἔβλεπον μὲν 
πρότερον οἱ Ψεαταί. κατ ἐκείνην δὲ 
τὴν ἡμέραν ὁ φοβούμενος: ἐδείχνυς τὸ 
τοὺ Seco πρόσωπον j xol τοῦ χατὰ 
στολὸν τοῦ δράματος, ἐλέγετο δὲ: 
Sabe ἀπὸ μηχανῆς. V. 


τὰς χαὶ παρανομήσανταις, eió act 


autem purpuram etiam induam , uti fciant omnes, nihil mi- 
hi iam effe cum illis nugis. Utinam etiam evomere liceat , 
quaecunque ex illis audivi! Et noris, me non cunctanter hel- 
leborum propterea bibiturum, contraria quam Chryfippus 
ratione, nimirum ne quid amplius eorum, quae dicunt, in. 
mentem mihi veniat. Tibi i igitur gratiam, Lycine; non pat- 
vam habeo, quod me turbido torrente ablatum, atque 
afpero, cum iam ceffiffem flu&ibus, & fecundo flumine 
cum aqua ferrer, extraxifli, fuperveniens tanquam ille in 
Tragoediis praefens ex machina Deus. Videor autem mihi 
non praeter rationem caput etiam rafurus, ut qui e nau« 
fragiis fervantur liberi , quippe qui & ipíe falutis recupe- 
ratae feftum diem hodie acturus fim, tanta ab oculis amo« 
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τοσαύτην. ἀχλὺν ἀποσεισάμενος τῶν ὀμμάτων. Φιλοσό- 
Qo δὲ ε ἐς τὸ λοιπὸν, κἀν ἄκων ποτὲ ἐν ὁδῷ βαδίζων: ἐγ-- 
τύχω, οὕτως ἐκτραπήσοµαι» καὶ περιστήσοµαν, ὥσπερ 
τοὺς λυττῶντας τῶν κυνῶν. 


τα caligine. In philofophum autem de reliquo, fi vel invi- 


tus aliquando ingrediens per viam incidero , ita avetíabor, 
ita cavebo, ut canes rabiofos folemus. 
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Hirosoror εἴθε μὲν καὶ τἄλλω μιμήσασιαι ὃ δυ- 
νατὸν ἦν. οὐ πάντα φημὶ, i ὅσω προσῆν en αὐτῶ», ( μεῖζον 
γὰρ εὐχῆς τοῦτό ye). ἀλλὼ Ae ἐν ἐκ τῶν ἁπάντων, 
Οἷον ; 7; χάλλος τῶν λόγων; ἣ ἁρμονίαν αὐτῶν» ἢ τὸ οἱ- 
κεῖον τῇ Ἰωνία: καὶ προσφυὲς, ἢ τῆς γνώμης τὸ περιτ- 
τὸν, ἢ ὅσα μυρία καλα ξεῖνος ἅμα συλλαβῶν ἔχει, 
πέρα τῆς εἰς μίμησιν ἐλπίδος. ἃ δὲ ἐποίησεν ἐπὶ τοῖς 
συγγράμμασι 2 καὶ ὡς Τολλαχὼς τοις Ἕλλησι γνώρι- 
μος ἐν βραχεῖ κωτέστη, ἐγὼ καὶ σὺ καὶ ἄλλος ἂν μι- 
μησαίμεθα. πλεύσας γὰρ οἴκοθεν ἢ ἐκ τῆς Καρίας εὐθὺ 
τῆς Ἑλλάδος, i ἐσκοπεῖτο πρὸς ἑαυτὸν, ὅπως ἂν τάχι- 
στα. καὶ ἀπραγ µενέστατα ἐπίσημος καὶ περιβόητος 


d HPOAOTOZ H AETIGON ) ἑαυτοῦ περιειργάζετο λόγους, M. 
Ῥημειῶσαι ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ὑπέδει- 11 Οήκοθεν ix Tht Καρίας) "'H 
ξεν ὡς ἐπιδείξεως ἄγαν χίττων τοὺς aer γὰρ τῆς Καρίας. V. 
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17 svi Herodoti reliqua etiám imitari liceret! non 
omnia dico, quae viro aderant, maius enim voto illud qui- 
dem; fed va unum quiddam de omnibus, verbi caufa, ve- 
nuftatem orationis , aut compofitionem , aut domefticam il- 
lam lonicae linguae & nativam fuavitarem, aut fententia- 
rum divitias, aut quae fexcenta pulchra ille una comple- 
kus habet, imitandi omnem fpem tranfgreffa. Ceterum quae 
circa libros fuos hiftoricos faciebat ,' & ut Graecis multis 
in locis brevi innotefceret , illud ego, & tu , & quivis alius 
imitemur. Cum enim domo e Caria verfus Graeciam: navi- 
caret ,  difpicicbat apud fe, qua tandem ratione quam ce- 
té ine: ων minimo làbore infignis & celebris tum ipfe, 
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γένοιτο; καὶ αὐτὸς, καὶ τὰ συγγραµµότια. τὸ μὲν οὖν 
περωοστούντω, νυν. μὲν ᾿Αδηναίοις, vo νῦν δὲ ἹΚορινθίοις c eua 
γιγνώσκειν, ἢ ᾿Αργείοις, ἢ ἢ Λακεδαιμονίοις ἃ ἐν τῷ μέρει» 
ἐργῶδες καὶ μακρὸν ἡγεῖτο εἶναι, καὶ τριβὴν οὐ μικρὰν 
ἐν τῷ τοιούτῳ. ἔσεσθαι. οὔκουν Ἰξίου dias 2. τὸ πρᾶγ- 
μα. οὐδὲ κατα διαίρεσιν, οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγείρων καὶ 
συλλέγων τὴν γνῶσιν" ἐπεβούλευε δὲ εἰ δυνατὸν εἰ. 


ἀθρόους που λαβεῖν τοὺς Ἕλληνας à ὥπαντας. ἐνίστωτας, 


οὖν. Ὀλύμπια τὸ τῶ μεγάλα». xd. Ἡρόδοτος, τοῦτ᾽ ἐκεῖν 
ἥκειν οἱ νομίσας τὸν ν καιρὸν » οὗ, μάλι στα ἐγλίχετο» πλή- 
z 
θουσαν τηρήσας τὴν πανήγυριν». ἁπανταχόθεν ἤδη. τῶν 
ἀρίστων συνειλεγμένων, παρελθὼν ἐ ἐς τὸν ὀπισιϑόδομον; 
οὐ Sears». ἀλλ᾽ ἀγωνιστὴν Ολυμπίων mapu ARV έαυ- 
του» ἄϑων τὸ τὰς ἱστορίας: καὶ κηλῶν τοὺς παρόντας, ἄχρι 
τοῦ. καὶ Μούσας κληθῆναι τὰς βίβλους. αὐτοῦ, εννέα 
καὶ αὐτὰς οὔσας. Ἔ]δη οὗ οὖν ἅπαντες αὐτὸν ἤδεσιαν πο- 
10 Ἐγλίχετο). Γλίχομαι. λίαν ἔχομαι. ἐπιθυμῶ. γεικῇ καὶ αἰτία» 
σινῃ. V. 
tum fi.quid fcripfiffet , fieret. Iam circumire, & nunc Athe- 
nienfibus, nunc. Corinthiis recitare , aut Argivis, aut La- 
cedaemoniis particulatim, laboriofum. & longum effe du- 
cebat, moramque in ea re haud. parvam effe futuram. No- 
luit igitur negotium hoc diftrahere , neque difperfe. ita δὲ 
minutatim. conciliare & cogere fibi notitiam hominum: ve- 
rum- eo intendit. animum, ut, fi fieri poffet , confertos ali- 
 €ubi Graecos univerfos deprehenderet, Inftant igitur ma- 
ena. Olympia: ὃς Herodotus , rem. ipfam putans, venire 
fibi tempus. maxime. defileratum , obíervato pleno conci« 
lio, colle&is undique.iam proceribus, ingreffus in.pofti- 
cum zempli lovis Olympii , non fpe&atorem , ted certatorem 
fe Olympiorum profeffus eft, canens hiftorias, δι eo. ut- 
que demulcens hos , qui. adeffent, ut Mufae ipfius libri, qui 
& ipfi novem effent , vocarentur. Iam igitur multo ipfuin 


^ 


í 2 


2, 


i18 ᾽ν πὸ ΟΥ̓ οι ος. 


λὺ μάλλον, 7 τοὺς Ὀλυμπιονίκας. αὐτούς. xe οὐκ ἐστιν 
ὅστις ἀνήκοος ἦν τοῦ Ἡροδότου ὀνόματος» οἱ μὲν» αὐτοὶ 
ἀκούσαντες ἐν Ὀλυμπίῳ; οἱ δὲ, τῶν ἐκ τῆς πανηγύρεως 
ἡκόντων πυνθανόμενοι, καὶ εἴ που γε Φανείη μόνον εδεί- 
XyuTO ὢν τῷ δακτύλῳ" ΟΥ̓ΤΟΣ ΕΚΕΙΝΟΣ, Ἡρόδοτός 
ἔστιν. ὃ τὰς μάχας τὰς Temas Ἰαστ) συγγεγρο- 
Φως, 0 τῶς γίκως ; ἡμῶν ὑμνήσας. τοιοῦτ᾽ ἐκεῖνος ὠπέ- 
λαυσε τῶν ἱστοριῶν » ἐν µια συνόδω πάνδημόν τινῶ Κοι- 
γὴν Varta τῆς Ἑλλάδος λαβὼν, καὶ ἀνακηρυχβεὶς οὐχ, 
ὑφ᾽ ἑνὸς, μὰ Δία, κήρυκος ς ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσῃ πόλει; ὅθεν 
ἕκαστος ἥν τῶν πανηγυριστών. Ὅπερ d ὕστερον χατανοή- 
σαντες: ἐπίτομόν τινος ταύτην ὁδὸν t ἐς γνῶσιν, Ἱππίας 
τε ὁ ἐπιχώριος αὐτῶν σοφιστὴς » καὶ Ἡ]ρόδμιος ὁ ὁ Κείος, 
καὶ ᾿Αναξιμένης ὁ ^ X ioc , καὶ [Πῶλος ὃ 4d ᾿Ακραγαντίνος, 
καὶ ἄλλοι συχνοὶ. λόγους ἔλεγον ἀξὶ καὶ οὐτοὶ πρὸς 


τὴν πανήγυριν ; e ὧν γνώριμοι ἐν βραχεῖ € εγίγνοντο. 


magis noffe omnes, quam victores ipfos Olympiae; nec. 
efle, cui Herodoti nomen non effet auditum , partim quod 
ipfi illum Olympiae audiffent ,, partim quod ab his, qui ex 
concilio venerant , percontando percepiffent: & ficubi con- 
fpiceretur modo , digito monftrabatur , Hic ille Herodotus 
eft, dicentium , qui proelia cum Perfis lonico fermone con- 
fcripfit, qui vi&orias noftras hymno celebravit. Hunc ille 
talem hiftoriarum fuarum fructum cepit , in uno conventu 
publicum quoddam & commune totius Graeciae fuffragium 
qui ferret , ornareturque praeconio non ab uno fahe prae- 
cone , fed | in gnaquaque urbe, unde finguli fpe&tatorum 
effent. Quod quidem poftea confiderantes , hanc nempe 
compendiariam quandam ad notitiam hominum viam , Hip- 
pias ex ipfa illa EZdis regione Sophifta , & Ceus Prodicus, 
& Anaximenes Chius, & Agrigentinus Polus, & frequen- 
tes alii, femper verba & ipfi fecerunt ad concilium , unde 
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! v x x^ TE WD. yg N x 
Kai τί σοι τοὺς παλαιοὺς ἐκείνους λέγω σοφιστας» καὶ 4 
Á i / e/ —N LAS 
evyypeDeae, xoi AoyoypaDous , οπου Xe τῶ τελευ- 
D ” »vak» Ἴ Ν 7 
τοῖα ταῦτα, καὶ Λετίωνα Φασὶ τον ζωγράφον, συγ- 
"A - N Ῥ / X 22D ἕξ / δι / , 
ψράψαντω τὸν Ῥωξάνης καὶ ᾿Αλεξάνόρου γάμον: εἰς 
v EN 5 7 αν , , « 
Ὀλυμπίαν καὶ αὐτὸν αγαγόντα» την εἰκόνω ἐπιδείξω-- 
v ε 7 y € ” 
σϑαι, ὥστε 1 [ροξενίδαν, Ελλανοδίκην τότε ovra, ἠσθευ- 
"mi. N 7 S o» , Ip 
τώ τῇ τέχνῃ» γαμβρὸν ποιήσασϑαι τὸν Δετίωνα. Kad 5 
τν ο” . ^w ^i ^ , moy 7 « kd. 
Τί TO Sauna ενήν τή γραφῇ αυτου ἡρετὸ τίς» ὡς τον Ελ- 
, , ν κ E » / “ 7 / 
λανοδίκην δι αυτό, οὐκ ἐπιχώριω τω Αετίωνι συνάψα- 
γω X Ἂς / Y R^ CN x. 
σϑαι τής «)υγατρος τὸν γάμου; εστι ἡ εἰκὼν ἐν Ίτα- 
/ τῇ. eu ών MN SD MNT / 
Mat 362000 εἶδον, ὥστε καὶ σοὶ ἂν εἰπεῖν ἔχοιμι. ϑάλω- 
7 e N A. 7 Ζ, Ne Ῥ 
μός ἐστι περικαλλης» Και κλίνη νυμῴικη καὶ ἡ Ed- 
“πὰ γῇ x / ^e ͵΄ὕ , ^ 
ξάνη κώθηται πώγκαλόν τι χρήμα παρθένου» ες Ὑήῆν. 
φορ ᾿ , ^ € -— X. P4 y P4 
ὁρσα, αἰδουμένή ἑστωτα TOY Αλέξανδρου. έρωτες ὃξ τινες 
^ « Ν 7 3 ὦ , » d » 
μειδιωντες; ὁ μὲν κωτόπιν εθεστως, ὥπάγει τῆς κεῷω- 
^ v / v " ^ 7, - c 1 
λής την καλύπτραν, καὶ δείκνυσι τω νυμφίῳ. τὴν Ῥω- 
ς ^ / ^^ 5 ΣΌΝ 
ζάνην. ὁ δὲ τις» μµαλα δουλικῶς a Dope τὸ σωνδάλιον 
11 Θάλαμος) Confer cum Philoftrati imagine. G. 
nobiles brevi tempore facti (unt. Et quid tibi antiquos illos 
Sophiftas dico , & hiftoricos, & rhetoras, cum nuper adeo 
etiam Aétion pi&or dicatur, depi&is a fe Roxanes ὃς Alex- 
andri nuptiis , Olympiam & ipfe deportatam eam tabulam 
oftendiffe , fucceff4 eo , ut Proxenidas , iudex certaminis qui 
tum effet, dele&atus arte generum fibi Aétionem aflume- 
ret. Et quid in pi&ura ipfius mirum inerat , roget aliquis, 
ut arbiter certaminum propter illud Aétioni , non civi, 
nuptias filiae conciliaret? Eft illa in Italia, & ipfe eam vi- 
di, ut eriam narrare tibi poffim. Thalamus eft pulcherri- 
mus, δι le&us nuptialis; δε affidet Roxané virgo undique 
pulcherrima , humi defixos habens oculos, pudore ad(tantis 
Alexandri. Cupidines autem quidam renidentes , alter qui- 
dem a tergo imminens , reducit a capite flammeum , often- 
 ditque Roxanen {ροπίο. Alius autem aliquis verniliter fane. 
: H4 
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ἐκ τοῦ ποδὸς, ὡς κοτακλήοιτο ἤδη. ἄλλος τῆς χλανίδος 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου € ἐπειλημμένος έρως, καὶ οὗτος ἕλκει οὐ- 
τὸν πρὸς τὴν Ῥωξάνην, σ΄άνυ βιωίως έ ἐπισπώμενος. ὁ βω- 
σιλεὺς δὲ, αὐτὸς μὲν στέφανόν τινα ὀρέγει τῇ παιδὶ. 
στάροχος δὲ xe υμΦαγωγος Ἡφαιστίων συμπαρέ- 
στή, ὄρδα καιομένην ἔχων; μειρακίῳ πάνυ ὡραίῳ επῈ- 
ρειδόμενος. ὑ ὑμέναιος. opti, εστι. οὐ γὰρ ἐπεγέγρωπτο 
τοὔνομ. ἑτέρωθι. δὲ τῆς εἰκόνος, ἄλλοι ἐρώτες παίζουσιν 
ἐν τοῖς ὅπλοις του ᾿Αλεξάνδρου" δύο μὲν τὴν λόγχην αὐ-- 
τοῦ Θέρωτές» μιμούμενοι τοὺς ἀχβοφόρους, ὁ ὁπότε δοκὸν 
Φέροντες, βαρούτο. ἄλλοι δὲ δύο, ένα τινὰ ἐπὶ τῆς, ἀσπί- 
δὸς κατακείμενον ; βασιλέα δῆθεν X00 αὐτὸν σύρουσι, 
τῶν ὀχάνων τῆς ἀσπίδος t ἐπειλημμένοι. εἰς δὲ ἐς τὸν ώ- 
p ἐσελθῶν ὕ υπτιον κείμενον. λοχώντι ἔοικεν, ὡς Φο- 
6 βήσειεν αὐτοὺς ὁπότε κατ᾽ αὐτὸν γένοιντο Topiries Oo» 


5 Πάροχος) 9 ἀναβαίνων εἰς γὰρ τὰς νύμφας ἦγον. V. 
τὸ ἅρμα "ES ζεῦγος λέγεται. χαὶ 13 ᾿Οχάνων) Λάρων, ἱμάντων" 
οἱ παράνυμφοι, παρὰ τὸ παρο χει- ιών ολ) τὰς ἐξυχάς. V. 


σὃαι τοῖς νυμφίοις, ἐπ᾽ ὀχήμασι 

demit pede fandalium, ut iam recumbat. Cupido alius lae- 
na prehenfum Alexandrum trahit verfus Roxanem, con- 
nixus validiffime. Rex autem ipfe quidem coronam offert 
puellae, Comes autem & deductor fponfi Hephaeftion una 
adflat, facem ardentem gerens, puero innixus formofiffi- 
mo. Hymenaeus puto. eft; neque enim adfcriptum eft no- 
men, In altera autem tabulae parte, Cupidines alii lufus 
agunt in armis Alexandri, duo quidem haftam illius feren- 
tes, baiulos imitati, cum trabem ferentes onere pandantur, 
Alii autem duo, unum in clypeo iacentem, regem nem- 
pe ipfum quoque , tanquam in curru trahunt , comprehenfis 
clypei απο. Unus autem in loricam, quae fupina iacet, 
ingreflus, infidianti fimilis eft, qui perterreat illos, fi forte 
inter traendum ad fe deferantur, Ceterum non lufus ifta - 
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x N 9 : "€ , 5 ) ιο 
παιδιὼ δὲ ἄλλως ταῦτά ἔστιν, οὐδὲ περιείργασται ϱν 
CE ας / , N C 0v $ ων 
αὐτοῖς ὁ ᾿Λετίων, ἀλλὰ δηλοῖ του Ἀλεξάνδρου καὶ τον 
$i A Nu « isis: ο, ac ε/ ΝΟ ῳ 7 4 
ἐς τὼ πολεμικὸν ἔρωτω᾽ καὶ ὅτι ἅμα καὶ Ῥωξάνης ἡρώ. 
^ € hi$ , Cd ΠΝ * ; ΟῚ N 
καὶ τῶν ὅπλων οὐκ ἐπελέληστο. πλην αλλ ἡ γε εἰκὼν 
el Oe Á/ yt WM 
αὕτη; καὶ ὄλλως γωμήλιόν τι ἐπὶ τῆς ἀληθείως διεφάνη 
“7 / ^ , M e LM 
εγουσα, προμνηστευσωμµένη τω ᾿Λετίωνι την του 1 Τροξε- 
"n ' δ TET e ; Ἐς Ἂς Ὁ ν᾿ 
vídou Φὑγωτέρα. ot ἄπηλθε γήμας καὶ αὐτὸς, πάρερ- 
ἣν p e N Fokus I 
γον τῶν Αλεξάνδιου γάμων ὑπὸ νυμφωγωγῷ τῷ βα- 
| ο” N , » P N E ν 
σιλεῖ, μισιϑὸν εἰκοσμένου γάμου, προσλαβὼν λήθη 
.» € / X "y , x , 9 15 ^ 
γάμον. Ἡρόδοτος μὲν οὖν ( ἐπάνειμι γὰρ ἐπ ἐκεῖνον ) 7 
€ à. Lis SML Χ € ^ 
ἱκανὴν τῶν Ὀλυμπίων την πανήγυριν ἡγεῖτο: καὶ συγ- 
΄ Ἂς ως e oc x c 
γραφέα Sauna Toy δέξαι τοῖς Ελλησι τὰς Ἑλληνι- 
κ Ca A rar ^ DL , NS PAR 
κὰς [νίκας] διεξιόντω, ὡς ἐκεῖνος διεξηλθεν. ἐγὼ δε, καὶ 
Ἐ z nd ς ἢ S e 
πρὸς Φιλίου, μή µε κορυίβαντιων ὑπολάβητε, μηδὲ τῶ- 
N 355 L^ e^ ἃ / Ὁ £f : CUL MAI A. E UP 2 
μὰ εἰκάζειν τοῖς ἐκείνου" ἵλεως ὁ ἀνήρ᾽ ἀλλω τουτό γε 
1 Περιείργασται ) Περιγίνεται. χατασχοπέϊ. περισσὸν ποιεῖ. V. 


funt, neque temere in illis operam abufus eft Αξίοπ, fed 
Andicant amorem Alexandri etiam adverfus res bellicas, eum- 
que, cum Roxanem amaret , armorum non effe oblitum. 
Ceterum ipfa quoque tabula haec nuptiale quiddam reve- 
ra habere apparuit, nempe quae conciliaverit Aétioni Pro- 
xenidae filiam : difceffitque pidor, nuptiis & ipfe celebratis, 
quae parergon effent, & appendicula quafi nuptiarum Alex- 
andri; conciliatore atque dedu&tore {ροπίαε ipfo rege , mer- 
cedis affimilatarum nuptiarum corollarium" nactus veras 
nuptias. Herodotus igitur (ad hunc enim redeo) aptum iu- 
dicabat Olympiorum concilium , quod etiam hiftoricum 
admirabilem redderet Graecis, qui quidem ita, ut ab ipfo 
fa&um eft, [victorias] Graecas enarraffet. Ego vero, & 
per amicitiarum vos praefidem Jovem obteflor , ne infanire 
me putetis , aut mea illius fcriptis comparare , fic vir ille 
mihi faveat !, Ego igitur illud certe fimile viri illius accide- 
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ὅμοιον παθεν φημι αὐτῷ. ὅτε γὰρ τοπρῶτον ἐπεδήμησα 
τῇ ἢ Διακεδονίῳ,, πρὸς ἐμαυτὸν ἐσκοπούμην, o τι μοι χρη- 
στέον τῷ πράγματι. καὶ ὁ μὲν ἔρως οὗτος ἥν ὅπασι yer 
σϑη νῶι s καὶ ὅ οτι πλείστοις Μακεδόνων δεῖξαι τἀμά. 
τὸ δ᾽ αὐτὸν περιϊόντω τηνικαῦτα τοῦ ἔτους ξυγγίγνε- 
σϑαι πόλει ἑκάστῃ, ουκ. εὐμαρὲς εφωίνετο. εἰ δὲ τηρή- 
σαιμι τὴν ὁ δὲ ὑ ὑμῶν τὴν σύνοδον » Εἰτῶ παρελθὼν ἐ £6 μέσω 
δείξαιμει τὸ τὸν λόγο, ἐς δέον οἱ οὕτως ἀποβήσεσϑαί μοι τὰ 
τής εὐχῆς. Αὐτοί τε οὖν ἤδη συνεληλύθατε, ὃ ὅ, τι περ 
ὄφελος ἐξ € ἑκάστης πόλεως , αὐτὸ δὴ τὸ κεφάλαιον Μα- 
κεδόνων ὁ ἁπάντων" καὶ ὑποδέλ χεται πόλις ἡ ἀρίστη οὖσα 
οὐ κατὰ Ico, μὼ AC, οὐδὲ τὴ τὴν. ἐκεῖθι στενοχμωρίαν; 
καὶ σκηνὰς, καὶ καλύβας, καὶ πνῖγος. οἵ τε αὖ πανη- 
γυρισταὶ, οὐ συρφετώδης ὁ ὄχλος, ἀϑλητῶν δὲ μᾶλλον 
Φιλοθεώμονες; ἐ £y παρέργῳ οἱ πολλοὶ τὸν Ἡρόδοτον τιθέ- 
μένοι: ἀλλὰ ῥητόρων τε καὶ συγγραφέων καὶ σοφιστῶν 
9 “Ὅτι περ ὄφελος) ᾿Αντὶ τοῦ, οἱ μέγιστοι χαὶ ἀξιολογώτατοι. V. 
re mihi confirmo, quod iam declarabo. Cum enim primum in 
Macedoniam peregrinatum veniffem, apud animum meum 
confiderabam , quomodo me tractiarem. Et cupiebam fane 
innotefcere omnibus, & quam plurimis Macedonum , quid 
efTem, oftendere: circuire autem ipfum, id anni, & cum ci- 
vitate unaquaque agere, non facile videbatur : fi vero hunc 
veftrum conventum obfervarem , ac tum progreffus in me- 
dium dicendi facultatem oftenderem , fic fperabam votum 
mihi meum rede eventurum. lam igitur & ipfi conveni- 
ftis, quidquid in unaquaque civitate praeftantiffimum eft, 
caput ipfum & flos omnium Macedonum: & fufcepit vos 
urbs praeftantiffima , non illa Piae fimilis, per Iovem, ne- 
que anguftis illis, & tabernaculis , & cafis, & aeftui. Por- 
ro qui huc convenere, non faex populi , athletarum fpe- 
&acula praeferentes plerique , ὃς obiter tantum audiendum 
putantes Herodotum ; fed Rhetorum , ὃς Hiftoricorum , & 
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οἱ δοκιμώτατοι" ὅσον οὐ μικρὸν ἤδη; μὴ τοὐμὸν παραπο- 
λὺ ἐνδεέστερον Φαίνητωι τῶν Ολυμπίων. ἀλλ᾽ ἣν μὲν 
ὑμεῖς Πολυδόµωτι, ἢ 1 λαύκῳ, ἡ Νλίλωνι παραβεω- 
ρῆτέ µε, κομιδῇ ὑμῖν δόξω ϑρασὺς ὥνθρωπος εἶναι. ἣν δὲ 
ἱτολὺ ἐκείνων ἀπωγωγόντες τὴν μνήμην, ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ 
μόνον ἀποδύσαντες ἴδητε, τάχ᾽ ἂν οὐ πόνυ μαστιγῶσι- 
μος ὑμὴν δόξαιμι, ὡς ἕν γε τηλικούτῳ σταδίω, ἱπα)ον 
5 .. “ 

ἐμοι γ᾽ οὐν καὶ τοῦτο. 

3 ΠαραβεωρΏτέ με) ᾿Αντὶ τοῦ συγκρίνετε, ἐξετάζετε. V» 
Sophiftarum probatiffimi, Ferme parum iam /z5oro, ne mea 
haec conditio multum inferior videatur Olympiis. Verum 
fi quidem ad Polydamantem a//quem , aut Glaucum , aut Mi- 
lonem me inter fpe&andum comparaveritis , oppido vobis 
audax' videbor homo effe. Sin vero memoria longe ab illis 
abdu&ta, per me folum me exutum fpetaveritis , forte non 


omnino flagris dignus vobis videar, in tali quidem ftadio: 
fatis mihi quidem & hoc fuerit. 


Ah 


124 


LEYAUL H.ANTILOXODX 
y 
Exarxoz ἐγὼ μὲν ὑμῶν δείξας τὸν λόγον, πήξει 
οἴκαιδε. . προσιόντες δέ μοι τῶν ἀκηκοότων πολλοὶ, ( Xu 
λύει γαρ. οὐδὲν, οἰμύοι. καὶ τὰ τοιαῦτα πρὸς Φίλους. ήδη 


ὄντως ὑμῶς λέγειν) προσιόντες οὖν ἐδεξιοῦντο, καὶ aue 


μάξζουσιν i ἐῴκεσαν. ἐπιπολὺ γοῦν παρεμαρτόυντες, &A- 
λος ἄλλοθεν εβόων., καὶ ἐπήνουν, d ἄχρι που γα ἐρυθριῶν 
με» μὴ ἄρα. πάμπολυ τῆς ἀξίως τῶν ἐπαίνων ur 
ποίμην.. τὸ δ᾽ ουν κεφάλαιον αὐτοῖς τουτο ἥν; καὶ πάντες 
ὃν X. τὸ αὐτὸ ἐπεσημαίνοντο : την γνώμην: τῶν συγγραμ- 
μάτων ξένην οὐσαν. καὶ πολὺν £y αὐτῇ τὸν γεωτερισ μόν. 
μῶλλον. δὲ αὐτὰ εἰπεῖν ὤμεμον, ὥπερ ἐκείνοι. ᾿ἀπεφθέγ- 
y/ovTo' ὼ τῆς κωινότητος, Ἡρώκλεις" τῆς παραδοζολο- 
γίας" εὐμήχανος ἄνθρωπος. οὐδὲν ἄν τις εἴποι τῆς ἔπι- 
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* 
Νυ PER cum dicendi vobis facultatem , recitatz. oratione; 
oftendiffem , domum abibam. Accedentes vero ad me audi- 


[ 


torum multi, (nihil enim, puto, prohibet talia quoque apud 


νος amicos iam ineos dicere) accedentes igitur comple&te- 


bantur me, & admirationem prae fe ferebant. Multum enim. 


profecuti aliunde alius clamare, & laudare, adeo ut eru- 
befcerem , veritus, ne nimis multum a dignitate laudum il- 
larum abeffem. Caput autem, & fumma laudis haec illis 
érat , omnefque unum & idem acclamabant, confilium fcri- 
ptionum infolitum effe, & multum in illo novatum. Quin 
praeftat ipfa illa verha commemorare, quae ifti: protulere : 

Vah novitatem! Admirabilis Hercles oratio! hominem ad inve- 
niendum agile! Nihil quifquam: dixerit cogitetis illis magis nu" 
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Σοίας νεαρώτερο. οἱ μὲν τοιαῦτα πολλὰ ἔλεγον; ὡς ἐκε- 
κίνηντο δηλαδὴ ὑπὸ τῆς ἀκροάσεως. ἢ τίγα γαρ ἂν αἰτίων 
εἶχον ψεύδεσιϑαι καὶ κολακεύειν τὰ τοιαύτα, ξένον à e- 
ϐθρωπον» οὐ πάνυ πολλής αὐτοῖς Φροντίδος ἄξιον τὰ &A- 
A3 Ibo ε ἐμέ γε ( εἰρήσεται γαρ) οὐ μετρίως ἡνία ὃ 
ἔπαινος αὐτῶν. καὶ ἐπειδή. ποτε ἀπελθόντων κατ ᾿ἐμαυ- 
τὸν ἐγενόμην, t ἐνενόουν᾽ οὔκουν τοῦτο μόνον χαρίεν τοῖς ἐμοῖς 
ἔνεστιν, ὅτι μη συνήθη, μηδὲ κατὰ; τὸ κοινὸν βαδίζοι τοῖς 
ἄλλοις; ὀνομάτων δὲ ἄρα καλῶν. ἐν αὐτοῖς. καὶ πρὸς τὸν 
ἀρχαῖον κανόνω συγκειμένων. ἢ νοὺ ὀξέος, ἢ 5 περινοίας 
τινὸς, ἢ χάριτος Αττικής» ἢ " αρμονίας» " τέχνης τῆς £O 
ἅπασι», τούτων δὲ πόῤῥω ίσως τοὐμόν" οὐ yes ἂν παρέν- 

τες αὐτὰ, εκενα, ἐπήνουν μόνον τὸ καινὸν τῆς προαιρξ- 
σεως, καὶ ξενίζον' ἐγὼ δὲ ὁ μάταιος, Qn; ὁπότε ἀνα- 
πηδῶντες ἐπαινοῖεν, τάχα μέντοι καὶ αὐτὸ τοῦτο προσ- 


vum. Atque illi quidem talia multa dicere, prout nimirum 
ab auditione moverentur: quam alioqui mentiendi caufam 
habuiffent, & eo modo adulandi peregrino homini , nec de 
cetero ad curam illorum magnopere pertinenti? At me 
(dicetur enim) ifta laus eorum non mediocri. afficiebat mo- 
leftia, δε cum tandem poft illorum diíceffum , folus effem, 
. ita cogitabam : Ergo illud. folum iucundum, meis. fcriptis 
ineft, quod. ufitata non (unt; neque. communi quafi. cum 
reliquis. veftigio incedunt: a nominibus autem in ii(dem 
pulchris ,. & ad antiquam regulam compofitis ,, aut. fenfu 
acuto , aut excogitandi follertia, aut venuftate Attica, aut 
compofitione ac numero , aut.quodam.in his omnibus arti- 
ficio, ab his, inquam , longe forte.ratio mea remota. Ne- 
que enim , aifi hoc ita fe. haberet 5, relictis illis ipfis, (olam 
laudarent novitatem rationis. noftrae ac peregrinitatem. Af 
vanus ego fpe, putaram , cum. ad laudandum confurgerent; 
forte quidem: hoc ipfum . etiam, eos, alle&urum effe, cum 
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ἄγεσθαι αὐτόύς' ἀληθὲς γὰρ εἶναι τὸ τοῦ Ὁμήρου, καὶ 
τὴν γέον ὠδὴν κεχίαρισμ ένην ὑπάρχειν τοῖς ἀκούουσιν' οὔ 
μὴν τοσοῦτόν γε, οὔτε ὅλον τῇ καινότητι γέμειν ἠξίουν, 
ἀλλὰ τὴν μὲν» ὥσπερ ἐν προς ήκης πὰς συνεπικοσ-- 
pen τι, Καὶ πρὸς τὸν ἔπαινον QUIM καὶ QUT. τὸ δὲ 
τῷ ὄντι ἐπαμούμενα» καὶ ὑπὸ τῶν ἀκουόγτων εὐφημού- 
μένω» ἐκεῖνω εἶἴναι' ὥστε οὐ μετρίως impen , καὶ ἔκιν-- 
δύνευον πιστεύειν LT ἕνῳ κοὺ μόνον £y CN “Ἕλλησιν 
εἶναι λέγουσι" καὶ τὼ τοιαῦτα᾽ τὸ δὲ κατὰ τὴν παροι- 
μίαν; ἄνθρακες ἡ ἡμῶν. ὃ θησαυρὸς ἡ ήσαν, καὶ ὀλίγου δέω 
«)αυματοποιυ τινος ἔπινον ἐπομεῖσιωι πρὸς αὐτῶν. ᾿ 
Ἐθέλω γοῦν ὑμῖν καὶ τὸ τοῦ γρωφέως διηγήσασθαι. ὁ 
Lus ἐκεῖνος ἄριστος γραφέων γενόμενος. τα δημώδη 
καὶ τὰ. κοινὰ ταῦτά οὐκ ἔγραφεν, ἢ ὅσα πάνυ ὀλίγα ; 
ἥρωας ἢ Θεοὺς, ἢ πολέμους, ἀεὶ δὲ MeAVOTT O16) ἐπειρῶ- 


verum fit Homericum illud , zovam cantilenam iucundam effe 
audientibus ; aft non eo ufque: neque cenfebam futurum , 
omnia novitati ut tribuerent; verum hanc quidem, corol- 
larii cuiufdam inftar, ornamenti allaturam aliquid, & laudi 
ipfam quoque zonnihil collaturam ; ea vero, quae ferio ac 
folide laudarentur, quaeque fecunda audientium fama ex- 
ciperentur, iíta effe, quae modo cominemoravi, Itaque non me- 
diocriter iam elatus fueram, & prope fuerat, ut crederem 
ilis, cum unum & folum me in Graecis effe dicerent, at- 
que id genus alia. Verum enimvero, in carbones, quod 
eft in proverbio ; thefaurus nofter abiit, & parum abeft, 
quin praeftigiatoris circumforanei laude ab illis affectus fim. 
Volo igitur illud etiam de pi&ore vobis narrare. Zeuxis- 
ille pidorum praeftantiffimus,, popularia ifta δε communia | 
non pingebat , aut admodum certe pauca, Heroas puta , aut 
Deos , aut pugnas; fed novum quiddam proferre femper 
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τον Xi Ti ἀλλόκοτον ἂν καὶ ξένον t ἐπινοήσας, em ἐκείνω 
τὴν ἀκρίβειαν τῆς τέχνης ἐπεδείκνυτο᾽ ἐν δὲ τοῖς ολ, 


τολμήμασι; καὶ ϑήλειαν Ἱπποκίένταυρον ὁ ὁ Ζεῦξις αὐ-- 
τὸς ἐποίησεν, ἀνατρέφουσάν γε προσέτι: παιδίω Ἵσσο- 
κενταύρω διδύμω » κομιδῇ γηπίω. τῆς εἰκόνος ταύτης ἂν- 
τίγραφός ἐστι νυν ᾿Αθήνησι : πρὸς αὐτὴν ἐκείνην ἀκριβεῖ 
τῇ ἢ στάθμῃ μετενήνεγ μένη. τὸ ἀρχέτυπον δ᾽ αὐτὸ, Σύλ- 
λας ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς, ἐλέγετο µετα τῶν ἄλλων 
εἰς Ἰταλίαν πεπομφέναι' eire, περὶ Μαλέαν, οἶμαι» 
- καταδύσης τή: της ὁλκάδος, ἀπολέσϑαι ἅ ἅπαντα, καὶ τὴν 
γραφήν. πλὴν ἀλλὰ τήν γε εἰκόνω τῆς εἰκόνος εἶδον, ; καὶ 
αὐτὸς ὑμὶν ὡς ἂν οἷός TÉ ὦ, δείξω τῷ λόγῳ; οὐ; "μὰ τὸν 
Δίῳ γραφικός τις ὧν, ἀλλὼ πάνυ μέμνημαι, οὐ πρὸ 
πολλοῦ ἰδὼν ἐν τινὸς τῶν γραφέων ᾿Αθήνησι. καὶ τὸ ὑπερ- 
θαυμάσαι τότε τὴν τέχνην, τάχ᾽ ἄν μοι καὶ γὺν πρὸς τὸ 
σαφέστερον δηλῶσωι συναγωνίσαιτο. Ἐπὶ χλόης εὐβα- 
λους ἡ Kérraupos αὕτη πεποίηται, ὅλῃ μὲν τῇ ἵππῳ 


tentabat. Et fi quid infolens aut peregrinum excogitaffet , 
in eo demum vim δ᾽ accurationem artis fummam oftendebat. 
Inter reliqua aufa , Centaurum etiam feminam Zeuxis idem 
pinxit, la&antem adhuc pueros Centauros gemellos, 'ad- 
modum infantes. Tabulae huius exemplum nunc eft Athe- 
nis, exa&a regula inde translatum. Ipfum vero archety- 
pum Sylla Romanorum imperator dicebatur cum aliis irt 
Italiam mififfe , deinde circa Malean, puto, fubmerfa navi 


4 


periffe omnia, δε ipfam adeo pi&uram. Verum imaginem - 


certe imaginis vidi, & ipfe eam vobis, quantum eius pote- 
ro, oftendam ; non profe&o, ut qui pi&urae peritus fim, 
verum quod plane memini, qui haud ita pridem in pictoris 
cuiufdam pergula Athenis ezm viderim : & vehemens tum 
artis admiratio forte me nunc etiam in ea evidentius decla- 
randa iuverit, In viridi molliter gramine Centaurus haec 


ων 
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χαμοὶ κειμένη, καὶ ἀποτέτανται εἰς τοὐπίσω οἱ ἱ πόδερ' 
τὸ δὲ γυναικεῖον ὅσον αὐτῆς, ἠρέμα ἐπήγερται; καὶ er 
ὠγκωνός εστω οἱ δὲ πόδες οἱ ἔμπροσθεν» οὐκ ἔτι καὶ 
οὗτοι ἀποτάδην, οἷον ἐπὶ πλευρὰν κειμένης" &AA ὁ μὲν 
ὀκλάζωτι ἐ ἔοικέν» ὢν καμπύλος ὑπεσταλμένη τῇ O7 As 
ὃ δὲ ε ἔμπαλιν ἐπανίσταται, καὶ τοῦ εδώζΌους ἀντιλαμ- 
βάνεται, οἷόν, εἰσὶν ἵπποι. πειρώμενοι ἀναπηδὰν. τοῖν 
γεογνοῖν δὲ, τὸ μὲν ἄνω ἔχει αὐτὴ ἐν ταῖς ἀγκάλαις, 
2,2 i τρέφει ἀνθρωπικώς. : ἐπέχουσα τὸν γυναικεῖον μα- 
στόν" τὸ d ε X ips εκ τῆς ἵππου ϑηλάξει, t ες τὸν πωλι- 
κὸν τρόπογ' ἄνω δὲ τῆς εἰκόνος, οἷον πὸ τινὸς σκοπῆς 
Ἱπποκένταυρός τις» ἀνὴρ ἐκείνης, δηλαδὴ τῆς τὰ βρέφη 
ἀμφοτέρωθεν τιθηνου μένης. ἢ ἐπικύπτει γελῶν, οὐχ, ὅλος 
Φαινόμενος: ἀλλ᾽ ἐς μέσον. τὸν ἵππον, λέοντος σκύμνον 
ἀνέχων τῇ deae καὶ ὑπὲρ ἑαυτὸν  αἰωρῶν, ὡς δεδίξωιτο 
σὺν παιδια τα ρέφη. Ta μὲν οὖν ἄλλω τῆς γρωζης: 


fa&a eft, qua quidem equa eft, humi tota cubans exten- 
tis retrorfum pedibus; quantum autem illius muliebre eft, 
fenfim attollitur nixum cubito: anteriores vero pedes non 
iam ipfi quoque porre&i, tanquam iacentis in latus Centau- 
ri, fed alter quidem geniculanti fimilis , incurvatus fubdu- 
&a ungula; fed alter contra infurgit , humique nititur, qua- 
les funt equi , exfilire dum conantur. Parvorum vero alte- 
rum quidem fupra ipía tenet ulnis, & humano more la- 
&at, muliebrem ili mammam praebens: at alterum ex 
equina parte fubrumat, more pulli. In fuprema vero ta- 
bulae parte , quafi e fpecula quadam Centaurus aliquis , il- 
lius fcilicet parvos fuos utrinque nutrientis maritus, defpi- 
cit ridens, non totus confpicuus, fed ad medium ufque 
equum , leonis catulum dextra oftentans & fupra fe extol- 
lens, quafi per lufum terrere velit parvulos. Reliquas igi- 
tur pi&turae dotes, in quantum nobis , eius artis rud 
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tO ora τοῖς ἰδιώταις ἡμῖν; οὐ πάντῃ y ἐμφανή ὥτα, τὴν 
ὅλην ὅμως ἔχει δύναμιν τῆς τέχνης» οἷον τὸ ἀποτεναι τὰς 

γραμμὰς ες τὸ εὐθύτατον» καὶ τῶν χρωμάτων ἀκριβῆ 
χὴν κράσιν, καὶ εὔκαιρον τὴν ἐπιβολὴν ποιήσασαι A καὶ 
σκιόσαι ἐς δέον, καὶ τοῦ μεγέθους τὸν λόγον, καὶ τὴν 
τῶν μερῶν πρὸς τὸ ὅλον ἰσότητα, καὶ ορμονών, γραφέων 
παῖδες ἐπ᾿ αἰνούντων, οἷς ἔργον εἰδέναι τὰ τοιαῦτα. ἐγὼ 
δὲ τοῦ Ζεύξιδορ ἐ ἐκεῖνο μάλιστα ἐπήνεσα, ὅτι ἐν pua καὶ 
τῇ αὐτῇ ὑποϑέσει ποικίλως τὸ περιττὸν ἐπεδείξατο τῆς 
τέχνης; τὸν μὲν ἄνδρα, ποιήσας πάντῃ Φοβερὸν, καὶ Κο» 
µιδῇ ἄγριον, σοβαρὸν τῇ χαίτη», λάσιον τὰ πολλὰ, οὐ 
κατὼ τὸν ἵππον αὐτοῦ μόνον; ἀλλὰ καὶ x ἕτερον του 
ἀνθρώπου" “καὶ icapae αὐτοῦ τοὺς ὤμους ἐπὶ πλείστον, 
τὸ βλέμμα , καΐτοι γελώντος» ϑηριῶδες ὅ ὅλον s "οἱ δρειόν 


τι, καὶ ἀνήμερον. Τοιοῦτον μὲν ἐκεῖνον τὴν ϑήλειαν δὲ, 


ἵππου γε τῆς καλλίστης s οἷωι μάλιστω αἱ Θετταλαί 


non fatis apparent, cum tameri totam artis vim contineant, 
velut illam linearum exquifitam dire&ioneni, δὲ áccuratam 
pigmentorum temperationem, δὲ inductionem tempeftivam, 
& umbrarum rationem, & proportionem magnitudinis , & 
menfuras integro aequabiliter refpondentes , pictorum filii 
laudaverint, quorum opus eft intelligere talia. Ego vero 
illud maxime Zeuxidis laudare foleo , quod in uno eodem- 
que argumento varie divitias artis oftendit: qui virum qui- 
dem fecerit undique terribilem , & omnino ferum, crines 
fuperbe iactantem , hirfüutum maiori ex parte, non qua 
equus eft modo, fed etiam altera parte humana, δε fz5 hu- 
meris eius quantum poteft elafis; vultum , ridentis licet, 
ferinum totum & montanum atque minime manfüetum. ἵνα 


quidem illum : ferninam vero, equae pulcherrimae , qua-- 


les praefertim funt Theflalae, nondum domitae , ὃς feffo- 
Lucian, Vol. IF. | l1 
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εἰσιν» ἀδμῆτες € ἔτι, καὶ à eror τὸ δ᾽ ἄγω ἡμίτομον yv- 
ναικὸς» πάγκαλον εξω τῶν ὤτων, ἐκεῖνα δὲ μόνα, σα- 
τυρώθη $ ἐστὶν αὐτῇ. καὶ ἡ μίξις δὲ, καὶ ἡ ἁρμογὴ τῶν 
σωμάτων. καθὸ συνάπτεται » καὶ συνδεῖται τῷ γυναι- 
κείῳ τὸ ἱππικὸν; ἠρέμα » καὶ οὐκ ὠθρόως μεταβαίνουσα, 
΄ 
καὶ ἐκ. ο ο πα, λανθάνει τὴν ὄψιν { ex 
Ἂς 
ϑατέρου εἰς d: ἕτερον ὑπαγομόη τῶν νεογνῶν δὲ τὸ ἕν 
τῶν νηπίων, ὅμως ἄγριον καὶ 9 τω ἁπαλω ἤδη Φοβε- 
βὸν» καὶ τοῦτο ϑαυμαστὸν, οἷ οἷον o μοι» xà ὅτι ποι- 
δικῶς μάλα πρὸς τὸν σκύμνον τοῦ λέοντος ἀναβλέπου- 
σι: μεταξὺ τῆς Θηλῆς € ἑκάτερος ἐπειλημμένοι ἐν χρῷ τῇ 
7 μητρὶ προσιστάμενοι. Ταῦτα δ᾽ οὖν ἐπιδειξάμενος ὃ ὃ Ζεῦ- 
n αὐτὸς pra ὠετὸ ἐκητλήξειν τοὺς δρώντας ἐπὶ τῇ τέχνγ" 
οἱ δὲ αὐτίκα μὲν ἐβόων' ἢ ἢ τί γὰρ ἂν ἐποίουν, κωλλίστῳ 
ϑεάματι i ἐντυγχάνοντες: ἐπήνουν δὲ μάλιστα πάντες, 
ὥπερ aei πρώην ἐκεῖνοι, τῆς ἐπινοίας τὸ ξένου, καὶ τὴν 
2 πρ) Χορευτιχά. V. 
rem nondum paífae. Superior autem pars dimidia mulieris 
undique & ipfa pulcherrima , praeter aures: illae enim fo- 
lae fatyrorum inftar illi funt. Commixtio vero & commif- 
fura c corporum , ubi coagmentatur ac devincitur muliebri 
corpori equinum, fenfim ,' non fubito tranfiens, & accef- 
fu , qui vix fentiatur, convería , vifum fallit , ubi ex altero in 
alterum fubit. Quod autem recens uterque partus in prima. 
infantia tamerí ferus , & in tenero iam eft terribilis, id ipfum 
quoque mirabile, ut mihi videbatur; & quod pueriliter 
admodum ad leonis catulum refpiciunt, mammae interea 
quifque fuae ar&te inhaerentes , & quam proxime matrem 
affiflentes. Haec itaque cum offenderet Zeuxis, ipfe qui- 
em putabat futurum, ut artis admiratione percelleret fpe- 
&atores. At illi ftatim quidem exclamarunt. Quid enim fa- 
cerent aliud , ad pulcherrimum fpe&taculum. admiífi? Lau- 
dabant vero maxime omnes eadem, propier quae me η» 
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à , E ^" ot "iT N Vox , 
γνώμην τής Ὑρώφης ὡς νέων, καὶ τοῖς zr poo-O εν ἠγνοη- 
P à *6 νο ᾿ς nd None , 3 € 
μένην οὐσαν' ὥστε ὁ Ζεῦξις συνεὶς ὅτι αὐτοὺς ἀσχολεῖ ἡ 
ε Ἂς *5 ^ , / ^ Á c , 
ὑπόθεσις καινὴ οὐσα. καὶ ἀπώγει τῆς τέχνης» ὡς ἐν 
2 , N 5 / bv. 
παρέργῳ τίϑεσϑαι τὴν ἀκρίβειαν τῶν πρωγμάτων, 
ἄγε δὴ ἔ een, ὦ Μικκίων, πρὸς τὸν μαθητὴν. ζώο 
ἤδη τη την εἰκόνω, καὶ ἀράμενοι ἀποκομίζετε οἴκαδε, οὗτοι 
“ἂρ ἡμῶν τον πηλὸν τῆς τέχνης ἐπαυοῦσι, τῶν δ᾽, ἐΦ᾽ 
τ , o E d Ἂς Nd N Á , 
6TQ εἰ καλως εχει, καὶ κατὰ την TEYVYV » ου πολὺν 
^ / , N E NE / wi 
πποιούνται λόγον, ἄλλα παρευδοκιµεῖ την ἀκρίβειαν τῶν 
» $e Stk ΄ 7 € N 5 “ 
€pyaV ἡ τῆς ὑποθέσεως καινοτομίω. μὲν οὖν Ζεῦξις, 
e/ » ^ 2 9 / S c » NT κὰ 
ουτῶς» οργιλωτέρον ισως. Αντίοχος δε, ὁ Σωτήρ επι- 
κ x e e/ 7 ον κ EU κ 
κλήθεὶς, καὶ οὗτος ὅμοιόν τι παθεῖν λέγεται ἐν τῇ πρὸς 
/ / , / : ο” 
] αλάτας μάχῃ. εἰ βούλεσϑε, διηγήσομαι καὶ τοῦτο, 
« ο” 2 ἀξ » 7 " / 3, 
οποιον ἐγένετο: εἰδώς. μας γὰρ uncos ὄντως: καὶ 
Mta παμπόλλους ὁρῶν, καὶ τὴν Φόλαγγα καρτε- 


ρῶς συναραρυϊαν, καὶ ἐπὶ μετώπου μὲν προασπίζωτας 


per ifti: inventionis noyitatem , argumentum pi&urae re- 
cens, & fuperioribus ignotum. Itaque intelligens Zeuxis, 
occupari illos ab argumento novo, & ab arte coztemplanda 
abduci, ut obiter modo exquifitam rerum curam confide- 
rent , 42e, inquit ad fuum di(cipulum , Miccio , izvolve iam 
tabulam: vos fublatam domum referte. Tli enim lutum artis no- 
ftrae laudant: eius autem , propter quod debebat laudari , κ΄ δε- 
πε & ex arte fe habet , non iultam habent. rationem 5 fed exqui- 
fitae circa opus qm artis. laudem intercipit argumenti novitas. 
Zeuxis igitur ita , iufto ille forte iracundius. Antiocho au- 
tem, Soteri cognominato, fimile quiddam ufu veniffe dici- 
tur in pugna adverfus Gallograecos. Si vultis, hoc quoque, 
ut fa&um fit, enarrabo. Cum fciret enim , hos viros fortes 
effe, & numero plurimos effe videret , & phalangem va- 
lide denfam, & in fronte quidem tegentes primam aciem 
12 


8 


132 LU WwWALUAO ONE 
τοὺς χαλκοθώρακας αὐτῶν, ἐς βάθος δὲ επὶ τεττάρων 
καὶ εἴκοσι τεταγμένους ὁπλίτας: ἐπὶ κέρως δ᾽ ἑκατέρω- 
θεν τὴν ἵππον δισμυρίαν οὖσαν» ἔκ δὲ τοῦ µέσω, τὼ ἅρ-. 
Mares ἐκπηδήσεσϑοι μέλλοντω δρεπανηφόρα ὀγδοήκον- 
το, καὶ συνωρίδας ἐπ᾽ αὐτοῖς dig τοσαύτας" ταῦτα ὁρῶν» 
πάνυ πονηρὰς s είχε τὰς ἐλπίδας, ὡς ἀμάχων ὄντων ἐκεί- 
νων αὐτῶ. ἔκεῖνος γὰρ δ ὀλίγου τῆς στρατείας, ἐκείνως 
παρασκευασϑείσης, οὐ μεγαλωστὶ; οὐδὲ κατ᾽ ἀξίαν 
του πολέμου ἀφίκετο ν κομιδῇ ὀλίγους ἄγων, καὶ τού-- 
ΤΩΝ πελταστιρὸν τὸ πολὺ» nd i Ψιλικόν. οἱ γυμνήτες δὲ, 
ὑπὲρ ἥμισυ τῆς eras draw ὥστε ἐδόκει αὐτῷ ἤδη 

σπέγδεσθαι, καί wa εὐπρεπῆ διάλυσιν εὑρίσκεσϑαι 
| του 2 πολέμου. ᾿Αλλὰ Θεοδότας ὁ Ῥόδος, ὁ ἀνὴρ γονάϊος; 
X c τακτικῶν € ἔμπειρος » οὐκ εἴα παρὼν ἀθυμεῖν. καὶ ἤσαν 
γὰρ ἐκκαίδεκα ἐλέφαντες τῷ Αντιόχω' τούτους ἐκέλευ- 

5 Δὶς τοσαύτας) Δισμυρίας. V. mini. G. 

10 Πελταστικὺν) Τοξικόν. V. ibid. Y (xv ) Πεζόν. V. Levis 
Pelta fcutum breve, fi bene πιο- armaturae, puto. G. 


loricatos aere, introrfus vero & in verfum ftantes in acie vi» 
cenos quaternos armatos, cornua firmare utrinque viginti 
millium equitatum ; e media acie prorupturos currus fal- 
catos oCtoginta, & bigarum praeter hos alterum tantum: 
haec, inquam , videns, male fane de rebus fuis fperavit, 
qui invia ifta fibi putaret. Ipfe enim, brevi tempore com- 
parato illo exercitu, non magnifice, neque pro dignitate 
belli, veniebat, paucos oppido ducens, & in his peltaftas 
plerofque & levis armaturae homines: velites autem ultra 
dimidiam exercitus partem erant. Itaque iam videbatur illi 
pacifci, δε honeftam belli diffolvendi rationem reperire. Ve- 
rum Rhodius Theodotas, vir fortis & ordinandae aciei pe- 
ritus, cum adeffet, non paffus eft animum abiicere. Erant 
enim etiam fexdecim Antiocho elephanti, Hos iuffit Theo- 
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συ ὃ ὁ Θεοδότας, τέως μὲν ἔχειν, ὡς οἷόν τε κατακρύ ἵψαν- 
τας, Ὡς μή ἢ κατάδηλοι εἶς εἰεν ὑπερφαμόμενοι του στρατου. 
ἐπειδὰν δὲ ὃ σημήνῃ ὁ σαλπιγκτῆς, καὶ δέῃ συμπλέκε- 
σϑαι, καὶ εἰς χεῖρας. ναι , καὶ ἡ ἵππος ἡ τῶν πολεμίων 
ἐτελαύνηται , καὶ τὼ ἅρμωτα οἱ [ αλάται ἀνοίξαντες 
τὴν φάλαγγα, καὶ διωστήσαντες, era Duci » τότε ἀνὰ 
τέτταρας μὲν τῶν ἐλεφάντων 9 ἀπαντῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῖς 
ἱππεῦσι, τοὺς ὀκτὼ δὲ ἀντεπιαφεῖναι τοῖς ἁρματηλά- 
ταις, καὶ συνωριασταιο. εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, Φοβηθή- 
σονται αὐτῶν» ἔφη, οἱ ἵπποι: καὶ ἐς τοὺς Γαλάτας αὖ- 
θις t ἐμπεσοῦνται Φεύγοντες" καὶ οὕτως ἐγένετο. Οὐ γὰρ 
πρότερον ἰδόντες 1 ἐλέφαντα οὔτε αὐτοὶ l^ αλώτομ, οὔτε οἱ 
ἵπποι αὐτῶν; οὕτω ο πρὸς τὸ παράδοξον τῆς ὄψεως ἐ ἐταρά- 
χησαν, ὥστε πόῤῥω ἔτι τῶν , ϑηρίων ὁ ὄντων, ἐπεὶ μόνον 
τετριγότων ἤκουσάν, καὶ τοὺς ὀδόντας εἶδον ἀποστίλ- 
βοντας ε ἐπισημότερον, ὡς ἂν ex μέλανος τοῦ παντὸς σώ- 


pas, καὶ τὸς προνομαίας. ὡς ες ἁρπαγὴν ὑπεραιω- 
᾿ς Τετριγόταν) Ποιὸν ἤχον ἀποτελούντων. V. 

dotas tum quidem , quantum eius fieri poffet , occultos ha- 
bere, ne manifefti effent, ultra exercitum eminentes : ubi 
vero clafficum ceciniffet, & iam concurrendum effet , at- 
que veniendum ad manus, invehereturque iam hoftium equi- 
tatus, curru(que fuos Gallograeci aperta phalange δι dif- 
cedentes emitterent; tum quaternos elephantes, fingulis 
utrinque equitum alis occurrere, o&o autem alios contra 
immitti curruum & bigarum agitatoribus. Hoc enim fi fie- 
ret, terrebuntur, dicebat, illorum equi , & retro in ipfos 
Gallograecos fuga irruent. Idque ita fatum. Cum enim 
nunquam elephantem neque ipfi Gallograeci , neque equi 
illorum vidiflent: adeo ad inopinatum fpe&aculum pertur- 
bati funt, ut cum longe adhuc abeffent belluae, audito fo- 
lo illorum barritu, & dentibus confpeGis, tanto infigni- 
tius, ut e nigro ufquequaque corpore , fulgentibus, & ro- 

19 


134 ὃν ο στ ASCONGOM 
βουμένος, πρὶν ἢ τὸ τόξευμα εξωκνεισθ an, ἐνκλίνωτες» 
σὺν οὐδενὶ κόσμῳ ἔφευγον οἱ μὴν πεζοὶ; περιπειρόμενον 
ὑπ ἀλλήλων τοῖς δορατίοις, καὶ συμπατούμενοι ὑπὸ 
τῶν ἱππέων, ὡς εἶχον, ἐμπεσόντων €T αὐτοὺς, τὸ ἄρ- 
para δὲ, ἀναστρέψαντα καὶ ταῦτα eura εἰς τοὺς 
οἰκείους οὐκ, ἀναιμωτὶ διεφέρετο & ἐν αὐτοῖς, ὠλλὼ τὸ τοῦ 
Ὁμήρυ, 
Δίφροι δ᾽ ἀνεκυμβαλίαζον. 

οἱ ἵπποι δ᾽ ἐπείπερ ἅπαξ τῆς ἐς τὸ εὐθὺ ὁδὸυ ἀπετρέ-. 
ποντο, οὐκ ὠνωσχόμενοι τῶν ἐλεφάντων, τοὺς ἐπιβά- 
τας ἀποβαλόντες κεί ὄχεα κροτάλιζον, τέμνοντες , γὴ 
Δίω, καὶ διαιροῦντες Ὁ τοῖς δρεπάνοις, εἴ τινος. τῶν Φίλων. 
καταϊβάλοιεν. πολλοὶ δ᾽ ὡς £y ταρώχῳ τοσούτῳ κατε- 
βάλλωντο, εἵποντο δὲ xe οἱ ἐλέφαντες συμπατοῦντες» 
καὶ συναναιβῥιπτοῦντες ἐς ὕψος ταῖς προνομαίαις, καὶ 
συναρπ'άζοντες ; xot τοῖς ὀδοῦσι περιστείροντες:» καὶ τέλος», 

8 Δίφροι δ᾽ ἀνεκυμβαλίαζον) καὶ συντριβόμενοι ἦχον ἀπετέλουν. 
Αἱρόμενοι xal πρὸς γὴν φερόμενοι, — V. | 


ftris tanquam ad rapinam fublatis; ante teli ia&um, incli- 
nati fine more modoque fugerent: ubi pedites quidem con- 
fixi mutuo fuorum iaculis, & ab equitibus conculcati , qui. 
toto unpetu in 11ος ruerent; currus autem, relati & ipft 

retro in fuos, non fine fanguine inter ipfos differebantur, 

fed ut eft apud Homerum , 

Dederunt. fonitumque ruinamque. 

Equi vero femel re&a regioné viarum excuffi, cum ferre 

elephantos non poffent , deie&tis aurigis , currus cum flrepitu, 

vacuos raptant , fecantes , per Iovem, ὃς lacerantes falcibus ,, 

fi quos amicorum deieciffent; multi vero, ut in tanto tu- 

multu , deiiciebantur. Infequebantur vero ο ΑΡΤ) etiam , 

qui ΗΒ & roftris in altum iaCtarent corpora , ὃς 

corriperent , ὃς confoderent dentibus: δι tandem hi fuis vi« 


ες 
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ἐφ ᾿ x 7A 7 mosA s ἡ Ν , 
οὗτοι κωτὼ κράτος παραδιδόασι τῷ Ἀντιόχω τὴν νίκην. 
€ NC ο» NN dELLS , "Y, : TM ο”. ᾿. 
Oi Γαλάται δὲ, οἱ μὲν, ἐτεθνήκεσων , πολλου του Φο- 
΄ "T NIE Sar , 0.7 τὴ N. Pi 
νου γενομένου, οἱ δὲ ζωντες ἐλωμίβάνοντο» πλην πάνυ 
5 £2" ΕΖ 2 WE ο » ἐμ δ΄, * c » 
ὀλίγοι, ὁπόσοι έφθασαν ἐς τὼ ὄρη ἀνωφυγόντες" οἱ Νία- 
δά ἂν. δὲ ο NO / a. D P4 2 NV 
κεδόνες δὲ, ὅσοι σὺν ᾽Αντιόχω σαν, ἐπαιώνιζο καὶ 
il 57 μμ / ον. Ν PAS 
προσιόντες ὤλλος ἀλλαχόθεν, ἀνέδουν τον [βασιλέα 
3 ^ « N Ὗ 7] e/ 
κωλλίνικον ἀνα[βοῶντες. ὁ δὲ» xot δακρύσας.» ὡς Cai 
γ Pi v κο ^ e c , 
Λισχυνώµεθα, eu». ὦ στρατιώται» nig γε η σωτηρία ἐν 
ς ! y MERE ^ € : X X. Ν 
ἐχκαίδεκα τούτοις Θηρίοις ἐγένετο, ὡς εἰ μὴ τὸ κοινὸν 
M / | PE Pa ξ ὡς ἐς V 4294 LAM, usi 
του ϑεάματος ἐξέπληξε τοὺς πολεμίους, τί ἂν ἡμέις 
"5 x e / 2 ^ 7 DA 
ἡμῖν προς αὐτούς: ἐπί τε τω τροπαίῳ. κελεύει ἄλλο 
1 δὲ x aX νι / 3225 / R^ Oo - , 
μηδὲν, ἐλέφαντα δὲ µόνον ἐγκολάφαι. «δρα τοίνυν µε 
^ T x “5. ἃς e/ δ ^5 7 Si Ν 
σκοπεῖν. μὴ καὶ τουµον οµοιον ἢ τω Αντιόχω» τῶ μὲν 
y , y p FA o^ 4 ᾿ς Á 
ἄλλα, οὐκ ἄξιω μάχης» ἐλέφαντες δὲ τινες» καὶ ἕενα 
/ Ν Ἂς τς. Ας τὴν 
μορμολύκειω πρὸς τοὺς ὁρῶντας, καὶ “)ωυμωτοποιίοι» 
EA , »-ὋῊ᾿ m5 “" / cd 9.5 N 2 ; 
ἄλλως ἐκεῖνα; γοῦν ἐπαινοῦσι πάντες" οἷς ὃ εγω επεποί- 
5 Ἔπαιάνιζον) ᾿Αλαλάζειν ἐπὶ νίκη. Ὑ. 6 ᾿Ανέδουν) ᾿Εστεφάνουν, V» 
ribus tradunt Antiocho vi&oriam. Gallograeci autem par- 
tim in proelio ceciderunt, magna caede facta, param vi- 
vi capti funt, praeter paucos oppido, qui fuga montes pe- 
tiere, Paeanem autem cecinere, qui cum Ántiocho fuerant 
Macedones, & alius aliunde accedentes coronarunt regem 
cum clamore, egregium vi&orem illum praedicantes. At 
ile, nec fine lacrimis, pudeat nos, inquit, mites , quorum 
falus in. fexdecim his. belluis pofita fuerit. Baque nift. perculiffet 
hofles fpe&laculi novitas , quid nos ad illos futuri eramus ? In tro- 
paeo autem iuffit aliud nihil, quam folum elephantem , in- 
fculpi. Iam mihi videndum eft , ne, quod mihi contigit, An- 
tiochi proelio fit fimile. Reliqua quidem proelii , indigna vifa 


Lal 


bud 


funt amentione: elephanti autem. quidam funr, & peregrina 


fpe&antibus terriculamenta, & praeftigiae: temere quidem 
illa laudant omnes. Aft quibus ego confifus fueram, horum 
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ben, οὐ πάνυ ταῦτα ἐν λόγω παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν ἀλλ᾽ 
ὅτι μὲν ϑήλεια Ἱπσπονένταυρος γεγρωμμένη, τοῦτο μό- 
ΙΟΥ ἐπλήττονταν, xci ὥσπερ ἐστὶ, καινὸν. και τεράστιον 
δοκεῖ αὐτοῖς. τὰ δ᾽ ἄλλω, μάτην ἄρα τῷ Ζεύξιδ τὸς 
ποίητωι; ἄλλ᾽ οὐ μάτην" γραιφικοὶ γαρ ὑμεῖς, καὶ μετὰ 
τέχνης ἑκωστα ὁρατε, εἴη μόνον ὥξιω τοῦ ὑϑεάτρου δεικνύειν. 


nulla apud illos habetur ratio: verum ad id folum obftu- - 
pefcunt, pi&am hic effe Centaurum feminam , idque , ut 
eft, novum ac portum ilis videtur. Reliqua igitur 
ftuflra elaborata Zeuxidi? Minime vero fruftra: vos enim 
pidtoriae rationis periti, & cum arte infpicitis omnia. Uti- 
nam modo digna fint, theatro quae oftendantur | 
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᾿Αὐμοκιλης i ὁ αὐλητὴς, ἢ ἤρετο ποτὲ Τιμόθεον 
διδάσκαλον αὐτοῦ ὅτα, εἰπέ μοι, ἔφη. ῶ Tipo ec» 
πῶς ἂν ἐνόοξος γενοίμην ἐπὶ τῇ τέχνῃ" ; καὶ τί ποιουντῶ» 
εἰσονταί µε οἱ Ἕλληνες ἅπαντες; τὰ μὲν γὰρ ἄλλα εὖ 
ποιῶν, ἐδιδάξω με: ἤδη ἁρμόσασθαι τὸ τὸν αὐλὸν ες το ᾱ- 
κριβὲς, καὶ ἐμπνεῖν ἐς τὴν γλωσσίδα λεπτόν τι» καὶ 
ἐμμελὲς, καὶ à ὑποβάλλειν τοὺς δυμτύλους sua Doe ὑπὸ 
πυκνῇ τῇ ἄρσει; καὶ à θέσει, μοὶ βαίνειν t £y ῥυθμῳ: καὶ 
σύμφωνα εἶνοι τα μέλη πρὸς τὸν apo καὶ τῆς ἄρμο- 
γίως ἑκάστης διαφυλάττειν τὸ τὸ ἔδιον» τής Φρυγίου τὸ ἐν- 
θεον» τῆς Λυδίου τὸ τὸ Boxen τῆς Apo : τὸ σεμνὸν» 
τῆς ἰωνικῆς τὸ γλαφυρόν. TAUTA μὲν or πάντα έκμε- 
µάθηκα παρω σοῦ" τὰ μέγιστα δὲ καὶ ὧν ἕνεκω ἐπεθύ- 


1 ΑΡΜΟΝΙΔΗΣ) Ad eruditiffi- 3 Εἰπέ m ἔφη, ὦ Τιμόδεε) 
mum quendam de fuis fermoni- : Παρέλκει τὸ ἔφη, καὶ περιττόν ἐστιν 
bus fcribit, cuius iudicium Vio Αθηναίων ἔθει. V. 
detur plurimi facere. G. | 


ΓΕ" Μο να Ὁ. Ἐ 5. 


Blaassus tibicen interrogavit olim magiftrum fuum 
Timotheum: Dic mihi , inquit, Timothiee , quomodo celebris in 
arte fieri po[um : ? & quo fatio meo me Graeci omnes cognofcent: ? 
Reliqua enim , agnofco beneficium tuum! docui(li me iam accurate 
tibiam temperare , & inflare in ligulam tenue quiddam ac modula- 
tum , & admovere commode digitos fublatione crebra ac pofitione , 
€ incedere ad numeros , & ut cantus confentiat choro , é& modi 
uniufcuiufque proprietatem fervare , Phrygii illum quaft divinum 
afflatum , Lydi Bacchicum furorem , hone(lam gravitatem Dori , 
- € Tonii denique venuflatem. Haec igitur didici a te omnia. Maxi- 
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μῆσω τῆς αὐλητικῆς s οὐχ, ipa πῶς ἂν ἀπ᾽ αὐτῆς Ios. 
προσγένοιτο ἡ δόξα. ἡ Tap τῶν πολλῶν, καὶ τὸ ἐπίση-. 
μον εἶνοι ἐν πλήθεσι, καὶ δείκνυσθαι τῷ Ὁ δακτύλῳ" καὶ 
ἥν που Φανώ, εὐθὺς ἐπιστρέφεσθαι πάντας εἰς ἐμὲ, xat 
λέγειν τοὔνομα. ΟΥΤΟΣ ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ ᾿Δρμονίδης ἐ ἐστὶν» ι ὃ 
ἄριστος. αὐλητής" ὥσπερ ὅτε καὶ σὺ, ὦ Ὁ Τιμόθεε, τοπρῶ- 
τον May οἴκοθεν εκ Βοιωτίας. ὑπηύλησας τῇ ἢ Τανδιοί- 
δι, καὶ ἐνίφησας ἐν τῷ Αἴαντι τῷ ἐμμανεῖ » TOU ὁμωνύμου. 
σοι ποιήσαντος τὸ μέλος, οὐδὲς ἡ ἦν ὃς ἠγνόει τοὔνομα». 
Τιμόθεον ἐ £x OnBav ἀλλ ἔνθα ἃ ἂν καὶ νυν Qai, συν- 
βέουσιν ἐπὶ σὲ πάντες, ὥσπερ ἐπὶ τὴν γλαῦκα τὰ ὄρνεα" 
ταῦτ᾽ ἐστι δὲ ἅπερ ἠυξάμην, αὐλητὴς γένέσιϑιαι, καὶ ὑ- 
TÉ ὧν πεπόνηκα τὸν πόνον τὸν πολὺν, e ei τό γε αὐλεῖν 
αὐτὸ, ἄνευ του ἔνδοξον tive δι αὐτὸ, οὐκ. ἂν δεξαίμην. 
ὠιγνώστω μοι προσγενόμενον, οὐδ΄ εἰ Μαρσύας, )'O- 
λυμπος γενήσεσθαι μέλλοιμι λανβάνων. οὐδὲν γὰρ ὄ- 
Φελος ἃ ἀποῤῥήτου, Φασὶ, καὶ ἀφανοῦς τῆς μουσικῆς. &A- 


ma vero, & propter quae concupivit artem canendi tibus , nondum, 
video quomodo ab illa mihi: contingant , gloria. apud Kr & 
ut confpicuus fin in multitudine πῆς 6, mon[lrer digito , & 
ut , ficubi appaream , flatim. convertantur. ad! me omnes, & no- 
men meum dicant , Hic eft ille Harmonides , tibicen optimus 
quemadmodum cum tu etiam , Timothee , primum domo e Boeotia 
adveniens fuccinuifli Pandionidi , viciflique in Aiace furiofo, mo- 
. dulos. faciente. tuo illo cognomine ;. nemo. erat, qui ignoraret no- 
men , Timotheum Thebanum. Sad. ubicunque nunc etiam confpicien- 
dum.te praebes , concurrunt ad. te omnes , ut ad no&luam aves. Haec, 
funt, propter quae tibicen fieri optavi , & pro. quibus laborem il- 
lum multum fufcepi. Ipfam quandoquidem canendi. facultatem , a. 
celebritate nominis feparatam , non receperum , ft inglorio & ignoto 
contingat, neque. fi. Marfyas aut Olympus in illa obfcuritate. fus 
turus fim. QOccultae enim, aiunt , nullus eft refpectus Muficae, 
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λὰ σὺ, έφη, καὶ ταῦτα ima odi µε, ὅπως μοι χρη- 
στέον καμαυτῷ.. καὶ τῇ τέχνη" καί σοι διττὴν ἔσομαι 
τὴν χάριν , καὶ ἐπὶ τῇ αὐλήσει. καὶ τὸ μέγιστον » καὶ ἐπὶ 
τῇ ἢ δόξῃ αὐτῆς. ᾿Ἀποκρίνεται οὖν αὐτῷ ὃ Τιμόθεος, ἀλλ᾽; 
& Αρμοίθη, ὦ $0216 μεν, ἔφη, εὖ ἢ οὐ μικροῦ mpoy- 
parcs ἐπτδίνου». καὶ δόξης. καὶ ἐπίσημος εἶναι; Xo γι- 
γνώσκεσιϑαι πρὸς τῶν πολλών' τοῦτο δὲ, εἰ μὲν οὑτωσί 
πως ἐς τὰ πλήθη παριὼν ἐγιδειούμενορ. ἐθέλοις πορί- 
σαι, μακρὸν ἂν γένοιτο, καὶ οὐδὲ οὕτως ὥπαντες 
εἰσονταί, σε που γαρ ἂν εὑρεθείη ἢ ή θέατρο, ἢ 4 στάδιον 
οὕτω μέγα i» εν ᾧ πᾶσιν αὐλήσεις τοῖς "E d ὡς δὲ 
ποιήσας γνωσϑήσῃ αὐτοῖς, κεθὶ ἐπὶ τὸ 7 πέρας ἀφίξι τῆς 
εὐχῆς. ἐγὼ καὶ ToU" ὑποθήσομαί σοι σὺ γὰρ αὖλει 
μὲν καὶ πρὸς τὰ ϑέατρα i ενίοτε᾽ ἀτὰρ ὀλίγων μελέτω 
σοι τῶν πολλῶν. ἡ ὃ ἐ ἐπίτομος καὶ pata ro, ἐπὶ τὴν δόξαν 
ἄγουσω, ἡδέ ἐστιν. εἰ γὰρ ἐπιλεξώμενος τῶν ἐν τῇ EA- 
No TES y^ M E M 
λάδι τοὺς ἀρίστους καὶ ὀλίγους αὐτῶν, οσοί κορυφαίοι» 
- Verum tu , inquit, & haec doce me , quomodo & me ipfo. & arte 
utendum fit: & duplicem tibi habebo gratiam , & de. canendi fa- 
cultate , & , quod maximum , gloriae etiam , quae inde continget , 
ipfus nomine. Refpondet igitur illi Timotheus : Tz vero , in- 
quit, Zarmonide, amare te noris rem non parvam , laudem & 
gloriam , & ut infignis. fias , ὃ cognofcaris a plurimis. Hoc vero 
E ftc in. publicum. prodiens , tuique audiendi copiam faciens , prae- 
| flare tibi velis ; longum fuerit, & ne fic quidem orines te noverint. 
Ubi enim aut theatrum inveniatur, aut. circus ita. magnus , in 
quo tibia canas Graecis omnibus ? Quo vero fatto innotefcas illis, 
& ad finem voti tui pervenias, id ipfum quoque ego tibi fubiiciam. 
Cane, tu quidem. etiam. theatris nonnunquam 5 fed parum cura vul- 


gus. Compendiaria vero , δ᾽ facillime ducens ad gloriam. via ila 
- e : f£ nempe elegeris Graecorum optimos , & paucos. illorum , quà 


τ απο 


x2 | ἀνώμφιλ όγως ϑαυμαστοὶ, καὶ em ἀμφότερα σι». 
στο, εἰ τούτοις ( φημὶ) ἐπιδείξαιο τὰ αὐλήματα. καὶ 
οὗτοι ἐπαινέσοντωί σε, ἅπασιν Ἕλλησι νόμιζε ἤδη γε- 
γενήσθαι γνώριμος ἐν οὕτω βραχεῖ καὶ τὸ πράγμα 
δρῶ πῶς συντίθημι. εἰ γὰρ οὓς ὥπαντες ἰσασι; καὶ οὓς 
“αυμάξουσιν; οὗτοι δὲ εἴσοταί σε αὐλητὴν. εὐδόκεμον 
era, τί σοι δει τῶν πολλῶν; οἵ γε πάντως ἀκολουδή- 
σουσι τοῖς ἄμεινον κρῖναι δυναμένοις: ὁ ὁ γάρ τοι πολὺς 
οὗτος λεῶς, αὐτοὶ μὲν ἀγνοοῦσι τὰ βελτίω. βάναυσοι 
ὄντες οἱ πολλοὶ αὐτῶν. ón ου P ἂν οἱ προὔχοντες επαι- 
νέσωσι, πιστεύουσι μὴ ἂν ἀλόγως ἐπαινεθηναι τοῦτον" 
ὥστε ἐπωινέσουσι καὶ αὐτοί. καὶ γὰρ οὖν xd εν τοῖς 
ἀγῶσιν » δὲ μὲν πολλοὶ ϑεωταὶ ἴ ἴσασι κροτησαί ποτε» 
καὶ συρίσαι; κρίνουσι, δὲ ἑπτὰ, 5 πότε» ἢ ὅσοι δή, τωῦ- 
τὰ ὃ μὲν Ἀρμοίδης οὐκ έφθη ποιήσαι. μεταξὺ γὰρ αὐ- 
λῶν, Φασιν, ὅτε τοπρῶτον ἠγωνίζετο; Φιλοτιμότερον eu 
τ: Ἐπ᾿ ἀμφότερα πιστοὶ) Πρὸς τὸ ψέγειν xal ἐπαινεῖν. G 
capita funt, & extra controverfiam admirabiles , & quibus fides 
in utramque partem habeatur : [| five vituperent five laudent ] 
his , inquam , fi o[lenderis cantus tuos , atque hi te laudaverint $ 
Graecis omnibus brevi adeo tempore innotuiffe te putato. Vide, quo- 
modo hoc demon[lrem. Si enim quos omnes norunt, 6’ quos admi- 
rantur , hi norint , te probatum tibicinem effe ; quid vulgo tibi opus. 
efl , qui omnino fequetur hos, qui melius iudicare poffunt? ifla 
enim multitudo , ipfi quidem 1gnorant. meliora , fellularii maiorem 
partem. opifices: quem vero principes. laudaverint , illum. non fine 
ratione laudari arbitrantur , itaque laudabunt ipfi quoque. Etenim 
in certaminibus quoque, multitudo quidem | fpe&latores funt eate- 
nus , ut plaudant aliquando vel fibilent : iudicant vero aut feptem , 
aut quinque , aut quotcunque tandem. la quidem Harmonides 
perficere non potuit. Inter canendum enim , narrant, cum 
primum jn certamen defcenderet, contentius prae honoris 
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(eS 5 ^ Ew Ws NE ο NU "4 3 ^ 
φυσῶν, ἐναπέπγευσε τω αὐλῳ;, καὶ αστεφάνωτυς ἐν τῇ 
^ P N xD X κ ^ REM; 2 
σκηνῇ ἀπέθανε, τὸ αὐτὸ καὶ πρωτον καὶ υστάτο αὖ- 
/ » / ς d [od ^ Á 5 " 
λησῶς £y Διονυσίοις. O μέντοι TOU Τιμοθέου λογος» ουκ. 3 
3 ον χανε / eoe PÉn's 
αὐληταὶς , οὐδ Αρμοίδῃ μόνον εἰρήσ9αί μοι δόκει, ἀλ-- 
κ ^ ej ΄ 3^4 Et ? / 
λὼ πᾶσιν, ὅσοι δόξης ὀρέγονται» δημόσιόν τι ἐπιδεικγύ-- 
m κ ^ "— 5 ; / » 
μένοι, τοῦ παρα τῶν πολλὼν ἐπαίνου δεόμενοι. ἐγωγ᾽ 
εὐ ἘΠ. τς CRAS γ / Ἂ ΤᾺ Ν T rr 
οὖν ὁπότε καὶ αὐτὸς ἐνενόουν τα ὁμοιὼ περι τῶν εµαυ- 
D Xu 5^ ε/ ΕΝ 7 € 
του, καὶ ἐζήτουν οπως ἂν ταχιστα γνωσϑ είην πᾶσι» 
» τ 7 € 7 2 z ε/ 57 
τῳ Τιμοῦέου λόγῳ &aopens Boer 0o pun ος τς ἄριστος 
E74 ^ » ἴω y ε ἃ) 2 v 
εἴη τῶν ἐν τῇ πόλει» καὶ ὅτῳ πιστεύουσιν ὁ, ἄλλοι» πού 
QUAM TX / 5 2 2/ ο N y m 
ὃς ἀντὶ πάντων ἀρκέσειεν ὧν. οὗτος δὲ ἄρα σὺ ἔµελλες 
v^ Um , s ^) 7 e/ s 7 : 
ἡμῖν Φαίνεσϑαι τῷ δικαίῳ λόγω, ὅτιπερ τὸ κεφάλαιον, 
ο) νῦν: Ὁ / ed "WM N MT UN. S N 
ἀρετῆς ἁπάσης ὁ γνώμων, Φασὶ, καὶ ὃ ép oc κανὼν 
Ὁ 7 , ΄ 5 ie x o0 PA 
τῶν τοιούτων. εἰ δέ σοι δείξαιμι τάµα, καὶ σὺ ἐπαινέ-- 
LAM y kn ej / S ELS) NS 
σειας αὐτῷ ( εἴη γὰρ οὕτω Φανήσεσϑαι) καὶ δὴ ἐπὶ 
΄ τῇ "I / 2 ad ΄ N c / 
πέρας ἥκειν µε τής ἐλπίδος, εν μια ψήφῳ τας απασας 
τα Τνώμων) Γγώμων λέγεται ὃ συνετὸς καὶ καγογεκόν τι μηχανιχὸὺν 
καὶ σχῆμα γεωμετρικόν. V. 
cupiditate dum inflat, in ipfam quafi tibiam exfpiravit, & 
fine coronae honore in tabernaculo mortuus eft. Verum 
Timothei illa oratio, non tibicinibus neque Harmonidi {07 
lum di&a mihi videtur, fed qui gloriam adamarunt omni- 
bus, cum publicum quiddam profitentur, cum populari lau- 
de opus habent. Ego igitur, cum & ip(e cogitarem de mea 
ratione fimiliter, & quomodo celerrime poffem innotefce- 
re omnibus , quaererem : Timothei (ermonem fecutus , di- 
fpiciebam , quis in hac urbe effet praeftantiffimus, cui fidem 
reliqui habeant , quique unus fit inftar omnium. Ille igitur 
tu nobis videri vir debebas iure meritoque , virtutis omnis, 
quod quidem caput eft, norma , aiunt , & re&a talium re- 
gula. Si vero tibi mea oftendiffem , tuque ea laudaffes , (at- 
que utinam ita tibi videatur!) fcilicet ad finem me fpei ve- 
pire putabam, in uno qui fuffragio ferrem univerfa, Aut 
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λαβότα, ἢ ἢ τίνω γὰρ ἂν πρὸ σου ἑλόμενος ; οὐχ) apa 
παίειν ἂν ii dd γομισιδείην ; ὦ ὥστε λόγω μὲν εφ ἑνὸς 
ἀνδρὸς ἀνὰῤῥίψομεν τὸν κύβον, τὸ ὁ᾽ ἀληθες, ὁ ὥσπερ ἂν 
εἰ τοῖς ἁπανταχόθεν ἀνϑρώποις ἐπιδεικνύμην τοὺς λό- 
ους. δήλον γὰρ ὡς xab | ένα τε, καὶ e» ἅμα πάντων 
συνειλεγμένων, μόνος αὐτὸς ἀμείνων ἂν ἤσϑα. οἱ μέν 
γε τῶν Λακεδαιμονίων βασιλεῖς, τῶν ἄλλων ἑκάστου 
μίαν ψῆφον Φερόντων, ἐκεῖνοι μόνοι ἑκάτερος αὐτῶν, δύο 
s Cepoy. σὺ δὲ, καὶ τὰς τῶν ᾿Ἐφόρων, καὶ τὰς τῶν γερόν- 
τῶν προσέτι, καὶ ὅλως ἁπάντων ὅ πολυψηφότατος ἕ ἐν 
ποιδείο. σύ Dt καὶ μάλιστα ὅσῳ τὴν λευκὴν ἀξὶ καὶ 
σώξουσαν Φέρεις, 1 ὃ καὶ δ αῤῥεὶν μὲ τῷ παρόντι ποιεῖ» 
δά γε τὸ μέγεθος τοῦ τολμήματος, καὶ πάγυ δικαίως 
ἂν Φοβηθόντω. κούκεῖνο δε, νὴ γὴ Δίω, προσέτι καὶ αὐτὸ 
ϑαῤῥεῖν ποιεῖ, τὸ μὴ παντάπασιν ὠλλότριον τἀμὰ εἶναί 


4 Ἐπιδεικνύμην) " H ἐπιδεικγύ- τοῖς γενικηχόσιν ἀνέχειντο, λευκὰ 
{ην ὑπερσυντελικὸν, ἢ ἐπιδεικγυοί- 
µην εὐχτικόν. V. 

11 Τὴν λευχὴν) Δύο γὰρ ψῆφοι 


M / Vq "o. ΄ 
Χα σίληρης, ἆσπερ dolc ἡττημένοις 
ἡ µέλαίγα καὶ ἡ τετρυπημένη. V. 


quis eft, quem tibi fi praeferam , non merito infanire vi- 
dear? Igitur verbo quidem in uno homine iaciemus aleam; 
re autem vera idem eft, quafi omnibus undecunque ho- 
minibus vim dicendi andere Apertum enim eft, te & 
fingulis, & colle&is in univerfum omnibus, effe praeftan- 
tiorem. Lacedaemoniorum reges, calculos retinal fingu- 


los habentibus, foli Hábábanri Bid Tu vero & ephoro- ἢ 


rum, & fenum infuper, calculos; & omnino omnium in 
do&rina ampliffimum fuffragandi ius habes, ea maxima de 


caufa , quod candidum femper & falutarem fers calculum τ᾿ 
quae res etiam mibi in praefenti facit fiduciam , qui pro- 
pter rei, quam conor, magnitudinem merito perterrear. Ad-: 


haec illud etiam profe&to animum. mihi addit, quod non 
plane aliena tibi funt mea , qui tum ex ea urbe fim, quam 


' 
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, ἃς f Z^ 84. | JAN. AN / 5» ARA 
σον ὃς πόλεώς τε εκείνης εἰμὴ» ἣν πολλάκις εὖ ἐποίησας, 
RUN ^ » v NOS / m N ἐν 
τὸ μὲν πρώτον» ἰδία» τὸ δὲ δεύτερον, κοινῇ μετὼ παντὸς 
r X. rl ελ, " t» v 3 Ν ^ esf. 
του Έθνους ὥστε ἥν που καὶ νυν ἐμοὶ ἐς τὸ χεῖρον ῥέπωσιν 
« ^ , a] 7 λα n 5 e2 / 
οἱ Ψήφοι εν τω λογω», και ἐλάττους ὠσὶν οἱ Φμείνους» 
E ο, 4 s ” M 3 ἄ Nw AZ M. 
σὺ τὴν τῆς λθηνας προστιθεὶς » ἀνωπλήβου τὸ ἐνδέον παρα 
: m DNUS ». y, τρῶν / N 
σεαυτοῦ. xo τὸ ἐπανόρθωμω οἰκεῖόν σοι δοκείτω. Kad 
Ἂς €?» ὃ- € S , Nix / / 
γὰρ οὐδὲ ἐκεῖνό μοι ἱκανὸν, εἰ πολλοὶ ἐθαύμασαν πρό- 
2 Ὑ P4 2 h- ;2 mM Ν ^" 5 
τερον; εἰ ἔνδοξος ήδη ἐγὼ, εἰ ἔπαινουνται πρὸς τῶν ἀκου- 
΄ ς ν᾿ d d 3 e « P4 » 
σάντων οἱ λόγοι. πάντα ἐκεῖνα, ὑπηνέμια ὀνείρωτά, 
: Na 4 « / Ἂς ΑΝ , N , ^ / 
Φασι, καὶ Επων σκιαἰ. TO - ὤληθες» ἐν τω παρόντι 
| 2a e «e E] κ ce/ σον ὦν ^ » Δ 5 
δειχθήσεται. οὗτος ἀκριβὴς ὅρος τῶν ἐμων, οὐδὲν ἀμφί- 
» 2 3 ς 327 5 / ^ 3 NN ο’ 
Όοξον ἔτι, οὐδ᾽ ὡς ἄν τις ἐνδοιάσειεν, ἀλλ᾽ ἡ ἄριστον 
" * ΄ ’ 7ῷ * 
κατω παιδείαν δεήσει νοµίζεσναι, σοί γε δόξαν, ἡ πάν- 
; , "OS N N τ/ * 9 ^ 
των... . εὐφημεῖν δὲ χρὴ προς οὕτω μέγαν ἀγῶνω 
m da b: 2 N / ys Ν 
χωρούντα» δόξαιμεν γαρ» ὦ “εοὶ» λόγου ἄξιοι, καὶ βε- 
9 Ὑπινέμια ) ᾿Αβέβαια. V. 
faepe tu ornafti , primo quidem privatim ipfam, iterum ve- 
ro publice cum gente univerfá. Itaque fi forte nunc etiam 
in fequiorem partem inclinent, dum loquor, calculi, pau- 
ciorefque fint meliores, tu adie&o illo Minervae, de te, 
quae deficiunt, exple: ac domefticum tibi & familiare vi- 
deatur prava Aic etiam corrigere. Etenim neque illud mihi 
fatis eft, fi multi ante me admirati funt, fi nobilis iam ego, 
fi laudantur ab his, qui audierunt, orationes: omnia illa 
fomnia , quod aiunt, vento concepta , & irrita , umbrae verbo- 
zum: verum autem iam apparebit. Hic accuratus meorum 
finis. Nihil in utramque partem amplius accipietur , aut ita 
ut dubitare quis poffit; fed oportebit aut optimum cir- 
ca do&rinam me putari, fi quidem tibi ita videatur, aut 


omnium — Sed bene ominari fas eft ad tantum certamen 
euntem, Videamur enim , o Dii, digni hodie , quorum ra- 
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βαιώσαιτε ἡ ἡμῖν τὸν παρὰ τῶν ἄλλων ἔπαινον» ὡς τὸ 
λοιπον Oa ῥῥαυντας ες τοὺς πολλοὺς: παρει, TAY γὰρ ΄ 
2/04 στάδιον ἧττον Cui τῶ Ὀλύμπια τὰ τ» 
«γενικηκότι. “Δ: 


tio habeatur! & firmate nobis laudem *ributam ab aliis , ut 

eliquo tempore" cum fiducia in multitudinem procede- 
re poffimus. Stadium: enim: omne minus formidabile B 
magna qu Olympia. vicerit. | 
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, P , í / 
Os πρωτος ᾿Ανάχαρσις ἀφίκετο ἐκ Σ κυβθίως ᾿Αθήνα- 
" m ^ 3 Ἂ κ 
ἕε, παιδείας επιθυμία τής Ἑλληνικῆς, ἀλλὰ καὶ lé- 
RIS ον N Ν Ν / 4 ην N 
ξαρις πρὸ αὐτοῦ, σοφὸς μέν. καὶ Φιλόκωλος ἀνήρ. καὶ 
E y ^ 3 EN ά S ; “ 
ἐπιτηδευμάτων Φιλομαθής των ὠρίστων οἴκοι δὲ, οὐ τοῦ 
Á Ἀ » (δὰ ^ ^ 5 κ ον 
βασιλείου γένους ὧν, οὐδὲ τῶν πιλοθορικῶν, ἄλλα Σκυ- 
θῶν τῶν πολλῶν καὶ δημοτικῶν, οἷοί εἰσι παρ᾽ αὐτοὶς οἱ 
, z / " r "2. / ^v / 
ὀκτώποδες καλούμενοι" τοῦτο δὲ ἐστι: δύο (βοῶν δεσπό- 
jx C. / ad οἱ « 7ς γ n5 
την εἶναι» καὶ ἁμάξης μιᾶς. οὗτος ὁ Ἰόξαρις. οὐδ 
^ y , D n 5 2 7 5 Z » 
ἀπῆλθεν ἔτι ὀπίσω ἐς Σκύθας, ἀλλ᾽ Mya w ἀπέθανε 
" ο. E. x vU ή » ἴων, » y. ^ 
3,04 μετ ου πολυ καὶ Ίρως ἐδοξε, καὶ €yTEJAYOUG'W αὐτῶ 
Y zi] me 'Aó ων ^ Y 37) e r 
Ἑένω Ἱατρῷ oi "Άθηναιοι τουτο γῶρ τουγοµα, ἥρως Ὑε- 
E ; , » κ pta αι 
νόµενος» ἐπεκτήσατο. την δ᾽ αἰτίαν της ἐπωνυμίας καὶ 
; , , e/ Zz εως κ 
dl. ὅτου ἐς τοὺς ἥρωας κατελέγη», καὶ τῶν Ασκληπια- 
11 Ἐντέμνουσιν) ᾿Ἐναγίζονσι. V. 


SCYTHA SEU CONCILIATOR HOSPITII. 


No primus e Scythia Athenas venit Anacharfis Grae- 
cae difciplinae caufa ; fed Toxaris etiam ante ipfum, fapiens 
vir & pulchrarum rerum amans, optimorumque inftituto- 
rum ftudiofus. Domi vero non regii generis erat, neque 
pileatorum , fed Scytharum de multis unus & plebeiorum, 
quales apud illos (unt , qui OGipedes vocantur: hoc autem 
fignificat boum duorum dominum effe, & unius plauftri. 
. Hic Toxaris neque ruríus ad Scythas rediit, fed Athenis 
mortuus eft. Neque ita multo poft pro Heroé eft hàbitus, 
facrificantque illi, ut OSPITI MEDICO Athenienfes: 
hoc enim nomen , cum Heros effe iuberetur, accepit. Cau- 
fam vero cognominis , & cur in Heroas relatus fit, & pro 
Lucian. Vol. IF, κ 
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δῶν εἷς thee οὐ χεῖρον. ἴσως διηγήσασθαι » ὡς μάῤπε 
οὐ Σκύθαις μόνον ἐπιχώριον ὃν ἀπαθανατίζειν. καὶ πέμ- | 
πεῖν παρὼ τον Ζάμολξι. ἀλλὰ καὶ Αθηναίοις iius 
ϑεοποιεῖν τοὺς Σ κύβας ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. Κατὸὼ τὸ τὸν Ao 
μον τὸν μέγαν: εδοξον ἡ 7 ᾿Λρχιτέλους γυνὴ» ᾿Αρεσπαγί- 
TOU. ἀνδρὸς. ὦ ἐπιστάντα οἱ τὸν. Σκύθην κελεῦσαι εἰπεῖν 
᾿Αθηναίοις, ὃ ὅτι παύσονται τῷ λοιμῷ ἐχόμενοι». ἢν τοὺς 
στενωποὺς eite πολλῷ ῥάνωσι. τοῦτο συχνώκις γενό- 
μένον; οὐ γὰρ Ἰμέλησαν ᾿Αδηναῖοι οἱ ἀκούσαντες. ἔπαυ- 
σε μηκέτι λοιμώττειν αὐτούς" εἶτε ἀτμοὺς. τινὰς πονηροὺς 
ὃ οἶνος σβίσας τῇ acp ; dre ἄλλο τι πλέον εἰδὼς à ὁ ὁήρως 
ὃ ὁ Τόξαρις, ἃ ὥτε ἰατρικὸρ ὧν: συνεβούλευσεν. ὁ ὃ δ᾽ οὖν μη 
᾿σϑὺς τῆς ἰάσεως ἔτι καὶ γὺν ἀποδίδοται αὐτῷ». λευκὸς 
ἵππος καταδυόμενος ἐπὶ τῷ μνήματι" ὅθεν uo; ς Aa- 


- 


μαινέτη προσελθόντα « αὐτον, ἐγτείλασϑαι i ἐκεῖνα τὰ m 
ς ᾿Αρχιτέλους yer) Ἢ Δειµαι- 6 "Emorávra.) Multo ante de 
νέτν. G. vita fundum. ο. 
Aefculapii:pofterorum uno habitus , enarrare d 3 re 
forte fuerit, ut dicatis πο Scythis modo patrium effe im- 
mortalitatem credere, ὅς ;ablegare nuntios ad Zamolxin; | 
fed Athenienfibus etiam licere Deos facere in ipfa Graecia 
Scythas. In.magna illa peftilentia vifa fibi per quietem eft 
videre. Architelis..Areopagitae. uxor ,..adftantem fibi Scy-. 
tham , qui. iuberet dicere Athenienfibus, 4 pefüilentia ipfos. 
vexari. defituros , fi. vicos. urbis. vino. multo. confpergant. Hoc {ες 
pius factum (neque enim neglexerunt, qui audierant, Anhes 
nienfes) finem peftillentiae apud illos impofuit ,'feu vapo- 
res. quofdam. malos odore. delente vino, feu aliud "my ame. 
plius. videns. Toxaris Heros, quippe Medicinae peritus ;. 
confuluit. Merces igitur. curationis hodieque illi perfolyi-. 
tur.equus albus, in ipfius monumento immolatus, z//o ipfo 
loco unde; oftendit. Dimaenete progreffum ipfum ,. illa de. 


- ος 
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SCYTHA SEU HOSPES i47 
" AC " 1 | NA LC Ζ ἕν € Γι / f Αν ^ 
ποὺ ὀίνδυ. xti εὑρέθη κεῖθι ὁ Τόξαρις τεθαμµθος, τῇ τε 
24 X f ud AONO 9 A UON ^ » x [ u^ d 
Ez. iy pa On ἠννωσςες» εἰ καὶ μὴ πασα εφαΐνετο €i καὶ 
Pe ΚΡΑΜΑ / “δὶ, dí f 
µάλιδτα, ὅτι ἐπὶ τῇ στήλη Σκύθης ἀνὴρ ἐγκεκόλαπτό, 
αλα IO BAS ues x. τ ) ΤΥ ΩΝ ^^ EN 
τῇ λαιῶ μὲν, τόξο ἔχων rrerapaévoy τῇ δεξιο δε, βι» 
ών ew Xo p N53 MON v 
βλίον, ὡς ἐδόκει" €ri Καὶ νυν ἴδοις ἂν αὐτοῦ ὑπὲρ ἥμισυ; 
Αι NA UU Ἡ NON TN (d 
καὶ τὸ τόξον ὅλον, καὶ τὸ βιβλίον. τὼ d" ἄλλα τῆς στή- 
ὃν ται τας δον ΜΕ ΣΑ ΜΜ y 
λής, Καὶ τὸ πρόσωπον 0 χρὸγὸς {δη ἐλυμήνατό που. εστι 
ἧς , Ἂ r2 / » 9 mM , 2 
δὲ οὐ πολὺ ἀπὸ ToU Διπύλου» €) ἀριστερω εἰς Ἀκοαδη- 
εἶ 2 2 ΔΘΑ, Αἱ Νο £r 
ίων ἀπιόντων, οὐ μέγα τὸ χωμώ, καὶ ἡ στήλη χά- 
Ν N 1 d Ἐκ, Υἱ - N : 1 
μα), πλὴν ἄλλ᾽ εστεπταί γε ἀεὶ, καὶ Φασὶ, πυρετοί: 
᾿ WAT Y 43 59 32 SD T N NUN 
γοντάς τινῶς ἤδη atravrO ai am αυτου», κοι; Μῶ TOV 
| i5 M3 es N Yon! N " OM 
INC, οὐδὲν ἄπιστον, ὃς ὅλην ποτε ἰάσωτο τὴν πόλιν.  ÀA- 
ο RAE a YT d , “ΜΔ λε ο 4 Ἂς Ae» c 7 
λὰ γὰρ οὗπερ ἕνεκα ἐμνήσιϑην αὐτοῦ, ἔξ μὲν ἔτι ὁ Τό: 
ξ : €. ^ 1^ ΝᾺ 37 P yT κ. ἃ τὸ ON κ βαν 
ξαρις. 6 Ἀνάχαρσις δὲ; ἄρτι Νάταπ επ λευκῶς, ἄνγει ἔκ 
Ἶ Tov x X N Ζ JN 7^ , , 
ΤΠειραιως» οἷο, δὴ ξένος κοὶ βάρίβαρος, οὐ μετρίως τε: 
9 Χῶμα) Tumilus.. Ὁ: 
vino praecepiffe : δὲ inventus ibi fuerat fepultus Toxaris , 
tum infcriptione agnitus; etfi ea non omnibus iam appare« 
bat, & maxime , quod in columella infculptus erat Scytha, 
finiftra quidem arcum intentum. habens, dextra vero, ut 
videbatur, librum. Videas iam adhuc ultra dimidiam eius 
jártem , arcum autem integrum atque librum : reliqua ve- 
to columellae , & ipfam faciem , tempus olim iam abolévit. 
Eft autem non multum a Dipylo; /fve Iano ,.ad firiftram in 
Academiam euntium , tünulüs nor magnus, & humi iacens 
columella. Verumtamen coronata feri per eft, δὲ aiunt; febry 
laborantes quofdam illius ope effe liberatos: neque profe- 
&o incredibile, qui totami.olim' ürbem fanaverit. Verum: 
enimvero , cuitis rei caufa mentionem illius iniéci, füper- 
ftes erat 'Toxaris , cum Anacharfis navigatione mmodo. fini-^ 
ta 4 Piraeeo áfcendit;, tanquam peregrinus δε barbarus non 
K 2 


nue DII OUJUCRISASGNDE 


ταρωγ μένος ἔτι τὴν γνώμην»: πάντα ἀγνοῶν. ood 
πρὸς τὸ πολλὰ, οὐκ ἔχων 0, τι χρήσαιτο ἑαυτῷ. καὶ 
γὰρ συνίει καταγελώμενος παρα τῶν ὁρώγτων ἐπὶ. ῃ 
σκευῇ. καὶ ὁμόγλωσσον οὐδένα εὕρισκε; καὶ ὅλως μετέ- 
pee αὐτῷ ἡ ἤδη τῇ τῆς 6000 , «οἱ ἐδέδοκτο; ἰδόντα μόνον. τὰς 
Αθήνας, ἐπὶ πόδω εὐθὺς ὁ ὀπίσω gaps καὶ πλοίου. ἐπι- 
βώντα, πλεὶν αὖθις ἐπὶ Βοσπόρου. ὅθεν. οὐ πολλὴ ὁδὸς 
ἐμελλεν αὐτῷ ἔσεσθαι. οἰκαδε ἐς Σκύθας. οὕτως ἔχοντι 
τῷ ᾿Δναχάρσιδι. ὦ ἐντυγχάνει; ὀδίμων τις ἀγαθὸς, ὡς 
ἀληθῶς. ὃ ὃ Τόξαρις ἤδη ὁ ἔν. τω o ἹΚεραμεικῷ.. καὶ τὸ qu 
πρῶτον, ή στολὴ αὐτὸν ἐπεσπάσατο; πατριῶτις οὖσα; 
εἶτα μέντοι οὐ χαλεπῶς ἔμελλε καὶ αὐτὸν γνώσεσθαι 
τὸν Ἀνάχαρσιν, ὃ ὥτε γένους του V δοκιμωτάτου ὄ orat; ο 
£y τοῖς πρώτοις Σ κυύων. ὁ ὃ ᾿Ανάχαρσις δὲ, πόθεν ἂν ἐκεῖ- 
γὸν ἔγνω. ὁμοεθνή ὅ ὄντα, Ἑλληνιστὶ. ἐσταλμόνον, ὑπεξυ- 
ρημένον τὸ “γένειον. ὥξζωστον, ἀσίδηρον» ἤδη στωμύλον. 
SUE Y«e«dé«) Τοὺς "ψόφους. Φοβού- 1ο Κεραμεικῶ). Τόπω. V.. 
μενος, τουτέστι δειλός. V. II Ἐπεσπάσατο)) Allexit. e 
mediocriter adhuc turbatus animo , ignarus omnium , ftre- 
pitum faepe quemvis exhorrefcens, de fe quid faceret , ne- 
Ícius: fentiebat. enim, derideri fe ob habitum &-arma; & 
linguae fuae peritum inveniebat neminem :. & in univerfurt 
Viae ipfum iam poenitentia fubibat , decretumque ipfi erat, 
vifissmodo Athenis, retro legere. veftigia, confcenfoque. na- 
:vigio navigare Vus n Bofporum,, unde via fibi non longa. 
domum ad Scythas fuos futura effet, Ita affe&o Anacharfidi , 
obviam in ipfo Ceramico fit bonus aliquis , revera, genius, 
"Toxaris. Ac primo quidem habitus illum invitabat , patrius 
qui: effet : deinde non difficulter debebat ipfum quoque ποί- 
fe Anacharfin , generis nobilifimi virum, & Scytharum. e 
principibus. Anacharfis autem unde illum agnofceret po- 
pularem fuum. effe ,. Graece veftitum , rafum. genas , non 
cinGum, fine ferro , iam affabilem, indigenarum jam unum. 


SCYTHA SEU HOSPES. ήτο 
ο λος αν ως ν.δ. ^ , / y 
αὐτῶν τῶν Αττνέῶν ένο των αὐτοχβόνων: ουτω µετεπε- 

Cus κε 3 x 5 V X 
ποίητο ὑπὸ τοῦ χρόνου. ᾿Αλλὼ Τ όξαρις Ὑκυθιστὶ προσ- 
ο υνώ ? No Y 3 Ἀ 7 
ειπὼν αὐτὸν, Οὐ σὺ, ἔφη. ᾿Ανάχαρσις ὧν τυγχάνεις.» 
€ " «κ , ς 43 «ς ^v € e/ Y 
ὁ Δαυκέτου: ἐδάκρυσεν ὑῷ ἡδονῆς ὁ Ἀνάχαρσις: ὅτι κοιὶ 
Cw : ἌΓ ΤΟΝ ! eh v ως , e/ 5 » 
ὁμόφῶνο ευρήκει τινα» κάῑ τοῦτον εἰδύτο ὅστις ἦν ἐν 

7 Nau NS δὶ ͵΄ cx € nm 7 9 
 ὐκύβαις, Xo ήρετο, σὺ δὲ πόθεν oic e ημας, QU ξενε; 
Nx , ibi 4 E N/A LZ 9 3 « ^ /ς y 
καὶ αὐτὸς, έφη, ἐκεῖθέν eiu πῶρ υµων» Τόξαρις τουνο-- 
, A^ 0) ^ e/ xs EX XN "— » 
μα; οὐ τῶν &zriDatyay , ὥστε καὶ ἐγνῶσϑιαι ἂν σοι.κατ' 
NM κε ^ 4 Ne /ᾳ e^ UNS A» Ne Y eZ 
αὐτό. μῶν; εφη, σὺ ὃ Τόξαρις εἰ, περὶ οὐ ἐγὼ ἡκουσώ ὡς 
| “3 “75. Με / 5 Ν νά ο” 
τις Τ όξαρις ἔρωτι τῆς Ἑλλάδος, ἄπολιγῶν καὶ γυναι- 
ΩΝ δα fi δὼ Ν » κ” / 
xa ty Σχυβίω, καὶ παιδία νεογνῶν οἴχοιτο ες Άθήνας, 
- «cm aA «ute κ eA. »- « b. ^ , / 
xe νυν διατρίβοι κεῖθι» τιμώμενος ὑπὸ των ὠρίστων: 
d N Oe ME ΕἸ D » 3 d “7 9 
tym, tQ. '&x€iyóc epa» εἴ TIG κοόμου λόγος ετι παρ 
ον να λαλῶ αρ» ὃ c 3 Ζ 4 / M 
ὑμη. οὐκοῦν, ἠδ᾽ ὃς ὁ ᾿Ανάχαρσις» μυωυϑητήν σου σοι 
"EM ] 47 κ mo M : 3 , 
μὲ γεγενημένον; καὶ ζηλωτὴν τοῦ βρῶτος; ὃν ἠράσϑης- 
S CERTE 8. a Ν / , / / 
dei τὴν Ἑλλάδα" καὶ κατώ γε την εμπορία ταύτην 
5 Za e/ NC x 3 MN N P, 
ἀπαδημήσας, ἥκω σαι», µυρία παθῶν ἐν τοῖς διὼ μέσου 
" Atticorum ? adeo ab ipfo iam tempore iimmutatus fuerat. Sed 
" Scythice ipfum allocutus Foxaris, Aon tu, inquit , 44nachar- 
fis εἰ, Παυσ filius ? Lacrimati prae gaudio Anacharfis., 
quod. & linguae fuae peritum inveniffet aliquem , eumque 
-gnarum , quis ipfe: effet inter Scythas; atque rogare, Tu 
vero, hofpes , unde nofli nos? ΕΕ ipfe., inquit inde fum ,'e 
"wolis :: Toxaris: mihi nomen , non: e. nobilibus , ut: eo tibi: notus 
fem. Numquid, inquit, ille tu. Toxaris es de quio audivi ego., 
- Toxarin quendam Graeciae amore , uxore relitla in Scythia δ᾽ par- 
"vis pueris, zAtkenas abiffe, &* nune ibi vivere , 6vin- honore efc 
dpud optimos quofque ? Ille ipfe , inquit , ego fum , ff quis de me 
"adhuc fermo apud. vos eft: "Yum, Noris ergo , inquit. Anachar- 
fis, difcipulüm me tuum factum e[fc , & aemulum. amoris , quo 
flagrabas , videndaé. Graeciae. * Huius negotii fludio: profettiis: va- 
gio tibi y fexcenta perpe|Tus mala ab interietlis gentibus. Ac nift in. 
& 3 


4 


ago ο ο ΚΑ ο 

ἔθνεσι. καὶ εἴγε μὴ coi ἐνέτυχον, ἔγνωστο ἤδη πρὶν ἡλιοῦ 
δῦναι, ὀπίσω aufs ἐπὶ yay κωτιέναι, οὕτως ἐτεταιράγο : 
pn» ξένα καὶ ἄγνωστα πάντα ὁρών' ἀλλὰ πρὸς dti 
yas καὶ Ζαμόλξιδος, τῶν πατρῴων ἵν Θεῶν, σύ 
µε, ὦ Τόξαρι, παραλαβὼν ἕ Σενώγησον, 62 δεῖξον τὰ 
κάλλιστα τῶν ᾿Αϑήνησιν, εἴτω καὶ τὸν ἐν τῇ ἄλλῃ Ἕλ- 
λάδι, νόμον τε τοὺς ἀρίστους, καὶ ἀνδιῶν τοὺς Bot 
στους» καὶ tn καὶ πανηγύρεις, : καὶ Bi « αὐτῶν, καὶ 
πολιτείαν, δι ἅπερ, σύ τε, κὠώγω μετὰ. σὲ, τοσαύτην 
ὁδὸν ἥκομεν» καὶ μὴ περίίδῃς ἀβξατον αὐτῶν ἀναστρέ- 
6 Ψοντα. Tovro μὲν; ἔφη ὁ Tape, ἡ ἥκιστα ἐρωτικὸν. εἰς 
pass | eri ταις ϑύρας αὐτὰς ἐλθόντων, eigen ai à ἀπιόν- 
ταὶ πλὴν ἀλλὰ «άῤῥει οὐ γὰρ ἂν, ὡς Ones ἀπέλθῃς. 
οὐδ᾽ ὧν ἀφίῃ σε ῥᾳδίως καὶ ἡ πόλις, οὐχ, οὕτως ὀλίγω τὰ 
ϑέλγητρὰ € εχει πρὸς τοὺς ξένους, ἀλλὰ μάλα ἐπιλή- 


Ψεταί σου» ὡς μῆτε γυναικὸς ἔτι; μήτε παίδων, εἴ σοι 


15 Θέλγητρα ) Θέλγητρα, τὰ εἰς ndoyhy ἄγοντα, χαὶ εἰφροσύμη 
xal ἀπάτιν. V. ) 


te incidifermn , decretum iam erat , ante. folis ms retro ne 
defcendere ad^ navim , adeo permurbatus fum, cum peregrina. 6’ 
ignota mihi viderem omnia. Sed per ego te-acinacem , & Zamol- 
xin, patria numina , Obfecro , tu sne , Toxari , affumtum tan- 
quam peregrinum circumducito , δ᾽ ea., quae zdthenis pulcherrima 
fünt, offendito, tum & reliqua in Graecia , leges- optimas, wiros 
prae[lantiffmos , mores, celebritates , vivendi rationem. ὦ admini- 
ffrandae reipublicae , propter quae & tuy 6 pofl te ego , tantum 
- ltineris fecimus ; neque: patere , me his non vifís domum redire. 
Illud quidem , inquit Toxaris , minime pro amatore dicebas, te , 
ad ipfas cum izauas veniffes ; abitum paraffe. Verum bono es'ani- 
mo: neque enim , ut alebas , abieris , neque te ita facile urbs haec 
dimiferit , neque pauca adeo. habet pro hofpitibus delinimenta : fed 
valide te comple&fetur ; adeo ut neque uxoris iam , neque liberorum 


SCYTHA-.SEU-HOSPES. 451 
D WEE εν πο ὃν Χ... ^ MINNTITUN 
ἤδη εἰσὴν» μεμνήσιϑαι ὡς δ᾽ ἂν τάχιστα πᾶσαν ἴδοις τὴν 
^ ^ WS NN NS ON e 
πόλιν τῶν Αθηνων, μαλλον δὲ τὴν Ἑλλάδα ὅλην, καὶ 
S: / ο Νε / p 
τὰ Ἑλλήνων καλὰ ἐγὼ ὑποθήσομαί σοι. ἔστι σοφὸς 
t ik 2 Ν E TEN 
ἀνῆρ, ἔνταυθω, ἐπιχώριος μὲν: ἀποδημήσας ὃε μάλα 
PUTT UU / No X »» NI SK y * 
πολλα ἔς τε Ἀσίαν; καὶ ες Αἴγυπτον, καὶ τοις ἀρίστοις 
κα Deua. c bie ΟΣ dit ο. ἂν ος » ^ Y 
τῶν ἀνθρώπων συγγενόμενος. τῶ ἄλλα, οὐ τῶν πλου- 
iiu dir αι Ma SRI T" ες 1 "NS AS HE SAINSEZ e T 
σίων, ἀλλὰ καὶ κομιδῇ πένης ὄψει γέροντα ούτω δηµο- 
στ οι. X s κ τὰ t » Nx κ 
τικὼς ἐστωλμένον᾽ πλην διώ γε τὴν σοφίαν. καὶ τὴν 
» UssiN NIA NYC Ihr rm N LAS ΜῈ ΝᾺ N 7 
ὥλλην ἀρετήν; πάνυ τιμῶσὶν αὐτὸν, ὠστὲ κονὶ νομοθέτῃ 
(UI Lo ΠΡ ος AN : Ν à N. , 
χρώντωι πρὸς τὴν πολιτείαν, καὶ ἀξιοῦσι κατὰ τὰ ἐκεί- 
κκ ο πα P ue ^ 1 "M N 
you πρστάγµατα βιοῦν. εἰ τοῦτον Φίλον κτησῶϊον» Xo 
am mune. a eS e αλά d DE / , , 
μάβοις οἷος ἀνήρ ἐστι, πᾶσαν νόμιζε τὴν Ελλάδα εν αὐ- 


κ ο αν αλ. P. i » EN AMA PHOUKU : 
TO ἐχεὶν: καὶ τὸ κεφάλαιον ήδη ἂν εἰδέναι τῶν τῇδε ary a 


^^ ς DEG / ^ “ο7 Ν ) 
θῶν, ὡς οὐκ ἔστιν 0, τι ἂν μεῖζόν σοι Καλλον χαρίσωσ9αι 
δυναίμην. ἢ συστήσας ἐκείνῳ. ΜΜ τοίνυν μέλλωμεν: 
Y ^ rq^/ « " 5 / N x 
ἔφη, ὦ Τόξαρι, ὁ Διάχαρσις, ἄλλα µε λαβὼν, ὄγε 
παρ᾽ αὐτόν ἀτὰρ ἐκεῖνο δέδια. μὴ δυσπρόσοδον καὶ εν 

7 Δημοτικῶς ἐσταλμένον) Nota frugi hominem. G. t! 
fi. qui tibi iam fint , memoriam. fervaturus fis. Quomodo vero ce- 
"Herrime omnem: videas. Athenarum urbem , aut Graeciam potius to- 
tam, & bona Graecorum.ac pulchra , ego tibi. fubüciam. Efl hic 


6 


vir fapiens , indigena ille quidem , fed multum. per..Afiam & Aem - 


gyptum peregrinatus , δ᾽ verfatus-cum hominibus. prae[tantiJmmis, 
-eeterumi non. divitum unus fed. oppido: pauper 5 videbis fenem, ita , 
-ut me, plebeium in morem.ve[titum. verum propter fapientiam vir- 
zutemque: aliam , maximo illum-in. honore habent , adeo ut legif- 
datore etiam illo ad conflituendam. cwitatern utantur, & fecundum 


illius praecepta. vivere: velint. Hunc fi amicum tibi conciliaveris ,. 


€ quantus vir fit  idicerls totam 16. ἐπὶ illo Graeciam, habere; pu- 


tato , & fummam iam noffe bonorum, quae. hic funt. Itaque non. eft, 


"quod maius tibi donare bonum -po[im ,'quam. ilt ff te commendem. 

ANe igitur cun&temur y Toxari , inquit Anacharfis , fed prehenfum 

me ad ipfum deduc, Verum illud timeo: ne difficiles acce[Jus .ha- 
K 4 


se ΤτΕ ΑΝ 

y ^ AP, N oy NA NNUS | 
παρέργῳ ϑηταί σου τὴν ἐντευξιν ὑπὲρ ἡμων. εὐφήμει». 18 
ὃς» ἐκείνῳ τὰ , μέγιστα χαριεϊσολωί pu δοκῶ, ἀφορμὴν 
παρασχὼν τῆς ἐξ ξένου. ἄνδρω εὐποιίας, ἕπου μόνο, εἴσῃ 


? 


yas ὅση περὶ τοὺς ξένους ἡ αἰδὼς, καὶ ἡ ἄλλη ς ἐπιείκεια, | 


καὶ χρηστότης. Mee δὲ κατὰ δαίμονα οὗτος “αὐτὸς 
γι Ἂν 
ἡμῖν πρόσεισιν, ὁ ἐπὶ συννοίας, ὃ 'λάλῶν ἑάυτω» καὶ ware 


προσειπὼν τὸν Σόλωνω, τι τοῦτό σοι, ἔφη, δῶρον μ μέγιστον 
7 ἥκω ἄγων. ξέγον ipa, Φιλίας ϑεόμενον. Σκύθης δέ 
. εστι τῶν παρ ἡμῖν εὐπατριδῶν, xdi ὅμως. TAXI πάντα 
ἀφεὶς. ἥκει συγεσόμενος ὑμῶν. καὶ τὰ κάλλιστα iii 
μένος τῆς Ἑλλάδος, κἀγὼ ir rout TA. ταύτην ἐδεῦς 
fits αὐτῷ à ὅπως ῥᾳστα κα) αὐτὸς μάθοι πάντα» καὶ 
γνώριμος. γένοιτο. τοῖς ἀρίστοις' ταῦτα δ᾽ ἦν σοι προσογα-- 
yi αὐτόν, εἰ τοίνυν. ἐγὼ κο οἶδα, οὕτω. ποιήσεις" 


xot προξενήσεις αὐτοῦ: κο πολίτην γνήσιον: ὠσγοφανεϊς 


cars Taónw ἐξεῦρον) Tin, αὐτόν ἔσῃ. F.Ibid.ex altero MS; 
puta. G. in fol. ad eadem verba. legitur z 

x Kai προξένήκεις) Πρόξενος Avr τὶ του πρόξενος αὐτοῦ γέναιο. V... 
boat, tuamque pro me doprecationem non magni. VARI Bona. ver- 
ba! /ànquit., quin. maxime illum affeiturus videor , fubminiftranda. 
illi: beneficentiae in. hofpitem occafi one, Sequere modo: δῖος. enims, 
quantus. fi fit ilius. circa. peregrinos. pudor , & reliqua. aequitas. δε 

enignitas, Quin dwinitus ille ipfe.ad. nos accedit ,'cogitabundus. 
ille , ille. fecum ipfe. loquens: & fimul Solonem. allocutus, ue: 
tibi quit ,: donum qmaximum-adduco., peregrinum hominem s ine 
digentem amicitiae. Scytha autem νο ος» 6 tae 
men relilis j quae ibi funt, omnibus , huc:venity: ut wvobifcum verfes . 
tüny ut εαν quae pulcherruna funt-in:Graecia , videat: ego autem. 
cómpendiariam. hanc illi. viam reperi , ut facile & ipfe. difcat omniay; 
δν innotefcat. prae[tantiffrmis ; haec-vero-in eo- inerat. ut. ad.te: ils. 
lum: deducerem, δὲ igitur.Solonem ego novi, ita facies , 6 tanquam: 
pullico illum. liofpitio accipies , & germanum. Graeciae civem: εν». 


BA aes ᾿ 
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τή τῆς Ἑλλάδος. καὶ. ὅπερ σοι ἔφην μικρον ἔμπροσθεν; ὦ Ὁ 
bros πάντα ἑώροικας. ἤδη Σόλωνα ἰδών; τοῦτο αἱ 
Ἀθήνα τοῦτο ἡ. Ἑλλάς" οὐκ ἔτι ξένος, σύμπαντές σε 
ἴσασι; πάντες. σε Quer τηλικουτόν εστι τὸ κατὰ, τὸν 
πρεσβύτην. τοῦτον" ἁπάντων ἐπιλήσῃ τῶν εν Σκυϑίᾳ, 
συνὼν αὐτῷ. ἔχεις τῆς ἀποδημίας τὰ ἀόλω, τοῦ ἔρωτος 
τὸ τέλος. οὗτός σαι ὃ Ἑλληνικὸς καγῶν., τοῦτο Petry uat 
τῆς Φιλοσοφίας τῆς ᾿Αττικῆς. οὕτω τοίνυν ψίγνωσκε, ὡς 
εὐδαιμονέστατος ὦ ὧν; ὃς συνέση “Σόλωνι, καὶ Φίλῳ χρή- 
ση αὐτῷ. Νακρὸν ἃ ay εἴη yis S ai, ὅ ὅπως μὲν ἤσϑη 8 
ὃ Σόλων. τω 9 δώρῳ» οἷα. δὲ εἶ εἶπεν ὡς δὲ τὸ τ λοιπὸν συγή- 
σαν, ó μὸν». παϊδεύων καὶ διδάσκων τὰ κώλλιστω, ὃ 
Σόλων. xai Φίλον ὥπασι ποιῶν τὸν ᾿Ανάχαιῤσιν ; καὶ 
προσάγων τοῖς Ἑλλήνων καλοῖς, καὶ πάντα τρόπον 
ἐπιμελούμενος» ὅπως ἥδιστα , διατρίψη ὦ εν τῇ E λλάδι" à 
δὲ, τεθηπῶὼς. τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ à μηδὲ ἕ τὸν ἕτερον πόδα, 
ἑκὼν. DT ἀπολειπόμενος. ὡς γοῦν ὑπέσχετο αὐτῶ ὃ 
τὸ "Ho&») Laetatus eft. C. 
éies. Et , Quod tibi paulo ante dicebam,  Anacharff , omnia vidi- 
fli, vifo Solone. Hie "Athenae. Hic Graecia. Nor iam hofpes es. 
Norunt te omnes , omnes te amant. Tantum eftin hoc fene. Omnium, 
quae funt in Scythia, oblivionem capies , cum hoc ft fueris. Habes 
praemia peregrinationis: tuae, finem: tui amoris. Haec tibi norma 
Graecanica ; hoc Atticae philofophiae fpecimen. lta i igitur iudica, 
te effe feliciffimum y qi cum: Solone futurus fis , & amico illo fs 
ufurus. Longum fuerit iam commemorare ; quam. delectatus 
fit; munere Solon, & quae dixerit; & quomodo ab eo in- 
de tempore una vixerintj cum alter quidem ; Solon , infti- 
tueret ὃς doceret pulcherrima: quaeque , δὲ amicum omni- 
bus-conciliaret Anacharfin, δε Ῥοπίθ eum: Graecorum ad- 
moveret , οπιπὶ ratione curans , uti' quam {παν ης. in. 
Graecia aetatem ageret: alter vero , Anacharfis; fapientiam 
huius:admiraretur, nec latum pedem ab illo fua voluntate: 
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Τόξαρις εξ ἑνὸς ἀνδρὸς τοῦ Σόλωνος , eara ἔγνὼ ἐν 
ἀκαρεῖ, καὶ πᾶσιν 27 γνώριμος; καὶ ἐτιμᾶτο ài ε ἐκεῖνον. 
οὐ γὰρ μικρὸν ἦν Σόλων ἐπαινῶν, ἀλλ᾽ οἱ ἄνθρωποι καὶ 
τοῦτο, ὡς νομοθέτη ἐπείθοντο, ἐφίλουν οὓς ἐκεῖνος δόκι- 
μάφι: καὶ ἐπίστευον ἀρίστους ἄνδρας εἶ! εἶναι. τὰ τελευ- 
τοῖο 3,00 ἐμυήθη μόνος βαρβάρων. Ἀνάχρῃσι, δημο 
ποίητος γενόμενος, εἰ χρῆν Θεοξένῳ πιστεύειν xoi τοῦτό 
ἱστοροῦντι περὶ αὐτοῦ. xc οὐκ ὢν οὐδὲ ὁ ἀνέστρει ys οἷς 
μαι, ες Σκύθας. εἰ μὴ Σόλων ἀπέθανε. Βούλεσιϑε οὐ ουν 
ἤδη ξ ἐπωγώγω τῷ μύθῳ το. τέλος ὡς: μὴ ἀκέφαλος 
περινοστοίη: ; ὥρω γοῦν εἰδέναι οὗ οὗ τινός͵ μοι εὔεκα. ὁ Ανά- 
xeprie ix “Σκυβίας, xci Τόξαρις τανυν ες Μακεδονίαν 
ἥκετον, ἔτι καὶ δόλωνω γέροντα ἄνδρα i ἐπαγόμένω᾽ ᾿Α- 
βήνηθεν. ep δὴ ὅμοιόν τι καὶ αὐτὸς παθεῖν τῶ ᾿λναχάρ- 
σιδὶ, κοὺ, πρὸς Χαρίτων; μὴ νεμεσήσητέ μοι τῆς εἰκόνος, 


6 Δημοποίητος) Δημοποίητος ἐστὶν ὃ ψήφῳ δήμου. πολίτης γεγονώς, Ὑ. 
difcederet. Ut enim promiferat illi Toxaris, ex uno viro - 


Solone , breviffimo tempore cognofcebat omnia, & inno- 
teícebat omnibus, & in honore apud omnes erat, - Neque 
enim. parvum. quiddam erat laudans Solon ; fed homines 
hac etiam in re illi , tanquam legislatori , obfequebantur, 
amabantque quos ille: probaret, & viros optimos effe cre- 


- 


debant. Denique ad myfteria etiam admiflus eft Anachar- - 


fis, folus barbarorum , civitatis ante iure donatus ; f1 fides 
habenda eft Theoxeno; hoc etiam de illo narranti. Et. ne 
rediturus erat ; puto; in Scythiam , nifi Solon effet. mor- 
tuus. Vultin' igitur.iam inducam etiam finem 6 coronidem 
fabulae ; ne fine capite oberret ? lam enim fciendum eft; cu- 


ius mihi: rei caufa Anacharfis. 6 Scythia. inde "Toxarifque 


nunc: in Macedoniam venerint ; adducentes: infuper Solo- 
Jem, fenem virum , Athenis. Aio nimirum; fimile mihi quid- 
dam 'Anacharfidi ufu: veniffe; Ἐπ᾿ per^ ego- vos Gratiarum 
numen: rogo , nolite irafci miht: ob iftam imaginem ; fi regii 
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| led 9 "Se n. / Ν δ 
εἰ βασιλικῷ ἀνδρὶ ἐμιαυτὸν εἴκασα. [βάρβαρος μὲν γαρ 
Lg ME, nv by κ ex E e . 
κοζεῖνος, καὶ οὐδὲν τι Φαίης ἂν τοὺς Σύρους ἡμῶς ζαυ- 
19 AE X ^ QN ^w URS DEN ἃς N 
λοτέρους εἶναι τῶν Σκυθῶν. ἀτὰρ, οὐδὲ κατὰ τὸ βασι- 
ἃς , od Nd ἃ ο ς τ ἢ D Ps 
λικὸν εἰσποιῶ τἀμὰ ἐς τὴν ὁμοιότητα, κατ εκει δὲ 
«/ b ” , 7 Ew ἂν ^ , 
ὅτε γὰρ πρῶτον ἐπεδήμησω ὑμῶν τῇ πόλει, ἐξεπλάγην 
δν όν PEN Ἂς ez Ν WO Os 
pe εὐθὺς ἰδὼν το μέγεθος, καὶ τὸ κάλλος, καὶ τῶν εμ- 
à : 4 κ ^ MI TUS » / Ἂς 
πολιτευομένων τὸ πλήθος» καὶ την ὠλλήν δύναμιν, καὶ 
E m ej 2 , / N ο 
λαμπρότητα πῶσαν ὥστε ἐπιπολὺ ἐτεθήπειν πρὸς του- 
κι , 2 ^ / , εὐ πε ΄ 
τῶ; καὶ οὐκ, εξήρκουν τῷ ϑαύματι; οἷόν τι καὶ ὃ νησιώ- 
. ον n D Ν Ν ο 7 
τής ἐκεῖνος νεανίσκος ἐπεπόνθει προς τὴν του Μενελάου 
1 A3 NL Mf «/ 7 N P4 
οἰκίαν. καὶ ἐμελλω ούτω διατεθήσεσ.αι την γνώμην: 
TUE ΤΥ » 3 m N V κ 
ἰδὼν πόλιν ἀκμάζουσαν ὡκμῇ τοσαύτῃ » Καὶ κατὰ τὸν 
| "ἢ ο» ; ο” - ES “ / 
ποιητὴν ἐκεῖνον. ὀνθευσαν ἀγαθοις πασι, οἷς Oa AA 
/ | e Nox 2 / x ef a 
πόλις. Οὕτω δὴ ἔχων» ἐσκοπούμην Ίδη περὶ των πρατ 
"d NL N ους, ^v € » » n^ 
κτέων. seo τὸ μὲν δεῖξαι τῶν λόγων ὑμῖν» πώλαι ἐδέδο-- 
^ 7 Ν by y ή ^ / 
κτο, τίσι γὰρ ἂν ἄλλοις ἔδειξω; σιωπῇ παροδεύσας τή- 
* "9 Νησιώτης ) Τὸν Τυλέμαχόν φησι, ut in Odyffca Homerus ait. C. 
generis viro me affimilavi, Barbarus enim δὲ ille; neque 
Syros nos Scythis:ulla in re deteriores temere dixeris. Ego 
vero, non quantum. ad. regiam nobilitatem , fimilitudinem 
illam affe&to ,. fed. quantum. ad illa. priora. Cum. enim. pri- 
sum. peregrinus veftram in. urbem. veni, ftatim. quidem 
perculfus fum. confpe&ta: magnitudine, δε pulchritudine , & 
civium numero, & reliqua omni facultate ac fplendore. 
- [taque diu. ad ifta ftupebam, nec. par eram admirationi ; 
-quale quid illi-de infula adolefcenti accidit ad Menelai. do- 
mum.- Et. debebam ita-animo affici, qui viderem. urbem 
neo: culinine: conftitutam ,.& ; fecundum. poétam , bonis 
omnibus florentem , queis:vigere urbes folent. Ita nempe 
habens , quid agendum effet, iam confiderabam.- Et facul- 
tatis: quidem . dicendi .fpecimen vobis praebere , decretum 
olim fuerat. Quibus. enim praeberem aliis; fi filentio ta- 


Wy ΦἸῊ QU CORO AUN 
λικαύτην πόλιν; ἐῤήτουν γὰρ. (οὐδ᾽ ᾿ἀποιρύψομαι d 
λ4θες) οἵ τινες οἱ προύχοντες εἶεν, καὶ οἷς ἄν τις προσελ- 
δῶν; x2 συγγραψάμενος προστάτας. συναγωνισταῖς 
χρῶτο πρὸς τὰ ὅλα. θταυκ)ώ µοι οὐχ εἷς, ὥσπερ τῷ 
᾿Αναχάρσιδι., , καὶ οὗτος βάρβαρος, ὁ ó Τόξαρι ἄλλα, 
πολλοὶ; μᾶλλον δὲ πάντες, τὰ αὐτῶ: εμόνον οὐκ, αὐταῖς: 
quaai: ἔλεγον». ῶ ξένε, πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι χρη- 
στοὶ» καὶ δεξιοὶ ἀνὰ τὴν. πόλιν, καὶ οὐκ. ἂν, ἀλλαχόθε 
τοσούτους εὕροις ἄνδρας ἀγαθούς" δύο δὲ. μάλιστα, ἐστὸν. 
"piv ἄνδρε entia » γένει. μὲν», 120 ἀξιώμάτι, πολὺ. 
προύχοντες ἁπάντων s ποριδείρυ δὲ, καὶ λόγων. δυνάμει» 
gm Αττική δεκάδι. παραβάλλοις à ὦν. ἡ δὲ παρὼ του δή-- 
μου εὔνοια, πάνυ ἐρωτικὴ πρὸς αὐτούς" “καὶ τουτὶ γίγνε:. 
τα, 0, τι ἂν οὗτοι, ἐθέλωσιν» ἐδέλουσι γὰρ ὅ, τι ἂν dp 
στον ἢ τῇ πόλει. τὴν μὲν yo χβηστότητα, καὶ τὴν πρὸς Ἵ 
τοὺς ξένους φιλανθρωπίαν, καὶ τὸ ἐν μεγέθει τοσούτῳ. 


12 Τῇ ᾿Αττιχῇ δεχάδι) Τοὺς ρας ὝὙπερίδην y Αἰσχίνην, xai τοὺς. 
un Ano Sé y λέγει δέκα ῥήπο-. Ἀοιπούς νι eode co ce 


lem urbem praeterirem ? ὃ Quaerebam enim ; (neque verum. 
celabo) qui" effent principes, δὲ quibus quis applicans fe ,. 
& patronis fibi adícitis, deinde auxiliatoribus uti ad'uni- 
verfa poffet?- Hic mihi-non unus'aliquis, ut Anacharfidi,, 

iique barbarus, T'oxaris, fed multi, quin omnes. eadem; 
tantum" non iifdem fyllabis , dixere: Multi quidem ;. hofpes. 
&'alii boni dextrique in urbe viri , nec alias itot: bonos viros in- 
venias. Duo autem maxime. funt! nobis viri optimi genere qui 
dem & dignitate: multum. füperiores: omnibus , " dothrina- autem & 
eloquentia. tticae illos decadi comparaveris. Tantum autem: popu- 
lari gratia. florent , ut plane amentur : idque ipfum magna: cum uti» 
litate: reipüblicae accidit. Fitque , quidquid hi volunt : volunt enim, 
quidquid optimum e[t. Berignitatem eniti, € in hofpites humanita- 
tem y G uod ip tanta magnitudine nullum invidiae locum: relie. 
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ἀγεπίφφονον,: καὶ τὸ μετ᾽ εὐγοίας αἰδέσιμον, καὶ τὸ προ» 
καὶ τὸ εὐπρόσοδον, αὐτὸς ἂν ἄλλοις διηγήσαιο, τες 
θὲς μικρὸν ὕστερον. Kai ὦ ὡς μᾶλλον ϑαυμάσῃς: μιᾶς 
καὶ τῆς αὐτῆς οἰκίας ἐστὸν, υἱὸς καὶ πατήρ» ὃ μὲν, Ἢ 
τινα "Σόλωνα, ἢ ἢ Περικλέα, ἢ 7 ᾿Δριστείδην € er votis ὁ δὲ 
υἱὸς, καὶ ὀφθὰς μὲν, αὐτίκα ἀπάξεταί σε, οὕτω μέγας 


ἐστὶ, καὶ καλὺς ἀῤῥενωπήν τινα τὴν εὐμορφίαν. εἰ δὲ καὶ 


φθέγξαιτο μόνον. οἰχήσεταί σε ἀπὸ τῶν ὠτῶν ἀνωδὴ- 


| σάμενος, τοσαύτην Ἀφροδπην 3 ἐπὶ τῇ γλώττῃ: 0 νεονί-- 


γὰρ τα ἔχει. ἥ γέ τοι πόλις ἅπασα κεχηνότες ἀκούουσιν 
ὑπότ ἂν δημηγορήσων παρέλβοι' ὁποιόν Φασι τοὺς τότε 
᾿Αθηναίους, πρὸς τὸν τοῦ υ Κλεινίου πεπονθέναι παρ ὅσον 
τοῖς μὲν» οὐκ. εἰς μακρὰν μετεμέλησε τοῦ ἔρωτος » ὃν. ἡρώ- 
σϑηήσαν του. ᾿Αλκιβιάδου" τοῦτον δὲ, ἡ η. πόλις οὗ d 
μόνον. ἆ ἀλλὰ καὶ eti dein αι ήδι ἀξιοῖ, καὶ ὅλως: ἣν τοῦ- 
το. ἡμέ, δημόσιον ἀγαβόν i ἐστι. καὶ | μέγα ὄφελος ὁ ὥπα- 
σιν, ἀνὴρ οὗτος. εἰ. δὴ αὐτός τε καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, δέ- 
αλ Κλεινίου) ᾿Αλκιβιάδην. Υ. 
RE ,6 quod i in illa fe benevolentia. weneraliles tamen raeftant; 
quam fint placidi » quam faciles acce[fus. habeant y tute. aliis 
enarrare poteris , periculo paulo pot fatlo,. Utque magis mireris, 
ex una. eademque domo: funt , filius: & pater. Hie: quidem fi Kf; 80. 
lonem. aliquem aut Periclem., aut «απλά οι cogitas :- filius Ψετο» 
ubi primum videris y | (latim! te: amicum. fibi. abducet y ita. procerus 
efl, & virili quadam formofitate puleher.s fi. vero. locutus folum 
fucrit , ilicet auribus -te. devintlo. abibit, tantam. in lingua .Vene- 
rem. habet iuvenis. Urbs quidem. univerfa hiantes. audiunt , quoties 
in concionem prodierit , id. quod aiunt Athenienfibus ,. qui. tumieraat, 
in. Cliniae. filio. accidi fe ..nift, quod illos quidam. non ita. multo 
poft amoris illius , quo prof cuti. . "Alcibiadem fuerant, poenituit s 
hunc. vero. non. amat .iodo. civitas ,. fed reverentia, 1am. dignatur. 
Denique unum hoc pulicun no[lrum.. bonum e(l ,. e maxima enini- 
bus utilitas , hic vir. Sii igna. & ipfe & ipfius pater. recipiant 4€ 
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7 Ν / Z m y v ! , 
αυτό σε, καὶ Φίλον ποιήσωιντο, πασαν εχεις τήν πόλη, 
Ms τὸ ASUNTO um e 7 NU WOES ας 
καὶ ἐπισεῖσωι χρὴ τὴν χεῖρα» τοῦτο μόνον, Καὶ οὐκ fT 
2 7 Νο Ζ e y ἜΝ ΩΝ PO. M Ld [2 
ἐνδοιάσιμνω TOL σῶ. Ττουτον V4 TOV Δί απανγτες ελεγον » εἰ 
: ἂν Noc , ^ 7 το ΄ 
᾿ χρὴ καὶ ὄρκον ἐπάγειν τῷ λόγῳ. καί µοι ἤδη πειρωμένῳ; 
Ν Ν ἣν Ζ Ν ΄ ” ͵ ε/ 
τὸ πολλοστὸν τῶν προσόντων ειρήκεναι ἐδοξαν' οὐχ εδραό 
| ^ i i ΑΝ T TWIN “ ΝΟ 3, Ν 
τοίνυν, οὐδ᾽ ἀμβολᾶς ἔργον, ὡς ὁ Keiog φησὶν, ὤλλω 

«NS 7 x Ζ e / S PON : | 
χρὴ πάντα μὲν κάλων κινεῖν, παντα δὲ πράττει, καὶ 

Á e εν ” ΄ Dy N Wis. [3 
λέγειν, ὡς Φίλοι ἡμῖν τοιουτοι γένοιντο᾽ ἦν Ὑῶρ τοῦθ ὑπ. 

/ » / x Mou ΜΗ / € 
ἄρξῃ, εὔδια πάντα, καὶ πλοῦς οὔριος, καὶ λειοκύμων V 
Q. ἌΡ Nj € S4 x /j ; 
ϑάλασσω; xe o λιμήν πλησίον. 

6 *O Κεῖος) ᾿Ανωχρέων. G. (fallitur; vid. ποῖαπι noftram. Solan.): 
& amicum fibi faciant , civitatem habes univerfam : & hoc folum. 
opuseft , ut manu figrificationem voluntatis edant , neque amplius 
. de tuis fortunis dubitare licebit. Haec , ita me Iuppiter , ( à iuf-. 
iurandum adiicere orationi fas eff) dixerunt uriverfi: & 
mihi iam experienti, vix aliquam de multis partem eorum; 
quae infunt , dixiffe videntur. Non igitur defidendi, aut dif« 
ferendi, ut Ceus poéta ait, iam. tempus eft, fed funeni 
omnem movere oportet, facereque & diceré omnia, hiut. — 
amici nobis fiant. Hoc enim fi contigerit, ferena omnia, 
δε fecunda navigatio, & molli flu&u leniter motum mare;, 
& portus in proximo. δι 
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ΠΩΣ ΔΕΙ IZTOPIAN ΣΎΓΓ ΡΑΦΕΙΝ. 


“Αμμινιταις, Φασὶ, Λυσιμάχου δη βασιλεύον- 
τος» ἐμπεσεῖν τι νόσημα; ὦ κωλὲ Φίλων, τοιοῦτο πυ- 
ῥέττειν μὲν γὰρ τὰ πρωτα πανδημεὶ ἃ ἅπαντας, ἀπὸ τῆς 
πρώτης εὐθὺς € ἐῤῥωμένως. καὶ. rape τω ) πυρετῷ' περὶ 
δὲ τὴν ἑβδόμην τοῖς μὲν αἷμα πολὺ £x μνῶν puer, τοῖς δὲ 
ἱδρὼς s ἐπιγενόμενος πολὺς καὶ οὗ οὗτος, ἔλυσε τὸν πυρετό». 
ες γελοϊον δέ τι πάθος περστη τὰς γνώμας αὐτῶν" 
ἅπαντες γὰρ ἐς τραγῳδίαν. παρεκινοῦντο; καὶ ἰαμβεῖα 
ἐφθέγγοντο: καὶ μέγα εβόων, μάλιστα δὲ τὴν Εὐριπίς 
δου Ανδομέδαν ἐμονῴδουν, καὶ τὴν τοῦ Περσέως ὁ ῥῆσιν 
ἐν μέλει διεξήεσαν, καὶ μεστὴ ἤν ἡ πόλις. ὠχρῶν ἁπάν- 
τῶν καὶ λεπτῶν, τῶν ἑβδομαίων ἐκείνων τραγωδῶν, 


5. ᾿Αβδηρίταις ) Initium artifi- II "Enordon ) Meradéiy τὸ 
cilius , quo mira ingenii ϑρηνεῖν, ἐπιειχῶς yàp πᾶσαι αἱ ἀπὸ 
dexteritas Luciani pétet obcome σκηνής ὠθαὶ ἐν τῇ τραγῳδίᾳ ϑρῆνοί 
parationes. G. Sij. Voison 


QUOMODO HISTORIA. CONSCRIBENDA, SIT. 


Ae dicitur Lyfimacho iam regnante morbus 
invafifle, mi iucundiffime Philo, talis. Febricitaffe enim 
primum tota urbe omnes, a primo ftatim die valide, & 
febri continua: circa diem vero feptimum , aliis fanguis co- 
piofus naribus fluens, aliis fudor fuperveniens largus ὃς 
ipfe, febrim folvit. At illa fe/ris in ridiculam quandam af- 
fe&tionem mentes illorum coniecit. Omnes ad tragoediam 
vitiofo motu impellebantur, & iambica proferebant, ὃς 
clamabant valide, maxime vero Euripidis Andromedam fo- 
litario cantu. pronuntiabant , & illam Períei orationem mo- 
dulate perfequebantur. Plena igitur urbs pallidis omnibus 
& extenuatis feptiduanis illis tragoedis , 


160 L DG Αα, 
Σὺ δ᾽, ὦ ϑεῶν τύραννε ανθρώπων, Ἔρως, 

καὶ τἄλλα μεγάλῃ τῇ Φωνῇ ἀναββοώντων, καὶ τουτὸ 
ἐπιπολὺ; ἄχρι δὴ χειμὼν, καὶ κρύος δὲ μέγα γενόμενον», 
ἐπᾶυσε ληροῦνταις αὐτούς. αἰτίαν δέ μοι δοκεῖ τοῦ τοιού-- 
του παρασχεῖν: ᾿Αρχέλαος ὁ τρωγῳδὸς, εὐδοκιμῶν τότε; 
μεσοῦντος «Φέρους ἐν πολλῷ τῷ Φλογμῷ τρωγῳδήσας 
αὐτοὶς τὴν ᾿Ανδρομέδαν , ὡς πυρέξαι τε ὠπὸ του Θεάτρου 
τοὺς πολλοὺς, καὶ ἀνωστάντας ὕστερον ἐς τὴν τρώγῳ- 
δίαν παρολισθαί γείν, ἐπιπολὺ ἐμφιλοχωρούσης τῆς Ày- 
δρομέδας τῇ μνήμῃ αὐτῶν, καὶ τοῦ Περσέως ἔτι σὺν τῇ 
Μεδούσῃ, τὴν ἑκάστου γνώμην περιπετομένου. Ὡς οὖν 


c c ο x * δι e 

ἐν, Qum, ἑνὶ παραβαλεῖν» το ᾿Αβδηριτικὸν ἐκεῖνο Top 
- ^ 4 - 

βος, καὶ νυν τοὺς πολλοὺς τῶν πεπαιδευμένων περιελή- 


ῤ 3922 9. Mer dci £A NOS ^ 
λυθεν᾿ ovx, ὥστε τρωγωόειν, ελαττον γαρ ἂν TOUTO παρ” 
5 2 / 
ἔπαιον, ὀλλοτρίοις ἰωμιβείοις» οὐ Φαύλοις κατεσχη- 
πα ΥΥ Ah S Eee ae Ὁ X P , € 
pero! αλλ aD ου δὴ τὼ εν ποσὶ τωυτῶ κεκίνητῶι» ὃ 


Tuque , o Deorum hominumque [aeve rex , Amor, 


& reliqua voce magna proclamantibus , idque multum diu-- 


que, donec hiems, & frigus magnum ingruens , delirio il- 
lorum finem impofuit. Caufam mihi vero videtur huiuf- 
modi eventus praebuiffe Archelaus , Tragoedus ea aetate fa- 
vore hominum florens, qui media aeftate, multo aeftu , 


Andromedam illis egerat, adeo ut ab ipfo theatro multi | 


febricitarent , & furgentes deinde in tragoediam delaberen- 
tur , cum fuavitate quadam obverfante memoriae ipforum 


Andromeda , & Perfeo cum fua Medufa circa fenfus uniuf- 
cuiufque adhuc volitante. Si igitur unum , quod aiunt, αἷς 


teri comparare fas eft, Abderiticus ille morbus nunc quo- 
que eruditorum multos comprehendit: non illos quidem, 
uti tragoedias agant; minus enim fic delirarent, fi iambis 
alienis, nec malis occupati effent. Sed ex quo praefens hic 
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ὑτόλεμος ὃ πρὸς τοὺς βαρβάρους, καὶ τὸ ἐν ᾿Δρμενίῳ 


τραῦμω;, καὶ αἱ συνεχεὶς νύκαι, οὐδεὶς ὃς τις οὐχ ἱστο-- 
ρίαν συγγράφει" μᾶλλον δὲ Θουκυδίδαι, καὶ Ἡρόδο- 
τοι. καὶ Ἐενοθῶντες ἡμῖν ὥπαντες καὶ ὡς Eae ἀλή- 
θὲς ἆ ἄρ᾽ ἦν ἐκεῖνο, τὸ; Πόλεμος ὁ ἁπάντων ᾿ πατήρ' εἴ γε 
καὶ συγγραφέας τοσούτους ἀνέφυσεν, ὑ ὑπὸ Ha τῇ opu. 
Ταῦτα τοίνυν, ὦ Φιλότης, ὁρῶντα». καὶ ἀκούοντά μέ» 
τὸ τοῦ ᾿Σνωπέως i ἐκεῖνο εἰσηλθεν' -ὁπότε γὰρ ὁ Φίλιπ- 
πος ἐλέγετο LE ἐπελαύνειν, οἱ i Κορίνθιοι πάντες ἐταράτ- 
τοντο, xb εν ἔργῳ ἤσαν᾽ 6 μὲν; ὅπλω ἐπισκευάζων, ὁ 

δὲ, λίδους παραφέρων, ὁ ὁ δὲ, ὑποικοδομιῶν τοῦ τεί χρυς» 
ὁ δὲ, ἔπαλξιν ὑ ὑποστηρίς ων, ὃ δὲ ἄλλος, ἄλλο τι τῶν 


χρησίμων ὑπουργών. ὁ η Διογένης ὁ ὅρων ταυτα, ἐπεὶ 
μηδὲν εἶχεν à, τι καὶ πράττοι, οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ ἐς οὐδὲν 
ἐχρῆτο; διαξωσάμμενος τὸ τὸ τριβώνιον, σπουδὴ j μάλα καὶ 
αὐτὸς ἐκύλιε τὸν πίθον, ἐν ὦ ετύγχοωεν οἰκῶν, ἄνω καὶ 


δὰ Ἠόλεμος à a. πι) Τὸ τοῦ να E veixoc Φησὶν γ ἤτοι τῶν. ἐγάγ- 
πίων τὴν μάχην. V. 
morus exftitit, bellum. » inquam, contra barbaros , & vul- 
nus in Ármenia acceptum , & victoriae perpetuae; nemo . 
eft, quin conícribat biftoriam: potius vero Thucydides no- 
bis, & Herodoti, & Xenophontes funt omnes. Et, ut vi- 
detur, verum erat illud, Zel/um omnium effe patrem , fi una 
tot hiftoricos plaga genuit. Haec igitur , amice, videntem 
fe & audientem Sinopenfis illud fubit. Cum enim iam du- 
cere contra Corinthios nuntiaretur Philippus, perturbari 
omnes & trepidare, arma parare alius , alius afferre lapi- 
des, alius murorum partem fubftruere , loricam moenium 
firmare alius , alius vero aliud eorum, quae ufui effent , 
miniftrare. Diogenes vero, videng, ida, cum quod ageret 
non haberet, neque enim quifiüam illo ad ullam rem ute- 
batur, fuccin&o palliolo fuo, ftudiofe admodum ἃς ipfe 


dolium, in quo degebat , TE furfum deorfum in Cra- 
Lucian. Vol. IV. 1. 
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“κάτω του ΚΚρανείου' καί τινος τῶν συνήθων ἐ ἐρομένου, τὶ 
ταῦτα ποιεῖς. ῶ Διόγενες: Κυλίω, ἔφη; κοϊγὼ τὸν σί- 
δω. ὡς μὴ μόνος ἀργεῖν δυκοίην ἢ ἐν τοσούτοις ἐργαζομένοις: 
4 ἹΚαὐτὸς οὖν, ὦ Φίλων, ὦ ως μὴ μόνος ἄφωνος εἴην ἐν οὕτω 
πολυφώνῳ τῷ καιρῷ; μηδ᾽ ὥσπερ κωμικὸν δορυφόρη- 
μῶ- expe σιωπῇ παραφεροίμην. κωλῶς ἔχειν ὑπέ- 
λαβον, ὡς δυνατόν μοι; κυλίσωι τὸν πίθον. οὐχ, ὡς ἵστο- 
ρίαν συγγράφειν, οὐδὲ πράξεις αὐτὰς διεξιέναι: οὐχ, οὕ- 
τω μεγαλότολμος ἐγὼ, μηδὲ τοῦτο δείσῃς περὶ ἐμοῦ" 
οἰδώ γὰρ ἡλίκος ὁ κώλο εἰ κατὰ τῶν πετρῶν κυλίοε 
τις, καὶ μάλιστα: οἷον τοὺ μὸν τοῦτο πιθάκνιον, οὐδὲ 


“πάνυ καρτερῶς κεκερωμευμένον᾽ δεήσει γὰρ αὐτίκα μά- 
λα πρὸς μικρόν τι λιθίδιον προσπταίσατα» συλλέγειν 
τὰ ὄστρακα. τί οὖν ἐγνωσταί po καὶ πῶς ἀσφαλὼς 
μεβέξω του πολέμου, αὐτὸς ἔξω βέλους ὁ ἑστὼς. ἐγώ σοι 
φράσω" τούτου μὲν κωπνοῦ, καὶ κύματος» καὶ Φροντί- 


1 Τοῦ Κρανίου ) [Ὄνομα τόπον. j Δορυφόρημα) Το χεγὸν προσω- 
i : πέϊον. 


nio: & familiarium interrogante uno, quorfum haec facis , 
-Diogenes ? refpondere , Volvo & ipfe dolum , ne otiofus folus 
inter tot occupatos videar. taque ipfe ego quoque , Philon, 
ne mutus folus effem in vocali adeo tempore , neque co- 
mici fatellitii inftar hiante: ore praeterveherer, decere arbi- 
'tratus fum , pro virili me quoque dolium volvere, non ut 
hiftoriam fcriberem , neque ut ipfa enarrem fa&a; non ita 
audax ego, neque hoc de me metueris. Novi enim , quan- 
tum fit periculum, fi per faxa volvat aliquis, inprimis 
doliolum , quale meum eft, non valide admodum a figulo 
elaboratum: cogar enim, fi vel ad parvum lapillum offen- 
dam , teftas colligere. Quid ieitur decretum mihi fit , ὃς 
quomodo tutus in partem belli venturus fim, extra teli ia- 
&um ipfe conttitutus, tibi enarrabo. Nimirum a fumo, & - 
flu&u,, & curis, quae fcribendo adiun&tae esc abftinebo 
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d», ὅ ὅσωι τῷ συγγράφειν ἔνεισιν, ἀγέξω ὁ ἐμαυτὸν, εὖ 
| ποιων. παραίνεσιν δέ ria, μικρὸν » καὶ ἡ ὑποθήκας ταύτας 

ὀλίγας ὑποθήσομαι τοῖς συγγράφουσιν ὡς κοινωνήσαι- 
μι αὐτὸις τῆς οἰκοδομίας, εἰ καὶ μὴ τῆς ἐπιγρωφῆς; 
ὄκρω γὲ τῷ ο δακτύλῳ τοῦ πηλοῦ προσαιψάμενος. Kaí- 
τοι οὐδὲ παραινέσεως οἱ πολλοὶ δεῖν οἰονται σφίσιν ἐπὶ 
τὸ πρᾶγμα. οὐ μᾶλλον ἢ τέχνης τινὸς ἐπὶ τὸ βαδίζειν ; 
ή 1 βλέπειν, ἢ 5 ἐσιϑέειν, ἀλλὰ πάνυ ῥῶστον, καὶ T peace 
pov; καὶ ἅπαντος εἶναι ἱστορίαν συγγράψαι, ἡ ἥν τις ἐρ- 
μήνευσαι, τὸ ἐπελθὸν δύνηται" τὸ δὲ, oia Dd, που καὶ αὐ- 
τὸς; ὦ ἐτωϊρε: ὡς οὐ τῶν εὐμεταχειρίστων» οὐδὲ ῥαθύ- 
pos συντεύηναι δυναμένων TOUT ἐστὶν, ἄλλα εἴ τι ἐν λό- 
ys; καὶ ἄλλο πολλῆς τῆς Φροντίδος δεόμενον, ἤ ην ida 
ὡς ὃ ὁ Θουκυδίδης Φησὶν, ἐς ἀεὶ κτήμω συντιθείη. oido. μὲν 
οὖν οὐ πάνυ πολλοὺς αὐτῶν ἐπιστρέψων, à ἐνίοις δὲ xo) 


$ Καίτοι οὐδὲ παραινέσεως " πολλοὶ δεῖν οἷον τε φασὶν ἐπὶ τὸ 
Tpai. καί τοι οὐδὲ παραινέσεως οἱ πρᾶγμα. G 


me , fapienti confilio. Admonitionem autem párvam quan- 
dam, & pauca haec praecepta fübiiciam fcribentibus, ut 

in aedificandi aliquam partem veniam, licet in infcriptio- 
ne nulla mei mentio futura fit, qui extremo tantum digi- 
to lutum attigerim. Quamquam neque admonitione pleri- 
que opus fibi effe putant ad hoc negotium, non magis 
quam arte quadam ad incedendüm , aut videndum, aut 
edendum : fed facillimum omnino, & promtum , & πῆ μα 
cuiufque effe, fcribere hiftoriam , modo quis eloqui, quae 
in mentem veniunt, poffit. Hoc vero , nofli forte ipfe quo- 
que ,-fodalis, quam non fit ex facillimis, neque ex iis, 
quae negligenter componi poffint, fed ^oc effe, fi quid eft 
in ftudiis literarum aliud , quod multa cura indigeat; fi qui- 
dem aliquis tanquam poffeffionem in perpetuum obtinendam, 
ut ait Thucydides, componere velit. Novi equidem fore, 
ut non admodum multos advertam , quin omnino, ut odio- 

La 


Y04 ὁ τουσ UO Ὁ 
7. 2b N / N ey € 7 LE 
Γώνυ ἐπαχθὴς δέξων, καὶ μάλιστα ὁπόσοις ὠποτετέλε- 
1 ἊΣ M 5 ^n ^ αϱα ωχ / 5 MN P 
σται ήδη, καὶ εν τῷ κοινῷ δέδεµρετωι ἡ ἱστορία. εἰ δὲ καὶ 

2 / κὰν ^v ", , ιν e/ 2 » 
ἐπήνήται ὑπὸ των τότε ἀκροασωμένων, µία, γε ελ- 
N € c ού i 4 Y / 
Trig, ὡς οἱ τοιουτοι μεταποιήσουση ἢ μετωγράψουσί τι 
. m ce ΄ M, ή » N ; 
τῶν ἅπαξ κεκυρωµένων» καὶ ὥσπερ ἐς τὰς βασιλείους 
δα Χ wr ^ enn ἀν ἣν γ} ον Ν ὃς , D» 
αὖὐλας ὡποκειμένων. ὁμῶς δὲ οὐ χειρον Καὶ πρὸς αυτούς 
5 " day XM e/5 Y i "4 Y T2: 
«κείνους εἰρησϑαι; “εἰ ποτε πόλεμος ὥλλος συσταιή» 
ΝΟ N NN ^ N3T ὯΝ" Ν 4 ; - , ἝΝ 
72 ἱκελτοῖς πρὸς Τέτας, ἡ Ἴνδοις πρὸς Βακτρίους ( οὐ γὰρ 
Ν € ἕν. 65 Á NS yy c y X 
πρὸς ἡμᾶς Ὑε τολμήσειεν ἂν TIG ὡπάντων ήδη κεχειρω- 
jp. 37 «oA 2 N 71 ^ 
μένων) ἐχωσὶν ἄμεινον συντιθένωι. τὸν κωνόνου τουτον 
A 4 ; ^d , ἔν να N ^ E , M X 
προσάγοντες, Ίντερ γε δόξῃ αὐτοῖς ὀρθὸς εἰνοι εἰ δὲ µη, 
5.21 NV. AP x / ^J Aus MY: 2 ui Noe ] 
αυτοὶ μὲν «ri τότε τω ὠὐτῷ πήχει» ὠσπερ καὶ νυν» με- 
/ fs eut uS N » 7 E / ; 
τρούντων TO πραγμα 0 Verr poc δὲ, οὐ πάνυ ἀνιώσεται; 
N / ο 2 "am 
ἣν πάντες ᾿Αβδηρίτωι εκόντες Ἀνδρομέδαν τρωγῳδωσι. 
ν δν ^ Mox SE eo. 
6 Διττοῦ δὲ ὄντος του τής συμίβουλης εργου», τα μὲν γαρ 
11 Εἰ δὲ μὴ, αὐτοὶ μὲν καὶ τότε) ἐπανορθώσεως τυγχανόντων, μένειν 
ΓΙαροιμία, ἐπὶ τῶν ὑπὸ τινῶν μὲν δὲ ἀναγωγῶν προαιρουμένων. V. 
fus etiam quibufdam videar, illis praefertim, quibus iam per- 
(ἐξα eft, & oftenfa in publico hiftoria. Si vero etiam lau- 
data fit ab audientibus , infania fuerit fperare, retra&tatu- 
ros aliquid, aut aliter fcripturos eorum, quae femel fir- 
mata. auctoritatibus & quafi in aulas regias repofita funt. 
Verumtamen non peffimum fuerit etiam ad illos ipfos dicta 
haec effe, ut, fi quando bellum confletur aliud; aut Celta- 
rum adverfus Getas, aut contra Ba&rianos Indorum , (ne- 
que enim contra nos quifquam aufit rale quid , perdomitis 
iam omnibus) habeant , quomodo componere melius poí- 
fint, applicanda hac norma, fi quidem rea iis videatur 
effe. Sin. minus , ipfi quidem. tum eadem ulna, ut nunc 
etiam , rem metiantur ; medicus vero non valde angetur, 


fi Abderitani omnes fua voluntate agant Andromedam. 
Cum autem duplex confilii opus fit, quod alia eligere do- 
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e ῥεῖσϑαι, τὼ δὲ Φεύγειν διδάσκει Φέρε; πρῶτα εἴπω- 


νά ἄτιωα Φευκτέον τῷ ἱστορίαν συγγράφωτι, nel ὧν 
μάλιστα. καθαρευτέον' έπειτα» οἷς χρώμενος. οὐκ ον ἆ- 
μάρτοι τῆς penes xe er [y ἀγούσης: ἀρχήν τε οἵαν 
αὐτῷ ἀρκτέον » καὶ τάξιν ἥν τινα τοις ἔργοις ἐφαρμεστέο, 
καὶ , μέτρον ἑκάστου. καὶ ὃν σιωπητέον» καὶ οἷς. edipi 
πτέον, καὶ ὅσα παραδραμεῖν ὁ ἄμεινον, καὶ ὅπως ἔρμη- 
γευσαι αὐτὼ καὶ συναρµόσαι. ταυτῶ μιν » καὶ το TOICLU- 


τα ὕστερον' νὺν δὲ, τὰς κακίας ἤδὴ εἴπωμεν». ὁπόσαι 
N 


τοις Φαύλως συγγράφουσι παρακολουδοὺσιν. ὃ μὲν οὖν 
κοινὸν πάντων. λόγων ἐστὶν. ἁμαρτήματω» ἐν τε Φωνῇ» 
xci ἁρμονίᾳ, καὶ διανοίᾳ. καὶ τῇ. ἄλλῳ ὠτεχνίρυ». μα- 
κρόν τε ἂν / εἴη ἐπελθεῖν». καὶ τῆς παρούσης ὑποθέσεως ουκ. 
ἴδιον. κοινὸν yb» ὡς ἔφην» ἁπάντων λόγων ἐστὶν ἆμαρ- 
τήµατα, ἐν T€ φωνή» καὶ ἁρμονίᾳ. Ἃ δὲ ἐν v ἱστορίᾳ δια- 


μαρτάνουσι, τὰ τοιαυτω ἂν. εὕροις ἐπιτηρῶν; οἷα καὶ d puo 
13: Τῆς παρούσης ὑποθέσεως) Praefentis inftituti. G,. 
cet, fugere vero alia: age primum dicamus, quae fugien- 
' da. fint fcribenti hiftoriam, δε α quibus purum effe opor- 
teat; deinde , quibus rebus ufus non aberret a. vera. viz., 
quaeque recto irizere ducat, quo initio illi. fit incipiendum , 
quis ordo. fit accommodandus: rebus, quae: uniufcuiufque: 
menfura., quae praetereunda filentio , quibus immorandum 
fit. quae melius breviter percurrere , quomodo verbis. ex- 
plicanda omnia δὲ inter fe committenda, atque devincien- 
da. Atque haec quidem, δι fimilia his, deinde. Iam nunc 
vero vitia dicamus, quae malos fcriptores comitantur. Quae: 
quidem igitur in oratione omni. communia. infunt vitia, in 
lingua;, in. compofitione , & fententia, in ruditate reliqua, 
longum fuerit perfequi, & huius argumenti minime pro- 
prium eft. Communia enim, quod: modo dixi , omnis ora- 
tiozis vitia. funt in. lingua δε compofitione. Quae. vero in 
hiftoria peccant; ea; fi. ob(ervare velis, talia invenias , qua- 
L3 
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πολλάκις ἀκροωμένῳ έδοξε, καὶ μάλιστα ἢν ἅπασιν 
αὐτοῖς ὀνωπετάσης τὰ ὦτω. οὐκ ἄκαιρον. δὲ μεταξὺ καὶ 
ἀπομνημονεῦσαι ἔνια» παραδείγματος ἕ ένεκα, τῶν ἤδη 
οὕτω συγγεγρομμένων' καὶ πρῶτόν γε £X61y0 ». ἡλίκον 
F4 
ἁμαρτάνουσιν, ἐπισκοπήσωμεν. ἀμελήσαντες, γὰρ οἱ 
πολλοὶ αὐτῶν τοῦ ἱστορεῖν τὰ γεγενημέναι. τοις ἐπαίνοις 
! ἀρχόντων καὶ στρατηγῶν ἐνδιατρίβουσι" τοὺς μὲν οἰκείους; 
£6 ὕψος t ἐπ᾿αίβοντέρ» τοὺς πολεμίους δε. πέρα του μετρίου 
καταῤῥίπτοντες" ἀγνοοῦντες ὡς οὐ στενὼ τῷ Ἴσϑμῳ διώ- 
fuma καὶ διατετείχισται ἡ d ἱστορία προς τὸ & γκώμιον. 
Ν 
ἀλλά τι μέγα" τεῖχος εν μέσω ἐστὶν αὐτῶν» καὶ τὸ τῶν 
μουσικῶν δὴ τοῦτο, δὲς did πασῶν, ἐστὶ πρὸς ὤλληλα. 
$i γε τῷ μὲν ἐγκωμιάφοντὶ, μόνου. ἑνὸς μέλει, ὁπωσοῦν 
Ν 
ἐπανέσαι καὶ eU paye a TOV ἐπαινούμενον" καὶ εἰ Ψευσαω- 
μένῳ ὑπάρχει τυχεῖν τοῦ τέλους» ὀλίγον ἂν Φροντίσειεν. 
ἡ δὲ οὐκ ἄν τι ψεῦδος ἐμπεσὸν ἡ ἱστορία, οὐδ᾽ ἀκαριαῖον 
2 Καὶ ἀπομνημονεῦσαι ἔνια ) Αἰτιατικὸ ἀντὶ γενικῆς. V. 
lia mihi etiam , qui faepius audivi, videbantur, δὲ maxime 
fi omnibus illis patulas aures praebueris. Neque vero in- 
tempeftivum , interea etiam fpeciminis caufa quaedam com- 
memorare eorum , quae iam ita fcripta funt. Et primum 
quidem illud , quantum fit eorum peccatum , infpiciamus , 
quod omittit vulgus illorum docere, quae facta funt, δε 
in laudibus principum atque ducum immorantur, fuos qui- 
dem tollentes in fummum , hoftes vero ultra modum depri- 
mentes: ignari, quam non angufto intervallo difterminata 
& feparata fit ab encomio hiftoria; fed magnum hifce mu- 
rum effe interpofitum; & , ut muficorum voce utamur ,, 
octava duplici, id efl, eo, quod maximum e[l, intervallo ila a fe. 
invicem diftare: fiquidem encomium fcribenti illa fola cu- 
ra eft, quomodocunque laudare, & exhilarare eum , qui 
laudatur, δε, fi per mendacia finem illum confequi detur, 
parum curaverit; hiftoria vero ne minimum quidem, quod 
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ἀνάσχοιτο, οὐ μᾶλλον. ἢ τὴν ἀρτηρίαν ἰατρῶν παῖδές 
Φάασι, τὴν τραχεῖαν» ; παραδέξασθαι ὦ ἄν τι ἐς αὐτὴν κα- 
ταποθέν." Ἔτι à ἀγνοεῖ ἐρίκασιν οἱ τοιοῦτοι, ὡς ποιητικῆς 8 
μὲν; καὶ ποιημάτων; ἄλλαι ὑποσχέσεις, καὶ κανόνες 
ζδιοι" ἱστορίας δὲ, ἄλλοι. έκει pe γαρ. ἀκρατὴς ή ἐλευ- 
θεία, καὶ νόμος εἷς. τὸ δόξαν τῷ ποιητῇ. ἔνθεος γὰρ καὶ 
κώτοχος Ἐκ Μουσῶν, κἂν ἵππων ὑποπτέρων ἅρμα ζεύ- 
ξασθαι S4, κἂν e Dias: ἄλλους, ἢ ἐπ ᾿ ἀνθερίκων 
ἄκρων ϑευσομένους ἀναβιβάσηται, φθόνος οὐδεὶς, οὐδ᾽ 
ὁπόταν ὁ Ζεὺς αὐτῶν ἀπὸ μιᾶς σειρῶς ἀνασπάσας, 
«ἰωρῇ Ted γῆν καὶ ϑάλατταν, δεδίασι, μὴ ἀποῤῥα- 
γείσης ἐκείνης ; συντριβή τὰ πάντα κατενεχβέντω. ἀλ- 
λὰ κἂν ᾿Αγαμέμνονα ὁ ἐπαινέσαι ϑέλωσιν » οὐδεὶς ὁ κω- 
λύσων, Δὲ μὲν αὐτὸν ὅμοιον εἶναι τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ 
ὄμματα, τὸ στέρνον δὲ τῷ o ἀδελῷῳ αὐτοῦ τῷ Ποσειδῶνι» 
τὴν δὲ ζώνην, τῷ Δρει' καὶ ὅλως, TA ἐκ πάντων 


forte inciderit , mendacium ferat, non magis quam afpe- 
ram arteriam recipere quidquam in illam glutitione dela- 
tum, narrant medicorum filii. Ignorare porro tales viden- 
tur, poéticae artis ὃς poématum aliud effe inftitutum , ὃς 
fua quaedam praecepta ; alia vero hiftoriae. Illic enim im- 
moderata libertas, & lex una , quidquid vifum poétae fue- 
rit Cum enim divino afflatu plenus, & a Mufis obfeffus 
fit, etiamfi alatos curru equos velit iungere , & fi alios fu- 
per aquas, aut per fummas ariítas decurfuros imponat , 
invidia nulla eft: neque, cum illorum Iuppiter una catena 
tra&um tollit cum terra mare, metuunt, ne rupta illa ,. 
conterantur ἀε]αρία illa omnia. Verum etiamfi laudare Aga- 
memnonem velint, nemo eft, qui intercedat , Iovi quidem 
illum fimilem caput & oculos, pe&us vero fratri illius Ne- 
ptuno, circa cingulum vero Marti, atque in univerfum. 
L. 4 
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Θεῶν yate? ei δεῖ τὸν ᾿Ατρέως καὶ ᾿Δερόπης. οὐ y» 
ἱκανὸς ὁ Ζεὺς, οὐδ᾽ à Ποσειδῶν, οὐδ᾽ ὁ ὁ "Apre μόνος s έλα. 
στος ἀναπληρωσωι το κάλλος αὐτοῦ. ἡ ἱστορίαι « δὲ, ἥν 

Tio κολακείαν τοιούτην προσλάβῃ, τί ὤλλο, 1 ὧν 
τις ποιητικ γίγνετωι; τῆς μεγαλοφανίας μὲν ἐκείνης 
ἐστερημοένη . τὴν λοιπὴν δὲ τερατείαν γυμνὴν τῶν μέτρωι, 
καὶ δι αὐτὸ ἐπισημοτέραν ἐκφαίνουσα) μέγα τοίνυν» 
μαλλον δὲ € ὑπέρμεγα τοῦτο κακὸν, εἰ μὴ εἰδείη τις χω- 
pen τὰ ἱστορίας. καὶ τὰ ποιητικῆς » AN ἐπεισάγοι τῇ 
ἱστορίω τὰ τῆς ἑτέρας κομμώματα, τὸν μύθων, καὶ τὸ 
ἐγκώμιον. καὶ τὰς ἐν τούτοις ὑπερβολάς" ὥσπερ ἂν εἴ 
τις ἀθλητὴν τῶν καρτερῶν. τούτων; καὶ ἢ κομιδῇ πρινίνων s 


ὡλουργίσι περιβάλοι, xcti τῷ ἄλλῳ κόσμῳ τῷ érepi- 


κω: καὶ Φύκιον ευτρίβοι, καὶ ψιμιμύθιον τῷ προσώπῳ" 
Ἡράκλεις, à τν) καταγέλαστον αὐτὸν ἀπεργάσαιτο, ai- 
σχύνας τῷ κόσμῳ ἐκείνῳ. Kad οὐ τοῦτό Qua ὡς ox 


/ 


compofitum e Diis omnibus fieri oportet Atrei & Aéropes 


filium. Neque enim par Iuppiter, neque Neptunus , neque 


Mars, qui folus per fe pulchritudinem illius expleat. Hi- 
ftoria vero , fi quam id genus adulationem adícifcat , quid 


aliud quam pedeftris quaedam poética fiet , mjgnifico. qui- 


dem illo dicendi genere privata, íed portentofa commenta 
reliqua , nudata numeris, & ob id ipfum magis confpicua 
ob oculos ponens? Magnum igitur, quin plufquam ma- 
gnum illud vitium, fi quis feparare , quae hiftoriae funt, ὃς 
quae poéticae, neíciat, fed hiftoriae fucum alterius artis. 
inducat, fabulam puto & encomium, & qui funt i in utro- 
que exceffus. Velut fi quis athletam de robuftorum horum 
numero unum, ὃς plane ilicis inftar durorum, purpura 


induat, alioque cultu meretricio , & fucum affricet ceruf- 


famque faciei: quam, Hercules , ridendum illum reddide- 
rit, quam ipfo cultu turpem ! Neque illud dico, quafi non 


Pd 
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καὶ ἐπταινετέον £y ἱστοβίῳ ἐνίοτε" ANN εν καιρῷ τῷ προσή- 
κι" ἐπαινετέον, καὶ μέτρον ἐπακτέον τῷ aea , τὸ 


LER, 


μὴ ἐπαχθὲς τοῖς ὕστερον ἀναιγνωσομένοις αὐτῶ, καὶ ᾱ- 
i E d 


λως, πρὸς τῶ Επειτα Keg reor τα τοιαυτα, ἅπερ μι- 
κρὸν ὕστερον ἐπιδείξομεν. ὃ aro δὲ οἴοντωι κοιλῶς διαιρεῖν 
εἰς δύο τη τὴν ἱστορίαν. εἰς τὸ τερπνὸν, κοιὶ χρήσιμον. Xi 
dia τοῦτο εἰσποιοῦσι καὶ τὸ ἐγκώμιον εἰς αὐτὴν» ὡς 
τερπγὸν; καὶ εὐφραίνον τοὺς ἐντυγχάνοντες; ὁρῶς ὃ ὅσον 
τἀληθοῦς ἡ ἡμαρτήκασι» πρῶτον μεν, κιβδήλῳ τῇ διαι- 
ρέσει χρώμενοι. εν yaet έργον ἱστορίας X καὶ τέλος, Τὸ χρή j- 
σιμον» ὅπερ ex TOU V ὠληθους μόνου συνάγεται" τὸ τερπνὸν 
δὲ, ὁ ἄμεινον μὲν εἰ καὶ αὐτὸ παρωκολουθήσειεν, ὥ ὥσπερ 
καὶ κάλλος ἀθλητῃ εἰ δὲ pi οὐδὲν κωλύσει ἀφ᾽ Ἥρα- 
AL γενέσθαι Νικόστρατον τὸ τὸν Ἰσιούτου, yia 
ὅτα, καὶ τῶν ἀνταγωνιστῶν ἑκατέρων ἀλκιμώτερον,, εἰ 


αὐτὸς μὲν οὐσίχιστος ὀφθήναι εἴη τὴν ὄψιν ᾿Αλκαῖος δὲ ὃ 


14 Νικόστρατο)᾽ Ἔοικεν Νιχό- λως δὲ τὸ πρόσωπον πονηρὺς καὶ τὰν 
στρατος οὗτος Rec τῶν xer Μιλήσιον ᾿Αλκαιον τὸν καλὺν μὲν 
ἐκείνους καιροὺς γενναῖος εἶναι, Xie ἀνάλκιδα δὲ ἔχειν ἐρώμενον. M. 


& laudandum fit nonnunquam in hiftoria: fed tempore 
opportuno laudandum , & modus negotio adhibendus, in 
quantum ea laus non molefta fit futuris le&oribus, ὃς omni- 
no ad futuri temporis regulam dirigenda funt talia, ut pau- ἢ 
lo poft demonftrabimus. Quotquot vero putant, bene fe 
hiftoriam in duo tribuere, fuavitatem atque utilitatem , ob 
eamque rem etiam encomium in eam inferunt, ut iucun- 
dum quiddam, & le&ores exhilarans, vides, quantum aber- 
renta vero: primo quidem divifione quod utuntur falla- 
ci; unum enim opus hiftoriae & finis, utilitas, quae ex 
vero folo colligitur. Iucunditas vero , melius quidem eft, 
f & ipía confequatur, ut athletam pulchritudo; fin minus, 
nihil prohibet, quo minus ab Hercule numeretur Nicoftra- 
tus Ifidoti, generofus vir & utroque collu&atorum fuo- 
rum fortior, licet afpe&u effet foeditfimus ; Alcaeus au:zem 
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καλὸς ὃ Μιλήσιος» ἀντωγωνίζοιτο αὐτῷ. καὶ ἐρώμενος, 
ὥς Φασι, του ᾿ Νικοστράτου ὦ ὧν. καὶ τοίνυν ἡ ἱστορία» εἰ 
μὲν ἄλλως τὸ τερπνὸν παρεμπορεύσαιτο, πολλοὺς ἂν 
τοὺς ἐραστὰς ἐπισπάσαιτο' ἄχρι δ᾽ ἂν καὶ μόνον ἔχῃ τὸ 
ἴδιον ἐντελὲς, λέγω δὲ τὴν τῆς ἀληθείας δήλωσιν, ὀλίγον 


IO τοῦ κάλλους Φροντιεῖ. Ἔτι κοὐκεῖνο εἰπεῖν ἄξιον, ὃ οτι οὐδὲ 


τερπνὸν ἐν QUT] τὸ κομιδῇ μυθῶδες, Xo τὸ τῶν ἐπαίνων 
μόλιστα πρόσαντες παρ ἑκάτερον τοῖς ἀκούουσιν᾽ ἣν μὴ 
τὸν συρφετὸν καὶ τὸν πολὺν δημο & ἐπμοήσαις, ἄλλα τοὺς 
δι καστικώς. καὶ; γὴ Aa, συκοθαντικῶς προσέτι, yt 
ἀκροασομένους, οὓς οὐκ ἄν τι λάθοι παραδραμὸν, ὀξύτε- 
pov μὲν τοῦ λργου à ὁρώντας» καὶ πανταχόθεν τοῦ σώμώ- 
τος» ἀργυρωμοιβικὼς δὲ τῶν λεγομένων ἕκαστα ξξετά-- 
ᾧντας, ὡς τὰ μὲν παρακεκομμένα., εὐθὺς à ἀπ. 
παραδέχεσθαι δὲ τὰ δόκιμα, καὶ ἔννομα, καὶ api 


τὸν τύπον" πρὸς οὓς ἀπ χρὴ καὶ ξυγγράφειν. 


Milefius, pulcher ille, cum ipfo certaret , amafius idend 


ut aiunt, Nicoftrati. Hiftoria igitur, fi quidem iucundita- 
tem corollarii cuiufdam inftar adiüiciat utilitati, multos ama- 


tores alliciat. Verum quamdiu vel folam illam fuam per- - 


fe&ionem habuerit , declarationem veritatis dico, pulchri- 
tudinem parum curabit. Illud adhuc dicere e re fuerit, ne- 
que iucundum in hiftoria effe, quod fit plane fabulofum ; 
& laudare rem maxime adverfam in utramque partem effe 
audientibus, fi non faecem populi, & plebem cogites, fed 
. hos, qui iudicum more , quin calumniatorum infuper, au- 
dituri funt; quos nihil fugiat , acutius videntes Argo , & 
ex omni parte corporis; tum trapezitica ratione fingula, 
quae dicuntur, explorantes, ut adulterina abiiciant proti- 
nus, proba autem, & legitima , & accurate expreffa, re- 
cipant ; ad quos videlicet inter fcribendum oportet refpice- 
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ω M ues * $c ^ , 
τῶν δ᾽ ἄλλων ὀλίγον Φρωτίζευ, x05) διωῤῥουγωσιν επαι- 
nd D $5 » / € 07 P -“ 
νοῦντες. ἣν δ᾽ ὠμελήσας εκείνων» ἡδύνῃς πέρα του μετρίου 
M. ie / ο. 3 κ ^ ο 
τὴν ἱστορίαν µύθοις, καὶ ἐπ αύοις», καὶ τῇ αλλή ϑωπείω; 
ο πε b Ned ^» ΓΙΌ. 
τάχιστ᾽ ἂν ὁμοίαν αὐτὴν ἐξεργώσαιο τῷ ἐν Λυδία Ηρα- 
ως P4 3 N P ^^ 
κλεῖ, ἑωρακέναι γάρ που σε εἰκὸς γεγραμμένον» τῇ 
ο P Ne CR 
Ὀμφόλῃ δουλεύοντα, πάνυ ἀλλόκοτο σκευήν ἐσκευοι- 
7 ? / X NX Á , r ^ 
σµένον, εκείνην μὲν» τον λέωτοα αυτου περιβείβλημένην: 
IND ΟὟ ἡ “πὰ ^ NY CO ΄ d 74 
καὶ τὸ ξύλον ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσαν, ὡς Ἡρακλέα θεν οὐ-- 
- ἣν "M ἧς - d ^ 2 4 M 5 7 
σαν, αὐτὸν δε, ἐν κροκωτῷ: καὶ πορφυρίδι, ἐριω ξαίνον- 
NX ΄ EX IDE, 2 / t à / . 
τῶ; καὶ πωιόμενον ὑπὸ τῆς Ομφάλης τῷ σανδώλῳ 
"4.5 ΄ 3 3 ^ E» N n ^ 
καὶ τὸ ϑέωμω αἴσχιστον» ἀφεστωσα ἡ ἐσ.Ἡς του σώ- 
ΝΟ Ν E DES eR 14 ^N 
ματος, καὶ μὴ προσιζάνουσω, καὶ τοῦ «»εοὺ τὸ ἀνδρωδὲς 
5 / / N^ e N à. y 
ὠσχημόνως κωταβηλυνόμενο. Kai οἱ μὲν πολλοι» Ισως 
v Ld , κ : € 2 N » ο 7: NC 
καὶ ταῦτά, σου ἐπαμέσοτωι οἱ ὀλίγοι δὲ ἐκεῖνοι» ὧν σὺ 
f / ς AUN $ A / ς 
κωταζρονεῖς, μάλω ἡδὺ. καὶ ες κόρον Ὑελάσονται» ὁ- 
fv Μὰ Nr Δ S / 
ρῶντες τὸ ἀσύμφυλον, καὶ ἀνάρμοστον, καὶ δυσκόλλη- 
1 Eur. P ο DA 
τον τοῦ πράγματος. ἑκάστου γὰρ δὴ ἴδιόν τι, καλόν 


fe, parum autem curare alios, fi vel rumpantur laudando. 
Sin his negle&is ,-condias ultra modum hiftoriam fabulis ὃς 
laudibus, & lenocinio reliquo, facillime eam fimilem red- 
dideris Herculi in Lydia: verifimile enim eft, alicubi eum 
te vidiffe pi&tum , ut fervit Omphalae , habitu indutum pla- 
ne alieno: illam quidem leonina te&am, clavamque manu 
tenentem , nempe quafi Hercules fit; ipfum vero in cro- 
coto, & purpura , carpentem lanas , & fandalio Omphales 
percuffum. Turpiffimum illud eft fpe&taculum , quod rece- 
dit a corpore veftis, nec fatis applicatur, & quidquid in 
Deo virile eft, indecore effeminatur. Ac vulgus quidem 
haec ipfa fortaffe in te laudaverit: at illi pauci, quos tu 
contemnis, fuaviter fane & ad fatietatem ridebunt, viden- 
tes rem abfurdam , incongruam , & combinari nefciam. Sin- 
gulorum enim propria quaedam pulchritudo cft. Horum 


9) 


δε ο οπου ο Ανα 

ἐστιν. εἰ δὲ τοῦτο ἐνωλλάξειας, ἀκαλλὰὲς τὸ αὐτὸ ὃ Tap 
την χρῆσιν γίγνεται. ξῶ λέγειν ὅτι οἱ ἔπαινοι. ἑνὶ n 
ἴσως repryol j τῷ ἐπιαινουμένω τοῖς δ᾽ ἄλλοις, ἐπωχϑεῖρ" 

καὶ μάλιστα ἣν ὑπερφυεῖς τὰς ὑπερβολὰς € ἐχωσιν' οἵους 
αὐτοὺς οἱ πολλοὶ ὠπεργάθνται, τὴν εὔνοιον τὴν παρ 
τῶν ἐπαμουµένων ηρώμενοι, καὶ ἐνδιωτρίβοντες, ἄ ἄχρι 
τοῦ πῶσι προθανή την κολακείαν ἐξεργάσασθαι; οὐδὲ 
γὰρ κατὰ τέχνην αὐτὸ open i ἰσωσιν, ους ᾿ἐπισκιάζουσε 
τὴν Φωπείαν' ἀλλ᾽ ἐμπεσόντες. ὠθρόα πώντα καὶ ἀπί- 
ῥανα, καὶ γυμνὰ δεξίασιν. Ὥστε οὐδὲ τυγχιάνουσιν οὗ 
μάλιστο ἐφίενται" jj γὰρ er evel ay πρὸς αὐτῶν» 
μισοῦσι μῶλλον. καὶ ἀποστρέφονται. ὡς κόλακας s εὖ 

ποιοῦντες, καὶ μάλιστω ἣν ἀνδρώδεις τὸ τὰς γνώμως ὦσιν. 

ὥσπερ Ἀριστοβούλου μονομαχίαν γράψαντος ᾿Αλεξάν-- 
ὅρου » καὶ i Τ]ώρου. καὶ ἀνανγνόντος αὐτῶ τοῦτο μάλιστω 
τὸ xpo τῆς γραφής (ὦ ῴετο γὰρ χαριῖσθαι τὰ μέγι- 


vero { vices permutes, deforme idem , quia extra ufum: 
fuum , fuerit. Mitto dicere, laudes uni quidem forte iucun- 
das , illi nempe, qui laudatur, ceteris vero. graves , inpri-. 
mis fi immodicos exceffus habeant, quales vulgus fcriben- 
tium facit, dum aucupantur eorum , quos laudant, benevo- 
lentiam, & in iis eo ufque morantur , donec mauifeftam 
omnibus adulationem efficiant. Neque enim arte hoc face- 
re norunt, nec adulationem inumbrant. Sed facto-impetu , 
conferta omnia & improbabilia, δε nuda períequuntur; 
Adeo ut neque affequantur id , quod maxime concupifcunt. 
Qui enim ab ipfis laudantur, odio magis illos habent, & 
tanquam adulatores avetfantur : bene illi quidem, maxime 
fi virili & magno fint animo. Quemadmodum , cum folita- 
riam Alexandri cum Poro. pugnam fcripfifet Ariftobulus, 
& illum maxime Ηδη {αἱ locum ei praelegeret: putabat. 
enim maximam fe'/a rege gratiam initurum, quod mens 
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£a τῷ βασιλεῖ» ἐπι ψευδάμενος ἀριστείας τηας αὐτῷ» 
3 : 7 57 ᾿ ω 9 , XP YN 
καὶ ὀναπλώττων εργα μείζω τῆς ὀληθείας ) λα[θων &xei- 
X / ^ ,2» / , ^ ^ 
νος τὸ βιβλίον, (πλέωτες δ᾽ ἐτύγχανον ἐν τω ποτώμῳ 
^ 7, 3.c SES N , DX , 
τω Ὑδάσπει) opi ey ἐπὶ κεφωλὴν ἐς τὸ ὕδωρ, ἐπει- 
9 N ON “ , ^ 5 Ὁ -“ 
TTG , καὶ σὲ δὲ οὕτως ἐχρήν; ὦ Αριστόβουλε» τοιωυτῶ 
ο » n ο” πο ví ώς 7 
υπερ ἐμου µονοµαχουντα» κάῑ ελεῴαντας εν’ ακοντιω 
ἢ p Á e/ 3 7 € 9 / 
Φονεύεντω. καὶ ἔμελλέ γε οὕτως ἀγανακτήσευ à Αλεξ- 
€ 3 » m r5 dh 94 $c 
expo » ὅς γε οὐδὲ τὴν του ἀρχιτέκτονος τόλμαν ηνέσχα- 
c ΄ ἘΠ Ύ. , » . Ν 
το, ὑποσχομένου τὸν Άθω εἰκόνα ποιῆσειν αὐτου, καὶ 
NC» 3 « y d "4 2 3 
μετακοσμήσειν τὸ ὅρος ἐς ὁμοιότητω TOU βασιλέως ἀλ- 
C aW Ἢ κ ων 5 3 55.5» (Δ. 
λὰ κόλακα εὐθὺς ἐπιγνοὺς τὸν ἄνθρωπον., οὐκ ετ οὐδ᾽ ες 


ν DA c , E mM und / N N , / 
τα ἄλλα ομοίως ἐχρῆτο. 11ου τοίνυν το TED7 VOV εν TOU-. 


τοις» ἐκτὸς εἰ μή τις κομιδῇ ἀνόητος εἴη. ὡς χαίρειν τὸ 
τοιαῦτα ἐπαινούμενος: ὧν παρα πόδας οἱ έλεγχοι ὥσ-- 
περ οἱ ἄμορῷοι τῶν ἀνθρώπων, καὶ μάλιστά γε τὰ γύ- 
γαια τοῖς γραφευσι παρακελευόµενα ὡς καλλίστας οὐ- 


e/ 


N Z y i; y Ἂς DA νε 
τὰς γράφειν" «οἴοται γὰρ euo εξεμ τὴν ὄψιν, ἥν ὃ 
14 Παρὰ πόδας) ᾿Εγγὺς, πλησίον. G. ἶ 
tiendo fortia quaedam facta illi adftrueret, & opera finge- 
ret vero maiora: arreptum ille librum, (commodum au- 
tem in Hydafpe fluvio navigabant,) praecipitem in aquam 
abiecit, addens, te quoque oportebat , AAriflobule , ita tra&tari , 
qui iflam pro me pugnam fufceperis , & iaculo elephantos interfi- 
cias. Et debebat ita indignari Alexander, qui neque archi- 
te&i conatum ferret , polliciti, fe Athonem ftatuam ipfius 
fa&urum, & in regis fimulacrum transformaturum efle 
montem. Sed adulatorem ftatim hominem intelligens, non 
amplius illo , neque ad alia fimiliter, ut 2ntez, ufus eft. Ubi 
igitur in hifce iucunditas , nifi fi quis plane fit ftupidus , ut 
fe in talibus laudari gaudeat , quorum e veftigio oftendi 
. vanitas poffit? ut homines deformes, praefertim: muliercu- 
lae, quae pi&oribus iniungunt, fe ut quam: pulcherrimas 
pingant. Putant enim fpeciofiores fe futuras , fi plus floridi 


174 1 ο ΙΙ ΙΝως | 
γραφεὺς αὐταῖς ἐρύύημά τε σι λεῖον ἐπανδίσῃ, καὶ τὸ 
λευκὸν ἐγκαταμίξῃ πολὺ τῷ Φαρμάκῳ. τοιοῦτοι τῶν 
συγγραφόντων οἱ πολλοί, εἰσι τὸ τήμερον, καὶ τὸ ἴδιον, 
καὶ τὸ χρειῶδες, ὅ ὅ, τι ἂν ἐκ τῆς ἱστορίας ἐλπίσωσι, 
Φεραπεύουτες. οὓς μισεῖσθαι καλῶς εἶχεν, ες μὲν τὸ 
παρὸν. j κόλακος προδήλους, xci ἀτέχνους ὄντως" ἐς TOU- 
πιὸν δὲ ε, ὕποπτον τοὺς ὑπερβολαῖς τῇ τὴν ὅλην “πραγματείαν 
ὠποφαήοντας. εἰ δέ τις πάντως τὸ τερπνον ἡγεῖται xo 
ταμεμίχβθωι δεὶν τῇ ἱστορίῳ , πάση τὰ ἄλλα, ἃ σὺν ᾱ- 
ληθείῳ τερπγά ἐστιν εν τοις ἄλλοις κάλλεσι τοῦ λόγου" 
ὢν ἀμελήσαντες. οἱ πολλαὶ, τὰ μηδὲν προσήκοντα ἐπεισ-- 
14 X υκλοῦσιν. Ἔγω δ᾽ οὖν καὶ διηγήσομαι ὁπόσα μέμνη- | 
μαι ένα γ χος ἐν Ἰωνίο συγγραφέων τινῶν, καὶ, νὴ Δία, 
£y Axaie πρώην ἀκούσαις τὸν αὐτὸν τοῦτον πόλεμον διη- 
γουμένων᾽ καὶ πρὸς Χαρίτων, μηδεὶς ἀπιστήσῃ τοις 
λεχθησομένοις, ὅ οτι γὰρ ἀληθη s εστι κῶν ἐπωμοσάμην 5 
εἰ ὥστειον ἦν ὅρκον ἐντιθέναι! συγγράμματι" εἷς μέν τις - 


ruboris pi&or adhibeat , & album multum pigmento ad- 
mi(ceat. Tale eft vulgus hiftoricorum,, qui praefenti tem- 
pori, & (uae rei, & utilitati, quam fperant ex hiftoria, 
ferviant: quos bonum erat odiffe, qui in praefens quidem 
adulatores manifefti & inertes fint, in futurum autem fuis 
exceffibus fufpe&tam totam rem faciant. Si quis vero pu» | 
tat, omnino iucunditatem admixtam effe debere hiftoriae , 
ille reliqua adfpergat , quae cum veritate iucunda funt in 
- aliis orationis ornamentis , quibus negleGis vulgares illi ea, 
quae nihil ad rem faciunt, inculcant. Át ego etiam enar- 
rabo, quáecunque memini nuper in Ionia ex hiftoricis qui- 
bufdam, & profecto in Achaia etiam, audita, idem hoc 
bellum enarrantibus. Et per ego vos Gratias obfecro , nemo 
his, quae dicentur, fidem deneget: vera enim effe iurare — 
etiam poffim , fi urbanum effet iusiurandum fcripto interpo- — 
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αὐτῶν ἀπὸ Μουσῶν refus ἤρξατο, παρακαλῶν τὰς ϑεὰς 
συνεφάψασθαι τοῦ συγγράµµατος. ὅρος ὡς ἐμμελὴς 
5 ἀρχὴ. xci περὶ i πόδω τῇ ἢ ἱστορίῳ, xc τῷ τοιούτῳ εἴδει 
τῶν λόγων πρέπουσα: εἴτω μικρὸν ὑποβὰς, Ἀχιλλᾶ 
μὲν» τὸν ἡμέτερον ἄρχοντα εἴκαζε, Θερσίτῃ δὲ, τὸν τῶν 
llego σῶν βασιλέα. οὐκ εἰδὼς ὅ ὅτι ὃ ᾿Αχιλλεὺς ὁ ἀμείνων 
ἦν αὐτῷ: εἰ Ἕκτορα μῶλλον ἡ ἡ Θερσίτην xa pe καὶ εἰ 
πρόσϑεν μὲν ἔφευγεν. ἐσϑλός τις, ἐδίωκε δέ μιν μέγ᾽ 
ἀμείνων. εἶτ᾽ ἐπῆγεν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ἐγκώμιον, καὶ ὡς 
ἄξιος εἴη συγγράψαι τὸ τὰς πράξεις, οὕτω λαμπρὰς οὔ-- 
σας. ἤδη δὲ κατιῶν, erm καὶ τὴν πατρίδα τὴ την Ma 
τον». προστιθεὶς, ὡς ᾿ὥμεινον ποιοὶ τοῦτο τοῦ. Ὁμήρου, 
μηδὲν μνησϑέντος τῆς πατρίδος. εἶτ᾽ επὶ τέλει τοῦ Φροι- 
Μμίου ὑπισχνεῖτο διαῤῥήδην καὶ σαφῶς, ἐπὶ μεῖζον μὲν 
αἴρειν τὰ ἡμέτερα, τοὺς βαρβάρους δὲ καταπολεμήσειν 
48 Εὐμελὺς) Εὔρυθμος. V. Συγετή. G. (Ἐύριθμος male edit.) 


nere. Unus quidem illorum aliquis a Mufis ftatim initium 
fecerat, precatus Deas, ut manum fcriptioni fecum ad- 
moveant. Vides, quam concinnum principium , & conve- 
niens hiftoria , quaeque tale orationis genus deceret. Tum 
paulum ingreffus Achilli quidem noftrum principem com- 
parabat, Therfitae autem regem Perfarum , ignarus, tan- 
to fibi praeftantiorem futurum fuiffe Achillem, fi He&o- 
rem potius, quam Therfitem , interemiffet , & fi ante qui- 
dem fugiflet fortis aliquis, hunc autem egiífet multum prae- 
ftantior alter. Deinde fubiunxit de fe encomium quoddam, 
quamque dignus fcriptor tam claris fa&is contigiffet. Iam 
vero progreffus Miletum laudabat patriam fuam, fubii- 
ciens, melius hac in re facere fe, quam Homerum , qui 
mentionem patriae nufquam fecerit. Deinde in fine prooe- 
mii pollicebatur totidem verbis & dilucide , fe elaturum in 
maius res noftras , barbaros autem bello, quantum poffet, 


τς 


176 pouisc ip WINOT! 


καὶ αὐτὸς, ὡς ἂν δύνηται" καὶ ἤρξατό γε τῆς ἱστορίας 
οὕτως. » αὐτιο ἅμα τῆς τοῦ πολέμου ἀρχῆς διεξιών᾽ ὁ γὰρ 
μιαρώτατος. καὶ πώκιστ ἀπολούμενος Οὐολόγεσος, 
ἤρξωτο ΟΛΑ: δι αἰτίαν τοϊάνδε. οὗτος μὲν, τοιοΐυτα. ; 
Ἑτερος δὲ Θουκυδίδου ζηλωτὴς ἄκρος." οἷος εὖ μάλα τῷ 
ἀρχετύ πω εἰκασμένος. καὶ τὴν ἀρχὴν ὡς ἐκεῖνος; σὺν τῶ 
ἑαυτοῦ ὀνόματι ἢ ἤρξωτο; χαριεστώτην ἀρχῶν ἁπασῶν, 
καὶ Θύμου τοῦ ᾿Αττικοῦ ὠποπνέουσων ὅρα γὰρ, Koe- 
πέριος Κωλπουρνιανὸς Ἠομπηουπολίης» σὺ ι συνέγραψε 
τὸν πόλεμον τῶν ΠΠαρόναίων καὶ Ῥωμαίων» ὦ ὡς ἐπολέ- 
| and πρὸς ἀλλήλους, ἀρξάμενος | εὐθὺς ξυνισταμένου 


ὥστε pere yt τοιούτην ἀρχὴν». τί ἄν σοι τὰ λοιπω λέ- 


yap ὁποῖα εν ᾿Δρμενίᾳ ἐδημηγόρησε:; τὸν ἹΚερκυραῖον 
αὐτὸν ῥήτορα παραστησάμενος " οἷον Νισιβηνοὶς λοι- 


μὸν , τοῖς μὴ τὸ Ῥωμαίων αἱρουμένοις: ἐπήγαγε: Tap 


(Θουκυδίδου χρησάµενος ὅλον ἄρδην. πλὴν μόνου τοῦ 11ε- 
8 Καὶ ἑσπέριος παρπου) Τραμ. Ἐρεσπέριος. G. 


& ipfum oppreffurum: atque incipiebat hoc modo hifto- 
riam, fimul caufas belli incepti perfequens;," Impuriffmus 
enim , quique pe[fme pereat! Vologefus , bellare coepit propter cau- 
fam. eiufmodi. Hic quidem talia. Alius vero; fummus Thu- 
cydidis imitator, praeclare ad exemplum illud fuum com- 
pofitus , etiam initium , ut ille, a fuo nomine fecerat, fua- 
vifimum omnium exordium ,' & quod thymum: Atticum 


redoleat. Ecce enim, μμ. Calpurnianus Pompelopolitanus; — 


defcripfit bellum. Parthorum. & Romanorum , ut inter fe pugna- 


runt 5 initio fatlo ab eo inde tempore , quo conflatum eft. Ut poft. 


tale initium , quid reliqua tibi dicam , quomodo in Arme- 
nia concionatus fit, in medium producto ipfo Corcyraeo- 


rum oratore? aut qualem Nifibenis,; qui Romanas: partes. 
non effent fecuri, peftilentiam immiferit , fumtam mutuo - 


confertim totam a Thucydide, excepto folo Pelafgico; δὲ 


l3. 


, 
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λασγικου, καὶ τῶν τειχῶν τῶν μακρῶν, e οἷς οἱ τότε 
λοιμώξαντες, ᾧ ᾧκησαν: τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ ἀπὸ ὃ Αἰθιοπίας 
ἤρξατο, ὦ ὥστε x2 ἐς Αἴγυπτον κατέβη, καὶ ες τὴν βα- 
σιλέως γην τὴν πολλήν' xai ἐν ἐκείνῃ yt ἔμεινεν εὖ ποιῶν. 
ἐγὼ γ᾽ οὖν ϑάπτοντω αὐτὸν ἔτι κατωλιπὼν τοὺς ἀθλίους 
᾿Αθηναίους ἐν Νισίβει, ἀπῆλθον ἀκριβῶς εἰδὼς καὶ ὅσα 
ἀπελθόντος t ἐρεῖν ἔμελλε. καὶ γὰρ al) καὶ. τοῦτο ἐπιεικῶς 
πολὺ νυν ἐστὶ, τὸ οἴεσθαι τοῦτο εἶνωι τοῖς Θουκυδίδου 
ἐοικότα λέγειν, εἰ ὀλίγον ἐντρέψας, τὼ αὐτοῦ ἐκείνου 
λέγοι τις» μικρὰ XXE; ὡς καὶ αὐτὸς ἂν Φαίῃς. οὐ 
δὲ αὐτὴν, νὴ Δία, κἀκεῖνα ὀλίγου δεὶν παρέλιπον. ὁ ὁ γὰρ 
αὐτὸς οὗτος συγγραθεὺς, πολλὰ καὶ τῶν ὅπλων; καὶ 
τῶν μηχανημάτων. ὡς Ῥωμαῖοι αὐτὰ ὀνομιάφουσιν, οὕ-- 
x ἀνέγραψε, xdi τάφρον, ὡς ἐκεῖνοι, καὶ γέφυραν, 
καὶ τὼ τοιαῦται. κοΐ μοι ἐννόησον ἡλίκον τὸ ἀξίωμα. τῆς 
ἱστορίως, κοὶ ὡς (Θουκυδίδη πρέπον, μεταξὺ τῶν ᾿Αττὶ- 


17 Τὸ γὰρ ---) Οἷος παγταχοῦ τῷ γελοίῳ ἐνευδοχιμιῶν ὁ κατάρατος 
t 


Όντος. Μ. 


longis munitionibus , in quibus habitabant , qui tum labora- 
verant pefüilentia? Ceterum etiam inceperat ab Aethiopia ,ita 
ut deinde ἐπ Megyptum defcenderet , & in regis terras multas; 
δι bonum fa&um, quod in illis manfit. Equidem fepe- 
lientem illum in Nifibi miferos Athenienfes relinquens dif- 
ceffi, cum accurate noffem, quae etiam poft meum dif- 
ceffum dicturus erat. Nam rurfus hoc etiam valde frequens 
nunc eft, uti putent, hoc effe Thucydideis fimilia dicere , 
fi quis paucis imtmutatis ipfa illius verba dicat, etiam mi- 
nuta illa, Ur ipfe quoque dicas , Non propter eandem , profeto , 
Et illa parum aberat quin. omitterem. Idem enim hic fcriptor 
multa etiam armorum & machinarum genera , ut Roma- 
ni illa nominant , ita retulit, & foffam , ut illi, & pontem , ὃς 
fimilia dixit. Et cogita mihi , quae fit hiftoriae dignitas, δὲ 
quam deceat Thucydidem, inter Attica nomina Italica ifta 
Lucian. Vol. IF. M 


398 ποῤῷ ' Be θα At HHNOUODI 
δω μι Ψ XN ὁ , Ww LM EO ^ os? ΣΝ 
κῶν βἰθμξυτοῦι » τὼ Ἱταλιώτμια, τῶυτ ἐγκεῖσλαι, ῶσ-- 
ο τὴν πορφύραν επιοσφιουντου xoi ἀμπρέποτα καὶ 
τό πάντως cure devra. Αλλος δὲ τις αὐτῶν, ὑπόμνημω τῶ 
γεγονότων γυμνὸν συναγαγῶν ἐν γραφή j dpa me), 
καὶ  χιαμαιπετες, οἷόν Καὶ στρατιώτης" ἄν τὶς τὰ xab 
ἡμέραν ἀπογῥαφόμενος,. συνέθηκεν, ἢ τέκτων» P κάπη- 
M τις Pupereptorri ay τῇ στροτιφ. πλὴν ἀλλὰ μετριώ- 
τερός γε ὃ ἰδιώτης οὗτος ἣν; αὐτὸς μὲν αὐτίκα δῆλος ὦ ὢν» 
οἷος ἦν » ἄλλω δὲ τινὶ χαριέντι» à καὶ à δυνησομένῳ | ἱστορίαν 
μεταχειρίσασθαι προπεπονηκώς. τοῦτο μόνον ἡτιασά- | 
μην αὐτοῦ» ὅτι οὕτως ἐπέγραψε τὰ βιβλία τραγικώ- 
σος ἢ κατα. τὴν τῶν συγγραμμάτων τύχην᾽ Καλλι- 
μόρφου ἰατροῦ τῆς. τῶν κωτοφόρω» ἑκτής ἱστοριῶν Παρ- 
Jua. καὶ. εὑτεγέγρωπτο: ἑκάστῃ. ὃ ἀριβμὸς., καὶ». yj : 
Δία, καὶ. τὸ προοίμιον ὑπέρψυχρον ἐποίησεν, οὕτω συν-- 
ο νι "e S ΘΝ » 
αγαγῶν οἰκεῖον εἶνωι ἰατρῷ ἱστορίαν συγγράφειν, εἴγε 
ànterpofita οἴ, quae purpurae inftar ornatum addant , ac 
-decentiam , omninoque confentiant. Alius vero quidam.ex - 
illo numero » commentarium eorum, quae gefta fuerant, - 
nudum fcripto :congerens ; . pedeftrem valde. & humilem , - 
, ;compofuit , qualem etiam miles feceriz quae -fiunt-.quoti- 
die, defcribens;;: aut caupo aliquis. oberrans:.cum exercitu. 
Verum enimvero. tolerabilior fane hic.idiota erat, ipfe 
. quidem. ftatim. quis. effet. manifeftus, fed. qui' alii yvenufto 
-homini ,:& tra&tandae. hiftoriae: perito ; laborem praecepe- 
xit. Illud folum in: eo reprehendi, quod:ita infcripferat li- 
- bros fuos, ftilo.magis, quam pro fortuna librorum , tragi- 
ποῦν Callimorphi, medici fextae cottariorum y hifloriarum Parthi- 
ἐφάνη». ὃς fubfcriptus- erat uniufcuiufque--Zihri numerus. 
Etiam; me luppiter; prooemium. füpra modum frigidum 
fecit: hac.;ratione: concludens; famiüare effe medico: fcribere 


» ÀATÀ 
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ὃ Ασκληπιός. pis ᾿Απόλλωνος vids 3 Απόλλων δὲ, 

ουσηγέτης» καὶ πάσης παιδείας e ἄρχων. καὶ ὅτι ap- 
ξάμενος ἐ εν τῇ Ἰάὰ γράφειν» οὐκ οἶδ ὁ, Τὶ ὥξαν, ἀὐτί- 
κα ; μάλα ἐπὶ τὴν κοιγὴν pergens à ἰητρείην μὲν λέγων, 
καὶ πείρην, xc ὁκόσα; καὶ νοῦσοιν τὼ d ἃ ἄλλα, ὅσα 
ὁμοδίωιτα, τοῖς. qois y καὶ τὸ πλεῖστα, οἵω ἐκ τριό- 


δου. Εἰ δέ με δεῖ xc σοφοῦ dapi μβνησιϑήναι. το μυ | 


ονο γομα e Ἐν ἀφανεῖ LE τὴν γνώμην δ᾽ à ἐρώ, καὶ τὰ 
πρώην εν Κορίνθῳ συγγράμματα, κρείττω πάσης ελπί- 
dog" εν ἀρχῇ μὲν γὰρ εὐθὺς ἐν Τῇ πρώτῃ τοῦ προοιμίου 
περιόδῳ , συνηρώτησε τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, λόγον πων- 
σοφον ocio σπεύδων: ὡς μόνῳ ἂν τῷ σοφῷ πρέποι 
ἱστορίαν σὺ ὑγγράφειν. εἶτα μετὰ μικρο, ἄλλος συλλο- 
γισμὸς, era ὤλλος' καὶ ὅλως ἐν ἅπαντι σχήματι ΠΣ 
ἡρώτητο ο αὐτῷ τὸ προδίμιον τὸ τῆς πολωμείας ἐς κόρον" καὶ 
Τὰ iiim Φορτυτὰς; καὶ κομιδῇ βωμολοχίκά" οὐκ 


jos ^R. din ΡΣ ΤΉΝ ipf. ft JL: filius, Apollo 
autem mujageta: δ᾽ eruditionis: omnis princeps: ὃς quod, cum 
incepiffer Tonica confuerudine fcribere nefcio quo confilio 
ad communem fubito tranfit , i iav pelino dicens & σείρην; δε 
ὁκόσα; & veUcor reliqua vero; quae in ufu multitudinis funt, 
δὲ pleraque , qualia petuntur e trivio. Si vero me oportet 
fapientis'etiam: viri mentionem facere, nomen quidem il- 
-hus in'obfcuro iaceat ; dicam veto ebufiliumt; & libros nu- 
per: Corinthi: editos , fpe omni'praeftantiores, In principio 
enim; ftatim:prima prooemii periodo; interrogatione ageref- 
fus eft; le&ores (nos; ftuduitque-fapientiffimam rationem 
"eftendere; folum nempe fapientem decere Fifloriam fcribere. Dein- 
- de; paucis interiectis ; fyllogiífmus alius; Et in univerfum 
omni genere argumentandi per quaeftiones compofitum ipfi 
ico miele apii hic fuit ad fatietatem ;. lau- 
. des importunae, ὅς plane parafiticae; neque'illae tàmen ex- 
M 2 


τὸ 
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ἄσυλλόγιστα μέντοι, "ἀλλὰ συνηρωτημένω, καὶ PUNTS 
μένα κζκεῖνα. καθ μὴν καῤκεῖνο φορτικὸν έδοξέ μοι; καὶ 
ἥκιστα φιλοσόφῳ 2 καὶ πώγωνι πολιῷ καὶ ἢ βαθεῖ 
πρέπον. τὸ ἐν τῷ προοιμίῳ εἰπεῖν. ὣς ἐξαίρετον τοῦτο εξει 
ὃ ἡμέτερος ἄρχων; οὐγε τὰς πράξεις X20 Φιλόσοφοι ἤδη 
συγγράφειν ἀξιοῦσι. τὸ γὰρ τοιοῦτον rio άρα» np 
έδει κατωλιπειν λογίζεσθαι, ἢ 5 αὐτὸν εἰπεῖν." Ka μὴν 
οὐδ᾽ ἐκείνου ὅσιον ) ἀμνήμωευσαι, ὃς τοϊάνδ᾽ ἀρχὴν ἤρξα- 
το Ἔρχομαω i ἐρέων περὶ Ῥωμαίων, καὶ Περσέων" καὶ 
μικρὸν ὕστερον' έδεε γὰρ Πέρσῃσι γεέσφαι tentus καὶ 
πάλιν ήν ᾿Οσρόης » τὸν οἱ “Ἕλληνες ᾿Οξωρόην ὁ ὀνυμέουσι" 
ολ ἄλλα πολλὰ τοιαυτο.. opes . όμοιος οὗτος ἐκείνῳ» 
παρ ὅσον ὁ μὲν» Θουκυδίδῃ. οὗτος δε, Ἡροδότῳ εὖ µά- 


19 λα ἐῴκει. Άλλου τις ἀοίδιμος ὁ ἐπὶ λόγων δυνάμει. , Θω- 
xudiy καὶ αὐτὸς ὅμοιος. 7 ὀλίγῳ ὠμείνων αὐτοῦ; m 


σας πόλεις, καὶ πάντω E καὶ πεδία, καὶ ποταμοὺς 
6 Τὸ γὰρ τοιοῦτον) Γραι. τῷ γὰρ τοιούτῳ ἔδει. Gs 

tra fyllogifmum, fed interrogatae & colle&ae ipfae etiam, 

Verum illud quoque importunum mihi videbatur, ὃς πιῖ-. 

nime virum philofophum ». ὃς barbam. canam prolixamque 

decens, quod i in prooemio « dixit , ud eximium habiturum no 


flrum principem 5. cuius adiones. etiam philofophi fcribere ἰῶτα dia, 


gnentur. "Tale quid enim , fi modo. omnino veri. quid fubeft ; πο” 
bis exifimandum relinquere potius oportebat , quam ipfum 
dicere. Neque , vero fas fuerit mentionem praetermittere: 
illius, qui hoc. coepit exordio : Venio di&urus de Romanis & 
δες, Et. paulo poft , debebat enim Perfis male evenire. Et rur» 
fus, erat. Ofroés 9. quem Graeci. Οκγγοέπ appellant. Ἐπ᾿ alia. id 
genus, multa. Vides, fimilis hic illi alteri nifi quod ifte, 
quidem "Thucydidi , hic vero Herodoto admodum erat {-. 
milis, Alius quidam dicendi facultate nobilis , Thucydidi; 
autem fimilis ipfe. quoque , aut paulum illo melior, qui ur- 
bes omnes, & omnes montes, ὃς campos & fluvios difer«. 
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ἑρμηνεύσας πρὸς τὸ σαφέστατον » καὶ ἰσχυρότατον , ὡς 
ὠετο᾽ τὸ δὲ, ἐς ἐχθρῶν κεφαλὰς ὁ ὠλεξίκακος, τρέψψειο' 
τοσαύτη ψυχρότης ἐ ενήν ὑπὲρ τὴν ἹΚασπιακὴν χιόνα » καὶ 
τὸν κρύσταλλον τὸν ΓΕ ἡ γοῦν ἀσπὶς ἡ του. αὐτὸς 
κράτορος. ὅλῳ βιβλίῳ μόγις ἐξηρμηνεύθη αὐτῷ». xo 
Τοργὼν i ἐπὶ του ὀμφαλοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῆς ἐκ. 
κυαγοῦ, καὶ λευκοῦ, καὶ μέλανος; καὶ ζώνη ἰριοειδὴς, 
καὶ δρώκοντες ἑλυκηδὸν.. xa βοστρυχηδόν. ἡ ἡ μὲν γὰα 
Οὐολογέσου ἀναξυρὶς . ἢ ἢ ὁ χαλινὸς τοῦ ἵππου, Hoe- 
κλεῖς» ὅσοι! μυριάδες ἐπῶν € EA TO) τούτων, καὶ οἷα ἣν 
ἡ Ὀσρόω κόμη; διαινέογτος τὸ τὸν Τίγρητα, καὶ ες οἷον ἄν-- 
τρον κατέφυγε κιττοῦ» καὶ μυῤῥίνης» xe δάφνης, i ἐς 
ταυτὸ συμπεφυκότων, καὶ σύσκιον ἀκριβωὼς ποιούντων 
αὐτό σκόπει. LZ ἀναγκαῖαι τῇ ἱστορίᾳ TOTO, , καὶ ὡς 
οὐκ ἄνευ αὐτῶν; ἤϑδειμέν τι τῶν εκει πραχθέντων. Ὑπὸ 
γὰρ ἀσϑενείας. τῆς ἐν τοῖς χρησίμοις. ἢ ὠγνοίας τῶν 
λεχτέων, ἐπὶ τὰς τοιαύτας τῶν χωρίων καὶ ἄντρων ξκ- 


tiffime elocütus fuerit, & vehementiffimum, ut putabat , 
illud; Jn Ahoflium capita malorum depulfor vertat! 'Tantum fri- 
gus inerat fupra Cafpias nives & glaciem Gallicam. Cly- 
peus igitur imperatoris toto vix libro ab illo defcriptus eft, 
&  Gorgo in umbone , 6 oculi illius εκ caeruleo & albo ac ni- 
gro & balteus colore iridis , & dracones flexi in capreolos., & in 
eincinnos: plexi. V ologefi quidem '"braccae , aut frenum equi, 
Hercules, quot millia verfuum fingula horum occupant ! & 
qualis caefaries Ofrois fuerit; cum Tigrin tranfnaret: & in 
quale antrum confugerit ;; hederae & myrti & lauri , inge- 
nio fibi fuo implexarum, & umbrofum illud undique fa- 
cientium. Vide; quam tfta fint neceffaria. hiftoriae, & quam 


fine. iftis nihil intellexiffemus eorum , quae ibi gefta funt * 
Prae imbecillitate enim. in utilibus re&e verfandi , aut 1gno- 
rantià dicendorum ; ad tales rezionum & antrorum που 
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i8. "opo οσο a  TETTND OAK 

Φράσεις τρέπονται" καὶ ὁπόταν ἐς πολλὼ καὶ μεγάλω 
πράγματα ἐμπιέσωση», ἐοίκασιν οἰκέτῃ νεοπλούτῳ» ἄρ- 
τι τοῦ υ δεσπότου κληρονομήσαντι; "ἧς οὔτε τὴν ἐσϑῆτα οἷ- 
δὲν ὡς, χρὴ, περιβάλλεσθαι, οὔτε δειπνήσαι κατω yó- 
pr; ὀλλ᾽ ἐμπηδήσας. πολλάκις, ὀρνίθων: καὶ συείων» 
xai λαγωὼν προκειμένων: ὑπερεμπήγλατωι ἔτνους ο. 
yas, » MER ἐστ᾽ ἂν διωῤῥωγῇ se oy. οὗτος δ᾽ οὖν, 
ὃν προεῖπον x2) τραύματα συνέγραψε mr ὀπίβωνα, 
καὶ ϑαγάτους ὀλλοκότους ὡς εἰς δάκτυλον τοῦ ποδὸς 
τὸν μέγαν τρωθείς τις, euro, ἐτελεύτησε". καὶ ὡς μος 
βοήσοντος μόνον Ἠρίσκου του am pareti ETT καὶ εἴ- - 
xóci τῶν πολεμίων ἐξόϑανον. € έτι δὲ, καὶ ἐν τω. τῶν νε- 
ρῶν ἀριθμῷ: τοῦτο μὲν, καὶ παρὰ τὸ γεγραμμένα εν 
ταὶς τῶν ὀρχόντων ἢ ἐπιστολαῖς. ἐψεύσατο. à ἐπὶ γὰρ E»- 
pomo; τῶν μὲν πολεμίων, &rolayeiy μυριάδας € ἑπτὰ, 
xdi Tpldistoyreb s κοὺ εξ πρὸς διωκοσίοις Ῥωμαίων δὲ, 


ν6. Ὑσερεμπίαλαται ἔτνους) ᾿Άτ-΄ γον, φασὶ, τοῦ ἄρτου, xai «κατέα- 
πιχὺ ἡ σύνταξις. τὸ γὰρ ἐπὶ μέρους γα τοῦ χρανίου. "Ern παν ὕσπριον 
λέγειν. ^ Aqsixóyt αὐτοὶ typi ἔφω- -ἐῤειχθέν: νο 7 moon 
ptiones confügiunt, δε cum in multas magnafque 1 res in- 
cidünt , fimiles fünt férvo' divitiarum infueto; creta. muper 
demum doniini fui hereditate , qui neque veftis novit quem- 
admodum induenda: fit;'neque ex more cibum capere; fed - 
irruens faepe; cum tamen aves; & fuillae; δὲ lepores αρ-. 
pofiü fint, in pulmentum. áliquod aut falameritum; ufque - 
eo: oppletur,. ut ne rumpatur πιει fit. Hle: igitur, quem 
niodo dicebám ; etiam vulnera deferipfit omnino improba- - 
bilia ,'& mórtes 'abfürdás, ut aliquis in pollice pedis vul- 
neratus ftatim exfpiraverit ; δε, ut inclámante folum Prifco 
duce ; feptem & viginti hoflium πίστις fint. Infuper eriam 
3n'caeéfóruim numero, idque etiam praeter fcriptain' oriüde 
pum epiftolis mentitus eft. Ad Europum enini hoftium quie 
deni eiii trecenties δε iioi mille ducentos δε fex 
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μόνους δύο. καὶ τραυματίας γενέσθαι ἐννέα. ταῦτα οὐκ 


οἶδω εἴ τις. ἂν. εὖ. φρονῶν». ἀνάσχοιτο. Ἰζαὶ μὴν. XP AV 
λεκτέον: οὐ μικρὸν ὄν. ὑπὸ. “γὰρ TOU opidi ᾿Αττικὸς. εἰς 


^ | 
Vel 5 3600). ἀποκεκωθάρύαι τὴν φωνὴν: ἐς τὸ ἀκριβέστατον, 


ἠξίωσεν οὕτω καὶ τὰ ὀνόματα ποιῆσιαι τῶν Ῥωμαίων, 
xci à µεταγράψαι ὁ ἐς τὸ Ἑλληνμιον » ὡς ἹΚρόνιὸν μὲν» Σα- 


21 


τουρνῖνον. λέγειν. Φρόντιν δὲ; τὸν Φρόντωνα. Τ᾽ τάνιον ds 


τὸν Τιτιανὸν». καὶ τάλλω πολλῷ γελσιότεροι. ἔτι ὁ οὐ- 
τὸς οὗτος, περὶ τῆς Σεββηριονου τελευτῆς ἔγραψεν: ὡς οἱ 
μὲν. ἄλλοι πάντες» ἐξηπάτηντοι οἰόμενοι ξίφει τεβνώναι 
αὐτὸν, ἀποθάνοι δὲ. ἀνὴρ. σιτίων ἀποσχόμενος' τοῦτον 
γαρ. αὐτῷ ὠλυπότωτον δόξωι τὸ τὸν 9 ἄνατον᾽ οὐκ εἰδὼς ὅ ὅτι 
πὸ μὲν πάθος ἐκεῖνο πᾶν; τριῶν» οἶμαι, ἡμερῶν ἐγένετο 
amica δε, καὶ ἑπτὰ διαρκοῦσιν. οἱ. πολλού έκτος. εἰ 
μὴ τοῦθ, ὑπολάβοι τις. ὡς Ὀσρόης, εἰστήκει περιμένων 
ἐστ᾽ ἂν Σεβηριανὸς λιμῷ ὠπόληταί, καὶ. διὼ τοῦτο QUIC 


6 m λέγειν) Ῥάπουρνοι γὰρ Ῥωμαῖοι τὸν Κρόγον Aou IN: 


Romanorum vero folos duos, fautivs autem fa&tosnoverm. 
Haec nefcio an. fanae mentis ας ferat, Verum illud quo- 
que dicendum , quod non. pufillum eft. Prae nimio Attici- 
fmi ftudio, & accuratiffimae circa linguam puritatis, 2u- 
fus eít.talia etiam «Romanorum, nomina, facere ,..&.trans- 
 ferrein Graecum, ut pro Saturnino. Κρόγιον diceret, Φρόντιν 
autem Frontonem , Titianum. porro Τιτάνιον, & reliqua mar 
gis. etiam. ridicula. .Ad haec. idem. hic. de. Severiani. exitu 


fcripfit, deceptos effe alios omnes , qui ferro. illum ΤΣ 


tuum. putent; periiffe autem virum inedia;-hoc.enim mole 
liffimum mortis genus. illi vifum ; -Agnorans., totum, quod 
ille paffus eft , trium , puto. dierum, fuiffe; qui;vero cibo 
abflinent, etiam feptem dies. durare raultos;. nifi, quis. hoc 
putet , ἄρ. Ofro&n exípe&antem , dum. fame periret, Se- 
verianus , & οὗ id. ipfum. per. feptem dies ποπ fupervixits 
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22 ἐπήγαγε διὰ τῆς ἑβδόμης. Τοὺς δὲ κ ποιητικοῖς ὀνό- 
N 


$3 


paa y ὦ ke Φίλων, € έν ἱστορίῳ χρωμένους. που ey 
τις Sein; τοὺς λέγοντας, ἐλέλιξε μὲν ἡ 5 μηχανη ^ το τεῖ- 
χος δὲ πεσὸν, “μεγώλως ἐδούπησε: καὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ 
μέρει τῆς καλής ἱστορίαρ' Ἔδεσσα μὲν δὴ οὕτω τοῖς 6- 
TAG mepiér posteritas καὶ ὄττοβος η 1, καὶ κόναίβος. 
ὥπαντω ἐκεῖνο, 36001 ὁ στρατηγὸς ἐμερμήριζεν, ὁ e) τρόπῳ | 
μάλιστα mpra γάγοι πρὸς τὸ τεῖχος᾽ εἶτα μεταξὺ. QU- 
ey εὐτελή ὀνόματα, ναὶ δημοτικὸν à xd πτωχικα πολ- 
A2 παρενεβέβυστο T, ἐπέστειλεν Ó στρατοπεδάρχης 
τῷ κυρίῳ. καὶ» οἱ | στρατιῶται Ἴγόραζον τὸ ἐγχρήέντα» 
καὶ j 101 λελουμένοι περὶ αὐτοὺς ἐγίγνοντο, καὶ τὰ τοι-- 
εἴτα ὥστε τὸ προγμο ἐοικὸς εἶγοιι τρωγωδῷ, τὸν ἕτερον 
μὲν σπόδω, ἐπ᾽ ἐμβάτου ὑψηλοῦ ἐπιβεβηκότι, ᾿ϑατέρῳ 
δὲ, σάνδαλον ὑποδεδεμένῳ. Ka μην καὶ ἄλλους, ἰδοιρ 
ay τὸ, μὲν προοίµια λαμπρὰ ? xol payez καὶ ες 
ὑπερβολὴν pupa συγγρά LCoyrats y ὡς ἐλπίσαι d'au 


6” Ὅττοβος ἢ ἣν χαὶ ὌΝ Ἧτο; χρότος χαὶ θόρυβος, xai owe 
ὡσαύτως xal χόναβος. Ὁ. 


fe. Eos vero quo quis loco ponat, iucundiffime Philo, qui 
poéticis in.hiftoria verbis utuntur, deditque flridorem machi- 
na , procumben[(que murus tonuit vehementer ὃ Et rurfus in alio 
libro. praeclarae hiftoriae, Edeffa. quidem igitur adeo quaffis ὦ 
eircum[onat. armis y flrepitufque. fuere. & tumultus illa omnia. Et , 
Dux ver[at fub petlore curas , qua maxime ratione ad muros ac- 
cedat, Deinde inter haec vilia adeo nomina, & plebeia, & - 
mendicorum propria, multa inculcata erant, LEpilL avit came 
pidu&or domino , & , Milites mercabantur illa , quibus indigebant , 


ο &y lam loti ad los aderant ,. δὲ fimilia: ut fimilis ea res εί- 


fet tragoedo , qui altero quidem pede.alto cothurno nita- 
tur, alterum autem. fandalio devin&tum gerat. Ας videas | 
etiam alios, prooemia quidem. fplendida.& tragica. & ad - 
exceffum ufque longa fcribentes ; ut fperes,te mira quanta. 
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στὰ ἠλίκαι τὰ μετὰ ταύτα πάντως ὠκούσεσφαι » τὸ 
σώμα δὲ αὐτὸ τής ἱστορίας μικρόν τι καὶ ἀγεννὲς επά- 
yovras , ὡς καὶ τοῦτο & 61x Eyoti παιδίῳ, εἴ που. Ἔρωτα εἶ εἶ». 
δὲς παΐζοτα, προσωπεῖον Ἡρακλέους πάμμεγα; ἢΤε 
᾿πανὸς περικείμενον" εὐθὺς γοῦν οἱ ἀκούσαντες ἐπιφθέγ- 
γόοντῶι αὐτοῖς. τὸ. dod sepoc χρὴ δὲ μη. οὕτως, ἀλλ᾽ 
όμοια τὼ πάντα, καὶ ὁμόχροα εἶναι» καὶ 2 τῇ 
κεφαλῇ τὸ ὥλλο σώμοι. ὡς μὴ χρυσοῦν μὲν τὸ κράνος 
en ϑώραξ δὲ πάνυ γελοῖος ἐκ bann ποίὲν.’ ἢ ἐκ δερ- 
μάτων σαπρῶν συγκεκωττυμένος. καὶ ἡ ἀσπὶς οἰσυίνη, 
καὶ Ζροιρίνη περὶ τοις κνήμαις. ἴδοις γὰρ ἂν ἀφθόνους 
τοιούτους συγγραφέας» τοῦ Ῥοδίων. Ἰζολοσσοῦ 77 ! τὴν κε- 
Φαλὴν. νανώδει σώματι ἐπιτιθέντας" ἄλλους αὖ ἔμπα- 
λιν ὀπέφαλα τὰ σώματα εἰσάγοντας. ὠπροοιμίαστοω» 
καὶ εὐθὺς ἐπὶ τῶν πρωγμάτων᾽ οἱ καὶ πβοσεταιρίζοντοόι 
v; Ἐπιφθέγγουται αὐτοῖς) Eri μὲν ὑπισχγουμένων, καὶ οὐδενὸς ἄξιοι 
τῶν μεγάλως ἀμαθαινόντων τὸ ἐπί πελούντων. V. 
φθεγμα. V. Parturient montes ) 
Proverbium tritum. G. 


6"Qne)" Ὠόνεν $ ὄρος; xul Ups cM Pm V : ᾿ 
χε μῦν. Παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλα 15 Νανώδει) Μικρῶ. G. 


poft ifthaec omnino auditurum: at ipfum corpus hiftoriae 
pufillum-quoddam ὃς ignavum fubiungentes, ut hoc etiam 
fimile videatur puerulo; fi qua Cupidinem vidifti fic lu- 
dentem , períona Herculis maxima, aut Titanis , caput oc- 
éultantem. Statim igitur, qui audiere, illud fubiiciunt: Pzr- 
turiunt montes. Oportet autem non ita effe, fed fimilia omnia , 
& eiufdem velut coloris, confentienfque capiti corpus re-- 
liquum; ne galea quidem fit aurea , thorax autem omnino 
ridiculus, ex pannis alicunde , aut pellibus putridis confu- 
tus, & vimineus clypeus, porcina autem circa tibias. Vi- 
deas enim fatis multos id genus fcriptores, Rhodii Coloffi 
caput imponentes nani corpufculo: alios contra ea, trun- 
ca fuo capite corpora inducentes, ὃς ftatim ad res ipfas 
eggroffos ; qui etiam fuarum partium effe volunt Xenophon- 


10 Οὐσυϊ νη) "Ex λύγων πεπλεγ- 
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τὸν Ξενοφώντα οὕτως ἀρξάμενον j Δαρείου καὶ ἡ ΤΙαρυσώ: 
τιδος παἲδες γίγνονται δύο καὶ ἄλλους τῶν παλαιῶν: | 
οὐκ εἰδότες ὦ ως δυνάμει τινὰ προοίμιώ εστι λεληδότα τοὺς 
2.4 πολλοὺς; ὡς ἐν ἄλλοις δείξομεν. Καίτοι ταύτα πόντα | 
φορητά, ἔστιν» ὅσα ἢ ἢ ἑρμηνείας. ἢ Tie ἄλλης διατάξεως 
ὠμαρτήμωτώ ἐστι". τὸ. δὲ καὶ περὶ τοὺς τόπους, αὐτοὺς 
ψψεύδεσιθαι. οὐ παρασάγγας μόνον». ἀλλὰ. καὶ στωθ- 
E ὅλους. τίνι τῶν κωλῶν $018 5 εἰς γουν οὕτω ῥαθύ- 
μὼς συνήγαγε τὸ πρόγµατα, οὔτε Σύρῳ τη) erru- 
χῶν, οὔτε τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο; τῶν ἐπὶ κουρείων τοι 
τοιαῦτα. μυϑολογούντων ὁ ἀκούσας. ὥστε περὶ Εὐρώπου 
λέγων» οὕτως ἔφη Ἡ. δὲ Ἑύρωπος » κείται μὲν £y τῇ 
ἠηεσοποταμίᾳ, σαύµους à δύο του v Εὐφράτου à ἀπέχουσα» 
Arama δ᾽ αὐτην Ἔδεσσαϊοι' καὶ οὐδὲ τοῦτο à ἀπέχρη-- 
σεν αὐτῷ ἀλλὰ καὶ τὴν ἐμὴν πατρίδα τὸ τῶ Σαμόσατα», » 
αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ βιβλίῳ ὁ ἀρώμενος ὃ. γενναῖος, αὐτῇ. 


/ 


7 Παρασάγγος), Eidos. μέτρου Ὸ τῇ Τὰ ἐπε Σηβειοῦ t ὁτὲ 
2 ὃ ἐστὶ στάδια λ. VS  Σαμοσατεὺς ὁ Λουκιανός. Ὑ. ^ 


tem, qui ita coeperit , P & yes μή. ακόμη dad 
& alios antiquorum. Ignorant. nempe, effe quaedam, quae 
vim prooemiorum habeant, licet vulgi intelle&um fugiant, . 
ut monftrabimus alias. Verumtamen. illa omnia. .tolerabi- 5 
lia funt, quaecunque aut. elocutionis, aut .conftru&ion ionis - 
reliquae funt vitia.. Mentiri, vero circa ipfa. loca, non pa- - 
raíangis modo ,. fed integris manfionibus , cui. rerum. bo- ν 
narum fimile eft? Unus. quippe eorum adeo fupine res,con-. 
geflit , αι. neque cum Syro unquam, locutus videtur, ne- 
que, quod eft in. proverbio, in tonftrinis, talia fabulantes 
audi(Te, ut. de. Europo. verba faciens ita. dicat , Europus Wero. 
fita, eft. in; Mefopotamia y ;manfiones- duas. αὖ Euphrate, remota 2. 
condiderunt illam Edeffeni. Neque fatis hoc illi fuit, verum 
etiam Samofata , patriam meam , ipfe vir fortis. Laid ἜΗΝ 
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* / x ͵ A ν 2 E N ] 
ἀκροπόλει, καὶ τείχεσι» μετέθηκεν ες τὴν Δίεσοποτα- 
« δ Δ} € $. 5 . "d "—" 
μίαν, ὡς erepuopíaO-en αὐτὴν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων των ποτῶ- 

^ εἴ / 3 ρω P4 Y 
μῶν εκατέρωθεν εν χρω παρῶµειβοµένων» καὶ μονον- 
P ο. ^ NC Ἂν N Ev D “ 
οὐχὶ τοῦ τείχους /αυόντων. τὸ δὲ καὶ γελοῖον. εἴ σοι νυν, 
5 3 « , «8 
ὦ Φίλων, ἀπολογοίμην, ὡς οὐ Γαρθυαίων» οὐδὲ Νίεσο- 
, κο el P4 c Ls 
ποταμίτης σοι ἐγὼ; οἷς µε Φέρων ο ϑαυμαστὸς συγ- 
κ 3 / N » vw ^ Ν 
γρωφεὺς em aac. Νὴ Δία, κοὠκεῖνο κομιδῇ πιθανὸν 
Ν ν κα Ps e o “- : i E / 
περὶ τοῦ 2 εβηριανοὺ ὁ αὐτὸς οὗτος εἰπεν ἐπομοσωμιενος, 
5 ^ 5 ad ^ »5 SLAP -” 5» / 
ἦ μὴν ἀκοῦσαί τινος τῶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ έργου δωφυγόν- 
r y N ς , ^ «Ὁ ἃ - DA 
τῶν. οὔτε γὰρ ξίφει ἐθελῆσαι αὐτὸν ὠποῦανευ» ουτε 
/ ο” y / ε/ 5 / 
Φαρμόκου πιεῖν, οὔτε βρόχον ἄψασφαι, ἀλλά τα 
/ 2 d N BS. ο / . 
κ) ώνωτον ἐπινοήσωι ΤραΥΙΚΟΥ» καὶ τῇ τόλμῃ ξενίζοντω 
e V Mt A CN M "4 , Á 
τυχεῖν μὲν γαρ αὐτὸν ἔχοντω πωμμεγέθη ἐκπώμωτα 
ς ^0: ^V j , e 4 32 N NY ην * 
ὑαλᾷ;, τῆς καλλίστης ὑάλου. ἐπεὶ δὲ πάντως ἀποθα-- 
ο. b. Á ^L / DAS 
νεῖν ἔγνωστο, καωτώξοντα TOV μέγιστον των σκύφων» ενε 
wi d / 7 , N ) 7 
τῶν ϑραυσμάτων χρήσασαι εἰς σφαγήν» υτεμόντα 
15 Σχύφων) ἐξ σχύφος ἀρσεγιχῶς. G. 


25. 


bro fublatam ,'fua. cum arce & munitionibus tranftulit in ΄ 


Mefopotamiam, ut includatur inter ambo amnes, quam 
proxime utrinque praeterlabentes, & tantum non ipfa al- 
luentes moenia. Ridiculum autem fuerit, fi nunc caufam 
apud te, mi Philo , dicam , non ex Parthis me effe, neque 
Interamnum hominem, quibus me correptum fcriptor ad- 
mirabilis novum 'colonum adfcripfit. Illud etiam ; Meher- 
cule, ufquequaque probabile de Severiano' idem ille, in- 
terpofito iureiurando; dixit; fe profedo audiffe quendam 
éorum , qui ex ipfo fa&o aufügerint. Neque enim ferro il- 
lum voluiffe mori , neque venenum bibere, neque laqueum 
fibi inte&ere, fed tragicam nmiortem aliquam excogitare, 


& ipfo confilio novam. Habuiffe illum forte pocula mirae - 


maenitudinis vitrea de vitro pulcherrimo. Cum autem mo- 
ri omnino decretum effet," confregiffe fcyphorum  maxi- 
mui ; & fragmentorum uno üfüm ad caedem, incifo vitri 


/ 
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τῇ ὑάλω τὸν λαιμόν. οὕτως οὐ ξιφίδιον, οὐ λογχάμον 
εὗρεν.» ὡς ἀνδρεϊός γε αὐτῷ καὶ ἡρωϊκὸς. ὁ ϑάνατος ye 
voro. Εἶτα ἐπειδὴ Θουκυδίδης ὁ ἐπιτάφιόν ata εἶπε τοὺς 
πρώτοις του πολέμου ἐκείνου νεκροῖς» καὶ αὐτὸς ἡγήσα- 
το χρηναι ἐπειπεῖν τῷ  Σεβηριανῷ. ὥπασι γὰρ αὐτοῖς 
πρὸς τὸν οὐδὲν αἴτιον τῶν ἐν ᾿Δρμενίᾳ κακών» τὸν (Θου- 
κυδίδην, ἡ ἅμιλλα. Sapa | οὖν τὸν ᾿Σεβηριανὸν μεγα- 
Aem pero ἀναβιβάᾷξεαι i ἐπὶ τὸν τάφον ᾿Αφράνιόν τα 
Σίλωνω € ἐκατόνταρχρν» ἀνταγωνιστὴν Περρελέους, ὃ ος 
τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα ἐπεῤῥητόρευσεν αὐτῷ. ὥστε με vi i 
τὰς Χαρίτας πολλὰ πάνυ δακρύσαι d ὑπὸ τοῦ γέλωτος" 
καὶ μάλιστα ὁπότε ὁ ῥήτωρ ὃ ᾿Αφράνιος, & ἐπὶ τέλει TOU- 
λόγου δακρύων d ἅμα σὺν οἰμωγῇ περιπαθεῖ. ἢ ἐμέμνητο | 
τῶν πολυτελῶν ἐκείων δείπνων, καὶ προπόσεων' εἶτα ; 
ἐπέθηκεν Διάντειόν τινα τὴν κορωνίδα. σπασάμενος γὰρ [ 
τὸ ξίφος εὐγενῶς πάνυ, κοὺ ὡς ᾿Αφράνιον εἰκὸς ἦν, πάν- 


7 Os lac) Παύου, ταλαίπωρε, ἱχαγῶς σοι πέπαισται. μέχρι πόσου 
διαγελάσεις τοὺς χαταράτους; M. 


ope gutture. Adeo pugionem aut lanceolam non invenit , 
ut certe virilis illi & heroica mors contingeret. Deinde. 
quando Thucydides funebrem quafi orationem habuit pri- 
mis illis in bello mortuis; ipfe quoque exiftimavit, dicen- . 
dum aliquid effe de Severiano. Omnibus enim illis cum. ὦ 
Thucydide, penes quem. tamen nulla caufa eft illorum in- 
Armenia malorum, certamen eft. Poftquam ergo fepelit 
Severianum magnifice, ad fepulcrum ftatuit Afranium Si- | 
lonem quendam , Centurionem , Periclis aemulum, qui ta- - 
lia ac tanta de illo declamat, ut, ità me Gratiae! multum Ὁ 

fane lacrimarum rifus mihi excufferit , & maxime, cum ora- 
tor Afranius in peroratione, lacrimans cum eiulatione ma- 
ximi affe&us indice, mentionem facit fumtuofarum coenas. - 
rum, atque propinationum , deinde fumtam. ab Aiacis fa» 
bula coronidem imponit. Stri&o enim enfe generofe fanes 
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Τῶν ὁρώντων». ἀπέσφαξεν ἑαυτὸν, ἐπὶ τῷ τάφω: οὐκ 
ἀνάξιος ὁ ὧν; μὰ τὸν Ἐννώλιο, πρὸ dro ἀποθανεῖν B 
£i τοιαῦτα ἐῤῥητόρευε᾽ καὶ τοῦτο ἔφη ἰδόντας, τοὺς παρόν- 
τας ἅπαντας; ϑαυμάσαι; καὶ ὑπερεπαινέσαι τὸν Ἀ- 
Φράνιον. ἐγὼ δὲ καὶ τἄλλα μὲν αὐτοῦ κατεγίγνωσκον, 
μονονουχὶ ζωμων καὶ λοπάδων “μεμνημένου, καὶ επιδα- 
κρύοντος τῇ τῶν πλακούντων μνήμῃ τοῦτο δὲ μάλιστω 
ἠτιωσάμην , ὅτι μὴ τὸν συγγραφέω, καὶ διδάσκαλον τοῦ 
δράματος πρόώποσφάξας. ἀπέθανε. Πολλοὺς δὲ καὶ 
᾿ὥλλους ὁμοίους τούτοις ἔχων σοι, ὦ ἑταῖρε» καταριθμή- 
σασϑαι, ὀλίγων ὅμως ἐπιμνησισεὶς, ἓ ἐπὶ τὴν ἑτέραν t ὑπό- 
σχεσυ ήδη μετελεύσομαι; τὴν συμβουλὴν, ὅ ὅπως ἂν ἄμει- 
yoy συγγράφοι τις. εἰσὶ γάρ τινες, di τὰ μεγάλα μὲν 
τῶν πεπραγμένων ^d à ἀξιομνημόνευτα παραλείπουσιν, 
ἢ παιραβέουσιν», ὑπὸ δὲ ἰδιωτείας, καὶ ἀπειροκολίας s 
καὶ ὠγνοίως. τῶν λεκτέων, 5 σιωπητέων; τὸ μικρότωτω 


δε ut decebat Afranium, in conlfeatà omnium ad fepul- 
crum fe interemit, non indignus , ita me Mars amet , qui 
multo ante moreretur, fi quidem declamavit talia. Et hoc, 
ait, cum viderent praefentes , omnes admiratos effe , δε fu- 
pra modum laudaffe Afranium. Ego vero tum reliqua il- 
lius damnabam , qui tantum non iufculorum & patinarum 
meminiffet, illacrimareturque mentioni placentarum ; hoc 
vero nomine maxime illum incufabam , quod non interfe- 
&o antea fcriptore, qui hanc fabulam docuit , tum demum 
mortuus eft. Ceterum multos etiam alios fimiles hifce, cum 
enumerare tibi, fodalis, poffim; tamen paucorum fa&a 
mentione ad alterum promiffum meum iam tranfibo, ad 
confilium , quomodo quis fcribat melius. Sunt enim , qui 


magna negotia & digna memoratu praetermittunt aut αι, 


currunt; prae in(citia vero, δε pulchri imperitia , atque di- 
cendorum tacendorumque ienofatione, minima quaeque 


ui 


29 
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πάνυ λιπαρῶς. καὶ Φιλοπόνως ἑρμηνεύουσιν ἐμβμαδύ- 
γοντες. ὥσπερ ἂν εἴ τις τοῦ V Διὸς: τοῦ ἐν Ὀλυμπίᾳ τὸ τὸ μὲν 
ὅλον κάλλος», τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον ὃν» m ἢ βλέποι, μηδ᾽ 
Era, μηδὲ τοῖς οὐκ. εἰδόσιν ἐξηγοῖτο᾽ του V ὑποποδίου 
δὲ, τό, τε εὐβυεργὲς καὶ τὸ εὔξεστον αυμάᾷει, καὶ τῆς 
κρηπίδος τὸ εὔρυθμον. καὶ ταῦτα στάνυ μετὰ πολλῆς 
Φρωτίδος δεξιών.᾽ Ἔγωγ᾽ οὖν ἤκουσῶ τινος» τὴν μὲν ἐπ᾽ 


Ἑυρώπῳ μάχην. ἐν οὐδ᾽ ὅλοις ETÀ, ἔπεσι παραδραµόν- | 


x : εἴκοσι δὲ μέτρα } ἢ ἔτι πλείω ὕδατος ἀνωλωκότος εἰς 
ψυχρὰν καὶ οὐδὲ ἐν ἡμῖν προσήκουσαν διήγησιν ὡς Mav- 
pis τις ἱππεὺς, Mavranas τοὔνομα, ὑσὸ ὃ δίψους ἀμ," 
γώμ ενος ἀνὼ του (pp, καταλάβοι Σύρους, τινας τῶν 
ἀγροίκων » ἄριστον παρατιθεμένους ς καὶ ὅτι τὸ μὲν πρῶ- 


τῶ» £3,61/01 Φοβηθεῖεν αὐτον, era μέντοι μαθόντες ὦ od 
τῶν Φίλων uns κατεδέξαντο: xi εἱστιάσαντο; καὶ γάρ 


τινῷ τυχεῖν αὐτῶν ὠποδεδημηκότα καὶ αὐτὸν ἐς τὴν 


M ούρων, ἄδελφου αὐτῷ £y τῇ yn στρατευομένου. μῦθοι 


copiofe admodum ftudiofeque enarrant , diuque iniisim. | 


morantur. Velut fi quis Olympit Tovis totam quidem pul- 


chritudinem talem , tamque mulüplicem, non videat, ne- - 
que laudet, neque his, qui non viderunt, enarret, fcamil- - 
lum vero, quod ita ad normam exaéctus & politus fit, ad-- 


miretur, δι Ῥαΐθος proportionem ; eaque multa cum cura - 
perfequatur. Ego igitur novi aliquem, qui pugnam quidem. 
ad Europum vix feptem totis verfibus percurreret; vigin-- 
ti autem vel amplius menfuras aquae [clepfydras ] impen-- 
deret in frigidam & nihil ad nos pertinentem narrationem, - 
ut- Maurus aliquis eques, Maufacas- nomine, prae fiti per mon- 
4$ oberrans, Syros quofdam ru[licos déprehenderit , qui prandium 
fioi appofuerant » atque ut inilio illi pertimuerint , deinde autem , 


copnito , amicum effe acceperint: convivio : etenim forte quendam — 


iorum & ipfum in. Maurorum terra peregrinatum effe y quod fuus 
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τὸ μετὰ τοῦτο μακροὶ : καὶ διηγήσεις, ἃ ὡς ϑηράσειεν QU- 
τὸς ἐν τῇ ? διαυρουσία. xo) ὡς ἴδοι τοὺς ἐλέφαντας πολ- 
λοὺς ἐν τῶ αὐτῷ συννεµοµένους, καὶ ὡς ὑπὸ λέοντος ὀλί- 
γου δὲν κατα βρωϑείη, καὶ ἡλίκους κ. ἐπρίατο. £y 
Καισαρεία" καὶ ὁ ὁ ϑαυμαστὸς συγγραφεὺς j ἀφὲς τὰς 
ἐν Εὐρώπῳ γιγνομένας σῷ Ῥαγὰς τοσαύτας » καὶ ἐπελά- 
δεις, καὶ σπονδας ὁ ἀγωγκαιίας, καὶ Φύλακας, καὶ ἂν- 
τιφύλακας, ἄχρι βαθείας ἑσπέρως ἐφειστήκει ὁρῶν 
οΜίαλχίωνα τὸν Σύρον i ἐν Καισαρείω; σκάρους πάμμε- 
ydus ἀξίους ὦ ὠνούμενον. εἰ δὲ μὴ 24 κατέλαβε, τάχα 
| καὶ συνεδείπνει μετ᾽ αὐτοῦ; 704 τῶν σκάρων ἐσκευοι-- 
σμένων. ἅπερ, εἰ μὴ ἐνεγέγραπτο ἐπιμελώς τή ἱστορίο» 
μεγάλα ἂν ἡμεῖς ἠγνοηκότες ἥμιν, καὶ ἡ ζημία Pa- 
μαίοις ἀφόρητος, εἰ Νίαυσάκως ὁ Μαῦρος διψῶν. μὴ 
εὗρε πιεῖν, ἀλλ᾽ ἄδειπνος ἐπανήλθεν ἐ ἐπὶ τὸ στρωτόπεδον. 
καίτοι πόσω ἄλλα μακρῷ γελοιότερω ἑκὼν ἐγὼ νυν 
το ᾿Αξίους) Εὐάνους. G. 


frater in εα regione. militaret.. Hinc. fabulae longae , & narra- 
tiones , quomodo ipfe in. Mauritania. venatus .e[fet , δ᾽ ut vidif- 
fet elephantas multos una. pafcentes , διε parum. abfuerit , quin a 
"deone devoratus e[fet  .& quantos. Caefareae pifces emerit. Ἐπ᾿ Πὶ- 
ftoricus admirabilis ; omiffis tantis caedibus , quae circa Eu- 
ropum factae funt.; & invafionibus , ὃς induciis neceffariis, 
δὲ cuftodibus , δε his oppofitis cuftodibus aliis, ad feram 
ufque vefperam abfuit , dum videt Malchionem Syrum Cae- 
"fareae fcaros ingentes vili pretio ementem: nifi. vero nox 
oppreffiffet , forte etiam; coenaturus:cum- illo: erat, fcaris 
iam paratis. Quae. nifi cum «ura fcripta effent in. hiftoria; 
magna nos ignora(femus ,.& iactura Romanis intoleranda 
. fuiffet , ἢ Maufacas.Maurus fitiens, quod biberet , rion in- 
yeniffet ,. fed incoenatus in. caftra. rediiffet, Quamvis.quot 
alia longe magis ridicula prudens. ερο tunc. praetermitto ! 


τ. LUCIANI 


παρίημι" ὡς καὶ αὐλητρὶς ἧκεν ἐκ τῆς πλησίον κώμης 
αὐτοῖς. καὶ ὡς δῶρα ἀλλήλοις. ἀντέδοσων , ὁ ὁ Μαῦρος μὲν: 
τω o Μιαλχίωνι λόγχην; ὃ δὲ τῷ Μαυσόκα ; πόρπην»: κω 
ἄλλα πολλὰ τοιαῦτω τῆς ἐπ᾽ ᾿Εὐρώπῳ μάχης, αὐτὰ δὴ 
τὼ κεφάλαια. τοιγάρτοι εἰκότως ὧν τις εἴποι τοὺς τοις | 
ούτους» τὸ μὲν ῥόδον αὐτὸ μὴ βλέπειν; τὰς ἀκάνθας δὲ 


20 αὐτοῦ τὰς παρὰ τὴν pen ὠκριβως t ἐπισκοπεῖ. Λλλος 5. 
ὦ Φίλων, μάλα καὶ οὗτος γελοῖος, οὐδὲ τὸν ἕτερον T6 


εκ Κορίνθου πώποτε προβεβηκὼς, οὐδ᾽ ἄχρι Κεγχρεῶν 
ἀποδημήσας» οὔτι γε Συρίαν, ἢ 5 ᾿Δρμενίαν ἰδὼν. ὧδε 
aper μέμνημαι γάρ' cT 0L ὀφθαλμῶν. ὠπιστότερα. 
γρ άφω τοίνυν & εἶδον, οὐχ, & ἤκουσα. καὶ οὕτως api 
e παντα ἑωράκει. ὥστε τοὺς δράκοντες ἔφη τῶν 
Ταρῤυαίων ( σημειο δὲ πλήθους τοῦτο αὐτοῖς » χιλίους 


γαρ οἴμοι!» ὃ δράκων ἄγει) ζῶντας δράκοντας πώμμε- 
γέθεις εἶναι γεννωμένους ἐν τῇ ἢ ΤΙερσίδι, μικρὸν ὑπὲρ τὴν 
Ἰβηρίαν" τούτους δὲ, τέως μὲν ἐπὶ κοντῶν μεγάλων £x 


ut tibicina etiam illis ex proximo pago venerit, 6’ uti dona alter. — 
alteri dederint , Maurus quidem Malchioni lanceam , at. hic fibu- 
lam Maufacae , multaque alia ex hoc genere, ipfa nempe. 
| proelii ad Europum capita. Merito ergo dicat aliquis, tales 
rofam quidem ipfam non videre, fpinas vero illius, radici 
proximas, accurate confiderare. Alius, mi Philo, valde ipfe 
etiam ridiculus, qui neque alterum Corintho pedem protu- 
liffet unquam , neque Cenchreas ufque diíceffiffet, certe ne- Ἶ 
que Syriam vidiffet , neque Armeniam , ita, memini enim, 
exorfus eft, μες minus fideles oculis. Scribo igitur, quae vidi , 
, mon quae audivi; Atqui ita accuraté viderat omnia , uti dicés 3 
' ret, dracones: Parthorum (eft vero hoc illis numeri fignum: 
mille enim , puto , milites draco ducit) vivos effe ferpentes ἵπ- 
genti magnitudine, qui na[cantur i in Ρο de paulo fupra lberiam. — 
Hos vero initio quidem in contis magnis revindos celfofque ferri, 


^^ 
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δεδεμένους ; ὑψηλοὺς αἰωρεῖσθαι , καὶ πόῤῥωθεν ἐπελαυ- 
νόντων, δέος $ ἐμποιεῖν" ἐν αὐτῷ δὲ τῷ ye , ἐπειδὰν ὁ ὁμοῦ 
ἴωσι, λύσαντες αὐτοὺς. Riso τοῖς πολεμίοις" ἁμά- 
λει πολλοὺς τῶν ἡμετέρων οὕτω κωταπούήναι, καὶ ἄλ- 
λους. περισπειραθέντων αὐτοῖς, Αποπνιγήναι καὶ συγ- 
κλασιϑήναι" ταῦτα δὲ ἐφεστὼς ὁρῶν αὐτὸς, ἐν ἀσφαλᾷ 
μέντοι ἀπὸ δένδρου ὑψηλοῦ ποιούμενος τὴν σκαπήν. καὶ 
εὖγε ἐποίησε» μὴ ὁμόσε χωρήσας τοῖς θηρίο» € ἐπεὶ οὐκ 


ὧν ἡμεῖς αυμιαστὸν οὕτω συγγραφέα νυν εἴχομεν. καὶ 


ἀπὸ χειρὸς αὐτὸν μεγάλα καὶ λαμπρὰ ἐν τῶ πολέμῳ 
τούτῳ ἐργασάμενον καὶ γὰρ ἐκινδύνευσε πολλὰ y καὶ 
ἐτρώθη περὶ i Σοῦραν. , ἀπὸ του ἱκρανείου δηλονότι βαδίζων 
ἐπὶ τὴν Λέρναν. καὶ ταῦτα Κορυίων à ἀκουόντων ὠνεγί- 
νωσκε, τῶν ἀκριβὼς εἰδότων ὅτι μηδὲ. κατα τοίχου γε- 

γραμμένο. πόλεμον ἑωράκει. ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅπλα ἐκεῖνός γε 
ᾖδει, οὐδὲ μηχανήματα οἷά ἐστι, οὐδὲ τάξεων, ἢ κατά- 


12 Βαθίζων ἐπὶ τὴν Λέρναν) ᾿Απόλοιο, μιαρὲ, αὐτῇ γελωτοποῖα xol 
εἰρωγείφ. G. | 


ac € longinquo, dum invadant , terrorem. inücere. In ipfa autem pu- 


gna , inquit , cum concurritur, folutos illos hoflibus immittunt. Ita- 
que multos noflrorum ita. devoratos , & alios, cum fpiris illos fuis 
cornplexi effent dracones , fuffocatos din Haec vero ex propin- 
quo fe vidiffe ipfum , in loco tuto de altiffima arbore [peculantem. 
Et bene fane fecit, quod non ex propinquo congreffus eft 
beftiis; alioqui enim tam admirabili nunc fcriptore. nobis 
carendum. effet, qui manu etiam fua magnifica quaedam 


^ &-dariffima facinora hoc bello edidit. Multa etenim pericu- 


la fubiit, & vulneratus eft circa Suram , qui videlicet {οη- 
giffimum iter a Cranio ad Lernam fecerit. Atque ifta Corin- 
thiis audientibus recitavit, qui accurate fcirent, illum ne 


pictum quidem i in pariete bellum vidiffe. Sed neque arma 


ille novit, neque machinas, quales fint, neque acierum 
Lucian. Vol. IF. N 


30 
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λοχισμῶν ὀνόματω. πάνυ γοῦν ἔμελεν. αὐτῷ πλαγίαν 
μὲν τὸ την ὀρθίαν Φόλαγγα. ἐπὶ κέρως ὁ δὲ λέγειν τὸ ἐπὶ 
μετώπου ἄγειν. Εἷς δέ τις βέλτιστος ὥπαντω εξ ἆ ἀρχῆς 
ἐς τέλος τὼ πεπρωγμένα: ὅσαι εν Αρμοίῳ, ὅσω εν Συ- 
ρίω» ὅσω ἐν Μεσοποταμίᾳ. Té ἐπὶ τω. Τίγρητι, τὰ ἐν 
Mua, πεντακοσίοις οὐδ᾽ ὅλοις ἔπεσι περιλαβὼν, συνέ- 

γράψε, καὶ τοῦτο ποιήσας » ἱστορίων συγγεγραφέναι 
Φησί. τὴν μέντοι ἐπιγραφὴν ὀλίγου δεῖν μακροτέραν τοῦ 
βιβλίου ἐπέγραψεν, ᾿Δντιοχιανοῦ τοῦ Ἀπόλλωνος i ἱερο- 
νίκου (. δόλιχον γάρ που, οἴμοι» ἐν παισὶ νεγικήκει) τῶν 
εν ᾿Δρμενίῳ, καὶ  ιεσοποταμίῳ., καὶ εν Maie Ῥω- 
μαίοις VOV πραχθέντων ὁ ἀφήγησις. Ἤν δ᾽. ἐγώ τινος καὶ 
τῶ μέλλοντα συγγεγραφότος ἤκουσα; καὶ τὴν λήψιν 
Οὐολογέσου, καὶ τὴν Ὀσρόου c σφαγὴν. ὡς παραβλη- 
βήσεται τῷ λέοντι; καὶ ἐπὶ πᾶσι, τὸν τριπόθητον gu 


is. plaga [oy οὕτω πάνυ μαντικῶς Cop ἔχων, ἔσπευδεν 

ς Ἐν Μηδίᾳ) Μεσοποταμίᾳ... 16 Θρίαμβ. γΘρίαμβος ἐπίδειξις νίκης. ΚΟ. 
aut ordinum ftruendorum nomina. Etenim , quafi hoc age- 
ret , direclum aciem vocat obliquum agmen: in cornu vero ducere 
dicit, quod eft ducere in frontem. Unus autem aliquis prae- 
clariffimus, res ab initio inde ad finem ufque geftas omnes, 
quaecunque in Armenia, quae in Syria, quae in Mefopo- 
tamia , quae ad Tigrim , quae in Media aca funt , quingentis 
non totis ver nbus. πιεις defcripfit. Idque ubi fecit , 
hiftoriam ait fcripfifle. Titulum tamen, parum abeft quin 


maiorem libro , infcripfit eiufmodi , UE ,1nfacro ' 


Apollinis certamine vi&oris, (curfu, credo, aliquando, puer 


vicerat) eorum, quae in Armenia ,, & Mefopotamia , & Me- 
dia a Romanis modo gefta funt, «σι lam vero au- 


divi etiam , qui futurarum rerum hiftoriam fcripferat, & - 


captivitatem Vologefi, δι Ofrois caedem , ut leoni obii-. 


ciendus fit , & fuper omnia je nobis trium-- 
phum. Sic vaticinantis fimul furore inftin&us ad finem. iam. 


| 
1 
4 
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1 
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ἤδη πρὸς τὸ τέλος τῆς γραφής. ἀλλὰ καὶ πόλιν ήδη ἐν 
τῇ Ἀ]εσοπυταμία ὠκισε; μεγέϑει τε μεγίστην. καὶ 
κάλλει καλλίστην" ἔτι μέντοι ἐπισκοπεῖ à καὶ διαβου- 
λεύεται, εἴτε INGcouoy αὐτὴν ἀπὸ τῆς νίκης χρὴ ὀνομιάξε- 
σαι εἴτε Ὁμόνοιαν, εἶτε Ἐἰρηνίαν' καὶ τοῦτο μυ ἔτι 
ἄκριτον, καὶ ἀνώνυμιος ἡμῖν 7 καλὴ πόλις ἐκείνη, λήρου 
πολλοῦ καὶ κορύθις συγγραφικής γέμουσω. τὰ δὶ ἐν 
᾿Ινδοὶς πραχβησόμενα, t ὑπέσχετο ἤδη γράψειν. καὶ τὸν 
περίπλουν τῆς ἔξω ϑαλάσσης. καὶ οὐχ ὑπόσχεσις ταυ- 
τῶ μόνον, ἀλλὼ καὶ τὸ προοίμιο. τῆς Ἰνδικῆς Ίδη συντέ- 
TOTO. καὶ τὸ τρίτον τάγμω; καὶ οἱ Κελτοὶ » καὶ ἡ]αύ- 


ρων μοίρα ὀλίγη σὺν Κασσίῳ πώντες οὗτοι ἐπεραιώθη" 


σῶν τὸν Ἴνδον ποταμόν' ὅ, τι δὲ πράξουσιν, ἢ ἢ πῶς δέ- 

ξονται τὴν τῶν ἐλεφάντων ἐπέλασιν, οὐκ εἰς μακρὰν ἡμὶν 

ὃ ϑαυμαστὸς συγγρωφεὺς, ἀπὸ Μουῤούριδος, ἢ 59 ἀπ᾽ 

Ὀξυδδακων ἐπιστελεῖ. Τοιαῦτω πολλὰ ὑπ᾽ ἀπαιδευ- 
7 Κορύζης) Κόρυζα ἡ μεμωραμένη καὶ μυξῶσα. G. 


Ícriptionis properavit. Verum etiam urbem iam in Mefo- 
potamia condidit , magnitudine maximam , δ᾽ pulchritudine pul- 
cherrumam: lud vero adhuc confiderat ἃς con(ulit, utrum 
Victoriam Mam appellare fas fit, an Concordiam , an Pacife- 
ram. Et iftud quidem nondum iudicatum eft , & adhuc fine 
nomine nobis urbs illa pulcherrima, deliriis multis, ἃς pi- 
tuita mala atque muco hiftorico oppleta. Ea vero, quae 
apud Indos aliquando gerentur, iam fcripturum fe recepit, 
externique maris circuitum. Neque ifta intra promiffionem 
fubfiftunt, fed prooemium Indicae iam compofitum. eft: 
ac tertia legio, δι Gali, & Maurorum pars exigua. duce 
. Caffio ἡ omnes iam Indum flumen traiecerunt. Quid vero 
facturi fint , aut elephantorum quomodo fint impetum ex- 
cepturi, ea non ita multo poft nobis admirabilis fcriptor 

Muzuride aut ab Oxydracis perfcribet. Talia multa prae 
2 


^ 
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σίας λήροῦσι» - τὸ pir ἀξιόρατα οὐδ᾽ ὁρώντες» οὔτ᾽ εἰ 
βλέποιον;, κατ ὠξίων εἰπεῖν δυνάμενοι, ἐ ἐπινοοῦντες δε, 
xi ἀναπλάττοντες, ὅττι κεν ἐπ᾽ ἀκαιρίμων γλῶτταν, 
φασὶν i ἔλθῃ. X2 ἐπὶ τῷ ἀριθμῷ τῶν βιβλίων έτι σεμνυ- 
γόμενοι» καὶ μάλιστα, ἐπὶ ταῖς ἐπιγρωφαὶς" καὶ γὰρ 
οὖ καὶ αὗται» παγγέλοιοι τοῦ δεῖνος }αρθικῶν VIX y 
τοσάδε καὶ αὖ ? Παρόίδος, πρῶτον; δεύτερον j ὡς Ατόίδες 
δηλονότι. ἄλλος ἀστειότερον παραπολύ. ἀνέγνων γὰρ 
Δημητρίου Ῥαγαλασέως Tapfenzaner οὐδ᾽ ὡς εν γέ- 
λωτι murum αι , καὶ ἐπισκῶψαι τὸ τὰς ἱστορίας οὕτω 
καλὰς οὔσας ^ QA, του χρησίμου a ἕνεκα, ὡς ὅστις ἂν 
Τταυτα καὶ τὰ τοιαντα Φεύγη 9 πολὺ μέρος ἤδη: ες τὸ 6p- 
bx συγγράφειν, οὗτος προσείληφε' μᾶλλον δὲ ὀλίγων 
ἔτι προσδεῖται» εἴγε ἀληβὲς ὦ ἐκεινό Φησιν ή διαλεκτικὴ, | 
ὡς τῶν ἀμέσων ἡ | Φατέρου ὦ ἄρσις» το ἕτερον πάντως ayT- 
εἰσάγει. Kai δὴ τὸ χωρίο σοι Φαίη τις ἂν ἀκριβως 


15 Τῶν ἀμέσων Aper, εἰ ΓΝ ϑνητὸν πάντως ἀθάνατον. € ἔμμεσον, εἰ μὴ 
λευχὺν, οὐ πάντως μέλαν, ἀλλ᾽ ἢ φαιὸν, ἢ ἐρυθρὸν, ἢ πυῤῥὺν, ἢ τι τοιοῦτο. , 


infcitia delirant ,qui digna vifu neque viderint, neque fi 
viderint, explicare pro dignitate queant ; excogitent vero 
δι confingant , quidquid ἐπ Zinguam illam importunam , aiunt , 
venerit. Etiam in numero librorum honeftatem quandam 
affe&ant, niaxime ipfis i in infcriptionibus: nam rurfus hae 
quoque perquam ridiculae. Alicuius Parthicarum viloriarum 
tot δη: & rurfus Parthidis primus, fecundus , nempe ut /£;- 
thidis.. Alius multo: etiam urbanius. Legi enim Demetrii Sa-- 
galaffenfis Parthonicica. Neque vero eo ifla commemoro , ut ri- 
diculo habeam, & ludibrio traducam hiftorias ita pulchras, - 
verum 'utilitaris caufa : quandoquidem qui haec & horum 
fimilia fugerit , ille bonam iam partem ad re&te fcribendum 
adeptus eft, vel potius paucis adhuc indiget, fi quidem 
vere. illud Dialgdica praecipit, Eorum, inter quae nihil eft 
medium , ape fublationem. contra. inducere. alterum, Et. fane 
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ἀνακεκάβαρται, καὶ αἱ τε ἄκανθαι. ὁπόσαι ήσαν, καὶ 
βάτοι, ἐ ἐκκεκομμέναι εἰσὶ, τὰ δὲ τῶν ἄλλων ἐρείπια, 
704 ἐκπεφόρητοιι' καὶ εἴτι τραχὺ δὴ, καὶ τοῦτο λεϊόν 
ἐστιν. ὥστε οἰκοδομεῖν τι δει ἤδη, καὶ αὐτὸν ὡς δείξης, 
οὐκ ἀνατρέψαι μόνον τὰ, τῶν ἄλλων γωνάδας ἃ ὧν, ἀλ- 
λώτι καὶ αὐτὸς ἐπινοῆσαι δεξιὸν, καὶ ὃ οὐδεὶς ὧν. ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὁ Μῶμος μωμήσασιαι δύναιτο. Φημὶ τοίνυν τὸν 
ὃ ὄριστα ἱστορίαν συγγρώφοντα δύο μὲν ταῦτα κορυ- 
Φαιότατα οἴκοθεν € ἔχοντα ἥκειν. σύνεσίν τε πολιτικῆν, 
καὶ δύνωμιν € ἑρμηνευτικήν' τὴν μὲν : ὠδίδανιτόν τι τῆς QU- 
σεως δῶρον 4 δύναμις δὲ, πολλῇ τῇ ἀσκήσει, καὶ συν- 
εχει τῷ πόνῳ, καὶ ζήλῳ τῶν ἀρχαίων. προσγογενηµένη 
ἔστω ταῦτα μὲν οὗ οὖν ἄτεχνα, καὶ οὐδὲν ἐμοῦ 9 συμβού- 
λου δεόμενα. οὐ γὰρ συνετοὺς καὶ ὀξεῖς ἀποφαίνειν τοὺς 
μὴ παρὰ τῆς Φύσεως τοιούτους Φησὶ τοῦτο ἥμιν τὸ βι- 
βλίον" ἐπεὶ πολλοῦ ἂν, AA oy δὲ τοῦ παντὸς ἦν EIOS 


area tibi , dicat aliquis , accurate purgata eft, atque fpinae, 
quotquot erant , & rubi, excifi funt : rudera aliorum iam 
elata, & fi quid afperum fuerat, iam laeve eft. Itaque iam 
ut aliquid aedifices opus eft, utque te ipfum oftendas , qui 
non evertere modo fortiter aliorum res poffis, fed aliquid 
ipfe etiam aptum excogitare , quodque nemo, ne ipfe qui- 
dem Momus poffit reprehendere. Aio igitur, eum, qui 
optime fcripturus fit hiftoriam, duo quidem ifta maxime 
capitalia domo ad eam rem afferre debere, prudentiam ci- 
vilem & vim eloquendi: alteram quidem ingenii munus, 

doceri nefcium. Eloquend: vero vis multa exercitatione , & 
perpetuo labore, & antiquorum aemulatione acquifita fit, 
Haec quidem igitur artis expertia, neque meo indigentia 
confilio. Neque enim prudentes atque acutos reddere 605» 
qui a natura tales non. funt; hic" nobis libellus promittit :- 
alioquin magni, quin quantivis effet pretii , fi refingere , ὃς 
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εἰ ἰ μεταπλάσαι καὶ μετοκοσμήσαι s τὸ τηλικαῦτα ἐδύ- ᾿ 
Varo, ἢ εκ. μολίβδου χρυσὸν ἀποφήνωι; ἢ ἄργυρον ΠΣ 
κασσιτέρου, ἢ ἀπὸ Ἱκόνωνος Τίτορμον, ἢ ἀπὸ -“Λεώτρο- 
Φίδου. Mura | ἐξεργάσασθαι. ᾿Αλλὰ ποῦ τὸ τῆς τέ- 
χνής καὶ τὸ τῆς συμβουλής χρήσιμον" οὐκ ες ποίησεν 
τῶν προσόντων, aA ἐς χρῆσιν. αὐτῶν τὴν προσήκουσαν 
οἷόν τι ἀμέλει xci ἴκκος, καὶ Ἡρόδικος, καὶ Θέων, 
καὶ εἴ τις ὤλλος γυμναστής, ουχ. ὑπόσχουτο ἄν σοι 


198 


τοῦτον ΤΠερδίκον παραλαβόντες, εἰ δὴ οὗτός ἐστιν ὁ τῆς 


μητρυιᾶς ἐρασθεὶς, xe) dict ταῦτω κατεσκλήκὠς, ὁλ- 
A2 m ᾿Αντίοχος ὁ του Σελεύκου Απρωτονίκης & εκείνης» 
ἀποφαίνειν Ὀλλυμπιοίκην, καὶ Θεαγένειτω Θασίω. 


3 Ἢ ἀπὸ Κόνωνος Τίτορμον ). 


Τιτόρμῳ τῷ βουκόλῳ φασὶ περίτυ- 
χεῖν τὸν Kyo τωγιά τὴν Μίλωνα με- 
ye poo uv ta, διὰ τὴν ῥώμην τοῦ 
σώκατος. Seam μιεγος οὖν μέγαν rhy 
Τίτορμον τὸ ca pia, ἐβούλετο λαβεῖν 
οιὐτου ἰσχύος πέϊραν. ὁ ὁὲ Τίτορμος 
ὅλων μηδὲν μέγα ἰσχύειν" χατα- 


βὰς δὲ εἰς τὸν Εὔηνου, καὶ ϑοιμά- 


Τίον ἀπούὺς, λαμβάνει μέγιστον M- 
θοὸν, καὶ πρᾶτον μὲν ἕλχει πρὸς αὖ- 
τὸν, εἶτα ἀπωθεῖ. χαὶ Jic χαὶ τρὶς 
τοῦτο ἐποίησε. χαὶ μετὰ τὰ ὕτα αὖν 
τὸν ἦρεν έως εἰς τὰ γόνατα. xai τέ- 
λος ἀράμενος ἐπὶ τῶν ὅμων ἢ ἔφερεν 
ὡς ἐπ᾽ ὀργυιὰς πεντήχοντα, xatd ἔρρι- 


e. ὁ δὲ «Μίλαν μόγις τὸν λίθον 


ἐκίνησεν. εἶτα ἐπὶ Thy ἀγέλην ἦλθεν 
ὃ Τίτορμος, χαὶ τὸν μέγιστον. ταῦ- 
ρὸν ἄγριον ὄντα λαμβάνει τοῦ πο-- 
M 

jog. xal ὃ μὲν ἀπὸ pivot μὲν ἔσπευ-- 
δεν, οὐ δὲ ἐδύνατο. «παριόντα die ετε- 
βον τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ συγαρπάσας τοῦ 
ποδὸς ὃ ὁμθίως εἶχε. Θεασάμενος ὁ ὃ 
Μίλων εἰς οὐρανὸν τὰς χεῖρας τείνας. 
ἔφατο" à Leu , 43 xal τοῦτον Ἡρα- 
XN ἕτερον ἔσπειρας; ἐντεῦθεν no 
yat λέγουσι τὴν παροιμίαν , ἄλλος 
οὗτος Ἡρακλῆς. V. 

7 Καὶ Ixxoc x. Ἰρόδιχος x. Θ.) 
Γυμνασταὶ περιώνυµοι οὗτοι. Μ. 
Γυμναστὴς περιώγυμκος οὗτος. ed. C7. j 


inflaurare talia poffet, aut ex plumbo aurum facere, vel — 
argentum de ftanno, aut ex Conone Titormum, aut ex 
Leotrophide Milonem efficere. Sed ubi artis & confilii ufus 
eft? non ad creanda , quae adeffe debent, fed ad ufum il- 
lorum convenientem. Sicut nempe etiam Iccus & Herodi- 
cus, & Theon , & fi quis alius exercitor , non promiferint 
tibi affumtum hune Perdiccam ( fi modo hic eft ille, qui 
novercae fuae amore cum correptus effet , ob id ipfum con- 
tabuit ; non Antiochus Seleuci filius, Stratonicam illam 


periens) Olympiae vi&orem reddere, & qui cum Thai 
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7 «Ἠολυδάμωωτι τῷ Ἄκοτουσσαίῳ ἀντίπαλον, ἀλλὰ 
τὴν δοθεῖσαν rdi εὐφυῶ πρὸς ord της γυμνα.- 
στικής παραπολὺ ἀμείνων ἀποφαίνειν μετὰ τή τῆς τέχνης: 
ὥστε ἀπέστω καὶ ἡμῶν τὸ ἐπίφθονον τοῦτο τῆς ὑποσχέ- 


Vua εἰ τέχνην Φαμο £Q' οὕτω μεγάλῳ καὶ χώλεπῷ τῷ 


πράγματι ἐφευρηκέναι. οὐ γὰο ὁντινοῦν παραλαβόντες, 
| τ δαλόν δα συγγραφέα φαμὲν ; ἀλλὰ τῷ Φύσει συνε- 
τῷ: καὶ ἄριστω πρὸς λόγους ἠσκημένω cuin ὁδούς 
τινας ὀρθὰς, εἰ δὴ τοιαῦται Φαίνονται, αἷς χρώμενος. ; 
Oarroy ἂν καὶ εὐμιαρέστερον τελέσειεν ἄχρι καὶ πρὸς τὸν 
σκοπόν. καίτοι οὐ yap ἂν Φαίης ἀπροσδεη τὸν συνετὸν 
εἶναι τῆς τέχνης, καὶ i ἀδασκαλίας , ὧν ἀγνοεῖ. ἐπεὶ d κἂν 
εκιθάριζε μὴ μαθὼν, καὶ ἥυλει; καὶ πάντα ἂν ἠπίστα- 
το. νῦν δὲ m μαθὼν, οὐκ ἄν τι αὐτῶν χειρουργήσειεν. 
ὑποδείξαντος δέ τινος. parre τε ἂν μάθοι; xi εὖ µετα- 


'Theagene , aut Polydamante Scotuffaeo comparari poffit : 
verum Aoc promiferit, fe datam fibi materiem aptam natam 
recipiendae illi exercitationum rationi , meliorem multo ope 
artis fuae redditurum. Itaque abfit a nobis etiam invidenda 
illa promiffio, fi artem nos dicamus rei ita magnae atque 
difficilis reperiffe. Neque enim hoc dicimus, nos quemcun- 
que de medio arreptum reddituros hiftoricum ; fed ei, qui na- 
tura prudens, & optime ad dicendum exercitatus fuerit, 
oftenfuros vias quaídam re&tas: fiquidem tales. yideantur 
eae, quas ingreffus aliquis celerius faciliufque perfecerit, 

quae oportet, atque ad fcopum pervenerit. Neque enim 
hoc dixeris , qui prudens fit , eum nihil indigere arte ac di- 
fciplina eorum, quae ignorat: alioqui citharam etiam ne- 
mine docente pulfaret , ὃς inflaret tibias, ac noffet omnia. 
Iam vero fine difciplina nihil horum matlilins effecerit. Ve- 
rum fi quis illi oftendat; facileque difcat, δε bene denda 

N 4 
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37 χειρίσωιτο ἐφ᾽ αὑτοῦ. Kai τοίνυν καὶ ἡμῖν τοιοῦτός τις à 


μαθητὴς γὺν παραδεδόσιϑω á συνιέναι τε, καὶ εἰπεῖν. οὐκ 
ἀγεννὴς» ἀλλ᾽ ὀξὺ δεδορκὼς, οἵ οἷος καὶ πράγμασι χρή- 
σασ.θαι ἃ ἂν; εἰ | Επιτραπείη, καὶ ᾿ γνώμην στρατιωτικὴν,» 
ἀλλὼ μετα τῆς πολιτικῆς, xal ἐμπειρίαν are 
κὴν ἔχειν» καὶ, νὴ Δία, καὶ £y στρατοπέδῳ γεγονώς 
ποτε; καὶ γυμνας ζομένους ἢ ταττομένους στρατιώτας 
ἑωρακὼς, καὶ ὅπλα εἰδὼς, καὶ μηχανήματα ἔνια». καὶ 


τί ἐπὶ κέρως, καὶ τί ἐπὶ μετώπου, πῶς οἱ λόχοι. πῶς οἱ 


ἵππεις» καὶ ἢ πόθεν » X2 τί ἐξελαύνειν, ἢ 1 περιελαύνειν' καὶ 
ὅλως, οὐ τῶν κατοικιδίων τις» οὐδ᾽ οἷος πιστεύειν μόνον 
τοῖς ἀπαγγέλλουσι. Μόλιστα δε καὶ πρὸ τῶν πάντων, 
ἐλεύθερος εἰ ἔστω τὴν γνώμ μήν; καὶ μήτε: Φοβείσθω μηδένω, 


μηδὲ ἐλπιζέτω μηδέν' ἐπεὶ ὅμοιος ἔσται τοῖς Φαύλοις 


δικασταῖς πρὸς χάριν. ἣ πρὸς ἀπέχϑειαν ἐπὶ μισθῷ 
δικάφουσιν. ἀλλὰ μὴ μελέτω ς αὐτῷ μήτε Φίλιππος : &x- 
κεκομμένος τὸν ὀφθαλμὸν ὑ ὑπὸ ἽΑστέρος τοῦ ᾿Αμφιπο- 


fuo ipfe Marte tra&et. Itaque nobis etiam talis nunc trada- 


tur difcipulus, non ignavus ad intelligendum pariter acdi- — 


cendum; fed acutum cernens, qui etiam negotia ipfa tra- 
Gare, fi praeficiatur, poffit, militaremque- animum, fed 
cum civili, etiam bellici ducis prudentiam habere: porro 


qui in caftris aliquando fuerit, decurrentefque aut ftantes 


in acie milites viderit, armaque & machinas quafdam no- 


rit , quidque fit ἐπ cornu, quid iz frontem , quomodo ordines; - 


quomodo equites , & unde? & quid fit procurrere , aut cir- 
cumducere? verbo , detur nobis non aliquis, qui domi defideat , 
quique credat folum narrantibus. Maxime vero & ante 


omnia, liber fit animo, neque metuat quemquam , neque 


quidquam fperet : alioqui malis iudicibus fimilis erit, ad 


gratiam aut ad inimicitias mercede ius dicentibus. Sed ne- 


que curae ipfi fit Philippus oculo privatus ab Αβετο Am« 


Ψ ἢ ακὈικ κια, (Μι. Xn SEP 
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λίτου TOU τοξότου ἐν Ολύνθῳ, ἀλλὰ τοιοῦτος οἷος ἦν δει- 
χβήσεται’ μήτε ᾿Αλέξανδρος ἀνιάσεταωι ἐπὶ τῇ Κλείτου 
σφαγῇ: ὠμῶς ἐν τω συμποσίῳ γενομένῃ s εἰ σαφῶς 
ὀναγράφοιτο. οὐδὲ Κλέων αὐτὸν Φοβήσει: μέγα ἐν τῇ 
ἐκκλησίῳ δυνάμενος, καὶ κατέχων τὸ βήμα, ὡς μὴ εἰ- 
πεν ὅτι ὀλέθριος καὶ μανικὸς ὤνόρωπος οὗτος ἦν' οὐδὲ ἡ " 
σύμπασα: πόλις τῶν Αθηναίων, ἣν τὰ ἐν Σαλί. κακὰ, 
ἱστορη» καὶ φὴν Δημοσθένους λῆψιν, καὶ τὴν Νικίου τε- 
λευτὴν. καὶ ὡς ἐδίψων. καὶ οἷον τὸ ὕδωρ € ἐπινον. καὶ ὡς 

ἐφονεύοντο πίνοντες οἱ πολλοί. . ἡγήσεται γὰρ ( ὅπερ δι- 
καιότατον  ὑ ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν γοῦν εχόντων, αὐτὸς ee τ ἣν 
αἰτίαν, ἣν τὰ δυστυχῶς ἢ " ἀνοήτως γεγενημῶνα ὡς ἐπρώ- 
an δηγήται. οὐ γὰρ ποιητὴς αὐτῶν, ἀλλὰ μηνυτὴς Ww 
ὥστε κἂν κατανωυμχώνται; τότε οὐκ ἐκεῖνος ὃ κατω- 
δύων i ἐστὶ» κἂν Φεύγωσιν, οὐκ ἐκεῖνος ὁ διώκων᾽ ἐκτὸς εἰ 
μὴ εὔξασϑαι δέον µή τι παρέλιπεν' ἐπεί τοί γε εἰ σιω-- 


phipolite fagittario ad Olynthum; verum qualis eft, talis 
oftendetur: neque Alexander illum anget, de Cliti caede 
crudeliter in convivio fa&Qa, fi dilucide ícribatur ; neque 
Cleon ilm terrebit, multum in concione valens, & re- 
gnans in iudiciis, quo minus dicat perniciofum furiofum- 
que effe hominem ; neque univerfa Athenienfium civitas , 
fi Siculas clades enarret, & Demofthenis captivitatem , ὃς 
mortem Niciae, & ut fitierint, & qualem aquam biberint, 
& ut inter bibendum caefi fint multi. Exiftimabit enim, 
quod res eft, a nemine fano vitio fibi datum iri, fi, quae 
infeliciter aut parum prudenter facta funt , ea, quemadmo- 
dum contigere, enarret : neque enim ipfe auctor illorum eft, 
fed index. Itaque cum navali proelio vincuntur, non ille 
eft, qui fubmergit ; &, fi fugiant , non ille, qui tergis in- 
ftat. Nifi forte, cum votis opus effet , ea praetermiferit. 
Quandoquidem fi tacendo illa, aut in contrarium narran- 


ος υπ αι 


» NUN DN Ν , , y Wt Ne , 2 | 
πήσας αυτα» ἡ πρὸς τουναντίον εἰπὼν Επανορθώσασιαν 
5 Α/ εν αλλον / ἥν άν 72 
εδύνατο., poto TOV ην ενι κωλώμω λεπτω TOV Θουκυδίδην 
5 ^1 X ἝΝ n iy "M 3 : M oc 
ανατρέψαι μὲν το ἐν ταῖς Ἐπιπολαῖς ποαρατείχισµα, 
E MED WT. * » NM" P4 
κωταδυσαι δὲ τὴν Ἑρμοκράτους τριήρη » καὶ τὸν κωτάρω- 
/ ^ ή NOS Ἂς ὦ 
τον 1 ύλιπον διωπεῖραι μεταξὺ ἀποτειχίζοντα, καὶ ἀπο- 
/ Ἂς ς fus N » X με 
ταφρεύοτα τὰς ὁδούς" καὶ τέλος, Συρακουσίους μεν εἰς 
ΠΝ » ev ^N ο” 
τας λιθοτομίας εμβωλεὶν, τοὺς δ᾽ ᾿Αθηναίους περιπλεῖν, 
κᾺ Ny κ ^ ΄ e 
Ἄμμελίαν, καὶ Ἰταλίαν, µετα τῶν πρώτων του ᾿Αλκι- 
/ ? / 3 , ci MN N ἐᾷ » Αν 
βιάδου ελπίδων. ἀλλ᾽, οἶμαι, τὸ μὲν πραχθέντω, οὐδὲ 
NOM ᾽ν ^ ΄ , y ΄ 
Ἐλωθω ἂν ἔτι ὀνακλώσειεν, οὐδ᾽ Άτροπος µετατρέψειε. 
^M NW. z 37 e^ € η / , N LS 
39 Του δη συγγραφέως ἑργον εν», ὡς επρώχβθη εἰπεῖν. τοῦτο 
, , Dy 7 57 ^ Ἀ Ὃν E] ο , 
δ οὐκ ἂν δύναιτο, epis ἂν ἡ Φοβηται Αρταξέρξην ία- 
Ν ο τον λος / e ἧς 
Ίρος αυτου ὧν, η ἐλπίζῃ κάνδυν πορφυροῦν, καὶ στρε- 
N e πε (9 Li 
στὸν χρυσουν, καὶ ἵππον των Νισαίων λήψεσθαι μι- 
N AFP og ^ m» 3 LEE aes. ^ $ X 
σον των ἐν τῇ y pan ἐπαίνων. αλλ’ οὐ Ἐμενοῷων αὐτὸ 
^ Pd 7 NE ? N ο 5 Ἂς 
ποιήσει» δίκαιος συγγραφεὺς, οὐδὲ (Θουκυδίδης ἀλλὰ 
13 Κάνόυν) Χιτὼν ὁ Περσιχός. V. 
do, corrigere potuiffet ; facillimum erat Τὰν ἀϊά!,, tenui 
uno calamo evertere munitionem Epipolis impofitam, & 
Hermocratis triremem fubmergere, ὃς exfecrabilem illum 
confodere Gylipum, dum munitionibus vias & foffis inter- 
cludit; & tandem Syracufanos quidem in Lautumias con- . 
Wcere, Athenienfibus vero Aoc praeflare, ut Siciliam atque 
Italiam fecundum primas fpes Alcibiadis navigatione com- 
pleGerentur. Verum quae fata funt, ea, puto, neque Clo- 
tho retro glomerare poteft , neque retra&tare Atropos. Hi- 
ftorici autem unum opus, ut gefta funt fingula , ita dicere. 
Hoc vero facere non poterit, quamdiu Artaxerxen me- 
tuet, cuius fit Medicus, aut purpuream togam fperabit, δε 
torquem auream, & equum Nifaeum accipere mercedem . 


fuarum in hiftoria laudum. Verum Xenophon hoc non fe- - 
cerit , iuftus fcriptor, neque Thucydides; fed licet privatim: 
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κῶν ἰδίου μισῇ τινας» πολὺ ἀναγκαιότερον ἡγήσετωι τὸ 
κοινὸν, καὶ τὴν ὠλήϑειαν περὶ πλείονος ποιήσεται τῆς 
ἐχβρας" κἂν Φιλῇ, ὅμως οὐκ ἀφέξεται ἁμαρτάνοντος. ὃν 
γὰρ, ὡς ἔφην, τοῦτο ίδιον ἱστορίας, καὶ μόνῃ Ουτέον τῇ 
ἀληθείω , εἴ τις ἱστορίαν γράφων ἴοι, τῶν δ᾽ ἄλλων à- 
πάντων ἀμελητέον αὐτῷ. κοῦ ὅλως, πῆχυς εἷς» καὶ μέ- 
τρον ἀκριβὲς, ἀποβλέχειν μὴ εἰς τοὺς νυν ὠκούοντας : 
ὠλλ᾽ εἰς τοὺς μετὰ ταῦτα συνεσοµένους τοῖς συγγράµ-- 
paw. Ei δὲ τὸ παραυτίκα τις ϑερωπεύοι , τῆς τῶν κο- 
λωκευόντων μερίδος εἰκότως ἂν νομισθείη; οὺς πάλαι ἡ 
ἱστορίω ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς ὠπέστρωπτο; οὐ μεῖον ἢ κωμω- 
τικὴν ἡ γυμναστική. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν καὶ τοῦτο ὧπο-- 
μνημονεύουσιν" ὡς ἡδέως ἂν. ἔφη, πρὸς ὀλίγον ἀνε[δίουν, 
ὦ Ὀνησίκριτε» ἀποθωνων, ὡς μάβοιμι ὅπως TOUT οἱ 
ἄνθρωποι τότε ἀνωγινώσκουσιν. εἰ δὲ νῦν αὐτὼ ἐπαινοῦσι; 

T s Aseo qoo ae Lo μ 
καὶ ἀσπάζονται; μὴ ϑαυμάσῃς οἴοντοι γαρ οὐ μικρῷ 


quofdam oderit, multo (51 magis neceffariam iudicabit rem- 
publicam , & veritatem pluris faciet, quam inimicitias : & , 
fi quem amet , tamen non parcet peccanti. Unum enim , ut 
dixi, hoc hiftoriae proprium eft, & foli litandum veritati , 
fi quis ad fcribendam hiftoriam accedat; reliquorum vero 
omnium cura abiicienda. Atque in univerfum , norma una , 
δι menfura exacta haec eft , refpicere non ad eos, qui nunc 
audiunt , fed ad hos, qui poft haec in fcriptis noftris verfa- 
buntur. Si quis vero, quod praefens eft, modo obfervet , 
adulatorum merito partibus adfcribetur , quos olim hifto- 
ria ab initio inde non magis, quam exercitatrix ars com- 
tricem illam mangonum averfata eft. Alexandri quidem illam 
quoque memorabilem vocem referunt, qui , Lubens , in- 
quit , Oneficrite , vel ad parvum temporis fpatium pofl mortem 
meam revivifcerem , audiendi caufa , quomodo ifla letturi fint , qui 
"tum erunt homines. Nunc vero ea fi laudant & amplectuntur , mi- 
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τινι τῷ δελέατι τούτω ἀνασπάσειν ἕκαστος τὴν Tad 
ἡβῶν εὐνοιαν. Ὁμήρῳ γοῦν 9 καί τοι πρὸς Τὸ à μυθῶδες τὸ a 
πλείστα συγγεγραφότι ὑπὲρ τοῦ ᾿Αχιλλέως, Ίδη καὶ 
σιστεύειν τνες ἐπάγονται; μόνον τοῦτο εἰς ἀπόδειξιν τή τῆς 


ὠληθείας μέγα τεκμήριον τιθέμενοι» ὅ ὅτι μὴ περὶ ζῶντος 


μι 


ἔγραφεν. οὐ γὰρ εὑρίσκουσιν οὗ THES ένεκα εψεύδετ᾽ ἄ αγ. 
Τοιοῦτος οὖν μοι ὁ συγγραφεὺς ἔστω, ἄφοβος, aoa 


-στος» ἐλεύϑερος, παῤῥησίας. καὶ ὠληϑ είας Φίλος A ὡς ὃ 


Κωμικός Quoi, τα σύκω σύκα, τὴν σκάφην δὲ, σκά- 
Quy ὀνομάζων, οὐ μίσει; οὐδὲ φιλίᾳ νέμων, οὐδὲ Φειδά- 
μένος; 1 ἐλεών, 7 αἰσχυνόμενος L Ἰ δυσωπούμενος' Y ίσος 
δικαστὴς εὔνους ἅπασιν, ἄχρι τοῦ μὴ ατέρῳ τι ἀπός 
vetu σλεῖον του δέοντος, ξένος € εν τοῖς βιβλίοις, καὶ 
ὥσπολις; αὐτόνομος. ἀβασίλευτορ, οὐ τί τῷδε, ἢ ἢ τῶδε 
δόξει λογιξόμενος s ἄλλα τί πέπρακται λέγων. Ὁ δ᾽ 


οὖν Θουκυδίδης εὖ εὖ μάλω τοῦτο irai καὶ ἢ διέκρινεν 


rari noli : putant enim , ea fe non parva Beso efca pifcaturos 
effe noflram quifque benevolentiam. Homero fane, licet fabu- 
lofe pleraque fcripferit de Achille, iam ad credendum qui- 
dam inducuntur, folum illud ad veritatis demonftrationem 
magnum fignum ponentes , quod non de vivo fcripfit : ne- 
que enim , cuius rei caufa mentiretur , inveniunt. Talis igi- 
tur mihi fit hiftoricus , metus expers, incorruptus , liber, 
fiduciae δε veritatis amicus, qui, Comici verbo, Zicum νο- 
cet ficum , fcapham dicat fcapham : non. odio , neque amicitia 
tribuens cuiquam quidquam , non parcens , non mifericordia , 
aut pudore vel verecundia tactus, iudex aequus; benevo- 
lus omnibus eatenus , ne quid alteri iufto plus tribuat, ho- 


fpes in libris fuis, nullius civitatis , fuis ipfe legibus vivens, - 


regem agnofcens nullum , non quid hic vel ille exiftima- 


turus fit reputans, fed dicens quid fa&um fit. Non πο 
caufa igitur: hanc legem tulit Thucydides, virtutemque ὃς. 


L 
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ν νὰ N , κ e IN / 
ἀρετὴν, καὶ κακίαν συγγρωφικήν » ὁρων μώλιστῶ Oav- 
/ νι» / Y Y N / P 
μµαόµενον τον Ἡρόδοτον» ἄχρι του καὶ Mocas κληθη- 
» rn NS ος d / / P 2 
γαῖ. rau τῶ βιβλία κτῆμά τε γάρ φησι μᾶλλον ἐς 
ἀεὶ συγγράφειν: (7:60 ἐς TO πᾶρον αγωώισµμα καὶ μή 
ἃς ^w , 7 , ο Καστ ^ 
τὸ μυθῶδες ἀσπάζεσθαι, ἄλλα την ὠλήθειαν των γε- 
m d ^, ew oc : Ny / N P4 
γενηµένων ἀπολείπειν τοῖς υστερον καὶ ἐπώγει τὸ χρή- 
ἸῸΝ ^4 Y 5 Mc c / c " 
σιμὸν, καὶ ὃ τέλος ἂν τις εὖ Φρονων ὑπόθοιτο ἱστορίος . 
ς 5 N 5 Nc / 4 ^^ κ 
ὡς €i ποτε καὶ αὖθις τὼ όμοια κωταλά([ὃοι, έχριεν, Φησὶ; 
Ν b. a 3 P. ” ^ 
πρὸς τὰ προγεγραμµένα ἀποβλέποντες» εὖ χρήσ.αι 
ο. 2 ΑΝ N ΄ / x « 
τοῖς ἐν ποσί. Καὶ την μὲν γνωμῆν τοιαύτην εχώΥ ο συγ- 
N A ΟΝ N AN SON Pih. / 
pe Deus ἠκέτω μοι την δε Φῶωνην» καὶ την τής ερμηνείας 
» ᾿ς κ N Ἂς , / à » ᾿ς 
ἰσχὺν. τὴν μὲν σφοδρὰν εκείνην, καὶ ΚώρχαροΥ» καν συν-- 
«^ ^ ^ /N 2T ἃ 7 Ὡ»Ὲ ΄ ἧς 
ἐχῇ ταῖς περιόοοις ; καὶ ὠγκύλήν ταις €T χειρησεσι» X0 
N 57 ας » N. - ^ y 
τήν ολλην τής ῥητορείας δεινότητα, μη κομιδὴ τεθηγμέ- 
5 * e ^ ^v , 3 , 16 
γος» ἀρχέσϑω τῆς γραφης: QA. εἰρήνικωτερον διωκεί- 
- ΜΑ. e / y N ^ « 457 
μένος. καὶ ὁ μὲν νους σύστοιχος εστω καὶ σγυκνος, T λε- 
- 12 Κάρχαρον) Τραχέίαν. G. 
vitium hiftorici diftinxit, cum maxima in admiratione vi- 
deret effe Herodotum , adeo ut Mufarum etiam nominibus 
libri illius. vocarentur. .Po[fzffonem enim. potius. in. perpetuum 
fcribere fe ait , quam commiffionem, quae in praefens tantum pla- 
ceat : neque fabulofitatem fibi, probari , fed verum de factis. po[le- 
ritati [ο relinquere : fubiungitque utilitatem , quemque finem, 
fi quis re&e fapiat, conftituat hiftoriae : ut f£ quando rurfus 
fimilia ingruant , habeant , inquit , refpicientes ad. ea , quae olim 
feripta funt , quomodo re&e utantur praefentibus.. Ac. talem ,qui- 
dem habens animum hiftoricus mihi detur. Quantum vero 
ad linguam , & eloquendi facultatem attinet , vehementi. qui- 
dem illa atque afpera , & periodis continua , & argumentis 
contorta , ceteraque vi oratoria , non admodum. acutus 6e 
inhorreftens , fed. placide: magis affectus , ad (cribendum.-ac- 
cedat. Ἂς fententiae quidem fint denfae & crebrae: dictio 
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ξις δὲ, cac φὴς. καὶ πολιτικὴ, οἷο, , ἐπισηµότατα δηλοὺν 
44 70 ὑποκείμενον. Ὡς γαρ τῇ γνώμῃ τοῦ συγγραφέως 
σκοποὺς ὑπεθέμεθα, παῤῥησίαν καὶ ἀλήθειαν, οὕτω δὲ 
xd τῇ Φωνῇ αὐτοῦ, εἷς σκοπὸς ὁ πρῶτος, σαφῶς δη- 1 
λώσαι; κ καὶ Φανώτατα ἐμφανίσαι τὸ πράγμα, μήτε 
ἀποῤῥήτοις, καὶ ἔξω πώτου ὀνόμασι » μῆτε τοῖς ἀγοραίοις 
τούτοις καὶ καπηλικοῖς » &AA ὡς μὲν τοὺς πολλοὺς 
συνιέναι » τοὺς δὲ πεποιδευμένους ἕ ἐπαινέσαι. καὶ μὴν καὶ 
σχήμασι neum Mim o ἀνεπαχβέσι;, καὶ τὸ ἀνεπιτήδευ- 
TOV μάλιστα ἔχουσιν" ἐπεὶ τοὶς κατήρτυµένοις τῶν ζωμῶν 

45. εοικότας ἀποφαίνει τοὺς λόγους. Koi ἡ μὲν γνώμη κοι-- 
ιγωνείτω; καὶ προσαπτέσϑω τι καὶ ποιητικῆς. παρ ὅσον 
μεγαλή ἥγορος, καὶ δρρμένη καὶ ἐκείνη» καὶ μάλισθ᾽ 

| OTÓTO παρατάξεσι, καὶ μάχαις, καὶ | γαυμαχίαιεν 
συμπλέκηται. δεήσει γὼρ τότε ποιητικοῦ τινος ἀνέμου 


5 Μήτε ἀποῤῥήτοις) Scripfit — verbis utendum putant, ΠΕ παπι». 
Caefar, tanquam fcopulum vi- mis publicaque moneta. Horatius 


tandum effe inauditum atque. in- ait, ze filvae foliis &c. Ὁ. 
folens verbum. Hinc funt, quiita 


autem dilucida & civilis, quae quam clariffime defignet ma- 
teriam. Qüemadmodum enim animo fcriptoris metas ρος 
fuimus dicendi libertatem & veritatem: ita & linguae illius 
fu. di&tioni , fcopus unus primus, dilucide explicare , ὃς cla-- 
riffime rem declarare , neque fecretis, & remotis ab ufu no- 
minibus , neque hifce de media turba vel de caupona fum- 
tis, fed quae vulgus intelligat , laudent eruditi. Verum ᾱ- 
guris quoque ornata fint non nimium turgidis , & quae mi- - 
nime videantur quaefitae : alioqui offis per nimia condimen- - 
ta corruptis fimilem orationem faciunt. Ac mens quidem | 
hiflorici participet aliquid , ad(cifcatque fibi, poétices,, qua- 
tenus magnificis ipfa quoque verbis utitur atque elata eft, 
& maxime cum aciebus, & pugnis, & navalibus proeliis j 
implicatur, Opus enim tum erit poético quodam fpiritu, - 


X. 
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ἐπουριάσοντος τὼ ἀκώτιω, καὶ συνδιοίσοντος ὑψηλὴν» 
καὶ ἐπ᾿ ἄκρων τῶν κυμάτων τὴν γαῦν. ἡ | λέξις δὲ ὅ ὅμως 


ἐπὶ γης βεβηκέτω, τῷ μὲν κάλλει καὶ τῶ 2 μεγέθει τῶν 


λεγομένων συνεπαιρομένη , καὶ ὡς en μάλιστα ὁμοιου-- 
μένη: μὴ ἢ ξενίζουσα δὲ; μηδ᾽ ὑπὲρ τὸν κομρὸν ἐνθουσιῶσα᾽ 
κίνδυνος γὰρ αὐτῇ τότε μέγιστος πιαροικινήσιαι; καὶ κατ- 
ενεχθήναι ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύβαντω, ὥστε μάλι- 
στα πειστέον τηνικαῦτα τῷ χωλινῶ: καὶ σωφρονητέον, 
εἰδότως ὡς ἱπποτυφία τις, καὶ ἐν λόγοις πάθος οὐ pa- 
κρὸν γίγνεται. ἄμεινον οὖν ἐφ᾽ ἵππου ὀχουμένῃ τότε τῇ 
γνώμῃ; τὴν ἑρμηνείαν πεζῇ συμπαρωθεῖν, ἐχομένην τοῦ 
ἐφιππίου» ὡς μὴ ἀπολείποιτο τῆς Φορᾶς. Koi μὴν καὶ 


7 ον / 2 FÀ κ ΄ ΄ y 
συνθήκῃ τῶν ὀνομάτων εὐκράτῳ καὶ μέσῃ χρηστέον » ούτε. 


ἄγων ἀφιστάντα. καὶ ἀπαρτώντω. (τραχὺ γὰρ) οὔτε 
N 
ῥυθμῷ παρ ὀλίγον, ὡς οἱ πολλοὶ, συνάπτοντα. τὸ μὲν 


qui fecundo flatu vela impleat, celfamque per fummos flu- 
&us navim perferat. Dictio tamen humi incedat , quae cum 
pulchritudine dicendorum & magnitudine attollatur, & quan- 
tum eius licet, exaequetur, interim in peregrinitatem non 
exeat, neque ultra quam opportunum eft , fanatico quodam 
fpiritu efferatur. Tum enim maximum periculum eft , ne 
extra numeros moveatur , & in poéticum furorem incidat. 
Itaque tum inprimis exaudiendae funt habenae , & fobrie- 
tati ftudendum, cogitantes, effe ut equorum , ita etiam ora- 
. fionis morbum non parvum nimiam ferociam. Optimum 
igitur tum fuerit, uti mentem velut equo ve&tam, pedeftri 
curfu comitetur elocutio, prehenfo ephippio , ne ab impe- 
tu equi deftituatur. Verum. compofitione etiam. verborum 
temperata δὲ media utendum , ut ea rieque nimis diftrahas δε 
dimoveas, afperum enim ; neque rhythmo paene, ut ple- 
rique, cencludas: quorum hoc quidem vitiofum eft, illud 


46 
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47 γὰρ ὑπαίτιον, τὸ ο) ἀηδὲς τοῖς ἀκούουσε, Τὰ δὲ πρά- 
ypera αὐτὰ, οὐχ. ὡς ἐτυχε συνακτέον, ἀλλὰ , Φ,λο- 
πόνως καὶ ταλαιπώρως πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν ἀνω- 
PIA καὶ μαλιστα µεν παρόντα» καὶ ἐφορώντα. c 
οε € μη; τοῖς ἀδεκαστότερον ἐξηγουμένοις προσέχοντο, καὶ 
οὺς εἰκάσειεν ἄν τις, ἥκιστα, “πρὸς χάριν. ἢ ἀπέχθειω 
ἀφαιρήσειν, 7 ἢ perire τοῖς γεγονόσι. κονταυθα δη 
καὶ στοχαστικός τις, καὶ συνϑετικὸς τοῦ ῦ πιϑανωτέρου 
| ἔστω. Καὶ ἐπειδὰν ἀφροίσῃ ὁ ἅπαντα, ἢ τὰ πλεῖστα, 
πρῶτα μὲν ὑπόμνημά- τι συνυφανέτω αὐτῶν, καὶ σῶ-- 


a os 
co 


n ποιείτω Ax) De ἔτι, καὶ ἀθιάρύρωτων. εἶ εἶτα ἐπιθεὶς 
τὴν τάξιν, επαγέτω τὸ κάλλος. καὶ χρωννύτω τῇ ἢ λέξει, | 
49 καὶ χρηματιζέτω, καὶ juod ετω. Ka ὅλως, ξοικέτω 
τότε τῶ τοῦ Ὁ μήρου ΔΑ, ὦ a μὲν τῶν' Ἱπποπόλων Op- | 


ρο 


κῶν γῆν ὁρῶντι, ἄρτὶ δὲ τὴν Μυσῶν. κατὰ ταῦτά γὰρ 


13 Χρηματιζέτω) “Χρυματίζ εἰν τὺ χρηματίζει ἡ ἡ Εουλὸ καὶ ὁ ὁ δῆμος. 
; καὶ τὸ πράγματι χρῆσαι σημαίνει, Χρηματίζεσθαι ὃ οὲ, τὸ χρήματα συλ- — 
καὶ τὸ, πράγματι σχολάζειν, ὡς, λέγειν. V. 


vero infuave audientibus. Res autem ipfas non temere con- 
ne&ere oportet, fed cum labore δι aerumnabili quadam 1 
diligentia, inflituto faepius de iifdem iudicio. Et" maxime | 
quidem, quae quis ipfe praefens infpexit , ferilet ; i fin v vero ! 
minus, fidem illis habeat, qui narrant incorruptius , δὲ quos 1 
coniciat aliquis minime ad gratiam vel odii. caufa fubtra-- 
here quidquam rebus geftis, vel adiicere. Et hic iam a con- | 
ie&uram acutus fit , & qui argumentis elicere, quid fi it pro- 
babilius, queat. Et cum collegerit omnia aut pleraque, 
primo quidem commentarium quoddam. illerum contexat, 
& corpus faciat informe adhuc, & artubus fuis nondum T1 
diftin&um. Tum ordine adiecto pulchrinudinem inducat. t, ud 
de 


di&ionis colorem addat, & orationem rebus accommo 
& compofitioni ftudeat. Et omnino tum Homerico i li Ie T 
bis ht, nunc quidem equeftrium Thragum. ος | 
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καὶ αὐτὸς, ἄρτι μὲν τὰ Ῥωμαίων ἰδίω ὁράτω, καὶ δη- 
λούτω ἡμῖν cic ἐφαίνετο αὐτῷ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ὁ ὁρῶντι; ἄρ- 
τι δὲ τὰ Περσῶν, er ἀμφοτερα, εἰ i μάχοιντο. καὶ εν 
αὐτῇ δὲ τῇ ἢ παρατάξει, μη πρὸς εν μέρος ὁράτω» μηδ᾽ ες 
ἕνα ἱππέω, ἣ πεζὸν». εἰ μὴ Βρασίδας τις ei προπηδῶν. 
P ἢ Δημισθέης à ἀνακόπτων τὴν ἐπίβασιν᾽ ἐς τοὺς στρα- 
τηγοὺς μὲν τὰ πρώτα: xa εἴ τι παρεκελεύσαντο, XeL- 
κεῖνο ἀκουέτω, καὶ ὅπως. καὶ Y) τινι γνώμῃ » καὶ ἐπινοίο 
ἔταξαν. ἐπειδὰν δὲ ἀναμιχβῶσι. κοινὴ ἔστω 5 Ρέα, καὶ 
ζυγοστατείτω τότε, ὥσπερ εν τρυτάνῃ τὼ γιγνόμενα, 
καὶ συνδιωκέτω, καὶ συμφευγέτω. Καὶ πᾶσι τούτοις 
μέτρον ἐπέστω, μὴ ἐς κόρον, μηδ᾽ ἀπειροκάλως, μηδὲ 
Vect pads ἀλλὰ ῥαδίως ἀπολυέσθω' καὶ στήσας ἐγταυθώ 
που ταῦτα; ἐπ᾿ ἐκεῖν μεταβαιέτω » ἣν κατεπείγη εἷ- 
τα ἐπανίτω λυθεῖς ὁ ὁπόταν εκενα κωλῇ" καὶ πρὸς σάν- 


τω σπευδέτω» καὶ ὡς δυνατὸν, ὁμοχρονείτω » καὶ µετα-- 


quoque iam res Romanorum fingulatim infpiciat, ὃς, qua- 
les fibi vifae fint ex alto contemplanti, enarret ; iam vero 
Perfarum ; tum utraí(que, fi pugnent : & in ipía adeo acie 
mon ad unam partem refpiciat, neque ad unum equitem 
vel peditem, nifi forte Brafidas aliquis profiliat, aut De- 
mofthenes exfcenfum prohibeat : ad duces quidem primum; 
δε, fi quid illi imperent , illud quoque audiat, & quomo- 
do, & qua mente, & confilio iniunxerint. Poftquam ve- 
ro ad manus ventum , commune fit fpectaculum, & quafi 
trutina fufpendat, quaecunque geruntur; ὃς perfequentes 
comitetur, & fugientes. Et modus adfit hifce omnibus, ne 
ad fatietatem , neque imperite, neque iuveniliter narret ; fed 
cum facilitate fe quadam expediat, & certo quodam loco 
his confütutis, ad illa , f1 urgeant , tranfeat : tum redeat ex- 
folutus, ubi ifta vocaverint, feftinetque ad omnia, &, quan- 


tum poteft, eodem cum ipfis temporibus veftigio procedat, 
Lucian. Vol. IF. 


πο 


δΙ 


᾿ xe εἰρήσεται" πέπρακται ye ἤδη. dei δὲ τάξαι, καὶ, 
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τῶν ἔργων; τοιαντα xc δεικνύτω αὐτὼ, ῥιώστροφον δὲ, 


1ranfvoletque ab Armenia. quidem in Mediam, inde vero — 
"ftridentibus velut alis in Iberiam , inde in Italiam , ut nul- | 


tri exa&i : qualefque acceperit operum fpecies , tales etiam - 


gurae divifa, nihil. Neque enim ut eloquentiae magiftris 
fcribunt Aifforici : fed dicenda ργαε[ῖο funt , & dicentur omni- 


fiae fcriptorem Phidiae aut. Praxiteli fimilem effe debere , 


faciebant: verum illa quidem: aderat, & fubieCaa illis erat, 


πετέσιϑω ἀπ’ ᾿Δρμενίας. μὲν εἰς Νίηδίαν, ἐκεῖθεν δ} ῥδι- 
φήματι € ἐνὶ, ες Ἰβηρίαν, era ἐς ᾿Ιταλίαν ὡς, μηδενὸς, 
Χαιρου ἀπολείποιτο. Διάλιστα δὲ φώς b 
παρασχάσθωτή την. γνώμην: AE καὶ στιλπνῷ» καὶ 
ἀκριβεῖ το τὸ κέντρον καὶ ὁποίας ἂν. δέξηται. τὰς. μομθὰς ? 


7 bó αράχρουν» ἢ ἢ ἑτερόσχημον» μηδέν ου. γαρ ὥσπερ τοῖς 
ῥήτορσι γράφουσιν, ἀλλὼ τὰ μὲν λεχθησόμενά i ^ στι | 


εἰπεῖν αὐτά" ὥστε; οὐ τί εἴπωσι ζητητέον αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ᾽ 
ὅπως εἴπωσιν. ὅλως δὲ, νομιστέον τὸν ἱστορίαν συγγρώ- E 
φωτα» Φειδία ἢ Πραξιτέλει χρήναι ξοικέγωι» ἢ Ἄλκα- 
μένει, ἥτῳ ἄλλῳ ἐκείνων. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι χρυσὸν, ^ 
ἢ ἄργυρον; ἢ ἐλέφαντω, ἢ τὴν ἄλλην ὕλην ἐποίουν" ἄλλ᾽ 

ἢ μὲν ὑπῆρχε; καὶ προὐποβέβλητο, Ἠλείων, 9 Af. j 
ναίων, ἡ Αργείων πεπορισμένων᾽ οἱ δὲ € ἔπλαττον μόνον, 


lum non tempus confequatur. Maxime vero fpeculo fimi- | 
lem praebeat animum, nihil turbido, ὃς fplendido, & cen- - 


illas-oftendat ; perverfum: vero , aut alieni coloris, aüt.fi- - 
πο; iam enim facta funt. Oportet autem ordinare illa atque | 
dicere. Itaque- non quid dicant ,, quaerendum: eis eft, fed - 


quomodo dicant. In univerfum vero putandum eft, hifto- - 


aut Alcameni, aut: cuidam αλ οκ eo numero. Neque enim | 
illi aurum , aut argentum, aut ebur, aut aliam. materiam - 


Elienfibus, aut Athenienfibus, aut Argivis fuppeditantibus: 


- QUOMODO HISTORIA SIT CONSCR. 213 
καὶ ἔπριον τὸν ἐλέφαντω; καὶ ἔξεον, καὶ ἐκόλλων, καὶ 
εῤῥύθμιζον, xa ἐπήνθιζον τῷ χρυσῷ. καὶ τοῦτο ἦν ἡ τέ- 
γη αὐτῶν; ἐς δέον οἰκονομήσασϑαι τὴν ὕλην. τοιοῦτο δή 
τοι κοὺ τὸ τοῦ συγγραφέως ἔργον: εἰς καλὸν διαθέσιϑιωι 
τὼ πεπραγμένα, καὶ εἰς δύνωμων ἐναργέστατα επιδεῖ- 
ξαι αὐτά. καὶ ὅταν τις ἀκροώμενος οἴηται; μετὰ ταῦτα 
ὑρῶν τὰ λεγόμενα» καὶ μετὼ τοῦτο ἐποινῇ» τότε δὴ τό- 
τε ἀπηκρίβωται, καὶ τὸν οἰκεῖον ἔπαινον ἀπείληφε τὸ 
»y PE ον ὃ ; / My 
έργον τω της Mops Φειδία. arro» δε ήδη Nep» 
σκευασιμένων» t ὠπροοιμίαστον μέν ποτε ποιήσετωι 
τὴν ἀρχὴν» ὅταν μὴ πάνυ κατεπείγη τὸ πραγμα» προ- 
διοικήσασϑαί τι ἐν τῷ προοιμίῳ" δυνάμει δὲ καὶ τότε 
Φροιμίῳ χρήσεται, τῷ ἀποσωφοῦντι περὶ τῶν λεκτέων. 
Ὅ όταν δὲ καὶ Φροιμιάφηται; ἀπὸ δυοῖν μόνοιν αρὲ 


ὠρξετῶι;, 
14 Οπόταν) Έργα γὰρ τοῦ προοι-  εὐμάδεια δὲ πρὸς τῶν ἀκροατῶν 
ἐστίν. ἐκείγους Ύὰρ. ὀγίνησι τοῦτο 
ὥσπερ καὶ ἡ προσοχή" ὃ μάλιστα 
μεγαλονοίας ὀεήσεται ρύτορος, εἰ- 
ὑότος καὶ τὰ σμικρὰ μεγάλα ὁεῖ- 
ἕαι, καὶ ὡσπερεὶ δελέατι τοὺς ἀ- 
χῤοᾳτὰς ἐλειγ. κατὰ δὲ δεύτερον λό- 
γον καὶ ἡ εὐμάθεια τὴν τοῦ ρήτορος 


, 
µίου τρία ταῦτα. τὸ προσοχὴν καὶ 
5 
εὐμάθειαν xal εὔνοιαν ἀπεργάσα- 
4 JA * δύ ΑΔ] / σολ 
σῶσαι" dy τὰ QUO TpoOnAoy οτι ἀπὸ 
ο. ἌΝ 
τῶν ἀχροατῶν, εὐμάθεια καὶ εὔνοια. 
A κ 2 
πὸ μὲν οὖν τὸν ῥήτορα ὠφελήσει m 
€ ο» / €» 
εὔνοια, ἵν᾿ εὐμενῶς δέξοιντο [οἱ ἄν- 
3 e Ν 
θρωποι] τοὺς λόγους αὐτοῦ. καὶ ὃ 


at ipfi formabant tantum , & fecabant ebur, poliebantque , 
δι conglutinabant, δε concinnabant , & auri. velut florem 
inducebant: eaque ipfa illorum. ars erat; materiam, prour 
opus erat , difponere. Tale igitur etiam opus hiftorici , cum 
ornatu difponere res geftas, & quam poteft lucidiflime eas 
demonftrare. Et ubi , qui audit, poftea putat fe vidifle ea, 
quae dicuntur , ὃς poftea. laudat , tunc fane tunc elabora- 
tüm accurate , & propriam fibi laudem confecutum eft opus 
hiftorico noftro Phidiae. Omnibus autem iam paratis; ὃς 
fine prooemio nonnunquam incipiet , cum: res ipfa non val- 
de poftulabit praeftrui quidquam. in. prooemio... Vim. qui- 
dem ipfam prooemii tum quoque adhibebit ,. quod ea; quae 
dicenda funt, declaret. Cum vero utetur prooemio, a duobus 
: O 2 
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ουχ, ὥσπερ οἱ ῥήτορες ἀπὸ τριῶν, ἀλλὰ τὸ τῆς εὐνοίαρ 
παρεὶς, προσοχήν , εὐμώθειαν εὐπορίσει τοῖς ἀκούουσι. 
προσέξουσι μὲν γὰρ avra. ἣν δείξῃ ὡς περὶ μεγάλων, ἢ 

ἀναγκαίων; ἣ οἰκείων, ἢ χρησίμων. ἐρεῖ. εὐμαθη δὲ; καὶ 
ceca το ὕστερω ποιήσει, τοις αἰτίας προεκτιϑέμενος. 


54 καὶ περιορίξων τῷ κεφάλαια τῶν γεγενημένων. ΄ Τοιού- 


5.) 


τοῖς προοιμίοις οἱ ἄριστοι τῶν συγγραφέων ἐχρήσαντο" 
Ἡρόδοτος μὲν, ὡς μη το yecpeve ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ 
γένηται, μεγάλω καὶ auper ya, ὅ τα, καὶ ταῦτω» 
νίκως Ἑλληνικῶς, διλοῦντα καὶ ἥττας βαρβαρικάς. 
Θουκυδίδης δε, μέγαν τε xe αὐτὸς ἐλπίσας ἔσεσθαι». 
καὶ ἀξιολογώτατον, καὶ μείζω τῶν προγεγενημένων. 
ἐκεῖνον τὸν πόλεμο: καὶ γὰρ παβήματα i εν αὐτῷ με 
γάλα ξυνέβη γενέσιϑαι. Μέγα δε τὸ. προοήμιον. ἀνώλο- 


(yy τοῖς πράγμασιν, ἢ μηκυνόμενον, ἢ βραχυνόμενον" 


ἐντρέχειαν Ὑεννήσεται. ἐπ᾽ ὠφελίαν ἀχροαπάς. διὸ χαὶ ἐν, ταῖς ἱστορίαις, 
μέντοι χαὶ αὐτὴ τῶν Ἀχροατῶν. ὥστε ἐκλείπει , ὅτι μὲ ἑαυτῷ πότε ὁ pu- 
τριῶν ὄντων, μόνη ^ εὐγοια τὸν βότορα TU, ἀλλὰ τοῖς ἀκροαταῖς ἐργάζε-. 
ὠφελήσει, τὰ οὲ λοιπὰ 03 τοὺς TER 

tantum exordietur, non ut oratoresa tribus; fed omiffo Ἱ]-. 
lo; quod ad benevolentiam pertinet , attentionem ac docili-- 
tatem iz auditoribus 'parabit. Atrendent illi, fi oftenderit ; 
fe de magnis, aut neceffariis , aüt' domefüicis, aut utilibus 
didurüm ::docilem autem; & ea, quae féquüntut , dilucida - 
reddet, exponéndis ante caufis, δι praefiniendis rerum ge- 
fiarüin quibufdam capitibus. "Talibus prooemiis optimi hi- 


ftoricorum ufi funt: Herodotus quidem » πε res geffae do 


tempore "exanefcant ὴ magnae cum fent atque admirabiles , eaeque. 3 


Gráecas "witlorias- indicent , & clades barbarorum ; "Thücydides 
autem magnum & Ipfe futurum ratus & memoria digni frm "mum , 
ó malus prioribus j [ία bellum ; etenim! calamitates quoque. n2! 


gnas ip illo contigiffe. Magnum vero prooemium , pro rerum. — 
ipfarum deat produdum aut correptum, Cont 


ἘΣ ὁ 
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εὐαφὴς δε καὶ εὐάγωγος ἔστω ἡ ἐπὶ τὴν διήγησιν pera 
βασις. ἅπαν γὰρ ἀτεχνῶς τ τὸ λοιπὸν σώμα τῆς ἰστο- 
ρίας, διήγησις μακρώ ἐστιν᾽ ὥστε ταὶς τῆς “διηγήσεως 
ἀρεταῖς κατακεκοσμήσολω. ^ λείως τε καὶ ὁμαλῶς zrpoi- 
οὔσω, καὶ αὑτῇ ὁμοίως. ὥστε μὴ προὔχειν, μήτε κοι- 
Aalen Dau. € ἐπειτῶ τὸ σαφὲς επανθείτω τῇ λέξει» ὡς 
ἔφην, μεμηχιανημένον καὶ τή συμπεριπλοκῇ 1 τῶν mpeiy- 
μάτων. ὥπόλυτα γῶρ καὶ ἐγτελή: πώντα πορῄσει , Καὶ τὸ 
πρώτον ἐξεργασάμενος, ἐπάξει τὸ δεύτερον t ἐχόμενον αὐ- 
του. καὶ ὡλύσεως τρόπῳ συνηρμοσμένον, ὡς μὴ διακε- 
κόφῥαι, | μηδὲ διηγήσεις. πολλὰς εἶναι; ἀλλήλαις Tu 
βακειμένας» ἄλλ᾽ ἀεὶ τὸ πρῶτον τῷ δευτέρῳ, μὴ γει- 
Thay μόνου» ἀλλὼῶ καὶ κοινωνεῖν ; καὶ ἀγακεκρᾶσιαι 
κατὰ T ἄκρωι. Toe t ἐπὶ πᾶσι χρήσιμον. καὶ μά- 
λιστω εἰ μὴ ἀπορία, τῶν λεκτέων ει καὶ τοῦτο πορίζε- 
σα χρὴ μὴ τοσοῦτον ἆπο τῶν ὀγομυῴτων 7 ῥήμάτων» 
ὅσον ἀπὸ τῶν πρωγμότων. λέγω δὲ εἰ παραθέοις μὲν τὸ 


porro δι fequax. fit. tranfitus ad. narrationem. Nam omne 
prorfus reliquum. corpus hiftoriae- narratio longa eft. Ita- 
que virtutibus narrationis ornata fit. mollique, ὃς aequabili 
veftigio procedat; & undique fibi fimilis fimiliter, ut. ne- 
que emineat quidquam, neque recedat. Deinde | perfpicui- 
tas effloreícat in dictione , quae. perficiatur, etiam , ut dixi, 


rerum inter fe, complexu. Nempe abfoluta. omnia .&.con-. 


fummata faciet , δε primo. perfe&o fecundum illi cohaevens 
inducet, & catenae inflar. coagmentatum , ut nufquam, in- 
tercidatur , neque multae fint. narrationes altera alteri ad- 
ie&ae , fed femper. prius pofteriori non.vicinum. modo fit , 
fed continuum , ὃς extremis fuis permixtum. Geleritas utilis 
in omnibus , & maxime fi non fit. dicendorum penuria; ea- 
que. paranda non. tantum.a. nominibus aut, verbis , quan- 
tum ab M rebus: hoc autem dico, fi percurras parva & 
O 3 


2114 L^U'^ ἈΝ Ὁ 


μικρά καὶ ἧττον ἀναγκαῖα, λέγοις δ᾽ ἱκανῶς τὰ με 
γάλα" μᾶλλον δὲ xci παραλειπτέον πολλά. οὐδὲ γὰρ | 
ἢν έστιως τοὺς φίλους: καὶ πάντα 5 παρεσκευασμένα, 


διὰ τοῦτο £y μέσοις τοῖς πέμμασι 2 καὶ τοῖς Ne 


xdi ὑπογαστβίοις» καὶ σαπέρδην osi καὶ ἔτνος. εἴ 
τι κούκεινο παρεσκεύαστο, ἀμελήσεις δὲ τῶν eT 
57 pa». Μάλιστα δὲ σωθροητέω ἐν τοῖς τῶν ὁρῶν, 5 a 
χων P ποτωμῶν ἐρμηνείαις »ὡς μὴ ἡ δύναμιν λόγων amu 
βοκόλως παρεπιδείκνυσιλαι δεκοίής, καὶ τὸ σαυτοῦ U δρῶν, | 
παρεὶς τὴ την 2X uoti ἀλλ᾽ ὀλίγον προσαιψώμενος, τοῦ, | 
χρησίμου xe σαφοὺς ένεκα» » μεταβήσῃ. ἐκφυγῶν τὸν | 
ἰξὸν τον ἐν τῷ πράγματι ; κεὺ τὴν τοιαύτην ἅπασαν ms j 
χνείων. οἷον od τι καὶ “Ὅμηρος ὦ ὡς μεγαλόφρων ποιεῖ. 
καίτοι ποιητὴς ὧν, παραθεῖ τὸ τὸν 1 ἄντώλον, καθὶ τὸν Ἰξω- 
να, καὶ Τιτυὸν, καὶ τοὺς ἄλλοὺς. εἰ δὲ Παρθόνος, ἢ 


5 Λοπασι) Λοπὰς τὸ βρῶμα χαὶ ᾿Αριστοφάγους λέγοντος, [273 δὲ 4 
» περικειμκένη ἔξωθεν τοῦ χρομίου λε- πάσα xal λοπάθιον καὶ χύτρα x 
πὶς, ὥς τινες φασί. Σὺ δὲ µέμγησο «κ γέγονεν. V. (qu P h 
minus neceffaria , fatis autem dicas de magnis. Quin mula 
etiam omittenda Neque enim fi quando convivio accipis. 
amicos, paratis omnibus, propterea inter media bellaria ᾿ς 
& aviculas, & tot patinas, & apros, δε lepores, & fumis - 
na, faperdam quoque appones , & fabam, fi qua etiam pa- 
rata fit; verum viliora neeliges. Maxime vero fobrie ver- - 
fandum eft in montium, aut nioenium, aut fluminum de- - 
fcriptionibus, ne imperite ac perverfe vim dicendi often- 
tare videaris, δε omiffa hiftoria tuum negotium agere: fed. 
ubi leviter utilitatis perfpicuitatifque caufa attigeris , tranfi- 
to, vifcumque veluti illius rei , illa(que omnes delicias effu- 
gito, Quale quiddam ipfe, vides, ut magnanimus Home- - 
rus faciat. Quantumvis poéta fit , tranfcurrit.Tantalum , & 
Ixionem , & Tityum, & reliquos. Si vero Parthenius , aut | 
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Εὐφορίων, ἢ ἥ Καλλίμαχος ἔλεγε: πόσοις ἂν οἶξι ἔπεσι 
"τὸ à ὕδωρ & ἄχρι πρὸς τὸ χεῖλος τοῦ Ταντάλου ἤγαγεν εἷς 
τῶ πόσοις ἂν Ἰξίονα ἐ ἐκύλισε: μᾶλλον δὲ ὃ Θουκυδίδης 
αὐτὸς, ὀλίγα τῷ τοιούτῳ εἴδει τοῦ λόγου χρησάμενος, 
σκέψαι ὅ ὅπως εὐθὺς ἀφίσταται; ἢ μηχάνημα ἑρμηνεύ- 
σας, ἣ πολιορκίας χρήμα δηλώσας ὀνωγκαῖον κο 
χρειώδες ὃ ὃν. d ἔτι πόλεων σχῇ; (ὦ, ἢ  Συροικουσίων.: Au 
μένω. ὅταν μὲν γὰρ τὸν λοιμὸν δηγηται» καὶ μακρὸς 
εἶναι dodi, σὺ τὰ πράγματα ἐννόησον" εἴσῃ γὰρ οὕτω 
τὸ τάχος, καὶ ὡς Φεύγοντας ὅμως ἐπιλαμβάνεται αὐ- 
τοῦ τὰ γεγενημέναι» πολλὰ ὄντα. Ἢν δέ LEG xo λό- 
γους ἐρουντώ τινῶώ δεήσῃ εἰσάγειν. μάλιστα μὲν εοικότω 
τῷ προσώπῳ: καὶ τῷ πράγματι οἰκεῖα. λεγέσθω" 
έπειτα, ὣς σαφέστατα καὶ ταυτα᾽ πλὴν εφειταί σοι 
τότε καὶ i ῥητορεῦσαι, καὶ ἐπιδεῖξαι τὴ την τῶν λόγων δει- 
γότητα. Ἔπαναι μὲν γὰρ ἢ ψόγοι, πώνυ πεφεισµένοι, 


να, aut Callimachus dixiffet, quot , putas, verfi: 
bus aquam ad labra ufque Tantali perduxiffet ? deinde quot 
aliis circumegiffet Ixionem? Potius yero Thucydides ipfe, 


parce hac orationis forma ufus, vide , quam celeriter defi- ' 


ftat, ubi vel machinationem aliquam declaravit , aut obfi- 
dionis formam explicavit, neceffariam licet & utilem , aut 
Epipolarum formam, aut Syracufiorum portum, Cum enim 
peftilentiam defcribit, & longus effe videtur, at tu res ipfas 
cogita : fi enim celeritatem intelliges , & ut fugientem veu: 
tamen fa&a, multa quidem illa retineant ας reprehendant. 
Si quando vero etiam verba facientem aliquem inducere 
oportebit ; maxime quidem perfonae convenientia , & pro- 
pria negotio dicantur , deinde quam dilucidiffime haec quo- 
que. Quin tum etiam permiffum tibi eft rhetoricari , & vim 
dicendi oftendere. Laudes quidem aut vituperationes omni* 
O 4 


6o poe 7 ἱστορεῖν τὼ πεπραγμένα. Καὶ μὴν: καὴ à μῦθος 


ό 


mmn 


; Xitiarum. quodam ftudio. plerofque. accufet, in. eoque ne- - 
gotio diu moretur ,.'ut accufet potius, quam quae facta funt 


οὐδὲ ab illis fcriptionis mercedem τεροίοε ;. ut. de. te etiam di- 
catur, J//e tamen: über fuit, & dicendi fiducia plenus. ANilil nes - 


medio, ut, prout quifque voluerit, de ea exiftimet : tu vero: 
tutus ,.ac in.neutram. partem propenfus. In univerfum au- 
;tem., illud mihi: memento , ( íaepius.idem dicam) ὃς non ad. 
praefens modo fpectans Íícribito ;:ut: qui. nunc funt homi-. 
mes.te: laudent; & in honore habeant, fed. ad omnis. aevi 


i] 
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καὶ περιεσκεμμένοι, καὶ ἀσυκοφάντητοι, iat μετὰ ἀ ἀπο 
δείξεων, καὶ ταχεῖς. καὶ μὴ ἄκωμροι; ἐπεὶ ἔξω τοῦ δι- — 
καστηρίου ἐκεῖνοί εἰσι. καὶ τὴν αὐτὴν Θεοπόμπῳ αἰτίων 
eia Φιλαπεχϑημόνως κατηγοροῦντι τῶν πλείστων. 

di διατριβὴν ποιουμένῳ. τὸ πρᾶγμα», ὡς κατηγορεῖν . 


εἰ τις παρεμπέσοι ᾽ λεκτέος μὲν; ου μὴν πιστωτέος πάγ- 
τως, ὀλλ᾽ εν μέσῳ ϑετέος τοις ὅπως ἂν ἐθέλωσιν, ei- Ἡ 
κάσουσι ; περὶ αὐτοῦ. σὺ δ᾽ ἀκίνδυνος, καὶ πρὸς οὐδέτερον | 
ἐπιῤῥεπέστερος, Τὸ δ᾽ ὅλον ^ εκείνου μοι μέμνησο. à (πολ- 
λώκις τὸ αὐτὸ ἐρῶ) καὶ μὴ πρὸς τὸ TO παρὸν μόνον ὁρῶν 
γράφε, ὡς οἱ γυν ἐπαινέσωνταί σε; καὶ τιμήσωσιν.. &^- 
Ac, τοῦ σύμπαντος αἰῶνος ἐστοχαισμένος, πρὸς τοὺς έτει- 
το μάλλον σύγγραφε; x2 παρ ἐκείνων ἀπαίτει τὸν 
μισθο τῆς γραφης, ὡς λέγηται καὶ περ) vo, Ἐκεῖνος 
μέντοι ἐλεύθερος ἃ ἀνὴρ ἦν, καὶ πιἀῤῥησίως TM οὐδὲν 


no moderatae,, & circumfpectae, & a calum remotae 
funto, & cum demonftratione coniunctae ,.& celeres [ 5re- 
yes , ] nec. intempeflivae. Alioquin. extra. tribunal funt, - 
idemque; quod Theopompus, crimen fuftinebis , qui inimi- 


enarret. Si. etiam. fabula ex tranífverfo incidat , dicenda qui- 
dem, non tamen.omnino .affeveranda, fed relinquenda in 


memoriam: quafi collineans , his potius fcribe, qui poft erunt, 


[ 
| 
; 
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, M | X PEE AN * ;5 / $N 
οὐδὲ κολακευτικὀν. οὖδε ÜGU AOT pe7T66 » ἀλλ ἀλήθειω ἐπὶ 
n n : CUN / ih: PU ors / 
πασι. TOUT. ei σωφρονοίη τίς» ὑπερ πάσας τας νυν ἐλσί- 
δας 9 εἶτο ὢν, οὕτως ὁ ους οὔσας. pate τὸν Ky 
ας XJ '€iTo ἂν. οὕτως ὀλΙγοχρονίους οὐσας. NJ posg τὸν 3&Yi- 
3 Ὁ" B Á &' E 2 2 Ἂς 
διον ἐκεῖνον ἄβχΙΤΕΝΤΟΥΔ» οἱον ἐποίησεν; οἰκοδομήσας γὰρ 
ςς ενα / NUR ^ M r4 
τον ἐπὶ τῇ Φάρῳ πύργον. μέγιστο καὶ κώλλιστον ϱβ- 
c € Y $ x y. E] , Lad m 
γῶν ἁπάντων, ὡς πυρσεύοιτο Qr. αὐτοῦ τοις γαυτιλλο- 
"à AM ΦΟΝ NS CA 7 : X naN 4 
μένοις, ἐπὶ πολὺ της d αλάττης» καὶ μὴ κατα epo 
- b^ Y e/. "6 
εἰς την Τ]Πωρωιτονίων . παγχώλεπο, ὡς Qai οὐσῶν » 
Ων βή ) cow ΄ 5 κ , Ó ΄ 
καὶ αΏυκτον» εἰ TIG ἐμπέσοι εἰς τῶ ερµατα. οικουοή- 
| φ NE y N κ ” 7 N ο e 
σας οὖν τὸ ἔργον, ἔνδοθεν μὲν κωτὼ τῶν λίθων τὸ αὐτου 
y νυν ἡ x / N / ἊΝ ἘΣ / 
ὄνομα ἐπέγραγγεν» ἐπιχρίσας δὲ τιτώνω» καὶ ἐπικώλυ- 
"cule d DA ^ D 7 - ΣΑΝ 
Vas, ἐπέγραψε τουνομνῶ του τότε βασιλεύοντος, εἰδὼς 
e/ NGC TM "ἢ S V κε / 
οπερ καὶ εγένετο, πάνυ ολιγου χρόνου συνεκστεσουμενῶ 
xv ^M N / 3 / S 
μὲν τῷ χρίσματι τὰ γράμματα, εανησόμενον δὲ, 
ΣΩΣΤΡΑΤΟΣ ΔΕΞΙΦΑΝΟΥΣ Ἐνίδως., oic σωτήρσιν 
i6 ex Lad i M Pi ε/ "ουσ. s ο) , κ 
ὑπὲρ τῶν πλωϊῶμένων. οὕτως οὐδ᾽ ἐκεῖνος ες τὸν τότε 
que adulatorium , neque fervile , fed veritas in.omnibus. Hoc, ἢ 
quis fapiat; (uper omnes huius vitae fpes , quae parvi adeo 
temporis funt, pofuerit. Videfne tu Cnidium illum archi- 
te&um , quale quid fecerit? Cum enim aedificaffet illam in 
-Pharo turrim , maximum omnium operum pulcherrimum- 
que, ut inde fignum igne accenfo tolleretur navigantibus 
longe in mari , ne in Paraetoniam deferrentur, difficillimam , 
ut aiunt, & unde effugere non poffet, fi^ quis incidiffet in 
. A. " ᾿ “1. 
"fcopulofa illa loca. Opere igitur exaedificato , intus quidem 
án ipfis faxis füuum nomen infcripfit. Indu&a vero calce cum 
texiffet, 1ρῇ te&orio infcripfit nomen regis, qui tum erat ; 
qui fciret , quod etiam contigit; pàrvo admodum interie&o 
tempore futurum, ut cum te&orio exciderent literae , in 


confpe&um vero prodiret Soffratus: Dexiphanis Cridius , Diis 
fervatoribus, pro his, qui flu&u iatlantur. 1ta neque ille ad tem- 
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καιρὸν, οὐδὲ τὸν αὑτοῦ βίω τὸν ὀλίγον ἑώρα, &AX εἰς 
τον νυν, καὶ τον ἀεὶ, ἄχρις ἂν ἑστήκῃ δ᾽ πύργος, καὶ 
όλ μένῃ αὐτοῦ ἡ τέχνη. Χρὴ τοίνυν καὶ τὴν ἱστορίαν οὕτω 
γράφεσϑαι συν τῷ aa μᾶλλον πρὸς τὴν. μέλλου- E 
cay ἐλπίδα, ἥπερ σὺν κολακείᾳ ; πρὸς τὸ ἡδὺ τοῖς νυν 
ἐπαινουμένοις. οὗτός σοι κανὼν καὶ στάθμη | ἱστορίας. des 
xaías. καὶ εἰ μὲν σταθμήσονταί τινες αὐτῇ; εὖ ἂν ἔχοι», | 
καὶ εἰς δέον ἡμῖν γέγραπται" εἰ δὲ μὴ, κεκύλισται. ὃ 
πίδος ἐν ἹΚρανείῳ. τὰς 100 


pus quod tum erat, neque ad fuam vitam, brevem illam 
oppido, refpexit, fed in hoc, quod nunc eft, quodque futu- 
rum omni aevo, quamdiu turris fteterit, ipfiufque man- - 
ferit artificium. Oportet igitur hiftoriam quoque eo Aodosd | 
fcribi cum veri ftudio potius ad fpem futuram, quam cum , 
adulatione, ad fuavitatem ex praefenti laude capiendam. llla - 
tibi regula & perpendiculum verae hiftoriae, quo fi qui idis 
rigi fe patiantur, "bene habuerit, & re&e nobis procefferit 
fcriptio : fin minus, at dolium volutum eft in Craneo. 
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IUUNOUOTSDUTTOPIAZ 


ο HPOoTO:z 


ro τοῖς ἀθλητικοὶς καὶ περὶ την τῶν σωμάτω 


ἐπιμέλειαν ἠσκημένοις, οὐ τῆς εὐεξίας Μόνον, « οὐδὲ τῶν 


γυμνασίων c Φροντίς ἐστιν , ἀλλὰ xai τῆς κατὼ καιρὸν 
γιγνομένης ἀνέσεως , µέρος γοῦν τῆς ἀσκήσεως τὸ μέγι- 
στον αὐτὴν ὑπολαμβάνουσυ' οὕτω δὴ καὶ τοῖς περὶ λό- 
γόους ἐσπουδωκόσιν ἡγοῦμαι προσήκειν μετὰ τὴν πολ- 
λὴν τῶν σπουδαιοτέρων ἀνάγνωσιν. ἀνεινωί τε τὴν διώ- 
νοιῶν » καὶ πρὸς τὸν έπειτα κάματον ἀκμαιοτέραν παρα- 
σκευάζειν.. Γένοιτο δ᾽ ἂν ἐμμελὴς ή ἀνάπαυσις αὐτοῖς : 
si τοῖς Τοιούτοις τῶν ἀγαγνωσμάτων ὁμιλοῖεν, & μὴ μόνον 
ἐκ τοῦ ὠστείου τε καὶ χαρίωτος «ψιλὴν. παρέξει τη τὴν Ψυχσ 
αγωγίω, ἀλλά Wen καὶ ϑεωρίαν οὐκ ὤμουσον ἐπι- 


τ ΑΛΗΟΙΝΩΝ ΔΙΗΓΗΜΑ- ΤΙ ᾿Ανάγνωσις) Τραι. ἡ "ἀνά- 
ΤΩΝ. Infcript. Scholiaft. παυσις. G. 
9 Ανείναι) Γραι. ἀνιέναι, G. 
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(υτμλυμουυν athlétis, & his, qui circa corporis cu- 
ram exercentur, non habitus modo boni, neque exercita- 
tionum cura eft, fed opportunae etiam remiffionis, quippe 
quam partem exercitationis vel maximam arbitrentur : ita 
etiam his, qui ftudium in literis pofuerunt, convenire ar- 
bitror, ut poft multam feveriorem lectionem remittant co- 
gitationem , & ad futuros labores alacriorem reddant. Con- 
veniens autem illis requies contingat , fi in iis legendis ver- 
fentur, quae non nudam modo ex urbanitate & venuftate 
dele&ationem praebeant, fed cognitionem; etiam non in- 


2, 


δ. ποπ. 
δείξεται, οἴ οἷόν τι καὶ περὶ ἢ τῶνδε τῶν συγγραμμάτων Φρο- 
νήσειν ὑπολαμβόνω. οὐ γὰρ μόνον τὸ ξένον τής ὑποδέ- 
σεως, οὐδὲ τὸ τὸ χαρίεν τῆς προωιρέσεως ἐπ γωγὸν ἔσται, 3 
αὐτοῖς, οὐδ᾽ ὅτι ψεύσμωτα ποικίλα. πιθανῶς τε καὶ ἐν-. 
ολήθως ἐξενηνόχαμεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τῶν ἱστορουμένων. 
ἑκώστον οὐκ ἀκωμῳδήτως πρὸς τινὰς ἤνιοται τῶν πῶ- 
λαιῶν ποιητῶν TÉ, καὶ συγγραφέων, καὶ Φιλοσόφων., 
πολλὰ τεράστια xoi μυθώδη συγγεγραφότων’ οὓς καὶ ἢ 
ὀνομιωστὶ ἂν ἔγραφω, εἰ ἰμὴ καὶ αὐτῷ σόι εἰ τῆς ἀναγνώ-. E 
σεὼς Qalyee D ai t ἔμελλε. Κτησίας ὁ ὁ Κτησιόχου. ὁ ὁ Kc 1 
' διος; συνέγραψε περὶ τῆς Ἰνδῶν χώρας, καὶ τῶν παρ | 
αὐτοῖς; d μήτε αὐτὸς εἶδε, μήτε ἄλλου εἰπόντος d 
σεν. έγραψε. δὲ καὶ Ἴωμ[βουλος περὶ τῶν εν ν τῇ μεγάλῃ 
κγαιλόττῃ, πολλὰ παράδοξα" γνώριμον μὲν ἅπασι τὸ 
«ψεῦδος πλασάμενος, tux ὥτερπη "P ὅμως συνθεὶς. η. | 
ὑπόθεσιν. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι τὼ αὐτὰ τούτοις fie δ, 


eruditam fuppeditent, quale quid e etiam de ics libellis ut ο 
fentiant Ve&ores, futurum exiftimo. Neque enim fola. argu. 
menti peregrinitas , neque quod in ipfo confilio venufum 
eft, ipfos alliciet, néque quod mendacia varia probabili ὅ 
veltiaiili oratione protuhmus, fed etiam quod eorum 
quae narrantur, unumquodque non fine comica quada 
hilaritate τό ΕΘΙΜΑ occultum habent ad quofdam. veterui n. 
poétarum , & hiftoricorum, ὃς philofophorum, qui porten- 
tofa multa & fabulofa confcripferunt, quosi nominatim. fa i-e 
pfiffem , nifr futürum effet , ur tibi ipfi inter legendum : a - 
pareant. Scripfit Ctefias Crefiochi filius Cnidius de Indoru 1 
regione, '& his , quae ibi funt, quae neque vidit i; fe. sr ne». 
que alio: dicenré audivit. Scripfit autem Tambulus. etiam « de 
magni maris rebus multa admirabilia , manifeftum quidem x 
omnibüs mendacium fingens , non indele&tabile tamen con πι- 
ponens argümentum. Multi vero alii etiam eodem infütuto 
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μένοι», συνέγραψαν; ὡς δή τινας ἑαυτῶν πλώνας τε» καὶ 

ἀποδημίας. ϑηρίων. τε μεγέθη ἱστοροῦντεξ.» x καὶ ἀνθρώ- 
στῶν ὠμώτητας, καὶ βίων καινότηταις. ἀρχηγὸς δὲ αὐ- 
τοῖς καὶ διδάσκαλος τῆς τοιωύτης βωμολοχίας, ὁ ὁ τοῦ 
Ὁμήρω Ὀδυσσεὺς, τοῖς περὶ τὸν ᾿Αλκίνοον διηγούμενος, 
ὀνέμων τε δουλείαν, καὶ μονοφϑάλμους, καὶ ὠμοφά- 
γους, καὶ ἀγρίους τινὰς ἀνθρώπους" 8 ἔτι δὲ πολυκέφαλω 
ζωα, καὶ τας ὑπὸ φαρμάκων τῶν ἑταίρων μεταβολὰς ; 
οἷω πολλα ἐκεῖνος πρὸς ἰδιώτας τοὺς Φαίακας t ἑτερατεύ- 
σώτο. Τούτοις οὗ οὖν ἐντυχὼν ὥπασι τοῦ y ψεύσασθαι μὲν, 

οὐ σφόδρα τοὺς ὤνδρος ἐμεμινάμην, à ὁρῶν Ίδη σύνηθες ὃν 
τοῦτο καὶ τοῖς Φιλεσοφευ ὑπισχγουμένοις. ἐκεῖνο ὁ αὐ-- 
τῶν ἐθαύμασω, εἰ ἐνόμισαν λήσειν οὐκ ἀληθη συγγρά- 


| Quir. διόπερ, καὶ αὐτὸς ὑπὸ κενοδοξίας ἀπολιπεῖν τί 


σπουδάσας τοῖς με ἡμᾶς: να μὴ μόνος ἄμοιρος ὦ τῆς; 


II “Ὁρῶν down) Tafa. εἰς Πλά- Mera 9i ἐν τῷ “δεκάτῳ πῆςἤ πολι 
τν ἀποτείγεται πολλαχοῦ μὲν τείας, τὰ περὶ τῶν ἐν &dov διεξιόν- 
χαὶ ἀλλαχοῦ μυθολογοῦντα, μά- ται V. 


fcripfere velut fuos quofdam errores , ὃς peregrinationes ; 
ubi beftiarum magnitudines enarrant , & hominum crude- 
litates , & novas vi&us rationes. Dux autem illis & magi- - 
fter eius fcurrilitatis , -Homericus ille Ulyffes, enarrans Al- - 
cinoo, ventorum feda. & coclites, erudivorofque , ὅς. 
filveftres quo(dam homines; -αἆ haec. multorum. capitum 
animalia , & verfos in Mess medicamentis quibufdam fo-... 
cios , quod genus multa ille. ad j imperitos; Phaeaces. prodi- ι 
giofe enarravit, In hos igitur cum incidiffem , omnes, men« . 
daciorum caufa non valde. reprehendi. homines, qui videe . 
rem, olim folemne hoc.effe his etiam, qui philofophiam.. 
promitterent: at illud miratus. fum. fi putarunt , fieri poffe 
ut lateat , fe non vera fcripfiffe.. Quare, & ego ,.cum glo-:« 


. riolae quodam ftudio impulfus ipfe quoque. relinquere-ali«. 


| quid vellem pofteris, ne folus expers,effem illius fingendi 


* 
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233, qu. up ep SA NI 2 
£y τω μυθολογεῖν ἐλευθερίας, & ἐπεὶ μηδὲν ἀληθὲς ἱστορῶν | 
εἶχον; ( οὐδὲν γὰρ ἐπεπόνθειν ἀξιόλογον. | ἐπὶ τὸ ψεῦδος 
ἐτραπόμην, πολλῷ τῶν ἄλλων ᾿εὐγνωμονέστερον. Xd ἕν 
γὰρ δὴ τοῦτο ἀληθεύων λέγω » ὅτι Ψεύδοµαι, οὕτω δ᾽ ἄν 
μοι δοκῶ καὶ τὴν παρα τῶν ἄλλων κατηγορίαν ἐκφυ- 
γεν» αὐτὸς ὁμολογῶν μηδὲν ἀληξὲς λέγειν. γράφω τοί- 
νυν περὶ ὧν μήτ ᾿ εἶδον, μήτ᾽ ἔπαθον, μήτε παρ ἄλλων 

ἐπυθόμην" ἔτι δὲ μηδὲ ὅλως ὄντων; pai τὴν ἀρχὴν yet. 

σθαι δυναμένων. διὸ δεῖ τοὺς ἐντυγχάνοντας μηδαμῶς, : 
πιστεύειν αὐτοῖς. Ὁρμηθεὶς γάρ ποτε ἀπὸ Ἡρακλείων 

στηλῶν , Xi ἀφεὲς ες τὸν ἑσπέριον ᾿κεαγὸν, οὐρίῳ ἀνέ- ἱ 
μῳ τὸν πλοῦν ἐποιούμην. eT ie δέ μοὶ τῆς ἀποδημίας, 
XU ὑπόθεσις, ἡ ἡ τῆς διανοίας περιεργία» καὶ πραγµά- 
τῶν καινῶν ἐπιθυμίω, καὶ τὸ ὃ βούλεσθαι i μαθεῖν ὅ ὅ, τι τὸ 
τέλος ἐστὶ τοῦ Lucan; καὶ τίνες οἱ πέραν κατομκοῦν- | 
τες ἄνθρωποι. τούτου γέ τοι ye» πάμπολλα μὲν as 


libertatis , quando veri nihil narrare poteram , cui nihil dié 
enum di&u ufu venerit, ad mendacium converfus fum, mul-- 
to aliorum mendaciis rationabilius: quandoquidem νεὶ 
unum hoc certe verum dico, me mentiri. Ita autem mihi | 
videor etiam crimen circa reliqua effugere, qui ipfe veri 
nihil me dicere fatear. Scribo igitur, de quibus neque vi-- 
di, neque expertus fum , neque audivi ab aliis; ad haec 
quae neque funt, neque fieri omnino poffunt. Nullo. " 
do igitur fidem adhibere illis par. eft, fi qui le&ores mih 

contigerint. Iam folvens aliquando de columnis Herculis i 
δὲ in Occidentalem Oceanum delatus, fecundo vento na-- 
vigabam. Caufa mihi peregrinationis & inftitutum ment is 
quaedam inanis fedulitas, novarumque rerum cupido; 8 Sc 
quod difcere vellem , quis finis effet Oceani, quique i 
verfo illius litore habitarent homines. Huius igitur rei cau- 
fa, προς vim ciborum, & aquae quod fatis effet 1 id 
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ἐνεβαλόμην, i ἱκανὸν δὲ καὶ ἢ ὕδωρ efe πεντήκοντα δὲ 
τῶν ἡἠλικιωτῶν προσεποιησάµην, τὴν αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην 
ἔχοντας" ἔτι δὲ καὶ ὅπλων πολύ τι πλήθος παρεσεευας 
σάμην; καὶ à κυβερνήτην τὸ τὸν ἄριστον μισθῷ μεγώλῳ πεί- 
σας; παρέλαβον, καὶ τὴν VALUV ; (4 ἄκατος δὲ ἡν) ὁ ὡς πρὸς 
μέγαν καὶ à βίαιον πλοὺν ἐκρατυνώμην. Ἡμέραν μὲν ουν 
καὶ νύκτα οὐρίῳ ἀνέμῳ πλέοντες, ἔτι τῆς γης ὑποφαι- 
γομιένης » οὐ σφόδρα βιαίως ἀνηγόμεθα: τῇ ἐπιούσῃ δὲ 
ἅμα ἡλίω dne xor ὃ, τε ἄνεμος ἐπεδίδου : καὶ τὸ XU- 
μα ἠυξάνετο, καὶ ζόφος € ἐπεγίγνετο: καὶ οὐκ ἐτ' οὐδὲ 
στεῖλαι. τὴν ὀθόνην δυνατὸν ἡ ἥν. ἐπιτρέψαντες οὐ οὐν τῷ πνεύ- 
ματι, καὶ παραδόντες αὑτοὺς. ἐχειμαζόμεθα ἡ ἡμέρας 
ἐννέα., καὶ ἑβδομήκοντα, τῇ ὀγδοηκοστῇ δὲ, ἄθνω εκ- 
λάμιψαντος ἡλίου i καθορῶμεν οὐ πόῤῥω νήσου ὑψηλὴν. 
καὶ δασεῖαν, οὐ τρωχεὶ περιηχου μένην τῷ κύματι" καὶ 
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(14 Καθορῶμεν - - Yngoy) Τὰ μὲν 
πρὸς ῥᾳστώνην καὶ εὐημερίαν τείγον- 
τα εἴτε ἐγ ϱηγορί ὅτων εγθύµια, εἴτε 
καὶ καθευ. όντων ἐνύπγια, χενὴν μα- 
καρίαν οἱ παλαιοὶ χατεφήμίσαγ. 


ταυτὶ δὲ τἀγειντία (leg. 7 τὰ γῦν τί 

χαλέσομεν, Λουκιανὲ , πολλὰ Xo 
μακρὰν ἐπερχόμενα “ταλαιπωρίαν 
χαὶ ψυχήν ὦ ἄσιν ; ἢ λοιπὸν δίκαιον κα” 
λεῖν αὐτὰ χεγὴν χαχοδαιμογίαν, Ge 


pofueram. Porro aequalium quinquaginta πλϊ πὶ adiunxe- 
ram, qui confilium idem haberent : ad haec armorum ma- 
gnam vim paraveram, gubernatoremque optimum magna 
mercede indu&um adíciveram ; ac. navim , erat autem aca- 
tium, ut ad magnam violentamque navigationem , firma- 
veram. Igitur diem quidem unum ac noctem fecundo ven- 
to navigantes, adhuc apparente aliquantum tellure , non 
admodum violenter provecti fumus. Aft poftridie eius diei , 
cum fole oriente , & ventus increbuit , ὃς flu&us au&tus eft, 
& caligo ingruit, & neque velum iam contrahi. potuit. 
Vento igitur cum conceffiffemus , nofque tradidiflemus , 
tempeftate undeoctoginta dies ia&ati fumus: oCtogefimo 
vero fubito cum {οἱ illucefceret, videmus non procul in- 
fulam eminentem atque filveftrem, non afpero flu&u cire 


y 


224 L U;G'I ΑΝ... τῇ 
γὰρ Ίδη τὸ πολὺ τής ζάλης κοτεπαύετο. προσχόντες οὖν, 
καὶ ἀποβάντες, ὦ ὡς ἂν ἐκ μωκρῶς ταλωιπωρίας πολὺν 1 
μὲν ἐπὶ τῆς γης χρόνον exclusa, διαναστάντες δὲ ὅ ὅμως, ; 
ἀπεκρίναμεν ἡμῶν « αὐτῶν τριάκοντα μεν φύλακας τῆς ' 
γεῶς παραμένειν » εἴκοσι δὲ σὺν ἐμοὶ. ἀνελθεῖν ἐπὶ κωτα- | 
σκοπῇ τῶν ἐν τῇ νήσῳ. 11 οελθόντες δὲ ὅ ὅσον σταδίους τρεῖς 
ἀπὸ τῆς ϑαλάττης δι’ ὕλης, ὁρῶμέν τιγῷ στήλην χωλ- 
κου πεποιήµ. ἕνην» Ἑλληνικοῖς γρώμμασι: uera 
μένην; NM δὲ, καὶ ἐκτετριμμένοις, λέγουσαν A dpi 
κούτων Ἡρακλής » καὶ à Διόνυσος ἀφίκοντο. ήν δε καὶ ἴχνη 
δύο πλησίον ἐπὶ πέτρας, τὸ μὲν; πλοθριαιῖον, τὸ δ᾽ ἔλωτ- - 
Το, ἐμοὶ Ὁ δοκεῖν" τὸ μὲν του V Διωύσου τὸ τὸ μικρότερο da 
τερον δὲ, Ἡρακλέους. προσκυνήσαντες οὐν, προύειμεν. | 
οὔπω δὲ “πολὺ rapiat» καὶ ἐφιστάμενα ποταμῷ, 
οἶνον ῥέοντι ὁμοιοτώτῳ μάλιστα οἷός e ὃ X ioc € M 1 
ἄφθονον δὲ ἦν τὸ ῥεῦμω; καὶ πολὺ, ὥστε ἐνιουχοῦ καὶ 


cumfonantem. Etenim maior tempeflatis pars refederat. AP 
pulü igitur & egreti, ut.a longa aerumna, longo quidem 
tempore humi iacuimus. Sed furgentes tamen , delegimus e: 
nobis ipfis triginta, qui cuftodes navis manerent, viginti. 
autem , qui mecum interiora , ad explorandum infulae fta-- 
tum, peterent. Progreffi vero per filvam ftadia circiter α΄ 
mari tria, videmus columnam ex aere fa&am Graecis in- 
fcriptam literis, obícuris autem & exefis, in hanc fententiam 1 
Huc ufque Hercules €& Bacchus pervenere, Erant autem vefli- 
gia duo prope in petra, alterum iugeri magnitudine, alte- - 
rum vero minus. Ut mihi videbatur , Bacchi erat minus il. 
lud, alterum vero Herculis. Adoratis igitur Diis, progre-- 
dimur. Nondum autem multum progrefli eramus, cum ad. - 
ftamus fluvio , qui fimillimus omnino effet vinum fluenti , 
maxime quale Chium eft. Flumen erat copiofum ὃς mul. 
tum , ut quibufdam locis etiam poflet navigari. Subiit ergo 


« 
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γαυσίύπορον είναι Varas, ἐ ET vei οὖν ἡμῖν πολὺ μᾶλ- 
jd πιστεύειν τῷ ἐπὶ τῆς στήλης ἐπιγράμματι $ ὁρῶσι 
τὰ σημεῖα τῆς Διονύσου ἐπιδημίας. δόξαν δέ μοι καὶ 
ὅθεν à ἄρχεται ὃ ποταμὸς κατωμαθεὶν, ἄνγειν παρα τὸ 
ῥεῦμα: καὶ πηγὴν μὲν οὐδεμίων εὖ εὗρον αὐτοῦ, πολλὰς δε 
καὶ μεγάλας ἀμπέλους, πλήρεις (βοτρύων, παρω δὲ τὴ τῆν 
ῥίζαν : ἑκάστης, epa σταγὼν οἴνου διαυγοῦς, ἀφ’ ὧν 
£y ero: ὁ ποταμός. ήν δὲ καὶ à ἰχθῦς ε ἐν αὐτῷ πολλοὺς ἰδεῖν, 
οἴνω μάλιστα: καὶ τὴν χροιὰν καὶ τὴν γεῦσιν προσεοικό- 
το. ἡμεῖς γοῦν ἀγρεύσαντες αὐτῶν τιμὰς, καὶ ἐμφα- 
γόντες, ἐμεθύσϑημεν' ἀμέλει καὶ ἀνατεμόντες αὐτοὺς, 
εὑρίσκομεν τρυγὸς μεστούς. ὕστερον μέντοι ἐπινοήσαντες 
τοὺς ἄλλους ἰχύυς, τοὺς ἀπὸ του ὕδατος, παραμ ἐγνὺν- 
τες, ἐκεράννυµεν τὸ ὃ σφοδρον τῇ τῆς οἰνοφαγίας. Τότε δὲ τὸν 
ποταμὸν περάσαντες. ἢ ᾗ ἡ διαβατὸς ἡ ἥν» » εὕρομεν ἀμπέλων 
χρῆμα τεράστιον" τὸ μὲν “γὰρ ἀπὸ τῆς γῆς; ὃ στέλεχος 
αὐτὸς εὐερνῆς καὶ παχύς" τὸ d ἄνω, γυναίκες 9,070 


tanto magis credere infcriptioni columnae, cum figna prae« 
fentiae Bacchi videremus. Cum autem mihi placeret difce- 
re, unde oriretur. fluvius, adverfo itinere iuxta profluen- 
tem perrexi. Ας fontem quidem illius nullum. reperi , fed 
multas & magnas vites, uvarum.plenas: Ad radicem. vero 
uniufcuiufque-guttatim dudas vinum liquidum , unde.col- 
ligebatur fluvius.. Erat. autem pifces quoque in eo videre 
multos, vino , quantum ad colorem & guftum , fimiles. Nos 
enim . captos eorum aliquot cum devoraflemus , inebriati 
fumus: quin & refe&os invenimus faece ac vinaceis ple- 
nos. Deinde vero illud commenti fumus, ut aliis de aqua 
pifcibus admixtis temperaremus, quod. in vinofo cibo ni- 
mium erat. Tum traiecto flumine , ubi vadofum eft, prodi- 
giofum vitium.genus invenimus. Quod enim terrae conti- 


nens eft, truncus ipfe viridis δι craffus: fuperius autem 
Lucian. Vol. IF. p 


ὃ 
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ὅσον ἐκ. τῶν λαγόνων, ὥπωντ᾽ ἔχουσαι τέλεια. τοιαύτην 
παρ ἡμῖν τὴν Δάφνην γράφουσιν ἄρτι τοῦ ᾿Απόλλωνος 
καταλωμίβάνοντος. ᾿ἀποδενδγουμένην. ἀπὸ δὲ τῶν δα-- 
κτύλων ἄκρων ἐξεφύοντο αὐταῖς οἱ κλάδοι; καὶ à μεστὰ 
σαν βοτρύων. καὶ μὴν καὶ τὰς κεφωλὰς ἐκόμεων. euet 
τε, καὶ QUAE; xc βότρυσι. Ἠροσελθόντας δὲ ἡμᾶς 
ἡσπάφοντό τε καὶ ἐδεξιοῦντο » αἱ μὲν Λύδιον, αἱ δὲ Ἰνὰ- 


κὴν, αἱ πλεῖσται δὲ τὴν Ἑλλάδα φωνὴν προϊέμεναι. καὶ 


ἐφίλουν δὲ ἡ ἡμᾶς τοις στόμασιν' ὁ δὲ φιληθεὶς, αὐτίκα 
plus ; καὶ παράφορος ἥν. φέπεσφαι μέντοι οὐ παρεῖ- 
χον τοῦ καρποῦ , ἀλλὰ ἤλγουν, καὶ ἐβόων, ἀποσπω- 


μένου" αἱ δὲ καὶ à pyra: ui ἐπεθύμουν. καὶ δύο τινὲς ὦ 


τῶν ἑταίρων πλησιάσαντες αὐταις, οὐκ e ἀπελύοντο, 
ἀλλ ἔκ τῶν αἰδοίων ἐδέδεντο᾽ συνεφύοντο yo » καὶ συν- 
εῤῥιζοῦντο. καὶ {δη αὐτοῖς κλάδοι ἡ ἡσῶν οἱ δάκτυλοι, καὶ 


ταὶς Ἑλιξι περιπλεκόμενοι; ὅσον οὐδέπω καὶ αὐτοὶ καρ- s 


12 Kai δύο Thi) Εἰς “Ὅμηρον ᾿Οδυσσέως ἑταίρους ταὐτὰ μυξο--: 
ὡποσχώπτει διὰ τοὺς λωτοφάγους ποιήσαντος. V. 


mulieres erant, ab ilibus inde membra omnia perfe&a ha- 
bentes: talem apud nos Daphnen pingunt , Apolline iam iam 


comprehendente in arborem mutatam. Summis autem di- - 


gitis enafcebantur illis palinites pleni uvarum. Verum ca- 
pita etiam pro coma claviculas habebant , & folia & uvas. 
Ceterum accedentes nos falutabant & prenfabant, vocem 
partim Lydiam, partim Indicam, Graecam vero pleraeque 
emittentes. Sed nos etiam ofculabantur : at is , quem ofculo 
contigiffent, inebriatus ftatim incerto veftigio obérrabat, 
Vindemiare tamen de fru&u fuo non praebebant, fed prae 


dolore exclamabant, eo detracto. Quaedam etiam mifceri | 
nobis cupiebant: ac duo quidam fociorum congreffi illis, 


diffolvi non amplius potuere devin&i genitalibus. Coalue- 


runt nempe illis, δε ipfis radicibus permixti funt: iamque - 


palmites , qui modo digiti fuerant, & claviculis implexi , 
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ποφόρήσειν ἔμελλον. Καταλιπόντες δ᾽ αὐτοὺς, ἐπὶ ναῦν 9 


ἐφεύγομεν, καὶ τοῖς ἀπολειφϑεῖσι Δηγούμεθα ἐλθόν-- 
τες. τώ τε ἄλλα, καὶ τῶν ἑταίρων τὴν συμπλοκὴν, καὶ 
τὴν ἀμπελομιξίαν. καὶ λαβόντες ἀμφορέας τινὰς, καὶ 
ὑδρευσάμενοί τε ἅμα, καὶ ἐκ του ποταμοῦ οἰνισώμενοι» 
καὶ αὐτοῦ πλησίον “αὐλισάμενοι; ἕωϑεν ἀνήχϑημεν « οὐ 
σφόδρα βιαίω πνεύματι: περὶ μεσημβρίαν δὲ, οὐκ ἔτι 
τῆς νήσου Φαμομένης, ἄφνω τυφὼν ἐπιγενόμενος, καὶ 
περιδινήσας τὴ τὴν γοῦν, καὶ μετεωρίσας. οἷον ἐπὶ i σταδίους 
τρισχιλίους. οὐκ ἔτι καθήκον εἰς τὸ πέλαγος, ἀλλ᾽ ἄνω 
μετέωρον ἐξηρτημιένην à ὥνέμος ἐμπεσὼν τοῖς ἱστίοις j ἔφερε 
κολπώσας τὴν ὀθόνην. Ἑπτὰ δὲ ἡ ἡμέρας, καὶ τὰς ἴσας 
νύκτας ἀεροδρομήσαντες ὀγδόῃ καιθορώμεν γην τρα µε: 
γόλην ἐν τῷ ἀέρι , καθάπερ Vi νήσον λαμπρὰν » Καὶ σφαι- 
ροειδη. καὶ Φωτὶ μεγώλῳ καταλαμπομένην' προσεν- 
εχβέντες δ᾽ αὐτῇ, καὶ ὁρμισάμενοι, ἀπέβημεν. ἐπισκο- 


9 Σταδίούς τρισχ.) Ἠσαν σία- «ἐθπιἐπεφύχεσαν , quam nullibi re- 
ίους τριακοσίους τρισχιλίους. G. — perio. Nec quid fibi voluerit, 
( Referebatur in CoZl. G. ad vo- — affequor. So/an. 


iamiam fru&um & ipfi laturi videbantur. Nos autém reli- 
&is illis ad navim fugere , & his, qui remanferant , narrare 
tum reliquáà , tum illam fociorum complexionem & com- 
mixtionem cum vitibus. Tum fumtis aliquot amphoris aqua: 
ti cum eflemus , vinumque petiiffemus de fluvio, atque in 
ipfa illa vicinia pernoCtaffemus , mane vento non nimis να. 
liementi folvimus. Circa meridiem, cum iam difparuiffet in- 
fula, fübito ingruens turbo circuma&am vertigine navim 
ad tria millia ftadiorum fuftulit , nec demifit iterum in ma- 
re, fed fupra in aére fufpenfam ventus in vela irruens, ea- 
que finuans, abftulit. Septem dies δὲ notes totidem per 
aéra vecti, octavo terram videmus magnam in aére, in- 
fulae inftar, fplendidam, globofam, & multa luce illuftra- 
tam. Delati ad illam , atqué appulfi, exícendimus ; explorà- 
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σπουντες δὲ τὴν χώρων. εὑρίσκομεν οἰκοω μένην, τε, "x 
γεωργουμένην' ἡμέρας μὲν οὖν, οὐδὲν αὐτόθεν καθεωρῶ- 
μυ γυκτὸς ο t ἐπιγενομένης: ἐφαίνοντο ἡμῖν καὶ ἄλλαι 
νήσοι πλησίον. αἱ μὲν μείζους, οἱ δὲ, μικρότεραι πυρὶ 
τὴν χρόαν προσεοικι T καὶ ἄλλη δέ τις γ᾽ ἡ κάτω: καὶ 
πόλεις εν αὐτῇ καὶ ποταμοὺς ε ἔχουσα » καὶ πελάγη » καὶ 
ὕλας καὶ ὀρή. ταύτην οὖν τὴν καθ ἡ ἡμᾶς οἰκουμένην εἰκό-- 
ὤμεν. Δόξαν δὲ ἡ ἡμῖν καὶ ἔτι ποῤῥωτέρω προελθεῖν » ἕυν- 
ἐλήφϑημεν τοῖς Ἱππογύποις παρ’ αὐτοῖς καλουμένοις, 
ἀπαντήσαντες. οἱ δ᾽ Ἱππόγυτοι οὗτοί εἰσὶν LE ἐπὶ 


γυπῶν μεγάλων ὀχούμενοι» καὶ καθάπερ Ἡ ἵπποις τοῖς 


ὀρνέοις χρώμενοι" μεγάλοι γαρ οἱ γῦπες, καὶ ὡς επί- 
σαν τρωκέφαλοι. μάθοι à" ἄν τις τὸ μέγεθος αὐτῶν &V- 
τεύθεν' γεὼς γαρ μεγάλης Φορτίδος ἱστοῦ, ἕκαστον τῶν 
πτερῶν μακρότερον καὶ πουχύτερον Φέρουσι. τούτοις οὖν 
τοῖς Ἱππογύποις προστέτακται. περιπετομένοις τὴ τὴν Yn 
εἴ τις εὑρεθείη ξένος, ἄγειν ὡς τὸν βασιλέα’ καὶ δὴ καὶ 


taque regione, habitari eam colique invenimus. Ac ated 
quidem nihil inde videmus: fuperveniente vero node, aliae 
in confpe&tum nobis veniunt in propinquo infulae, maio- 
res, minores, colore igneo: alia autem infra terra, & ur- 


bes in fe fluminaque habens, & maria, & filvas, & mon- - 


tes. Hanc igitur noftram effe, coniecimus. Cum vero pla- 
cuiffet nobis ultra progredi , comprehenfi fumus ab his, qui 
Hippogypi [ Equivultures ] apud illos vocantur, in quos in- 
cideramus. Sunt autem Hippogypi viri magnis vulturibus 
ve&i,iifque avibus utentes velut equis. Magni enim illi 
vultures, & ut plurimum tricipites: magnitudinem eorum 
inde difcat aliquis, quod pennam unamquamque onerariae 
magnae navis malo maiorem craffioremque habent. His igi- 


tur Hippogy pis iniunctum eft, uti circumvolantes terram, - 


fi quis peregrinus inveniatur, deducant ad regem. Itaque nos 


ME ON Vu dod d 


VERAE HISTORIAE LIB. L 229 


ἡμᾶς ξυλλαβόντες, ὁ ἄγουσιν. ὡς αὐτόν. ὁ δὲ ϑεασάμε- 
ΡΨ καὶ ἀπὸ τῆς στολῆς εἰκάσας ; Ἕλληνες ὦ tad έφη, 
ὑμεῖς, c ὦ ξένοι; συμφησάντων δὲ ἡ ἡμῶν, πῶς οὖν ἀφίκε- 
σϑε, ἔφη, τοσοῦτον ἀέρα διελθόντες: καὶ ἡμεῖς. τὸ πάν 
αὐτω o δηγούμεβα: καὶ ὃς ἀρξάμενος τὸ τὸ καθ᾿ € ἑαυτὸν, ἡμὶν 
dif ς » ὡς καὶ αὐτὸς ἄνήρωπος ἃ ὧν, τοὔγομια ᾿Ενδυμίων, 
ἀπὸ τῆς ἡμετέρας γῆς καθεύδων, ἀναρπασιδείη ποτε, 
καὶ ἀφικόμενος, βασιλεύσειε τῆς χώρας. εἶναι δὲ τὴν 
γην ἐκείνην ἔλεγε; τὴν ἡμῖν κάτω Φαινομένην Σελήνην. 
ὠλλὰ Saw τε παρεκελεύετο , καὶ μηδένα κίνδυνον 
ὑφορᾶσθαν πάντω γὰρ ἡμὶν παρέσεσθαι ὁ ὡν | δεόμεθα. 
"Hy δὲ καὶ κατορθώσω, ἔφη, τὸν πόλεμον; ὃν ἐκφέρω 
yUy πρὸς τοὺς τὸν ἥλιον κατοικουντας, ἁπάντων εὐδοιι-- 
μονέστατα παρ ἐμοὶ kara urere. xe ἡμεῖς ἠρόμεθω 
τίνες τε εἶεν οἱ πολέμιοι, καὶ τὴν αἰτίων τῆς διαφορᾶς" 
ὁ δὲ, Φαέῤων, Φησὶν, ὁ τῶν ἐν τῶ ἡλίῳ κατοικούντων 
βασιλεὺς, (οί οἰκείτοι γὰρ δὴ κοὐκεῖνος ὥσπερ καὶ ἡ ὁ- 


quoque comprehenfos ad eum deducunt. llle vero, confpe- 
&is nobis coniectura ex habitu du&a , Graeci ergo, inquit , vos 
eflis , hofpites ? Fatentibus nobis, Quomodo igitur , inquit, Auc 
venitis, tanto fuperato are? Et nos , quidquid erat , illi narra- 
inus. Átque ille exorfus fuas nobis res enarrat , ut Zpfe quo- 
que , homo qui effet ,. Endymion nomine , de noflra terra inter ipfum 
fomnum furfum quondam abreptus effet, & huc delatus regioni 
imperitet. Effe autem terram illam dicebat eam , quae infra nobis 
luna videatur. Sed bono nos animo e[fe iuffit , & periculum fu- 
[picari nullum: praeflo quippe nobis futura , quibus opus e[fet, 
omnia. $i vero , inquit , bellum feliciter confecero , quod i lam So- 
lis incolis infero, feliaiff. mam apud me vitam vivetis. Interro- 
gantibus nobis, quinam hoftes effent , & quae diffidiorum caufa? 

ille Phaéthon , i inquit, rex eorum, qui Solem. Vicolunt ( habita- 
tur enim. ille quoque non minus ,quam Luna) diu iam bellum ad- 
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λήνη ) πολὺν Ίδη πρὸς ἡμῶς πολεμεῖ χρόνον. ἤρξατο δὲ 
εξ αἰτίας τοιαύτης" Τῶν : εν τῇ ἀρχῇ τῇ ἐμῇ ποτε τοὺς. 
ἀπορωτάτους, συνωγαγῶν ; ἐβουλήθην ἀπαερκίαν ἐς τὸν 
ἑωσφόρον στεῖλαι; ὄντω ἔρημον; καὶ ὑπὸ ὃ μηδενὸς κατοι-- 
χούμενον' ὁ τοίνυν Φαέθων φθονήσας, ἢ ἐκώλυσε τῆν eT oi 
XÍA y κατα μέσον. τὸν πόρον ὑπαντήσας ἐπὶ τῶν Ἵσπο- 
μυρμήκων. τότε μὲν οὖν νικηθέντες (οὐ οὐ γὰρ ἦμεν ἀντί: 
παλοι τῇ παρασκευῇ.) ἀνεχωρήσωυμεν. νῦν δε, βούλο- 
μαι αὖθις 1 ἐξενεγκεῖν τὸν πόλεμον, » καὶ παραγγεῖλαι τὴν. 
ἀποικίαν. ἣν οὖν ἐθέλητε; κοιγωνήσατέ μοι του στόλου» 
γυπας δὲ ὁ ὑμῖν ἐγὼ παρέξω τῶν βασιλικῶν € ενα ἐκώ- 
στω: καὶ τὴν ἄλλην ὅπλισιν. ἀύριον δὲ ποιησόμεθα τὴν 
ἔξοδον. οὕτως. ἔφην ἐγῶ, γιγνέσϑω, ἐπειδή σοι δοκεῖ- 
13 Τότε μὲν οὖν παρ αὐτῷ ἑστιαιθέντες, ὁ ἐμείνωμεν' ἕωθεν 
δὲ δαναστάντες, ἰτασσόμεθα' καὶ γὰρ οἷ σκοποὶ πλη- 
σίον εἶνωι ἐσήμαινον τοὺς πολεμίους. τὸ μὲν οὖν πλῆθος 
τῆς στρατιᾶς. δέκω μυριάδες & ἐγένοντο, EU τῶν σκευός, 
Φόρων. καὶ τῶν μηχανοποιῶν» καὶ τῶν πεζῶν, καὶ τῶν 


verfus nos gerit. Coepit autem ex caufa tali. Colle&is aliquando, 
zenuiffimis imperii mel , coloniam mittere in. Luciferum flatui , de- 
fertüm , & inhabitatum a nemine. «44 Phaethon prae invidia proe 
hibuit coloniam , in media fe via obüciens nobis in Hippomyrme-. 
cibus [ Equiformicis.] gitur tum quidem fuperati difceffimus g 
neque enim apparatu. pares eramus. lam vero denuo inferre bellum 
volo , δ᾽ coloniam deducere. Quod ff ergo volueritis , in partem εκ- - 
peditionis meae venite. V'ultures autem vobis ego praebebo de regiis 
fíngulos , & armaturam reliquam. Ceterum craflino die egrediemur. 
Ita fiat, inquam ego, quandoquidem tibi fic videtur. Ac tum. — 
quidem in convivio ipfius manfimus. Poftridie eius diei vero 
mane furgentes , in aciem proceffimus, cum prope effe ho- 
ftem fignificarent fpeculatores. Numerus exercitus fuere | 
centum millia, praeter calones , δὲ machinarios , & pedites, 
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ξένων συμμάχων. τούτων δὲ ὀκτακισμύριοι μὲν ran οἱ 
Ἱππόγυποι» δισμύριοι δὲ, οἱ ἐπὶ τῶν λαχιαινοπτέρων. 
ὄρνεον δὲ καὶ τοῦτό ἐστι μέγιστον, ἀντὶ τῶν πτερῶν λα- 
χάνοις πάντῃ λάσιον" τα Ó arr repa. έχει, Span 
νοις Φύλλοις μάλιστα προσεοικότα. ἐπὶ δὲ τούτων, οἱ 
Κεγχροβόλοι, τετάχατο» καὶ οἱ Σκοροδομάχρι. ἤλβον 
δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἄρκτου σύμμαχοι » τρισμύριοι μὲν Ψυλ- 
λοτοξόται» Τεντακισμύριοι δὲ ᾿Ανομοδρόμοι. τούτων δὲ, 
οἱ μὲν ᾿Ῥυλλοτοξόται. ἳ ἐπὶ Ψυλλῶν μεγάλων ἱππάζο- 
τῶι, ὅϑεν καὶ τὴν προσηγορίαν ἐχρυσ!" μέγεθος δὲ τῶν 
ψυλλῶν, ὅ ὅσον δώδεκω ἐλέφαντες. οἱ à ᾿Δνεμοδδόμοι;» 
πεζοὶ μέν εἰσι; Φέρονται δ᾽ ἐν τῷ ἀέρι ἄνευ τῶν πτερών᾽" 

ὃ δὲ τρόπος τῆς Φορᾶς τοϊόσδε. χιτῶνας ποδήρεις ὑπεζωσ- 
μένοι í κολπώσαντες αὐτοὺς τῷ ἀνέμῳ: , καβάπερ ἱστίω. 
φέρονται ὥσπερ τὰ σκάφη᾽ τὰ πολλὰ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι ἐν 
ταῖς μάχαις πελτώσταί εἰσιν. ἐλέγοντο δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 


& auxilia peregrina: nempe octuaginta millia Hippogypo- 
rum, & viginti millia, qui Lachanopteris [o/eripennibus] ve- 
huntur. Eft illa avis maxima , pro pennis undique hirfuta 
oleribus, alas habens la&ucae foliis maxime fimiles. Iuxta 
hos collocati in acie erant Cenchroboli [ iaculatores mii] ὃς 
Scorodomachi [as/liis pugnantes]. Venerant etiam de feptem- 
trione auxiliares , trigefies mille Pfyllotoxotae [ puZcifagit- 
tarii] , quinquagies mille autem Anemodromi [venticurfores |. 

Horum autem ifti magnis in pulicibus quate unde etiam 
nomen habent: magnitudo fizgulorum pulicum , quanta duo- 
decim elephantorum : Anemodromi pedites illi quidem, fed 
fine alis in aére feruntur. Ratio progreffionis talis. Togas 
talares fubftringunt, eafque vento velorum inftar finuan- 
das cum permifere,, navigiorum more feruntur. Plerumque 
hi in proeliis peltaftae funt. Dicebantur vero etiam de fiel- 
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m ἑπτακισμύριοι, Ἱππογέρανοι δὲ πεντακισχίλιοι. τού- 
τους ἐγὼ οὐκ ἐθεασάμην. οὐ γαρ ὠφίκοντα. διόπερ οὐδὲ 
γρώψαι αὐτῶν τὰς φύσεις ἐτόλμησα᾽ τεράστια γὰρ 
14 καὶ ἄπιστω περὶ αὐτῶν ἐλέγετο. Αύτή μὲν τοῦ Ἔνδυ- 
pag 5 δύναμις. σκευὴ. δὲ πάντων ἡ αὐτή" κράνη μὲν 
ἀπὸ τῶν XUL MAY" μεγάλοι yo παρ αὐτοῖς οἱ κύωμοι 
καὶ καρτεροί" ϑώρακες δὲ Φολιδωτοὶ πάντες ϑέρμινοι" 
τὰ γὰρ λέπη τῶν ϑέρμων συῤῥάπτοντες à ποιοῦνται S3 
pesas ἀῤῥηκτον δ᾽ εκει Jp TOU ῦ ϑέρμου τὸ λέπος, 
ὥσπερ κέρας" ἀσπίδες δὲ καὶ ξίφ 1: οἷα τῶ ἝἙλληνικά, 
τς Ἔπεὶ δὲ καιρὸς ἦν, ἐτάξαντο ᾧδε' τὸ μὲν δεξιὸν κέρως εἷ- 
xo οἱ Ἰσπόγυποι: καὶ ὁ βασιλεὺς τοὺς ἀρίστους περὶ 
αὐτὸν έχων καὶ ἡμεὶς ἐν τούτοις per τὸ d εὐώνυμον οἷ 
Axim repo τὸ μέσον δὲ, οἱ σύμμαχοι. ὡς CX TOU 
τὸ δὲ meon, ἦσαν μὲν ἀμφὶ τὰς ἑξακισχιλίας μυριά-- 


lis μίας imminentibus venturi, Struthobalanorum 
L pafferiglandium ] feptuaginta milia, Hippogeranorumque 3 
| equigruum ] millia quinque. Hos ego non vidi: neque enim 
venerunt. Ideo neque naturas illorum aufus fum fcribere: 
prodigiofa enim & incredibilia de illis dicebantur. Atque 
hae Endymionis copiae. Ceterum arma omnium eadem. 
Galeae de fabis: magnae enim apud illos fabae ac robu- - 
ftae. Loricae fquamatae omnes de lupinis : lupinorum nem- 
pe pelliculis confutis loricas fibi faciunt. Impenetrabilis enim 
ibi nafcitur lupini pellicula, cornu inftar. Clypei & gladii 
Graecis fimiles. Cum vero opportunum iam effet, aciem 
formabant eiufmodi. Dextrum cornu Hippogypi tenebarit, 
δε ipfe rex, qui circa fe habebat quofque fortiffimos ; in 
his nos quoque : finiftrum  Lachanopteri :: mediam aciem 
auxiliares , fuum fibi agmen quique implentes. Peditum ad | 
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due ἐτώχθησαν δὲ οὕτως. ἀράχναι, παρ᾽ οὐτοῖς πολλοὶ 
καὶ μεγάλοι γίγνονται. πολὺ τῶν Κυκλάδων γήσων 
ἕκαστος μείζων." τούτοις προσέταξε διυφήναι το τὸν μεταξὺ 
τῆς Σελήνης καὶ τοῦ Ἑωσφόρυ ἀέρω. ὡς δὲ τάχιστα 
ἐξειργάσαντο, καὶ πεδίον δ᾽ i ἐποίησαν, ἐπὶ τούτου πώρ-- 
έταξε τὸ πεζόν. ἡ ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν Νυκτερίων ὁ ὁ Εὐδια- 
γωκτος » τρίτος αὐτός. Τῶν δὲ πολεμίων τὸ μὲν εὐώνυμον 
εἶχον οἱ Ἱππομύρμηκες , καὶ ἐν αὐτοῖς, ὁ Φαέβων᾽ 5η- 
ρία δέ εστι μέγιστα, ὑπόπτερα, τοῖς παρ ἡμῖν μύρ- 


wie προσεικότω» πλὴν TOU μεγέθους: ὃ γὰρ μέγιστος, 


αὐτῶν; καὶ δίπλεθρος ἡ ἥν. ἐμάχοντο δὲ, οὐ μόνον οἱ ἐπ᾿ 
᾿ αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ μάλιστα τοῖς κέρασιν ἐλέγον- 


το δὲ οὗτοι. εἶαι ἀμφὶ τὰς πέντε μυριάδας. ἐπὶ δὲ τοῦ | 


δεξιοῦ αὐτῶν, ἐτώχβησαν οἱ ᾿Λεροκώνωπες. ὅ ὄντες καὶ οὗ-- 
τοι ἀμφὶ τὰς πέντε μυριάδας. πάντες τοξόται » κώνωψι 
μεγάλοις ἐποχούμενοι" μετὰ δὲ τούτους» οἱ qr 


ε τι Καὶ δίπλεθρος ἣν) Τὸ πλέθρον ἔχει πόδας ρ΄. πήχεις ἔστ'. 
* 


" 
fexagies mille millenos ita collocati. Araneae apud eos mul- 
tae magnaeque nafcuntur, Cycladum infularum fingulis 
fingulae multo maiores. His obtexere imperavit interie&tum 
Lunam inter & Phofphorum aéra. Hoc celeriter perfecto, 
paratoque fic campo, in eo inftruxit pedeflrem aciem , 
quam ducebat Ny&erion Eudianactis [ No&urnus Sereni re- 
gis | filius, cum tertio collega. At hoftium finiftrum cornu 
tenebant Hippomyrmeces, atque in illis Phaéthon. Anima- 
lia autem funt maxima , volucria , formicis. noftris fimilia : 
a magnitudine fi difcefferis.: maximum enim illorum vel 
duorum iugerum erat. Pugnabant autem non feffores mo- 
do, fed & ipía maxime , cornibus: dicebanturque effe quin- 
quaginta circiter millia. In dextro cornu collocati erant 
Aéroconopes, quinquies mille circiter & ipfi, fagittarii 
omnes magnis culicibus inequitantes, Poft hos vero Aéro- 


» 
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κες; Ψιλοί τε ὄντες καὶ πεζὸ, πλὴν μάχιμοί yt καὶ 
οὗτοι" πόῤῥωθεν γὰρ ἐσφενδόνων ῥαφανίδας ὑ ὑπερμεγέ- 
θεις καὶ ὁ βληϑεὶς οὐδ᾽ ἐ er ὀλίγον ἀντέχειν εδύνατο". 
ἀπέθνησκε δὲ, δυσοσμίας: τινὸς αὐτίκα τῶ τραύματι ὁ επι- 
γενομένης" ἐλέγοντο δὲ χρίειν τὼ βέλη μαλάχης ἰά ic. εχό- 
μένοι δ᾽ αὐτῶν ἐτώχβησαν οἱ Καυλομύκητες, ολα 
ὄντες, καὶ ἀγχέμαχοι. τὸ πλῆθος μύριοι" ἐκλήθησαν δὲ 
Καυλομύκητες, ὅ ὅτι ἀσπίσι μὲν μυκητίνοις ἐχρῶντο. ὅό- 
par δὲ καυλίνοις, τοῖς ἀπὸ τῶν ἀσπαρώγων' πλησίον 
δὲ αὐτῶν, οι  Κυνοβάλανοι € έστησαν, οὓς ἔπεμψαν αὐτῷ 
οἱ τὸν Σείριο: κατοικοῦντες, πεντακισχίλιοι» 1 κοθὶ οὗτοι 
ἄνόρες κυνοπρέσωποι, ἐπὶ βαλάνων πτερωτῶν μαχό- 
μένοι. ἐλέγοντο δὲ κοικείνων ὑστερίζειν τῶν συμμάχων, 
οὕς τε ἀπὸ τοῦ Γαλαξίου μετεπέμπετο σφενδονήτας. 
καὶ οἱ Νεφελοκένταυροι ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν; τής μάχης 


11 Οἱ τὸν Σείριον χατοιχοῦντες τὸν, διὰ τὸ ἀπὸ τοῦ καύσωνος τῆς 
Σείριον τὸν ἀστέρα λέγει τὸν Κύνα ἐπιτολὴς αὐτοῦ σεσειρέναι ποὺς ἀν- 
χαλούμενον, Σείριον δὲ λέγουσιν αὐ- θρώπους. a 


coraces, levis armaturae pedites, fed pugnaces ipfi quo- 
que... E longinquo enim fundis iaculabantur raphanos 


fupra modum magnos, quibus percuffus ne paulum qui- 
dem durare poterat , moriebaturque , foedo ftatim odore fu-. 


perveniente vulneri: dicebantur autem ungere tela veneno 


malvae. Continuo poft illos ftare iuffi Caulomycetes [ Cau- 


lifungi] , gravis armaturae milites cominus pugnantes , de- 


cies mille: appellationem inde nacti, quod fcutis quidem - 
e fungis, haftis autem uterentur e caulibus afparagorum. . 


Prope hos collocati Cynobalani [ Caniglandarii] , quos fub- 
miferant, qui habitant Sirium , quinquies mille. Hi caninis 


capitibus viri, in alatis glandibus pugnantes. Dicebantur - 
autem de illorum quoque auxiliis quidam abeffe, tum quos. 
de Lactea via arceffiverat funditores , tum Nephelocentauri - 
[ Nubicentauri 1. Verum illi acie iam inclinata venerunt, δ 
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ἤδη κεκριμένης» ἀφίκοντο, ὡς ; μήποτε ὠφελον᾽ οἱ σῷεν- 
wires δὲ, οὐδ᾽ ὅλως παρεγένοντο. διόπεο Qari αὐτοὶς 
ὕστερον ὀργισϑέντα τὸ τὸν Φαέθοντα, πυρπολήσαι, τὴν χώ- 
pay. τοιαύτῃ μὲν καὶ Φαέθων $ tUe ποσα 2υµ- 
μίξαντες δὲ, ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἤρθη. καὶ ὠγκήσαντο 
ἑκατέρων οἱ ὄνοι, C τούτοις γὰρ ἀντὶ σωλσιστῶν χρων- 
ται) ἐ ἐμάχρυτο. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον τῶν Ἡλιωτῶν αὐ- 
τίκω ἔφυγεν, οὐδ᾽ ες χείρας δεξάμενον τοὺς Ἱσπογύ- 
πους, καὶ ἡμεῖς εἱπόμεθα κτείνοντες' τὸ δεξιὸν d^ αὐτῶν 
ἐκράτει του ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ εὐωνύμου' καὶ ἐπεξῆλθον οἱ 
᾿Δεροκώνωπες οτε ἆ ἄχρι πρὸς τοὺς πεζούς ἐνταῦ- 
So δὲ κοἰῤκείνων ἐπιβοηθούντων. ἔφυγον ἐπικλίναντες - 
καὶ μάλιστα ἐπεὶ ἤσιϑοντο τοὺς ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ σφῶν 
νενικημένους. τῆς δὲ τροπῆς λαμσερας γενόμένης : πολλὸὶ 
μὲν ζῶντες ἡλίσκοντο, πολλοὶ δὲ xdi ἀνῃροῦντο; καὶ τὸ 


6 Ἑκατέρων οἱ ὄγοι ) Γόης, τερα- τοῖς οὐχ, ὑπάρχουσιν ἐχρῶντο. V. 
τολύγε: οἷς οὐ παρῆσαν Ὄνοι, οὐ γὰρ 12 Ἔπαυσαν ἐγχλίναντες) T pau. 
ἐπισημήνω τοῦτο, πῶς σαλπιγκτα]ς ἔφυγον ἐπικλίναντες. G. 
utinam nunquam veniffent ! funditores autem plane non ve- 
nerunt: propterea aiunt iratum deinde illis Phaéthontem , 
regionem illorum igni vaftaffe. Hoc quidem apparatu Phaé- 
thon inibat proelium. Cum vero commiffa effet pugna , fub- 
latis fignis, rudituque ab afinis utrinque edito, (his enim 
utuntur loco tubicinum) certabant. Ac finiftrum Heliota- 
rum cornu ftatim fugere, cum nec ad manus admififfet Hip- 
pogypos, & nos infequi caedibus: dextrum vero illorum 
cornu finiftram noftram aciem fuperavit , impetuque facto 
perfecuti Aéroconopes ad pedites ufque pervenerunt. Hic 
yero & illis fubfidio venientibus, inclinata acie fugerunt, 
& maxime cum fentirent, fuos in finiftro cornu victos. Cum 
effufe iam fugerent, multi quidem vivi capti funt, multi 
vero etiam interfecti, copiofufque tum per nubes fanguis 


1 


1. 
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αἷμα quer: πολὺ μὲν ἐπὶ τῶν. γεφῶν. ὥστε αὐτὰ βάώπτε. ὦ 
exui καὶ ἐρυθρὼ Φαίνεσιϑαι. οἷαι παρ᾽ ἡμὶν δυομένου 
τοῦ ἡλίου φαίνονται" πολὺ δὲ xo εἰς τὴν γην κατέστο.- 
ὧν » ὥστε με εἰκάζειν, μὴ ἀρῶ τοιούτου τινὸς καὶ πάλαι 
ἄνω γενομένου, Ὅμηρος ὑπέλαβεν αἵματι ὕσαι τὸν 
Δία ε ἐπὶ τῷ τοῦ Σαρπηδόνος δανάτῳ. ᾿Αναστρέψαντες 
δὲ ὁ ἀπὸ τῆς διώξεως, δύο τρόπαια ἐστήσαμεν. τὸ μὲν ἐπὶ 
τῶν ἀραχνίων τῆς πεζομαχίας" τὸ δὲ της ἀερομαχίας» 
ἐπὶ τῶν νεφῶν. ἄρτι δὲ τούτων γιγνομένων , ἡγγέλλον- 
τὸ ὑπὸ τῶν σκοπῶν o; Ν εφελοκένταυροι προσελαύνον- 
τες, οὓς ἔδει πρὸ τῆς μώχης ἐλθεῖν τῷ 2 Φωέθοντι. καὶ δὴ 
ἐφαίνοντο προσιόντες ,ϑέαμα παραδοξότατον r2 ἵππων 
πτερωτῶν καὶ ἀνθρώπων συγκείµενοι μέγεϑος δὲ, τῶν 
μὲν ἀνθρώπων. ὅ ὅσον τοῦ Ῥοδίου Ἰκολοσσου ἐξ ἡμισείας t ἐξ 
τὸ ἄνω" τῶν ο ἵ ἵππων; ὅσον νεὼς μεγάλης Φορτίδος. τὸ 


μῶτοι πλῆθος. αὐτῶν οὐκ ἀνέγρωψε, μή τῳ καὶ ἄπιστον 
ς Ὅμηρος) Τὸ σχῶμμα εἰς Ὁ- σοῦ) Τριάκοντα πηχέων, ἑξήχογ- 


um G. τα γὰρ ἦν ὅλος ὃ κα, πη»- 


Ὅσον τοῦ Ῥοδίων Κολοστ λέων. V. 
το ut tinctae illo, rubicundae viderentur , "quales apud 
nos occidente fole apparent; tum ftillavit in terram , adeo 


quidem ut coniicerem ego, numquid forte tale quid olim. 


apud fuperos factum cum effet , Homerus putaverit, fan- 
guine pluiffe Iovem ob mortem Sarpedonis. Α. perfequen- 
dis hoftibus reverfi tropaea duo ftatuimus: alterum de pe- 
deftri proelio, in aranearum tela; alterum vero pugnae in 
aére commiffae, in nubibus. Commodum ifta gerebantur, 
cum nuntiantur a fpeculatoribus adventare Nephelocentau- 


ri, quos ante pugnam venire Phaéthonti oportebat. Etíane | 


apparebat, cuin accederent, admirabile inprimis fpectaculum, 
ex alatis equis & hominibus compofiti: hominum magni- 
tudo, quanta eft qua fuperiorem partem dimidium Coloffi 
Rhodiorum ; equorum, quanta magnae navis onerariae. 
Numerum eorum non adfcripfi, ne cui incredibilis vide- 


* 


L TA 
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δόξῃ, Τοσοῦτον ἥν. ἡγεῖτο 23 αὐτῶν ὃ ἐκ τοῦ ζωδακου 
τοξότης. i ἐπεὶ δὲ ἤσιϑοντο τοὺς Φίλους γενικημένους . ἐπὶ 

εν τὸν Φαέβοντω ἔπεμπον ἀγγελίαν, αὖιις ἐπιέναι" 
αὐτοὶ δὲ διαταξάμενοι, τεταραγμένοις ἐμπίπτουσι τοις 
Σεληνίτωις . ἀτάκτοις περὶ τὴν δίωξιν, καὶ τὼ λάφυρα 
διεσκεδασμένοις" καὶ πάντας μὲν τρέπουσιν ; αὐτὸν δὲ τὸν 
βασιλέα κατωθιώκουσι πρὸς τὴν πόλιν, καὶ τὰ πλεϊ- 
στα τῶν ὀρνέων αὐτοῦ κτείνουσιν ἀνέσπασαν δὲ καὶ τὰ 
τρόπωια;, καὶ κατέδρωµον ἅπαν τὸ ὑπὸ τῶν ἀραχνῶν 
“τεδίον ὑφασμένον, ἐ ἐμὲ. δὲ, καὶ δύο τινὰς τῶν ἑταίρων, 
ἐζώγρησαν. ἤδη δὲ παρήν: καὶ ὁ Φωέθων, καὶ αὖθις &A- 
λα τρόπαια ὑπ' εκείνων ἵστατο. ἡμεῖς μὲν οὖν ὠπηνό- 
μεθα i ἐς τὸν ἥλιον αὐθημερὸν. τὼ χεῖρε. ὀπίσω δεθέντες 
ἀραχνίου ἀποκόμματι. Οἱ δὲ πολιορκεῖν μὲν οὐκ ἔγνω- 
σαν τὴν πόλιν’ ᾿ἀναστρέψαντες δὲ, τὸ μεταξὺ τοῦ ἀέρος 


ἀπετείχιζον;, ὥστε μηκέτι τὰς αὐγὰς ἀπὸ του ἡλίου 


πρὸς τὴν σελήνην διήκειν. τὸ δὲ τεῖχος ἦν διπιλοῦν, νεφε- 


retur, adeo ingens erat. Dux illorum ille de Zodiaco Sa- 
gittarius. Cum vero vi&os amicos fuos effe fenfiffent, Phaé- 
thontem , miffo nuntio , in proelium revocarunt : ipfi vero 
inflru&a acie in Selenitas irruunt perturbatos, palantes, 
& in perfequendis hoftibus praedaque legenda difperfos. In 
fugam vertunt omnes, ipfumque regem ad urbem ufque 
perfequuntur, plerifque volucrium ipfius interfe&is: tro- 
paea revellunt , totumque campum ab araneis textum per- 
currunt: me vero & fociorum duos vivos capiunt. Iam- 
que Phaéthon adeft, & rurfus alia ab illis tropaea ftatuun. 
tur. Nos quidem igitur eodem adhuc die ad Solem abduci- 
mur, manibus ad terga revin&is filo de araneae tela ab- 


fciffo. Atque oppugnare quidem urbem non ftatuunt, re- 


verfi autem quod interie&tum eft aéris muro interpofito 
abíciderunt , ut fplendor a Sole non iam pervenire ad Lu- 


20 


239. L ΑΝ, 
λωτόν ὥστε σαφὴς ἐκλείψις τῆς Σελήνης ἐγεγόνει, xdi 
γυκτὶ διηνεκεῖ πῶσα κατείχετο, πιεζόμενος δὲ τούτοις ὁ 
Ἐνδυμίων, πέμψας ἱκέτευε κωβαιρεὶν τὸ οἰκοδόμημα à 
καὶ μὴ σφᾶς περιορῶν ἐν σκότῳ βιοτεύόντως' ὑπισ'χνεῖς- 
Το δὲ καὶ φόρους τὲλέσειν 3 xci σύμμαχος eem Da 9 xdi 
μηκέτι πολεμήσει καὶ ὁμήρους ἐπὶ τούτοις δόυναι ηθε- 
λεν. οἱ δὲ περὶ τὸν Φαέθωτα, γενομένης δὲς ἐκκλησίας. 


μεν , bN FEES P d. Μο, ^ ο” « 
τῇ προτεραία μὲν » οὐδὲν παρέλυσαν της ὀργης» τῇ ύστε- ᾿ 


/ NS vi as f € 5.2 cap n 7 ' 
paie. δὲ, μετέγνωσαν. καὶ ἐγένετο ἡ εἰρήνη ἐπὶ τούτοις. 
i Ἂς 7 7 2 ^ ΕΣ ^l n^ ς 
Kara τάδε συνθήκας ΕΤΟΙΙσαάΥΤο oi Hore καὶ οἱ 
/ » / κ x Z í * M 
σύμμαχοι πρὸς Σελήνίτας καὶ τοὺς συμμάχρυς. ἐπὶ 
^ | T ἊΝ κ Ὁ P Ἂς x 
τῷ καταλυσαι μὲν τους Ἡλιώτας τὸ δατείχισµο, καὶ 
gn des E: 2 , 7 » e N κ v. Ὦ 
μηκέτι ες την Σελήνην ἐσβάλλειν, ὠποδουναι δὲ καὶ τοὺς 
5 / c PIG / - x M 
αἰχμαλώτους» ῥήτων ἕκαστον χρημώτων᾽ τους δε 2.eAq- 
. ο” ἡ b] 5 / r.a TE z 
νίτας, ἀφεῖνωι μὲν αὐτονόμους τοὺς γε ἄλλους ὀστερας» 


c. N Xx» d e ς mA CN o 
ὅπλα δὲ µη επιφερει τοις ΗἩλιώταις : CU uote δετῃ - 


nam poffet : iam murus ille duplex erat nubibus conftans. 
Itaque aperta Lunae eclipfis efliciebatur, ut perpetua no- 
& univerfa tegeretur. His cum urgeretur malis Endymion; 
legatione miffa fupplicavit, ut demoliretur illam munitio 
nem, nec reiiceret fe degentes in tenebris: promifitque tri- 
buta pendere, ac mittere auxilia, nec amplius rebellare ; 
obfidefque harum rerum caufa obtulit. Phaéthon autem cum 


fuis concilio bis habito, priori quidem irarum nihil remi- 
fere, fed pofteriore fententiam mutarunt. Convenit autem - 


pax his legibus: /n Aas conditiones foedus fecere Hellotae ipfo 
rumque focii, cum Selenitis ac fociis illorum , ut Heliotae quidem, 
demoliantur munitionem interpofít.m , nec amplius irruptionem in 
Lunam faciant , reddantque captivos pretio , de quo inter fingulos 
convenerit. Selenitae autem uti liberas & fui iuris effe patiantur 
fiellas. reliquas ; neque. bellum inferant. Heliotis, fed auxilia Ρο” 
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ἀλλήλων, ἥν τις ἐπίῃ" Φόρον δὲ ὑποτελεὶν ἑκάστου ἔτους 
τὸν βασὶλέω τῶν ών τῷ » βασιλεῖ τῶν Ἡλιωτων, 
δρόσου ἀμφορέας μυρίους" καὶ ὁμήρους. δὲ σφῶν αὐτῶν 
δοῦναι μυρίους: τὴν δ᾽ ἀποικίαν τὴν ἐς τὸν ἑωσφόρον » Κοι- 
yy ποιεῖσθαι; καὶ μετέχειν τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον. 
ἐγγράψαι δὲ τὸ τὰς συνθήκας στήλῃ serpit καὶ ἀνα- 
στήσαι ἐν μέσῳ τῷ ἀέρι Ε7) τοῖς μεϑορίοις. ὥμοσαν δὲ 
"Ἠλιωτῶν μὲν, Πυρωνίδης καὶ Θερίτης. καὶ Φ λόγιος" 
“Σεληνιτῶν δὲ, Νύκτωρ, καὶ Ἁλήνιος, καὶ ΤΙολυλαμ- 
πής. Τοιαύτη μὲν " εἰρήνη ἐγένετο" εὐθὺς δὲ τὸ τεῖχος 
καθῃρεῖτο; καὶ ἡμᾶς - τοὺς αἰχμαλώτους ὠπέδοσαν. έ ἐπεὶ 
δὲ ἀφικόμενδα i ἐς τὴν “Σελήνην, ὑπηντίαζον ἡμώ, καὶ 
ἠσπάζοντο μετὰ δακρύων, οἱ οἵτε ἑταῖροι» καὶ ὁ Ἐνδυμίων 
αὐτός. καὶ ὁ μὲν, ἠξίου μεῖναί τε πωρ᾽ αὐτῷ, καὶ κοινῶ- 
yeiy τῆς ἀποικίας, ὑπισχνούμενος δώσειν πρὸς γάμον τὸν 


1o Τὸ τεῖχος χαθηρεῖτο) Ση- ἀπέδοσαν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἱστορία τὸν 
paco διὰ τὸν σύνταξιν. ὤφειλε γὰρ προχείμενον φεύγει τὸν πλαγιασμὸν 
οὕτως" εὐθὺς « i, τοῦ τείχους καθ- σαφιγείας χάριν. V. 
αἱρεθέντος, à ἡμᾶς τοὺς αἰχμαλώτους 


lius mittant invicem , ft quis illos invadat: tributumque pendat 
quotannis Heliotarum regi rex Selenitarum , roris amphoras decies 
mille, eiufque rei obfides det decies mille : coloniam autem in Lu- 
ciferum communiter mittant , 6’ in partem eius veniat aliorum etiam 
quifquis voluerit: infcribantque foedus hoc columnae ex eletfro , 
eamque flatuant in. medio. aére , ipfrfque in. finibus. lurarunt. in 
hoc foedus Heliotarum Pyronides [ Igneus] δ᾽ Therites [ Aefti- 
vus] δ᾽ Phlogius [ Flammeus 1: Selenitarum vero Ny&or | No- 
Gurnus] € Menius [ Menftruus] & Polylampes [Multilucius]. 
Haec talis igitur pax fa&a eft. Statimque munitio deiecta, 
nofque captivos reddiderunt. Cum autem rediiffemus in Lu- 
παπι, occurrerunt nobis & cum lacrumis complexi funt tum 
focii, tum ipfe Endymion. Et hic quidem rogabat , mane- 
remus apud fe, & coloniae nos adfícribi pateremur , polli- 
«itus, fe nuptui daturum mihi puerum fuum : mulieres enim 
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& ” "VN. ο Ν 2 5. ἮΝ E] $- ; &v ^ PNE 
£oLUTOU πάϊδα γυναικες γαρ οὐκ εἰσι Παρ αυτοι. εγω 
Ἂς , m -ᾱ w E 25659; , “ 7 ᾿ 
δὲ οὐδωμῶς ἐπειθόμην, αλλ’ ἠξίουν ὠποπεμφθηναι κάτω 


? T / € Wi y 5 / b3 , 
εἰς τὴν 9 ώλατταν. ὡς δὲ εγνω ἀδύνωτον ὃν πείθειν. ὤπο- 


y » ” ς / ς Νε v^ ^ 52 ^v 
πέμπει ἡμᾶς» ἑστιάσας ἑπτὰ ἡμέρας. À δ᾽ ἐν τῶ µετα- 
3 ^ το 74 / bu x 
Ei δατρίβων εν τῇ Σελήνη» κατενόησα totes καὶ Tr 


” ) ο” ^ X WU 
ρμάδοξω, ταύτα βεύλομαι εἰπεῖν. Ἱ]ρωτα μὲν τὸ µη εν 


^ -“ SNC 9 y^ WS p» πε P 
γυναικῶν γωνασφαι αὐτοὺς, αλλ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων 
Ν 


ο 75 -ς ^ εὖ 195. 7v 
γάμοις γὰρ τοῖς ὥῤῥεσι χρῶνται; καὶ οὐδ᾽ ὄνομα γυναι- —— 
Ψ N τὰ ΄ 


v ο 5 5 ᾿ς ^ a & "C. αμ 
κὸς ὅλως ἴσασι. µέχρι μὲν ουν πέντε καὶ εἰκόσιν ετων» 

; EVI e/ 3 X Ν / ο , » $ Td 
γαμέῖται X4 T06 » ἀπὸ δὲ τούτων, γώμει αυτός κύουσι, 
N 5 ^ Ly AGBS 2.» ο» fw. SN 
δὲ οὐκ ἐν τῇ νηδύϊ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς γαστροκνήµίαµο' ἐπειδὰν 


γὰρ συλλάβῃ τὸ ἔμβρυον , παχύνεται ἡ κνήμη: καὶ χρό- 
N 


. perfuaderi mihi non poffe, poft feptem nos dierum epulas 


e 3 νά , ἴω / κ "d » 2 
νω ὕστερον ὀνατεμόντες» ἐξώγουσι νεκρά" ἐκθέντες δὲ αυ- 


ἃς N N £V / : ο” ο» ΄ ; 
τὼ πρὸς τὸν ἀνέμον κεχηνότω, ζῴοποιουσι, δοκεῖ δὲ μοι — 


7 «/ » ^j 5 ^ n 
xci ἐς τοὺς Έλληνας ἐκεῖθεν ἥκειν τῆς γαστροκνηµίας 


"eds. 


ν΄ 


5 ε 9 3 3η MW "OMS: e mM 
τούνομα, ὅτι παρ ἐκείνοις ἀντὶ γωστρὸς κυοθορει. µει- —— 


τι Ἐν ταῖς γαστροχνηµίαις) Τοῦτο αἰνιττόμενος τὰ περὶ τὸν Διόγυσον — 


φησί. G. 


apud illos non funt. At ego nullo modo períuaderi mihi 


paffus fum, fed demitti in mare petii. Cum vero videret, | 


dimittit. Quae autem toto hoc, quo in Luna commoratus 


fum ,tempore nova atque admiranda animadverterim, ea — 


dicere iam volo: ac primum illud, non naíci illos ex mu- 
lieribus, fed e viris. Mafculis enim nuptiis utuntur , mulie- 
rifque plane nomen ignorant. Ad quinque igitur & vi-- 
ginti annos nubit eorum unufquifque: ab eo inde tempore. 


alium ipfe ducit. Foetum gerunt non in utero, fed in furis: 


cum enim conceptus eft embryo, craffeícit fura : atque ali- 
quando poft educunt mortuos, expofitifque hianti ore ad 


ventum vitam conciliant. Videtur autem inde ad Graecos - 


defcendiffe furae nomen , quam fuae ventrem appellant, quod. 
ea apud illos pro. ventre gravida eft. Sed hoc maius etiam 
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ὧν δὲ τούτου ἄλλο διηγήσομαι. Γένος ἐστὶ map αὐτοῖς 
ἀνθρώπων, οἱ καλούμενοι Δενδοίται" γίγνεται δὲ τὸν τρό- 
στὸν τοῦτον. ὄρχιν ἀνθρώπου τὸ τὸν δεξιὸν à ἀποτεμόντες. ἐν γῇ 
Φυτεύουσιν. ἐ εκ δ᾽ αὐτου δένδρον ἀναφύεται μέγιστον, 
σάρκινον. οἷον Φαλλόρ' ἔχει δὲ καὶ ἢ κλάδους, καὶ Φύλ.-- 
Aa ὁ δὲ παρ róg ἐστι βάλανοι πηχναῖοι τὸ μέγεθος. 


24i 


ἐπειδὰν οὖν πεπαγβῶσι, τρυγήσαντες αὐτὰς ἐκκολά- 


πτουσι τοὺς ἀνθρώπους. αἰδοιο, μέντοι προσιϑετὸ € εχου- 
σιν; οἱ μὲν ἐλεφάντινα, οἱ δε πένητες αὐτῶν» ξύλινα, 
καὶ dia τούτων ὀχεύουσι; καὶ πλησιάζουσι τοῖς γαμε- 
ταῖς αὐτῶν. Ἐπειδὰν δὲ γηράσῃ ὃ ἄνθρωπος, οὐκ ὤπο- 
θνήσκει, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ nemis διαλυόμενος, à ἀὴρ γίγνε- 
τῶι. τροφὴ δὲ πᾶσιν ἡ αὐτή" ἐπειδὰν γὰρ πῦρ ἀγοκαύ- 
σωσι, βατράχους ὁ ὀπτῶωσὶν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων. πολλοὶ 
δὲ παρ᾽ αὐτοῖς εἰσιν ἐν τῷ ἀέρι πετόμενοι" ὀπτωμένων δὲ, 
περικοϑεσϑέντες, ὥσπερ δὴ περὶ τράπεζαν, λάπτουσι 


1 Τένος ἐστὶ περὶ αὐτοῖς ἀνθρώ- Σκυθῶν αὐτῷ ἱστορούμενον περὶ τὴς 


πων ) Σπαρτοὺς λεγομένους ἀπο- 
σχάπτει, τοὺς ἐκ ὁρακοντείων ὀδέν- 
Tav ἐκφύντας. V. 

16 Λάπτουσι τὸν ἀναθυμιώμενον 
καπνὸν ) Ἡροδότου διασύρει τὸ Περὶ 


βοτάνης, ἧς καιομέγης Τοῦ ἐχβυμιω- 
μένου καπνοῦ σπῶντες οἱ περικαθή» 
evel Σκύθαι τὴν re : μεθύειν ὡς 
ἀπὸ οἴγου λέγογται. V. (C. κάπτου- 


ei, Nihil aliud.) 


aliud enarrabo. Genus eft apud illos hominum Dendritae ; 
[ Arborei ] quod hunc in modum nafcitur. Tefticulum ho- 
minis dextrum refe&um in terra deponunt. Ex illo deinde 
arbor enafcitur maxima, carnea, phalli inftar. Habet vero 


etiam ramos & folia. Fructus illius glandes cubitales. Has ; 


ubi maturuere , decerpunt, hominefque inde excudurit. Pu. 
denda habent adíciticia , eburnea alii , lignea vero pauperes; 
iifque coéunt, fuofque nuptos fubigunt. Cum confenuit 
homo, non moritur, fed fumi inftar in aérem diffolvi- 
tur. Cibus omnibus unus eft. Accenfo enim igne ranas ir 
prunis affant : funt autem apud ipfos multae volantes in 


aére. Aflidentes vero circa eum, in quo affantur, focum , 
Lucian, Vol. IV, 


23 


E L Ὁ ΣΑ NOME 


τὸν ν ἀναδυμιώμενον καιπγὸν, καὶ εὐωχοῦνται. σίτῳ μὲν δὴ 


τρέφονται τοιούτῳ" ποτὸν δὲ αὐτοῖς ἐστιν ἀὴρ ἀποθλι- 


βόμενος εἰς κύλικα, καὶ ὑγρὸν ἀνιεὶς ὥσπερ δρόσον οὐ 
μὴν ἀπουρουσί γε: καὶ à ἀφοδεύουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τέτρην- 
ται» 17760 ἡμεῖς" ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν συνουσίαν οἱ παῖδες € ἐν 
ταῖς πυγαὶς παρέχουσιν, » ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἰγνύσιν. ὑπὲρ τὴν 
γαστροκνημίαν' εκεί ydo εἰσι τετρημενοι. καλος δὲ νοµί- 3 
[s παρ αὐτοῖς. ἤν που τις φαλακρὸς : καὶ ᾿ ὤκομος 4 i 
τοὺς. δὲ κομήτας καὶ μυσάττονται. ἐπὶ δὲ τῶν κομητῶν | 
ἀστέρων; τοὐναντίον ; τοὺς πομήτας κωλοὺς νομίζουσιν' 
ἐπεδήμουν γάρ τινες, οἳ καὶ περὶ ἐκείνων | διηγοῦντο. καὶ 
pa καὶ γένεια φύουσι, μικρὸν ὑπὲρ τὰ γόωτα. καὶ 
ὄνυχας εν τοῖς ποσὶν οὐκ ἔχουσιν; ἄλλω πάντες εἰσὶ μο- 
νοδάκτυλοι. ὑ ὑπὲρ δὲ τὸ τὰς πυγὰς ἑκάστῳ αὐτῶν κράμβη 
ἐκπέφυκε μακρὸν, ὥσπερ οὐρδ» ϑάλλουσα ἐς ἀεὶ, xd 


6 Ἰγνύαις) ' Ὅτι οὐ μόνον ἐγνύα γαστροχνημία δὲ λέγεται τὸ ἐξόπι- E 


» εὐθεῖα εἴρηται, ἀλλὰ καὶ ἡ ἰγνύς" σεν τοῦ χαλάμου TOU σχέλους- : 
ἀφ᾽ οὗ καὶ γράφεται ταῖς ἰγνύσι" V. 

furgentemque inde nidorem ore captantes , epulantur. Ac 
. €ibo quidem nutriuntur eiuímodi. Potus vero illis eft εχκ- 
.preffus aér in calicem , ubi liquidum quiddam roris inflar - 
dimittit. Verumtamen neque urinam emittunt, neque al- - 
terius rei caufa fecedunt: quin neque iifdem, quibus nos, . 
locis perforati funt. Sed neque praebent , quod pueri nofi, | 
amatoribus, fed fupra furam poplites: ibi enim perforae j 
ti funt. Pulcher autem apud illos habetur, fi quis calvus - 
& fine comis fit: comatos vero etiam abominantur. Con- 
tra ea in Cometis [ /lellis comatis ] comatos pro pulchris ha- ' 
bent: peregrini enim inde quidam aderant, qui de illis eriam 
narrarent. Barbas tamen habent paulum fupra genua. ὕπο, 
gues in pedibus non habent, fed unum modo omnes ἰδὲ di- 
gitum. Supra podicem braffica unicuique enata eft magna, - 
caudae inftar, virens femper, quae nec frangitur, fi quis 
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ὑπτίου ἀναπίπτοντος » οὐ κατακλῶμ ἔνη. ᾿Απομύττοντωι 24 
δὲ μέλι δριμύτατον᾽ κὠπειδὰν ἢ ή πονώσιν, ῆ ἡ γυμνάξων- 
ται» γάλουτι πᾶν τὸ σωμα ἱδρουσι» » ὥστε καὶ τυροὺς 
QUT αυτου ῦ πήγνυσθαι, ὀλίγον τοῦ μέλιτος ἐπιστάξαν- 


la d 


M, ἔλαιον δὲ ποιοῦνται ἀπὸ ΤΩΝ κρομμύων πάνυ λιπα- 
po τε» καὶ δ εὐῶδες, ὦ da. μύρον. ἀμπέλους δὲ πολλὰς 
ἔχουσιν ὑδροφόρους. αἱ γὰρ ῥῶγες τῶν βοτρύων: εἰσὶν ὥσ- 
περ χάλαζα. καί μοι δοκεῖ, ἐπειδὰν έ ἐμπεσὼν ἄνεμιος 
διασείσῃ τὰς ἀμπέλους ἐκείνας, τότε πρὸς ἡμᾶς κατα 
πίπτει i | χάλαζα, Δαῤῥαγόντων τῶν βοτρύων. ᾿ τῇ μέντοι 
γαστρὶ, ὥσπερ πήρᾳ agavraa, τιθέντες t ἐν αὐτῇ ὅσων δέον-- 
ΝΣ ὠνορκτὴ γὰρ αὑτοῖς αὕτη » καὶ πάλιν κλειστή ἐστιν' 
έντερον δὲ ἐν αὐτῇ οὐδὲ 1 ήπαρ Φαίνετοι, ἢ τοῦτο μόνον, 
./ “ ιά x / / γ “ ba κ 
ὅτι δασεῖα ἔντοσθε». καὶ λάσιός ἐστιν, ὥστε καὶ τὰ 
γεογνὸ, ἐπειδὰν ᾗ ῥιγώσιν, ἐς ταύτην ὑποδύεται. Ἔσθης 25 
δὲ τοις n πλουσίοις, ϑαλίνη 5 μαλθακή᾽ τοις πένησι δὲ Ἢ 
χαλκῆ ὑφαντή πολύχαλκα γὰρ τὰ ἐκεὶ χωρία, καὶ 
4 Πύγνυσδαι), Τρ. πήγνυνται. σ. τινῶν περὶ τῶν ϑαλαττίων σελαχῶν 
12 Κλειστή ἐστιν) Εἰς τὸ ὑπὸ ἱστερεύμενον διαπαίζει. V. 
fupinus cadat. Emungunt mel acerrimum , & cum aut la- 
borant, aut exercentur, lá&cte totum corpus diffluunt , adeo 
ut cafeos etiam inde, exiguo inftillato melle, efficiant. O- 
leum fibi parant de cepis pingue admodum & unguenti in- 
ftar fragrans. Vites habent multas aquae feraces, acinis uva- 
rum grandini fimilibus: & , ut mihi videtur, cum ventus 
ingruens illas vites commovet , tum ruptis uvis decidit apud 
nos grando. Ventre utuntur pro pera, in qua reponant, 
quibus opus eft: aperiri enim ille poteft , & rurfus claudi. 
Inteftinum autem in eo nullum neque hepar apparet, nifi 
hoc folum, quod hirfutus intus & villofus eft, adeo ut 
etiam recens nati, cum frigent, in eum irrepant. Veftis di- 
vitibus ex vitro mollis; pauperibus textilis ex aere: aeris 
enim feraces illae regionés, tra&tantque illud, effufa pau- 


ᾧ 2 
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spy corren τε τὸν χαλκὸν ὕδατι ὑποβρέξαντες, ὥ ὥσπερ τὰ 
£a. περὶ μέντοι τῶν ὀφϑαλμών, οἵους ἔχρυσιν;, ὀκνῶ. 
μὲν εἰπεῖν. μή τις µε γομίσῃ ψεύδεσθαι διῶ τὸ ἄπιστον 
τοῦ λόγου, ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐρῶ" τοὺς ὀφθαλμοὺς περι- 
αιρετοὺς ἔχουσι" καὶ ὁ βουλόμενος, ἐξελὼν τοὺς αὑτοῦ, 
φυλάττει ὃ ἐστ᾽ ἂν δεηθῇ ἰδεῖν. οὕτω δὲ ἐνθέμενος, ὁ δρρ᾽ καὶ 
πολλοὶ τοὺς σφετέρους ἀπολέσαντες, παρ ἄλλων ! χρη- i 
cepi ὁρωσιν' εἰσὶ δ᾽ δ καὶ πολλοὺς ὠποθέτους €: ἐχου- 
σιν, οἱ πλούσιοι. τὰ ὦτα δε, πλατάνων φύλλα ἐστὶν 
| αὐτοῖς » πλήν γε τοὺς ἀπὸ τῶν Bar ἐκεῖνοι γὰρ 
26 μόνοι ξύλινα € ἔχουσι. Kai μὴν καὶ ἄλλο ϑαῦμα t £y τοῖς 
βασιλείοις ἐθεασώμην' κάτοπτρον μέγιστον κεῖται ὑπὲρ 
φρέατος, οὐ πάνυ βαθέος. ἃ ἂν μὲν οὖν εἰς τὸ Φρέαρ κατα- 
E τις» ἀκούει πάντων τῶν παρ᾽ ἡμῖν εν τῇ yi λεγο- 
μένων' ἐὰν δὲ εἰς τὸ κάτοπτρον ἀποβλέψῃ, πάσας μὲν 
πόλεις, πάντα δὲ ey, ὁ ὁρῶ. ὥσπερ ἐφεστὼς ἑκάστοις" É 
τότε καὶ τοὺς οἰκείους ἐγὼ ἐθεασάμην, καὶ πᾶσαν τὴν 


cula aqua, tanquam lanam. Verum de oculis, quales ha- 
beant, piget dicere, ne quis mentiri me putet, adeo a fide 
abhorret oratio. Tamen hoc etiam dicam. Habent igitur ocu- 
los exemtiles , & , qui vult, exemtos fuos fervat, dum opus 
fit videre.aliquid , ubi impofito fibi oculo videt: ac mul- 
ti, cum fuos perdidere , commodato acceptis aliorum ocu- 
lis: cernunt. Sunt autem divites, qui repofitos fervent plu- 
res. Aures ipfis funt folia platanorum , praeterquam his, 
quos e glandibus nafci diximus: ligneas enim foli habent. 
Vidi etiam aliud in regia miraculum. Speculum impofitum 
eft maximum puteo non adeo profundo. 51 quis igitur de- - 
fcendat in puteum, audit, quae in terra noftra dicuntur, 
omnia: fi vero in (péculiim infpiciat, urbes omnes atque - 
gentes non minus videt, quam fi adftaret fingulis. Tum {α- 
miliares ego quoque vidi, univerfamque patriam. Utrum 


" 
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πατρίδα" εἰ δὲ καἰκεῖνοί με ἑώρων , οὐκ ἔτι ἔχω τὸ ἀσφα- 
λὲς, εἰπεῖν. ὅστις δὲ μὴ πιστεύει ταῦτα οὕτως έχει, ἄν 
ποτε καὶ αὐτὸς ἐκεῖσε ἀφίκηται, εἴσεται ὡς ὠληθη λέ- 

ω. Τότε δ' οὖν ἀσπασάμενοι τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς 
ἆμο αὐτὸν, ἐμβάντες ἀνήχρημεν' ἐμοὶ δὲ καὶ δώρα 
ἔδωκεν ὁ Ἐνδυμίων, δύο μὲν τῶν ὑαλίνων χιτώνων, πέντε 
δὲ χαλκοῦς, καὶ πανοπλίαν “ερμείνην" 2 TTA, εν τῷ 
κήτει κατέλιπον. συνέπεμπε δὲ ἡ ἡμῖν καὶ Ἱππογύπους 
“χιλίους. παρωπέμιψοντας ὁ exp σταδίων πεντακοσίων. 
Ἐν δὲ τῶ παράπλῳ, πολλὰς μὲν καὶ ἄλλας χώρος 
παρημείψαμεν, προσέσχομεν δὲ xe τῷ ἑωσφόρω ἄρτι 
συνοικιζομένῳ. καὶ ἀποβάντες, ὑδρευσάμεθα. ἐμβάν- 
τες δὲ εἰς τὸν “Ζωδιακὸν » ἐν ἀριστερῷ παρήειμεν τὸν ἥλιον, 
ἐν χρῶ τὴν yn aput Aie οὐ γὰρ ἀπέβημεν, καί- 
τοι πολλὼ τῶν ἑταίρων επι» υμούντων» ολλ’ ὁ ἄνεμος 
οὐκ ἐφήκεν. ἐδεώμεθαι. μέντοι τὴν χώραν εὐβαλή τε» κοῦ 
πέρνω; καὶ εὐυόρον, καὶ πολλῶν ἀγαθῶν μεστήν. ἰδόντες 


-vero illi me quoque viderint , nondum habeo. certo dicere, 
Quifquis vero non credit ita rem habere, fi quando & ipfe 
«60 delatus fuerit, vera a me dici intelliget, Tum igitur, fa- 
lutato rege & ipfius amicis, confcenfa navi folvimus. De- 
dit mihi etiam dona Endymion, duas quidem togas vitreas, 
aeneas autem quinque , & de lupinis armaturam integram, 
quae in ceto reliqui onmia. Mifit etiam. nobifcum Hippo- 
gypos mille, qui ad quingenta. nos ftadia deducerent. Inter 
navigandum multas alias praeterve&ti terras, appulimus 
etiam Luciferae colonis nuper au&ae, egreffique aquatum 
.fumus. Inve&i deinde in Zodiacum, (initium folem prae- 
terivimus , proxime terram i//am praeternavigantes: neque 
enim exícendimus , multum licet cupientibus fociis ; fed non 
finebat ventus. Vidimus tamen regionem virentem , pin- 
.guem , irriguam , & bonis multis plenam. Sed cum viderent; 
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27 


28 


2 


ὅμως ἐφοβούμεθα" καὶ οὔτε dur onis οὔτε ὑπγῶσαί 


1165 Nephelocentauri , qui mercede apud Phaóthontem mili- - 
tant, involarunt in. navim, cognitoque, foedere nos com- - 
prehendi , recefferunt. liie Hippogypi etiam difceffe- 
rant. Navigaveramus no&em proximam & diem , curfum - 
deorfum perfecuti cum véríus vefperam delati füasugd in 
eam, quae Lychnopolis vocatur. lacet urbs inter aérem, qui — 
Pleiades ambit, & qui Hyades, humilior tamen Zodiaco. Ὁ 
Exfcenfione fa&a, hominem vidimus neminem ; lychnos ve- ! 
'ro multos circumcurrentes , & in foro atque circa portum - 
verfantes, parvos alios, & , ut ita loquar , pauperes, pau- 3 
«05 vero de magnorum ὃς potentium numero, claros omni- 


cuique facta erant : ac nomina habebant velut homines. Au- | 
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à ἡ ἡμᾶς οἱ ; Νεφελοκένταυροι; » μισθοφοροῦντες. παρὰ τῷ 

Φ αέβοντι, € ἐπέπτησαν ἐπὶ τὴν ya καὶ µοιθόντες W- . 
σπόνδους, à ἀπεχώρησαν. Ἤδη δὲ καὶ οἱ Ὑππόγυποι à am- 
εληλύθεισαν’ πλεύσαντες δὲ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα, καὶ 
"M ἔραν, περὶ ἑσπέραν ἀφικόμεθα i ἐς τὴν Λυχνόπολιν xa- 3 


λουμένην. ἤδη το τὸν κάτω πλοῦν διώκοντες" 9 | δὲ πόλις αὕ-- 


τή κείται μεταξὺ τοῦ o Τ]λειάδων, καὶ τοῦ Γώδων ἆ ἀέρος, 
ταπεωστέρα pero του ζωδιακου. ἀποβάντες δὲ, ἄν- | 
θρωπον μὲν οὐδένα εὖ εὕρομεν, λύχνους. δὲ πολλοὺς περιθέον- Ὁ 
τας» καὶ ἐν τῇ ἀγορῷ, καὶ περὶ τὸν λιμένα διατρίβον- : 
τας», τοὺς 2 μικροὺς, καὶ ὥσπερ εἰπειν;, πένητας' ὀλί- 
γους δὲ, τῶν μεγάλων xoà δυνωτῶν, πάνυ λαμπροὺς 
xdi περιφανεῖς. οἰκήσεις δ᾽ αὐτοῖς καὶ λνχνεωνες ἰδίο 
ἑκάστῳ ο λαέ ; καὶ αὐτοὶ ὀνόματα εἶχόν, ὥσπερ οἱ 
ἄνθρωποι. καὶ Φωνὴν ώς ἠκούομεν. καὶ οὐδὲν 
ἡμᾶς ἠδίκουν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ξενίᾳ ἐκάλουν" ἡμεῖς δὲ, 


- 


no atque illuftres. Habitationes illis & lucetnaria fuum uni- | 


divimus etiam. voces emittere: neque ulla nos affecerunt - 
iniuria, fed ad hofpitium nos invitarunt. Nos vero nihilo. 


"I 
« 


VERAE HISTORIAE L!D. I. 247 
; EIL SUE 3 ν 3 , M. ΄ ^. Á 
τις ἡμῶν ἐτόλμησεν. ἀρχεια δ᾽ αὐτοῖς ἐν μέσῃ τῇ πόλει 
, y eo $ RU- 3 ὦ κ ΛΑ 
πεποίητοι, ενθα ὁ ἄρχων αὐτων; δὲ ὅλης νυκτὸς κάβη- 
» N ο SE ὰ * bU / 
ται, ὀνομαστὶ καλῶν εκαστο. ὃς δ᾽ ἂν μὴ ὑπακούσῃ» 
» ο € R^ M AA. ^N 
καταδικάξεται ἀποθανεῖν. ὡς λιπὼν τὴν τάξιν" ὁ δε 9 ᾱ- 
T 3 ^ ^ N N o6 ^ ς ^a 
γατός ἐστι σβεσιϑήναι. παρεστῶτες δὲ καὶ ἡμεῖς» εωρω- 
Ν "d ΠΝ / ε/ (^ / , 
“μὲν τὼ γιγνόµενα, καὶ ἠκούομεν ἅμα των λύχνων ὤπο- 
a NUN » 7 / κ “νά 
λογουµενων, και τας αίτίας λεγόντων » δι ας εββράδυνον. 
pd EM zu / Eu N 
ἔνθα καὶ τὸν ἡμέτερον λύχνον ἐγνώρισα» καὶ προσειπὼν 
259 N ^ * D e/ Y ε 
αὐτὸν» περι τῶν κατ οἶκον ἐπυνθανόμην ὅπως ἐχριεν: ὃ 
΄ Ν X α΄ / , ᾽ 
δέ μοι πάντα διηγήσατο. τὴν μὲν οὖν νύκτα εκείνην», αν- 
M ) εὖ ἵν 7 NN E , ΄ 
τοῦ ἐμείναμεν τῇ ἐπιούσῃ δὲ, ἄραντες. ἐπλέομεν πλη- 
» Xy N vA X / 
σίον τῶν νεφῶν. ἔνθα δὴ καὶ τὴν Νεφελοκοκκυγίαν πό- 
TA » / , ΄ » P4 x" qu , 
λιν ἰδόντες, ἐθαυμάσαμεν, οὗ μέντοι επέηµεν αὐτης' οὐ 
κ » x Lud : y^ Á . ὃν N « 
yao εἴα τὸ πνευμα. βασιλεύει μέντοι αὐτῶν ἹΚορωνὸς ἃ 
᾿ , * Y / » νω 
Ἰζοττυφίωνος. καὶ ἐγὼ ejna duy Ἀριστοφάνους του ποιη- 
ΡΟΣ, Ν ΔΑ NS » x 7 γ το o 
τοῦ, ἀνδρὸς σοφοῦ, καὶ ἀλήθους, καὶ µώτην ΕΦ οἷς εγρα- 


fecius timere, neque cibum capere, neque fomnum. quif- 
quam noftrüm audere. Principis aula in media urbe exftru- 
&a eft. Hic princeps illorum tora no&e fedet, nominatim 
unumquemque vocans: qui non obedierit, morte danmna- 
tur, ut flationis fuae defertor. Mors autem eft exflingui. 
Adftantes nos etiam fimül audivimus caufas lychnorum, 
quas tarditatis fuae dicerent. Hic noftrum etiam lychnum 
agnovi , eumque allocutus , quomodo domi fe res haberent, 
interrogavi: ifque enarravit mihi omnia. No&em igitur il- 
lam ibi manfimus ; fed poftridie folventes prope nubes na- 
vigavimus : ibi etiam Nephelococcygia [ Nubicuculia] urbe 
confpe&a admirati fumus. Nec tamen. in illam egreffi fu- 
mus, vento fron permittente. Ceterum regnat apud illos 
Coronus Cottyphionis filius [ Cornix Merulae ]. Ac recorda- 
tus fum Ariftophanis poétae , viri fapientis ac veracis , cuius 
Q 4 
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349 ^ . L ο ο ται. 
Vea ὠπιστουμένου. τρίτῃ δ᾽ ἀπὸ ταύτης ἡμέρα. καὶ τὸν 
᾿Ὠκεανὸν ἤδη σαφῶς ἑωρῶμεν γῆ δὲ οὐδωμοῦ; πλήν γε 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι. καὶ αὐταὶ δὲ,  πυρωείδεϊρ. ἤδη. καὶ ὑπερ- 
αυγεὶς ἐφαντώζητο. τῇ τετάρτῃ δὲ περὶ μεσημβρίαν, 
αἀλακῶς ἐνδιδόντος τοῦ πνεύματος», καὶ συνιζόνοντος» 
ἐπὶ τὴν ϑάλατταν κατετέδηµεν. Ὡς δὲ τοῦ V ὕδατος ἐψαύ- 
σαμεν . ϑαυμάσιον ὦ ως ὑπερηδόμεία, καὶ ὑπερεχαίρο- 
μι. καὶ δεῖπνον πῶσιν £X, τῶν παρόντων ἐποιούμεθα, 
καὶ ἀποῤῥίψαντες, ἐνηχόμεθει. x20 γὰρ ἔτυχε γαλήνη 
οὖσα, καὶ εὐσταθουν τὸ πέλαγος. Ease δὲ ὦ ἀρχὴ κακῶν 
μειζόνων yi ἔγνεσισαι πολλάκις 5 πρὸς τὸ βέλτιον pera- 
(θολή καὶ | γὰρ ἡμεῖς δύο μόνας ἡμέρας ἐν ὕδατι πλεύ- 
σαντες ; τῆς τρίτης ὑποφαμούσης, πρὸς ἀγίσχοντα τὴν 
ἥλιον. ἀφνω ὁ ὁρῶμεν θηρία x2 κήτη πολλὰ μὲν καὶ ὤλ- 
λα, £y δὲ μέγιστον ἁπάντων, ὅσον σταδίων χιλίων κοὶ 
πεντακοσίων τὸ ὃ μέγεθος" 1 ἐπ ει δὲ κεχηνὸς » καὶ πρὸ πολ- 
9 Καὶ ἀποβάντες ἐνήχόμεθα) Τραι. καὶ ἀποῤῥίψαντες ἐνηχ. Ὁ. 
fcriptis fidem fruftra negant. Tertio inde die Oceanum fatis 
iam clare videbamus. Terra vero nufquam, praeter eas, 
quae in aére pendent , atque ipfae quoque iam igneae & fu- 
pra modum fulgentes nobis videbantur. Quarto die circa 
meridiem , molliter cedente vento, fubfidenteque, in mare 
depofiti fumus. Cum vero tangeremus iam aquam , mirum 
quam fupra modum dele&tati & gavifi fimus: coenamque 
omnibus pro praefenti copia praebuimus, & i» mare nos | 
abücientes natavimus; forte enim ferenitas erat, ὃς tranquil-.— 
lum mare. Videtur vero maiorum faepe malorum initium 
efie mutatio in melius. Etenim nos folos duo dies in man 
cum navigaffemus, illucefcente tertio, ad orientem folem - 
fubito videmus beliuas ac cetos, multos quidem etiam alios, — 
unum vero omnium imaximum mille δε quingentorum fta-  - 
diorum magnitudine: contra nos autem veniebat hians ὃς 
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ων Á, X 3 b yy / 
AoU ταρᾶττον την ϱόλαττα». e Dp τε περικλυζόµενον» 
Ν * ΣΑ , D N um 95. .ς mw 
καὶ τοὺς ὀδόντας ex Davey; πολυ ΤΩΝ παρ men QaA- 
λῶν ὑψηλοτέρους» ὀξεις δὲ πάντας ὥσπερ σκόλοπας. 


N n M d 
καὶ λευκοὺς ὥσπερ ἐλεφαντίνους. ἡμεὶς μὲν οὖν τὸ UP dE- 


TOV ἀλλήλους 7 προσειπόντες καὶ περιβάλλοντες» ὁ ἐμένο- 
^ N 
m. τὸ δὲ ἤδη παρῆν» καὶ ἀναῤῥοφησαν ἥμας, αὐτῇ νηὶ 


κωτέπεν. οὐ μέντοι ἔφθη συναῤῥάξαι τοῖς ὀδουσω, &À- 
AZ, dia, τῶν ἀραιωμώτων. ή νους εἰς τὸ εἰσω δεξέπεσων. 
Ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἡ ABT» τὸ μὲν πρῶτον, σκότος ἦν, καθ οὐ- 
δὲν ὁ ἑωρώμεν᾽ ὕστερον δὲ αὐτοῦ ἀναχιονόντος, εἴδομεν XU- 
τος μέγα». καὶ πάντῃ πλατὺ, καὶ ὑψηλὸν, i ἱκανὸν Me. 
βιώνδρῳ πόλει ἐνομκεῖ. ἔκειντο δ᾽ ἐν μέσω καὶ μικροὶ 
ἰχθύες, καὶ ἄλλα πολλὰ θηρία συγκεκομμένω, καὶ 
πλοίων ἱστίω, καὶ ἄγκυραι. καὶ ἀνθρώπων ὁ ὀστέω, καὶ 
Φορτία" κατὰ μέσον δὲ, καὶ ys» καὶ λόφοι ἦσαν, ἐμοὶ 
δοκεῖν, ἐκ τῆς ἰλύος ἣν κατέπινε συνιζάνουσα. ὕλη γοῦν 


2 Φαλλῶν) Ἔν τῷ περὶ 2 «ἧς Συ- σι λόγῳ ἀσχήσεως. εἰσὶ δὲ οἱ Φφαλ- 
βίος ϑεοῦ λόγῳ μέμνηται τῶν φαλ- Acl οὗτοι πριακοσιῶν ὀργυιῶν τὰ 
λῶν τούτων, ἐφ᾽ ὧν καὶ ἀναβαίγου- ὕψος. V. 
longe ante fe mare perturbans, fpuma undique alludente, 
dentes exferens, multum phallis apud nos excelfiores, pa- 
lorum inflar omnes acutos , & eboris in modum candidos. 
Nos igitur ultimum allocuti & complexi nos invicem , ex- 
fpe&are: at ille iam adeft, ὃς reforbens ipfa nos cum navi 
haurit. Neque tamen dentibus nos ftatim comminuit, fed 
per interftitia eorum navis illapfa eft. Cum vero intus iam 
effemus, primo tenebrae , neque videbamus quidquam. Poft- 
ea illo hiante, videmus cetum magnum, [ /pecum alvi ] & 
latum undique & altum, fatis capacem, ut decies mille ho- 
minum in eo urbs habitaretur. Proie&ti in medio. ὃς pifces 
minores, & animalia multa alia concifa, ὅς. navigiorum 
vela atque ancorae, δι hominum offa, & farcinae. In me- 
dio & terra & collis erant, ut mihi videbatur, de limo, 
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€T αὐτοῖς, καὶ δένδρα: παντοῖα ἐπεφύκει... καὶ λώχανα 
ἐβεβλαστήκει. καὶ έωπει πάντα ἐξειργασμένοις" περί- 
perpe δὲ τῆς γῆς στάδοι διωκόσιοι καὶ à τεσσαιράκοντα. ς 
ἣν δὲ ἰδεῖν καὶ ὀρνεξωὺ τὰ ϑαλάττια. , λάρους, καὶ ᾿Αλκυό- 

yas » ἐπὶ τῶν δένδρων νεοττεύονται. Τότε μὲν ουν ἐπὶ πολὺ 

ἐδακρύομον t ὕστερον δὲ ἀναστήσας τοὺς ; ἑταίρους , τὴν μὲν 

yay ὑπεστηρίξαμεν' αὐτοὶ δὲ τὰ Ὁ πυρεία συντρίψαντες.» | 
καὶ ἀνακαύσαντες : δεῖπνον ἰ ἐκ τῶν παρόντων ἐποιούμεθω. Ἢ 
octo δὲ ἄφθονω καὶ παντοδαπὰ κρέα τ τῶν ἰχθύων. 
καὶ ὕδωρ ἔτι τὸ ἐκ τοῦ ἑωσφόρου εἴχομεν. τῇ ἐπιούσῃ δὲ 
διαγαστάντες εἰ εἴ ποτε Aya MOL τὸ X, κῆτος; ἑωρώμεν ὤλ- 1 
λοτε μὲν ὀρή: ἄλλοτε δὲ μόνον τὸν οὐρανὸν, πολλάκις δὲ 1 
καὶ νήσους. καὶ γὰρ ἠσθανόμεθα, Φερομένου αὐτοῦ 
ὀξέως πρὸς παν μέρος τῆς ϑαλάττης. ἐπειδὴ δὲ εβάδες τῇ τῇ 
διατριβῇ ἐγιγνόμεθα. λωβὼν t ἑπτὰ τῶν ἑταίρων, ἐβάδι- 
ὧν ἐς τὴν ὕλην: "pim E pem eu τα πάντα βουλόμενος. , 


7 Τὰ πυρεῖα συντρέψαν»ες) Τοὺς πυρεχβολίτας λίθους λέγει. V. 


quem glutiebat, confidentes. Tgitur filva in illis ὃς omnige- 
nae arbores nafcebantur, & olera germinaverant, cultif- - 
que omnia fimilia. Ambitus terrae illius ftadia ducenta qua- 
draginta. Videre autem erat marinas aves, laros , Halcyo- 
nes , quae pullos in arboribus educerent. Tunc quidem igi- 
tur abunde ploravimus. Deinde vero, excitatis a me fociis, 
navem firmavimus, atque igni filicibus excuffo, coenam. 
de his, quae ad manum dus , paravimus: iacebant antem | 
copiofae & omnis generis carnes piícium ; aquam vero de. 
Lucifera adhuc habebamus. Poftridie cum furrexiffemus,. 
quoties hiaret cetus, vidimus alias quidem montes, alias. 
coelum folum , faepe etiam infulas; fenfimufque adeo , fer- 
riillum celeriter in omnes maris partes. Cum iam huius 
commorationis confuetudinem quandam contraxiffemus , 
affumtis feptem fociis , in filvam ingreffus fum , perfpe&u- 


| 
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. . Ne ΄ N t e ε. N 
οὔπω δὲ ὅλους πέντε διελθὼν σταδίους, εὗρον ἱερὸν 1οσει- 
^v € .ϱ €,-5 Ν Ν 3 , ἢ nh xv 
ὀωνος, ὡς ἐδήλου ἡ επιγραῴη» καὶ Μετ ου πολυ, Καὶ 
τάφους πολλοὺς, καὶ στήλας ἐπ᾽ αὐτῶν, πλησίον τε, 
PX d nh vM M ς NL DE add ^w A, 
πηγὴν ὕδατος διωυγοὺς" ἐτι δὲ καὶ κυνὸς ὑλάκὴν ἠκούο- 
v NM ox» , 3€ NY 
μεν, καὶ καπνὸς ἐφαίνετο πόῤῥωθεν, κά τινα καὶ ἐπαυ- 
λιν εἰκάζομεν. Σ-πουδῇ ovy (βωδίζοντες , ἐφιστάμεθϑα 
ut ι / 
πρεσβύτῃ καὶ νεανίσκῳ, μάλω προθύμως πρασιάν TIO, 
, ΄ Ne ef ^ N ” IN, org 5 ὍΡΩΝ 
ἐργαζομένοις, καὶ ὕδωρ ὠπὸ τής πηγῆς ἐπ᾿ αὐτὴν διοχε- 
/ 9 με ΄ 5 ε/ ^ e/ ^ 
τεύουσιν᾽ ἠσιφέντες οὖν ὅμα, καὶ Φο[βηθέντες, ἐστήμεν 
^ N ὃς elx vu d v Ν uid: 3 " 
καἰκενοι δὲ ταυτὸν WuLAY ὡς τὸ εἰκὸς παῤόγτες, ὤναυδοι 
^ / SPEM N c / Y. i ε ο” 
παρεστήκεσαν χρόνῳ δὲ ὁ πρεσβύτης εφη» τίνες υμεις 
57 2 N E T d MN. ^ 5 
ὥρω ἐστε, ὦ ξένοι; πότερον, έφη» τῶν εναλίων δοιμόνων, 
N 5 ^ € v ΄ RT N 
ἢ ἄνθρωποι δυστυχεῖς, ἡμῖν παρωπλήσίο; καὶ γαρ 
€ 2 “7 ἌΣ ^ ΄ fr 
ἡμεὶς ἄνθρωποι ὄντες» καὶ ἐν γῇ τρωφέντες » νυν ϑαλάτ- 
m ΄ "anm 
τιοι γεγόναµεν, καὶ συννηχόμεθω τῶ περιέχρντι τούτῳ 
3 c Li ^V ur N 
ϑηρίω, οὐδ᾽ ὃ πάσχομεν ἀκριβῶς εἰδότες. τεθνάναι μὲν 


rus omnia. Quinque nondum integra ftadia progreffus , 
Neptuni templum inveni, ut indicabat infcriptio: neque 
multo poft fepulcra etiam multa, δὲ in iis columellas, at- 
que in proximo fontem aquae pellucidae. Ad haec canis la- 
tratum audivimus, & fumus apparuit e longinquo. Habi- 
tationem etiam coniicere quandam potuimus. Diligenter igi- 
tur progreffi , feniori cuidam & iuveni adftitimus , ftudiofe 
exercentibus hortum olitorium, atque de fonte aquam in 
eum derivantibus. Dele&ati fimul & territi conftitimus : & 
illi quoque eadem, qua nos, ratione , ut facile eft ad exifti- 
mandum, affe&i, voce interclufa ftabant. Poft moram ali- 
quam fenex , Qui vos igitur ἐς, inquit , Pofpites ἢ Utrum ma- 
ini quidam daemones , an homines infelices , nobis fimiles ἢ Ete- 
nim nos quoque homines nati & in terra. nutriti marini iam fatti 
fumus , & cum bellua hac, quae-nos continet , natamus , nec ac- 
curate , quid de nobis fiat , fcientes: mortuos enim nos effe conü- 


252 LU ο τμ. 


γὰρ εἰκάζομεν. ζὴν δὲ πιστεύομεν. πρὸς ταῦτ᾽ ἐγὼ ε &- 
σον, καὶ ἡμεῖς τοι ἄνθρωποι ye AuOse » ὦ πάτερ, ἐσμὲν, 
αὐτῷ σκάφει - πρώην καταποβέντες. . προήλθομεν ὁ δὲ νῶ yrs] 
βωυλόμενοι μαϑεὶν τὸ τα εν τῇ ὕλῃ ὡς ἔχει. πολλὴ γάρ τις 
καὶ λάσιος ἐφαίνετο. δαίμων δέ τις ὡς ἔοικεν ἡμᾶς ἤγα- 
γε, σέτε ὀψομένους, καὶ εἰσομένους ὅτι μὴ μόνοι ἐν τῶδε 
καθργμεέα τῷ ο Φηρίῳ' ἄλλα ράσο ἡμῖν τὴν σεαυ- 
τοῦ τύχην, ὅστις τε ὧν, καὶ ὅπως δεῦρο εἰσήλθες. ὁ ὁ δὲ, 
οὐ πρότερον. Eon, ἐρεῖν; οὐδὲ πεύσεσιϑαι παρ ἡμῶν, πρὶν, 
ξενίων τῶν παρόντων μεταδουναι καὶ ἢ λαβὼν ἡ ἡμᾶς ἡγε 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν, ἐπεποίητο δὲ αὐτάρκη. καὶ à στιβάδας t ν-- 
ᾠκοδέμητο, καὶ τἄλλα ἐξήρτῖστο' παραθεὶς δὲ ἡ ε ἡμῖν 
aea τε, καὶ ἀκρόδρυω, καὶ ἰχθύς, ἔτι δὲ καὶ οἶνον ἐγ- 
χέας, ἐπειδὴ ἱκαγώς ἐκορέσθηµεν, ἐπυνθάνετο ἃ & ε 
σπόνθειμεν' κώγὼ πάντα έξης διηγησάμην» τόν τε 
μῶνω; καὶ τὰ ἐν τῇ νήσω, καὶ τὸν ἐν τῷ ἀέρι πλοῦν». 


- 


cimus , vivere tamen credimus. Ad haec ego, Er nos fane, ir 
quam, Aomines novi advenae fumus , pater, ipfa cum navi nu- 
dius tertius hau[li. Modo vero progreffi fumus , exploraturi haec 
fe filva quomodo habeat: muita enim δ' prolixa videbatur. Dus. 
xit autem nos genius aliquis, te ut videremus , difceremu[que y. 
non [οἷος nos in. hac includi bellua. Sed enarra tuam nobis for- 
tunam , qui fís , Φ qua ratione huc intraveris? llle vero nega: 
it, fe prius vel di&urum nobis, vel quidquam a. nobis 
quaefiturum , quam hofpitali nos munere, prout copia iam 
effet, impertiiffet; affumtofque nos in domum deduxit, quam 
fibi fecerat ufibus fatis commodam , & le&os in ea M 
τας, pataveratque reliqua. Hic cum appofuiffet nobis ole- 
τα ὃς arboreos fru&us , δε pifces, vinumque miniftraffet, 
fatiatos interrogavit, quid nobis accidiffet ? Hic ego ordi- 
ne enarravi omnia, tempcftatem, & quae in infula conti- 
gerant, & navigationem per a&ra; & bellum , ὃς relic 
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καὶ τὸν πόλεμον: καὶ τἄλλα; με ἔχρι τῆς ἐς τὸ κῆτος 
καταδύσεως. Os ὑπερβαυμάσας» καὶ αὐτὸς d μέρει 
τὰ καθ αὑτὸν διεξηει: λέγων» Το μὲν γένος εἰμὸ, ὦ ἕέ- 
οι, Κύπριος" ὁρμηθεὶς δὲ κατ᾽ ἐμπορίαν ἀπὸ τῆς πατρί- 
δὸς μετὰ πωιδὸς, ὃν ὁρῶτε: καὶ ἄλλων πολλῶν οἰκετῶν, 
ἔπλεον εἰς Ἰταλίαν » ποικίλον Φορτίον κομίζων ἐπὶ γεὼς 
μεγάλης; ἥν, ἐπὶ στόματι τοῦ κήτους διαλελυμένην κ ίσως 
ἑωράκατε. μέχρι μὲν οὐν Ἀκελίας, εὐτυχῶς δεπλεύ- 
cap. ἐκεῖθεν δὲ ἁρπασθέντες ὁ ἀνέμῳ σφοδρῳ : τριταῖοι 
ἐς τὸν uc ἀπήχόημυ, ἔνθω τῷ κήτει περιτυχόν- 
τες, καὶ à αὐτανόροι πο πο τος, dua. ἡμεῖς, τῶν ἄλλων 
ἀποβαινόντων »ἐσώθημεν᾽ ϑάψαντες δὲ τοὺς trap καὶ 


| yay τῷ 2 [Ποσειδῶνι δειμάμενοι, τουτονὶ τὸν βίον C ζῶμεν» 


λάχανα: μὲν κηπεύωτες, Dus δὲ σιτούμενοι καὶ ἀκρό- 
dua. πολλὴ δὲ ὡς ὁρᾶτε ἡ ὕλη; καὶ μὴν καὶ ἀμπέλους 
έχει πολλὰς, ἀφ᾽ ὧν ἥδιστος οἶνος LE. καὶ τὴν 
πηγὴν. δὲ i ἰσως εἴδετε καλλίστευ καὶ ᾧ ψυχροτάτου ὕδατος. 
εὐνὴν δὲ ἀπὸ τῶν Φύλλων ποιούμεθο» καὶ πυρ ἄφθονον 


ad defcenfum ufque in pifcem. Ille vero admiratus fupra 
modum , viciffim ipfe fuas res enarravit, fic exorfus : Ge- 
nere , hofpites , fum Cyprius. Mercaturae. caufa. patria. egre[Jus 
cum filio , quem videtis, & fervis multis. alit. z in. Italiam navi- 
gavi, onera Varia magna navi vehens , quam in ore ceti. folutam 
forte vidiflis. Ac ad wei ufque feliciter navigavimus. Inde νε- 


ro valido vento abrepti, tertio die in Oceanum delati fumus. Hic... 


incidentes in. cetum , & viri. cum nave glutiti , duo nos, mortuis 


| reliquis , fervati fumus. Sepultis vero. fociis , atque aede Neptuno 


D 


aedificata, hanc vitam vivimus, olera in horto colentes, in reliquo 
cibo pifcibus utentes δ᾽ arborum. fructibus. Silva autem, ut vide- 
Ες, prolixa , vites etiam habet multas , de quibus vinum fit. fua- 
vil[unum. Et fontem forte vidiflis pulcherrimae aquae. & frigidif- 
Jemae. Cubilia facimus de foliis , δ᾽ igne utimur copiofo , & aves 
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καιίομεν; καὶ ὄρνεα ὁ δὲ ϑηρεύομεν, τὸ  εἰσπετόμενα,, καὶ 
ζῶντας ix; Uc ὁ ἀγρεύομεν ἐξιόντες i ἐπὶ τὰ βραγχία τοῦ. 
Spi UR ἔνθα καὶ λονόµεβα, ὁ ὁπόταν ἐπιθυμήσωμεν. καὶ ἡ 
μην καὶ λίμνη οὐ πόῤῥω ἐστὶν ὡλμυρὰ, σταδίων εἴκοσι 
τὴν περίμετρον. ἰχθῦς ε ἐχουσα παντοδωπούς. ὦ ἐν 5 καὶ ἢ νη- 
χόμεθα. καὶ πλέομεν ἐπὶ σκάφους μικροῦ, ὃ ἐγὼ ἔναυ- 
πηγησάμην' ἔτη δὲ ἡ ἡμῖν ἐστι τῆς καταπόσεως ταύτον 
ἕπτα καὶ εἴκοσι. Kai τῶ μὲν ἄλλα ίσως Φέρειν δυνα- - 
μεθα" οἱ δὲ γείτονες ἥμιν, X2 πάροικοι, σφόδρα χαλε- [ 
πο, καὶ βαρεῖς εἰσιν. ὤμικτοί τε ὄντες; καὶ ἄγριοι. ἢ 1 
γαρ , ἔφην ἐγὼ, καὶ ἄλλοι τινές εἰσιν εν τῷ κήτει: πολ” 
λοὶ μὲν. οὖν» ἔφη, καὶ ἄξενοι» καὶ τὰς μορφὰς ἀλλό- 
κοτοι. Td μὲν γὰρ ἑσπέρια καὶ οὐραία τής ὕλης, Tap- | 
χῶνες οἰκοῦσιν; eros ἐγχελυωπὸν, καὶ καραβοπρόσω- | 
πον; μάχιμον, καὶ ϑρασὺ, καὶ ὠμοφάγων. τὰ δὲ τῆς 
ἑτέρας, πλευρᾶς. κατὰ τὸν δεξιὸν τοῖχον, Τριτωνομένδη-. 
τες, τα μὲν ἄνω; ἀνθρώποις t ἐοικότες» τὸ δὲ κάτω, τοις 
γαλεώταις" ἧττον μέντοι ἄδικοί εἰσι τῶν ἄλλων. τὰ λαιὰ, 


aucupio capimus involantes , & vivos pifcamur pifces , exeuntes in 
branchia belluae, ibi. etiam, ubi volumus, lavamus : nam & lacus. 
non porro eft falfus , viginti fladiorum ambitu , pifces alens omnis 
genos, in quo natamus etiam , & in parva [capha navigamuss. 
quam ego fabricatus fum. "Anni nobis procefferunt , a quo hauflt. 
fumus , feptem. & viginti. «4ο reliqua ferre forte po[fumus : afl vi. 
cini noftri , qui iuxta. habitant , difficiles admodum δ᾽ graves funt , 
infociabiles atque feri. Ecquid enim , inquam, ali quoque funt 
in ceto? Multi vero , inquit , iique λαοί & figura horri- 
ili. Occidentales enim partes filvae & verfus caudam fitas , Τάτ 
richanes [Salfamentarii] AaPitant, gens anguillinis oculis, & 
vultu cancrino , pugnax , audax , crudtvora. Alterum vero latusy 
ad parietem dextrum , Tritonomendetes tenent , fuperiori parte ᾖο- 
minibus fimiles , inferiore autem muflelis. Minus tamen hi iniufli 


^" 
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δε, | Καρκνέχεφες, καὶ Θυννοκέφαλοι» συμμωχίαν τε 
καὶ Φιλίαν πρὸς ἑαυτοὺς πεποιημένοι. τὴν δε μεσόγαιαν 
νέμονται Πωγουράδαι καὶ ἡ Ψιττόποδες γένος μάχιμον, 
καὶ δρομικώτατον. τὰ ἑῶα δὲ πρὸς αὐτῷ τῷ στόματι; 

τὰ πολλὰ μὲν. ἔρημά ἐστι j προσκλυζώμενα, τῇ Θαλάτ- 
Τῇ. ὅμως δὲ ταῦτα, ἐγὼ. ἔχω, Φόρον τοῖς Ψττόποσιν 
ὑποτελῶν ἑκάστου ἔτους, ὅστρεα, πεντακόσια. Τοιαύτη 
μὲν ή χώρα ἐστίν" ἡμᾶς δὲ χρὴ όρων ὅπως δυνησώμεθα 
τοσούτοις ἔθνεσι Magna a, καὶ ὅπως βιοτεύσωμεν. 
πόσοι ', ἔφην ἐγὼ, οὗτοι πάντες εἰσί: πλείους , ἔφη, 
τῶν χιλίων. ὅπλω δὲ τίνα εἰσὶν αὐτοῖς: οὐδὲν, € ἔφη πλὴν 
ὀστῷ τῶν ἰχθύων. οὐκοῦν. ἔφην ἐγὼ, ἄριστ᾽ ἂν ἔχοι διὰ 
μάχης ἐλβεῖν αὐτοῖς. ὅτε οὖσιν ἀνόπλοις » αὑτούς γε 
ὡπλισμένους. εἰ γὰρ κρατήσομεν αὐτῶν, ἀδεῶς τολοι- 
πὸν οἰκήσομεν. ἔδοξε ταῦτα. καὶ ἀπελθόντες ὁ ἐπὶ γαῦν 
παρεσκευαζόμεθα. αἰτίω δὲ τοῦ πολέμου ἔμελλεν ἔσε-- 
σϑαι; τοῦ Φόρου ἡ οὐκ ἀπόδοσις, {δη τῆς προθεσμίας 


funt. reliquis, Siniftra vero Carcinochires [cancrimani] e Thyn- 
,nocephali [canicipites], qui belli focietatem atque amicitiam inter 
fe. fecere. Mediterranea. habitant Paguradae δ᾽ P fittopodes , bel- 
licofum genus & curfu valens maxime. Orientales vero & vicinae 
eri partes , defertae funt. maiorem partem , quod mari alluuntur. 
Tamen haec ego habeo , Pfittopodibus vettigal pendens quingenta 
' quotannis oflrea. Ac talis quidem efl regio. Nobis vero videndum 
efl, quomodo poffimus tot contra gentes pugnare , & victum quo- 
modo quaeramus. Quot vero, inquam , Ai omnes funt? Mille, 
inquit , amplius. Quae funt illis arma? (Nulla , mquit, praeter 
fpinas pifcium. Igitur optimum , inquam , fuerit pugna cum illis 
congredi , inermibus nempe, nos qui arma habemus. Illos enim ft 
vicerimus, fine metu. deinde vivemus. Sic placuit : digreffique ad 
navem, nos paravimus. Caufa belli futuri erat, vectigal 
non folutum, cuius iam dies inflaret. Atque il quidem 
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ἐνεστώσης. καὶ δὴ οἱ μὲν ἔπεμπον. τὸν δασμὸν à ἀπαϊτοῦν- ; 


Té ὃ ὁ δὲ, ὑπεροπτικῶς ὠποκρινόμενος, ἀπεδίώξε τοὺς ὢγ- 
γέλους. πρώτον οὖν οἱ Ψιττόποδες, καὶ οἱ i ΤΙαγουράδαι, 


| χωλεπαίνοντες τῷ Σκινϑάρῳ ( τοῦτδ᾽ yao ἐκαλεῖτο) 
27 


μετὼ πολλοῦ ορύβου ἐ ἐπήεισαν. Ἡμες δὲ, τὴν T 
ὑποπτεύοντες; ἐξαυλισάμενοι; ἀνεμένομεν, λόχον. τιν 
προτάξαντες ἀνδρῶν πέντε καὶ εἴκοσιν. elprro δὲ αὐτοῖς ν᾿ 
τῇ. ἢ ἐνέδρου» ἐπειδὰν ἴδωσι παρεληλυδότας τοὺς πολεμίους. 
ἐπονίστασναι' καὶ οὕτως ἐποίησαν. ἐπαναστάντες yas 
κατόπιν ἔκοπτον αὐτοὺς, καὶ ἡμεῖς, δὲ καὶ αὐτοὶ, πέντε 
καὶ εἴκοσι τὸν ἀριθμὸν d ὄντες, καὶὶ γὰρ καὶ ὁ à Σκίνδαρος s 
καὶ ὃ gre αὐτοῦ. ς συνεστρατεύοντο, Qu 
τροπὴν αὐτῶν. ποιησάμενοι; κατεδιώξαμεν, ὁ ἄχρι. πρὸς 
τοὺς Φωλεούς. ὠπέβανον δὲ τῶν ν μὲν πολεμίων, ἑβδομή- 
όντα κοὶ εκατὸν; ἡμῶν δὲ, εἷς, καὶ ὃ κυβερνήτης. τρί- 
γλης πλευρα διαπαρεὶς τ τὸ μετάφρενον. ᾿ Exeim | μες ουν. 
up. aig n" Τραι. κ σ. 


fo nuntios repulit. Primum ergo Pfittopodes. & Paguradae 


irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magno | "tumul- ; 


tü invaferunt. Nos vero fufpicari invafionem ,. egreffi do. - 
mo exfpeGamus, agmine praemiffo virorum. quinque, δέ, 
viginti, quibus praeceptum erat, ex infidiis, cum praeter- - 
greffos viderent hoftes, στὸ Ει fic. fecere. Infur- 
gentes enim a tergo illos ceciderunt. Nos vero quinque & 
viginti numero & ipfi , cum Scintharus ipfiufque fllius una 
pugnarent, occurrimus, animofeque & fortiter confligentes 
non fine periculo pugnavimus. Tandem vero in fugam ver- 
fos perfecuti fumus ad foveas fuas ufque. Ceciderunt. hos 
fium. quidem centum & feptuaginta: de noftris vero unus 
gubernator , «ofta triglae traiectus a tergo; Illo ; igitur. die | 
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τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν νύκτα. ἐπηυλισάμεθω Τῇ μάχη: ^ 
καὶ τρόπαιο ἐστήσαμεν, uad ξηρὰν δελφῖνος à ἀναπής- 


ἔαντερ. τῇ ὑστεραίᾳ δὲ καὶ οἱ ἄλλοι αἰσιϑόμενοι παρή- 


σαν: τὸ μὲν δεξιὸν κέρας ἔχοντες οἱ Ταριχᾶνερ, ἡγεἰτὸ 
δε αὐτῶν ᾿Πήλαμος , τὸ 0 εὐώνυμον. οἱ (Θυννοκέφωλο;, 


τὸ μέσον δὲ, οἱ Καρκινόχειρεο. οἱ γὰρ Τριτωνοµένδητες 


« , 5 E ΕΑ ^ ' 
τὴν ἡσυχίαν γον. οὐδετέροις συμμεχεῖν προαιρούμενοι. 
ἡμεῖς δὲ προωπαντήσαντες αὐτοὶς περὶ τὸ ΤΠοσειδώνιον ἕ 


προσεμίξομεν, πολλῇ βοῇ χρώμενοι. ἀντήχει δὲ τὸ κῆ- 


τος ὥσπερ τὼ σπήλαια. τρεψάμενοι δὲ αὐτοὺς, ἅτε γυ- 
mass καὶ à κατοδιώξοντες ὁ ες τὴν ὕλην, τολοιπὸν ἔπε- 
κρατοῦμεν τῆς γῆς. Καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ) κήρυκας ὠποστεί- 
λαντες» νεκρούς τε ἀνῃροῦντο, καὶ περι Φιλίας διελέγον- 
το. ἡμῖν δὲ οὐκ ἐδόκει σπένδεσφαι ἀλλὰ τῇ ὑστεραίᾳ 
χωρήσαντες ἐπ᾽ αὐτοὺς, πάντεις ἄρδην ἐξεκόι ὄψαμεν, πλὴν 
γῶν Τριτωνομενδήτων. οὗτοι δὲ ὡς εἶδον τὰ γιγνόμενα, 
διαδραμόντες t εκ τῶν βραγχίων, ἀφηκαν αὑτοὺς. εἰς τὴν 


ας no&e in pugnae loco manfimus , tropaeumque flatui- 

us, fpina dorfi arida delphini ere&a, Poftridie vero etiam 
atii: cognita re , adíunt: dextrum cornu tenentes Taricha- 
nes duce füláino, finiftrum vero Thynnocephali, medium 
Carcinochires. Tritonomendetes enim quiefcebant, neutris 
. auxiliari volentes. Nos vero occurrentes illis circa Neptu- 
mi aedem , ᾿δὰ manus venimus, clamore utentes multo: re« 
fonuit autem fpeluncarum inftar cetus. Illos autem in fu- 
gam verfos"utpote nudos perfecuti in filvam , campum ob- 
 tinuimus. Neque multo poft, caduceatoribus ος & mor- 
tuos tollunt , & agunt de amicitia. Sed nobis non placuit 
foedus: quin poftridie eius diei contra illos profe&ti confer- 
tim omnes delevimus , praeter Tritonomendetas. Hi enim, 
quid fieret animadverfo , curfu petitis branchiis, in mare 

Lucian, Vol. IF, 


158 ο ο ο oa NR 


ϑάλατταν. ἡμεῖς δὲ τὴν χώραν ἐπελθόντες, €i ερήμον "a 
οὖσαν τῶν ή ; τὸ λοιπὸν ἀδεῶς κατῳκοῦμεν, τῷ 
πολλὰ γυμνώσίοις n καὶ κυνηγεσίοις χρώμενοι: Xe 
ἀμπελουρχοῦντες» καὶ τὸν καρπὸν συγκομιζόμενοι. τὸν 
ἐκ τῶν δένδρων' καὶ ὅλως, ἐῴκειμεν τοῖς ἐν δεσμωτηρίῳ 
μεγάλῳ. καὶ ἀφύκτῳ τρυφώσι xci à) λελυμόοις. ἐνιωυ- 
τὸν μὲν οὖν » καὶ μῆνας à ὀκτὼ τοῦτον δΔήγομεν τὸ dd τρόπον. 
4ο Τῷ δ᾽ ἐννάτῳ μήν!» πέμπτῃ ἱσταμένου, περὶ. τὴν δευ- 
τέραν του στόματος ἄνοιξιν, ( ἅπαξ γαρ δὴ τοῦτο κατὰ 
τὴν ὥραν ἑκάστην ἐποίει τὸ κῆτος, ὥστε ἡμᾶς πρὸς τὰς - 
ἀνοίξεις τεκμαίρεσθαι τὸ τῶς ὥρας) περὶ οὖν τὴν δευτέρα», | 
ὡς ἔφην, ἄνοιξιν, ἄφνω βοή τε πολλῆ; καὶ θόρυβες 3 
ἠκούετο, ὥσπερ nein paras) καὶ eipsc ie, ταραχθέντες 
οὖν, ἀνειρπύσωμεν ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ στόμα τοῦ. U ϑηρίου,, καὶ 
στάντες ἐντὸς τῶν ὀδόντων καθεωρῶμεν ἁπάντων ὧν ἐγὼ | 
εἶδον ϑεωμάτων παραδοξότατον, ἄνδρας μεγάλους ὅσον | 


inde defilierunt. Nos vero tota luftrata regione, quae iam — 
vacua effet. hoftibus, reliquo tempore metus expertes. ha- - 
bitabamus, exercitationibus multum utentes ὃς venatu; vi- - 
neafque colentes, & fru&um comportantes ex. arboribus; | 
δι in univerfum fimiles videbamur hominibus in; magno : 
quodam carcere, unde fuga. non eft, delicate viventibus 
ac folutis. Annum. igitur. & menfes. o&o ad hunc. modum 
vixeramus. Sed noni menfis die. quinto. decimo, circa fe-- 
-.cundam oris apertionem, (femel enim in fingulas horas hoc 
faciebat cetus, ut illis hiatibus. fignare horas poflemus) - 
circa fecundum. ergo, ut. dicebam , hiatum multus . fubito | 
'clamor, tumultufque:exauditur, qualis: celeufmatum atque | 
remorum. Perturbati ergo: erepfimus in ipfum os. beftiae,- 
. ftanteíque intra dentes fpe&amus. omnia : fpe&taculum nem-- 
pe omnium; iia vidi ego; maxime admirabile ;. homines j 
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ἡμισταδιαίους τὸ τος ἡλικίας, ἐπὶ νήσων μεγάλων pate 
πλέοντας; ὥσπερ ἐπὶ τριηρῶν. οἶδα μὲν ἀπίστοις ἐορκότω 
ἱστορήσων» λέξω ὃ ὅ “ὅμως. ἢ Nico 5 ήσαν ἐπιμήκεις μὲν» οὐ 
πάνυ δὲ ὑψηλαὶ, ὅ » ὅσον ἑκατὸν σταδίων ὃ ἑκάστη τὴν περί- 

μετρο. ἐπὶ d αὐτῶν ἔπλεον τῶν ἀγδρῶν s ἐκείνων ἀμφὶ 
τοὺς εἴκοσι καὶ ὀκτώ. τούτων δὲ οἱ μὲν παρ᾽ ἑκάτερα τῆς 
γήσου καϑήμενοι » εῴεξης ἐκωπηλάτουν ; κυπαρίσσοις 
αὐτοκλάδοις μεγάλαις, καὶ αὐτοκόμοις» ὡσπερεὶ ἐρετ΄- 
pos. κατόπιν δὲ ἐπὶ τῆς πρύμνης: ὡς ἐδόκει ; κυβερνήτης 
ἐπὶ λόφου ὑψηλοῦ εἱστήκει χαλκοῦν ἔχων πηδώλιον, 
σταδιαῖον τὸ μήκος. ἐπὶ δὲ τῆς πρώρας. ὅσον τεσσαρά- 
κοντὰ ὡπλισμένοι αὐτῶν ἐμάχοντο ; πάντα ἐοικότες ἂν- 
ὀρώποις, πλὴν τῆς κόμης. αὕτη δὲ πῦρ ἦν, κοὶ ἐκαίετο, 
ὥστε οὐδὲ κορύθων ἐδέοντο. ἀντὶ δὲ ἱστίων. ὁ ἄνεμος ἐμπί- 
πω τῇ ὕλῃ: πολλῇ | ἐνούσῃ εν ἑκάστη , ἐκόλπου τε αὐ- 
τὴν, καὶ ἔφερε τὴν γῆσον, ᾗ ἐθέλει ὁ κυβερνήτης. κελευ-- 


14 Κορύβων ἐδέοντο) Τὸ τοῦ "Ὅς Δαῖέ οἱ ἐχ χόρυθός το καὶ ἀσπίδος 
μήρου διαγελᾷ περὶ Διομήδους, τὸ ἀκάματον πῦμ. 
magnos quantum eft dimidium ftadium, magnis in infulis 
tanquam triremibus adnavigantes. (Novi , me incredibilibus 
fimilia referre; dicam tamen.) Infulae erant longae illae 
quidem; fed non vehementer altae, ftadiorum circiter cen- 
tum ambitu. In his navigabant virorum illorum ad duode- 
triginta. Horum porro alii ad utrumque infulae latus dein- 
ceps affidentes, ut remos trahebant cupreffos magnas ipfis 
cum ramis atque foliis. In pofteriori vero parte, in puppi, 
"ut videbatur, gubernator excelfo in colle ftabat , aeneum 
tractans gübernaculum ftadii longitudine. In prora autem 
€orum quadraginta circiter armati pugnabant, fimiles uf- 

quequaque hominibus, praeterquam 'comis: pro his enim 
ignis erat , ifque ardens. Itaque galeis opus nion habebant, 
Pro velis vero irruens in filvam, quae multa in unaqua- 
que erat, ventus, finuabat illam , impellebatque, quo vel- 

| Ka 
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στης. δ᾽ ἐφειστήκει αὐτοῖς, καὶ πρὸς τὴν. εἰρεσίαν. ὀξέως Ὁ | 


ASOS 
41 ἐκινοῦντο: ὥσπερ. τὰ μακρὰ τῶν πλοίων. Τὸ e di 


» n A 
πρῶτον δύο ἢ Τρεῖς ἑωρῶμεν. ὕστερον δ ἐφάνησαν ὅσον. 


j ΩΝ du 
ἑξακόσιοι. καὶ ἢ διαστάντες ; ἐπολέμουν, καὶ beu 
2 nr 
“πολλαὶ μὲν οὖν ἀντίπρωροι συνηράσσοντο ἀλλήλαις, , 


πολλοὶ δὲ καὶ à ἐκιβληθεῖσαι κατεδύοντο. αἱ δὲς συμπλε- 
SOSA 


κόμεναι.» καρτερῶς διηγωνίζοντο, καὶ οὐ. ῥαδίως ἀπελύ- d 


ἢ 
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ντο. οἱ γὰρ ἐπὶ τῆς πρώρας τεταγμένοι». πάσαν ἔπε εἰς 
AXVUVTO FATTI , eT ἐμβαίνοντες. 2 καὶ ἀναιροῦντες. L 


yp δὲ οὐδείς. ἀντὶ δὲ ; χειρῶν σιδηρῶν. πολύποδας μ με- h 
γάλους ἐκδεδεμένους ἀλλήλοις ἐπεῤῥίπτουν. οἱ δὲ πεις ο » 


πιλεκόμενοι τῇ ὕλῃ. κατέχον τὴν νῆσον. ἔβαλλον. Hg 
| NU SQUE 
τοι καὶ ἐτίτρωσκον ὀστρέοις τε ἁμαξοπληβέσι, ; καὶ σπόγ- 


42 ys πλεθραίοις. Ἡ γεῖτο δὲ τῶν pes Αἰολοκέγταιυρορο ς 
D iv de 


τῶν δὲ, Θωλασσοπότης᾽ καὶ μάχη ε αὐταὶς ἐγεγένητο. MES. 


OIM BRA "t da 


let gubernator, infulam. Hortator autem illis flabat, atque. 
infulae, velut naves longae , ad remigium celeriter move- 
bantur. Ac primo duas aut tres videbamus: deinde appa- 


' ruere vel fexcéntae , quae intervallo capto proelium com- — 


mitterent, & pugnarent claffibus. Multae igitur adverfis - 
proris concurrebant , multae ab. impulfu vcititesionded 
mergebantur : aliae fibi implicitae pugnabant foiiepi aua 
facile exfolvebantur. Conflituti enim in prora alacritatem 

oftendebant maximam , tranfilientes in navgs η & 
caedem ibi edentes: captivum quidem duxit nemo. Pro fer« - 
reis manibus polypodas magnos ; revinctos fibi invicem 
iniiciebant , qui filvam complexi retinerént infulam. I X 
bant vero οὐ ῥά) . quae fingula plauftrum: implerent, δὲ 
geri magnitudine fpongias ; nfque fe. invicem vulneraba 
Dux erat alterius claffis Aeolocentaurus , alterius Thalafz- 
fopotes id ρε Pugna 1 inter ολων] exorta, ut 


ΤῊ 
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ὡς εδόκει, λείας ενεκα ἐλέγετο γὰρ ὁ Θαλασσοπότης 
πολλὰς ἀγέλας δελφίνων τοῦ Αἰολογενταύρου ἐληλώ- 
κέναι; ὡς ἦν ἀκούειν ἐπικαλούντων ἀλλήλοις; xoi τῶ 
ὀνόματα τῶν βασιλέων ἐπιβοωμένων. τέλος δὲ, γρκῶσιν 
οἱ TOU V Αἰολοκενταύρου. καὶ νήσους τε τῶν πολεμίων κα- 
ταδύουσιν ἀμφὶ τὰς πεντήκοντω» καὶ ἑκατόν καὶ ἄλ- 
λας τρεῖς λαμβάνουσιν αὑτοῖς ἀνδράσιν. αἱ δὲ λοιπαὶ, 
πρύμναν χρουσώμεναι» ἔφευγον. οἱ δὲ, μέχρι τινὸς δώ- 
ξαντες, ἐπειδὴ € ἱσπέρω ἤν» τραπόμενοι πρὸς τῷ νωυάγιω:- 
τῶν πλείστων ἐπεκράτησαν, } καὶ τα ἑωυτῶν ἀνείλοντο. 
. xd γὰρ ἐκείνων κατέδυσαν vi νῆσοι οὐκ ἐλάττους τῶν oy- 
δοήκοντα. € AA δὲ x2) τρόπαιον τῆς γησομιουχίος ἐπὶ 
τῇ κεφαλῇ τοῦ κήτους μίαν. τῶν πρλεμίων νήσον oya- 
σταυρώσαντες. εκείνην μὲν οὖν τὴν γύκτα περὶ τὸ apto 
Ἠνλίσαντο : ἐξάψαντες αὐτοῦ τὰ ἀπόγειω,. καὶ em ἀγ- 
κυρῶν πλησίον ὀρμσάρ, μενοι. καὶ yao ἀγκύραις ἐχρῶντο 
μεγάλαις, » ὑωλίναις, καρτεραῖῖς. τῇ ὑστερωίῳ δὲ ϑύσαν- 
fuerat de praeda. Dicebatur enim Thalaffopotes greges mul- 
tos delphinorum Aeolocentauri abegiffe, quantum audire 
dabatur, cum inclamarent fibi invicem , & regum nomina 
appellarent. Tandem vincunt Aeolocentauri x atque 
infulas hoftium. demergunt centum circiter & quinquagin- 
ta, tres.alias cum ipfis viris capiunt: reliquae remis inhi- 
bentes fugiunt. . Hi vero aliquo ufque eos perfecuti , fub 
vefperam converfi ad naufragia , pleraque in fuam potefta- 
tem redegerunt, & receperunt. fua: nam ipforum quoque 
infulae o&oginta non minus fubmer(ae fuerant. Statuerunt 
vero tropaeum. pugnae infularis , una infularum hoftilium 
in capite ceti fufpenfa. Illam igitur. no&em circa belluam, 
revin&is ab ea retinaculis, ὃς iatis circa ancoris, tranfege- 


re: nam ancoris quoque utebantur magnis , vitreis, validis. 
& 3 
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τες ἐπὶ του κήτους, καὺ τοὺς οἰκείους NUUS 
τοῦ, ἀπέπλεον ἡδόμενοι, καὶ ὥσπερ Moins « ε 
ταυτα μὲν τὼ κατὰ τὴν ῥησομαλαν. nite V 
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EN RAB HISTORIXKXE 
LIBER SECUNDUS. 


As hoc inde tempore cum non amplius ferrem illam in 
ceto vivendi rationem , & commoratione illa gravarer, 
exeundi aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem 
placuit dextro pariete perfoffo aufugere: iamque excidere 
illud coeperamus. Cum vero ad quinque ftadia progretfi 
nihil efficeremus , fodiendi confilio abie&to , incendere fil- 
vam ftatuimus: ita quippe morituram belluam, quo facto 
facilem nobis futurum exitum. A caudinis igitur partibus 
| initio fa&o eam incendimus: ac feptem dies totidemque no- 
&es non fenfit ardorem, o&avo autem nonoque aegrota- 


re eum intelleximus: hiabat enim tardius, δε, fi hiaret, fta-- 


tim os elaudebat. Decimo undecimoque plane iam ad mor- 
R 4 


& 


264 Ἱς τι πρ λα) 


δυσῶδες ἥν. τῇ δωδεκάτῃ δὲ μόγις tora ὡς; εἰ μή 
τις χαινόντος αὐτου ὑποστηρίξειε τοὺς. γομφίως.. ὥστε 
μηκέτι συγκλεῖσαι ΐ κιγδυνεύσομεν κατακλεισιθέγτερ ἐ εν 
νεκρῷ αὐτῷ ἀπολέσθαι) οὕτω δὰ τὸ. στόμα, μεγάλαις 
δοκοὺς διερείσαντες. » τὴν ναῦν ἐπεσκευάζεμεν, ὕδωρ τε ὡς 
ὅτι πλεῖστον. ἐμβαλλόμενοι καὶ τάλλα ἐπιτήδεια. κυ- 
βερνήσειν δ᾽ ἔμελλεν ὁ Σκίνθαρος᾽ τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ, τὸ μὲν 
δη τεθνήκει. μεις δ᾽ ἀνελκύσαντες τὸ πλοιον, καὶ dit ᾿ς 
τῶν ἀραιωμάτων δια αγόντες 1 καὶ εἰς τῶν ὀδόντων εξά- 
apres, aene καθήκαμεν t ἐς τὴν ϑώλωτταν᾽ ἐπιβάντες 
^ ἐπὶ τωγῶτα; "αὶ à Ούσώντες τῷ Ὁ Τ Ποσειδῶνι; αὐτοῦ mapa 
τὸ τρόπαιον à ἡμέρας τρεῖς ἐπάυλισώμενοι à ( νηνεμίω : γὰρ 
Ἦ) τῇ Rrápri ἀπεπλεύσαμεν. ένθα δ πολλοῖς τῶν ἐπ 
δὴ; ὧν μέρ γεκροὶς ἀπηντῶμεν , καὶ προσωκέλλοµεν. 
καὶ τὰ σώματα καταμετροῦντες.» à ἀϑαυμάφομεν.. καὶ 
ἡμέρας μέν τινῶς ἐπλέομεν, εὐκρώτω ἀέρι χρώμενοι" ἔπει. 


tem fpe&tabat , atque olebat male. Duodecimo vix tandem 
animadvertimus, "nifi quis illo hiante difcunearet maxilla- 
res, quo minus claudere illos pofict, periculum effe, πε in« 
clufi in cadavere una periremus, Iraque ore ilhus magnis 
trabibus difcuneato , navem paravimus, ὃς aqua, quam plu-. 
rima impofita , & neceffariis reliquis: gubernaturus autem. - 
erat Scintharus. Proxima luce cetus. quidem. iam erat mor- - 
tuus. Nos vero extradium navigium ,.& per dentium in4 - 
ter(titia. tradu&um , fufpenfumque 6, dentibus. placide. in. - 
mare demifimus. Tum tergo confcenío., facraque. re ΝΕ: 
ptuno fada, ibidem prope tropaeum, commorati triduo. - 
quod malacia effet, quarto folvimus. Hic in. multos'de nas 
vali illo proelio mortuos incidimus , , offendimufque, acdi«- 
menfi corpora cum admiratione fümns. Ac dies quidem. - 
aliquot navigavimus aére temperato ufi; deinde. borea flan - 
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7A βορέου σφοδροῦ πνεύσαντος μέγα κρύος ἐγένετο ; καὶ 
ὑπ αὐτοῦ πᾶν ἐπώγη Τὸ πέλαγος » οὐκ € ξεπιπολῆς μό- 
νο ἀλλὰ xoti ἐς (βάθος, ὅσον ες τετροκοσίας ὀργυίας" 
ὥστε x00 ὠποβάντας διοβέειν ἐπὼ τοῦ κρυστάλλου. ἔπι- 
μένοντος. οὖν τοῦ πνεύματος Φέρει οὐ ϑυνάμενοι, τοῖόνδε 
τι ἐπενοήσωμεν. ( ὁ δὲ τὴν γνώμην ἀποφηνάμενος. d ὃ 
2κώθαρος, ) mue yayris yao ἐν τῷ o Ud σπήλαιον μέ: 
Di εν τούτῳ ἐμείναμεν. ἡμέρας τριάκόντα;» πῦρ ayd- - 
καίοντες, καὶ | σιτούμενοι. τοὺς ixfog εὑρίσκομεν δὲ ἀνο-- 
βύττοντες. . ἐπεὶ ὁ à δὲ ἤδη ἐπέλιπε τὰ ἐπιτήδεια. προσελθόν- 
τες; καὶ την ναὺν πεπηγυϊαν ἀνασπάσαντες» καὶ πετά- 
σαντες τὴν ὀβόνην, ἐσυρόμεθα ὦ ὥσπερ πλέοντες λείως καὶ 
προσηνῶς » ἐπὶ τοῦ πάγου δολισθαήουτες. ἡμέρᾳ δὲ 
πέμπτῃ ἀλέα τε ἥν, καὶ ὁ πάγος ἐλύετο, xe. ὕδωρ 
πάντα αὖθις s ἐγίγνετο. Ἠλεύσωντες δὲ ὅσον τριακοσίους 3 
σταδίους, νήσῳ μίκρο καὶ ἐρήμῳ προσηνέχθημεν, ἀφ᾽ 


8 Πῦρ ἀναχαίοντες Εντ βώμο, σδέτες τέλεον ἁπωλόλειται j ere 
λόχε, οὐχ. ἔμελλεν ὁ πάγος “αλπό- 
ενος τῷ πυρὶ. εἷς ὕδω αὖθις μετα- 
ποιε Ίσδαι, καὶ πῶς οὐχὶ XATAXAU- 


ἀπίθανος ἡ πλάσις παρὰ τὸ τῇ φύ: 
gei σὸν Tft. V. 


te vehementi, frigus magnum. oritur, a quo totum mare 
 congelatur , non in extremitate modo, fed in profundum 
etiam ad trécentos circiter paffus , ita ut egreffi per glaciem 
difcurreremus. Durante autem vento, cum ferre non. pof- 
femus , tale quid excogitamus, confili au&ore Scintharo. 
Effoffo intra aquam fpecu. maximo, triginta in hoc dies, 
manfimus , accenfo igni, in cibo utentes pifcibus, quos in-. 
ter fodiendum inveniebatritis, Deficientibus vero. iam ne- 
ceffariis, agereffi: navem gelu. firmatam extrahimus, paffo-. 
'que velo, vehimur quafi nayigantes levi blandoque. motu. 
labentes . per glaciem. Quinto inde die aeítus fit , folvitur. 
glacies, in aquam redeunt oninia. Trecenta ferme ftadia. 
navigaveramus, cum delati fumus ad infulam patvam a ac de- 
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ἧς ὕδωρ λαβόντες (ε ἐπελελούπει γὰρ ido δύο ταύ-. 4 
paus ἀγρίους κατατοξεύσαντες, ἀπεπλεύσαμεν.. οἱ y? 
ταῦροι οὗτοι» τὰ κέρατα οὐκ επὶ τῆς κες Φαλῆς εἰχον, ὦ 
ὑπὸ τοῖς ὀφθαλμοῖς. ὁ ὥσπερ ὁ Maps "Eloy. μετ᾽ οὖ 
πολὺ δὲ εἰς πέλαγος ἐμβαίνομεν, οὐχ, ὕδατος, ἀλλὰ 
γάλακτος. καὶ ymo £y αὐτῷ ἐφαίνετο λευκή, dns 
ἀμπέλων. " δε ἡ νήσος, τυρὸς μέγιστος. πώνυ συ 
πηγῶς, ὡς ὕστερον ἐμφαγόντες ἐμαάδομεν, σταδίων | εἰς. ; 
κοσιπῶτε τὸ μέγεθος" αἱ δ᾽ ἀμπελοι; βοτρύων πλήρεις 
οὐ μέντοι οἶνον, ἄλλα γάλα ἐξ αὐτῶν ἀπεῤλίβομεν | 
i£ ρὸν δ᾽ εν μέση τῇ νήσῳ ἀνῳκοδόμητο, Γαλατείας τη: 
Νηρηΐδες. ὦ ώς ἐδήλου τὸ τὸ ἐπίγραμμα. ὅσον οὖν χρόνον tx 
ἐμείναμεν», ὄψον μὲν ἡμῖν καὶ σιτίον y γη παρειχε» "0 y 
δὲ τὸ ἐκ τῶν βοτρύων γάλα. βασιλεύειν δὲ τούτων τῶν 
χωρίων ἐλέγετο Topo ἡ ή Σαλμωνέως; μετα την ἐντεῦθε; i | 
ἀπαλλαγὴν. ταύτην παρὰ τοῦ Ποσειδῶνος λαβοῦσα 
τὴν τιμήν. Metavreg δ᾽ ἡμέρας ἐν τῇ γήσω ποτε, τῇ 


fertam. Hic aqua haufta , iam enim defecerat, confe ni que - 
fagittarum ope filveftribus duobus bubus, rurfum n: γ- σᾱ- 
vimus. Hi vero tauri non in capite habebant cornua , fe 
quod Momus cenfebat , fub oculis. Non ita multo pof 
pelagus intramus non aquae illud, fed lactis. - ον. eo. 
confpiciebatur, plena vitibus, Erat. autem haec i gu 
feus maximus plane compactus , uti poftea edendo e: 
ti fumus, ftadiorum quinque & viginti magnitudi 1e:s [- 
tes porro uvis indutae. Verum non vinum. inde, fed 
expreffimus. Aedes in media infula exftru&a erat Gal: 
[ La&eae] Nereidis , quod indicabat inferiptio. Quamdiu d 
tur.ibi manfimus , cibum pariter atque. opfonia : mad 

bis praebuit, potum vero lac de uvis. Regnare his regic 
nibus dicebatur Tyro [Czfea] Salmonei filia 2 hune fibi ἐς 
norem, poftquam hinc diíceffit , nacta. Morati in infula di: 
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ἕκτῃ ἐξωρμίσαμεν,. αὔρας μέν τινὸς παραπεμπούσης, 
λειοκύμονος δὲ οἱ οὔσης τής Φαλώττης. τῇ ὀγδόῃ δὲ ἡ ἡμέρω 
πλέοντες, οὐκ ἔτι διὰ τοῦ γάλακτος, ἀλλ᾽ Ίδη ἐν ὡλ- 
μυρῷ xe κυανῷ ὕδατι; καβορώμεν ἀνθρώπους πολλοὺς 
ἐπὶ τοῦ πελάγους διαθέωτως, ὃ ὥπαντω ἡμῖν προσεοικό- 
τας, καὶ τὰ σώματα, καὶ τὰ μεγέθη. πλὴν μόνων τῶν 
ποδῶν ταυτα γὰρ Φέλλινα εἶχον ἀφ᾽ οὗ δὴ, οἶμαι» 
καὶ ἐκωλοῦντο Φελλόποδες.  ἐβαυμάζομεν οὖν ἰδόντες οὐ 
βαπτιζομένους, ἀλλ’ ὑπερέχοντας τῶν κυμάτων, κοὶ 
ὠδεῶς ὁδοιποροῦντας" οἱ δὲ καὶ προσῄεσαν, PY ἦσπά- 

ζωτο ἡ ἡμας Ἑλληνικῇ Φωνῇ, ἔλεγόν τε εἰς Φελλὼ τὴν 
αὐτῶν πατρίδα ἐπείγεσθαι" μέχρι μὲν δ τινος συνωδοι- 
πόρουν. ἡμῖν παραθέοτες: εἶτα ἀποτραπόμενοι τῆς ὁδου, 
ἐβάδιῴν, εὔπλοιων ἡμῖν ἐπευξάμενοι. μετ᾽ ὀλίγον. δε, 
πολλαὶ νῆσοι ἐφαίνοντο" πλησίον μὲν εξ ἀριστερῶν 4 
Φελλὼ, ἐς ἣν ἐκεῖνοι ἔσπευδον, πόλις ἐπὶ μεγάλου x2 


quinque, fexto folvimus, aura quidem nos quadam pro- 
fequente , non nifi levibus tamen flu&ibus moto mari. 
O&avo die, non iam la&eo navigantes , fed falfo mari ὃς 
caeruleo, videmus homines multos per mare currentes, 
omni ex parte nobis fimiles, corporibus & ftatura , pedi- 
. bus folum exceptis: hos enim habent εκ. fubere, a quo 
nempe etiam appellantur, puto, Phellopodes [ fueripedes. ] 
Miramur igitur, cum videmus, illos non mergi, fed emi. 
nentes fuper flu&us , ac fine metu viam facientes. Atque 
adeunt nos etiam , & Graeca lingua falutant , dicuntque , 
in fuam fe patriam Phello [ [ιδεα ] contendere. Et ali- 
quoufque iuxta currentes nobifcum" iter faciunt: deinde 
diverfi abeunt, felicem nobis: navigationem precati. Poft 
paulo infulae apparent multae: in proximo ad finiftram 
Phello , in quam illi feftinabant, urbs in magno δὲ rotun- 
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Ti 3 τὸν ἡ τ 
' στρογγύλου Φελλῶ κατοικουμέρη.. πόῤῥοθεν. yel 
Me £y δεξια. πέντε μέγισται καὶ ὑψηλότωται», καὶ : 
4 
πῦρ πολὺ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀνεκαίετο. Κατὰ δὲ τὴ τὴν πρώραν, | 
μία πλατειω, καὶ. ταπεινὴ. σταδίους. ποια, Y 
ἐλάττους πενταικοσίων. ἤδη δὲ πλησίον Tg "ena καὶ αυ Ww 


T 


μαστή τις αὖρα περιέπγευσεν ἡμᾶς, ἠδέια» : καὶ εὐά | 
οἵαν Φησὶν ὁ συγγραφεὺς. Ἡρόδοτος ἀπόξειν τὴ codd τὶ 
μόνος ᾿Αραβίας. oi οἷον γὰρ ἀπὸ ὁ ῥόδου, » καὶ ναῤκίσσου κε ; 
ὑακίνθου, καὶ κρίνων, καὶ ἴων, ἔτι δὲ μυῤσίνης, κε καὶ 
δάφνης, καὶ ἢ ἀμπελάνθης, τοιοῦτον ἡμῖν τὸ ὃ ἡδὺ τροσέβαλ- - 
λεν ἡσιϑέντες δὲ τῇ ὀδμῇ, καὶ χρηστα £x x μακρῶν: πό ὧν. 
ἐλπίσαντες; vag ὀλίγον ἤδη πλησίον τῆς γήσου [7 
μεθα. ἔνθω δὴ καὶ καθεωρῶμεν λιμένας. τε πο, 4 2 T 
"racay ὠκλύστους, καὶ μεγάλους, x πσταμ "LU 


δὺς eT l0 da. 


ἐξιόντας 7 ἠρέμα ες ην. Φόλαττον E EA δὲ ο, 
ὕλας. καὶ ὄρνεα μουσικῷ, τὸ μὲν er τῶν ἠϊόνων de 4 
τι, πολλα δὲ καὶ ἐπὶ τῶν κλάδων. Dn δὲ κοῦφος. xai 


p πριμ seu : 
do. e ect ata e » longinquo & . dextrorfum n agis. 
quinque. maximae atque altiffimae , in quibus i iguis ard 
multus, . Verfus. proram lata una & humilis, ftadiis di: 
non: minus quingentis. Iam. vero prope. ramas 
circa. nos fpirabat admirabilis , fuavis., & odora, . 
Herodotus hiftoricus fpirare ait a felici. Arabia: ίνα - 
a rofa, .& narciffo, & hyacintho, & liliis. , & violis, n myrto 
praeterea &. lauro , atque vitis flore; tam fuave qui dam ad 
nares nobis accidit. Dele&ati odore. & optima quaeque. poft 
longos labores dum. fperamus, μμ υκ τνν τος ; ab. 
fumus ab infula. Hic & portus videmus.multos circur 
tutos a flu&ibus & fpatiofos , fluminaque: pellucida pla 
exeuntia in mare: ad haec prata; & filvás lucantiorbuli 2v 
tum in litoribus canentes , tum multas in ramis. Aér por- 


μοὐς τε 


Ü 
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οὔπγους περιεκέχυτο τὴν ape καὶ αὖραι δέ τινες ἦδέῆαι 
διαπγέουσαι;, ἡ ἠρέμα. τὴν ὕλην δεσάλευον" ὁ ὥστε καὶ ἀπὸ 
τῶν κλάδων κινουμένων; τερπνὰ καὶ συνεχή μέλη ὥστ ἐ- 
συρίζετο, t ἐοικότα. τοῖς ἐπ᾿ ἐρημίας αὐλήμασι τῶν 7 Ae 
γίων αὐλῶν: καὶ à μὴν καὶ βοὴ σύμμικτος ἠκούετο , οὐ 
ϑορυβώδης, ἀλλ᾽ οἵω γένοιτ᾽ ἂν ἐν συμποσίῳ, τῶν μὲν 
αὐλούντων,. ἄλλων δὲ i ἐπωινούντων;, ἐνίων δὲ κροτούντων 
πρὸς αὐλὸν, ἢ ἢ κιθάραν. Τούτοις ἅ aac κηλούμενοι, κατ- 

dne ὁρμίσαντες δὲ τὴν γαυν ἀπεβαίνομεν, τὸ τὸν Σικίν-: 
βρω i ἐν αὐτῇ, καὶ δύο τῶν ἑταίρων ἀπολιπόντες. . προὶόν- 
τες δὲ δὰ λειμώνος εὐώνθουντος - € ἐτυγχάνομεν Τοῖς Φρου- 
pois : καὶ περιπόλοις" οἱ δὲ δήσαντες ἡ ἡμὰς ῥοδίνοις στεθά-- 
γοις ; οὗτος γαρ μέγιστος παρ’ αὐτοῖς δεσμός ὁ ἐστιν; » ἀνη- 
yo ὡς 1 τὸν ἄρχοντα: παρ ὧν δὴ καθ᾿ ὁδὸν ἡ quadra ue ὡς 

ἢ μὲν νήσος εἴη τῶν Δίακάρων προσαγορευοµένων n ἄρχοι 
δὲ ὁ ὁ Kong Ῥαδάμανθυς. καὶ δὴ ἀναχθέντες ὡς αὐτὸν, ἐν 


: τ᾿ Περιεχέχυτο) ᾿Αντὶ τοῦ περιε]- 11 Ἐὐαγθοῦς) Γράφεται εὐάνθη- 


XE y ὑπείληφε, περιέβαλλεν, περι-. οτος. (leg. εὐανθοῦντος, ut in ει 
ελίχμαζεν. V. (mspiAdpvaZev. V.) exftat.) 

ro levis ὃς molliter fpirans circumfufus regioni erat , atque 
aurae quaedam fuaves leni flatu filvam motabant. Taque 
& a ranis motis, iucunda perpetuaque cantica "fibilabant; 
fimilia cantibus, qui ab obliquis fiftulis in loco deferto redi 
duntur. Sed clamor etiam Hüxtus exaudiebatur ,' non ille 
tumultuofus; fed qualis oriatur in convivio; ην 


6 


aliis tibias, aliis laudantibus, plaudentibus ad tibiam citha- 
ramve aliis. Hifce omnibus dum demuleemur, allabiritir ἢ 


firmataque in portu navi , exfcendimus, reli&is in ea Scin- 


tharo cum duobus fociis. Progreffi per pratum floridum ;* 
in praefidiarios. litorifque cuftodes- incidimus, qui rofeis" 
nos coronis vinctos (duriffimum hoc apud' illos" vincülüm ' 


eft) ad principem: abduxere: a/quibus in "via "Audivimus; 


hanc effe Beatorum , qui vocantur; infülám ; imperitare in ' 


ea Rhadamanthum, lain dédudi: ad illum , quarti" ftetimus ^ 


270 nuc mu πώ. 
7 τάξει τῶν δικαζομένων ε ἐστήμεν τέταρτοι. Ἦκ 4 1 μὲν 
πρώτη δίκη, περὶ δ Λίαντος τοῦ Ὁ Τελαμῶνος »εἴτε χρὴ αὐ- 
τον cua τοῖς ἥρωσιν , ere καὶ μή κατηγορεῖτο δὲ αὐ- 
τοῦ » ὅτι papa , καὶ ἑαυτὸν ἀπεκτόνοι τέλος. δὲ, πολ- 
λῶν ῥηθέντων, ὁ ὃ Ῥαδάμανθυς ἀπεφαίνετο, νυν μὲν αὐ- 
τὸν πιόμενον τοῦ ἐλλεβόρου, παραδοθήναι Ἱπποκράτει 
τῷ Ko ἰατρῶ, ὕστερον d δὲ σωφροήσαντα» μετέχειν 2 του 
συμποσίου. Δευτέρα δὲ ἦν κρίσις ἐρωτικὴ, Θησέως : καὶ 3 
Μενελάου περὶ. τῆς Ἑλένης διωγωνιζομένων, ποτέρω αὐ- 
τὴν χρὴ συνοικεῖν. καὶ ὃ ᾿Ῥαδαμανθυς i ἐδίκασε Μενελάῳ. 4 
συγεῖγαι αὐτὴν » ὦ τε καὶ τοσαῦτα πονήσαντι E" 
γεύσαντι τοῦ γάμου tree καὶ γὰρ αὐτῶ Θησεῖ μι 
ἄλλας εἶνωι γυνοϊκος, τήν τε ᾿Αμαξόνα, καὶ τὰς τού 
9 Ἰ]ήωος θυγατέρας. Τρίτη δ᾽ ἐδικάσ'ϑη περὶ ) reta 3 
Ἀλεξώνὸῃ ὦ TE τῷ. o Φιλίππου , καὶ ᾿Δυνίβῳ. τῷ Καρχη- - 
δονίω. καὶ ἐδοξε προέχειν ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ Sáng αὐ- 

10 τῷ à ἐτέθη παρα Κύρο το τὸν Πέρση», τὸν πρότερον. Téreg- 


eo 


in ferie eorum, qui iudicandi erant. Primum iudicium erat | 
de Telamonio Aiace, utrum par fit , eum verfari cum He- 
toibus, necne? übccofabalux autem hoc nomine , quod fu- - 
riofus fuiffet , atque ipfe manus fibi intuliffet. Tandem cum - 
multa utrinque: di&a. effent, pronuntiavit Rhadamanthus, - 
lam quidem helleboro poto traderetur Hippocrati. Coo Medico ,- | 
pofterum ubi refipuiffet , convivio adhiberetur. Alterum erat am 
torium iudicium , Thefeo ὃς Menelao de Helena. conten-- 
dentibus , cum utro ea habitare deberet? iudicavitque R ha- 
damanthus , Z/lam effe cum Menelao , qui nuptiarum illius cau- 
f& tot. labores , pericula tot , fubilffet. Etenim Thefeo. alias « 

inulieres ,' Amazonem illam , & Minois filias. Tertia caufa iu- 
dicata eft de loco antiquiore inter Alexandrum Philippi & 
Hannibalem Carthaginienfem , & primas deberi , vifum eft, 
Alexandro, ac fella ei pofita iuxta Cyrum maiorem Per- 


/ 
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τὸι δ᾽ ᾿ἡμεῖς προσηνέχθημεν. xal ὁ μὲν ἢ ἤρετο, τί παθόν-- 
τες» ἔτι ζῶντες i ἱεροῦ χωρίου ἐπιβαίημεν' ἡμεὶς δὲ πάντα 
ἑξῆς “διηγησάμεθα. οὕτω δὲ μεταστησόμωος ἡμᾶς, ἐπὶ 
πολὺν χρόνον ἐσκέπτετο, καὶ τοῖς συνέδροις ἢ ἐκοινοῦτο περὶ 

ἡμῶν. συνήδρευον δὲ ἄλλοι τε πολλοὶ. καὶ ᾿Αριστείδης 
ὁ δίκαιος, ὁ ὁ Ἀθηναϊος, ὡς ο ἔδοξεν αὐτῷ : ἀπεφήνατο, 
τῆς μὲν πολυπραγ μοσύνης καὶ τῆς ἀπ ὀδὴμίᾶς » ἐπειδὰν 
auro aya pue » δούνωι τὰς εὐθύνας, τὸ δὲ νυνὶ; ῥητὸν χρόνον 

είνωντας εν τῇ νήσῳ. καὶ συνδιαιτηθόντας τοῖς ἥρωσιν, 
ἀπελθεῖν. έταξε δὲ καὶ τὴν προθεσμίαν τὴς ἐπιδημίας, 
μὴ πλεῖον μηνῶν ὁ ἑπτά. Τοὐντεῦθεν απομάτω, ἡμῖν τῶν 
στεφάνων. περιῤῥυέντων » ἑλελύμεύα., καὶ εἰς τὴν πόλιν 
ἠγόμεθα, ε εἰς τὸ τῶν Μακάρων. συμπόσιον. αὕτη μὲν οὖν 
ἡ πόλις πᾶσα χρυση , τὸ δὲ τεῖχος περίκειται gpeespety- 
ὀνον. πύλαι δέ εἰσῖν ἑπτὰ πάσωι μονόξυλοι κιννωμώμι- 


13: Αὔτη μὲν οὖν ἡ πόλις) Εἰς τοὺς ᾿αἧς Ἱερουσαλὴμέ ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ᾿ 


καθ᾿ ἡ ἡμᾶς ὃ γόης ξοιχεν ἁγίους pro συγεγεχθηναι ἄλληγερικῶς di εξπλ- 
οφήτας διαπαίζειν, ἐφ᾽ οἷς οὗτοι περὶ. Sw. V. 

fam. Quarti nos admoti fumus. Atque ille quidem interro- 
gat , Qua τε impulfi , vivi adhuc facram regionem. ingreffi. e[fe- 
mus ?.Nos vero omnia. deinceps: enarramus. Sic vero no- 
bis fecedere aliquantum iuffis, diu confiderat , fuifqué cum 
affefforibus. de nobis communicat. Aderant autem illi in 
confilio- tum. alii plures, tum. Ariftides iuftus Athenienfis. 
Cum vero vifum ipfi effet , pronuntiavit , Curiofitatis quidem 
δ᾽ profetlionis poenas nos , ubi mortui. fuiffemus , | daturos : iam 
vero diclo tempore in infula. morati , & convictu Heroum ufi , abi- 
remus... Conftituit..autem. étiam diem commorationis, ne 
plus feptem- menfibus maneremus. Hinc fua fponte defluen- 
tibus coronis liberati in urbem introdu&i fumus ,.ad bea- 
torum convivium.. Haec urbs tota aurea : moenia circum- 
pofita fmaragdina: portae feptem ex uno fingulae trunco 
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, momo vaporatae. Verum pro aqua in foliis ros calid 15. — 


372 Lue D We | 
νοι. Τὸ μέντοι éd Dos τή τής πόλεως, καὶ ἡ ἐντὸς του τέί- 
χευς yn i ἑλεθαντίη, va δὲ πάντων εῶν ν βηρύλλου A- 
θου ὠκοδὸ μήμένοι » καὶ ὃ βωμὸ εν αὐτοὶς μέγιστοι à μονό- 
λίθοι, ἀμεθύστινοι. ,€£Q ὧν ποιοῦσι τὸς ἑκατόμβας. περ 
δὲ τὴν πόλιν; ῥεῖ ποταμὸς μύρου τοῦ κωλλίστου, τὸ 
πλάτος πηχέων ἑκατὸν βασιλικῶν, n » βάβος δὲ, ὥστε νεῖν 
εὐμαρῶς. λουτρὸ δέ ἐστιν αὐτοὺς, οἶκοι μεγάλοι, ὑάλι- 
νοι» Τῷ κυναμώμῳ ἐγκαιόμενοι. ἀντὶ μέντοι τοῦ V ὕδατος» 
ἐν ταῖς πυέλοις δρόσος Seu ἐστιν. Ἔσθητι δὲ χρῶνται» 
ἀραχνίοις λεπτοῖς, πορθύροις. erai δὲ σώματα μὲν οὐκ, : 
ἔχρυσιν, ἀλλ᾽ ὀναίρεις καὶ ᾿ἄσαρκοί εἰσὶ» μορφὴν δὲ καὶ 1 
ἰδέων μόνον ἐμφαίνουσι. καὶ ἀσώματοι. ὄντες. ὅμως οὖν 
ἑστᾶσι ; καὶ κινόυνται, καὶ Φρονουσι , καὶ Φωνὴν ἀφιᾶσι. 
καὶ ὅλως ἔοικε γυμνή τις ἢ ἱ ψυχὴ αὐτῶν περιπολεῖν, τὴν ! 
του σώματος ὁμοιότητῶ περικειμένη. « εἰ γοῦν μῆ ἢ ἅψαιτό 4 
Ti, οὐκ ἂν ἐλέγξειε μη £a σῶμα τὸ ὁρώμενον. εἰσὶ yag ! 


AU ᾽Αναφες) Τραι. ἀφανεῖς. G. 


elaboratae cinnamominae: folum ii quodque intra mu- 
ros terrae eft, eburneum: templa omnium Deorum e be- 
ryllo gemma aedificata, & altaria in iis maxima, ex υπα 
gemma amethyflina,, i in quibus hecatombàs faciunt. Cir-. ἶ 
cum urbem fluit amnis unguenti pulcherrimi , cuius s latitu-- ' 
do centum cubitorum regiorum ; profunditas ea, ut facile - 
fit natare. Balnea funt iliis. aedes magnae , vitreae, cinnas - 


In veflitu utuntur aranearum telis tenuibus , purpureis. - 
Corpora ipfi non habent , [ο ta&tum effugiunt , carnis e ἫΝ 
pertes, figuram folam & fpeciem oftendunt, ac licet corpo rd 
non habeant, tamen ftant, moventur , fapiunt, vocem emit-- 
tunt. Et omnino videtur. nuda quodammodo anima illc 
rum obverfari , fimilitudinem quandam induta corporis. N 
fi enim tetigerit aliquis, non convincarur, corpus non e de 
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ὥσπερ σκιαὶ ὀρθαὶ, οὐ µέλαμοι. γηράσκει. δὲ οὐδὼς, 
ἀλλ᾽ &Q' ἧς ἂν ἠλικίας. ἔλθῃ ; παραμένει. οὐ μὴν οὐδὲ νὺξ 
παρ αὐτοῖς γίγνεται, £00" ἡ ἡμέρα π΄ ἄνυ Napier jr ἄλλα 
καθάπερ το το λυκαυγες ἤδη πρὸς ἕω j μηδέπω δρωνείλουνε 
| τος nM, τοιοῦτον. φώς. ἐπέχει. τὴν ym. καὶ μέντοι καὶ 
ὡρῶν. μίαν. ἴσασι τοῦ ἐτουξ᾽ αἰξὶ γὰρ. παρ᾽ αὐτοὶς fap 


ἐστὶ» καὶ εἷς: "άνεμος πνεῖ 0 δ Ζέφυρος. Ἡ. δὲ χώρα, πᾶσι 


μὲν: ἄνθεσι: πᾶσι δὲ Φυτοῖς ἡ ἡμέβοις τε καὶ δκιερθὶς τέθη- 
As αἱ ἱ μὲν γὰρ ἄμπελοι: 'δωδεκάφοροί, εἶσι, καὶ XA, 
μηνα. ἕκαστον. κριρποφοροῦσε' τὰς δὲ καὶ ῥοιὰς, καὶ τὰς µή- 
λέας» καὶ τὴν ἄλλην ὀπώραν». ἔλεγον jer εἴνον! τρισκοι]-- 
δεκάφορον" ὃ ἑνὸς yas panic TOU veto! αὐτοῖς Muss; δὲς 
παρποθορεν.. ἀντὶ δὲ πυροῦ; οἱ στόχυες ἄρτους ereín. inue 
επ ἄκρου Φύευσιν» ὥσστερ μύκητας. πηγαὶ δὲ περὶ τὴν 
πόλιν ὕδωτος μὲν πέντε: καὶ ἑξήκοντα καὶ τριουκόσιοι; 
μέλιτος δὲ ἄλλαι τοσαῦται; μύρου δὲ πεντακόσιοι, "μι- 


2 Οὐδὲ vf) Εἰς τὰ ὑπὲρ Θου- A3 Ἄρτον ἕτοιμον) Τὸ ἐξώγα- 
λὴν rcs iari ἐπισκώπτει. γεῖν ἄρταν £X, τῆς γῆς ὁ; ἘΣ μῳθεῖ. 


πὰ & ἢ 
Φος ο 4 


id, quod TA int enim: vain umbrae ere&ae , non ni- 
grae. Senéfcit nemo, fed qua aetate hitc' venerit, ea ma3- 
net.'Verum neque nox apud illos eff, neque "dies plane 


clara: fed quale eft mane diluculum , fole nondum exorto, 
tàlis'lux- terram obtinet. Unam etiam modo anni tenipe- 
ftatem norunt. Semper enim apud illos ver eft, & unus 
flat ventus , Zephyrus. Regio floribus omnibus , plantifque 


tum κοκ tum umbrofis viret. Vites quidem duodecies 
feraces , menfibus fingulis fruCtum ferunt. Pünicas vero ar- 


bores, & malos, & reliquas au&tumni: copias, dicebant etidnr 


tet & decies ferre: bis nempe unio menfe, qui Minous apud 

illos eft. Pro tritico fpicae panes iam parátos in fummo 

producunt ; velut fungos. Fontes circa urbem aquae quia. 

que & fexaginta. fupra trecentos, mellis totidem alii , un- 
Lucian. Vol. IV. | S 


M3 


τοῖς στόµασιν ἀνιφολογοῦντο, πατονίφει αὐτοὺς µετ 


feptem , δε o&o vini. Coenatio extra urbem ftru&a eft, 


funt arbores circa coenationem vitreae, magnae , de vitro 


Pro coronis, lufciniae, ὃς aves aliae cantrices , ex vicinis. 
pratis flores rofiris le&os inflar nivis in eos fpargunt cum 
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κρότερωι μέντοι αὑτῶι" καὶ ποταμοὶ γάλακτος ἑπτὰ, 
καὶ οἴνου ὀκτώ. Τὸ δὲ συμπόσιον, ἔξω τῆς πόλεως σε- 
ποῄήται, ἐν τῷ Ἠλυσίῳ “καλουμένῳ πεδίω" λειμὼν δέ 
εστι κάλλιστος, καὶ περὶ αὐτὸν ὕλη. παντοίω. πυκνὴ, 
ETT DUO, τοὺς κωτωκειμένους; καὶ στρωμνὴν μὲν ex 
τῶν ἀνθέων ὑποβέβληνται. διακονοῦντωι δὲ καὶ δαφέ- 
βουσίν ἑκώστω οἱ ἄνεμοι; πλήν γε του oivox oti. τούτου 
γὰρ οὐδὲν δέονται, ἀλλ᾽ ἔστι ὀένδρα περὶ τὸ συμπόσιο 
ὑάλινα, μεγάλα; τῆς διαυὴ γεστάτης ὑαλου᾽ ὁ καρπὸς, 

à" ἔστι τούτων τῶν δένδρων. ποτήρια παντοϊῶ καὶ τὰς 
κατασκευας, xol τὰ με γέθη. ἐπειδὰν οὖν παρίῃ τις εἰς] 
τὸ συμπόσιον; τρυγήσας £y à καὶ δύο τῶν ἐκπωμάτων 
παρατίθεται; τὰ δε αὐτίκα οἴνου πλήρη γίγνεταν, οὕτω 
μὲν πίνουσιν. ἀντὶ δὲ τῶν στεφάνων, ai ἀηδόνες, καὶ 
τἄλλα τὰ μουσικὰ ὀργξώ: ἐκ τῶν πλησίον λειμώνων, | 


6 Δισκονοῦνται) Εἰς τὰ περὶ Βραχμάνων Ῥερατολογούμενα τῶν 'Ασ- 
συρίων ὁιασύρει. V. ( Vid. Philoftr.) 


guenti autem quingenti, hi tamen minores: fluvii la 


in eo qui vocatur campus Elyfius. Eft autem pratum pul- - 
cherrimum , & circa illud filva varia, denfa , accumbenti- 
bus umbram faciens: ftragula de floribus fubie&a habent: | 
miniftrant omnia, & huc illuc ferunt venti , praeterquam 
quod vinum non infundunt: hoc enim nihil opus eft; fed 


pellucidiflimo. Porro fructus harum arborium funt pocula. 
varia figuris & magnitudinibus. Cum igitur advenit aliquis. 
in coenationem , decerptum unum alterumque poculum fi- 
bi apponit: at illa flatim vini plena fiunt, & fic bibunt. 
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δῆς ὑπερπετόμενα, x00) μην καὶ μυρίξονται cdi νεφέ- 
λαι πυκνοὶ ἀνασπάσασαι μύρον ἐκ τῶν πηγῶν; καὶ 
τοῦ ποταμοῦ 9 καὶ ἐπιστᾶσοι ὑπὲρ τὸ συμπόσιον 2 ἠρέμα 
τῶν ἀνέμων ἀποθλιβόντων., ὕουσι λεπτὸν » ὥσπερ δρόσον. 
Ἐπὶ δὲ τῶ o δείπνῳ. ᾿ μουσικῇ τε καὶ ὠδαῖς σχολάφουσιν' 
dores δὲ αὐτοῖς τὰ τοῦ Ὁμήρου € επη μάλιστα" καὶ αὐὖ- 
τὸς δὲ πάρεστι, καὶ συνευωχείται αὐτοῖς, ὑπὲρ τὸν Ὥδυσ- 
σέα κατακείμενος. οἱ μὲν οὖν χοροὶ ἐκ. παίδων εἰσὶ, καὶ 
παρθένων ἐξάρχρουσι δὲ, καὶ συνῴώδουσιν, Εὐνομός τε à 
Aciepüc , καὶ ᾿Αρίων à ὁ Λέσβιος » καὶ Arana , καὶ 
"Στησίχορος" καὶ yao: καὶ τοῦτον 7C αὐτοῖς ἐδεασώμην 
ἤδη τῆς Ἑλένης. αὐτῷ δηλλαγ μένης. ἐπειδὰν δὲ c οὗτοι 
παύσωνται ὠδοντες:. δεύτερος χορὸς. παρέρχεται ἐκ κύ- 
κων, καὶ à χελιδόνων, 3.20 ἀηδόνων" ἐπειδων δὲ xe οὗτοι 
erui; τότε δὴ πᾶσω ἡ ὕλη ἐπανλεῖ, τῶν ἀνέμων: κοτ- 
αρχόντων. Μέγιστον δὲ à πρὸς εὐφρροσύνην ἐκεῖνο ἔχου-- 
σι πηγαί εἰσι δύο παρὰ τὸ συμπόσιον, ἡ μὲν, γέλωτος, 


cantu fupervolantes. Unguentis perfunduntur hunc in mo. 
dum. Deníae nubes bibunt e fontibus-ac fluvio unguen- 
tum, deinde imminentes coenationi , placide urgentibus ven- 
tis, tanquam tenuem rorem demittunt. In coena muficae 
"vacant & cantibus. Canuntur ipfis Homeri maxime car- 
ina. Et adeft ipfe quoque, & cum illis epulatur , accunr- 
bens füpra Ulyffem. Chori puerorum funt & virginum. 
Ducunt eum concinuntque. Eunómus Locrus ;' & Lesbius 
"Arion, & Anacreon ; δὲ Stefichorus. Etenim hunc quoque 
apud illos vidi; iam reconcilata illi Helena. Hi vero cum 
canere defierunt, alter chorus procedit cycnorum; hirün- 
dinum, ac lufciniarum : δὲ ubi hi quoque cecinerunt, tum 
fane να tota fiftulis quafi fuccinit, ventis ducibus. Ma- 
"ximum & illud ad' hilaritatem adiumentum habent , quod fon- 
tes funt duo circa coenationem, rifus alter, alter ver 
S2 


xi 


vo τὸν Λακεδαιμόνιον, καὶ Φωκίωνω, xdi Τέλλο, 


.Scytham Anacharfin, & Zamolxin Thracem,, & Numam 


mideos quidem omnes , δὲ qui ad Ilium pugnarunt, p. prae- 
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"E δὲ, κ. £2 τούτων ἑκατέρας» πάντες ἐν ἀρχῇ τῆς εὖ-- 
ωχίας πίνουσι, καὶ τὸ λοιπον ἡδόμενοι, καὶ yer 
διάγουσι, Βούλομαι δὲ εἰπεῖν καὶ τῶν ἐπισήμων. οὓς τας 
παρ αὐτοῖς ἐθεασάμην. πάντας μὲν τοὺς ἡμιθέους, καὶ 
τοὺς ἐπὶ Ἴλιον στρατεύσαντας, πλήν y i: δὴ του ῦ Λοκρῦ | 
Αἴαντος" ἐκεῖνον δὲ μόνον ἔφασκον. ἐν τῷ τῶν ἀσεβῶν χώ- : 
po κολάξεσιθαι. βαρβάρων δὲ, Κύρους τε ἁμθοτέρους» 
καὶ τὸν Σκύθην ᾿Ανάχαρσιν;, καὶ τὸν ν Θρᾷκα Ζάμολ- 
ἕξιν; καὶ Νουμᾶν τὸν Ἰταλιώτην, καὶ μην καὶ Λυκοῦρ- 


τοὺς Ἀθηαίως, καὶ τοὺς σοφοὺς, ἄνευ ΤΠεριάνδρου.. εἷ- 
doy δὲ καὶ Σωκράτην τὸν ᾿Σωφρονίσχκου ἀδολεσχοῖντα ὲ 


μετὰ Νέστορος “καὶ Τ]Παλαμήδους" περὶ δὲ αὐτὸν ἦσαν 
p 


Ὕἀκινθός τε ὁ Λακεδαιμόνιος, καὶ à Θεσπιεὺς ΝΝάρ- 
κισσὸς» καὶ Ὕλλας, καὶ ἄλλοι καλοί. καί μοι ἐδόκει 
ἐρῶν τοῦ Υωκίνθου τὰ πολλὰ ὃ οὖν ἐκεῖνον δήλεγχεν : 
ἐλέγετο δὲ € χρλεπωίνειν αὐτῷ ὃ Ῥαδάμανθυς, καὶ ἥπει- 

4 Ἐθεωσάμην) Κατὰ κοινού τὸ ἐδιασάμον. pe 1 
voluptatis, e quorum altero in ipfo convivii principio. bi- 
bunt , δε quod füpereft iucunde & cum rifu agunt. Dicere 
iam volo , nobilium hominum quos apud illos viderim. Si 
ter Locrum Aiacem : illum folum dicebant in loco i impio ο: 
rum dare poenas. Barbarorum vero Cyrum utrumque, ὃς 


Italum: ac praeter lips Lycurgum Lacedaemonium, & Pho 0- 
cionem ac Tellum Athenienfes , ὃς Sapientes , Periandro 
excepto. Vidi etiam Socratem Sophronifci filium fermones 
caedentem cum Neftore & Palamede. Circa illum erantH /à 
cinthus Lacedaemonius , & Thefpienfis Narciffus , & Hylas, 
& pulchri alii. Et videbatur mihi amare Hyacinthum : mul 


ta fane illum redarguebant. Dicebatur autem iratus illi 


* 
- 
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ληκέναι πολλάκις ἐκβαλεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς νήσου, ἣν 
Φλυαρῇ » καὶ μη ἡ ϑέλῃ ἀφεὶς τὴν εἰρωνείαν, eduxi au. 
Ἠ]λότων δὲ μόνος οὐ παρῆν ἀλλ. ἐλέγετο καὶ οὐτὸς ἐν 
τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ. dw Nam πόλει T χρώμενος τῇ 
πολιτείᾳ » κρὸὶ τοῖς νόμοις οἷς συνέγραψε i πολπεύεσθαι. 
Οἱ μέντοι ἀμφ᾽ ᾿Δρίστιππόν τε καὶ ’Ἐπίκουρον τε τὼ πρῶ- 
τῷ παρ αὐτοῖς. ἐφέροντο, ἡδεὶς τε ὄντες. καὶ κεχίαρισ-- 
μένοι. καὶ συμποτικώτατοι. app δὲ καὶ TOP RW 
Φρύξ. τούτῳ δὲ ὅσω καὶ 'Ὑελωτοποιῷ χρῶνται. Διογέ ένης- 
μέν yo | Σνωπῶς, τοσούτο μετέβαλε τοῦ τρόπου, ὥστε. 
γῆμαι Λαΐδα τὴ τὴν ἑταίραν 3 ὀρχεῖσναί τε ὑπὸ μέθης πολ-- 
Acus, ἀνιστώμενον, καὶ ἡ παροινεῖν. τῶν δὲ Zona, οὐ- 
δεὶς παρῆν" ἐτι γὰρ ἐλέγοντο ἀναβαίνειν τὸ τὸν τῆς ἀρετῆς: 
ὄρθιον λόφου. ἠκούομεν δὲ καὶ, περὶ Χρυσίππου, ὅτι οὐ. 
πρότερον. αὐτῷ ἐπιβηναι τή τῆς νήσου Θέμις, πρὶν τὸ τέταρ- 
τον ἑαυτὸν ἐλλεβορίσ s τοὺς δὲ ᾿Ακωδημωϊκοὺς ἔλεγον 


12 Τῶν δὲ Στωϊκῶν -- ) Οἵα Que ἀχριβῶς 2 ἄγαν τοὺς di Um αὺς 
περὶ Στωϊκῶν, ἄνθρωπε; G. τοῖς Ἐφεχτικοις συνάπτει Λουχια- 


, 16 Τοὺς δὲ μας Qéóx. véc. V. (συνάπτεις, Δουχιανέ. Coll.), 


Rhadamanthus , & faepe minatus effe, de infula fe illum. 
eie&urum,, fi. nugas agere pergeret , & nollet diffimulatio- 
ne-omiffa convivari. Plato folus non aderat, fed. diceba- 
tur ipfe quoque civitatem habitare a {5 confictam , eaque 
forma reipublicae, eifque , quas fcripfiffet , legibus uti. Ari- 
füippus quidem. ὃς Epicurus primas hic ferebant, fuaves 
homines, & gratiofi, & convivae commodi. Aderat etiam. 
Aefopus Phryx, quo ut fcurra ridiculario utuntur; Ve- 
rum Sinopenfis Diogenes ita mutavit mores, ut: Laida du- 
xerit meretricem , ebriu(que faepe ad faltandum confurgat , 

δι vinolentas nugas agat. Stoicorum aderat nemo: dice- 
bantur enim. adhuc afcendere arduum illum virtutis. col- 
lem. Audiebamus. etiam. de Chryfippo, non: prius illi. fas 
effe infulam ingredi y quam elleboro quartum ufus effet. Aca- 

5.3 


- 


19 
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ἐθέλειν μὲν ἐλθεῖν, ἐπέχειν δ᾽ ἔτι, καὶ Δασκέπτεσθαι 
μηδὲ γὰρ αὐτὸ τοῦτό πῶς καταλαμβάνειν, εἰ xai γῆ-- 
σός τις τοιωύτή ἐστίν. ἄλλως τε, καὶ την ἐπὶ τοῦ 'Paja- 
pnus, oi eiua κρίσιν ἐδεδοίκεσαν, ἅ ὥτε καὶ τὸ κριτήριον " 
αὐτοὶ ἀνῃρηκότες. πολλοὺς 23 αὐτῶν ἔφασκον ὁρμηθέν- 
τας ὡκολουθεὶν τοῖς ἀφικνουμένοις. ὑπὸ γωβείας δὲ ἀπο: 
Asien atis μὴ καταλαμβάνοτας; καὶ ἀναστρέφειν 
εκ c μέσης, τῆς ὅδου. Οὗτοι μὲν ουν ἦσαν ἀξιολογώτωτοι Ἷ 
τῶν παρόντων. τιμῶσι δὲ μάλ ἰστῶ τὸν Αχιλλέα, καὶ 
pea τοῦτον, (Θησέα. περὶ δὲ συνουσίως καὶ à ἀφροδισίων | 
οὕτω φρονοῦσι, μίσγονται μὲν ἀναφανδὸν » πάντων ὁρών- 
τῶν, καὶ γυναιξὶ, καὶ ἄρσεσι. καὶ οὐδαμῶς. τοῦτο αἰ- | 
σχρὸν αὐτοῖς δόκει" μόνος δε Σωκράτης διώμνυτο, ἢ ή μὴν 3 
καθαρῶς πλησιάδειν τοῖς Véoig" καὶ μόντοι πώντές αὐτοῦ 
ἐπιορκεῖν κατεγίγνωσκον. πολλάκις γοῦν ὃ μὲν Ὑάκω- 
boc, ἢ ὁ Νάρκισσος, ὡμολόγουν, ἐκεῖνος δὲ 7 ἠρνεῖτο. αἱ 

13 Ἢ μὴν) ᾿Αντὶ τοῦ ὄντως. V. 


demicos vero dicebant velle quidem venire , fed fifüubts | 
fe adhuc, & confiderare: neque enim hoc ipfum illos per- 
cipere, an infula talis fit. Alioquin etiam Rhadamanthi ,- 
puto , iudicium metuunt, qui ipfum iudicandi inftrumen- - 
tum fufulerint. Multos vero illorum, narrabant, impetu 

capto fequi eos, qui veniant i infulam, fed ignavia quadam 
deficere, ante quam affequantur , & de media via reverti. 
Hi quidem igitur eorum , qui aderant, maxime commemo- 
rabiles. Maximo autem in honore habent Achillem , δε poft. 
hunc, Thefeum. De coitu & rebus venereis ita fentiunty 
Miícent corpora publice, & in confpe&u omnium , cum. 
mulieribus pariter & cum maribus, & nequaquam malum. 
hoc illis videtur. Solus Socrates deierabat, fe cafte acce-- 
dere ad iuvenes : fed omnes peierare illum iudicabant. Sae-- 
pe enim Hyacinthus aut Narciffus fatebantur: at ipfe ne 


ΕΣ 
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δὲ γυναῖκες εἰσὶ πᾶσαι κοιναὶ, καὶ οὐδεὶς φθονεῖ τῷ TM- 
coy ἀλλ᾽ εἰσὶ τοῦτο μάλιστα ΤΠλατωνμκώγατοι καὶ οἱ 
σοῖδες δὲ ἐ παρέχουσι τοῖς βουλομένοις, οὐδὲν ἀντιλέγοντες. 
Οὔπω 2 δύο ἢ τρεῖς ἡμέραι δεληλύϑεισαν » καὶ προσ- 
ελθὼν ἐ ἐγὼ Ὁμήρῳ τω ποιητῇ; σχολς οὔσης au Qoi, 
τάτε ἄλλα ἐπυνθανόμην," καὶ ὅθεν εἴη. λέγων τοῦτο μά- 
λιστα παρ ἡμῖν εἰσέτι νυν ζητεῖσθαι. οὐδὲ αὐτὸς μὲν 
ἀγνοεῖν ἔφασκεν ὡς οἱ μον Χϊου, οἱ δὲ Ζμυρναῖον» : πολ- 
λοὶ δὲ Ἰκολοφώνιον αὐτὸν νοµ. μιίζουσιν. T μέντοι έλεγε 
Βαβυλώνιος, καὶ παρά γε τοῖς πολίταις; οὐχ, "On μῆρος; 
ἀλλὰ Τιγράνης Kar a ὕστερον δὲ ὁμηρεύσας map 
τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλάξαι τὴ n προσηγορίαν. ἔτι δὲ καὶ περὶ 
τῶν ἀθετουμένων στίχων ἐπηρώτων, εἰ υπ΄ ἐκείνου εἰσὲ 
γεγραμμένοι" καὶ ὃς ἔφασκε πάντας αὑτοῦ εἶναι. κατ- 


6 Λέγων τ.μ.) Γραι. λέγων τοῦ- χὺν ἀπέδωχεγ. χατεγίνωσχον τὴν 
το μάλιστα. G. ψυχρολογίαν. ἥτοι οὖν ᾽Αττικῶς οὗ 

το Tec πλείστοις) Γραι. τοῖς 
πολίταις, οὐχ, Όμηρος. G. 

14 Κατεγίνωσχ; Y) Σημειοῦ dix 
τὸν σύνταξιν, τὸ γὰρ γινώσκω γένι- 
χῇ συγτάσσεται. οἷον χαταγιγώσχω 
σου τῆς φλυαρίας. ὁ δὲ καὶ αἰτιατι- σύρειν εἴληπται. V. 


συγέτυξαν. αὐτοὶ yxp χαὶ ἐπὶ ἄλλων 
πολλῶν τοῦτο φιλοῦσι πλιεῖν τῇ 
ῃ 2 y , αλ 
x8 ἐναντιούμενοίι συγηθεία. d τὸ 
/ 9 «uS e ^ 2d 
Χατογινώσκω ἀντί TOU γελαν n oia 


gabat. Mulieres vero communes omnes , neque invidet 
quifquam viro alteri, fed hac in re maxime (unt Platonici. 


Praebent etiam pueri volentibus, nihil repugnantes. Duo 


nondum aut tres dies praeterierant , & accedens ad Home- 


20 


rum poétam cum ambobus effet otium , tum reliqua ex eo 


quaefivi, tum unde effet? dicens, illud maxime apud nos in 
hunc diem difputari. At ille aiebat , ios :gzorare, cum hi 
Chium , Smyrnaeum alii , mult Colophonium putent : fe vero, 
dicebat , Babylonium ε[[ε, & apud cives non Homerum vocari , 
fed. Tigranem : deinde cum obfes | Homerus] apud Graecos ef- 
fet, nomen mutaffe.. Ad haec de verfibus illius reiectis inter- 
rogabam, num fcripti ab ipfo eflent? atque ille fuos effe 
9 4 
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εγίνωσικον οὖν τῶν ἀμξὴ τὸν Ζηνόδοτον καὶ Ἀρίσταρχον 


γραμματικῶν πολλὴν τὴν Ψυχρολογίαν. ὃ ἐπεὶ δὲ ταυθ | 


ἱκαγῶς i GU MR : πάλιν αὐτὸν ἡρώτων.᾽ τί [ δήποτε ἃ ἀπὸ 
τῆς μηνίδος τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο καὶ εἶπεν UI οὕτως 
επελθειν αὐτῷ, | μηδὲν ἐπιτηδεύσαντι, καὶ μὴν κοὐκεῖνγο 
ἐπεθύμουν Ὁ εἰδένοιι, εἰ προτέραν ἔγραψε vt την) Ὀδύσσειαν τή τής 


Ἰλιάδος. « 2 ὡς πολλοί C ἀλη à δὲ ἡ ἠρνεῖτο. ὅτι μὲν γὰρ οὐδὲ. 


τυῷλος ἦν, ὃ καὶ αὐτὸ περὶ αὐτοῦ λέγουσιν, αὐτίκαι 
ἠπιστόμην, ἑώρα γὰρ, ὥστε οὐδὲ πυνβάνεσιϑαι ἐδεόμην' 
πολλώκις δὲ καὶ ἄλλοτε τοῦτο ἐποίουν; εἴ ποτε οὐτὸν 
σχολὴν ἄγοντα ἑώρων. προσιῶν γαρ ἄν τι ἐπυνθανόμην 


αὐτοῦ. καὶ ὃς προθύμως πάντα ἀπεκρίνετο," καὶ μάλι-- 


στα μετὰ Tj ἣν δίκην, ἐπειδὴ ὁ εκρώτήσεν" m γάρ τις γρα- 
Φη κατ αὐτου ἐπενηνεγμένη ὕβρεως ὁ ὑπὸ ? Θερσίτου, εφ: 
εἰς οὐτὸν εν τῇ ποιήσει ἔσκωννε, καὶ evum ev. “Ὅμηρος, 


Ὀδυσσέως συνηγοροῦντος. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους | 


- 7. Οὐδὲ Lt ἢν) Ἱστορεϊ γὰρ τοῦτο Ἣ ρόδοτος ἐν τῷ περὶ τοῦ “Ὁ μκή-- 
pov βίῳ. V. 


omncs confirmavit. Damnabam itaque Zenodoti ὃς Ariftar- 
chi Grammaticorum frigidas difputariones. Ad haec cum {8- 
tis refpondifiet , rurfus interrogavi , cur tandem ab ira Achil- 


lis. initium carminis feciffet? Et ille, ita fibi temere im mentem - 


veniffe. Eram. illud fcire volebam, prioremue fcripfiflet 


| Ulyffeam lliade , ut. multi referunt ? Negabat. Caecum enim 
non fuiffe , quod ipfum, quoque de illo narrant , ftatim fcie- 
bam. Utebatur enim oculis: ur nec interrogatione opus - 
effet. Saepe etiam alias hoc faciebam, fi quando otiofum - 


ilum viderem, ut accedens ipfum interrogarem aliquid: 


atque ipfe promte ad omnia refpondebat , inprimis fecun- - 
dum iudicium: cum viciffet. Erat enim dica illi fcripta. in-- 
iuriae, a "Therfite, quod contumeliofe in ipfum lufiffet in - 
carmine: vicitque Homerus, caufam illius una agente Ulyf-- 
fe, lifdem. temporibus Pythagoras ctiam Samius adi" . 
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τούτους ἀφίκετο καὶ Πνῤαγόρας ὁ ὁ Σάμιος, ἑ ἑπτάκις 
ὠλλαγεὶς, καὶ εν τοσούτοις ζώοις βιοτεύσας, καὶ ἐκτε- 
᾿λέσας τῆς ψυχῆς τὸ τως περιόδους" i ἦν δὲ 3 χρυσοῦς ὅλον τὸ 
δεξιὸν ἡ ἡμίτομον. καὶ ἢ ἐκρίθη μὲν συμπολιτεύεσιλαι αὐτοῖς, 
ἐνεδοιάφετο δὲ ἔτι, πότερον Πυθωγόραν η 5 Εὔφφβο χρὴ 
"αὐτὸν ὀνομώζεμ. ὁ μέντοι Ἐμπεδοκλῆς; ἦλθε μὲν καὶ 
οὗτος περίεῴθος» καὶ τὸ σωμα ὅλον ὠπτημένος" οὐ μὴν 
παρεδέχθη. γε, Καΐτοι πολλα ὑκετεύων. Προϊόντος δὲ τοῦ 22. 
χρόνου. ἐνέστη ὁ ἀγὼν, τὼ παρ αὐτοῖς Θανατούσιαι. 
ἠγωνοθέτοι, δὲ ᾿Ἀχιλλεὺς τὸ τὸ πέμπτον, καὶ Θησεὺς τὸ τὸ 
ἑβόομον. τὸ τῶ μὲ ἐν οὖν ἄλλω: μακρὸν ἂν εἴη λέγειν' τὰ δὲ 
κεφάλαια τῶν πραχϑέντων διηγήσομαι. πάλην μὲν ενί.- 
κησε Kaos ὁ ὁ ἀφ᾽ Ἡρωκλέουρ, Ὀδυσσέα περὶ του στε- 
Φόνου καταγωνισό (Voc. πυγμὴ δὲ ση ἐγένετο Αρείου 
τε τοῦ Αἰγυπτίου. ὃς ἐν Νορύθῳ τέβωπταε, καὶ Ἐπειοῦ. 
ἀλλήλοις συνελθόντων. παγκρατίου δὲ οὐ τίθεται ἄθλα 


- 16 Παγκρατίου ) Τάχα διὰ τὸ θὲς ὁ ἐν dev βίος, ἅτε σωμάτων 
πληγαῖς βάλλεσδαι τοὺς πυγμά- ἀπηλλαγμένων. V. vow 
X5, 9 ἐχεῖσε ἀγρὸν παρ᾽ ὅσον ἅπα- . 

fepties mutatus, vita in totidem acta animalibus, perfe&if- 
que tot animae circuitibus. Erat vero dextro toto latere 
aureus, Illud quidem iudicatum eft, eum verfari fecum : 
hoc vero dubitabatur, utrum Pythagoram vocare; an Eu- 
phorbum , oporteret. Venit & Empedocles , circum uftula- 
tus, & toto affatus corpore. Neque tamen, quantumvis 
multis verbis fupplicaret , receptus eft. Procedente tempore 
certamen inftabat, quae Thanatufia [Mortualiz] apud illos 
vocantur. Praefidebant Achilles quintum, Thefeus feptimum. 
Reliqua longum fuerit dicere: fumma capita rerum enar- 
rabo. Lud vicit Carus Heraclides, vi&to in certamine de 
hac corona Ulyffe. Pugilatus aequa laus fuit Arei Aegy- 
pti, qui Corinthi fepultus eft, δε Epei, inter fe congreffo- 
rum. Pancratii praemia apud illos non proponuntur. Cur- 


282 BUU Ὁ ἈΝΕ | : 


σαρ᾽ αὐτοῖς, τὸν μέντοι ὁγόμον, οὐκ ἔτι μέμνημαι ὁστι 
sitos. ποιήτῶν δὲ, τῇ μὲν ὠληθείω: παραπολὺ ἐκράτει * 
Ὅμηρος. νίκησε δὲ ὅ, Rn Ἡσίοδος. τω δ᾽ ἄθλοα ἦν ἅπα- 
43 σι στέφανος, πλακεὶς ἐκ πτερῶν ταωνίων. Agi δὲ τοῦ 
ἀγῶνος συντετελεσµένου ἠγγέλλωτο οἱ εν τῷ χωρῳ τῶν 


^ 


| ἀσεβῶν κολαζόμενοι, ἀποῤῥήξαντες τῶ δεσμὰ, καὶ τής 
M ELA ἐπικρατήσαντες, ἐλαύνειν ἐπὶ τὴν γησον᾽ ἡγες- 
σϑαι δὲ αὐτῶν. Φάλαρίν τε τὸν ᾿Ακρουγαντῖνον, καὶ ἡ Βού- 
di τὸν Αἰγύπτιον, καὶ à Διομήδην τὸ τὸν Θρᾷκω, καὶ τοὺς 
περὶ δ Ῥκείωνα, καὶ à Ἡμτνοκάμ; πτην. ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἤκουσεν 
ὁ Ῥαδάμανθυς , ἐκτάσσει τοὺς. ἥρωας. ἐπὶ τῆς ἠϊόνος". 
ἡγεῖτο δὲ flere τε καὶ ᾿Αχιλλεὺς, καὶ Λίας ὁ TeAa- 
μώνιος. ἡ ἤδη σωφρονῶν. καὶ à συμμίξωντες ἢ ἐμάχοντο, xd 
ἐνίκησαν οἱ ἥρωες» ᾿Αχιλλέως τὰ πλεῖστα κατορθώσου-- 


5 Φάλαρν) Οὗτος χαλεποτάτας 9 Διομήδην) Οὗτος | ἵππους εἶς 
ἐπενόει χολάσεις. (Hoc Scholium — xe ἐνθρωσέφά quu xai οὓς ἐκρά- 
fede fua in V. motum, & in ll. τει ἔβαλλεν αὐταῖς. (Ante hoc 
Vol. ed. “πε, ad Jov. Trag. in- Scholium haec verba legebantur 
fertum, huic loco, ut & duo fe- in V. "Ex eroc τῆς ὙἨπείρου βασι- 
quentia, reflituimus. Solan.) eue τιμωρητιχώτατος. Sed Echetus. 

ibid. Βούσιριν) Οὗτος ὠμὸς ἣν  ilenequehicneque ufquam apud — 
ὡς καὶ «πο ἐσδίευ. V. Lucianum confpicitur. So/az. ) 


fu quis vicerit, non amplius recordor. Inter poétas re qui- 
dem vera multum Homerus praeftabat, vincebat tamem 
Hefiodus. Praemia omnibus plexa e pavoninis pennis co- - 
rona. Iam confummato autem certamine nuntiantur ii, qui - 
in loco impiorum puniuntur , ruptis vinculis, fuperataque - 
cuftodia, pergere ad infulam , ducibus Phalari Agrigentino, 

δι Aegyptio Bufiride, & Diomede Thrace, Scirone irem | 
atque Pityocampte. His auditis Rhadamanthus emittit ad li- 
tora Heroas, quos ducunt Thefeus & Achilles, δε, qui iam - 
refipuerat , Aiax Telamonius. Hi commiffo proelio pugnant z 
vincunt -Heroés, egregia praefertim Achillis opera. Multo 


* 
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τος. ἠρίστευσε δὲ καὶ Σωκράτης ἐπὶ τῷ δεξιῷ ταχϑεὶς 
1 ^ Nc να μον CN ἢ , η / 
πολὺ μᾶλλον, ἢ ὅτε ζῶν ἐπὶ Δηλίῳ ἐμάχετο. προσιόν- 
^ j , 5 ἧς 
τῶν γὰρ τῶν πολεμίων, οὐκ ἔφυγε, καὶ τὸ πρόσωπον 
5 £1 νο ἮΝ οἷ .ς ΄ ον. ον 
ἄτρεπτος ἡν᾿ €Q' oig καὶ ὑστερον εξηρέδη αὐτῶ ἀριστειο» 
΄ 2 ^ “7 
καλός τε καὶ μέγας παράδεισος ἐν τῷ προωστείω. ἔνθω 
T ^ κ ς " ΄ ' 3 7 
συγκαλὼων τοὺς ἑταίρους, διελέγετο, ΝΝεκρωκωδημίαν 
ἘΝ iv / / EL. RN 
τον τόπον προσαγορεύσας. Φυλλα[θόντες οὖν τοὺς νεγική- 
2 νι N ^ ici 3 ^ T 4 ” 
μένους, καὶ δήσαντες, αὖν)ις ἀπέπεμψαν έτι μᾶλλον 
{ 
κολασιϑησομένουρ. ἔγραψε δὲ καὶ ταύτην τὴν μάχην O- 
papes καὶ ὠπιόντι μοι ἔδωκε τα βιβλία κομίζειν τοῖς 
Tap ἡμῖν ἀνθρώποιρ᾽ ἀλλ᾽ ὕστερον καὶ ταῦτα μετα, τῶν 
ἄλλων ἀπωλέσαμεν. ἦν δὲ ἡ ἀρχὴ τοῦ ) ποιήµατος αὗτη ; 
Nw δέ μοι ἔννεπε δοῦσα μάχην γεκύων ἡρώων. τότε δ᾽ 


οὖν κυάμους διψήσαντες , ὥσπερ παρ euntis νόμος, ἐπει-. 


δὰν πόλεμον κατορθώσωσιν 2 εἱστιῶντό T£ ἐπινίκιω, καὶ 


1 Kai | Σωκράτης) Τὰ περὶ Σω- λοβένων ἑλληνίζειν εἰς τὸ γόθον τῆς 
χράτους ἱστορούμενα διασύρει. V. Ἑλληνίδος Quse ἀποπέμπουσι TU 

5 Παράδεισος) Τῶν ἄχρως βον- παράδεισος ὄγομα. V. 
etiam melius Socrates in dextro cornu collocatus hic rem 
gerit, quam cum vivus ad Delium pugnaret. Accedenti- 
bus enim hoftibus non fugit, nec avertit faciem. Ea pro- 
pter deinde virtutis ipfi praemium eximium decretum eft, 
pulcher magnufque hortus fuburbanus. Hic poftea convoca- 
tis fodalibus difputabat, Mortuorumque Academiae loco 
nomen faciebat. Victos itaque comprehenfos vinctofque 
iterum remiferunt, magis iam puniendos. Scripfit hanc quo- 
que pugnam Homerus , ac difcedenti mihi dedit libros no- 
ftratibus hominibus afferendos. Verum poftea hos non mi- 
nus, quam alia, perdidimus. Initium poématis hoc fuerat : 
Mufa , mihi Heroum. dic proelia. defun&torum. 'Tum fabis co- 
&is, qui apud illos mos eft , bello: feliciter. adminiftrato , 
epulas vi&oriae caufa inflituunt, celebritatemque agunt ma- 
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p VESDUCSCPR AUN 

ἑορτὴν μεγίστην ἤγον᾽ μόνος δὲ τωύτης οὐ μετεῖχε Πυύα- 
γόρας, ἀλλ᾽ ἄσιτος πόῤῥω ἐκωθέξετο, μυσαττόμενος. τὴν 
κυαμοφαγίαν. Ἤδη δὲ. μηνῶν ἐξ δεληλυϑύτων, περὶ 
μεσουντα᾿ τὸν ἔβδιμο νεώτερα συνίστωτα πράγματα. 

ἑξήυρος γαρ ὁ του ὑ Σκάρου TS s μέγας τε ὧν, καὶ. 
καλὸς» ἤρα πολὺν ἤδη χρόνον τῆς Ἑλένης, καὶ; αὕτη δὲ 
οὐκ ἀφανὴς ἦν; » ἐπιμανὼς ἀγαπώσα τὸν γεανίσκον. THE. 
λάκις γοῦν. καὶ 2L διένευον ἀλλήλοις ἔν τῷ συμποσίῳ. καὶ 
προὔπινον, κο μόνοι ἐξανιστάμενοι» ἐπλανῶντο περὶ τὴν 
ὕλην. καὶ δηὺ UT ἔρωτος καὶ ἀμηχανίας ἐβουλεύσατο ὃ ὃ 
Ἰκήυρος ὁ ἁρπάσαι τὴν Ἑλένην. ἐδόκει δὲ natal TAUTA, 
eene ἀπιόντας ἐς TIVA, τῶν ἐπικειμένων νήσων, ma 
ἐς τὴν Φελλὼ, ἢ ἐς τὴν Τυρόεσσαν. συνωμότας. δὲ πά- 
Ads προσειλήφεσων, τρεῖς τῶν ἑταίρων. τῶν ἐμῶν; τοὺς. 
Ὀρασυτάτους' τῶ μέντοι πατρὶ» οὐκ ἐμήνυσε TAUTA. ἡπί- 
στωτο yap vm αὐτοῦ κωλυθησόμενος. ὡς δ᾽ ἐδόκει αὐ-- 


ur Ἐπινῶς) Aci γράφειν ἐπινῶς, ἐπεὶ καὶ τὸ ἐπινάζει τὸ ἐφέλκεται 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐπιμανῶς, σημειοῦ ἑ πὸ σημαίνει. V. Ὺ 
ἐπιῶς, ἀντὶ τοῦ. ἐφελχυστικᾶς.. 
ximam. Solus in. partem illius non venit Pythagoras, fed 
cibo abflinens procul fedit, abominatus illam fabas edendi 
confuetudinem. Iam fex menfes pera&i fuerant , cum circa 
medium feptimum, novi quid actum eft. Cinyrus Scintha- 
rifilius, magnus & pulcher qui effet, diu iam amabat He- 
lenam, & ipfum iuvenem apparebat ad furorem. ab illa 
amari: faepe enim & innuebant fibi invicem in convivio, 
& propinabant, & foli furgentes. oberrabant per filvam. 
Atque adeo prae amore & confilii alterius inopia confilia 
agitabat Cinyrus rapiendae Helenae. Placuit autem. mulie- 
ri quoque aufugere in quandam adiacentium infularum ,- 
five in Phello, fivein Tyroéffam. Coniuratos autem olim. 
' affumferant tres fociorum meorum audaciffimos. Patri ta- 
men haec non indicaverat , qui noffet ab eo fe prohibirum 
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τοῖς» ἔτέλουν τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐπεὶ γὺξ 1 ἐγένετο, (i ἐγὼ 
μὲν οὐ παρῆν, ἐτύγχανον γὰρ ἐν τῷ συμποσίῳ κοινή 
μένος ) οἱ δὲ λαβόντες τοὺς ὤλλους, ἀναλαβόντες τὴν 
Ἑλένην » ὑπὸ ὃ σπουδῆς ἀνήχθησαν. Περ. δὲ τὸ μεσονύκτιον 
ἀνεγρόμενος ὃ Μενέλαος, ὁ ἐπεὶ ἔμαθε τὴ τὴν εὐνὴν κενὴν τῆς 
γυναικὸς E βοήν. τε ἵστη, καὶ τὸν ἀδελφὸν mapaMa- 
βὼν, ἤει πρὸς τὰ βασίλεια του Ῥαδαμάνθυος. ἡμέρας 
δ᾽ ὑποφαινούσης | ἔλεγον οἱ σκοποὶ καθορᾶν τὴ τὴν ναὺυν πο- 
λὺ ἀπέχουσαν' οὕτω δὴ ἐμβιβάσας ὁ 0 Ῥαδάμνανθυς πεγ- 
τήκοντα τῶν ἡρώων εἰς ναῦν μονόξυλον, ἀσφοδελίνην;, 
παρήγγειλε, διώκειν" οἱ δὲ, ὑπὸ προθυμίας ἐλαύνοντες 
περὶ μεσημβρίαν κατωλαμβάνουσιν αὐτοὺς, ἄρτι ἐς τὸν 
γαλακτώδη ᾿(Ἰκεανὸν ἐμβαίνοντας, vods τής Τυ- 
ροέσσης. παρὰ τοσοῦτον "Abo διωδράναι" καὶ ἀναδησά-- 
μένοι τὴν ναῦν ἁλύσει ῥοδίνμ , κατέπλει. 1 μὲν οὖν Ἑλέ- 
Vil» ἐδώκρυέ τε, κοὴ ἠσχύύνετο, καὶ ἐνεκαλύπτετο, τοὺς δ᾽ 


2 Οὐ παρήμεν). Οὐ παρὴν y ὡς ἐν 11 Διώκοντες) Γραι. ἐλαύνογ- 
ἄλλοις χεῖται, καὶ ἡ τέχνη ζητεῖ. τες. G. 
Vv. 


iri. Cum vero vifum effet , cogitata perfecerunt: oborta- 
que noCe, me non praefente; (forte enim in coefatione 
obdormiveram) clam reliquos, affumta Helena , feftinanter 
avedi funt. Circa mediam vero noGem exiiidaus Mene- 
laus, cum vacuum uxore torum fenfiffet, clamorem fuftu- 
lit , affumtoque fratre ad regiam Rhadamanthi perrexit. Die 
exorto , videre fe navim: dicebant fpeculatores , quae mul- 
tum iam abeffet. Itaque impofitos Heroum quinquaginta 
án navim, uno ex ligno cavatam , afpliodelinam, iuffit fa- 
gitivos perfequi. Hi ftudiofe navigantes circa medium illos 
diem affequuntur , iam intrantes in la&ens mare prope Ty- 
roéffam ; tantillum aberat, quin aufugiffent! revindlaque 
navi catena rofacea, in portum redeunt. Helena igitur .la- 
crimari, pudorem prae fe ferre, caput obvolvere. Ciny- 
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9 NEN. , d .2, ἐς 7 V LM 
ἀμφὶ τον Kivupoy ἀνακρίνας πρότερον ὃ Ῥαδόμωθυς, εἰ 
NW a γ ^N c M m 2 
τινες Xo) ἄλλοι αὐτοῖς συνίσασιν» ὡς οὐδένω, εἶπτον 6X, 
Ld γ / 3 d 2 Ν ^ 05 ^s ^ 
τῶν αἰδοίων δήσας, ἀπέπεμψεν eg τὸν τῶν ἀσείβων χω: 
| / / v AA 2 , ἧς 
27 pov ? for "ToO µαστιγωθωτα». Εψηφίσαντο δὲ 
καὶ ἡμᾶς ἐμπροθέσμους ἐκπέμπειν εν τῆς νήσου» την 
3 ” €.7 uf / , 2 IN- (9d NEL M 
ἐπιοῦσαν ἡμέρων μόνην επιµείναντας. ένθα δὴ εγω ἡνιώ- 
ο "oy , Sd N ἜΣ 
μήν τε καὶ ἐδάκρυον, οἴω ἐμελλον ay aloe καταλιπῶν, ωυ- 
/ , N. ΄ 4 ΄ " 
βις πλανηθήσεσ.φαι. αὐτοὶ μέντοι παρεμυθουντο λέγο- 
3 ^ , ^ * € / v c / y 
τες, ου πολλῶν ἐτῶν ἀφίξεσθαι πάλιν προς αυτους" 
» / ] 2 , Ν 
καί μοι ήδη «ὀρόνον τε καὶ κλισίων ες τουπίον παρεδείκνυ- 
/ ἔς νὰ i5 YN "ἢ, ^ 
cay, πλησίον τῶν ἀρίστων. ἐγὼ de προσελθῶν τω Ῥω- 
ανα νά κ e MP Sees ^N ἃ 
δαμάνβυϊ, πολλοι ἱκέτευον εἰπεῖν το μέλλοντα» και υπο- 
yr / v “ c ὃὰ Y 3 mt "b 3 
δεξαί μοι τὸν πλοῦν. ὁ δε εφασκεν acero μεν ες 
ας ^ ML aod / ΤᾺ ΡΥ WO 7 
την πατρίδα» πολλὰ δὲ πρότερον σλανηθέντῶ, xo κι- 
/ INC e S y] » M "M 3 / A Mol 
“δυνεύσαντα τὸν δὲ χρόνον ουκ. ετι τῆς ἐπανόδου προσιϑ εἴ- 
^»A^ 3 Sx N Ν᾿ Ἂς κ ' / dic ed 
yc ἠθέλήσεν, αλλα δὴ καὶ δεικνὺς τὼς πλησίον νήσους 
6 Ἐποτνιώμην) Τράφεται ἡγιώμιην τε καὶ ἐδάκρυον. C. 
rum vero, cum fociis, cum interrogaffet ante Rhadaman- 
thus, fi qui.alii quoque illorum effent confcii? negantes, 
inimjrorum locum relegavit, pudendis revin&tos, ὅς mal- 
va verberatos antea. Decreverunt autem etiam. nos intra 
diem ftatutum infula emittere , folo. die proximo manendi: 
facultate conceffa, Ibi ego. quidem moleíte ferre ὃς lacri- 
mari , quibus relictis. bonis iterum oberraturus effem. Ipfi 
tamen confolari me , ac dicere, poft αππος non ita multos 
fore; ut ad fe redeam , iamque mihi fellam , & accubitum.— 
in pofterum affignandum oftendebant, propter optimos. Ego. 
vero ad Rhadamanthum. adiens fuppliciter.petii, ut futura 
mihi diceret δὲ navigationem praemon(traret, -Refpondit, 
venturum. me poft errores multos atque pericula in pa-. 
triam. Tempus autem reditus. non. iam volebat adiicere : 
(ed oftenfis infulis propinquis, apparebant.autem. numero 
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» N Z^ Ν 3 Ν ho, e /.ε 
( ἐφαίνοντο δὲ πέντε τὸν ἀριθμὸν. καὶ ἄλλη ἐκτή πόῤρω-- 
7 X Δ Y x ^v E ^ κ 
θεν ) ταύτας μὲν εἶαι ἐφαάσκε τος των ὠσείθων, τὰς 
3 e N » ε fM b 1 απ ” /, 
πλησίου, ἀφ᾽ ὧν δη, έφη, ὁρῶώς τὸ πολυ πυρ καιόµενο. 
/ No» / ^ 9 , ς » e , ? N W € ^e 
ἐκτή δὲ ἐκείνη των ὀνείρων ἡ πόλις μετ᾽ αὐτὴν δε, ἡ τῆς 
^ ^ 9 33 368^ ὔ , N N 
Καλυψους νήσος, ἀλλ᾽ οὐδέπω σοι Φαύεται. ἐπειδὰν δὲ 
/ / / a E moo? b / 
ταυτας παραπλεύυσῃης, τότε η ἀΦίζῃ ες την μεγάλην 
x N. 2 ov € € ^ P d , A 
ἥπειρον την ἐναντίων τῇ UQ' ὑμῶν κατοικου μένῃ. ἐνταυθῳ 
ἦν. N N N / Y N N 5 P4 
δὲ πολλὰ παθῶν, καὶ ποικίλα έθνη διελθων, καὶ ἀνθρώ- 
; ᾽ Ζ / NM , "el 
σοῖς ἀμίκτοις ἐπιδημήσας, χρόνῳ ποτε ἥξεις εἰς την ἐτέ- 
y ss Ww A di / 5 X ^ 
po ἡπειρον. τοσωυτ εἶπε. Kai ἀνασπάσας ἀπὸ τῆς 
^ Er y €, MU / / ? ^ 
γῆς µαλώχης ῥίζαν. ὠρεξε μοι, ταύτῃ κελεύσας εν τοῖς 
/ / d / SN A IU 
μεγίστοις κινδύνοις προσεύχεσ ou παρήνεσε δὲ κοὼ εἴ 
3 , / N » 7 -“ 
ποτε ἀφικοίμην ἐς τήνδε τὴν γῆν; μήτε πῦρ μωχαίρῳ 
7 Á Ζ΄ 2 / ΄ δ ΕΛ, X 
σκαλεύειν, μήτε ϑέρμους ἐσθίειν, μήτε παιδὶ ὑπὲρ το 
5 » / 7 ἃς ΄ 
ὀκτωκαίδεκα έτη πλησιάζειν. τούτων γαρ μεμνημένον, 
3 5 ας ος N fd E $ / N ” 
ἐλπίδας ἔχειν τής εἰς τὴν νήσον ἀφίξεως. τότε μὲν οὖν τὰ 
Me M AM e Mo PAYS -— 
περὶ τὸν πλουν παρεσκευαζόμην καὶ ἐπεὶ Καιρὸς ἥν; 
quinque, & fexta alia e longinquo, has quidem proximas 
dicebat effe impiorum , e quibus , inquit , zgnem multum vides 
ardentem. Sexta vero illa [omniorum civitas: pofl illam Calypfüs 
infula , fed nondum eam vides. Has vero cum praeternavigaveris, 
tum pervenies in magnam continentem , habitatae αἱ volis oppo- 
fitam. Ibi vero multa pal[[us , gentibus peragratis roultis , inter ho- 
mines verfatus infociabiles , tandem. aliquando: in. continentem αἷ- 
teram pervenies. Haec dixit ; extractamque e terra malvae 
radicem milii porrexit, iubens; in maximis ut periculis hanc 
ànvocarem , praecepitque, fi quando in hanc terram ve- 
niffem, ur neque: gladio ignem foderem , neque lupinos ederem , 
neque puero duodeviginti annis maiore fruerer. Horum memor ft 


effe y fpem. haberem. reditus in- hane infulam. 'Tum igitur ad 
navigationem neceffaria paravi , & , cum tempus effet, cum 
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συνειστιώμην αὐτοῖς. τῇ δ᾽ επιούση ἐλθὼν πρὸς Ὅμηρω 
τὸν ποιητὴν s ήσουν αὐτοῦ ποι]σοί μοι δίστιχον επί- 
γράμμα. καὶ ἐπειδὴς ποίησε, στήλην βυρύλλοὺ λίϑου 
ἀναστήσας, ἐπέγραψα πρὸς τῷ λιμένι. τὸ ὃ δ᾽ riesco 
μα, ἦν τοιόνδε᾽ 
Λουκιανὸς τάδε πάντω Φίλος μακάρεσσι. Sem Ὕ 

CEME TÉ; xe πάλη 15e φίλην ες πατρίδα» yai. ν 

20 Metas d" εκείνην τὴν ἡμέραν, τῆς. ἐπιούσης ἀνηγόμην: 
Τῶν ἡρώων παραπεμπόντων ἔνθα; μοι καὶ ᾿Οδυσσεὺς 
προσελθὼν . λάῤρα τῆς 1 Πηνελόπης δίδωσιν ἐπιστολὴν εἰς 
᾿Ωγυγίαν τὴν γῆσον Καλυψαῖ κομίζειν. συνέπεμψε. δέ 


. μοι ὁ Ῥαδάμανθυς - τὸν πορθµέα Ναύπλιον: M εἴκατ- 
ex hein à ες τὰς νήσους» μηδεὶς ἡ ἡμᾶς συλλάβοι; ὅτε : 


xaT ἄλλην εμνπορίων' πλέοντας. eme à δὲ τὸ του. εὐώδη, aon 


8 Μείγας δὲ) Ἐνήλλαξε τὸν δύγ- "Aix, εἰ ουγωὲ εἶπεν μεϊναξέχείς 
d.e τὸ μέντοι; ταύτης Wario τὴν. νης τῆς ἡμέρας. τὸ yay ἐπὶ; "μέρους 
Cxoniy χρησάμενος, ἀὸ δὲ καὶ ἸΑτ- "λέγουση ᾿Αττικοί. 
mixícae- χορὸν “μὲν "γὰρ Tb μείνας ibid. Τῇ prose pete vg ἐπι- 
fxeiviy Thy "pi ἐρῶν. "Ae rixae δὲ τὸ ούσης, χαὶ ὀοχει Μο... εἰ- 
ase ἐπιούσης: ἣν. δὲ καὶ τὺ πρῶτον vat. Ὁ. ν 


(416 epulatus fum. - Poftridie. eius diei accedens. ad. Home- 


rum poétam rogavi , ut.duorum mihi verficuloruminfcri- — 
/ptionem faceret; &, cum feciffet, columellae deberyllo - 


"gemma nn ad — — — "a": — | 
m— Αφοι ον x ioc ugo yt Sonst 
Lucianus Diis canis libus Jfhaeó. καλα si cinis 
Omnia contuitus y patrias rdneavit ad urbes. 5 
μην μίας ἀῑοπι, proximo folvi, deducentibus Heroi- - 
bus. Hic accedens etiam Ulyffes. clam:Penelopen dat: mihi 
:'epiftolam in: Ogygiam infulam ferendam Calypfo. €Miferat 
mihi comitem Rhadamanthus portitorem Nauplium; ut, fi 
deferremur in infulas , nemo nos comprehenderet ; qui al- - 
-.terius negotii caufa navigaremus, Cum vero bene olentem 


€". 
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προϊόντες παρεληλύϑειμεν, αὐτίκο, ἡμᾶς ὀδμή τε δεινὴ 
δεδέχετο, oi οἷον ἀσφάλτου. » X0 à Θείου, κο πίσσης. ἅμα 
καιομένων. καὶ κνίσσα δὲ πονηρὰ, καὶ ἀφόρητος, ὥσ- 
περ ἀπ᾽ ἀνθρώπων ὁ ὁπτωμένων' καὶ ὃ ἀὴρ ζοφερὸς, καὶ 
ὁμιχλώδης, καὶ κατέσταξεν εξ αὐτου v δρόσος πιττίνη. καὶ 
μῶτοι καὶ μαστίγων ψόφος ἡ ἠκούετο, καὶ οἰμωγὴ ey- 
θρώπων πολλῶν. Ταὶς μὲν οὖν ἄλλαις οὐ προσέσχομεν" 
ἧς 0. ἐπέβημεν, τοιάδε ἡ " κύκλῳ μὲν πᾶσα κρημνώδης, 
καὶ ἢ ἀπόξυρος : πέτραις καὶ τράχωσι κατεσκληκυῖα, δέν- 
ὅρον δὲ οὐδὲ ὕδωρ ὁ ἐνῆν" ἀνερπύσαντες δὲ ὅ ὅμως κατὰ τοὺς 
κρημνοὺς, πρόϊμεν διὸ τινὸς ἀκανθώδους, καὶ σκολόπων 
᾿μεστῆς ἀτρωπου» πολλὴν ἀμορφίαν τῆς χώρως διελθόγ-- 
τες. ἐλθόντες. δὲ ἐπὶ τὴν ipei, καὶ τὸ κολαστήριον, 
πρώτα μὲν τὴν φύσιν του τόπου ἐϑαυμάξομεν. τὸ μὲν 
ves eda Dog αὐτὸ, μα χαίραις καὶ à σκόλοψι πάντῃ TM 
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Y. Πέτραις τραχέσι) Γράφεται 
πέτραις χαὶ πράχωσι. V. 

15 Σκόλοψι) Σχόλοψ, ὀξὺ € ξύλον 
ὅπερ, ἐπηγάγετο τῷ τείχει. παρὰ τὸ 
χολάπτω, χόλοψ. ii ἢ παρὰ τὸ σχίζω 
σχόλοψ » Καὶ σκόλοψ τὸ διεσχισμέ- 


γον χαὶ ἀπεξυμένον ξύλον, G. (Hoc 
Scholium in ed. priori cum IV 
aliis reperiebatur inter Scholia ad 
"Por. A. Quae omnia cum ad hunc 


libellum pertinerent, fuis fedi- 
bus. fingula reddidimus. So/az.) 


illum aérem proveGi exiiffemus , ftatim cum taeter odor 
nos excepit, tanquam afphalti ὃς fulfuris picifque una ar- 
dentium , tum nidor malus atque intolerabilis , velut ab 
uftulatis hominibus : aérque obfcurus δε caliginofus, aquo 
ftillaret ros quidam piceus. Verum & verberum fonus exau- 
diri, & ploratus hominum multorum. Ad reliquas non ac- 
ceffimus: in quam. vero exícendimus , ea erat eiufmodi, 
Tota in circuitu praeceps ὃς fqualida , faxis & afperis lo- 
€is rigida: neque arbor, neque aqua ineft. Enixi ramen re- 
pendo per praecipitia , progredimur per tramitem fpinis ὃς 
aculeis obfitum , fuperataque regione deformi admodum , 
ad carcerem delati ac fuppliciorum locum , primo admira- 
mur regionis ingenium, Solum enim ipfum gladiis & acu- 
Lucian. Fol. IF. 


39 
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βήκει, κύκλῳ δὲ ποταμοὶ. περιέῤῥεον, ὁ μὲν βορβόρου, ὁ ó 
δεύτερος δὲ αἵματος, ὁ δὲ ἔνδον, πυρὸς » πάνυ μέγας οὗ- 
τος καὶ ἀπέρατος' καὶ ἔῤῥει: ὥσπερ ὕδωρ, καὶ ἐκυμώ- 
τοῦτο, ὥσπερ Οώλασσα καὶ ἰχθὺς δὲ εἶχε. πολλοὺς». 
τοὺς μὲν δαλοὶς προσεοικότας.» τοὺς δὲ μικροὺς ἄγθραιξι 
πεπυρωμένοιῷ; ἐκάλουν δὲ αὐτοὺς λυχρνίσκους. Ἐϊσοδος δὲ 
μία, στενὴ διὼ πόντων’ καὶ πυλωρὸς. ἐφειστήκει Τίμων 
ὁ ᾿Αθηναῖος. παρελθόντες δὲ c ὅμως του ὑ Ναυπλίου καθη- 
γουμένου, ἑωρῶμον κολαζομένους, πολλοὺς μὲν βασι- 
λέας, πολλοὺς δ £ καὶ ἰδιώτας. ὧν ἐνίους καὶ i ἐγνωρίξομεν' 

εἴδομεν δὲ καὶ τὸν Rivopoy καπγω o ὑποτυφόμενον. εκ τῶν 
αἰδοίων à ἀπηρτημένον. προσετίθεσαν δὲ οἱ περιηγηταὶ καὶ 
τοὺς ἑκάστων βίους. καὶ τὰς οἰτίως. «D αἷς κολάζον- 
TOW" καὶ μεγίστας ἁπασῶν τιμωρίας ὑπέμενον οἱ ψευ- 
σάμενοί τι παρὸ τὸν βίον, καὶ οἱ μὴ rao ἔνε 


Φότες" ἐν οἷς καὶ Κτησίας ὁ 0 Κνίδιος ἡ 4 » καὶ Ἡρόδοτος, 


14 Καὶ μεγίστας) Eis σοι, βωμολόχε γόης, τὶ ων τούτων 
ἔνεχα. V.S 
leis undique effloruit: in circuitu amnes tres fluunt, coeni 


unus , alter fanguinis , intimus autem ignis; ingens hic & 
infuperabilis: fluit enim inftar. aquae; flu&us ut mare. agit; 
pifcefque. habet. multos , torribus quofdam fimiles , mino- 
res vero prunis , lvchaiícos appellabant. Ingreffus unus per 
univerfos tres amnes , iíque anguftus , cui ianitor adftat. Ti- 
mon Athenienfis. Ultra progreffi tamen duce Nauplio, vi- 
dimus puniri reges quidem multos , multos vero etiam pri- 
vatos : quorum quofdam etiam agnovimus. Vidimus etiam 
Gnyrum pudendis fufpenfum fumigari, Adiiciebant. mon- 
ftratores noftri vitas fingulorum, & caufas , propter. quas. 
punirentur: maximas omnium. poenas. fuflünebant qui in 
vita mentiti effent aliquid, ὃς qui vera non fcripfiffent ; in. 


quibus Ctefias etiam. Cnidius erat , δὲ Herodotus, & multi, 


- 
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ο) ἄλλοι πολλοί. τούτους οὖν ὁρῶν ἐγὼ, χρηστὰς εἶχον 
εἰς τοὐπιὸν τὰς ἐλπίδας" οὐδὲν γὰρ ἐμαυΐῷ ψεῦδος εἰ-- 
στόντι s συγηπιστάμην. Ταχέως οὖν ἀναστρέ Aag i ἐπὶ γαῦν, 
οὐ γὰρ ἐδυνάμην φέρειν τὴν ὄψιν, à ἀσπασάμενος τὸν Ναύ- 
σλιον ἀπέπεμψα" καὶ μετ᾽ ὀλίγον. ἐφαίνετο πλησίον ἡ ή 
τῶν αν. νήσος, ἀμυδρὰ, καὶ ἀσαφὴς ideiy ε ἔπασχε 
δὲ καὶ αὐτὴ τοῖς ὀνείροις τὶ παραπλήσιον' ὑπεχώρει γὰρ 
προσιοῦσιν ἡμῖν: καὶ ὑπέφευγε, καὶ ποῤῥωτέρω ὑ ὑπέ- 
βαννε. καταλαβόντες δέ ποτε αὐτὴν, καὶ ἐσπλεύσαν- 
τές ἐς τὸν᾽ Ὕπνον λιμένα προσαγορευόμενον πλησίον τῶν 
πυλῶν τῶν ἐλεφαντίνων, ᾗ τὸ τοῦ A Aexerpuóvos i ἱερόν ἐστι» 
περὶ δείλην ὀψίαν ἀπεβαίνομεν' παρελθόντες δ᾽ ες τὴν 
πύλην, πολλοὺς ὀνείρους καὶ ποικίλους ἑωρῶμεν. πρῶτον 
δὲ βούλομαι σερὶ τῆς πόλεως εἰπεῖν, ἐπεὶ μηδ᾽ ἄλλω 
τοὶ γέγραπται περὶ αὐτῆς" ὃς δὲ καὶ μόνος ἐπεμνήσϑη 
Ὅμηρος, οὐ πάνυ ἀκριβῶς συνέγραψε. Κύκλῳ μὲν περὶ 


4 Ti Ναύπλιον ἀπέπεμψα) ^w ἀπέπλευσα. G. 


alii Hos cum viderem , optimam de futuro fpem concepi , 
qui nullius mihi mendacii effem confcius. Celeriter igitur 
ad navim reverfus, neque enim ferre fpe&aculum poteram, 
falutatum Nauplium dimifi. Neque ita multo poft Somnio- 
rum ex propinquo infula apparebat , obfcura, & vix di- 
ftinguenda vifu. Accidebat quiddam & ipfi ES, fomniis 
fimile. Recedebat enim accedentibus nobis, δε fubterfugie- 
bat, fubducebatque f? longius. Tandem vero cum illam 
teneremus , invecti in portum, qui Hypnus [Somnus] dici- 
tur, prope portas eburneas , ubi Ale&ryonis [Gali GalZi- 
. nacei ] facrum eft , fero crepufculo defcendimus, progreffi- 
que intra portam fomnia multa variaque vidimus. Primo 


autem de urbe dicam , cum nemo quidquam de ea fcripfe- 


rit; qui autem folus mentionem illius fecit, Homerus, non 


fatis fcripferit accurate; In ambitu totius infulae ftat filva: 


Ta 


13 


-— 


τι απάτη NAR 
πᾶσαν αὐτὴν ὕλη ἀνέστηκεν τὰ ϑένδρα δ᾽ ἐστὶ μήκῶνεν 
ὑψηλαὶ » Καὶ ἢ µανδραγόραι | καὶ ET. αὐτῶν πολύ Ti πλη- 
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boc νυκτερίδων᾽ τοῦτο γὰρ μόνον εν τῇ γήσῳ γίγνεται ὅρ- 


yeoy. ποταμὸς δὲ παραῤῥόει πλησίον, wr αὐτῶν κωλού- 
μένος Νυκτιπόῤος, καὶ ye δύο παρὰ ταὶς πύλαις" 
ὀνόματα "καὶ ταύταις." τῇ μὲν Νήγρετος ; τῇ δὲ Hawo- 
χία ὁ δὲ περίβολος τῆς πόλεως» ὑψηλός τε καὶ ποικί- 
λος, Ἴμδυτ) την χροιὰν ὁμοιότατορ" πύλαι μέντοι T EI IY» 
οὐ δύο, καβάπερ᾽ Όμηρος εἴρηκεν ἀλλὰ; τέτταρες: δύο 
μὲν πρὸς τὸ τῆς Βλακείας πεδίον ἀποβλέπουσαι, ἡ ἡ μὲν 
σιδηρῶ ἡ δὲ κεράμου σεποιημένη καθ᾿ ἃς ἐλέγοντο ὥπο- 


1 Μήκανες). Καταλλήλως ταῦ τὰ 
ἐπχάσατο, περὶ τὴν τῶν ὀνείρων πό 


λιν χανόπι ὑπνωτικὰ παντα καὶ 


ναρκωτικά. V. 


.9 Δύο p») "Aya ἐμφρόγως f 


πρὸς qb τὴς βλακείας πεδίον ἀπὸ- 
κλίνειν πεπρωγμάτευται., τὰς oo 
τῆς ὀγείρων᾽ πόλεως πύλας" xai τού- 
τῶν Ἢ "rhY μὲν σιδηρὰν εἶναι καὶ ΒΟῊΝ 
τερὰν, τὴν οὲ κεραιμμίνην χαὶ πολὺ τὸ 
εὔθρυπτον xai σαθρὸν ἔχουσαν, ἐπεί 
ποι χαὶ αἱ ἐλπίδες τοῖς ἀργοῖς xal 
Ελακά νέοι xd ῥυθύμοις 2i μὲν πάν- 
τῶν κατὰ, πὸ “καρτερὸν καὶ ἀμεταχί- 
ynroy ἐντίχτονται. xai οὔποτ᾽ ἂν Με- 
παβάλλεσθαί, πεφυκέγαι΄ ὅσοις περι: 
ία ἀνθρώποις τὸ men iro era roc 
ΕΝΑΝ τοῖς, δὲ καὶ ὶ μεταχιγηϑείῃ 


τ φερπνὰ καὶ ἐράσμίαν τῷ 
εὐφραίνουτε ἐμμενετικά. τε καὶ. LO 


ἂν τὸ τῶν ἐλπίδων ἀστάϑμηντον, ὃ ὅσοις 


E] περιλείπῳ Tuc ἔμφρονος, γνώμης 


ὀψέ ποτε τοῦ ) κἄρου ἀνεγεγχεῖν περι” 
γίνεται ; xal τῶν τοιούτων ἀπαλλα- 
vv ματαίων φρογτίδῳν. QuAet 
yap" ἐπίπαν χαταλλήλου τν. qpov- 
^it xal τὰ, ἐνύπνια παρρκάλου- 
θεῖν. ἄλλως τε χαὶ χερακίνην, τὴν 

σύλην ἐχείνον ἀνέπλασεν "ne τὰ, 
φοβερὰ τῶν ἐγυπγέων διέρχεται καὶ 
φρικώδη. * ἅμα “γὰρ τῷ ὕπνῳ, xal αὖ- 


i οἴχεται. εἶ δὲ καὶ πλοῦτος καὶ 


δόξα, mola Ur A καὶ và. “καθ᾽ ὕπγους, 
ἀλλὰ τὰ μὲν. δυσχερῆ τῷ fum 
καὶ εἰς ἀμγηστίαν εὔχολα. TÀ 


ὦ ἥδοντι, xal 


πόβνπα. Ve μον 


22d 


arbores in ea funt. procera papavera , & aniudedg bd PE 


que in illis-magna vis vefpertilionum : fola haec in infulá. 


avis hafcitur;Fluvius ex propinquo alluit, Ny&iporus [ANo- 
&ivágus] ab illis. di&us:;'& fontes-duo circa portas: nomi- 
na his quoque; -Négrétos [Inexperrctus] & Pannychia [Per- 
rios]. '"Vallum urbis altum: atque diverficolor, Iridi fimilli- 
mum. Portae eius funt non:duae, ut Homerus dixit, fed 
quatuor: quarum duae ftuporis campum refpiciunt; ferrea 
altera , altera RAS" quibus: commeare dicuntur fomnia 


t 
, 


^ 
e 


daba. Boss ap II M κ αν 
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δημεν αὐτῶν οἵ τε Φοβερο, καὶ Φοικὸ, καὶ ἀπηνεῖς" 
δύο δὲ πρὸς τὸν λιμένα. καὶ τὴν ϑάλατταν᾽ αἱ μὲν X&- 
ῥάτιαι, αἱ δὲ, κα à ἃς ἡμεῖς παρήλθομεν ; ἐλεφάντιναι.. 
εἰσιόντων. a ἐς τὴν πόλιν» εν δεξια, μέν ἐστι τὸ Νυκτώον" 
σέβουσι γὰρ Θεῶν ταύτην μάλιστω. καὶ τὸν ᾿Αλεκτρυό- 
yo ἐκείνῳ. δὲ £ πλησίον τοῦ λιμένος τὸ ἱερὸν πεποίηται. £y 
ἀριστερῷ. δὲ, τὰ τοῦ Ὕπνω βασίλεια. οὗτος γὰρ δὴ ἄρ- 
xe παρ αὐτοῖς » σατρώπας. δύο καὶ ὑπάρχους £7 onJ- 
μένος, πι αραξίωνά τε τὸν Ματαιογένους... καὶ ]λουτο- 
πλέα τὸν Φαντασίωνος. ἐν μέσῃ δὲ τῇ ἀγορᾷ» πηγή ἐστιν. 
ἣν. καλοῦσι Καρεώτιν' καὶ πλησίον ναοὶ δύο, ᾿Λπάτης 
x2 Ἀληθείας: ela, καὶ τὸ ἄθυτόν ἐστιν αὐτοῖς, καὶ τὰ 
μαντεῖον. οὗ προειστήκει προφητεύων ᾿Αντιφῶν, ὁ ὃ τῶν 
ὀγείρων ὑποκριτής, ταύτης παρὰ τοῦ Ὕπνου Aaa τῆς, 
τιμῆς, Αὐτῶν μέντοι τῶν ὀνείρων. οὔτε Φύσις, οὔτε ἰδέα, 
ή αὐτή. ὠλλ᾽ οἱ μὲν μακροί τε ἡσᾶν, καὶ κωλοὶ καὶ ἡδεῖς, 


IL Καρεῶτιν) ᾿Απὸ τοῦ χάρου τοῦ ἐπιγινομένου τοῖς ὑπγοῦσι τὸν πηγὴν 
χαταλλήκως ὠγόμασεν. V. 


terribilia, cruenta , crudelia; duae verfus portum & mare , 
cornea altera , altera, qua. nos.tranfivimus, eburnea. Ingre. 


dientibus in urbem ad dextram eft NoGis templum ; hanc. 


enim: Deorum. maxime colunt , ἃς Ale&ryonem; illi vero 
prope portum aedes: collocata eft: ad finiftram Somni re- 
gia. Hic fcilicet apud illos imperat , fácitque fibi Satrapas 
Guimperii fui vicarios. duo ; "Faraxionem Mataeogenis filium 
| Zerriculum. Vniport |, & Plutoclen: Phantafionis:[ Divitiglo- 
rium, Imaginarii.| 1n medio. foro fons eft ,, Careotin..[ Gra- 
vifomnem]: appellant, & templa: prope:duo ,.Deceptionis ac 
Veritatis. Ibi. adytum quoque illis eft. &oraculum, cuius 
antiftes propheta. Antiphon: [Contradi&or], (omniorum con- 
ie&tor ,. hunc: a. Somno honorem: na&us. .Ipforum: autem. 
fomuiorum- neque-natura: eadem; neque: fpecies , fed. alia 
procera ,..& formofa., atque. iucunda , parva alia; δε infar« 
T 3 
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οἱ δὲ μικροὶ καὶ ἄμορφοι, καὶ οἱ μὲν χρύσεοι, ὡς ἐδό- 
κουν᾽ οἱ δὲ ταπεινοί τε καὶ εὐτελεῖς, ἦσαν; εν αὐτοῖς καὶ 
πτερωτοί τινες καὶ τερατώδεις. κ) doo καθάπερ t ἐς 
πομπὴν διεσκευασμένοι" οἱ μὲν ἐς βασιλέας, οἱ δ᾽ ἐς 
Θεοὺς, d ὁ ἐς ἄλλα τοιαῦτω διεσκευασμένοι». πολλοὺς 
δὲ αὐτῶν καὶ ἐγνωρίσαμεν. πάλαι παρ ἡμῖν ἑωραικό-- 
τες. οἱ δὲ καὶ προσῴεσαν » καὶ ἠσπάζοντο, ὡς ὢν καὶ συνή- 
θεις ὑπάρχοντες" καὶ παραλαβόντες ἡ ἥμας. καὶ κατα-- 
κοιμίσαντες, πάνυ λαμπρῶς καὶ δεξιῶς ἐξένιζον. τήν τε 
ἄλλην ὑποδοχὴν μεγαλοπρεπή παρασκευάσαντες, à καὶ 
ὑπισχνούμενοι βασιλέας: τε ποιήσειν καὶ σατράπαις" ἔνιοι 
δὲ καὶ ἀπῆγον ἡμᾶς ἐς τὰς πατρίδας, καὶ τοὺς οἰκείους 
ἐπεδείκνυον, καὶ αὐθημερὸν i ἐπανηγον. Ἡμέρας" μὲν οὖν 
τριάκοντα ; καὶ ἴσας νύκτας παρ αὐτοῖς ἐμείνωμεν - καῆ- 
εύδοντες, εὐωχούμενοι. έπειτα δὲ ἄφνω βροντῆς μεγά- 
Ang καταβῥαγ είσης, ἐγρόμενοι ; Καὶ ἢ ἀγαϑορόντες, ἀνήχβη- | 
9 Τήν r$) Τραι. τήν τε αὐτῶν παρασκευὴν μεγαλοπρεπῆ παρασχευά- 


σαντες καὶ ὑπισχνούμενοι. G. 


mia; ὃτ alia quidem aurea, ut videbantur , humilia: alia vi- 
liaque. Erant in illis & alata quaedam & prodigiofae figu- 
rae ; alia tanquam ad pompam ornata , in reges ,' in Deos;: 
inguam , inque alia. eiufdem modi ornata. Quaedam agno-. 
fcebamus olim: domi noftrae. vifa. Quaedam adibant nos; 
& falutabant , tanquam familiaria :: prehenfofque nos ὃς {ο-- 
pitos; fplendide admodum δὲ dextre accipiebant ; tum. re- 
liquo paratu magnifico , tum quod. reges nos Satrapafque. i 
fe-fa&ura pollicebantur.. Quaedam nos etiam in patriam 
quemque fuam :abducebant , δε :familiares--mobis «noftros 
oftendebant, eodemque die veducebarit Dies igitur trigin- 
ta no&tefque totidem apud illa manfimus , dormientes, «οθ- 
nantes. Deinde: vero, tonitru fubito erumpente maximo. | 


Pues. diui, * 


3^ 


Ow m, τ ἮΝ eS-. 


excitati & άν λίλιω , cibariis: πανί impofitis , folvimus, . 


J κ] 
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μεν ἐπισιτισάμενοι. τριταῖοι δ᾽ ἐκεῖθεν τῇ, yy νή νήσῳ 
προσχόντες, ἀσυβαῤομε, πρότερον δ᾽ ἐγὼ λύσας τὴν 
Ν 
ἐπιστολὴν, ἀνεγίνωσκον τὼ γεγραμμένα. ἦν δὲ τοιάδε 
ΟΔΥΣΣΕΥΣ ΚΑΛΥΨΟΙ χαίρειν. Ἴσθι µε, ὡς τὰ πρῶ-. 
τῶ ἐξέπλευσω παρὼ σοῦ; την σχεδίαν κατασκευασά- 
μένος, ναυαγίω χρησάμενον » καὶ μόλις ὑπὸ ὃ Λευκοθέας 
διασωθέντα, εἰς τὴν τῶν Φαιάκων χώραν; ὑφ᾽ ὧν ἐς riv 
οἰκίαν ἀποπεμφθεὶς, κατέλαβον πολλοὺς τής γυναικὸς 
^ , M € ΄ £9; E / 3 
μνηστῆρας s ἐν τοῖς ἡμετέροις τρυφῶντας: ἀποκτείνας ὃ 
ej tef € ^ Ao 
Al ὕστερον ὑπὸ ᾿Τηλεγόνου του ἐκ Κίρκῆς P ἐμ 
γομένου. deam καὶ νυν εἰμι ἐν τῇ ἢ Νίακάρων νήσῳ," 
πάνυ μετανοῶν ἐπὶ τῷ καταλιπεῖν τὴν παρὰ σοὶ. à du 
παν, καὶ τὴν ὑπὸ σου προτεινοµένην ἀθανασίαν. 3 ἢν. οὖν 
καιροῦ λάβωµαι, ἀποδρὰς ἀφίξομαι πρὸς σέ. ταυτῶ 
μὲν ἐδήλου ἡ 4 ἐπιστολὴ» καὶ περὶ ἡμῶν, ὅπως ξενισαείης. 
Kf: Ἐγὼ δὲ προελύὼν να. ἀπὸ ϑαλάττηρ, εὗρον τὸ 16 
σπήλαιον τοιοῦτον , οἷον Ὅμηρος εἶ εἶπε» καὶ αὐτὴν ταλα-- 
Tertio inde. die ad Ogygiam infulam appulfi exfcendimus, 
Prius autem egó foluta epiftola; quae fcripta in ea fuerant, 
legi. Erant ifla: ULYSSES CALYPSO,S. Noveris, me; cum 
primum abs te navicula:con(tru&ta: avetlus:effem , fatto: naufragio ,. 
vix fervatum.a Leucothea in Phaeacum. regionem : a: quibus ἀο- 
mum dimiffus , procos-uxoris amultos: deprehendi ο luxuriofe noftris. 
rebus: fruentes : interfetlis "vero omnibus » deinde  Telegono ; qui; 
ex. Circe: mihi natus fuerat y interemtus fum 9 & nunc: in. Beato-| 
rum verfor infula. Valde autem. me poenitet réliquiffe; illam apud. 
te commorationem., promi[Jamque ᾱ te immortalitatem. δ. igitur. 
opportunitatem natus fuero y» fugam cape[Jam ,. atque: ad. te. νέτι 
niam. Haec fignificabat epiftola, praetereaque de nobis a/;« 
quid , ut hofpitaliter tra&taremur. Ego vero aliquantum pro« 
greffus a mari , fpeluncam inveni ; qualem; Homerus dixe-. 
T 4 
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σιουρ γοῦσαν. ὡς δὲ τὴν ἔπιστολην ἔλαβε, καὶ ἐπελέξα- 
τοὶ πρῶτα μὲν ἐπιπολὺ ἐδάκρυεν" € έπειτα δε παρεκάλει 
ἡμῶς ἐπὶ ξενίων, καὶ UNT Ants ; καὶ περ; τοῦ Ὀ- 
δυσσέως ἐπυνόάνετο καὶ περι τῆς Πηνελόπης, ποια “δ. 
εἴη τὴν ὄψιν» Xi εἰ δωφρονοίη. natam) Ὁδυσσευς πώ- 
Adi περὶ ἀὐτης εόμπ αδε' καὶ ἡμεῖς τοιαῦται ἀπεκρινό- 
μέθω, εξ ὧν εἰκάζομ ἐν εὐφρανε σθαι: αὐτήν. τότε μὲν οὖ ὁ 
ἀπελθόντες ἐπὶ ναῦν, πλησίον ue ἠϊόνος ἐκοιμήθημεν.. h 
"Eae δὲ ἀνηγόμεθα, σφοδρότερο κατιόντος του πνεύ-- 
prog: καὶ ij χειμᾶσϑέντεξς ἡμέρως δύο, τῇ Τρίτη Tp 
πίπτομεν τοῖς Ἰκολοκυνθοπειράταϊς" ἄνθρωποι 2d εἰσὶν OU- 
τοὶ ἄγριοι, ἐκ τῶν πλησίον γήσων λήστεύοντες τοὺς αρα 
πλέοντας. Ἅλοιω δ᾽ εχούσι μέγιστα ᾿κὀλοκύνθινῶ. τὸ 
μῆκος 7T (adeo εξ, ἐπειδὰν yao ξηρανθῶσι». κοιλάναντες, 
αὐτὴν, καὶ ξξελόντες τὴν ἐγτεριώγην : ἐμπλέουση" ἱστοῖς, 
μέντοι χρώμενοι καλαμίνοις » ντι Ὶ δὲ τή, τῆς ὀθόνης, Τῷ QUA- 


7 Καὶ εἰ σωφρονοί)) T paa καὶ εἰ σωφρονατεν καθάπερ. ᾽Οδυσσεὺς, πά- 
λαι περὶ αὐτῆς. ον 


t! ipfamque à intentam eee Cin véro pa ada dn epis. 
ficlam i in finum: repofuiffet , primo quidem multum lacri- - 
marum. fudit ; deinde in hofpitium nos invitavit, accepit« | 
que fplendide, ac de Ulyffe interrogavit, ὃς de Penelope, - 
η effet facie adeone cafla effet ; prout. Uly[fes: olim. de.illa, — 
it gloriatus? Nos vefpondere ea, quibus delectari illam cone. — 
iiceremus. Tum reverfi in navim , prope litus dormivimus. — 
Mane. vero, vehementiori exorto vento ;  folvimus.. Biduo | 
inde tempeftatibus ia&ati , die tertio. in Colocynthopiratas 2 
incidiinus. Hi. funt. homines feri ,. de: propinquis. infulis la« — 
trócinia exercentes. contra hos; qui praeternavigant. Naves. — 
habent. maximas .de colocynthide;, longitudine. cubitorum. 
fex.: Cum enim ficcatae funt, colocynthides. excavatas deme. — 
tis; medullis ,- inftruunt malis: utentes arundifieis; pro xelg: 
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λω τῆς κολοκύνόης. πρεσβαλώτες οὖν ἡμὶν, ἀπὸ δύοπλη- 
βρωμάτων ἐμάχοντο, καὶ πολλοὺς κατετρωυμάτιζον, 
βάλλοντες ἀντὶ λίθων, τῷ σπέρματι τῶν κλοκυν)ῶ). 
ἄγχωμόλως δ᾽ ἐπιπολὺ ναυμιαχουντες. περὶ μέσημ-: 
βρίαν» εδομο κατόπιν τῶν ἰκολοκυνδοπειρατῶν, προσ- 
πλέοντας τοὺς. Καρυοναύτας" πολέμιοι d. "cay ἀλλή- 
λοις». ὡς ἔδειξαν. ἐπειδὴ γὰρ κοῤκεῖνοι ἤσιϑοντο αὐτοὺς 
ἐπιόντῶς ἡμῶν μὲν ὠλιγώρησαν « τραπόµφνου. δ᾽ επ΄ ἐκείς 
νους ἐναυμάχουν. Ἡμεῖς δ᾽ ἐν τοσούτῳ ) ἐπιώραντες τὴν 
ἀβόγην , ἐφεύγομεν. ἀπολιπόντες. αὐτοὺς μαχομένους" 
καὶ. δῆλοι ἡ "ned. κρωτήσοντες οἱ ἱκαρυοναῦται, ἅ κ καὶ 
πλείους (τέ πέντε y2o εἶχαν πληρώματα): καὶ ὠπὸ ἜΑ, 
ρὀτέρων νεῶν μαχόμενοι" τὰ γαρ πλοία ἦν αὐτοῖς κελύ- 
Cn. καρύων ἡμίτομα, κεκεωµένα, μέγεθος ὁ ἑκάστου 
ἡμιτόμου ἐς μήκος» ὀργυιοῦ πεντεκαίδεκα. ἐ ἐπὶ δ᾽ ἀπε- 
κρύψωμεν αὐτοὺς. Ἰώμεθα τε τοὺς τραυματίας. κοὼ Το- 


13 Κελύφυ, xapónv) Κελύφανα λέπος. Ο. ( At non ovi hic, fed 
(leg. κελύφινα) χέλυφος τὸ τοῦ doU — nucis, putamen. $oZam.)  — 
autem foliis colocynthidis. Hi igitur, impetu in nos fado , 
duarum. navium fociis pugnant , multofque vulnerant ia- 
culantes lapidum loco cucurbitarum feminibus, Cum diu 
aequo Marte pugnaffemus, circa meridiem videmus a ter 
go Colocynthopiratarum adnavigantes Caryoriautas. [ zu- 
cinautas] : erant autem , ut demonftrarunt , inimici. Nam illi 
etiam, cum adventare hos fentirent ,' omiffi$ nobis, con- 
verfi ad ipfos pugnarunt de navibus. Nos interim velu fub- 
lato fugimus , pugnantefque eos reliquimus. Et apparebat ; j 
vi&ores futuros Caryonautas , ut: plures: plenas enim fo- 
ciis quinque naves habebant, pugnabantque dé robuftiori- 
bus nàvigis. Nempe naves ipfis erant de putaminibus , di«: 
midiatae nuces & excavatae. Magnitudo uniufcuiufque nu- 
cis dimidiae in longum paffus quindecim.-E confpe&u ο”) 
ium cum veniffemus , curavimus faucios , atque abeo tem 
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λοιπὸν ἐν τοις ὅπλοις ὡς ἐπίπαν ἥμεν: ἀεί [τινας ἐπηβου- | 
39 Aag προσδεχόμενοι. οὐ ) μάτην. Ovzo yov δεδύκει ὁ P ]- 
Άν καὶ ἀπὸ τινὸς ἐρήμης γήσου προσήλαυνον ἡμῖν ὅσον 
εἴκοσιν ἄνδρες. t ἐπὶ δελφίνων μεγάλων ὀχρούμενοι" λη- 
σταὶ καὶ οὗτοι καὶ οἱ δελώνες αὐτοὺς ἔφερον Midi 
— Aces καὶ ἀναπηδῶντες ἐχρεμέτιζον s ὁ ὥσπερ ἵπποι. ἐπεὶ 
δὲ πλησίον ἦσαν. διαστάντες οἱ μὲν ἔγϑεεν. οἱ δὲ ἐνϑ εν 
ἔβαλλον ἡμᾶς σηπίαις ζηραῖς, καὶ ὀφθωλμοις καρκίς 
γων. τοξευόντων δὲ ἡ ἡμῶν, καὶ ἢ ἀκοντιζόντων. οὐκέτι. ὑπέ- 
peas ἀλλὰ τρωθέντες ὁ οἱ πολλοὶ αὐτῶν, πρὸς τὴν νη- 
Λο σον κατέφυγον. Περ) δὲ τὸ μεσονύκτιον» γαλήνης οὔσης, j 
ἐλάθομεν προσωκείλαντες Ἀλκυόνος napa παμμεγέ- 
θει. στωδίων που ἑξήνκοντοι ἡ ἦν αὐτῇ τὸ περίμετρο" ἐπέ- 
TÀU δὲ ἡ ή ᾿Αλκυῶν, τὰ ὠὰ ϑάλπωσω:: οὐ πολὺ μείων 
τῆς καλιᾶς" καὶ Ὁ δὴ à ayer ra unt μικροῦ μὲν κατέδυσε, 
τὴν ναῦν τῷ ἀνέμῳ τῶν πτερῶν. ὤχετο γοῦν φεύγουσα». 
γοεράν τιν Φωνὴν προϊεμένη. ἐπιβάντες δὲ ἡ aput ἡμέ- | 


12 Ἐλάθομεν) ' Ayrl τοῦ ἀνεπαισθήτως. V. 
pore in armis plerumque fuimus, femper itidüàs fufpicati 
infidias; Neque fruftra. Nondum enim fol occiderat, cum: 
a deferta quadam infula verfus nos perrexere viri circiter: 
viginti , delphinis magnis vecti. Latrones hi quoque: quos — 
delphini fui tuto ferebant , exfultantefque equorum inflat. — 
hinmebant.. Cum vero prope effent, ex intervallo hincil- — 
linc: confiftentes iaculatiin nos funt fepias ficcatas ὃς ocu- 
los cancrorum; Nobis vero /{αρίείας. δε iacula -mittentibus 
non durarunt, fed vulnerati plerique confugerunt ad infu. — 
lam. Circa mediam noGem, tranquillo mari, imprudentes: 
offendimus ad Halcyonis nidum maximum: ftadiorum cir-- ᾿ 
citer fexaginta erat illi ambitus. Imminebat autem Halcyon 1 
ova incubans, non multo minor nido fuo. Atque illaevos - 
lans parum aberat, quin mergeret navim noftram vento ala. ! 
rum; aufugiebat enim. lugubrem vocem edens, Defcendi« 
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pas ἤδη ὑποφαινούσης, ἐθεώμεθω τὴν καλιὰν; σχεδίῳ 
μεγάλῃ προσεοικυῖαν;: ἐκ δένδρων συμπεφορήµένν. ἐπὴν 
δὲ καὶ ὠὰ viver i ἕκαστον αὐτῶν X (oo πίθου περι: 
mié rep. ἤδη μέντοι καὶ οἱ νεοττοὶ ἔνδοθεν ἐφαίνοντο» 
καὶ ἔκρωζον. πελέκεσι γοῦν διακόψαντες t ἓν τῶν ὠῶν; 
γεοττὸν ἄπτερον ἐξεκολάιψωμεν; εἶ εἴκοσι γυπῶν ἁδεότερον. 
Ἐπεὶ δὲ πλέοντες ἀπέσχομεν τῆς καλιᾶς ὅσον σταδίους 41 
διακοσίους» τέρατα ἡμῖν μεγάλα καὶ ᾿ϑαυμάσιω t e7re- 
σήμωινεν" ὅ, τε γὰρ ἐν τῇ ἢ πρύμνη χηνίσκος ἄφνω επτε- 
ῥύξατο, καὶ ἀνεβόησε" καὶ ὃ ὁ κυβερνήτης Σκίνϑαρος Φα- 
λωκρος ἤδη ἃ ὧν; ἀνεκόμησε' καὶ τὸ πόντων ἤδη παραδο" 
ἕότωτον, ὁ γὰρ ἱστὸς τῆς νεὼς ἐξεβλάστησε, καὶ κλά- 
δους ἀνέφυσε, καὶ ἐπ᾽ ἄκρῳ ἐκαρποφόρησεν» ὁ δὲ καρ- 
σος ἦν σύκα καὶ σταφυλαὴ μεγάλαι; οὔπω πέπειροι: 
TaUT ἰδόντες, ὡς τὸ ix ἑταράχθημεν» καὶ ἠυχόμεθα 
τοῖς Θεοῖς ἀποτρέφαι τὸ τὸ ἀλλόκοτον του φαντάσματος: 


7 ᾿Απείχομεν) Γρ. ἀπέσχομε.ᾱ. ᾿διωπαίζει. V. 

12 Ὃ yàp ἱστὸς τῆς γεὼς ) Εἰς «- τό Τὸ ἀλλόκοτον). δές, 
τὴν "Aapày ῥάβδον ὃ παιγνίμων ἀποστρέψαι τὸ ἀλλόκοτον. ἡ. 
mus, cum iam illucefceret , nidumque infpeximus , magnae: 
rati fimilem , conftru&ae- ex arboribus: inerant vero ova 
quingenta. Chio dolio unumquodque: capacius. Iam qui- 
dem pulli intus apparebant ὃς crocitabant. Securibus igitur 
ovo uno refciffo, pullum implumem excudimus, vulturi- 
bus. viginti ampliorem. Cum vero navigando difceffiffemus: 
a nido ad ducenta ftadia , portenta nobis magna & mirifi- 
ca evetere, Nam chenifcus [2nfercilus] in prora fubito con-- 
cuffs alis exclamavit ; δε gubernatori Scintharo calvo redi 
re coeperunt: comae ; quodque; omniumr iam admirabiliffi- 
mum, malus navis germinavit, & emifit ramos ; & in fum- 
mo. rufus. tulit. Fructus erat ficus; δε uvae magnae; non- 
dum maturae. Haec videntes. perturbati fumus ας facile 
eft ad exiftimandum , & Deos rogavimus ; ut averterent , 
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42 Οὔπω δὲ πεντακοσίους σταδίους διελθόντες, εἴδομεν ὕλην 
μεγίστην καὶ λάσιον ,πιτύων καὶ κυπαρίττων. καὶ ἥμεις 
μὲν εἰκάσαμεν ἥπειρον εἶναι) τὸ 00 ήν πέλωγος ἄβυσσον, 
ἀαὐῤῥίζοις δένδροις κωταφυτευόμενον᾽ εἱστήκει δὲ τὰ δένδρα 
ὅμως ἀκίνητω. ὀρθῶν, κοθώπερ t ἐπμγλέοντα. πλησιάσαν- 
τες δ᾽ οὖν, καὶ τ τὸ πᾶν κατανοήσαντες » ἐν ἀπόρῳ. εἰχό- 
μεθα τί χρὴ δω. οὔτε γαρ δω τῶν δένδρων s πλειν υνα- 
τὸν XV" πυκνα γαρ καὶ προσεχή ὑπηρχεν οὔτ᾽ ἀνχαστρέ- 
Quy Bed εδέκει. € ἐγὼ δ᾽ ἀνελθων ὦ ἐπὶ τὸ μέγιστον δν 
ὅρον. ἀπεσκόπουν τὰ ἐπέκεινα ὅπως ἔχρι, καὶ ὶ ἑώρων ἐπὶ 


σταδίους μὲν πεντήκοντα ἢ ὀλίγω πλείους», τὴν ὕλην οὖ- Ὺ 


cay ἔπειτα, δὲ αὖθις | ἕτερον Ἰκεανὸν ἐκδεχόμενον.. καὶ 


δη εδόκει ἡ ἥμιν ἀγαθεμένους τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν κόμην τῶν 
δέ ὄφων, πυκνὴ γὰρ ἥν. ὑπερ(βιβάσαι, | εἰ ϑυναίμεθα, ες. 


τῆν ἑτέραν ϑάλατταν, καὶ οὕτως επ οιουµε). ἐκδήσαντες, 


γὰρ αὐτὴν κάλῳ μεγάλῳ; καὶ ἀνελθόντες ἐπὶ τὰ δῴ-. 


3 Afvecoy) y 6 του ἄπειρον ἔχον βυθόν. V. 


fi qst mali vifum hoc. portenderet. Nondum dta 3 
fladia provecti eramus, cum filvam vidimus maximam δὲ 
prolixam, pinuum atque cyprefforum. Ας nos. quidem pus. 
tabamus continentem eam. effe :. at illud. pelagus.erat pro«. - 
fundum, arboribus radice carentibus confitam. Stabant ta-. 
men. arbores immotae , re&ae , quafi innatantes.. Άρρτο-. - 
 pinquantes igitur , univerfa re.confiderata,, in. dubio era- - 
mus , quid agendum. effet. Neque enim navigari.inter arbo«'- 


res poterat, quae. denfae effent & continuae: neque reve 


ti facile videbatur. . Ego. vero, confcenfa arbore maxima y: 


profpexi : quomodo. ulteriora. fe haberent, ac. vidi ad.fta«. 


dig, quinquaginta aut veda plura , :effe filvam: tum. mnited 


hot denfae.. enim ην mate liil Προ. δ 


femus;.in. mare alterum; Idque. fecimus. Revin&am. enit 


magno. fune, arboribus conícenfis , magno labore; eo Der. 2 
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θα, μόλις ἀνιμησάμεθα. καὶ ϑέντες ἐπὶ τῶν κλάδων, 
πετάσαντές τε τὰ ἱστία, καθάπερ ἐν ϑαλάττῃ ἐπ λέο- 
μεν» τοῦ ἀνέμου προωβουντος t ἐπισυρόμενοι" ἐνβώ με καὶ 
τὸ ᾿Αντιμάχου TOU ποιητοῦ ἔπος εἰσηλθε. Φησὶ γάρ που 
κοκεῖνος" 

"Tec δ᾽ ὑλήεντα, διὰ πιλόον ἐρχομένοισι. 
Διελθόντες δ᾽ ὅμως τὴν ὕλην, ἀφικόμεθα mpi τὸ ὕδωρ, 
καὶ πάλιν ὁμοίως καταθέντες τὴν ναῦν» ἐπλέομεν διὰ 
καθαροῦ καὶ διαυγοῦς. ὕδωτος, ἄχρι δὴ ἐπέστημεν χά- 
ματι μεγάλῳ! ἔκ τοῦ ὕδατος. dier rose γεγενημένῳ, 
xafazreo ἐν τῇ γῇ πολλάκις ὁρῶμεν ὑπὸ σεισμῶν γιγνό- 
μένα διαχωρήματα. ή μὲν οὖν ναῦς, κωθελόντων ἡμῶν 
τὼ ἱστία» ῥωδίως € ἐστή; παρ᾽ ὀλίγον ἐλθουσω κατενεχί- 
$7yau. ὑπερκύψαντες δὲ ἡ ἡμεῖς, ἑωρῶμεν βάβος οἱ ὅσον στα- 
δι ἴων χιλίων, μάλα Φοβερὸν καὶ ἡ παράδοξον" εἰστήκει yao 
τὸ ὕδωρ ὥσπερ μεμερισμένον' περιβλέποντες δὲ κωτὼ de- 


7 Διελθόντες) Τραι. διελθοῦσι. V. θρὰν ϑάλασσαγ. διαστᾷσιν χρειττός- 
ΜῈ" Χάσματι “μεγάλῳ Τάχα δ᾽ yay ἐπιπγοία, ἐπισχώπτων αὐγίττε- 
κενολόγος εἰς Μωσέα, καὶ τὸν ἐρυ- ται. V. 


traximus , ramifque eam fuperimpofuimus, ubi velis paífis 


velut in mari navigavimus, a vento impellente promoti. 
Hic mihi: Antimachi poétae verfus in nientem venit, qui 


ait alicubi: ^ 
Per ft f lveftre illis; navi Vesti v aequor. 
λα tamen filva, ad aquam pervenimus, ubi fi militer 


demiffa navi per puram pellucidamque' aquam. navigavi- 
mus , donec ad hiatum confifteremus magnum ex aqua dif- 
cederite ortum, ut in terra faepe videramüs ἃ motu illius 
factas difceffiones. Navis quidem noftra vela nobis contra-- 


hentibus facile ftetit, cum parum abfuiffet , quin deferretur. 


Nos vero capitibus porre&is defpicientes profündum vis 


debamus vel mille ftadiorum; terribile admodum atque ad-- 
mirandum. Stabát eniin .velüt- divifa aqua. Circumfpicien- 


ΜῈῸ) 


44 


aqua, quae iungeret utriufque pelagi- fummas oras; δὲ & ex 
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ἕνα, ὁρῶμεν πόῤῥωθεν γέφυραν ἐπεζευγ μένην diffi eui 
ἄπτοντος τὰ πελάγη κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν; κκ. τῆς 
ἑτέρας ϑαλάττης i ἐς τὴν ἑτέρων διαῤῥέοντος. προσελάσαν- 
τες οὖν ταῖς κώπωις; κωτ᾽ ἐκεῖνο παρεδρώμομεν» καὶ 
μετὼ πολλῆς ἀγωνίας ; ἐπεράσωμεν;, οὔποτε προσδοκή- 
σάντες. Τοὐντεῦθεν ἡ ἡμᾶς ὑπεδέχετο πέλωγός τὲ προση- 
Vic s καὶ νήσος οὐ μεγάλη j gum συνομεουμένη: ενέ- 
porro δὲ αὐτὴν ἄνϑρωποι ἄ ἄγριοι; Βουκέφωλοι», κέρατα 
ἐχοντὲς » οἷον παρ' ἡμῖν τὸν Ν᾽ νώταυρον ἀναπιλάττουσιν. | 


UT S9 λα Imm 


Y 


ἀποβάντες δὲ, πβοσήειμ ΕΥ. ὑδρευσόμενοι J καίτοι καὶ σι- 
τίου ληψόμενοι» εἴποβεν δυνηθείη ue οὐκ. ἔτι γὰρ εἴχο- ἢ 
με X0, à ὕδωρ μὲν αὐτοῦ πλησίον “εὕρομεν: ὤλλο δὲ οὐδὲν. , 
ἐνεφαίνετο, πλὴν μυκηθμὸς στολὺς οὐ πόῤῥωθεν. ἠκούετο". 
δόξαντες οὖν ἀγέλην εἶναι βοῶν, κατ᾽ ὀλίγον πρόχωροῦν-. 
τες» ἐπέστημεν τοῖς ἀνθρώποις. οἱ δὲ ἰδόντες ἡ ἡμᾶς, ἐδίω-. | 
ποὺ» καὶ »por μὲν τῶν Mid λαμββάμυσω" οἱ i δὲ λοι-. 


"EI 


tes ad λενε σης e loheidel pontem Ana 4068 ex 


uno mari in alterum transflueret. Huc igitur agitantes πα- 
vim remis curfum fleximus , multoque labore traiecimus 
quod nunquam fperaveramus. Hinc excepit nos mare pla«- 
cidum & infula non-magna , acceffu facilis, habitata. Ἠα- 
bebant illam homines feri; Bucephali: [ Tauricipites] , cot- 
nua habentes , qualem apud nos fingunt Minotaurum; Cum 
exícendiffemus ; aquatum perreximus, etiam ciborum ali- 
quid, fi poffemus; ablaturi: nihil enim amplius habebas 
mus. Et aquam quidem ibi in proximo. Eti iliué 

vero nihil apparebat, praeterquam quod mugitus multus 
non ex longinquo audiebatur. Cum igitur: boum grege 1 
effe putaremus, paulum progreffi ; ftamus apud homines. 
At illi confpe&os nos perfequuntur, ac tres quidem focios 
rum noftrorum comprehendunt; reliqui vero ad mare cone: 
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πο, πρὸς τὴν ϑάλατταν κατεφεύγομεν. εἶτοι μέντοι 
στάντες ὁπλισάμενοι (οὐ γὰρ ἐδόκει ἡ ἡμῖν ἀτιμωρήτους 
περιϊδεῖν τοὺς φίλους ) ἐ ἐμπίπτομεν τος Βουκεφάλοις», 
τὰ κρέω τῶν. ἀνχρημένων διαιρουμένοιρ᾽ Φοβήσαντες δὲ 
πάντας ἐδιώκομεν, καὶ κτείνοµέν γε ὅσον πεντήκοτα., 
καὶ ζῶντας αὐτῶν δύο λαμβάνομεν. καὶ αὖθις ὁ ὀπίσω 
ἀνεστρέφομεν, τοὺς αἰχμαλώτους έχοντες σιτίον μέντοι 
οὐδὲν εὕρομεν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι » παρήνουν ἀποσφάττειν 
τοὺς παρειλημμένους. ἐγὼ δὲ οὐκ edo pue ἀλλὰ δή- 
σας, ἐφύλαττον αὐτοὺς, ἄχρι δὴ ἀφίκοντο παρὰ τῶν 
Βουκεφάλων πρεσβείς, ἀπαιτοῦντες ἐπὶ λύτροις τοὺς 
συνειλημιμένους' συνίεμεν γὰρ αὐτῶν θιανευόντων, καὶ 
γοερόν τι μυκωμένων, ὥσπερ ὑκετευόντων' τῶ λύτρα δ᾽ 
ἥν τυροὶ πολλοὶ» καὶ ἰχθῦς ξηροὶ, καὶ ) κρόμμυα ὃ καὶ ἔλα- 
Coi τέτταρες, τρεὶς ἑκάστη πόδας € ἐχουσῶ, δύο μὲ μὲν τοὺς 
ὁπισϑεν, οἱ δε πρόσω ἐς ἕνα συμπεφύκεσα». ὦ ἐπὶ τούτοις 
ἀποδόντες τοὺς συνειλημμένους, καὶ μίαν ἡμέραν ἐπιμεί- 


fugimus. Deinde univerfi armis captis , neque enim place- 
bat inultos negligere amicos, irruirnus in Bucephalos , car- 
nes interfo&orum biyidentess atque in terrorem coniectos 
univeríos perfequimur, eorumque circiter quinquaginta in- 
terficimus, duofque capimus vivos. Sic revertimur cum 
captivis: cibi vero nihil inveneramus. Reliqui igitur hor- 
tabantur, ut captos interficeremus: ego vero hoc non pro- 
bavi, fed vin&os affervavi, dum venirent a Bucephalis le- 
gati , qui pretio comprehenfos. repeterent. Intelligebamus 
quippe illos innuere , ac lugubre quiddam , fuppliciter ro- 
gantium inftar, mugire. Pretium vero redemtionis erant ca- 
fei multi , δε ficci pifces, & cepae, & cervi quatuor, trium 
finguli pedum, cum: binos. quidem pofteriores haberent , 

priores autem in unum coalitos. Pro his cum reddidiffemus 
captivos, & diem unum: morati effemus , folvimus. Iam- 


- 
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45 £s ἀνήχθημεν.᾿ Ἠδη δε ἰχῤυές - τε ἡμῖν ἐφαίνοντο, ' 
καὶ ὄρνεω παρεπέτετο, καὶ ἄλλα ὁπόσα γῆς πλησίο 
οὔσης σημεῖο προὐφαίνετο. μετ᾽ ὀλίγον δὲ xc à ἄνδρας ü- 
δόμεν κοινῷ τρόπῳ γωυτιλίας χρωμένουρ' αὐτοὶ yao καὶ 


ναυται καὶ ns ren. ᾿ λέξω δὲ τοῦ πλοῦ τὸν τρόπον’ v 
πτιοι κείμενοι, ἐπὶ τοῦ ὕδατος, ὀρῥώσαντες τὰ αἰδοῖα, 


μεγάλα ὁ δὲ Φέρουσιν» εξ αὐτῶν ὀβόνην πετάσαντες, καὶ 


ταῖς χερσὶ τοὺς ποδεῶνας κατέχρντες, ἐμπίστοντος τοῦ, 


ἀνέμου, ἔπλεον. ἄλλοι δὲ μετὰ τούτους, ἐπὶ φελλῶν 1 
καθήμενοι, ζεύξαντες δύο δελφῖνας ἡλαυνόν TÉ; καὶ ud j 
aeuo οἱ δὲ προϊόντες ἐπεσύροντο τοὺς Φελλούς. οὗτοι ἡ-- 
μᾶς οὔτε ἠδίκουν » οὔτέ ἔφευγον: ἀλλ᾽ ἤλαυνον ἀδεῶς T6, - 
καὶ εἰρηγικῶς», τὸ εἶδος TOU ἡμετέρου πλοίου κών. 


46 καὶ πάντοθεν περισκοποῦντες. Ἑσπέρας δὲ ἤδη προσήχθη 


μὲν νήσῳ οὐ μεγάλῃ" κωτῳκεῖτο δὲ αὕτη ὑπὸ νυνάμάδν 


5 Πε δεᾶνας) Ὡς ἐπὶ χωδίῳ τὰ λίᾳ ἐν ᾧ γίνονται πεῦκαι ὑπερμε- 


ἄκρα τῆς ὀθόγης ποδεῶγας εἴρηχε παί- γέθεις. ἐ ἐκ δὲ τούτων τῶν δένδρων yi 
ζων κνταῦθα. V. νεσθαι τοὺς φελλοὺς πρὸς pen 
9 Φελλῶν) Φελλὸς ὄρος ἐν Ἴτα- τῶν σωμάτων. V. 


que pifces in confpe&um venire , & circumvolare aves, : 
aliaque, quotquot funt terrae propinquae figna, apparer: 
Paulo poft videmus viros novo navigandi genere utentes, 

lidem enim & nautae erant δε naves. Dicam vero navig 3 
tionis rationem. Supini in aqua iacentes pudenda erigun t: 
habent autem luculenta. Ex his porro velum pander tes, 
manibufque tenentes funes veli inferiores, vento impl | 
te navigabant. Alii poft hos infidentes in fuberibus, d 

delphinos iun&os agebant regebantque habenis , 51} 
greffi traherent poft fe fubera. Hi neque iniuria nos : 
ciebant, neque fugiebant, fed fine metu δὲ pacate iuxt 
nos inequitabant, fpeciem navigii. noftri admirati, & [ 
fpicientes undique. Vefpera iam ingruebat , cum appulimus 
ad infulam non magnam. Habitatur ea a mulieribus, ij l- 


EC 
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ὡς ἐνομίξομεν, Ἑλλάδα Φωνὴν προϊεμένων" frpor very 
γὰρ, καὶ ὴ ἐδεξιοῦντο; καὶ ἠσπάζοντο πάνυ ἑταιρικῶς κε- 
κοσμημέναι, κωλαὶ πᾶσαι, xai yeawides ποδήρεις τοὺς 
χιτῶνας ἐπισυρόμεναι. η μυ οὖν νήσος, εκάλεῖτο Ka 
βαλοῦσα: ή δὲ πόλις αὕτη. T dpud λαβοῦσαι o 
οὖν ἡμᾶς αἱ γυναῖκες, ἑκάστη Tp ἑαυτὴν ἀπῆγε : καὶ 
ξένον ὁ ἐποιεῖτο. ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑποστὰς: οὗ γαρ χρηστὰ 
ἐμαντευόμην» ἀκριβέστερόν τε περιβλέπων, ὁ ὁρῶ, πολ- 
λῶν ἀνθρώπων inre καὶ κρανίου κείµενω καὶ το μὲν, 
Boy i ἱστάναι!» XU. τοὺς ἑτωίρους συγκαλεῖν, καὶ ἐς τὸ 
ὅπλα χωρεῖν. οὐκ εδοκήµαζου. προχειρισάμενος. δὲ τὴν 
μαλώχην», , πολλὼ ηυχόμην αυτή ὕ διαΦυγεῖν i ἐκ τῶν παρ- 
όντων κακῶν. μετ᾽ ὀλίγον δὲ, τῆς ξένης διωκονουμένης, 


AO 


εἶδον τὸ τα σκέλη οὐ γυνωικὸς., ἀλλ᾽ ὄνου ὁπλάς' καὶ δὴ 
σπασώμενος τ τὸ ξίφος. συλλαμβάνω TÉ αὐτὴν» καὶ δη- 
σας, περὶ τῶν ὅλων ἀνέκρινον' 4 δε, ἄκουσα, μὲν, εἶπε 
4 Ἐχβαλοῦσα) Tja. Καβαλοῦ- 5$. Αύτη "Y jap) Τραι. YÀs- 
σα. G. — ^i μαρόία. G. 
tábamus , 'Geice loquentibus. Accedentes enim nos pren- 
fabant &. complectebantur , ornatae more meretricio , for- 
mofae omnes. ὃς luvenculae,, talaria. veftimenta τειν 
Infula. vocabatur ! Cabalufa [ Deücizns ], urbs autcm Hyda- 
mardia. -[Mquefcentia ]. Affumtos igitur nos.mulieres fuam 
quaeque domum deducere, fuumque fibi facere hofpitem. 
Ego. autem cunétatus paulum, cui nihil boni praefagiret 
animus, & circumfpiciens. accuratius "video multorum ho- 
. minum offa iacere ὃς crania. Et clamorem quidem tollere, 
.& convocare. focios , atque ad arma ire, non placuit, Mal- 
vam. autem deor multis verbis obfecravi, ut effu- 
gere liceret ex malis praefentibus. Non ita multo poft au- 
tem. miniftrante hofpita , video illius non mulieris crura, 
fed ungulas afini. Hic ftri&o enfe illam comprehendo, vin- 


Gamque de rebus omnibus i interrogavi, Illa invita quidem, 
/ Lucan. Fol. IV. v 
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δὲ ὅ ὅμως» αὐτὰς μὲν εἶναι ϑαλασσίους γυναίκας, Ὄ»»- 
σκελέος προσαγορευοµένας. τροφὴν δὲ ποιεῖσθαι τοὺς 
ἐπιδημοῦντας ξένους, ἐπειδὰν γαρ ἔφη, μεβύσωμο, αὐ-- 
τοὺς. συνευνηθεῖσαι. κοιμωμένοις ἐπιχειροῦμεν. ἀκούσας 
δὲ ταῦτα» ἐκείνην pe κατέλιπον αὐτοῦ δεδεμένην, a- 
τὸς δὲ ἀνελθὼν ἐπὶ τὸ στέγος. ἐβόων τε, xdi τοὺς έταί- 
ous συνεκῶλουν. ἐπεὶ δὲ συνῆλθον; τὸν πόντα ,ἐμήννον au- 
τοῖς, καὶ τά τε ὀστα ἐδείκνυον». καὶ ἦγον εἴσω πρὸς τὴν 
δεδεμένην" ἡ δὲ αὐτίκα ὕδωρ ἐγένετο; καὶ ἀφανὴς ἥν. ὃ- 

μως δὲ τὶ τὸ ξίφος εἰς τὸ ὃ ὕδωρ καθηκα πειρώμενος" τὸ δὲ αἷ- 
μα ἐγένετο. Ταχέως οὖν ἐπὶ ναυν κατελθόντες. ἀπε- 
σλεύσωμεν᾽ καὶ ἐπεὶ ἡμέρα ὑπηύγαζε, τὴν τε ἤπειρον 
ὠποβλεπόμοοι, εἰκάζομεν εἶναι τὴν ἀντιπέραν τῇ ὑφ᾽ 
ἡμῶν οἰκουμένῃ κειμένην. προσκυνήσαντες δὲ καὶ προσευ- 
ἕώμενοι, περὶ τῶν μελλόντων ἐσκοποῦμεν. καὶ τοῖς μὲν 
εδόκει ἐπι[δωσι μόνον, αὖθις ὀπίσω ἀναστρέφειν' τοῖς δὲ, 
τὸ μὲν σλοῖον αὐτοῦ XAR EI ἀγελθόντας δὲ εἰς τὴν 


fed dicit tamen, fe marinas effe mulieres, Onofceleas [.4/i- 
nicruras] vocari: cibum fibi parare ex advenientibus hofpi- 


tibus: inebriatos enim , inquit, fopitofque in letum adfcitae ἵπ- — 
vadimus. His auditis, illam quidem vin&am ibi relinquo : 


confcenfo autem tecto, clamore convoco focios: congre- 


gatis indico omnia , offa oftendo, intra eos deduco ad vin- - 


Gam. At illa ftatim in aquam diffluens ,' confpe&um no- 
ftrum effugit. Tamen experimenti caufa in-ipfam aquam 
demitto gladium: hic aqua in fanguinem abiit. Celeriter 
itaque ad navem digreffi folvimus. Cum illucefceret , con- 
tinentem confpicimus, quam coniicimus eam effe , quae ex 
adverfum noftro orbi trans Oceanum iacet. Adoratione hic 
votifque pera&is, quid deinde facto opus effet, delibera- 
mus, Atque aliis videbatur, poft brevem defcenfum; iterum 
nos retro redire; aliis autem , relicta ibi nave pergere ver. 


* 
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ΜΜεσόγαιαν πειραθηναι τῶν ἐνοικούντων. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα 
ἐλογιμεθα, » χειμὼν σφοδρὸς i ἐπιπεσὼν, καὶ ) προσαρά- 
ἕας τὸ σκάφος τῷ αἰγιαλῷ, διέλυσεν" ἡμεὶς δὲ μόλις 
ἐξενηξάμεθα, τὰ ὅπλα ἕκαστος, καὶ εἴ τι ἄλλο οἷός τε 
ἦν ἁρπασάμενοι. Ταῦτα μὲν τὰ μέχρι τῆς ἑτέροις γῆς 
συνενεχϑέντα μοι εν τῇ αλάττῃ, καὶ παρὰ τ τὸν πλοῦν 
ἐν ταῖς νήσοις, καὶ ἐν τῷ ἀέρι, καὶ μετὰ ταῦτα ὧν τῷ 
κήτει, καὶ ἐπεὶ i ἐξήλθομεν παρά τε τοῖς ἥρωσι , καὶ τοῖς 
ὀνείροις, καὶ τὼ τελευταιο, παρὰ ᾿ τοῖς Ῥουκεφάλοις, 
καὶ ταῖς Ὀνοσκελέαις' τὰ δ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν ταῖς εξης. 
βίβλοις διηγήσομαι. 

$ Ταῦτα μὲν οὖν Μέχρι τῆς ἐτέ» TOY, μετὰ τῆς ἀγυποστάτου ἐπαγ- 


pus γῆς) Καὶ τὸ τέλος ψευδέστα- γελίας. V. 


fus mediterranea , atque tentare inhabitantes. Dum ifta dif- 
putamus, tempeftas valida ingruens, & litori allidens na- 
vigium , illud diffolvit. Nos vix, arma quifque fua, & fi 
quid forte aliud quis poffet , ο), enatamus. Haec 
funt, quae ufque ad adventum in alteram illam tellurem 
contigere mihi in mari, & per navigationem, in infulis, 
& in aére, & poft haec in ceto, & cum inde exiiffemus, 
tum apud Heroas, tum inter Somnia, itemque extrema 
ila apud Bucephalos δι Onofceleas: quae vero in ila al- 
tera tellure gefla. int , ea proximis libris perfequar. 
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TYPANNOKTONO 


A R GU ME N TUM 


᾿ 7 2 , 
᾿Ανῆλθέ τις εἰς τὺν ἀχρόπολιυ, 
^ ^ ? 
ὡς ἀποχτενὼν τὸν πύρανγογ: καὶ αὐ- 
* λ 2 ὧν ^ ὉΣ εν 3 - 
τὸν μὲν οὐχ, εὗρε. τὸν ὁὲ υἱὸν αὐτοῦ 
3 / ? 5 
ἀποχτείνας, Χατέλιπε τὸ ξίφος ἐν 
ον / 2 ^ € , s 
τῷ σώματι. ἐλθὼν ὃ τύραγγος, καὶ 
« 3t 5»! ^ ο» 9 σῷ 
σὺν υἱὸν ἰδὼν ἠδη νεχρὸν, τῷ αὐτῷ 


f Π * kJ / ? m3 
ξιφει ἑαυτὸν ἀπέχτεινεν. αἰτεῖ ὁ ἄν- ΄ 


^ s M ui / f^ 
ελθὼν, καὶ τὸν TOU τυράννου υἱὸν 


ἀνελὼν, γέρας, ὡς τυραγγοκτόγος. 


Afcendit aliquis in arcem, ty- 
rannut interfe&urus, Et ipfum qui- 
dem non invenit. Sed in filii ipfius 


a fe occift corpore reliquit gladium. 


Superveniens tyrannus , confpedie 
filio iam mortuo, eodem fe gladio 


ipfe interemit. Petit ille , qui afcen- 


derat & filium tyranni interfecerat , 
praemium , ut. tyrannicida. 


Ai το τυράννους ἀποκτείνως, e ὦ ἄνδρες δικαστοὶ μιᾶς 
ἡμέρας. τὸν μὲν 704 παρηβηκότω, τὸ τον δὲ ἀκμάζεντα, 
καὶ πρὸς διαδοχὴν τῶν ἀδικημάτων ἐ ἑτοιμότερον : ἥκω 
μίαν ὅμως em ἀμφοτέροις αἰτήσων δωρεὰν, Μόνος τῶν 
πώποτε τυραννοκτόνων πληγῇ μιᾷ, δύο πονηροὺς ἀπο-- 
σκενασάµενος, καὶ Φονεύσας τὸν μὲν reda, τῶ ξίφει, 
τὸν πατέρα δὲ, τῇ πρὸς τὸν υἱὸν Φιλοστοργίῳ. ὃ μὲν οὖν 
τύραννος. ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν, ἱκανὴν ἡμῖν δέδωκε τιμωρίαν, 
ζῶν μεν, τον υἱὸν ἐπιδὼν προανγρηµένον παρὰ τὴ την τελευ- 


τυ ΑΝΝνιας 


()υ, duos eodem die tyrannos interfeci,, iudices , alterum - 


vigoris annos iam egrefíIum, florentem alterum aetate, δε 
ad iniuriarum fucceffionem paratiorem , venio, unum ta- 


men duorum caufa petiturus praemium : unus ego omnium, - 


qui unquam fuere, tyrannicidarum, i&tu uno malos amoli- 
tus duo, qui interfecerim gladio filium , patrem naturali erga 
filium pietate. Ac tyrannus quidem dignas facis fuis poenas 


nobis dedit , qui vivus adhuc, circa fuae vitae finem, filium 


x df 
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τὴν » τελευταῖον δὲ ἡ murmur eros το ὃ παραδοξότατον αὐ- 
τὸς αὑτοῦ γενέσθαι τυραιννοκτόνος. 0 παϊς δὲ ὁ ὁ ξκείνου 
τέθνηκε μὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὑπηρέτησε δέ μοι καὶ ἀποθανὼν 
πρὸς ἄλλον Φόνο, ζῶν ἔτι μὲν συνωδροῶν τῷ πατρὶ» μ ,με- 
τὰ Θάνατον δὲ πατροκτονήσας. ὡς ἐδύνατο. Τὴν μὲν οὖν 2. 
τυραννίδα ὁ ὃ παύσας api ἐγὼ, καὶ τὸ ξίφος » 0 πάντα 
εῴγασται, ἐμόν" τὴν δὲ τάξιν ἐνήλλαξα" τῶν Φόνων, καὶ 
τὸν τρόπον εκαμνοτόμησα τής τῶν πονηρῶν τελευτης' τὸν 
μὲν ἰσχυρότερον. καὶ ἀμύνασθαι δυνάμενον, αὐτὸς ἀνε- 
λών' τὸν γέροντα δε, μόνῳ παρεχωρήσας τω ξίφει. Ἐγὼ 3 
μὲν οὖν καὶ περιττότερόν τι ἐπὶ τούτοις ὤμην γενήσεσιϑ αἱ 
μοι παρ ὑμῶν, καὶ δωρεὰς λήψεσθαι ἰσαρίόμους τοις 
ἀνῃρημένοις, ὡς ay οὐ τῶν παρόντων ἀπαλλάξας ὑ ὑμᾶς 
μόνον : ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν μελλόντων κακῶν ἐλπίδος, καὶ 
τὴν ἐλευδερίαν βέβαιον παρωσιχῶν, οὐδεγὸς παρώλελει-. 
μένου κληρονόμου. τῶν ἀδικημώτων' μεταξὺ δὲ κινδυνεύω. 


iuum ante fe interemtum viderit, tandemque , quod maxi- 
me admirabile eft, fuus ipfe fieri tyrannicida coactus fit: 
filius autem illius mea quidem manu periit, fed mortuus 
tamen alterius. mihi: caedis fuit minifter; qui vivus quidem 
iniuriarum patris focius, poft mortem autem fuam parentis 
interfe&or, quatenus licuit; fuerit. Tyrannidi ergo finem . 
impofui ego , gladius perfe&or omnium meus eft. Ordinem 
vero caedium immutavi , rationem interitus impiorum ex- 
cogitavi novam : robufliorem, qui propugnare poterat , 
ipfe confeci; fenem foli delegavi gladio. Ergo pro hifce 
fatis etiam. cumulatius quiddam a vobis mihi datum iri pu- 
tabam, ac totidem me praemia accepturum , quot inter- 
fedi αὔξης, quippe qui non praefentibus modo. vos libe- 
raverim , fed imminentium etiam fpe malorum, liberta- 
temque firmam praeftiterim, nullo reli&o. iniuriarum. he- 
rede. Interim in periculum venio, ne poft rem praeclare 
V 3 
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τοσαῦτα κατορθώσας, à ἀγέραστος ἀπΈλθεῖν παρ᾽ ὑμῶν, , 
καὶ μόνος στέρεσθαι τῆς παρὰ τῶν νόμων ἀμοιβης , οὓς 
δες ύλαξα. ὃ μὲν ουν / ἀντιλέγων. οὑτοσὶ, doxei p " ite 
δόμενος» ὦ ὥς Quoi, τῶν κοινῶν τοῦτο ποιεῖν, ἀλλ᾽ e τοῖς 
τετελευτηκόσι λελυπημένος, ἡ καὶ ἀμυνόμενος τὸν ἐκείνοις 
4 τοῦ ὑ ϑανάτου αἴτιον γεγενημένον. Ὑμεῖς δὲ ἀνάσχεσθέ 
pom e) ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὸς ὀλίγον τὰ ἐν τή ἢ τυραννίδι, 
καίπερ εἰδόσιν ὑμὶν ἀκριβως ηγουμένου καὶ γὰρ τὸ 
μέ ἐγεθος οὕτω μάθοιτ᾽ ἂν τῆς εὐεργεσίως τῆς ἐβῆς: καὶ 
αὐτοὶ μαλλον eu C paneim d “λογιζόμενοι ὦ ων ἀπηλλά- 
ye. οὐ γαρ ὥσπερ ἄλλοις τισὶν ἤδη συνέβη πολλάκις. 
a Ag καὶ ἡμεὶς τυραννίδα , καὶ μίαν δουλείαν ὑ ὑπεμεία- 
μεν, οὐδ᾽ € ἑνὸς ὑπηνέγκαμεν ἐπιθυμίαν δεσπότου, ἄλλα 
μόνοι τῶν πώποτε τὰ όμοια δυστυχησάντων: δύο ἀνθ᾽ 
ἑνὸς τυράννους εἴχομεν: X20) πρὸς ὄιττο οἱ δυστυχεὶς ἀδι- 
κήµατα δηρούµεθα. μετριώτερος δὲ ὁ πρεσβύτης ἡ ἥν πᾶς 
ρωπολὺ; καὶ πρὸς τὰς ὀργας ἠπιώτερος. καὶ πρὸς τὰς 


adeo geflam difcedam a vobis fine praemio, folufíque le- 


gum, quas αὖ oppreffione fervavi, compenfatione careamt.- 


Ac videtur meus ifte adyer(ürius non publicae rei cura, 
ut videri vult, hoc facere. íed quod dolet interfectis, δὲ 
ulcifci cupit eum , qui cauía illis mortis fuit. Vos autem, 


iudices, ferte me quaefo paululum, dum vobis, accurate - 


licet (cientibus, ea, quae funt in tyrannide, enarro: fic enim 


& magnitudinem beneficii mei cognofcetis, & ipfi magis - 


gaudebitis , cogitantes, quibus ;ma£s liberati fitis. Neque 
enim, ut aliis faepe contigit, fimplicem nos quoque ty- 
rannidem , & fervitutem unam fuftinuimus , nec unius cu- 


piditatem domini toleravimus , fed foli omnium , qui un- : 


quam in fimili calamitate vixere, duos pro uno habuimus 


tyrannos, inter duplices miferi iniurias di(tracti fuimus, 
Moderatior autem, multo erat fenex, placidiorque ad iras, | 


ΣΤῸΝ wig 
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πολάσεις ἀμβλύτερος, καὶ πρὸς τὰς ἐπιθυμίας ραδύ-- 
τερος, ὡς ἂν ήδη τῆς ἡλικίας τὸ μὲν σφοδρότερον τῆς 60- 
μῆς ἐπεχούσης, τὰς δὲ τῶν ἡδονῶν ὀρέξεις χώλινωγω- 
γούσης' καὶ πρός γε τὴν ἀρχὴν τῶν ἀδικημάτων ὑπὸ τοῦ 
παιδὸς ἄ ἄκων T porto tu ἐλέγετο, οὐ πάνυ / τυραννικὸς 
αὐτὸς ὧν, "ἀλλ᾽ εἴκων. ἐκείνῳ" Φιλότεκνος γὰρ Ἐς ὑπερ- 
βολὴν t ἐγένετο, ὡς εδειός, καὶ πάντα ὁ παὶς " αὐτῷ: 
καὶ ἐκείνῳ ἐπείθετο, καὶ ἠδίκει ὅσω κελεύοι, καὶ ἐκόλα- 
“εν οὓς προστάττοι , καὶ πάντα ὑπηρέτει, κ καὶ ὅλως ἔτυ-- 
paverro ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ δορυφόρος τῶν TOU παιδὸς ἐπι- 
θυμιῶν ἡ ἡν. Ὃ yas δὲ, τῆς μὲν τιμῆς παρεχώρει xal 
ἡλικίαν ἐκείνῳ » καὶ μόνου ἐξίστατο τοῦ τῆς ἀρχῆς ὀνόμα- 
τος" τὸ AE ἔργον τῆς τυραννίδος καὶ τὸ κεφάλαιον αὐτὸς 
ἦν. Xe τὸ μεν πιστὸν καὶ ἀσφωλὲς, ἀπ᾽ αὐτοῦ παρεῖχε 
τῇ δυναστεία, τὴν δ᾽ ἀπόλαυσιν μόνος ἐκαρποῦτο τῶν 
ἀδικημάτων. ὦ ἐκεῖνος ἤν ὁ τοὺς δορυφόρους συνέχων, ὁ τὴν 
Φρουρὰν κρωτύνων; ὁ τοὺς τυραννου μένους εκκόπτων, ὃ 


& ad fupplicia hebetior, tardiorque ad cupiditates , cum ve- 
hementiores impetus cohiberet aetas , & voluptatum appe- 
titiones frenaret. Quin ad initia iniuriarum a filio praeter 
voluntatem dicebatur impulfus , qui non tyrannico ipfe 
ingenio effet, fed illi concederet , vir fupra modum amans 
liberorum , quod fuo exitu comprobavit. Omnia ipfi filius, 
illi bien : quidquid ille imperaret , iniufle agere: quos 
iuberet ille, fupplicio afficere: omnia illi miniftrare. Tan- 
dem fub illius erat tyrannide, fatelles erat cupiditatum filii. 
At iuvenis aetatis refpectu honore ifti ceffit, foloque im- 
perii nomine abflinuit: res quidem ipfa tyrannidis & caput 
ipfe fuit: ut fida effet & fecura potentia, a fe praeítitit. 
Fru&um autem iniuriarum folus ille: percepit. llle erat ; 
qui fatellites contineret; qui firmaret praefidia , qui fubie- 
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τοὺς ἐπιβουλεύοντας Φοίβῶν ἐκεῖνος, à τοὺς ἐφήβους ᾱ- 
Ve. 7r à » ὃ ενυ(θρίζων τοῖς γώμοις᾽ ἐκείνω αἱ παρθένοι ἂν-- 
ἤγοντο » καὶ εἴ τινες σφαγαὶ, καὶ εἴ τινες Φυγαὶ, καὶ 
χρημάτων ἀφαιρέσεις,. καὶ βάσανοι. καὶ ὕβρεις. “πάν-- 
TO, ταύτα, τολμήματα ήν νεανικά. Q γέρων E ἐκεῖνος ηκο-- 
λούθει, καὶ συνηδίκει, καὶ ἐπήνει μόνον τὼ TOU πωιδὸς 
ἀδικήματα, καὶ τὸ πράγμα ἡμὶν ἀφόρητον καθειστήκει" 
ὅταν γὸρ αἱ τῆς γνώμης ἐπιθυμίαι τὴν ἐκ. τῆς ἀρχῆς 
ἐξουσίαν προσλάβωσιν. , οὐδένω 6, ὅρον ποιουνται τῶν ἀδι- 


κημάτων. Manera δὲ ἐκεῖνο ἐλύπει , τὸ ὃ εἰδέναι μακρὰν, 
μάλλον δὲ ἀϊδιον τὴ τὴν δουλείων t ἐσομένην. καὶ Ἐκ διαδοχῆς | 


Ταραδοῥησομένην τὴ τὴν πόλιν, ἄλλοτε ἄλλῳ δεσπότη, καὶ 
Topo, κληρωόμημα γενησόμενον τὸν δῆμον, ὦ ὡς τοὶς γε 
ἄλλοις οὐ μικρά τις ἐλπὶς αὕτη». τὸ λογίᾷσφαι, καὶ 


προς αὐτοὺς λέγειν, ἀλλ᾽ ἤδη παύσεται, ἀλλ᾽ ἤδη τε- 


θνήξεται, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ελεύθεροι vertens ET ἐκεί- 


&os tyrannidi excideret , qui infidiantes terreret, qui fpa- 


dones faceret adolefcentulos, qui contumelia nuptias affi- - 


ceret: ad hunc deducebantur virgines: & fi quae caedes, 
fi qua exfilia, & bonorum ereptiones, & tormenta, ὃς con- 
tumeliae, omnia haec aufa erant iuvenilia. Senex autem 
ille obfequi, iniuriae focius effe, laudare folum filii fui in- 
iufta facinora. Intolerabilem nobis hanc rem effe , inter omnes 
conftabat. Cum enim cupiditates animi ab imperio nanci- 
(cuntur infuper potentiam, modum nullum iniuriarum fa- 
cunt. Maxime vero illud nos angebat, quod fciremus, 
longam, potius vero aeternam, futuram fervitutem , & 
fucceffione quadam traditum iri urbem ; alii poft alium do- 
mino, eique malefico, obventurum hereditate populum. 
Iiaque ceteris quidem non parva illa fpes, cum fic ducunt 
rationem , & apud animum fuum dicunt: Ferumtamen iam 
definet , verumtamen iam. mortuus erit, δ᾽ paulo. poft liberi nos. 


͵ 
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γῶν δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἠλπίζετο, ἀλλ᾽ ἑωρῶμεν ἤδη ἕτοι-- 
μον τὸν τῆς ἀρχῆς διάδοχον. τοιγαροῦν οὐδ ε ἐπιχειρεῖν τις 
ἐτόλμα τῶν γενικών, 36201. τὼ αὐτὼ ἐμοὶ προαιρουμένων f 
αλλ’ ὠπέγνωστο παντάπασιν ή | ελευθερία» nat ἄμαχος 
ἢ τυραννὶς ἐδόκει, πρὸς τοι τοσούτους ἐσομένης τῆς ἐπιχειρή- 
σεως. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐφόβησεν, οὐδὲ τὸ δυσχερὲς 7 
τῆς πράξεως λογισώμενος ἀπώκνησα : οὐδὲ πρὸς τὸν κίν- 
δυνον ἀπεδειλίασα. μόνος δὲ μόνος πρὸς οὕτως ἰσχυρὰν 
καὶ πολλὴν τὴν τυραννίδα, μαλλον δὲ οὐ μόνος, ἀλλὰ 
pera του ξίφους ἄνήειν τοῦ συμμεμαχημένου, καὶ τὸ 
μέρος συντετυραιννοκτονηκότος, πρὸ ὀφθαλμῶν μὲν, τὴν 
τελευτὴν ἔχων:  ἀλλαξόμενος δὲ ὅ ὅμως τὴν κοινὴν ἐλευθε- 
ῥίαν τής σφαγῆς τῆς ἐμῆς. ἐντυχῶν δὲ τῇ πρώτῃ Φρουραι, 
χα à τρεψάμενος ου ῥοιδίως τοὺς δορυφόρους» : καὶ τὸν εγ-- 
τυγχάνοντω κτείνων, καὶ τὸ ἀνθιστάμενον πᾶν ya ϑεί- 
ρῶν» ἐπὶ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ τῶν ἔργων ἰέμην, ἐπὶ τὴν 


erimus. In illis vero tale nihil quidquam fperabatur , fed pa- 
' ratum iam videbamus imperii fuüccefforem. Igitur nec ma- 
num admovere operi quifquam aufus eft generoforum a/o- 
quin hominum , qui eadem , quae ego, cogitabant : fed fpes 
omnis Εν τες abiecta, invicta videbatur tyrannis, cum 
adverfus ita multos conandum effet. Me vero Ηία non ter- 
ruerunt , neque difficultate operis perpenfa conatum abie- 
ci, neque ad periculi confpe&um metu refilii: fed folus, 
folus , inquam , ad validam adeo & multiplicem tyrannidem, 
quin non folus, fed gladio meo comitatus efcendi , qui au- 
xilio mihi fuit, & pro fua parte tyrannum una interfecit; 

mortem prae oculis cum haberem , caede tamen mea com- 
munem libertatem redemturus. Cum autem in primum prae- 
fidium incidiffem, nec fine difficultate in fugam vertiffem 
fatellites , interfe&o ἢ quis occurreret , & quidquid obfta- 
ret trucidato , ad ipfum caput operum ivi , ad folum ro- 
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^^ ἢ ; κ , NE ^— e ^ » 
μόνην τής τυραννίδος ἰσχυν, ἐπὶ τὴν ὑπόθεσιν τῶν ἡμετέ- 
pa συμφορῶν. καὶ ἐπιστὼς τῷ τῆς ἀκροπόλεως Φρου- 


A τ Ν x 5 / ΄ , Y 
píco , καὶ ἰδὼν γεννμιῶς ἀμυνόμενον καὶ ἀνθιστάμενον» 


D V ε/ , ^ : ἃς ος Ν 
πολλοὶς τραύμασιν , ὅμως ἀπέκτενα. Ko ἡ μὲν τυραν- 
M HMM 1 / N V qu NU AR - M 
ὶς Ίδη καθήρητο» καὶ πέρας εἶχε μοι τὸ τόλμημα, καὶ 

αμ 3 IM ^ , 7 3 « a 
τὸ ἀπ ἐκείνου, πάντες ἡμεν ελεύθεροι, ἐλείπετο d. ὃ γέ- 

» / » cid N x / 3$ 

ρὼν ἔτι μόνος, ἄνοπλος, ἀποβεβληκὼς τοὺς Φύλακας» 
9 SIN 7 ee a » 0€ / x. 
οπολώλεκως TOV μεγῶν €:61y0y αυτου δορυφόρου, ερηµος» 

PEN 9 N 57 2 az Αμα . 
οὐδὲ γενναίας ἔτι χειρος ἄξιος. ἐνταυθα τοίνυν πρὸς ἐµαυ- 
Ν e. y N N m ᾽ 
τὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τὼ τοιαῦτα θλογισώµην» πάντ᾽ 
ο ^ / » , / / 
έχει μοι καλως, πάντα πέπβακται, πάντα κατόρθω-- 

/ D: € / 7, / , να. 
τῶι» τίνο ὧν ο περίλοιπος κολασϑ ein τρόπον: μου μεν 

εἶ 5 ο 3 Nue δε... ^ x 7 » 
γὰρ ἀναξιός εστι, καὶ τῆς ἐμῆς δεξιας, καὶ μάλιστα er 
Y ” AN: ^ v , ΄ 
εργω λαμπρω», καὶ γεοδικω» καὶ γενναίω ανηρήμέενος» 
/ λα, WO μα Ὁ λα v e 
καταισχύνων καἰκείνην την σφαγήν. ἄξιον δέ wes δεῖ ζη- 


τῆσαιι δήμιον. ἀλλὰ μετὰ τὴν συμφορὰν : μηδὲ τὴν eu- 


bur tyrannidis, ad calamitatum nofltrarum argumentum; 
Imminens igitur huic arcis ipfius praefidio, videns illum 
fortiter pro fe propugnantem & refiftentem , multis vul- 
neribus, interfeci tamen. Atque ipfa quidem tyrannis iam 
deftru&a erat, finem fuum habuit meus mihi conatus. Ab 
eo inde tempore omnes eramus liberi: fupererat fenex fo- 
lus, inermis , amiffis cuftodibus , amiffo magno illo fuo fa- 


tellite, defertus, forti manu iam non amplius dignus. Hic  . 


igitur talia, iudices, apud me agitabam. Bene iam habent 
mihi omnia: perfe&a funt omnia: feliciter, ut oportebat , 
omnia acta funt. Quemadmodum vindicabitur ille relidtus? 
Me quidem, & hac dextra indignus eft, maxime fi poft 


facinus ita clarum, & iuvenile, ὃς generofum interficiatur,. 
& illam quoque caedem dehoneftet. Quaerendus autem eft. 


dignus illo carnifex: neque poft calamitatem aequum eft — 


Ὡ 
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τὴν κερδαίνειν ἰδέτω, κολασϑήτω, παρακείμενον ἐχέτω 
τὸ ξίφος; τούτῳ τὰ λοιπὰ ἐντέλλομαι. ταῦτα βουλευ- 
σάμενος, αὐτὸς μὲν ἐκποδὼν ἀπηλλαττόμην' ὁ δὲ, ὅπερ 
ἐγὼ προὐμαντευσάμην » διεπράξατο, καὶ ἐτυρωννοκτό- 
νήσε, καὶ τέλος ἐπέθηκε τῷ ἐμῷ o δράματι. ΤΠΠώρειμυι οὖν 
κομίζων ὑ ὑμὶν τὴν δημοκρατίαν, καὶ Θ᾽ αῤῥεὶν ἤδη προκη- 
ρύττων ἅπασι, καὶ τὴν ἐλευδερίων εὐαγγελιζόμενος. ηδη 
οὖν ἀπολαύετε τῶν ἔργων των ἐμῶν. κενὴ μὲν ὁ ὡς ὁρατε 
πονηρῶν 4 ἀκρόπολις, ἐπιτάττει δὲ E οὐδεὶς, ἀλλὰ καὶ Ti- 
pon ἔξεστι, καὶ δικάξειν, καὶ ἀντιλέγειν κατα τοὺς νό-- 
μους, καὶ πάντα ταῦτα γεγένηται di ε ἐμε ὑμῖν, καὶ διὸ 
τὴν τόλμαν τὴν ἐμήν' XciX. τοῦ ἑνὸς ἐκείνου φόνου » μεθ᾿ ὃ ὃν 
οὐκ ἔτι en ἣν πατὴρ ἐδύνατο. ἀξιῶ δ᾽ οὖν ἐπὶ τούτοις, τὴν 
ὀφειλομένην δυθηναί Jia παρ ὑμῶν δωρεὰν » οὐ itid 
δις, οὐδὲ μικρολόγος τὶς ὧν, οὐδ᾽ ἐπὶ à µισθῷ τὴ την πατρί- 
δα εὐεργετεῖν προγρημένος, ἀλλὰ βεβαιωύηναί μοι βου- 
λόμενος τὰ κατορθώματα τῇ δωρεω,, καὶ μὴ δαβληθη- 


eam iftum τα Videat: puniatur: adiacentem ha- 
beat gladium: huic mando reliqua. Hoc capto confilio, 

ipfe e veftigio difceffi. At ille, quod divinaveram, perfecit, 
occidit tyrannum , finem meae a&ioni impofuit. Adfum igi- 
tur, portans vobis populi imperium, & bono animo effe 
iubens univerfos, & laetum de libertate nuntium afferens. 
Iam ergo fru&um percipitis meorum operum: vacua , ut 
videtis, malis arx eft: imperat nemo ; fed honore afficere 
licet, & in ius ire, & contra dicere fecundum leges. At- 
que haec omnia mea vobis opera contigerunt, perque 
meam audaciam, & ex una illa caede, poft quam vivere 
pater non amplius potuit. Peto igitur pro his debitum dari 
mihi a vobis praemium, non lucri cupidus aut fordidus , 

qui mercede indu&tus bene de patria mereri voluerim; fed 
quod firmari mihi volo praemio ifto rem bene geíftam , nec 


Ὁ 
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yai, μηδ᾽ ἄδοξον γενέσθαι τὴν ἐπιχείρησιν τὴν ἐμὴν; ὡς 
ἀτελή καὶ γέρως ἀναξίων κεκρεμεένην. Οὑτοσὶ δὲ ὀντιλέ- 
γε» καὶ Φησὶν » ουχ. εὔλογον ποιεὶν dao: τιμᾶσθαι Οέλου- 
τω. καὶ δωρεῶν λαμβάνειν. οὐ γαρ εἶναι τυρουνομτόνον, 
οὐδὲ πεπρῶχθωί μοι τὶ κατὼ τὸν νόμου» ἀλλ. Oti τι τῷ 
γω τω qu πρὸς ἀπαίτησιν τῆς δωρεᾶς. πυνθάνομαι 
τοίνυν αὐτοῦ; τί λοιπὸν ἀπαιτεῖς TO) ἐμοῦ; οὐκ ἐβου- 


m 


λήθην: οὐκ ἀνήλθον οὐκ ἐφόνευσω: οὐκ Ἰλευθέρωσου: μή 


| 2d ἐπιτάττει: μή τις κελεύει; μή τις ἀπειλεῖ δεσπότης: 


μή τις με τῶν κακούργων δέφυγε) οὐκ ἂν εἴποις' ἀλ- 
Aa πάντα εἰρήνης Mera, καὶ πώντες οἱ νόμοι. καὶ 


ἐλευθερία σαφὴς, καὶ δημοκρατία, βέβαιος. καὶ γάμοι 
ἀγύβριστοι » καὶ ἢ παῖδες ἀδεεῖς, καὶ ἢ παρθένοι ἀσφαλεῖς, 
xe ἑορτάζουσα τὴν κοινὴν εὐτυχίαν 1 πόλις. τίς οὖν ὁ 


τούτων ἁπάντων αἴτιος; τίς ὃ κεί μὲν παύσας. τόδε 


παρεσιχημένος: εἰ γάρ τις ἐστὶ τῶν πρὸ ἐμοῦ τιμῶσϑαι 


detrahi de illa, aut ingloriam reddi fufceptam ame actio- 
nem, velut imperfetam. indignamque iudicatam praemio. 
At ifte contradicit , & praeter rationem facere me ait , qui 


honorari poftulem , & accipere praemium: neque enim ef- 


fe me tyrannicidam , neque peractum a me quidquam fe- 


cundum legem ; fed deeffe aliquid operi meo ad id, ut po- 
ftulare praemium poffim. Interrogo igitur illum, Quid re- 
liquum a me pofcis? non volui? non eícendi? non inter- - 


feci? non liberavi? numquis imperat: ? numquis iubet? num- 
quis dominus minatur? numquis me maleficorum effugit? 


Non fane dixeris. Sed pace omnia plena, & leges valent — 


omnes, & libertas liquida, & firmum populi imperium, & 
matrimonia contumeliis non obnoxia, & liberi metus ex- 


pertes, & virgines fecurae, & communis felicitatis caufa 


feftos dies agit Civitas. Quis igitur auctor horum omnium? 
quis eft, qui iftis omnibus finem impofuit , haec praeftitit? 


pP" δι Γι ο-ς 
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δίκαιος, παραχωρῶ τοῦ γέρως, ἐξίσταμαι τής δωρεᾶς. εἰ 
N ΕῚ x [3 ^ X 
δὲ μόνος εγὼ πάντα διεπρωξάμην, τολμῶν, κινδυνεύων, 
5 ἀν 5 ^v 4. Ὁ ο / 
QUA». ἄγαιρὼν» κολάζων, di αλλήλων τιμωρουμένος 
,ὕ / ἘΠῚ ᾽ E NS os 7 
τί μου διαβάλλεις τὰ κατορθώματα} τί δὲ ἀχάριστον 
Ν ἈΦ τ ^ ΑΜ CIS , N ἄντ ἢ / 
“πρὸς µε τὸν δήμον ποιεῖς εἶναι; (Οὐ γὰρ αὐτὸν ἐφόνευσας 
X / VUE CNN / N 
τὸν τύρωννον᾽ ὁ δὲ νόμος, τυραννοκτόνω δίδωσι τὴν δωρεάν. 
» uw" TAL A y 1X ἥν Ἦν S ΜΌΝ “ 7 
διαφέρει δὲ, εἰπέ μοι, τί, ἣ αὐτὸν ἀνελεῖν, ἢ τοῦ ϑανά- 
N 4 $ , N N Ν γ (δ d s 
TOU 7Fapa yeu την αἰτίαν; εγω μὲν γὰρ; οὐδὲν, οἶμαι 
D. xe ν / ς ^ "5 v 2 7 N 
ἄλλα τοῦτο µόνον ὁ νομοθέτης οἶδε, τὴν ελευθερίαν, την 
Ν ”ν ^) , 4 τῳ - 
δημοκρατία», τήν των δεινῶν ἁπαλλαγήν τοῦτ᾽ ἐτίμησε; 
Es E 3 κε P4 e/ , by Y κ 
τοῦτ᾽ ἄξιον ἀμοιβῆς ὑπέλαβεν, ὅπερ οὐκ ἂν εἴποις, μὴ 
ΣΑΣ ησι9. , Ν Lr. dv 2 ΕΣ ο” » 
& ἐμὲ γεγενήσ»αι. εἰ γαρ εφόευσα δι ὃν ἐκεῖνος ζῆν 
, ) 8/7 X. "7 N Puta Jen. va P / 
οὐκ ξδύνωτο, αὐτὸς εγασµοαι την σζαγήν᾽ ἐμὸς ὁ Φό-- 
c δον N ^ Mo» -“ 
νος» ἡ χεὶρ ἐκείνου. μή τοίνυν ἀκριββολογοῦ ἔτι περὶ του 
^ ^ 25, 7 c/ 3 ^ , ? 
τρόπου τής τελευτῆς, μηδ᾽ εξέταζε ὅπως ἀπέθανεν, ἀλλ 


Si quis enim eft prae me dignus honore, cedo illi prae- 
mio, renuntio muneri. Sin folus ego perfeci omnia , au- 
dendo , periculum fubeundo , a(cendendo , interficiendo , pu- 
niendo, alterum alterius opera ulcifcendo, quid calumnia- 
ris res praeclare a me geftas? quid populum, ut ingratus 
adverfum me fit , inducis? Neque enim , inquit, tyranpum 
ipfum interemifli : at lex tyrannicidae decernit praemium. Inter- 
eftne autem, dic mihi, utrum quis ipfum interfecerit, an 
caufam illi mortis praebuerit? Equidem nihil puto ; fed hoc 
folum legislator fpe&avit, libertatem , poteftatem populi, 
liberationém ab iniuriis. Hoc honoravit, hoc dignum iu- 
dicavit praemio, quod fane mea opera fa&um non nega- 
veris. Si enim eum interfeci, propter quem interfe&um. ifte 
vivere iam non potuit, caedem ipfe patravi. Caedes mea 
eft, ilius manus. Noli igitur tenuiter porro difputare de 
genere mortis, neque exquire, quomodo perierit? fed utrum 


ix 


ἐκτὸς εἰ i μὴ διὰ τὴ την πολλὴν δουλείων ἐπιλέλησμαι: τῶν 
ἐν αὐτοῖς εἰρημένων , αἰτίας ϑανάτου εἶναι διττὰς, εἴ τις 
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εἰ μηκέτ᾽ ἐστίν; εἰ δὲ ἐμὲ τὸ μηκέτ᾽ εἶναι ἔχει; ἐπεὶ καζ- 


20ΕἾν0 προσεξετάσειν μοι δοκεῖς, καὶ συκοφαντήσειν τοὺς 
No» 


εὐεργέτας, εἴ τις μὴ ξίφει, ἀλλὰ λίθῳ, ἢ η ξύλῳ, ἡ ὧλ-᾿ 


λῳ τω τρόπῳ ἀπέκτεινε. τί δὲ εἰ λιμῷ ἐξεπολιόρκησα 
τὸν τύραννον ; την ἀνάγκην τῆς τελευτῆς παρέχων. ἀπῃ- 
τεις ày xe TÓTE παρ ἐμοῦ αὐτόχειρα τὴν , σφαγήν: 7 £y- 
δὲν € ἔλεγές μοι τι πρὸς τὸν. νόμον : καὶ TAUTA, χαλεπώ- 
τερον του κακούργου πεφονευμένου; ἐν μόνον ἐξέταζε, 
TOUTO ἀπαίτει. τοῦτο πολυπραγμόνει» τίς τῶν πονηρῶν 
λείπεται, ἣ τίς ἐλπὶς τοῦ φόβου, ἢ τί ὑπόμνημα τῶν 
συμφορῶν; εἰ δὲ καθαρὰ πάντα; καὶ εἰρηνικῶν, συκο- 
Φαντοῦντός ἐστι τῷ τρόπῳ τῶν πεπραγμένων χρωμένου j 
ἀποστερεῖν. ἐδέλειν τὴν ἐπὶ τοῖς πεπονημένοις. δωρεάν. 
Ἔλ y^ 2 δὲ καὶ τοῦτο | μέμνημαι διηγορευμένον ὁ ἐν τοῖς νόμοις, 


efle defierit? utrum a me πιὰ habeat, quod defierit? Alio- 
quin illud etiam quaefiturus videris, & calumniaturus be- 
ne meritos, fi quis non ferro, fed lapide, aut fufte, aut 
alio modo interfecerit. Quid vero fi fame expugnaffem ty- 
rannum , obiecta illi neceflitate moriendi, numquid tum 
etiam a me repofceres caedem manu mea factam , aut de- 
eífe aliquid mihi diceres ad legem? idque, licet difficiliori 


mortis genere interfectus fit maleficus? Quin tu unum fo- | 
lum exquire ; illud repofce; circa illud curiofus efto: quis - 
jmpiorum reli&cus fit? aut quae metus fufpicio? aut quod 


calamitatum monumentum? 51 vero pura omnia, & pa- 
cata; calumniatoris eft, modo δὲ ratione facinoris ad hoc 


uti velle, ut intercipias praemium laboribus propofitum. - 


Quin ego hoc etiam diferte di&tum in legibus memini , nifi 


per longam fervitutem eorum, quae ibi dicuntur, oblitus - 
íum, caufas mortis effe duplices, fi quis ipfe interfecit; 


OT OCC ZR TEM 


^ 
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αὐτὸς ἀπέκτεμεν, ἢ εἴ τις μὴ αὐτὸς μὲν ἀπέκτεινε, μή- 
δὲ τῇ χειρὶ έδρασε τὸ ἔργον, ἠνάγκασε δὲ, καὶ παρέσχεν 
ἀφορμὴν του Φόνου" τὼ έσα καὶ τοῦτον ἀξιοὶ ὁ νόμος αὐ- 
τὸν ἀντικολάξεσιϑιαι, μάλω δικαίως. οὐ γὰρ ἐβούλετο 
τοῦ πεπραγ μένου ἤσσον γίγνεσιθαι τὸ τῆς ἀδείας. καὶ 
περιττὴ λοιπὸν ἡ ἐξέτασις τοῦ τρόπου τῆς σφαγῆς. eiTe 
τὸν μὲν οὕτως ἀποκχτείνοντω, κολάζειν ὡς ἀνονοφόνον à- 
X016 5 καὶ οὐδωμώς eL Deimo au ϑέλεις; τὸν δὲ κατὰ τὸν 
αὐτὸν τούτῳ τρόπον εὖ πεποιηκότα τὴν πόλιν, οὐ τῶν 
ὁμοίων ἀξιώσεις τοῖς εὐεργέταις: Οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνο ὢν 
ἔχοις λέγειν, ὡς ἐγὼ μὲν ἁπλῶς αὐτὸ ἔπραξα, ἠκολού- 
βησε δέ τι τέλος ἄλλως χρηστὸν, ἐμοῦ μὴ Θελήσαντος. 
τί γὰρ ἔτι ἐδεδίειν, τοῦ ἰσχυροτέρου πεθονευμένου» τί δὲ 
κατέλιπον τὸ ξίφος ἐν τῇ σφαγῇ. εἰ μὴ πάντως τὸ ἐσό- 
μένον αὐτὸ προεμαντευόµην; ἐκτὸς εἰ μὴ τοῦτο Φής, ὡς 
οὐ τύραννος ὁ τεθνεὼς ἦν, οὐδὲ ταύτην εἶχε τὴν προσηγο- 


aut fi ipfe quidem non interfecit , neque manu perpetra- 
vit opus; coégit autem , & caufam caedis praebuit: aequa- 
hter hunc etiam ipfum lex cenfet viciffim debere puniri : 
iufte fane. Non enim voluit ipfo fa&o minorem effe fup- 
peditatam plenam faciendi facultatem. Ceterum fupervacuum 
eft quaerere de modo caedis. Deinde eum , qui ita inter- 
fecit, punire ut homicidam iuftum arbitraris, & nullo mo- 
do vis dimitti; eum vero, qui eadem plane, qua hic, ratio- 
ne beneficio urbem affecit , non iifdem, quibus a/ios bene 
meritos praemiis digiium cenfes? Neque enim illud poffis di. 
cere, me fimpliciter illud ac temere feciffe , confecutum au- 
tem aliunde finem bonum praeter meam voluntatem. Quid 
enim amplius metuebam , interfe&o, qui erat fortior? Quid 
vero gladium in iugulo reliqui, nifi omnino , quod futu- 
rum erat, divinavi? Nifi forte hoc dicis, tyrannum nori 
fuiffe, qui periit , neque illam habuiffe appellationem , ne- 
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ρίαν. οὐδὲ dupsa ἐπ᾿ αὐτῷ πολλὰς; εἰ p ἡδέως 
ἂν ὑμεὶς ἐδώκατε, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. εἶτα τοῦ τυράνν ου Ὶ 
πεζφονευμένου » τῷ τὴν αἰτίων παρασχόντι τῆς σφαγής») 
οὐκ, ἀποδώσεις. τ τὴν δωρεάν, ὢ £o τῆς πολυπραγµεσύης. 
μέλει δὲσ σοι πῶς ὠπέρωνεν, ὠπολούοντι τῆς ἐλευθερίας, 
η τον τήν δημοκρατίαν ἀποδεδωκότα ν : περωτότερό ΕΝ 
mper ees καίτοι ὅ γε νόμος» ὡς (ye τὸ "xe és 
λάιον εξετάζει τῶν ν πεπραγμένων’ τὰ δὲ δν μέσου πάν- | 
τῶ $2, καὶ οὐκ ἔτι πολυπραγμονεῖ. τί γάρ; καὶ οὐχὶ 
ἐξελάσεις τὶς TÜDALYVOV; {δη τιμὴν ἔλαβε τοραννοκτόγου κα | 
καὶ μάλα δικαίως” Ελευθερίαν γαρ κῴρείνος. ἀντὶ ὃου-. - 
λείας παρέσχηται: τὸ δ᾽ ὑπ᾿ ἐμοῦ: γεγενημένον. οὐ Qu^, 
yi οὐδὲ δευτέρως t ἐπαναστάσεως ἐλπὶς. ἀλλὰ παντε-- 
λὴς καιβαίρεσις , xe à πανωλεθρία, παντὸς του γένους, p 
14 ῥιζόθεν τὸ δεινὸν d τἂν ἐκκεκομμένον.. Καί μοι πρὸς ϑεῶν 
δη à ἀπ C ἐς τέλος. εἰ δοκεῖ, πάντα ἐξετάσατε εί τι 
τῶν ν πρὸς τὸν νόμον παρωλέλειπται» xc εἰ ἐνδεῖ τι τῶν 


B 


dc Vos. Ἧς ἱστὰς fi moreretur, praemia plura δον fui: 
fe-daturos. "Tum tu; caefo tyranno, εἰ, qui caufam illi cae- 
dis. praebuit; praemium. non reddes? Vah curiofitatem ! Cu- 
τής autem ;;quomodo- mortuus fit,.cum libertate fruaris? 
ari ab.eo, qui:populo bentes nedum amplius quid po- 
ftulas:?- Quamquam. lex quidem ; ut ais, caput factorum 
exquirit5:quae vero ;in-medio funt , relinquit. omnia; nec - 
amplius curiofa. eft. Quid enim ?; nonne. etiam s expulit 
tyrannum , iam: praemitim tyrannicidae accepit ἡ Et iufte 
quidem; Libertatem enim.&.pfe pro.feryitute. praeftitit. 
At meum, factum non exfilium,, non novae metus invafio-- 
Γη] fed: perfe&a undique deftrudtio ;, & plenus.univerfi ge- 
meris interitus , .radicitufque malum (omne exflirpatum...Et 
iam-mihi:,: obfecro 9.80 initio inde. ufque. ad; finem, exqui- 
rite jfi. videtur; omnia, fi. quid! eorum ,.quae.ad legem. im: 
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NS ^ v N Vi 
vrpotrewoun ὀφειλόντων τυρωνοκτόνω. πρῶτα μὲν δὴ γνώ- 
ls m N N N b 
μην προυπάρχευ χρὴ γενναίαν, καὶ φιλόπολιν, καὶ πρὸ 
^ ^ / »A/ PETA , 
τῶν κοινῶν κινδυνεύειν ἐθέλουσαν, καὶ τῷ οἰκείω ϑανάτω 
κ ν he 3 ^ m sy ἢ "S Mod 
Την των πολλων σωτηβίαν ῶγήσοµεγην. αρ ουν προς τουτὸ 
9 P4 2 / ^ / ͵΄ ^ N 
ἐνεδέησα, ἐμαλακίσϑην, ἢ προειδόµεγός τινα τῶν διὼ 
^ / 3 E * 2 ^4 T Y 
μέσου κινδύνων ἀπώκνήσα; οὐκ ἂν εἴποις. μένε τοίνυν trà 
s / xd / AER 1 Ὁ" Ἦν Z Ν ex 
τούτου ετι μόνου» καὶ νόμιζε του ϑελήσωι µόνον, καὶ τοῦ 
/ nd , Ne UN Moog / i 
βουλεύσασιϑιαι ταῦτα, εἰ καὶ μὴ χρηστὸν ἀποβεβήκει 
L4 Ὁ ^ a ΔΘ Pd , 
εκ γε τῆς γνώμης αὐτῆς καταστάντα µε, γέρως ἀξιοῦν, 
ς , Z / 2 ω ἐς: , ^ 27 . 
ὡς εὐεργέτην λωμβάνειν. ἐμοῦ μὲν οὐ δυνηθέντος, ὤλλου 
MN 8.3 Ν bi 5 » ^ 5 
δὲ μέτ ἐμὲ τετυρωαννοκτονηκότος ἄλογον εἰπέ μοι, ἡ ᾱ- 
εί ^ hk »» E 
γνώμον ἡν παρασχεῖν; καὶ μάλιστα εἰ ἔλεγον, ἄνδρες, 
2 Á, 3 9 9 , ^ 
ἐβουλόμην, ἠθέλησα, ἐπεχείρησα. ἐπειράθην τῆς γνώ- 
/ 7 / 3 [oí * 5 
μῆς: μόνος ἄξιός εἰμι τιμᾶσθαι, τί ἂν ὠπεκρίνω τότε; 
^ , ο. 9 ἃς ^ 4 ^ x 3 
Nu» δὲ, οὐ τοῦτό Qupa , ἄλλα καὶ ὠνηλθον, καὶ ἐκινδύ-: 


plendam pertinent , praetermiffum fit: & fi quid defit eo- 
rum, quae Ἱπε[ε in tyrannicida debent. Primo (ane ani- 
mum ante adeffe oportet generofum, δε amantem civira- 
tis, & pro publica re periclitari volentem , & fua morte 
falutem multitudinis emrurum. Numquid igitur ad hoc de- 
feci , emollitus fum, aut praevifo aliquo eorum , quae in- 
tervenire folent , periculorum, conatum abieci? Non dixe- 
ris. Mane vero in hoc iam folo, & puta me voluntatis fo- 
lius & confilii huius, etfi utile patriae non evenerit, δι de 
folo ipfo animo confiftentem , poftulare praemium , ut be. 
ne meritum , accipere. Si igitur non potuiffem , alius αιι- 
tem poft me interfeciffet tyrannum , ab(urdum , dic mihi, 
aut irrationabile fuerit praeftari miAi praemium ? inprimis fi 
dicam, Viri, cogitavi , volui, conatus fum, experimentum 
animi dedi: folus honore dignus fum : quid tum mihi re- 


Ípondeas? lam vero non hoc dico, fed etiam efcendi, pe- 
Lucian. Vol, IF. 
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coniicere unum : fed. maximum fere in tyrannicidio ὃς ca- 
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γευσα, καὶ μυρίαι πρὸ τῆς τοῦ νεανίσκου σφογής έ ἐποίη- ᾿ 
σα. μη γὰρ οὕτω ῥᾷστον» p μηδ᾽ εὐχερὲς ὑπολάβητε ei είναι 
τὸ πρᾶγμα, Φρουρὰν ὑπερβηναι» καὶ δορυφόρων κρατή- 4 
σαι» x καὶ τρέψασθαι τοσούτους μόνον" ἀλλὰ σχεδὸν τὸ τὸ 
μέγιστον εν τῇ τυραννοκτοί» καὶ τὸ κεφάλαιον τῶν ἔρ: 
γῶν, τοῦτό ἐστιν. οὐ γὰρ δὴ αὐτός γε ὁ τύραννος μέγα 
καὶ δυσάλωτον καὶ δυσκατέργαστόν ε ἐστιν: ἀλλὰ τὰ 
Φρουρουντῶ καὶ συνέχοντω τὴν τυραννίδα ὅ, τις ἂν γικής 
ση, πάντα οὗ οὗτος κατῶρθωσε, καὶ Τὸ λοιπὸν, ὀλίγον. τὸ 
δὲ δὴ d ἄχρι τῶν τυράννων προσελθεῖν. οὐκ ἂν ὑπῆρξέ μοι». 
μὴ οὐχὶ τῶν περὶ αὐτοὺς Φυλώκων » Καὶ à δορυφόρων ὁ ἁπάν"- 
τῶν πεκρατηκότι » κοὐκείνους ἅπαντας προνενικηκότι. οὔ- 
δὲν € έτι προστίθημι ; ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτων αὖϑις μένω Φυλα- 
κῆς ἐκράτησα; δορυφόρους t ἐφίκησα» τὸν τύραννον, ἀφύ- 1 


λοκτον ; ἄνοπελον; γυμνὸν ἀπέδωκα τιμῆς ane ἐπὶ τού- 1 


τοῖς εἶναί eoi δοκῶ, ἢ ἔτι ἀπαιτεὶς παρ Ἐμοῦ τὸν Φένον: 
Αλλ) εἰ καὶ Φόνον ζητεῖς, οὐδὲ τοῦτο ἐνδεῖ, οὐδ΄ ἀναίμιω- 


/ 


riclitatus fum , & fexcenta ante cueldeái d iuvenis feci. Noli. - 
te enim putare , facillimum adeo, & proclive effe negotium, 1 
praefidia fuperare ,'fatellites vincere, tot homines in fugam 


3. 


put operum Ίος eft. Neque enim fane tyrannus ipfe ma- 
gnum. quiddam eft ;.captuque ὃς confe&tu adeo: difficile; ᾿ 
fed ea, quae cuftodiurit ;; continentque tyrannidem, quae - 
fi. quis vicit ; omnia ille praeclare confecit; parvum quid- 
dani eft;-quod fupereft. Accedere autem ad tyrannos mihi 
non contigit , nifi fuperatis devidiifque prius, quos circa fe 
habebant; 'cuftodibus, fatellitibufque.univerfis; Nihil iam 
adücio ; κόβει in hoc ruríus maneo. Praefidium fuperavi, vi- - 
ci (atellites: tyrannum: cuftodibus exui inermem, nudum . 
reddidi: Num propter haec: honore. dignus tibi; videor: an. 
infuper caedem α πιο pofcis?: Verum “ἢ caedem quoque | 
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κτός εἰμι; »ὥλλ᾽ εἴσγασμαι μεγάλην: καὶ γεννωίαν done 
“γὴν, νεανίσκου ἀκμάζοντος, καὶ πασι Φαβερῦ; δι’ ὃν 
ἀνεπιβούλευτος κοὐκεῖνος ἥν» (o “μόνῳ ἐϑάῤῥει, ὃ ὃς ἀντὶ 
στολλῶν ἥρκει δορυφόρων. à ao οὖν οὐκ ἄξιος, t) οὗτος, 
δωρεῶς, ἀλλ ἄτιμος ἐπὶ τηλικούτοις γένωμαι: τί γὰρ 
εἰ depu piper € tas, τί δὲ εἰ ὑπηρέτη TIY& τοῦ τυράννου ἀπ’- 
ἔκτεινα: τί δ᾽ εἰ οἰκέτ il τίμιον; οὐ μέγα ἃ ἂν έδοξε καὶ 
τοῦτο, ἀνελθόντα, ἐν μέσῃ τῇ ἀκροχόλει, Ὁ £y μέσοις τοῖς 
ὅπλοις, Φόνον τινὸς ἐργάσασ-αι τῶν του τυράννου Φί- 
λων: VOV δὲ xe τὸν πεφονευμένον αὐτὸν ἰδὲ. υἱὸς ἥν τυ- 
ράννου, μᾶλλον δὲ τύρεωνος “χαλεπώτερος. καὶ δεσπό- 
τῆς ἀπαραίτητος. καὶ κολαστὴς ὠμότερορ. καὶ ὕβρις 
στῆς βιωιότερος" τὸ δὲ μέγιστον, κληρονόμεος τῶν όλων» 
καὶ διάδοχος, καὶ ἐπιπολὺ παρατεῖαι τὰς ἡμετέρας 
συμφορὸς δυνάμενος. Βούλει τοῦτο μόνον TET DÀ ct 


pofcis, neque haec deeft: neque incruentus fum, fed cae- 


dem feci magnam &. fortem, iuvenis in ipfo vigore con- 
flituti, δι omnibus formidabilis, propter quem ifle quoque 
fuperior erat infidiis, in quo folo habebat fiduciam , qui 
pro multis fufliciebat fatellitibus. Numquid igitur ; mi ho- 
mo , non dignus praemio, fed inhonoratus poft tot ac tan- 
ta ero? Quid enim fi fatellitem unum, quid fi miniftrum 
tyranni unum , interfeciffem ?. quid vero fi fervum. i//; ca- 
rum? nonne magnum videatur hoc. quoque, afcendere ali- 
quem,:& in media arce, inter media arma, caedem face- 
re alicuius amicorum tyranni?. Iam. vero interfectum vide 
ipfum. Filius erat tyranni: potius vero tyrannus afperior, 
δε implacabilis dominus , δε fuppliciorum exa&or crude- 
lior, δε in facienda iniuria violentior: quod vero maxi- 
mum , heres univerforum & fucceffor, quique: multum ex- 


tendere calamitates noftras poffet. Vis cc inbllega nme per- 


X 2 


324 17. ΠΟ ΤΆ MUN 
μοι Cn δ᾽ e eni TÓy τύραννον διωπεφευγότα; γέρας DI. ἐπὲ 
τούτοις αἰτῶ τί φατέ; ; οὐ δώσετε: οὐχὶ xao ὑφεῶ- 
paco οὐ δεσπότης: οὐ βαρύς; οὐκ ἀφόρητος ἢ 3; voy δὲ 
καὶ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ ) ἐννοήσατε' ὃ γὰρ οὗτος rama 
παρ ἐμοῦ, τοῦτο ὡς bn, ἄριστα διεπραξάμην,: καὶ τὸν 
τύραννον ἀπέκτεινα ἑτέρῳ φόνῳ, οὐχ, ἁπλῶς, οὐδὲ πλη- 
“ἢ μι» ὅπερ εὐκταιότατον ἣν αὐτῶ; ἐπὶ τηλικούτοις 
ἀδικήμασιν, ἀλλα “λύπῃ προβασανίσας πολλῇ, καὶ ἐν 
ὀφθαλμοῖς δείξας τὸ τὰ φίλτατα οἰκτρῶς προκείμενα, υἱὸν 
ἐν qn £i καὶ πονηρὸν, ἄλλ᾽ οὖν καὶ ἀκμάξοντω, καὶ 
ὅμοιον, τῷ πατρὶ, αἵματος καὶ λύθρου ἐμπεπλησμένο. 
ταῦτ᾽ ἔστι πατέρων τὸν τραύματα, ταύτα ξίφη δικαίων 
Τυραννοκτόγων.. οὗτος “άνατος ἄξιος ὠμῶν τυράννων; ἀῦ- 
τή τιμωρία πρέπουσα τοσούτοις ἀδικήμασι τὸ δ᾽ εὐθὺς 
ἀποθανεῖν, τὸ δ᾽ εὐθὺς ἀγνοησαι; τὸ δὲ μηδὲν τοιδῦτο 
19 ϑέαμω ἰδεῖν, οὐδὲν ἔχει τυρευγικής Κολάσεως ἄξιον" Οὐ 


fe&um? vivere autem ὃς effugiffe tyrannum? Praemium 
equidem & ob haec peto. Quid dicitis? non dabitis? non- 
ne illum quoque fufpe&um habebatis? non dominus? non 
gravis: non intolerabilis erat? Iam vero caput ipfum re 
cogitate. Quod enim ifte a me pofcit, hoc ipfum , ζῆ 
poteram pulcherrime perfeci, & alia tyrannum caede in- 
teremi, non fimpliciter, nec una plaga, quod optabile. ilfi 
quam maxime fuerat , in tot tantifque maleficiis: fed poft- 
quam illum dolore multo ante excruciavi, & ante oculos | 
ei oftendi, quod cariffimum habebat, mifere proie&um, ή 
filium adultum, etfi malum, at in ipfo conflitutum. vigo- - 
re, & patri fimilem ; fanguine & tabo oppletum. Haec ! funt - 
patrum vülnera , hi 'gladi iuftorum ryrannicidarum , haec 
mors digna crudeliffimis tyrannis, hoc conveniens tot d 

Juris fupplicium. Statim mori , ftatim fenfu. e cognitione 


privari, nullum tale fpe&aculum videre , nihil habet tyran- 
^ 
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“γὰρ ἠγνόουν, e οὗτος, οὐκ ἠγνόουν, € οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐ- 
δὲς, ὃ ὅσην ἐκεῖνος εὐνοιαν πρὸς τὸν υἱὸν εἶχε, καὶ ὡς οὐκ 
ἂν ἠξίωσεν ἐπιβιωναι οὐδ᾽ ὀλί yo αὐτῷ χρόνον. πάντες 
μὲν γὰρ πατέρες ἴσως. πρὸς τοὺς παῖδας τοιοῦτοι. ὁ δὲ, 

καὶ i περιττότερόν τι τῶν ἄλλων εἶχεν, εἰκότως, ὁρῶν μόνον 
ἐκεῖνον κηδεμόνα» καὶ φύλακα τῆς ; τυραννίδος, καὶ μόνον 
προκινδυγεύοντα τοῦ πατρὸς, καὶ τὴν ἀσφάλειαν τῇ ἀρ- 
b παρεχόμενον. ὥστε εἰ καὶ μη διὰ, τὴν εὔνοιαν, ἀλλὰ 
διὰ τὴ ὁ τήν ἀπόγνωσιν : εὐθὺς ἡ ἡπιστάμην τεθνηξόμενον αὐτὸν, 
“καὶ λογιούμενον ὡς οὐδὲν ἔτι τοῦ en y ὄφελος τῆς ἐκ του 
παιδὸς ἀσφαλείας καβηρημένης. ὥπαντο, τοίνυν αὐτῷ 
| ἀθρόα. περιέστησαι ; τὴν Φύσω» τὴν λύπην, τὴν ἀπόγνω- 
σιν» τὸν Φόβον, τὸ τὰς ἐπὶ τῶν μελλόντων ἐλπίδας χρόνων 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχρησάμην τοῖς συμμάχοις, καὶ πρὸς τὴν τε- 
λευταίαν εκείνην σκέψιν κατηνάγκασαω ὠπέθανεν ὑμῖν 
φύτεκνος» λελυπημένος . ὀδυρόμενος: δωκρύων, πεπενθη- 


ni yindida dignum. Neque enim ignorabam , mi homo, 
mon ignorabam, neque aliorum quifquam , quantam ille 
adverfus filium benevolentiam haberet, & quam nollet vel 
pauxillo ei tempore fuperftes effe. Nam omnes quidem pa- 
tres ita forte affe&i erga filios. At hic etiam amplius quid- 
| dam praeter ceteros habuit merito , videns folum illum ftu- 
diofum δι cuftodem tyrannidis , folum pericula. pro patre 
 fubeuntem, folum fecuritatem praeftare imperio. Itaque 
íciebam , etf minus propter benevolentiam, at certe pro- 
ἢ pter defperatiónem mox illum periturum effe, cum ita ra- 
- tiones fubducturus effet , nihil fibi prodeffe vitam, fublata, 
quama filio habuiffet , fecuritate. Omnia igitur illi confer- 
| tim obieci , naturam, dolorem, defperationem , terrorem , 
" futuri metum temporis. His contra illum auxiliis ufus fum , 
. & ad ultimam illam deliberationem eum adegj. Interiit vo- 
bis orbus, plorans , lacrimans, lu&um lugens brevem Ἱ]- 
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κὠς πένθος ὀλιγοχρόνιον μὲν, ἀλλ᾽ ὑκωνὸν πατρί καὶ τὸ 
duyiretsin αὐτὸς ὑφ᾽ αὑτοῦ, .ὅσπερ ϑανάτων οἵκτιστος» 
xe πολλῷ χωλεπώτερος; ἢ εἰ ὑπ ἄλλου γίγνοιτο: 
^ νο) " 57 bil / 7 
HUY μή TÓ ξίφος: p τις piv; oro μμ pun τινος 
ὥλλου Ert τοῦτο ἥν; τίς αὐτὸ ες τὴν ἀκρόπολιν ἀνεκό- 
μισε; πρὸ τοῦ τυράννου τίς ἐχρήσατο; τίς οὐτὸ Ez. ἐκεῖ- 
yoy ἀπέστειλεν; ὦ ξίζος κοινωνὸν καὶ à διάδοχον τῶν ἐμῶν 
P. 2 Ἀν N gx 
κατορθωμάτων. ο... κινδύνους, μετὼ τοσού-- 
V φόνους ἀμελούμεθα, καὶ ἀνάξιοι δοκοῦμεν δωρεᾶς, 
» 
εἰ Yao ὑχὲρ μόνου τούτου τὴν τιμὴν ἡτοῦν παρ ὑμῶν, εἰ 
γὰρ ἔλεγον, ἄνδνες. ὠποβανεν εβελήσαντι τῷ. τυράννῳ. 
καὶ ἀνόπλῳ ἐπὶ του καιροῦ κατειλημμόνῳ, Ecos. τουτο 
ἐμὸν ὑπηρέτησε, » καὶ πρὸς τὸ τέλος τῆς ἐλευθερίως συνήρ- 
y"ct παντὶ » τοῦτο τιμῆς τε καὶ δωρεᾶς ἄξιον νοµίσωτε» 
δεσπότην οὕτω δημοτικοῦ κτήµωτος οὐκ ἂν ἡμείψασιϑε; 
, ON Ls "v 2 ^ E 7 , * N 
οὐκ ἂν ἐν τοῖς εὐεργέταις ἀνεγρώψωτε; οὐκ. ἂν τὸ ξίφος 
lum quidem, fed patri conficiendo qui fufficeret: & , quod 
graviffimum eft, zer fua ipfius manu, quae miferrima. 
omnium mors eft, multumque, quam fi ab alio inferretur, 
difficilior. Ubi eft gladius meus? Num eum agnofcit alius? 
numquid alterius cuiufquam telum illud fuit? quis illum: 
in arcem detulit? ante tyrannum quis eo ufus eft? quis. 
eum ifti immifit? O gladie, particeps & fucceffor praeclare 
a me factorum, poft tot pericula, poft tot caedes negliei- 
mur, & indidit videmur praemio! Si enim pro hoc folo 
honorem a vobis peterem; fi enim dicerem, Viri, tyran- 
no mori volenti, cum inermis d tempore deprehenfus ef- 
fet, eladius hic meus miniftravit, & ad finem libertatis re- 
fütuendae unicuique adiutor fuit ; hühe honore & praemio. 


dignum iudicate ! dominum rei ita popularis nonne remu-- 
neraremini? non in bene meritis illum fcriberetis? non ipfum. 
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ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀνεβήκωτε; οὐκ ἂν μετὼ τῶν Su» εκεινο 
προσεκυνήσατε: Νὺν μοι ἐννοήσατε:, cio, πτεπτοιήκέναι εἰ- 
κὸς τὸν τύραννον. οἷα δὲ εἰρηκέναι πρὸ τῆς τελευτῆς. ἐπεὶ 
γὰρ Vr ἐμοῦ Φονευόμενος, καὶ ὶ τιτρωσκόμενος: πολλοὶς: 
ραύμασιν ἐς τὰ φανερὰ τοῦ σώματος, ὡς ἂν μάλιστα 
λυπήσειν ἔμελλον τὸν γεγεννηκότα. ὡς ἂν 9c τής πρώ- 
τῆς ϑέας διαταράξειν, ὁ ó μὲν ἀνεβόησεν. οἰκτρὸν. ἐπι βοώ- 
μένος τὸν γεγεννρκότα. οὐ βοηθὸν, οὐδὲ σύμμαχο» ᾖδει 
γὰρ πρεσβύτην ὁ ὄντοι καὶ à ἀσθενῆ, ἀλλὰ ϑεατῆν τῶν οἷ-- 


XV. κακῶν. ἐγὼ γὰρ ἀπηλλαττόμην», ποιητὴς μὲν τῆς: 


ὅλης τραγῳδίας γεγενημένος. καταλιπὼν δὲ τῷ ὑποκρι- 
τῇ τὸν. νεκρὸν , καθ. τὴν σκηνὴν. καὶ τὸ ξίφος, καὶ τὰ λοι- 
σὰν του δράματος" { ἐπιστὰς δ᾽ ἐκεῖνος, καὶ ἰδὼν υἱὸν» ὃν 


εἶχε μόνον ὀλίγον ἐμπνέωτα, ἡμαγμένο, εμπεπλη- 
΄ ” gr NC ὧν τῇ Y« N 

αµεένον του. Φόνου. κωὶ τα τραύματα συνεχή» καὶ στολο 
Ἂς Ν / 9 4 v ZA » 7 

Aa, καὶ καίριο» ἀνεβόησε τοῦτο, Τέρνον » ἀνηρήμεθω» 


enfem in templi donariis reponeretis? non cum Diis illum 
adoraretis? Iam mihi animum advortite , quid tyrannum fe- 
eiffe probabile. fuerat , & quid. dixiffe ante. obitum ? Cum. 
enim trucidatus a me, & vulneratus multis vulneribus in. 
apertas partes corporis izfis, (ut nempe maximum dolo. 
rem patri obiicerem, ut primo. illum. fpe&taculo perturba- 
zem) ipfe quidem. miferabile quiddam. exclamaret, paren- 
tem advocans, non adiutorem. neque auxiliarium , (norat 
enim fenem eífe & imbecillum). fed fpe&tatorem malorum 
demefticorum. Ego nempe abieram, auctor quidem totius 
tragoediae , fed reliqueram huic a&ori mortuum , fcenam , 
gladium, & reliqua fabulae. peragenda: fuperveniens autem. 
ille, videnfque filium , quem folum habebat, vix fpirantem ;, 


cruentatum , oppletum. caede, vulneraque eius continua ,. 
δε multa, & letalia, haec exclamavit , Fi/i , perimus truci». 
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πεφονεύμεϑα, τετυρανϑοκτογήμεϑιω που ὁ σφαγεύς 
τόν µε. τήρει», τίνι με φυλάττει. διὰ σοῦ. τέκνον. σρο- 
ανῃρημένον: ἢ μήτι ὡς γέροντος ὑπερφρονεῖ; 1 καὶ τῇ βρω-. 
δύτητι κολάζειν δέον, καὶ παρατείνει μοι τὸν φόνον, καὶ. 
μακροτέραιν μοι τὴν σφαγὴν XT Kai raura, λέγων» 
ἐζήτει τὸ ξίφος αὐτὸς γὰρ ἄνοπλος ἦν, διὼ τὸ πάντα τῷ 
redi vraie. ἀλλ οὐδὲ. τοῦτο ἐνεδέησε." πάλαι δ᾽ ἡ ἣν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ, καὶ τοῦτο προπαρεσκευασµένον, καὶ πρὸς τὰ 
μέλλον τόλμηµα ᾿καταλελειμιββένον' ἀποσπάσας δὴ τής. 


e Cage y καὶ τοῦ τραύματος ἐξελὼν τὸ ξίζος, Φησὶ» 


vi 
Lo μικρου μῶν µε ἀπέκτεινας: νῦν δ᾽ ἀνάπαυσον ξίφος» 
στ ἀτρὶ πενθουντι παραμύθιον ἐλθὲ, καὶ πρεσβθυτικῇ χειρὸ 


/ 
: δυστυ οὐσῃ συναγώνισαι. ἀπόσφαξον,. τυ αννοντόνη-. 
f 


σον, καὶ του υ πενθεῖν ἀπάλλαξον." eife πρώτως σοι ἐνέτυ-- 
Xo, €ibe τὴν τάξιν προύλαβον του Φόνου, ὠπέθανον aw y 
ἀλλ ἢ ὡς τύραννος μόνον . ἀλλ᾽ ἔτι γομέζων ἕξειν ἐκόίκονι 
γὺν ο ὡς ἄτεκνος, νυν δ᾽ ὡς οὐδὲ Θονέως εὐπορῶν. καὶ 
ταυθ due λέγων» ἐπῆγε τὴν σφαγὴν» τρέμων» οὐ δυ-. 


απ fumus pro tyrannis caeff fumus. Ubi eft interfetor ἢ cul rei 
me fervat? cui me cuftodit , per te, fili, iam ante caefum? aur 
numquid. fenem. contemnit? δν ipfa tarditate "ut puniat , extendit 
mortem meam , δ᾽ longiorem mihi caedem efficit Ἐπ haec dicens 
quaerit enfem , inermis ipfe, cum filio in'omnibus confi- 
deret. Sed ne hic quidem illi defuit: olim autem erat 4 me 
ille praeparatus , & ad facinus futurum reliQüs. Extrahens: 
nempe de caede δὲ vulnere gladium, Paulo ante; inquit 
me interfecifli: nunc vero recrea , gladie 3 veni lupenii | patri JM 
yum , € infelicem manum fenilem. adiuva : mata , tyrannum . 

terfece, Tutlu ενα) utinam prius in te incidiffem! utinam ordinem 
caedis praeecpilfem t ! mortuus effem , fed folum ut tyrannus , fe ed 
putans, habiturum sie vindicem : nunc vero ut orbus , munc ut τς 
Cui ne interfcBoris quidem frt copie, Dum haec dicit, urget caes 


TYRANNTCIDA $1 


LE ἐπιθυμῶν μὲν» ἀσ'ϑενῶν δὲ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν 
τοῦ τολμήματος. Π]όσαι κολάσεις ταυτα; πόσα τραύ- 
paras πόσοι ϱ όνωτοι; ; “πόσαι τυρουνοντονίαι πόσαι δὼ: 
me καὶ τέλος; ἑωράκατε πάντες τὸν μὲν γεανίαν TUA 
κείμενον, οὐδὲ μικρὸν, οὐδ᾽ εὐκαταγώνιστον ἔργον" τὸν 
πρεσβύτην δε αὐτῷ περικεχυμένον καὶ τὸ αἷμα ἀμφοὶν 
ἀνακεκράμένον, τὴν ἐλευθέριον ἐ ἐκείνην καὶ ἐπινίκιον cry 
δν.) καὶ τὰ γα του ξίφους του ἐμοῦ" αὐτὸ δὲ τὸ ξίφος 
ἐν μέσῳ ἀμφοτέρων ἐπιδεικνύμενον » ὦ c οὐκ ἀνάξιον γε- 
γένηται τοῦ ῦ δεσπότου, καὶ μαρτυρόμενον ὅτι μοι πιστῶς 
διηκογήσατο. τοῦτο ὑπ᾽ ἐμοῦ γενόμενον; μικρότερον ἤν. 
νυν δὲ “λαμπρότερόν ἔστι τῇ καινότητι. καὶ ὃ μὲν xag: 
λὼν τὴν vupanvídu, πᾶσαν; εἰμὴ ἐγώ" μεμέρισται δ᾽ ες 
πολλοὺς τὸ ἔργον; ὥσπερ εν ὁράματι. καθ τὸ μὲ μὲν πρώτα 
ἐγὼ ὑπεκρινάμην» τὰ δεύτερα. δε ὁ παῖς, τὰ τρίτα δὲ à 
τύραννος αὐτός' τὸ ξίφος δὲ πᾶσν ὑπηρέτησεν. 


dem, tremens, perficere nequiens, cum cuperet ille quidem, 
fed viribus ad minifterium conatus deficeretur. Quot hae 
funt poenae? quot vulnera? quot mortes? quot. tyranni- 
cidia? quot praemia ? Denique vidiftis omnes iuvenem qui- 
dem iacentem in confpe&tu ,, opus neque parvum , neque 
fuperatu ita facile; fenem autem. illi circumfufum ;. per-. 
mixtum utriufque fanguinem, libationem Liberatori Jovi fa- 
cram pro victoria ; eaque gladii mei opera : ipfumque adeo. 
gladium in medio utriufque oftentantem fe , quam. non in-. 
dignus fuerit domino , teftantemque , fideliter. fe mihi. mi- 
niftraffe. Hoc univerfum mea manu factum, minus futurum. 
erat. Iam ipía novitate clarius eft, Ac deftru&or totius εγ-. 
rannidis ego fum: opus autem ipfum in plures defcriptum,. 
ut in fabula: primarum partium a&or ego, fecundarum. fi- 
lius, tertiarum. sn tyrannus, gladius miniftravit univerfis.. 
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VARIAE LECTIONES 


IN HERMOTIMUM. 


Pag. 1.1.3. ΛΥΚΙΝΟΣ) Ab hac perfona reGe incipiunt 7. 
H.& A. 1. Deci in P. & Fl. δε M. in quibus nunquam in ca- 
pite fcribuntur perfonarum nomina. Sed Z. 2. Λυχίγου καὶ 'Eg- 
µοτίµου. V id. thia C. 48 , 49. Ceterum in perfonis per totum 
dialogum diftinguendis Flor. plerumque integre exprimit HP- 
ΜΟΤΙΜΟΣ & AYKINOZ.  /. 4. Τεχμήρασδαι) Lege τεκµαίρε- 
€3e4 ex Marc. Solan. Sed nihil mutat M. necedd. ᾖ{. 7. Σεαυ- 
τοῦ) ἑαυτοῦ W .at prius fervantedd. —Pag.2. /. το. Παραπο- 
λόμ.) παραπολλόμ. Fl. Reliqq. vulgatam tuentur. — Pag. 3. 
1. ς. Ὅλος) ὅλος B. 2. ὃς ῇ΄ῬἝς Ὅλως edd. reliquae omnes. Sed 
ὅλον L. 1.12. Οὐχ) οὐχ male I. Οὐχ re&te Ρ. 44. 1. S. &c. 1.13. 
Ὡδοιπόρηται) Sic τεξτε B. 1. δι 2. ac W. Ceterae edd. male 
ὁδοιπόρηται prima brevi. — /. 15.'Apy ὀμεθα) Ita bene 8. 2. & 
W. Nam ἀρχόμεσδα minus convementer 17. Fl. S. P. 44. 1. 
Pag. 4. l. 11. Ἱκανὺς ) ἱκανῶς W. male. Prius fervant edd. ant, 
& rec.omnes. ἰ. 14. Σε) δὲ M. Zeedd. omnes. ead. "Avaxcv- 
φίζει) Sic edd. omnes bene , item M. Sola 1. ἀνακουφίζοι male. 
l. 15." Αγαβεβηκὼς) ἔναβεβ. rurfus male 7. Ceterae vulgatam 
tuentur cum M. Pag.5. L5. υμπροθ.) Ξυμπροθ 1. 6. Ὑπο- 
φαίνει ) Sic edd. reGe. Ὑποφαίνειν W. male. 4. 7. Μετὰ) Sic 
edd. & M. Pag. 6. 1.1. Εὐδεῖαν) lta habent G.W. P. L. Edd. 
vulgo εὐθύ. 1. 3. μὴν) Sic edd. o&o vett. & Mf. M. Sola 1. jj- 
piv. Pag. 7. l. 4. Παπα)) Βαβα) L. Nihil vuleatam movent 11. 
Fl. I. P. δις. 1. ς. Χαμαιπετεῖς) Sic MC. G.P. L.* αμαὶ tantum 
edd. omnes & M. /. 6. Παντάπασιν ) πάντα παθεῖν W.. male. 
|. 8. Ἐρχόμενοι) ἔρπόμ. Gron. male. Solan. 1. 11. Ei) SicreGtefi- 
ne accentu Fl. P. Nam ἐὶ male 1. H. /. 13. Περιβαλεϊν) Sic W. 
P. L. Παραβαλεῖν edd. 7. 17. Καὶ) Deeft in W. Agnofcunt edd. 
Pag. 8. ἰ. 4. Πότερον) Ita re&e edd. & M. Πρότερον male 77. 
Pag. 9. 1. 12. ΛΥΚ.) Male deerat haec perfona in 7. «114. Fr. Hf. 
Aderat in reliqq. & marg. 4.1. M. duo pun&a, quibus perfo- 
nae folent defignari. /. 1 4?Ayd'píav) ἀνδρείαν W. Pag. 10.1.2. 

"Ὅσα) (eas W." Όσα 1. male. {, 7. Διευκριγηθὲν) Conítans edd, 
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lectio δὲ M. L13. Ταῦτα) τὶ ταῦτα Heinf. Pag. τι. 1. 5. Αν 


λυπ.) εἰ A.W.. 18. Mid") μὴ δ᾽ 1. ead. Εἴναι) Sic H. P. B. 2. Fr. 
& P. E; 1. ἡ vero 4. 1. Fl. & W. Pag.125. L2. Πλούτου) Sic 7: 
H.E]. Fr: S.4.1. Πλούτων P. fola. {. 4. Ἐπέστην) ἔσεστιν Μ΄. 


vA 


Sed prius edd. conftanterfervant. 1, É Παρὰ) Sic recte Codd. - 


M. P. L. Περὶ vulgovedd. Pag. 13.2.5. Διατέθεικεν) Sic Fl. H. 
P. δὲ M. Διατέθηκεν 1. 1.9. Δὲ) δ αὶ W. prius vero edd. 7. 16. 
Αὐτῷ) αὐτοῦ W. male. ' ead. Καταφρονοῦγτα ) καΤαφβονοῦντες 
W. Pag. 14.1. τς. Ow) Sic P. & L. AU edd. Pag. 15. /. 2." Ἔπε- 
πώκει) Sic edd. Πεπώκει W . & Ex. ΕΙ. Πέπωκε P. E. .1. $2A- 
ριθμῷ ) ἀριθμὸν Fl. male. ᾿Αριθμῷ reliquae, item M; & P. “Δ 6. 
Παραδεδώκει) παρεδώχκει B. 2. Alterum tuentur edd. rel. & M. 


1. 16. Αναιμωτὶ) ἀναιμωτεὶ 7. Pag. 16. L4." Ert συνοδ.) ἴτὰ — 


dedi ex G. P. W. L. & marg. 4. 1. Edd. enim male ἔπισυνοδοι-' 
“τοροίην. Pag. 17. {. 9. Tàg) γ οὖν Ματς. ἐμ 35. Μάθης) Nihil hic: 
variare Fl. nequein feqq. capitibus quidquam variationis ef-. 
fe , Solanus quinquies repetit, ad verba δίδοτε, ἐφίετε &c.. 
quae fubiicere nihil attinet. | Pag. 19.2. $. δὲ) δὴ H.. (add. Baf. 
4 δῖ S.) L 12." Ὑμετέρων ) ἡμετέρων male Vorft. 2. 17. col. 2. 
ΔΕ) Omiffam hanc in edit. Cler. particulam inferuit Solanus. 
Pag. 20. 1. 2. Προειπὼν) Sic edd. omnes & M. Προσειπὼν le- 


gendum coniiciunt. vid. nott. 4,9. Τοῦ ) τῶν male B. 2. ToU. 


ceterae & Μ.. Pag. 22. 15. Οὗτοι δὲ δες.) Vid. notas... 4. τ. : 


᾿Ανὴρ) Deeftin W. Adeftinedd. 4.14. Ἐποιεῖτο τὴν αἴρεσιν) 


Haec & feqq. ad ἀξιῶν, fic, ut edidimus, legi in edd. & M. no- 
tatSolanus. 4 16.'AAX oic) Et haec duo verba fic legi in, 
iifdem , notavit idem. Pag. 23. |. 3. Ὑπερεκπίπτον) Sic 4. Fl. 


P.H.S.& Μ. Pag. 24.1. το. Αν) ἂν W. Sed edd. omnes ἄν. Ὁ 


À. 13: Δυγόμεγος) δυναμένῳ W. Sed nihil a vulgata abeunt Η. 
Fl. P. | Pag. 26.1.3. Πέρι) Sic reGe I. Aliae περί. ᾖ.9. Ἐπέ-, 


πλήξε) Sic I. H..4. 1. P. Item M. & Ῥ. Ἐξέπληξε male ΕἸ. ὅς. 


P. το. Ἢ) εἰ B. 2.^H reliqq. & Μ.᾽ Pag. 27. |. 7. Παραπο- 
λούμενον) παραπολλόµενον Fl. Sed pro vulgata ftant 41... δ. 


&c. & P. Παρωπολόμενον W. 1.8." Av eor) Re&iusabeft vin. — 
W.. L 9. Ἐθέλεις) ἐθέλης 1. male. Ἐθέλεις quinque edd. pri-.— 


Ícae, & M. Pag. 28.1.15. Ορῶσιν) Nihil hic variare H. 1. & | 


Fl. notat Solanus. Pag. 29. ἰ, 11. Ἐπικατεχόντων) Sic edd. I. 
H.Fl.P.&c. “1.14. Κλανθμυριζομένων) Sic re&e P. 4. & M. 


Edd. reliqq. male κλαθαυριζ. ἢ τό: ᾿Αποσεισά μενον) Sic edd; | 
ΑΠΙ.Αποσεισαμένους Mf. Ρ.᾿Αποσεισάμενος Angl. Βαρ.φο.ἶ-α. 
᾽Αποῤῥίμαντο) Sic P. ᾿Αποῤῥίψαντως edd. & M. male. {, 9. Καὶ - 


γυμνὺν) καὶ deeft in B. & Angl. C. Adeft in edd. & M. - 4.7." 
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᾿Φρατρίας ) Sic re&e B. 2. δ. & Schol. Φατρίως corrupte 1. Zi. 
4.1. ΕΙ. F. P. & M. 4. 9. Οὐ πιθόμην) Sic H. Fl. P. 4.1. Οὐκ 
ἐπιθόμην.Β. 2. & 8, 1. 12. Ef γε) Sic 1. H. 4. τ. P, 5. Ὡς εἴγε 
ΕΙ. δε W. Sed εὔγε fupra fcriptum erat; vid. nort. 4.1.3. Καὶ 
ἤδη καὶ τάδε) Sic effe in Fl. ΠΗ, & M. notat Solanus, Sed ὃς 
IB. 2.4. 1. P. & S. itahabent..— 4. 17. col. τ. Εσσύμενον) ἐστύ- 
{κενὸν & ὁρμόμενον male in ed. Cler. Reitz. | Pag. 31. 1. 3. Οὐδὲ) 
καὶ οὕτω Fl. Οὐ τῶν M, Vulgatam fervant ceterae & Cod. P. 
l. 7. Λιπαρὲς) Sic optime G. P. Erafum etiam e in M. Edd. ve- 
ro omnes male habent ἀλιπαρές. ἰ. 9. Ἐπιδείζηται) Ita 1. H. 
B.2.Fl.P.& M. 1. το. Ὄντων εἶναι Angl. δι Ρ."Οντὰ edd. 
omnes & M. . Pag. 52. 1. 11. oi μὲν ἐπὶ) Sic I. H. Fl. P. Σὸν 
μὲν έτιῬ. Pag. 13. 1.1. Ἐπὶ τὰς ἄρκτους) ἐπὶ της 7. 1. 2. 
Εὔνδρος) Sic edd. praeter 1 omnes: haec enim ἔνυδρος, cui ad- 
füpulantur P. L. Et fic olim in M. fuerat. 4. 6. Evavrió 
ἐναντιώτατα lenf. Nil mutant edd. nec W.. Δ. 7. Κα) n.r. à. &.. 
Nihil hic mutant edd. nec M. 1.9. Έκαστος) ἑκάστης lenf. Sed 
nihil mutant edd. nec M. |. 7. 13." Αλλοις) ἀλλήλοις W ." Άλλου» 
B. 2. male. ead. Δυναμένοις) Sic 1. ΕἸ. 44. 1. δίς. δι M. Δυναμέ- 
νους P. & B. 2... 15. Αὐτοῦ) Nihil mutant edd. Αὐτῆς Vorft. 
male. 4.16. Παρ αὐτῷ) παρ) αὐτὸν W. P. Ι.. ead. To πλῆ- 
os) Abeft articul. a B. 2. & M. adeft in omnibus edd. reliqq. 
Pag. 34. 1. 2. Ὑπερδιατειόμενοι) δὶς W.. Ὑπ. .. ταινάμενοε 
edd. ./. 11. Μετεληλυθόσι) μετεληλυθὸς W . male, τς. Καὶ) 
Abefta W. adeft in edd. 4. 16. Οὕτω) Sic H. 1. Ρ. 5. 4.1. Οὗ- 
πως Fl. & M... Pag. 55.1. το, Ἢ ANS Pi edd. omnes male, 
praeter δ; quae ὡς Jn δέον recte margo «4.1 JV. Et fic 
correxerat Anonym, in H."jgos os eid'óv L. Εἰ δέον Heinf. A- 
liter Marcil. quem vid... 7. 16. col; 1. Ὁ τινὰ) Male ἃ τινὰ edi- 
tum erat. Pag.56. 1. 2. Παραπαίοι) παραπαίῃ Fl. & M. are- 
centiore manu. Vulgatam fervantreliqq. Pag.57./.1. Δεῖν) 
Sicedd. Aer P. 7. 3. Ἰόνιον) Recte edd, Ἰώνιον Cod. M. prave, 
vid. nott. 1. 6. Tov) τῆς W. Nihil mutant edd. vett. {.7. Ὃς, 
Sic J. Fl, 4.1. δ, & M. Ὡς P. H. Fr. B. 5. male. /. Aag 
ἐνέτεμεν W ἰ, το. Τρωθήσεσβδαι) τιτροθήσεσδαι Pell. Pag. 38. 
l. s. Eis Κόρινθον) Κόρινθόν δὲ Δ. Ρ. Nihil mutant Fl. 1. 1. P. 
&c. 1. 12. Πρὸς) εἰς τὴν W . P. Vulgatam retinent edd. omnes. 
Pag.59. .1.Γὰρ) Nihil. hic variare edd. notat Solanus. | ea4. 
Τὸ τοιοῦτον) Sic edd. J. Fl. E. P. 4.1. Τὸ τοιοῦτο M... Pag. 40. 
πα. Αντεξετάζοντες) lta veCte 1..8.... ὃς W .᾿Αντεξετάζοντας 
male 4.1. H. ΕΙ. P. S. habebant. 2, 15. Μὴ δὲ πώποτε) Sic 
1. 4. 1, & 8, Μηδὲ πώπ. ceterae ὃς M. Μηδεπώποτε B. 2. 
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Pag. 41.1. 4. 8) Sic 1. Fl. P. H, & Μ. L7. Toe ἄλλοις) 1 
edd. 7. Fl... δις, Τῶν ἄλλων Ρ. ead: Οἶδας) Deeftin W. 
Ex. El. Adeft in edd. & Ῥ. /. το. Ἐπιπλῆξαι) Ita dedi ex 
G. W. δε P. Codd. & fic voluit Marcil.'Exzas£e male edd. 
Pag. 42. l. 2. Μὴ δὲ) Sic J. H. Fl. Μηδὲ P. aliaeque. & M. 
quod hic non improbem. Μηδεπώποτε iterum B. 2. iunctim, 
J. 5. Μηδὲ) Aliae edd. hic rurfusp4p δέ. Sednilrefert. ᾖ,φ. Πολ. —— 
λοῖς) ἄλλοις lo. Vulgatam fervant. edd. & Μ. 7.10. EPM.) — 
Omiffa ermorimi períona in edd. reftituta ex Marcil. & pua 
Cis W. λις. Προσδεὶς) προθεὶς Vo. Sed nil mutant edd. nec 
Μ. 1.16. A TK.) Deerat in edd... Pag. 43. 1. 4. Ἡμέτερα) lta 
recte 1. 5. δ. 1,. Ὑμέτερα male Aid. Fl. H. P.F. 1, γι Ὡς) Sic 
4. Abeftin ceteris edd. & M. /. 13. Μὴ δὲ) Ita disiuntim 7, H. 
ΕΙ. & M. Reliquae fere μηδέ. — 1. 17. To τοιοῦτον) Sic LLFl Η. 
P. δις. Pag. 45.1.8. Οὐ γὰρ) ὅτι οὐ γὰρ W. Abeftüzrabedd. - 
ead. λεύσουσι) λεύσσουσι apud Homer. legitur; fed nihil mu- 
tantedd. Luciani. 1. 1ο. Δοκεῖ) Sic L. ὃς marg. 4.1 I. Δοκῇ 
edd. ἢ. 14. Ἓυνενεχθείσαν) Ita habere 1. ἢ. ΕΙ. S. & M. notat 
Solanus. 41$. Παρὰ) περὶ Ex. Fl. Παρὰ Cod. P..cum edd. 
Pag. 46. ἰ, 2. Mà δὲ) Sic I. H. ΕΙ. δε M. Μηδὲ ceterae edd. 7.12. 
Τὸ τοιοῦτον) Sic edd. conftanter légere notat Solanus. 4.16. 
col, τ. Καὶ) Hanc coniun&t. in edit. omifTam fupplevit Solanus. - 
ead. col. 2. Λἰτιᾶται) Ex M. fupplevit illa decem verba ab ai- 
πιάται ad ἀποφαίνεται, reliquaque vitiofa reftituit Solanus. - 
1:17. col. 1. Ἡρουσιαέως) Sic C. & M. In Ύ. Προυσιέως erat. 
Solan. ibid. {.1δ. Ἐπωνόμασαν) ὠνγόμασαν edit. Clerici, quam. 
cotrexit Solanus.  ead.col. 2. Αὐτὴ) αὐτῆς prave edit. Cler. - 
Emendata ex.M. Δ 20. col. 2. Προμηθουμένη) απρομύθουμένη 
editio eadem , emendata ab eodem. — /. 2 1. col. 1. Ἐξορκοί) ἐξ- 
&pxoi. prave edit. Cler. Sed correxit Solanus.. Pag. 47.4. 4. - 
Δὲ) ys W.. Pag. 48. 1. 5. Ὡς) Ex Cod. W. Male enim abeft. 
ὡς ab omnibus edd. ὅτι coniecerat Ienf. ex B. 2. ead. l'évoivro| 
Sic.A.1. H. ΕΙ. F. B. 2. $. δὲ M. Γένοιτο I. δε Ρ. ἰ; μόνες 
Ita edd. optimae & M. Λέγουσι male ΕΙ. 1.8. Πάμπολυ αὐ- 
“ὧν διαφέρ.) Ita Codd. W. & L. Γιάνυ διαφέροντα αὐτῶν edd. 
Pag. 49. 1. 6. Ὅπερ ἄδηλον εἰ οὕτως ἔχει) Sic edd. & M. 1.8. 
Ὕμας) Sic W.L. ἃ B. 2. Reliqq. edd. malenpas. ᾖ.τὸ. Ἐσι- 
κούρειοι .) Ita conftanter edd. Ἐπικούριοι W.. femper.: Δ 11. Ὑ» 
μεῖς) Rede fic H. Fl. P. δι Μ. Ἡμεῖς male 1. £15. Αὐτὸ) Nis - 
hil variant edd. Λὐτοῖς Marc. Αὐτὰ 7. 1. 16. Ἔνθα δὴ κρ.μ.ο. 
δ) Edd; hic cum Cod. M.confpirare notat Solanus. Pag. σο. 
l, 2. Στωϊκὼν) Στωϊκόν ἐστι µόνον W . Στωϊκῶν ἔστι μόνον 1: 
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Srolkor ἐστι μόνων Η. Fl. 4, 1. P. B. 2. ὃς 5. 1.9. Τοιοῦτον) 
Sic 1. Η. ΕἸ... δις. & Μ. 1. τά. ᾿Ασκληπεῖον ) Sic edd. omnes 
& M. Sed 'Aexamrieior M. Reg. 5011. Pag. 91. 1: 4. ΠρόΦηλον) 
| Τιρόδηλον γὰρ ΝΤ. Sed abeft alterum hoc γὰρ ab 644. 41 3. 
Ei) Abeft ein P. Adeft in edd. Pag. $5. 7. 6. A9 τὸ) Ita habent 
I. H.Fl. δις. & M. Αὐτὸ male P. 5. & G. 1. γΛποδυθησομέν ων) 
Ita dedi ex Codd. Ο. W. P. & L.'Aved'veepévov edd. Θπηη65 
male. Pag. 541.7. Παρὰ) Sic W.Ilephedd. Δ το. "Haeioy) 
Ἠιλείου 1. - Pag. 5.1.4. Τὰ σάλα!) Sic edd. & Μ. 1. s. Ἄργυ- 
p3) Edd. vulgo male ὀργυρά. 1. το, Γράμμα) γράφουσι male 
W. Nihil a vulgata abeunt edd. 2:14." Avéx ει) ἀντέχ ει edd. 
omnes prave. Sed ονέχει Codices quinque, A. G. W. P. L. 
Pag. 6.1. ς: Γὰρ) Abeft haec particula a W. 1, 6. Οἷον) ὅλον 
ΕΙ. & W. Ceterae edd. & P. vulgatam tuentur, Δ 7. Γράμμα 
71) γράµµατι una voce H. Γράμμα τί. Fl. Τράμμά.τι S. & M. 
Γράμμα πὶ P. Sola «414. re&e γράμμα τι. 1:16. Ἐπισκόπησον) 
Sic edd. οὔπηες, Ἐπισκογεῖς Codd. A: G. Ρ. Ἐπισκοπῆς NV. 
Pag. 57. L'A X Ἐπὶ πάντων) Ita habere edd. & M. notat Sola- 
nus. Pag. 59:1. Μέν ror) Sic edd: δε M. Sola B. 2. µέν-τι; 
male. 4.7." Ἐξελόντες) Ita bene edd: Ἐξελθόντές male 7. 1: 9. 
My γὰρ) γὰρ abeft in M:Comparet in edd. omnibus. 1. τό. 
Γράφωµεν)9ἱς B. 2. & M. Ceterae edd. γράφομεν. : Pag. 60; 
£7. Δύο ἀνθρώπους) Φύο infertum ex Cod. Pell. quod aberat ab 
edd.. 4.9. To ἐπίσημον ) τούπίσημον W . quod magis Atticum. 
At nil mutant édd! - Pag. 61./: 2. Περιθεωρουντεθ) Sic 1. ΕΙ. P, 
H. &c. Πάραθεωροῦντες Ν/. 1.6. Πωσῶν) W . τες. Πάντων 
edd.: ead. Αὐτῶν ) Sic 1. H. Fl. B. ο. P. 4.1. δι Cod. M. Αὐτῷ 
male:S. & hanc fecuta 4. 7:14. Αὐτὸν Ita edd. Αὐτοῦ L. beiie, 
ἐξπτ Οὐδὲν ἢ ui πλ. πεπρ. ἦγ.) Ita, ut dedi ; habent 1. ΕΙ. H. 
P. $.:& Cod. Μ.: Pag. 62; 1. δ. Ὁδὸν) Ita:edd. Ὁδών W^ 
Utrumque bonüm; prius tamen praefertem;- Pag. 65.1 11; 
Ἐξιένα) Ita marg. 4-1 JV. Vulg. ἐξεῖναι. Pag. 64. 1:10. Μὴ 
Sic L. Μοι vulgo edd). 31. Πέντε έτη) Sic W . Πέντε abeft ἃ ) 
edd... 14. AY K.) Deéft haec perfona in edd: Reftituta ex 7; & - 
Ρ. 1.16. Noe) nge ridicule edit; Sed corre&io facilis, nec opus 
monereunde profeCta. | Pag; 6s. L3. EPM. ) ΛΥΚ. male habe: 
bant M. δὲ edd. omnes; τε ΕΡΜ. 7. δε DL. ex quibus etiam 
deinceps ter.eaedem reftitutae; ᾿ Pag. 66. 1; 4. Ἀφαιροῦμεν 
ἀφαιρώμεν marg. 4.1 1. bene. | ead. Ἱπεντήκοντα καὶ ὅκα ov. 
lta Codd. AG. P.L. Gt fnarg./4:1 JW. Πεντεκωίδεκω edd. & 
M. «1.5. Ὅλον) An ὅλως Pell. Pag; 68.1. 4: Ἡ τις) ef τις W.. 
male, aitSolanus. {, 17:Παρευδοκιμεῖταν) παρευδοκιμεῖ pra- 
Lucian. Vol. IF, Y 
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ve edit. faepe notata, etfi & fic Cod. V. Sedre&te C, | ead. Eie 
δόξαν ὑπερφαίεται) Pro εἰς editum legebatur ὑπέρ. Et pro 
ὑπερφαίνεται, erat ὑποφαίνεται. Emendaverat vero fic, ut de- 
di, Solanus , non addens unde ; fed cum id frequentiff:me ad- 
dat , non dubito , quin δι hoc ex Mf. hauferit. Reitz. Pag. 69. 
1.14. Avrcys ) Sic re&te P. Ceterae- pleraeque. male: αὐτούς. 
Pag. 70. 1.3. Τὰρ) Abefthaec particulain S, Adeftin W. Item 
in edd. 7. P. H. Fl. 1.5. Ἑκάστη) ἑκάστην male Cod. P. Vul- 
atam fervant edd. optimae omnes. | 4.3: Ka) Sic reGe edd. 
ΕΙ. H.1. P. & Μ. Ἐπ᾿ male. 2. 1:4: Δίαίρεσιν) Sic edd. & Μ. 
ᾗ τς. Πεπειραμένους) πεπειραµάνους ridicule Δ. 4. 17.07. 2-- 
Τὸ) τὸν praveedit. Clet. Pag. 71.4. 2. Δεήσν) Sic 1. P. ΕΙ. ΕἸ. 
& Μ. 1.9. Αὐτῶν) αὐτῷ 5; δὲ 4. male. | 1.4." H μηδὲν) ἢ delet 
Gronov. Adeftin edd. J. Fl. E. P. &c. 1.6. Δὲ) δὰ Pell. iro 
nice. ^ Pao. 72. 17. Ἀναλελογίσδαι) ἀναλελογήσδαι Εκ. Fl, 
At.re&e vulgat. tuentur. 1. P.H. & Cod. P. Αναλλογίσδαι 
inarg. 4. VW. Pag. 73.1. ς«Οὔτω) οὗτος ΕΙ. & L. Οὕτως M. 
Edd. οὕτω fervant. 1. 6. Ἰδὼν) εἰδὼς P. Sed nihil mutant edd. 
ἐς 8. Ἔσχες) Sic haberé 1. Η: Fl..notat.Solanus. Sed ὃς reli-. 
quae fic recte habent. 4.12. c0]. ας Καὶ) Hoc deficiens zai fup- 
plevit Solanus. ibid. ᾗ 13. Τοῦ καθόλου λεγομένου) Pro,his. ὃς 
quae fequuntur, ufque ad ὑφισταμένη, in V. δε M. legebatur 
fic: Τὸ καθόλου ὑφίστησιν ἐπεὶ μηδέ τις φύσις. Ex Solani an-, 
notatis. Sed pro καθόλου M. habet κατὰ ὅλου. Reitz. 1. τ; col. 1. 
Χρησίμῳ χρησίμως perperam legitur in editis: emendavit — 
Solanus. 4.15. οἷς 2. Ὑμῶν) Lege ἡμῶν, quamvisin M. etiam 
ὑμῶν fit. Solan. ibid. [, 16. Τῶν) Aberat in edit. Sed addidit So- 
lanus. 1. 18. col. τ. Ὁ τέσσαρα) Hlud ὁ omiffum fuerat in ed. 
Gler. pro ézeapa autem. lege ἕξ. Quamquam haec omnia 
perturbatiora funt, quae de numeris affert, ut ὃς reliqua ab- 
furda & inepta. Solan.: 1. 19. col. 2. Τῷ qid Í2 ) τῶν φιδίᾳ erat. " 
in edit. ὃς Cod. M. Sed τῷ legendum quis non videt ὁ. ibig, 
131. Αναιρήσεις) ἀναιρήσης M... 1:28. col. 1. Τὸ καθόλου) Ita. 
pro vulgato τὸν καθόλου ; iterum. κατὰ µέρος pro τὸν, quod. - 
in edit; erat; exhibeo , iubente Solano. /.29. col. ἃ. Ovz1) Le- 
gendum coniicio ὀνόματι. Κας. Pag. 74.1. 5. Q παῖ} ὦπται 
margo Η. δι Fl. Ceterae vulgatam.retinent; item 1, M; P. 
éad; Λέγών) γέλων P. Nihil mutant edd. 4,7. Ἴδοις) δῖς ΕΙ. Ε, 
1:P: 8; & Mt Pag. 75.1.7. Καὶ) Sicedd: δὲ M. Καθ B.2. 1.10. 
'Exé&c ois) ἑκάστης W . Nihil mutant edd... 7; 14. Καταθύῃς ) 
Sic 4.2: & M, Reliquae edd. male καταθύεις. In B. 2. tantum | 
deeft iota fübferiptum, Καταθύειν οτί, ix. Παρακαλῇς). 
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Sic M. (a recérit. manu) & P. Πυρακαλεῖν edd. 4, 16. Γραμ- 
Κατεῖα) γραμματία Fl. ὃς mox etiam γραμματίων. Sed vul- 
gatae noftrae (uffragantur 1. P.H. &c. Item Codd. M. P. 
Pag. 77. 1. 13. Ei ) Ex Cod. W. inferui; nam deeft in omnibus 
edd. . Pag. 78. ᾖ.1. Αὐθομολογούμενον) Sic edd. conftanter. 
Anon. male ὀνθομολ. dare notat Solanus. ᾖ.5. Άρα) ei μὴ ἄρα 
legendum notat Solanus. ead. Κατὸ) καὶ B. 9. male. Κατὰ 
fervant reliqq. & M. /. 13. Αντεύπω) ἀντεῖπον W. & Fl.Vul« 
ce tuentür reliquae. ὦ, 15. Ταὐτὰ) Ut lenfius correxerar, 
c eft in L. Ταυτα habebant edd. omnes & M. male... 17. Εἰ- 
xbs ἔτι) Edd. δὲ M. Εἴκοσιν ἔτη melius Solàn. Pag. 79. ᾖ. 5. Αεὶ) 
Deeft in Μ. Δ γι Ὥστε, ὦ ἑταῖρε δίς.) Vortt. emend. ὥστε μη- 
δὲν ὦ. Ls κἂν ἄλλως...« Ατίη vulgatam confpirant edd. δε 
Με: τ: Διψῇν) οἷς I. Fl. H. P. S. Sola vero P. iota fübícri- - 
ptum addit... 4, 15. Ἑπάσαιο) σπάσαις W. & ΕΙ. Cum vulgata 
faciunt reliqq. Pay. 80. 1. 1. Σύγ’) [τὰ Cod; L. edd. 7. P. δι 8. 
Zi male Ald. 1. Fl. |... 5. Τῷδε ) Sic edd. optimae & M. Τῷ 
s P, dg. Ὑπεράνω) ὑπὲρ ἄνω edd. [.7. Ei di — ἀφελὼν) Ni- 
ilin toto hoc verfu variare edd. nec M. notat Solanus. 7.14. 
“Ὧν) ὃν Vorft. Sed nihil mutant 1. Fl. H. P.&c. « Pag. 81.1.4. 
Ὡς καὶ αὐτὸς) Ita edd. Sed abeft ὡς in Ρ.᾿ ὁ. 9. Οὐδὲν ἐλάττων) 
εὐδέν τι ἐλάττων W . δι P. Nihil vero mutant edd. priícae. 
L. 14. Εἰπεῖν) Ita M. B.2. Fl..P. δες. Ἐπεῖν H, & I, male. 1, 18. 
col. 1. Low μὲν γὰρ legebatur in Scholiis editis, delevit γὰρ 
Solanus; Credo ex Collat. Codicis. Alioquin ego retinerem 5 
nam μὲν γὰρ interdum coniunguntur. vid. textum cap. 43 hu- 
ius Dial. & cap. 17 de Merc. cond. Reirz. ead. Ἐξαντλούμεν) 
ἐξηντλούμεν perperam edit. Clerici... i/i. . 19. Ἐπιῤῥέει) ἐπ- 
εισῥέει erat inr edito, Επειῤῥέει inde fecerat Solanus. Ego in 
ἐπιῤῥέει mutavi , quia id voluiffe Solanum fufpicor ; alioqui 
nihil ab edito receffiflem. Reirz. - Pag. 82. 1. 1. Κωνείῳ) Κωνίῳ i 
ἀκωγίῳ (fed pofterius a recentiore manu depravatum eft) 
W.. 1.2." Acroxrelyon ἂν) Sic 1. P. H. &c.' Amrowrel m ΕΙ. Άπο- 
κτείνει Μ. /.5.᾿Απεθάνοιο) Ita 1. Fl..H. P. δὲ M. &c.. Pag. 85. 
L3. EavTov) Sic 1. Fl. H..P.&c. & M. 4.12. Αὐτὸν.) Nihil 
mutant edd. Αὕτως Marcil. M. in litura v. Sic notat Solanus. 
Pag. 84. 1.3. To) Sic 1. Η.5.ΤὰΡ.: 4. ς. Ἐνδεῖν) ἐνδεῖς ΕἸ, At. 
vulgatam fervant ceterae , item Codd. M. P. ../. 1.5. Ποιοῦντα). 
Sic etiam 1. ΕἸ. ὅς H. habere notatSolan.. Pag. : 9. ἐς χε Έλο-. 
μένῳ) Itarede Fl. P. H. B. 2. & Μ. Ἑλωμένῳ 1. 4, 4. Πάντα) 
Ex M. δι L. dedimus. Πάντων edd. male. "ἡ. 5. Ἐπιδεῖν) ἐπὶ 
δεῖν difcretim fola Ald. male. ..4, 6. Tag) Sic un M, & marg. 
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4.1 IV. Καὶ edd. omnes male. 1, 15: &up p) ψάμμον P. Vut 
eatam fervant ceteri, & edd. Pag. 86.1. 2. Τάρ με) με yàg 
M. 4.3. Διεκδύναι) Sic bene Fl. P. H. B. 2. Αιεδυναι 1. malez. 
Διαδ ῦναι legendum adícripferat Juntinae Solanus, fruftra , ut- 
poftea ipfe vidit. — Pag. 87. L. 1. Ὁ δὲ πέντε) Haec addita ex. 
M. Defunt in omnibus edd. «1.4. 'H γὰρ) ἢ P. At vulgatam le-- 
&ionem tuentur merito edd. Pag. 88.4. 1. A, οἵμαι)δέµοι 
male W. nihil mutant 1. Fl. H. P. 1. 13. Τοῦτο) ΛΥΚ.τουποΜ. 
& edd. praeter J. quae fola re&e omittit perfon. ΛΥΚ. ead." EZ. 
ὧν) Deeft ἐξ in S. 7. Fl. Η. δὲ M. Adeftin P. & B. 2. Δ 16. 
col.1."Qy) Lege οὖν. Num autem illud àv error Codicis, an 5ο- 
lani fit , nefcio. Reitz. : Pag. 89. 1.7. Γίγνεσδαι) Sic re&e I. Ce- 
terae, & M. γίνέσδαι. Solan. 1. το. Πάλαι)δὶς edd. &.M. ha- . 
bere, notat Solanus. Nefcio quare. ὦ, r1. AYK.) Deeftin edd. 
Adeftin 1. W. δι P. 2 13. EP.) Deeft in edd. Adeft in M; 
i. e. defignatur folitis pun&tis. 4. 14. AYK.) Deeft in edd. 
Pag. 90. 1. τό.“Ὃν ) οὗ P. Vulgatam fervant edd. priícae. 
Pag. 91. 1.5. Καὶ ὑπόρχ.) καὶ deeftin W. Adeftin 1. ΕΙ. H. P..— 
&c. “Δ 9." Ἠιεις) ἄγεις P... ὁ το. Κωλύσει) κωλύσῃ W. { τι. 
Θαλλῷ)) Sic Fl. H. P. Θαλῷ I. 1.1τ4.Ὁ, τι) ὅτῳ W. Nihil mu». — 
tant ΕΙ. 1. H. P. 1.17. col. 2. T9) Pro τῷ, quod in Cod. Voff.. 
erat, ὃ iubet legere Solanus. fruítra, ut attente perlegere di- 
gnanti patebit. Reirz. ibid. Ll. 19. Ὑπάρχον) Sic rede correxit. — 
Solanus pro ὑπάρχων, quod in. Cler. ed. erat. Reip. ibid. - 
I. 20. Πεφυκὸε) Et hocre&te mutavit idem; nampravein ed. - 
. eadem legebatur πεφύκοτι. Reitz. Pag. 92.1.15. Οἶδα) Sic τος 
&e Fl. P. B. 2. $. 4. & M. Eid v Ald. H. Fr. 1. Ραρ. ο... 4. 
Γαροιµιαζ.) προοίµιαζ. Ex. Fl. At vulgatam tuentur J. P.H. — 
& Cod. P. 1. 6. Γὰρ) γάρ τι]. P. H. ΕΙ. B. 2. S. Atignorat ils — 
lud τι Cod. M. & fic Vorft. voluit, quare id delevimus. 
Pag. 94.1. 4. Αὐτῶν) δὶς edd. Vorft. αὐτῷ. 6. Τοῖς) ταῖς edd. — 
I. P. H. ΕΙ. τοῖς $. & Codd. P. L. 1.7. Ὅμως) Ex W. Deeftin. 
edd. 412. Εἰργάσω) Sic re&te Codd. L. & 7. Ἐργάσω edd. 
omnes male. Veftigia verae le&. retinuit B. 2. εἰγάσω exhi-- 
bens. Ῥαρ:οσ. 1.3. τίς) εἴ τις W.. & ΕΙ. Nihil mutant cetes 
rae... 1. τό. Κενὺν μωκαρίαν) κενὴν καὶ μωκαρίαν male W. Sed. — 
re&te abeft κα) ab edd. 1. Fl. Η. Ρ. &c. 1 18. col. 2. TX) Ώεετας 
in V. inferuitex M.Solanus. - Pag. 96. 1. 15. col 2. Καὶ) κατὰ. 
erat in edito; fed mutavit Solanus.' ead. Εὐημερίαν ) Sic eriam. — 
eftin C. Solan, 1:18. col. 1. Μηδὲν ἑστὸς ) μηδ᾽ ὅλως. Μ.Ν on 
agnofcit Bourd. So/an. Pag. 97. l. 14. Eiveu) Sicedd. & M. OP 
pot Lo Ἐκείνην Pell. ὃς Marc. Καὶ Solanus. ... Pag. 98. 1. 13. 
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Ἐξήταζεν) Ita bene I. Fl. H. P. δι. Ἐξήταξεν male S. 1.14. 
«Ἀυτῶν) Sic 1..H. P. P. & M. Deeftin Fl. λας. Εὐθὺς) αὐτὴν 
marg. 44.1 JV. 1. 16. Εἰσιτητέον) Ita Fl; 1. P. δ, ὅζο. Pag. 99. 
4. 9. Ταῖς) Ex W. Abeft ab edd. Pag. 100./. 6. Ei 71) Sic edd. 
& P. Εέτι W. & Ex. Fl. εσα. Αὐτῷ ) Ita habet Cod. M. ὃς edd. 
ld. ΕΙ. 1. H. B. 2. Αὐτῶν P. S. 4... 1. 7. λέγοι) Sic M. Λέγει 
dd. /. 10. Ὅτου) Ita fola 7. Ceterae ad unam omnes cum M. 
ὅτε. Sed P. Cod. ὅτι. Pag. 101.1. 5."Id'eiv) id male P. Vulga- 
"tam tuentur prifcae edd. /. 15." Εχωσι) Sic 1. E. P. Ἔχ ove; Fl. 
M. δὲ Coll. Pag. 102.4. s. Πειρωμένους) Nihil hic mutare 1. 
ΤΙ. P. notat Solanus. Non invenit ergo variationem. At marg. 
24.1. πειρωμένοις habet. 1. 8. Μόνῳ) Deeft in Fl. Adeítin re- 
liqq. item in M. ac P. 4. 9. Ἢ οὐδὲν) οἱ οὐδὲν W.. Nihil a vulga. 
abeunt 1. ΕΙ. Π. P. ead. Εἰδότες) Ex P. L. & Angl. Ἰδόντες edd. 
Pag. τοῦ. ἰ. 4. Ἡνίκα ) Sic edd. 1. Fl. H. Ρ. Ἠλίκο Gr. |. 1. «. 
Πάντα) πάντας W.male. Ι. 6. Εἰδείης) Sic edd. Εἰδοίης W. 
1.7. Καὶ) ἐς 7. ead. Καὶ Ἑτωϊκῶν τῷ ἄκρῳ) ἐς Στωϊκὸν τὸ ἄκρον 
P. A. Sed νυ]σαι, fervant 1. Fl. P. 7. 8. ὙΦ᾽ Sic reGe Fl. S. 4. 
δὲ Μ. Ἐφ' 1. H. P. Fr. B. 2. & 4ἱά. male; vid. nott. Pag. 104. 
4.6. Έξω τοῦ οὐδοῦ ἔστι) ἔξω τῆς ὃδ oU ἐσμὲν edd. Sed ἔστι Codd. 
M. δὲ L. 1.10. Πλησίον) πλέον P. fola, male. 1. 1 ς. Ἢ) εἰ B.a. 
Nil mutat 7. Η. Fl. P. 5 Μ. Pag. 105.1. 8. Τῇ σορῷ) Sic Fl. 
H. P. δις. To M. Sed fupra fcriptum eft τῇ. . g. Προγυμνά- 
ζεις) προγυµνάζηε Μ. ead. Ἐεαντὺν) Sic edd. priícae. Ἑαυτὸν 
Pag. 106.1. 9. Ἄφυκτα) ἄφικτα edd. omnes male. Ἄφυ- 
ατα recte M. ΜΗ. B. & Angl. Pag. 107. /. 2. Πτίττοι — πτίτ- 
. πων) Ex Schol. Πλήττοι & πλήττων edd. omnes. Πτήττοι ἃς 
πτήττων M. unde veftigia verae le&. tamen apparent. ἃ 9. 
Δοκεῖ) δοκῇ NV. Nil mutant edd. antiquae. — /. το. Τίσι γε; 

Sic M. δὲ edd. Τισί γε Fl. Tí σιγᾷς; Graev. 1.18. col. 2. vies 
Sequebatur ἐπαγηρημένον, quod: merito delevit Solanus, quia 
ex paulo poft fequenti Scholio huc irrepferat , neque agno- 
{οετε C. annotat idem. ὦ. 19. co£. 1. 'OAxs ) ἀλκὸς prave edi- 
tum fuerat, quod correxit Solanus. | ibid./. 20. Κοινώς) Exc. 
G. idem habent. So/a7. - ead. col. 2. Τοῦ ) Inferuit articulum So- 
lanus, qui in edito aberat ; nec dubito, quin ex Cod. V. Reirz. 
ead."O περὶ τῆς ἄχνης) Exc. συ δε Ν, ὅπερ ἐπὶ τοῦ ἄτου (leg. 
ἄρτου). Solan. Ιδίά. 1.22. Τῆς ἄχ νης) Exc: G.& V. τοῦ ἄτου 
(leg. ἄρτου), Cur a fcriptura codicis V. tantopere recefíerit 
Clericus faltem monere debuerat , & unde haec defümferit,, 
quae reiectis aliis obtrudit. So/an; — Pag. τοϑ, ἐ,1. Ἐχσρόθε- 
σον) ἐκπρόθετον W., Sed in marg. notata ὧδ ψομῶ lectio. 


3 
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l. 3. Ἐπὶ ταῦτα) Sic Ald. 1. 5. P. & Μ. Ἐπιτ. ΕἸ. Ἐπεὶ ταύτα 
J.&L. 1. ς. Καὶ) Omiffum in 7. habent ΕἸ. Η. P. B. 2. δὲ M. 
In Junt. ἄνθρωπος per compendium fcriptum fic: γος. ead. Ὕ- 
µέτερα) ἡμέτερα Εκ. Fl. Sed cum vulgata facit Ῥ.. 7-12. Σὺν- 
αρπάσας) Nihil hic variationis notat Solanus. Sed cum P. Πᾶ- 
beret συνυρσάσως, idex I. correxi. 1. 13. Έφυγε) ἔφυγον ha- 
bebant edd, ὃς W ."Eevyev fola S. re&e. ^ Pag. 109. 1. τ, Τὸν 
-X&d'oy) τὸν κάδον vitiote omnes, praeter 1. ὃς ΕΙ. δὲ W. qui 
κάδον quoque exhibet. Marg. 4.1 1. fic quoque corrigit. ead. 
"Ex or) Ex S. & 4. vid. nott. 1.8. ᾽Αποδξώσείν) Sic re&te 7. P. 
.&c. & M, 'Avrod'ócew male ΕἸ. ead. ᾽Αποκρύηται) [τὰ bene B. 2. 
ΕΙ. H. P. & M." Αποκρίεται male 1. 1. 19. col. 1. Σολέων) Exc. 
G. σολίων. Non agnofcunt C. pofteriorem hanc Schohi par- 
tem. Solan. —Pag. 110.13. Κωλύσει) κωλύσῃ Ex. El. Sed pro 
vulgata ftant 1. 1. P; δε. 15 Ων)ὃν male W.'Oy Fl. I. Η. 
D. | Pag.112.1. 2, δὲ) δαὶ W. Nihil mutant vulgatam ΕἸ. 7. 
H. P. Ald. x. 1.3. Mov) µε W . folus: 4. 4. Ανάόλωκα) Sic re- 
Ge edd. & Μ. ἸΑνήλωκα B. 2. L 11. Κυματωγὺν) Ita Codd. 
G. L. M. P. δὲ marg. 4. 1 JV. Κυματώδη male edd. omnes. 


Pag. 115.13. Μεταμαβήση) Sic dedi ex W. δὲ L. Edd; enim | 


πηια]α μεταθήσῃ. 1. 8. Ἢ) καὶ male P. Nihil in vulg. mutant 
edd. ᾖ.9.Ἠρησο) Edd. ἤρησο B. 2. ἤρησο cum pun&o fubferi- 
pto. Pag.114.L 6. Ἐνγοήσαιμι) νοήσαιμι W . ἐγοήσ. Fl. Cete- 


rae recte, utexhibuimus. Δ. 7. Παραφερόμεγον περιφερόμενον. 


edd. Sed prius habent L. & marg. 4.17V. 11. Δοκῶ) δωκῶ 1. 
fola male. 7.13." Αξων) ἄξειν ΕΙ. & M." AZwy ceterae & Cod. 
P. Δ 14.col. 5. Οὐκ ἐπ᾿ αὐτῆς) ἐπ᾽ αὐτοῖς edit. Clerici , quam 
correxit Solanus. /. 16. col. 1. Γὰϱ) Aberat in ed. Inferuit So- 
lanus. ibid.l17."H τόλμαν ἢ τολμὰν C. Sed excidiffe alia 
quaedam vox videtur. Solan. 1. 18. col. 2. Ὁ Φοβούμενος) Mi- 
re fane haec corrupta. Ego malim οὐ φοβ. Et καταστολήν. So» 
lan. ibid. 1. 20. Στολὸν) στολὴν, εἶναι C. ἀλλ ΧΑ 


/.IN HERODOTUM SIVE ΛΕΤΠΙΟΝΕΜ. 
"Pag. 116. 1. 6, Ἰωνίᾳ) Ἰονίῳ πια]ε Ε. & B. 2. Ceterae rette 


Ἰωνίᾳ. Ι. 9. Γνώριμος) Deeratin edd. Aderatin L. ὃς 1. ltem in. 
marg. 4.1JV. Pag. 117. 1. 6. Αγείρων καὶ συλλέγων) Graev. - 


ὢγ elpe καὶ συλλέγειν. At nihil mutant 1. 4/2. ΕΙ. F. H. B. 2. 


P,$S. 4. L2." Οπισδόδομον) I. dubie an ézieSéd'ouov. Cetee— 


rae re&e ὀπιφδ. Pag. 118.1, 5. Ex) Gr. ἀπόν Nihil mutant edd, 


απ ΜΕ ΗΝ. κι... ἐκ 
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fed ἐκ τῶν habent pro- τῶν ἐκ. 1: το, Ὕφ᾽ ἑνὸς) ἀφ᾽ ἑνὸς male ΕΙ. 
Pag.119. 1.8. Ἠρετο) Sic 1. Fl. 8.2. Η.δ. Pag. 120.1. 17. 
eol. 1." H.) Vocem ἢ, quae deerat, fupplevi. Solan.. Pag. 121. 
L. 15. Νίκας) Deeftin edd. omnibus. Neque Cod. memoratur, 
qui habeat, . Pag. 123. 1. 9. Ο,τι) ὅτι edd. Sed correxiex con- 
je&ura, 4. 14. Δὲ) Abeft a Fl. Adeítin 7.7. P. &c. Pag. 125. 
1. 1. Ὅσον οὐ μικρὸν ἤδη) ὡς οὐ µ. δέος Pell. Sed vulg. fervant 
4: ΕΙ. Ρ. Vid. Dial. feq.c. 1. 7. 5. Παραθεωρήτε)τ... .eize Th. 
M. Παραθεωρῇτε B. 2. cum iota fubfcripto. Ceterae vulgatum 
tuentur. 4. s. Ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ ) Sic L. Ἐφ᾽ avzov 1.-ΕἸ, Η. Ἐφ᾽ αὖ- 
τοῦ male P. S. 4. Ἐπ᾿ αὐτου nota (ατοπον. { 9. Συγκρίνετε) 
συγκρίνατε edit. Cler. Συγκρίνατε V. Exc. & Coll. Ego συγ- 
xpiva476., ἐξετάζοιτε, legendum cenfeo. Solan. 


— 4 IN ZEUXIN AUT ANTIOCHUM. - 
Ρας. 125. 1. 8. Bad dor) Sic I. Fl. H. Ρ.Βαδίζει 8.2. L15. 
Αὐτὺὸ τοῦτο). αὐτῷ τούτῳ Fl. Sed vulgatam exhibent 1]. Η. P. 
δὲ Cod. Ῥ. — Pag. 126.1. 3. Νέμειν) Sic τεξτε edd: octo; Sola 1. 
male νέµην. | Pag. 127. 1.34. Αὐτὸς Sic habere /. H. Fl. notat 
Solanus. Quid tum? Habent fic & aliae, Pag. 128. 7. 5." Qv 
Sic edd. plurimae, & P. Cod. Sed ὁ ΕἸ. fola. .. ead. Καμπύλος. 
χομ πόλος credo fuiffe in. 7. Sed ex aliis edd. correxerat Sola-- 
nus. ᾖ 6. Ἐποανίσταται) ἐμπανίστ. P. male... |. 7, Οἷόν εἰσιν} 
οἷ----όν εἰσιν 1. Fl. Sed. faepe hae eiu(modi voces fic dividunt, 
quod ubique annotare non eft operae ; nam mox iterum fic 
Occurrit. ../. 11. Σκοπης) Nihil variare edd. optimas hic notat 
Solanus. ἢ 13. Όλος) οἷς edd. octo. Sola ᾖ, ὅλως. ἡ 1$. 'Av- 
έχων) ἀνέχον 1. ead. Δεδίξαιτο) δειδίξαιτο V οτί. Nihil mu- 
tantedd. | .Pag.129. 1. 6. Mepov) µέρων fola J. Οειειαθ µέτρων. 
male. Μέρων Mf. Gr. P. & L. .. 4.1. Αὐτοῦ) Sic edd. 1. Fl. P. 
H. &c. Λὐτῷ P. L. & marg. 4. 17V. 1. 15. AU SQUE a FI. Ad- 
eftin J. H. P. 1.16. θετταλα)) Nil mutare Fl. notat Solanus. 
Quare? quia a 3. minufcula inchoabatur. Sed hoc fexcenties 
fieri in edd. prifcis (ciebat, in nonnullis femper. ^ Pag. 1305 
1.7. Τῶν γεογνῶρ) Sic Codd. P. δε L. Τὸ νεογνὸν θά. ead." Ey 
TOV. cipi ἐν τῷ νηπίῳ Gronovius. Sed nihil mutant-edd. 
Pag. 151. L. 1: Ἠγνοημένην) Sic habere T. Η. Fl. B; ο. notat So- 
Janus. Sed ὃς habent ita alae. 4.7. Τῶν d" ) σωςτοῦ L..... ead. 
"EQ! ὅτῳ, εἰ) ἐφ᾽ ὅτῳ δεῖ, εἰ καλῶς Ούδον. Sed nibil, mutant 
edd. Pag.132.1.5. Δισμυρίαν) δυσµνρίαν male 1... 8. 2. El. 
P. Sed correxit S. Alioqui vel nulla ed. praeeunte corrigen- 
ἡ νὰ νά UM 
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dum fuiffet. 7. 4. Ἐκπηδήσεσδαι) ἐπιβήσεσδαι Ῥ. & A. Codd; 
At vulgat. fervat Cod. Fl. Et Mí. B. Item ed. ΕΙ. 1. HZ. P. δὲς: 
4. 7. Αὐτῷ) Sic P. Cod. Αὐτῶν edd. 1. H. B.2. ἘΠ. P. &c. - ead; 
Δι ὀλίγου) Ita re&te P. & marg. 44.1 JJ. Δι ὀλέγον edd... 110. 
Τυµνητες) Nihil variare edd. annorat Solanus. "Pag. 133. 1.1. 
Κατωκρύήαντας) κατακρύψαντα Ρ. 1.7. Ἑκάπερα) ἑκατέροις — 
P. Las. Τετριγότωφ) Delrio Τραχυτήτων. Sed nihil mutant. 
edd. 1. Fl. E. P. δὲς. 1.18; Τετριγότων) Edit. malezezpeyé- ὦ 
TOV. Pag.134. L v Πρὶν ἢ.) Sic habere 1. Fl. f; & B. ο. notat 
Solanus. /.9.'Es) Sola 5, omifit ἐς. ὦ, τα, Αποβαλύντες) Sic 
dedi ex Fl. & ᾷ.2.᾽Αποβάλλοντες Ρ. Ἀποβωλλόντες male ᾖ. Hf. 
"Ald. ἔν. δ... {. 11. Κατεβάλλοντα) κατελαμβάνοντο Μ{Β.ΝΙ- - 
hil mutant edd. . {, 17. ορ, 1. ᾿Ανεκυμβαλίαζον) ἀνεκυμβάλιζομ 
edit. Cler. quam mutavit Solanus. Pag. 135. 1.4, ᾿ϑλάγοι, OMS 
γου fola marg. 44.1 IV... 1. s." Ἐποιώνιζυ) Sic 1. Ρ 5. H. ΕΙ. 

Ἐπαιάνιζον Scholiaft. & P. Δ 9. Ἐγένετο.) Ald. ἐγένεσο. ϑεά 
marg. eius ἐγένετο, quod iam habebant reéte cett. edd... τό. 

"AA Aoc) Nihil hic abire a vulgata, 1, ΕΙ. 44.5, notat Solanus. 
ead. Ἐπεποιθει) ἐπεπόνθειν Τ,. male, 508 oss 


45 puc καν coe TEE 


IN HARMONT ο EN εὐ ii 
Pag. 137. 1.8. Ὑποβάλλειν) Sic M. X. 5. H, Fl. P. δις. 1.1 DM 
Ἐκμεμόθηκα) καὶ μεμάθηκα W.....Pag..x38.4.8. Ἐνίκησας) vis 
χήσας edd. & M... ead. Ὁμωνύμου)) ὁμώνυμόν σοι edd. οἴηῃες — 
& M. Ὁμωνύμου σοῦ Marc. Ὁμωνύμού σοι Pell. 2. 1τ. Τὰ ipyeas. 
--πεπόνηκα) Tredecim illa verba defunt in 7, Ad(unt in ces. 
teris ad unam omnibus. Adíunt etiam in W. nifi quod hic - 
Cod. pro τὰ ὄρνεα, habeat τὸ ὄρνεον. . Pag; 139. 1.13. Tov8 Y. 
Sic edd. Tovro W. Pag. 140. 1. 1. Καὶ ἐπ᾿) καὶ deeft in edd, | 
Adeft in W. 2.4. Ἐπαμέσονται) Sic M.redte & edd. excepta. 
B. 2. quae vitiofe ἐπωιναίσονται" quod Vorít. tamen mutaves 
rat in ἐπαμήσονται. δρᾷ ---έσομαι 1n profa ufitatius. “4. $2 Οὗ j 
ἅταντες ἴδασι. καὶ οὓς ναυµάζουσιν) Quatuor verba wee 
ad οὖς omifit Fl. quae adfunt in cett. 7. 1 3. Ἴσασι) Sic.dedi ex 
L. Εἰσὶ edd. Quid M. habeat, ne(cio : abfciffa enim haec funt, . 
Solan. 1. 34. Ai) dei L. An ΕΙ. 4; P. &c. «| Pag. 141. L3.0)x) | 
Deett haec particula in ed. Fl, Adeft in cett. & in P. Δα. 09» 
τος) οὕτω edd, quas vidi , omnes. Sed οὗτος re&e L. ἢ 17:Ku« - 
νονικὸν) κανόνιον Ο, Pag. 142.1 τά. Αὐτὸ.) Sic re&e L. Αὐτῷ. 
male edd. Αὐτὸν Pell. |. 7. 15." Αλλότριον) Íta edd, Z. El. HP. 
δίς, nifi quod ἀλλότριαν B, ο. male. ᾿Αλλότριᾳ οι, & Ρον. 
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quod cur non admiferim , vid. nott. Et quia ex alis Codd. hic 
nihil variationis notatum , nod dubito , quin ii omnes vulga- 
tum ἀλλότριον fervent. : Pag. 145. 1. 10. Ἐπῶν) Sic edd. omnes. 
Ἐπαίνων Angl, P. δι L. item marg. 4.1 JV. ' 


| 


.IN.SCYTHAM. SEU HOSPITEM. . 
— Pag. τάς. [τὸ EKYORE)EKYOIOE W. Sed recte edd. Σκύ» 
θης. conf. c. 7 ρε. 1.2. Πρῶτος) Sic B. 2. P. S. 4. Πρῶτον A]d.- 
ΕΙ. Fr. H. Oblhterata eft vox in M. vitio temporis. |, 6."Qy) 
Sic re&te edd. vett. "Oy male recentiores. 4. 10. Απέθαγε) ἀπέ- 
Sarey W. Prius vero fervant edd. 1. 12. Ἰωτρῷ) Ἰατρου male 
W.. Pag. 146. 1.4. Παρὰ) Sicrecte Fl. S. 4. ltem Codd. M. ὃς 
Τ.. Περὶ male ἢ. E, &c. {. 9. Ἔπαυσε) ἢ ἐποίησε τι, L τ4. Έδει- 
ἔεν) Pell; an ἔδοξεν ut ante? 7. 15. Περὶ) Sic edd. & M. Sola 7. 
male παρά. : Pag. 147. |. 2. ἘΠῚ Erafa priore fcriptura haec fu- 
erindu&ta eft in M. quam etiam agnofcunt edd. ead. Ἔτι). 
Pun&um poft ἔτι eft in W. Idem aderat in P. quare id ferva- 
vi, etfi abeffet a 7. δι Fl. quae male comma ante ἔτι colloca- 
rant, ᾖ.3. Εγκεκόλαπτο) ἐκεκόλαωπτο W . male.- Pag. 148.4.5. 
Παρὰ) Sic. H.Fl. P. 5. Y» L. Ἐπὶ W...1. 6: Πλαίου) δις edd. 
1. H. Fl. Ῥ. ττλοίῳ W. 1.7. Ὁδὺς ἔμελλεν αὐτῷ) Inverfo or- 
dine ὙΨ. ἐμ. αὐτ. δδ. 1. 14. ToU δοκιμωτάτου ) τῶν δοκηχῶτά-, 
πων Anglic. P. & L. At vulgatum tuentur edd. omnes & M. 
4. 15. Ὑπεξυρημένον) Sic edd. vett. ὃς recentt. Ἐν χρῷ κεχαρ-- 
μένον ΝΥ. Pag. 149. 1.5. Eid ora) ἰδόντα VW. Nihil mutant edd; 
[.12. Λιωτρίβοι) Sic W. Διατρίβει edd. Pag. 150. Δ τ. Εθνεσι} 
Sic edd." Ἔθνεσιν W {τοι Αναστρέψοντα) [τὰ dediex W. & 
L.'Avaevpégorro, enim edd, omnes.  {:11. Απέλθης) ἀπέλθοις 
NW. Nihil yulgatum mutant 1. Fl. Η. Ρ. 7. 17. Τὰ) Articulum 
in edit. omiffum fupplevit Solanus. Pag. 15 τ. /. 17. Δυσπρόσ- 
ὁδὸς) Nihil variare edd. notat Solanus; rette , nifi quod non-: 
nullae δὺς πρύσοδος feiungunt. Reiz. Re&ius Mf. Reg. 2954. 
δυσπρόσοδον. | Pag. 152.1. τ. Ἡμῶν) Sola Fl. hic male ὑμῶν. 
Sed ἡμῶν cum ceteris edd. M; «4. 4. Περὶ τοὺς ξένου!) προς Toy 
ξένιον W ..& L. Sed nil mutant edd. Pap; τς: 15. Διωτρίς, 
^i) Sic L. Item Vorft. ac Gr. In W. videtur fuiffe διατρέφη., 
Sed alia manus Jyepél» fecit. Διωπρέφη corrupte etiam edd, 
omnes. Pag. 154.1. 3. Καὶ τοῦτο) τούτῳ folum , fine καὶ B. ο. 
Sed vulgatam tuentur /. ΕΙ. Η. P. δὲ M: Καὶ τούτῳ LE. 1. 4. ἘΞ᾿ 
φίλουν) καὶ ἐφίλουν B. 2. Sed abeft καὶ ἃ reliquis & M. 7. s. Ei- - 
γαι) Pun&um poft εἴγαι ett in W. quod abeft ab edd, Comma 


dim 


J. es deeftin M. H. FI. P. S. Ald. 1. B. 1. & 2. δὲ Fr. Adeft info-- 


Fl. Re&te cett. 7. 10, Θάλασσα) δάλωττα NW ὦ 
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eftin Fl. 48. Οὐδὲ) οὐδὲν I. male. Στὸ, Ἐπωγάγω) Sic édd. 
J. ΕΙ. H. P. δις. Απόγω Wi | x3. Ἐπαγομένω) δίς re&e ᾖ. 
41. ΕΙ. Ἐπαγομένῳ male Ald.-& P... Pag. 155.1. τς. Τῶν A62 
γῶν) Ita re&te edd. Τὸν λόγον male L. ait ϑοίαηι ezd. Ὑμῖν) Et 
fic recte edd. plurimae cum Cod. M. Ἡμῖν male ΕἸ. Pag. 1 $6. 
L.5. Συγγρωψάμενος) Sic edd. & M. Ἐπιγραφάμενος].. .1. 9. 
Τοσούτους) Sic W .reCte. Τοιούτους edd. 1. 12. Δέκάδι) Sicedd. 
Δεκὰ δίω W jc L4. Θὗτοι ἐθέλωσ. ἔθ... σ. 7-2.) Haec feptem. — 
verba in edd. omiffa, ex Cod. W. reftitüta.. .Pag.157.4. 6 — 
᾽Απόξεται) Sic edd. vett. δι Μ. ᾽Απόξηται male 8: ἃς 4. 1,8. 
Οἰχήσεται) Sic edd. ὃς W.. Nifi quodineo abeft σε. Δ το. "A- 
κούουσιν ) αὐτοῦ ἀκούουσιν W . Sed verius abeft pronomen ab 
edd. ΕΙ. 1. Η. P. δὲς. L1. Παρέλθοι) παρέλθη W. Nihil vul- 
gatam mutant 1. Ε]. H. P... Pag. 158. 1. 1. Φίλον ποιήσαιντο. ὦ 
Φιλοποιήσαντο NW. 1.2. Ἐπισεῖσαι χρὴ τὰν χ εἴρων ἐπισεῖσαι ὦ 
“ιρηστὴν χεῖρα NV. 1/5. A ) Δία Fl. δι M. Ceterae edd. fic, ut.— 
dedimus. 7. 4. "H4n) ἤδε S. & 4. male." δη re&te edd. vett. & 
W.. L5. Ἔδοξαν) ἔδοξω edd. & Μ. 1: 6. Φησὶν ) φασὶν male 


..AN QUOMODO HIST. SIT ΟΟΝΡΩΝ, ᾿ 
Pag.159.1. 5. Πυρέττειν ). Ita Codd. quatuor Angl. ΡΟ ὼς 

. Πυρεταίνειν edd. 1/7. Οὗτος) οὕτως P. Sed prius recte {ει- 
vant edd. 4. 9. HapexivoUvTo) παρεκίνουν Ws. Sed prius edd. fer» 
vant. Δ 12. Μέλει) Sic M. & edd. omnes. Μέρει P. 1.. ὃς Angl. 
& margo 7, 1JV.: Las. col 3. Πᾶσαι) Deerat in editis. — 
Pag.160. 1. 8. ἈΑνωστάντας) Sic edd. & Μ. ὦ, 4; Τοῦπο) οὕτὼ 
marg; 44.1 JV... Pag. 161.1. τ. Αρμενίφ) Sic Η. ΕΙ. B. ο. P. Ap- 
µενείᾳ 1. (1.6. Ogg ) NP. L. & Anglic: ὃς marg./4. 1 1, 
Ἡιχηγῇ edd, omnes; ὦ, 17. Neixos) In V. prave κεῖνος εί:, lege 
νεῖκος (vid. Diog. Laért.) & fic C..Solan. Pagi 162.11. Κρα- 
γείου) W , reGe. Et marg. 44.1 JV. κρανίου edd. 2 7. Ὡς ἱστ 


la 1. :1:8: 0Uvo)Sicedd. Οὕτως W.- 1.10. Κυλίει) Sic edd. & 
λίοι NV. Reitz. Cum W.;confentit Mf. Reg. 2956, & ita refcri- 
pfimus.: 1; 14. 1165) Ita P; L. & marg. 44.1 IV. Ὅπως edd. ἀ τό, 
Τούτου) Sic W. Τουτοῦ M. Τοῦ edd; 1.17. col; 1. Kpawíov).Sic | 
exhibeo ; ut Scholiaft. fcripfit; {εά Κρανείου fcribendum, vid. 
nott. Reitz; Ῥαρ. 1635/1: τ. Συγγράφειν).συγγραφεῖ Ν). ὃς 
Mf; Gr. Vulgatam tuentur edd. :: 4.6. TIapaavégeos oi πολλοὶ, 
Φεἶνοἴυται) παραινέσαι οἱ π. d'ewol ὄντές W ..: ead. Οἴονται σφί» 
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€) οἷον Te φασὶν Coll. Οἴοντε σφίσιν male H. Ceterae ut edi- 
dimus, 7.12. ᾿Αλλὰ si τι) ἀλλ᾽ εἴτι Μ. {. 14. Ἐς ἀεὶ) Sic recte 
L. δὲ mare. 44. 1 JV. Ὡς ἀεὶ male edd. M. etiam , fedin litura, 
fuitque haud dubie ἐς ἀεί, | Pag. 164. 1. 1. Μανία, εἴγε ἐλπὶς) 
Lirurae funt hic ia W. & vulgata lectio repofita. 1. 4. Μετα- 
ποήσουσιν ἢ μετουγράψουδι) µ..«σωση ἢ ..««ψώσι NV. L7. 
|y ) ἣν NV... Pag. 165.1. 1. AipsioSui) Sic ΕΙ. H. P. & ld. Ai- 
ερεῖσδαι 1. d, τι. Ἐν) τὰ ἐν marg. 4.1 ἢ, fola. Non male. 7.12. 
Τῇ ἄλλῃ ἀτεχνίᾳ) τὴν ἄλλην ἀτεχνίαν Pell... Pag. 166, Ι.7. Ἐν» 
διατρίβουσι) Marg. 44.1 17. Et W. Διατρίβουσι edd... 9. Κα- 
παῤῥίπτοντες) Sic reCte edd. Καταρίπτοντες W. «1, 13. Ei ye) 
Nihil hic mutare M. £7. 8. & H. notat Solanus. Sed & fic 7, 
P. & Ald. habent... /, 14. Ei) Deettin W. at ibi punc. poft 
Ψευσ, ἃ 16. " Axapizior ) Sic edd. omnes." Axeiper Angl. & P. 
Pag. 167.1. ς.᾿Ἀκρωτὴς) Sic B. 2. I, P. Ald. 5. ΕἸ, δὲς. 1.8. Θέ- 
A) ἐθέλῃ Μ. ὦ, το. Ἀπὸ) Sic Angl. item W. P. & L. Ὑπὺ edd. 
Pag. 168,1. 2. Οὐδ᾽ Αρης) οὐδὲ ὁ Ἄρης W. 1.5. Ἂν τινα) Aid. 
male ἥντινα. Sed corre&um in marg... ὦ. 8. Χωρίζει) χορίζειν 
malel. ᾖο. Ἐπεισάγοι) Sic Κ᾽. ὅς I. Novem reliquae edd. 
neexcepta quidem ΕΙ. male ἐπεισάγει. ἰ. το. Ezépa.s) Sic edd. 
omnes. Εταίρας Mí. Angl. P. δὲ W.Sed recentior manus eré- 
pas fecit. ead. Κομμῤματα) σκώμματα male W Vulgatam 
exhibent edd. ΕΙ. 4. J4ld. P. H. 1}. Αλουργίσι) Sic recte 
marg. 4.1. JV. Αλουργέσι edd. Δλουργέε τι Angl. ὃς P. A; ei 
NV. dox. ιμμύθιον). ψιμύθιον Μ. 5. δι .H. Ceterae conío- 
nam duplicant. In 74/4. excidit 4... 1/16. Τοῦτο) Deeft in W. 
Pag. 169. l. 4. Τὰ έπειτα) τοῖς ἔπ. L.. At vulgatam tuentur 7, 
Fl. Η δες. Τοὺς marg. 2.117. .ἰ.6. Καὶ διὼ τ. 6) κιβδήλῳ τὰ 
διαιρέσει χρώμεναι hic legit (σ, Mf. 4. 8. Τοὺς ἐντυγχ, &vovra e) 
πούτον ἐντυγχάνειν G. Τοῦτο B. 2. Vulgatum fervant M. ὃς 
edd. ceterae. /. 9. Κιβδήλῳ) ὡς εἴρηται ante hoc verbum infe 
rit idem Cod. G. 1. 12. Αὐτὸ) Nihil mutat M. néc edd. Forf. 
αὐτῷ. Solan. 1. 14. Τεννάδαν) γεννάδα ΝΤ. fed. additum ν. 
Pag. 170.1. 4. Ἐραστὰς) Sic marg. A4. 1 JV. A. G. P. Ἐργάτας 
'edd. & M. 4. 8. Πρόσαντες) Sic M. cum. edd. omnibus. An 
στρύσανθες , Επά χθες Ρε]. ΄ επι Ακούουσιν' ἣν) οἷς 1. GP. G. 
᾿Ακούουσιν ἦν edd. δι Μ. 1; 9. Επινοήσαις) ἐπινοεῖ Mf. Gr." Egi 
νοῆσαι edd, δε Μ. Ἐπιοήσαιεπιατρ. 4.1 07... ἰ τας Ακροασαμέ- 
yous ) Sic edd. omnes, Ακροασομένους λ7. . εαά,Γαραδραμὺν) 
era. pà, δρόμον W 4 16. Καὶ) Abeft a W.. | Pag. 171. 1.3. ὥρου- 
τίζειν) Sic ΑΜ). & edd. omnes, excepta. 5. ὅτι 4. quae male 
φροντίζει. 1. 5. You σε)σέπον Δ. [, το. Σανξάλῳ) σανδωλίῳ 
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W. L 14. Zov) σοι M. P. & marg. 4. 17V. Σου fervant edd, δὲ 
Ex. {.τό. Ασύμφυλον) Sic dedi ex Codd. L. P. W. δε Anglic. 
᾿Ασύφηλον enim habebant edd. omn. praeter ΕΙ. quae ἀσύμ- 
φήλον, Et praeter 1. quae ἀσύμφιλον. — Pag. 172.1. 7: Εξεργά- 
σασδαι) £epy&aea daa NV. L14. Αριστοβούλου) Αριστόβουλος — 
E. γράψας Angl. M. δι marg. ΕΙ. Prius vero fervant edd. & P,.—— 
£3 5. Αγαγνόντος) Sic edd. δι Μ. Pag. 173. 1.2. Ἐκεῖνος) De- 
eftin W. 4. 6. Ἐν àxoyrío) ἐνὶ ἀκ. G. L. re&e. Prius autem 
edd. & M. 4. 8.Ὅς γε) Sic etiam M. Sed a recentiore manu. Ὁ 
Pag. 174. 1.1. Ἐπανθήση) ἐπανθίση P. δι marg. 4.1 17’. Ἐπάνθι- 
σε Angl. 1.2. Τοιοῦτοι) τοιοῦτοι πολλοὶ W.. {.4. Καὶ) ΑΡεβα 
ΕἸ, Adett in L. H. P. & Μ. 1. 4. Χρειῶδες) Sic edd. &c. Χρεῶ- 
dés W. 1 4. Ospacrebovrec ) δεραπεύεσδαι Angl. P. L. W. in. 
raíura. Prius autem edd. recte tuentur. ἢ. 8. Καταμεμίχθαι) — 
καὶ τὸ 4. W. 1.9. Πάση) Deeftin W.& ΕἸ. Adeft in P. & οί. 
edd. ead.Tà) Abeftarticulusa P. δι L. Adeftin edd, Pag.17$:— 
J. 2. Ἐμμελὺς) εὐμελὴς Schol. male. Nihil mutant edd. Coll. - 
M. | 1. 3. Περὶ πόδα τῇ ἱστορίᾳ) παρὰ πόδα ἣ ἱστορία edd, — 
Sed περὶ exhibent Angl. P. W. & L. Τῇ ἱστορίᾳ, vero Pell. Ca- — 
faub. & Vorft. /. 12. Ποιοί) ποιοῖτοΡ. Ποιεῖ ΕἸ. Vulgatam fer- — 
vant ceterae. 4. 13. Φροιμίου) Sic edd. vett. & S. Προοιμίου P. 
& I. | Pag. 176. 1. 5. Οὐολόγεσος) Nihil mutant edd. & M, — 
1. 9. Θύμου) Sic ed. P. & marg. 4.1 JV. Θυμοῦ ceterae male | 
“ὃς M. ead. Κρεπέριος) Sic edd. 1. id. P. S. &c. Ἑσπέριος Καρ. 
που. γραι. Κρεσπέριος C. male. Κρεπέρκος Μ. 1. ο. Συνέγραε) 
Sic edd. ᾿Ανέγραψε P... τι. Ἐννισταμένου) Sic Fl. 1. P. aliae- - 
que. Καθισταµένου Thucyd. 1. 17. Mens Sic pro Καλπουρ- 
γιανὺρ quoque editum invenio. Sed error eft manifeftus. Reirz, 
P'ag. 177.1. 1. Οἱ τότε) Probat ΕἸ. 1. P. Ὁπότε W. male. 1.4. 
Τὴν) τὴν βωσ. τὴν γῆν τὴν W...1. 6. Νισίβει) Νισίβι 7. Sed fuit 
Νισίβει. {. 8. Tovro) τοῦτ᾽ Ψ). 1. το. Κῴκεῖνα) κακία Fl. Vulg, — 
ferv. cett. Κακεῖνο M. fed a recent. manu. - ead, Ὡς) ὅπως Ἱ, 
Nihil mutat FJ. 1. H. P... 1.11. Νὴ) ἢ Μ. Ἰδία marg. A. 1V. δε 
P. Vulgatum tuentur 1. F.H. δίς. ead. Παρέλιπον) παρέλει- 
voy W. ἐν 14. ᾿Ανέγραψε) ἂν ἔγραψε W. male. — Pag. 178. 
1, 10. Προπεπονηκὼς) Sic Mt. Gr. Item W. & P. Πεπονηκὼς | 
edd. omnes, ead. Ἠτιασάμην) ΕἸ. Ἠιτιασάμην iota fubfcri- | 
pto ad latus pofito. Pag. 179. 1.3.0, 71) Sic Μ/. Ὅτι εὰά. 
{, 4. Ἰητρείην) ἰωτρείήν edd. omnes. M. in litura. Δ 6. Τριόδοι ) 
περιόδου ἍΜ. ὃς Fl. male. Ceterae re&e-rpiód'ov.. LY. Ανωγί-- 
γνώσκοντας) ἀναγινώσκοντας M. & ΕΙ. Sed vulgatam exhi- 
bent 44. I. Β.Π. &c...[; 12, Πρόποι) πρέπει Fl. Ceterae ὃς Μ. 


2. "0d iam 
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“τρέποι. | Pag. 180. ]. 6. Τὸ γὰρ τοιοῦτον) τῷ γὰρ τοιούτῳ ἔδει 
Coll. Nil mutant edd. & M. nifi quod 77. τοιοῦτο. ᾖ.7. Ἔδει) 
ἔδειπερλῬ. ead." B) μᾶλλον ἢ Pell. 1.8. Αμιημονευσαι) ἄμνη- 
μονῆσαι W.. 1.10. Κακῶς) κακὼς 1. 1. 12. Ορᾷς, ὅμοιος) Sic 
edd. *'Opas οὐχ᾽ ὅμοιος Angl. & Ρ. Pag. 181.1. 7. Ἰριοειδὴς) Ita 
recte inveniin P. S. H. Ald: Fl. F. B. 2. Ἠεροειδὴς male 1. & 
marg. 44.1 JV. δὲ 1.. ἜἘροειδὴς Angl. δὲ (5. Ἱεροειδὺς P. Vulgatae 
vero affentitur M. /. 9. Οὐολογέσου) Sic legere 1. F7. H. B. 2. 
ὃς M.notatSolan. ZLri1.Tíygnza) Nihil mutant 1. ΕἸ. P. H; 
& M. | 1.14. Ὡς οὐκ) ὧν οὐκ Ῥ. 1 15. Αὐτῶν) Deeft in W. 
1.16. Tàg) Nihil mutant 1. H. B. ο. P. FI. & M. Pag. 182.1. 5. 
"Apri ToU δεσπ. XA.) Sic Fl. H. P. S." Apri κληρ. του d. invet- 
{ο ordine ᾖ. δι W.. 1. s." Ἐμπηδήσας) ἐκπηδήσας L. ead."Opyí- 
Suy) ὀρνιθίων marg. 44. 1 JV. & mox λαγώων. ἰ. 6. Ὑπερεμπί- 
πλαται) Sic B.2. Fl. I..H. P. ἄς. Ὑπερεμπίμπλαται W .. l7. 
Ταρίχ ov) ταρίχους marg. 4.1 JV. | l. 11. Εἴκοσι) Sic edo ex 
Codd. M. P. L. A. G. Ἑπτὰ καὶ ὀκτὼ edd. omnes abfurde. 
1.12. ᾿Ἐξέθανον ) lta G. δε Μ΄. ᾿Απέθανον edd. 4. 19. col. 1. Λέ- 
γε!) λέγεται edit. Cler. quam correxit Solan.. Pag. 183. 7. τ. 
Ἐνγέα) oe Angl. & P. Vulgatam fervant edd. & M. 1.3. Ὑπὸ) 
M. P. L. δὲ ΕἸ. Edd. cett. ὑπέρ. 1. 6. Κρόνιον) Κρόνον edd. omnes, 
praeter ᾖ. quae Κρόνιον, quam lect. firmant Codd. A. G. P. 1, 
Κρονείον W ...1.8. Τἄλλα) ἄλλα 7. Τἄλλα 1. H. 8. Τάλλα Fl, 
P.reGe. 1.9. Xefnpiavou) Edd. fere omnes male Σεβεριανοῦ, 
praeter. 8; & JB. 2. Aldina eodem vitio laborat, quae paulo 

ft tamen recte Σεβηριανὸς habet. Zecunp— W . ubique. 4. 14. 
Ἑπτὰ) ἐς ἑβδόμην W . Vulgatam tuentur ΣΙ. 1. H.P. 1.15. 
"Ocpons) 'Ocpóns τις . . τό. Σεβηριανὸς) Hic rurfus quae- 
dam male Zefiep— praeter .4/d. FI. S. Εἰ. δι B. ο. ead. Διὰ τοῦ- 
το) διατοῦτο 1. uno verbo. | Pag. 184. 1. 1. Ἐπήγαγε) Sic FI. 
1. H. Ρ. Eerye W. L. δὲ marg. 4.1 "7. ead. Της ἑβδόμης) τῆς 
ς. Fl.- 1.5. Εδεσσα) Λίδεσσα W. Nihila vulg. abeunt ΣΙ. 1. 77. 
Ἐκ Ὄττοβος) ὄτοβος W . 1.9. Δημοτικὰ) Edd. male δήµω- 
τικὰ fecunda longa, excepta 5. & B. 2. quae o habent cum 
Cod. M. τι. Ἐγχρήζοντα) Sic I. Ald; Fl. H. P. S." Ἐγχρή» 
ζοντο fine pun&o fubfcripto M. Quin immo Z7. i plane expri- 
mit, ἐγχρηίζοντα exhibens. Pag.18 5.1. 1. Μετὰ ταῦτα) µετα- 
ταυτα unétm 1. H. A14. & Fl. ead. Ακούσεσδαι) ἀκούδεσδά 
W . male. /. 2. Ἐπάγοντας) ἐπαγάγοντας M. V ule. habet £7, 
IH.P.&c. L6.Xph δὲ) xn δὲ οἴμοι Μ7. At illud οἴμαι in 
nulla ed. invenio , alioqui facile admififlem. Δ. 12. Ῥοδίων) 
"Ped fov L.. 1, 16. col. 2. Ὑπισχνουμ.) In ed. Clet. male ἐπισχνοὺ- 


WD 


ὃν — ὦ ΜΑΦΙΑ ἢ 


μένων. — Pag.Y86. 1. 4. Δείξομεν) δείξωμεν 7. Nihil mutant 


edd. priícae. ἐ. 6, Περὶ) παρὰ W. & ΕΙ. male. Ceterae τος 
περί. ἰ.το. Ἐπὶ κουρείον) Sic re&te marg. 44.1 JF. item ΕἸ. S, 
δι .A. Ceterae peffime Ἐπικονρείων Epicurcorum. TQ ἐπικουρίῳ 
W. 14. Απῴκισαν) ἀπῴκησαν Δ]. ead."Edéccaior) Λἰδισ- 
cuiu W. Ῥαρ. τδ7. ἰ. 7. Απόώκισε) ἀπόκησεν M. 18. Σεβη- 
ριανοῦ ) Sic iam bene edd. Σεουηριανου W . ubique. 4/15. Κα: 
τάξαντα ) κατάζοντα W . Nihil mutant-Z7. 1. H. P. 1.16. Eie 


σφαγὴν) εἰς τὴν σφαγὴν 7. Ῥαρ. 188,2. 1. Ἐιφίδιον) ξιφείδιον. 


W. ὼ4: Ἐκείνου) Ex W ὅς L. Ἐκείνοις enim habebant edd, 
1.6. Οὐδὲν) οὐδενὸς marg. 4-1 V... 1, τα. Ὁ ῥήτ.) Deeftarticu-. 
lus in W. Adeftin edd. Pag. 189. 1.1. Απέσφαξεν) Sic habere 
1. ΕἸ, ΕἸ. δι M. notat Solanus. Sed & habent ceterae. 1, ς. Τὰλ- 
λα) τάλλα T. HÍd. ubique. ead. Κατεγίγγωσκον) καταγιγνώ- 
σκων Δ.  ᾖ.6.Δοπάδων) λοπαδίων Fl. Cum vulgata faciunt 


cett. & M. το. Ὁμοίους) ὁμοίως W {1 σ.Ἰδιωτείας) ἰδιω- — 


Tias W. Vulgatam retinent 1; ΣΙ. Η. P. δίς. Pag. 190. [/5. 
Ίοσουτον καὶ τοιοῦτον) τοσοῦτο καὶ τοιοῦτο M. Sed poftremaeé 


voci manus recentior y addidit. ὦ, 4. Μηδὲ) μὴ δὲ 1. ἐαά. Ἐξη- 


yerro ) la reftitui ex W. L.'E£wyeiro edd. 1.7. Διεξιὸν) Sic. 
edd. & M.in quo tamen videtur fuiffe διεξίοι" fed mutatum 
eft. 1.9. 'Avexexbros) ἀγαλωχότα ΕἾ. ᾿Αναλωκότας W.P.^Ays 
Ῥλωκότος edd. omnes... /. 15. Εἱστιάσαντο) εἰστιασ. L. ὃς FI. 
ἐ. τό, Τὴν Μαύρων) Sic recte edd. Tov Μαύρον Anglic. & P. Τῶν 
Μαύρων L. ἍΜ. δε ΕἸ. Pag. 191.1. 6. Ἐν) Nihil variare edd. ὃς 


M. notat Solan. ead.'EzeA&ceis) Sic reftitui ex marg. 4.1 1. 
& Codd. G. W. P. 1. Ἐπελεύσεις enim edd. male, 1.8. Ἔφει- - 
στήκει) Ex W. P. & Fl. Cett. male ἀφειστήκει. 1 10."AZíoug).— 
Ita recte edd." A£íov M. εἴαία, quae prius fuerat, litera X. Πολ: 


λοῦ ἀξ. Marc. prave. - {:τι."Ηδη) δὲ M. Sed notatum ut {ρι-- 
rium. /. τό, Γελοιότερα) Ita dedi ex marg; 24.1. Ανα γκαιό- 


Τερα edd. abfurde. | Pag. 192.7. 3: Πόρπην) πόρκην male W.; L,- 

& marg. 4.1JJ. In vulgata probe confpirant edd. 1. οἱ Κεγ- | 
χρεῶν) Κεγχριέων Angl; & P. Κεγχριειῶν W. Vulg. fervant.— 
omnes edd. & Thom. Μ. Pag. 195.4. s. Περισπειραθέντων) Τα 


reftitui ex W. & L. Περιπειρ. edd. male. — 412. Xeüpay) SiC 
edd. & M. ead. Κρανείου) Sic W.. Κρανίου edd. Pag.194. L τὸ 


Ἔμελεν) Sic edd. & Μ. Εμελλεν 1. 4. a. Ὀρθίαν) Deerat in - 
omnibus edd. excepta 7. Deerat etiam in M. 7. s. Τίγρητι) Sic. 
L. M. B. 2. P. δ. Τίγριτι 1. & reliqq. conf. fupra cap. 19. 1. 6. 
Μηδίᾳ) Μηδείᾳ NW. male. Nil mutant edd. prifcae. ἢ. 16. Ness 
αήκει) Hoc habent FZ. 414. H. P. S. Νενίκηκεν 1. δι 7. Lag, — 
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Μηδίᾳ) Sic edd; omn. Μηδείᾳ M. 1.11. Συγγεγραφότος) Sic 
reflitutum ex W. quod vel fine Cod. corrigendum erat. Edd, 
enim male συγγεγραφηκότος habebant , ne 1. & ΕἸ. quidem 
ab hac labe immumibus, ὦ, 14. Οὐολογ.) τὴν Οὐλογ. W. L.1$. 
Τριπόθητον) Deeft in W. | Pag. 195.1. 2." Qxio€) «nce W. 
νας. Μουζούριδος) Μουζίριδος ΝΜ. Nihil mutant 77. H. 1. P, 
Pag. 196, l. τ. OUT. εἰ βλέποιεν) οὔτε βλέπειν d W 1. Ὅττι 
χεν) Sic dedit Solan. Edd. enim 9, τι κεν. . ead. Ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν) 
ἐπὶ καὶ ῥημα P. & Cod. ΕΙ. Ἐπίκερ-- ΕἸ. Ἐπί xe ῥῆμα in M. 
Sed fuit prius ἐπικαίριµα. Edd. reliqq. vulgatam fervant. ead. 
Τλώτταν) γλῶσσαν Μ. | 1.9. Σαγἀλασέως) Σαγαλασσέως e- 
mend. Spanh. Sed vulgatum tuentur edd. omnes... Pag. 197. 
1.3. Καὶ εἴτι τρ.) καὶ εἴτι καὶ pao Ud n P. ead. AW) ἤδη FI. Δὴ 
ceterae, In M, eft δὴ, fed ἢ fupra fcriptum eft a recentiore 
manu. 4, 4. Αὐτὸν) Sic 1. H. ΕἸ, P. Ald. Sed in hac inde factum 
αὑτὸν, non imperite quidem. Αὐτὸς M. Sed & praecedentia 
hic primo aliter fuerant fcripta. Erat enim οἰκοδομεῖ, & ab- 
erat δεῖ, /, 8. Ἑν].γράφοντο) συγγράννοντα marg. «4.1 ἢ, non 
male. 7. 16."Av) Deeftin M, & ΕΙ. adeftin cett... Pag. 198.4. 2. 
"Ex κασσ.) Sic L. Μ. & ΕἸ. ᾿Απὸ cett. edd. ὁ 4JAAA ποῦ) Sic P. 
Ἀλλάπου iunCtim 1. H. ΕἸ, B. ο. 8. Δλλώ που P. fedinterro- 
gend fign. ego addidi. 7. 7. Ἡρόδικος) Ex marg. 4.1. Angl. δε 
»Ἱρόδικος Schol. Ἡροδίζης male edd. & M. .1.8. Οὐχ) Deeft 
in M. & omnibus edd. Adeft in fola 7. Et fic emendarant 
Marc. & Vorft.. ead. Υπόσχοιντο) ὑπόσχοιτο M. male, 4, 10; 
Διὰ ταῦτα) Sic 1. Fl. H. P, &c. Δι αὐτὰ Μ. 1. 14: col. 1. Ἐκί- 
νησεν) Eft apud Aelian. ἐκύλισεν. At nihil ab vulgato abit C; 
Solan. 1. 17. col. τ. Τὸν) Deerat in edit. addidit Solanus, & ἰδ εἴν, 
qued ἢ σῶμα legebatur, delevit idem... ead. col. 2. Έσπευ- 
εν) Sic ex C. refütutum , cum in editis legeretur έσπουδεν. 
Sed & ex Aeliano poterat reftitui , ex cuius collatione etiam 
alterum illud μὲν hic delendum. Reitz.: £18. col1. Σώμα) σῶμα: 
ἰδεῖν Aelian. Reitz... ead. col. 2. Ov δὲ) Illud δὲ ego addidi; nam 
in edito tantum erat οὐκ ἐδύνωτο, & Solanus ου μὲν inde fece- 
rat, fine au&torit. codicis; quare eadem mihi erat corrigendi 
licentia, in eiiciendo uno μὲν ex tribus, cum iam bis μὲν plus. 
juam fatis fit. In Aeliano eft à μὲν ἀποδρ. ἔσπευδεν, οὗ μὴν ἐ- 
y. Reitz. 1. 23. col. τ. Πρώτον) Ita pro edito πρῶτος reftituit. 
Solan, ex C. i/id. Avror) αὐτὸν ed. Εαυτὸν Ael. Reitz. ibid. 1. 24. 
Καὶ δὶε) Coniun&ionem in edito exemplari deficientem im- 
 pleratSolan. iid./.28. Ὡς ἐπ᾽) ὡς έπος editum erat ex V. ad 
quae I. Cler. ait : Aelianus habet ὅσον ἐπ’ ὀργυιὰς ὀκτὼ, in edi- 
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tionibus, fed in MS. eft πεντήκοντα, ut hic habet nofter. Haec 
ille.'Os ἔπος γυίως C. etiam prave; fed Excerpta G. re&e επ᾽ 
...uredidimus, ες. — Pag. 199. ἰ. 5. Ὑπέθεσιν) Sic W.. δε 
edd. vett. Απόθεση S. male. 1.6. Ἐφευρηκέγαι) εὑρηκέναι ΝΥ, 
Nihil movent vulg. edd. vett... 9. Τοιαῦται) τοιαύτῳ W . fo- 
lus. |. 11. Καίτοι) Sicedd. vett. & Μ. Pag. 2οο. 1. 1. Ἐφ᾽ αὐ- 
ποῦ) αὐτοῦ I. Sed noftram le&. habent ΕΙ, B. 2. H. P. 44, & — 
M. ead. O μαθητὴς) ἔστιν ὃς μαθ, M. male. I. 6, Ἔχ ει) Sicedd, | 
omnes praeter S. & hanc fecutam «4. quae έχων. Sed ἔχειν 
etiam Cod. W. 1.11. Απωγγέλλουσι) Sic FI. B. 2. P. H. δ 
Μ. ᾿Ασαγ γέλουσι 1, Pag. 201. ἰ. τ. Ἐν Ὀλύνθῳ) Nihil hica 
vulgata abire 1. ΕἸ, H. notat Solan. 1.4. Ὡμῶς) Et hicnil va- 
riare edd. nec M. notatidem. 4.6. Mavix$s ) μαντικὸς M. (ο- — 
L 
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M. L13.'0€) Sicfola B. 2. reCte. "Os male reliquae. In M. ὃς — 
fuprafcriptum eft; 1. 14. Ονήσίκριτε) Θνησίκρατες Pi mifere. — 
᾿Ονησίκρατες male etiam ceterae. vid. nott. ead. Ως) ὅπως W. - 
1. 15. Ἀγαγινώσκουσι) ἀναγιγνώσκουσιν Μ. Nil mutant £..F 
H.P. Pag. 204.1. 4." Ἐπάγονται) Sic dedi ex 2... licet cett. - 
omnes & M. ὑπάγονται. | L, το. Ὀνομάζων) Ex Lenf. emenda- - 
tione , ὀνομάσων enim edd. Pag. 205. L3. Κτῆμά τε) Ex Thu- 
cydid. Κτήµώτα edd. Luciani. Δ 4. Hzree) εἴπερ male ΓΙ. ἥ- | 
περ cett. item M. δι Ῥ. 7. 10. Ποσ)) Sic L. & MS. Golm..- 
Τ]όλεσι male edd. item M. & P.— 7. 14. Ῥητορείας) ῥητορίας 7. 
Pag. 206. l. 2. Συγγραφέως) Sic W. & edd. vett. Zugyypagéor" 
male $. 1.5. Φανώτατα) Ex W. dedi. Φανύτατα edd. 
Συμιέναι) Sic Cod. P. & edd. 1. P. H. Συνεῖναι ΝΤ. δι FL. 
Pag. 207. l. τ. Ἐπουριάσοντος) ἐπουριάσαντος male , 1. 6. 
Κίνδυνος — μέγιστος) Sic L. Κίνδυνος --- μέγιστον P. Ald, Εἰ. 
H, B. 2. δ. Κ----ογ[α---ον 1. & M. ead. Τότε) Sic 1. aliae τό, τε 
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L8. Πειστέον) ποιστέον male W. 1.9. λόγοις) λόφοις prave M. 

ἐν 14. Ἀφιστάντα) Stephan. ἀφιστῶντα. βαρ. 208. 1. 2. Συν- 
ἀκτέον) Ita dedimus ex Codd. M. A. G. W . P. Ἑυντοκτέον edd, 
omnes male. 7. 10. Πρῶτα ) πρῶτον S. Sed πρώτα ΕΙ. 1. P. Η. 
δι W. ead. Λὐτῶν) αὐτὸν male 5. & M. Αὐτῶν FL. 1. H. P. & 
W. nam fic fcriptum fuit. Δ. 13. Καὶ xp. ) Abfunt haec duo 
verba a Fl, ead. Ὅλως) ὅλος 1. 1.14. Mi» τῶν) τῶν μὲν S. 
Pag. 209. ᾖ.1. Καὶ αὐτὸς) καὶ abeft ab S, ead. Τὰ) Abeftin W. 
J. 5. ᾽Ακουέτω) ἠκήκούστω Fl. ᾽Ακηκούστο M. ᾽Ακηκούσδω P. 
Vulgatam noftram obtinent edd. cett. 1.12. Ἐπέστω) Sic L. 
G. p. δὲ marg. 4.1 JV. Ἑπέσδω edd. male. Pag. 210. [. 1. Ma- 
díay ) Nihil hic variant M, 7. ΕἸ. HF. Cum Cod. ifte alias Ma- 
δείαν fcribere foleat. Vid. c. 30. Δ 4. Αθόλῳ) ἀδόλῳΡ. ἃς. 
Τὸ κέντρον) Ex W. & P. eft. Τῷ κέντρῳ edd. Sed κέντρον quo- 
que marg. 4.1. {.1ο. Αὐτὰ) αὐτῷ ΕἸ, Sed vulgatam lectio- 
nem firmant M. Ρ. 7. 12. Φειδία ἢ Πρ. χρ.) eid. χ p. ἢ Πρ. Z7. 
W. & M. 1.11. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽} οὐ γὰρ ovd" Μ. & Εἰ. Pag. 211. 
L3. Αὐτῶν) αὐτῷ M. Αὐτοὺς peius L. ead. Οἰκονομήσασδαι) 
ἴτὰ dedi ex ΣΙ. ὃς W. Οἰκοδομήσασδαι enim edd. /. 4. Tot ) τε 
M. 1. 7. Μετὰ ) Sic legere 1. ΕΙ. H. notat Solan. nefcio quare. 
Lb X1 Ὅταν) ὁπότ᾽ ἂν W.L. & FI. Vulgat. fervant οοι:. edd. 
ead. Προδιοικήσάσδαι) Φιοικήζασδαι Fl.fola. |. 13.AexTéov) 
pexTOy W. ' Pag. 212. l. 2."H) M. facere cum edd. notat So- 
lan. ead. Εὐπορίσει) Sic 1. H. P. Ald. Εὐπορήσει Fl. quod etiam 
in M. fuit, fed vulgata refcripta eft. Δ 14. Μέγα) μετὰ male 
L. Cum vulg. faciunt 7. ΕΙ, H. δις. Pag. 213.4. 5. Avr.) Ex 
emend. Solani ; edd. enim omnes male αὐτή. /. 7." Eq) έχ mw 
male fola 4. 1. το. Τρόπῳ) τρόπον L. Vulgatae adítipulantur 
1. Fl. H. P. Pag. 214. $- Δαγωοῖς) Aa'yoois cum pun&o 
fubfcripto W. Sine pun&o edd. 7. ΕΙ. H. P. δὲς. 1. 6. Ὕπογα- 
row odia L. ead."Ev0feeie) ἐνθήσει W . Nihil mu- 
tant edd. vett. ead. Εἴ τι) Sic edd, & M. Ὅ τι tamen in eo prius 
fuerat, id quod in 1. quoque legitur. {. 14. Μογαλόφρων) με- 
Ὑαλοφρόγρ marg. 4.17. — Pag. 215. 1. 6. Χρήμα) Sic marg. 
“4. 1. 1. & Mf. Gr. Σχήμα edd, ceterae omnes. /.7. Χρειῶδες) 
Sic edd. praeter 1. quae χρηῶδες. — ead." H ὅτι) ἂν ἔτι Μ. πιᾶ- 
le. “4. 8. Δοιμὸν) pv tantum. M. — /. 10. Αὐτοῦ) Deeft in £I. 
EU L. 6. Καὶ μὴν καὶ) Ridicule S. δὲ μὸν καί, Ceteras 
vulgatam fervare cum M. notat Solanus.  /. 7. Παρεμπέσοι) 
παρωπέσοι NV. Vulgatam tenent 1, Fl. H. δις, |. ο. Σὺ) Sic f. 
& marg. 4. 1 JV. Σοὶ M. δι edd, praeter J. omnes. — /, 11. Τὸ 
αὐτὸ) τοῦτο 1. Τὰρ τὸ αὐτὸ W. κα vulgatam habent £7. H. 

- Lucian. Vol. IF. ΤΥ - 
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B. 2. P. Ald. δες. 1, va Ἐπαινέσωνταί σ. κι τικύσωδιν) ἐβαι» 
δονταί σ. x. τιμήσουσι Fl. ὃς W ....|, 16. Mea os ) μισνὺς male. 
W..- ead. Οὐδὲν) Deeft in S. adeft in ΕΙ. 1. H..&c. & Ws 
Pag. 217.1. 1. Δουλοπρεπὲς) lta recte FI. Fr. 5. 4. δὲ W.ltem 
marg. 74. 1 JV. Δολοπρεπὲε male reliq. edd.- ᾖ, 2. Zegporoín ) 
Sic P. P. Ald. 1..H. Σωφρονοί W.. Σωφρονεῖ Ex. ΕΙ. ead, Πάσας 
τὰς) τὰς πάσας W. ἰ.ς. Έργων) ἔργον ΝΥ. Vulgatam non 
movent 7. 1. H. &c. 1.8. Παραιτονίαν ) Παραπονίων W. Nil 
mutant edd. prifcae. 7. 9. Άφυκτον) ἄφευκτον male edd. ὃς M, 
/, το. Αὑτοῦ) αὐτοῦ edd... 16. Πλωΐϊς.} Harecte 1. ΕΙ. 8. ὃς 
"Ald. Τιλοῖζ, primá οοττερτα aliae & W. Ῥαρ. 218.1. 1. Δὐτοῦ) 
αὐτοῦ edd. ead, Eis τὸν vuv) καὶ avr ἔπειτα addit Marc. Sed nul- 
la ed. id habet. 1.2. Ἑστήκη) Sic 1. «Αα. H. P. & P. δτο. Ἑστή- 
κει ΕΙ. 1. 8. Ὁ πίθος ) Sic recte M. ΕΙ. marg. 4.1 17. P. S. 4. 
Λίθος male 1. Αα, H. B. 2. δι L. 4,9. Κρωγείῳ) Sic fuerat in 
W.Sed mutatum in Κρωνίῳ. | | 
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Pag. 219. l. 3. ΛΛΗΘΟΥΣ ΙΣΤΟΡ.) ᾽Αληθιῶν διηγημώτων 
Schol. & Coll. Vulgatum tit. fervant £7. 4ἱα. 1. Ρ. δις. 1.9. 
"Aveivat ) ἀνιέναι C. Nihil vulg. mutat £7, 1. H. P... 4. 11.'Av&- 

παὺσις) Ali ἀνάγνωσις Coll. At nihil mut. edd. vett. ὦ. 12. Τοῖς 
τοιούτοις.) τῶν τοιούτων Fl. male, Vulgatam cett. editionum 
firmat.Cod. Β. 7. 13. Παρέξει) Ita bene 4/2, £7, H. P, Vapézn — 


| 


1. male. |. ead. "V uy ry. ) ry oy. 1. πια]. 1 εοί τὶ ΛΗΘ, 
ΔΙΗΓ.) Hic titulus in MS. cum ineditis libris vocetur hoc opus 
ἀληθὴς ἱστορία. Recte eodem redit. Cler. (fic etiam legitur in 
C.) Ραρ. 220. 1.6. Τινὰς) Sic FL, B. 2. δι L. Ti cett. omnes, 
1, 12. Εἰπόντος ) ἀλυθεύοντος ΕΙ. Vulgatam feryant reliquae. 
Pag. 221. 1. 14. Κειοδοξίας) Vorft. & ed. S. Καινοδοζίας cett; — 
1. 16. col. 1. Ταῦτα) τάχα erat editum; fed ex C, correxit So- 
lan. mox μὲν inferuit ac δὲ, item δεκώτῳ, quae omnia: aberant 
ab edit. Clerici.« Βαρ. 213. 1.5. Ακατος) ἀκάτας Fl, Nil mut. | 
1. Η. P. & P. 4.7. Οὐρίῳ) Sic ΕΙ. 1. H, “14... Εύρῳ Ρ. ὃτ Κα 
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1.8. Βιαίως) βιαίος L, male. 4. 9. Ἐπεδίδου) Sicre&te edd. prae» 
ter 1. quae éceyívero. 1. το. Ἐπεγίγνετο) ἐπεγίετο MÉ;Gr. 
Ἐνεγίγνετο edd; male. 1.12. Αὐτοὺς) αὐτοὺς edd. 1.1.4. Καβο- 
ρῶμεν) Ἠϊπς ufque ad δασεῖαν nihil α vulg. abire Coll. A, & 
Fl. notat Solan. .7. 15. Κύματι) Conft. in Lex. πνεύματι, malez 
Nihil mutant edd... Pag. 224. /, 4. Αὐτῶν.) Sic legere omnes 
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' edd. notat Solan. “1, s. Αγελθεῖν) Ex Cod. P. Ἐπανελθεῖν edd. 
omnes. 4 το. HpaxAns) HpaxAeis 1. fola male. ὦ 13, Προῄει- 
Μεν) Sic recte edd. δε P. Προῖμεν male FI. 1. 14. Παρβειμεν) 
erapijsey Εἰ. Pag. 236. 1.7. Δύδιον) Nihil a vulgata abire Z. 77. 

. & B. 2. notat Solan.. 4. 17. col. 2. Ταὐτὰ) Ita correxitidem 
ex C. ταῦτα enim vulgatum erat , addiditque conferendum 
Homer. Od. 1, 94. «Pag. 227. 1. 3. Συμπλοκὴν) Deett in. El. 
Adeftin cett. & P.' /.9. Οἷον) Quidam ὅσον. Bourd. Οἷον I. H. 
P. Ald. Fl. Εν 8. Pap. 230. 1. 6. Μέσον) Sic 7. δὲ ΕἸ. Μέσσον 
reliquae male. ez. Ὑπαντήσας) ἀπάντήσως Fl. (οἷα. 1 17. 
Aéxz)1 FI. quae & reliquos numeros faepe literis tantum de-- 
fignat.. Pag. 232.1. 15. Ὡς ἕκαστοι) ὡς ἑκάστοις ἐδόκει A. P, 
L. Nihil mutant edd. in vulgata. Ὡς ἕκαστος ἐδόκει marg..4. 1 
JV. Pag. 235. 1. 6. Εὐδιόν..«) L. Εὐδιάν.«. Solzn. At vulgat. 
fervant edd. /. 16. ᾿Δεροκόρακες) δις P. Α. & T." Aepoxópduxse 
edd. cett. Pag. 234. ἰ. 5. Καὶ) Male deeft in.$. & 4. Adeítin 
P. &c. L4. Δυσοσμίας) Sic edd. Δυσωδίᾳς P. & Α. & marg. 
44.1. JV. 19. Ασπαράγωγ) ἀσπαράγγων male edd. ὦ. 13. Κά- 
κείνων ) Nihi. mutant 1. 77, H. «4ἱᾳ, P. Κάκεῖνοι Vorít. L17. 
col. 2. Ἐπιτολῆς) ἐπιπολῆς C. prave. — ibid. Αὐτοῦ) αὐτῆς edi- 
tum erat, & fic V. habet. Sed αὐτοῦ τοξο C. & Exc. G. 
Pag. 245.1. 132. Έφυγον ἐπικλίνωντες) Alii έπαυσαν ἐγκλίναν- 
τες Coll. Nihil a vulg. recedunt 1. 1. ΕἸ P. 1. τό. col. 1. Ὑπ- 
dp» «) ὑποῦσιν editum eít ; fed ex conie&ura monuit Solan, 
᾿ὑπάρχ vei legendum, in quo me facile obí(ecuadantem ha- 
buit. Reiz. ἡ. 18..col. 1. Επισημήνω). Ità Solan. correxit, pro 
vulgato ἐπισημαίνει" idem. σαλπιγ κταῖς fecit ex vulg. σαλ- 
gi ywrois. Pag. 236.11. Πολὺ) πολλοὶ male ΕἾ. L4. Ῥοδίου) Sic 
l.item A. δὲ p. Ῥοδίων edd. reliquae. Pag. 238. 4. 14. Ῥητῶν 
ἔκαστον χρημάτων) ῥητοῦ ἑκάστου χρήµωτος Fl. Sed vulgatam 
fervant cett. & P. Pag. 239. 1. τ. Αλλήλων) Sic edd. Ἀλλήλεις 
P. 1. 16. col. 3. Απέδοσαν) Sic fcribendum pro edito ἀπέδη- 
σαν, bene monuit Solan. | ead. Τὸν προκείµενον) N. L. Scriptu- 
ram V. Cod. expreffimus. Impr. habet τοῦ προκειμένου. Solan. 
1. 18. col. 2. Σαφηνείως ) σαφηνίας edit. Cler. Sed mutavit ea- 
dem manus, quae Scholion praecedens. ' Pag. 241.1. 2. Δεν» 
δρίται) Δενδρήται H. fola. 1. 6. Πηχ vator) Sic edd. Vm vaio: 
aliquem legere Solan. addidit; non indicans quis ille fir; /. ro. 
MIO etiam cum reliqq. 1; ΣΙ. 4ἱα. P. H.Sed vid. nott. 4.16, 
Περικαθεσθέντες) περικαθεζόµενοι.Α.. Ῥ. Παρωκαθεζόμενοι Ἱ.. 
Nulla ed. a vulgata recedit; |. 17. οἱ.» Αὐτῷ ) τοῦτο legeba- 
tur; (ed mutavit Solan. 1,10. col. 1. Ape xovreiwv) douxorvioy 

Z2 


356 oW πα 1S NE 


ediderat Cler. correxit Solan. Ῥαρ. 242. ᾖ. 2. Toby) Sic cum 
cett. etiam ᾖ. ΕΙ. H. P. 1.6. Πυγαῖς) ἕδραις A; & Ε/.Πυγαῖς 
P. cum edd. ceteris. — ead. Ἰηνύσιν) Ald. ἰγνύαις Coll. Schol. 
1. 16. col. τ. Ἰνύα) C. iyvón. — ibid. 4, 17. Ἑιρήται) C. Εὕρηται. 
ibid. {. 18. Τράφεται) Fe pro γράφεται editum erat; at in Exc. 
G. fcriptum eft Τρ’, quo compendio utuntur pro γράφεται. Et 
in V.etiam. Solan. Pag. 243.1. 2. Πογῶσιν) Sic edd. Ὑπνώσιν — 
Mf. B. quem alibi litera R. defignat Solan. ' ead. Γυμγάζωνται) — — 
γυμνάζονται male 1. 1.3 Ἱδροῦσιν) Sic A. ΒΡ. ᾿Αλείφουσιν ha- 
bent edd, omnes. 1. 4. Πήγνυσδαι) «41 πήγνυνται Coll. Nihil 
mutant 1. Fl, H. P. Pag. 245.1. s. Αὐτὸν) αὐτῶν male ΕΙ. Vul- 
gatae affentiuntur 1. Η. P. & P. 2. 17. Εύυδρον) Sic edd. om- 
nes & P. quin vel ΕΙ. eUid pov, quafi velit cavere, ne ἔνυδρον le- 
gas. Pag. 246. 1. 7. Λέρος) Pell. an Za epos; Pag. 247. 1. 9. 0- 
πως) πῶς marg. A. 1. & P, Nil mutant edd. 4. 12. Negeaexox- — 
κυγίαν) Sic P. B. 2. S. Et icSolanusin Lcorrexit: haec enim. 
Νεφελοκκοκυγίαν cam £T. 41d. δι H. — Pag. 248. 1. H Ἠυρωεί- | 
Φεις) Sic dedi ex Codd. A. P. & marg. 4. 1 JV. Πυρόδεις 1. Πν- 
ρώδης Fl. Πυρώδεις Ald. Fr. P. S. B. 2. δι Η. 1. 8. Πασιν) De- 
eftin ΕΙ. 1.9. Αποῤῥίμαντες) «ΑἹ ἀποβάντες Coll. Vulgatam 
fervant edd. omnes. 4. 14. Κήτη) κύτη L. — Pag. 249. I. 5. Πε- 
ριβάλλοντες) Sic Fl. Περιλαβόντες ceterae. {. 7. Συναῤῥάξαι) 
συναράξαι ΕἸ. 1. το. Κῦτος) Sic ΕΙ. Κῆτος cett. 4. 18. col, τ. Mé- 
µνηται) μίγνυται N. male. Et poft φαλλῶν legebatur τινῶν 
pro τούτων" ac mox iterum τινὲς ante ἀγαβαίνουσι , quod mo- 
nente Solano delevi, & ὀργυιῶν pro vulgato ὀργ εἰῶν dedi. 
Reiz. Pag.250.l. 14. Οξέως) ὑξέος ΕἾ. male. Pag. 252. 1. 2. 
Πάτερ) πάτερ σοι aliquem coniicere legendum notat Solanus. 
Sed nulla ed. id habet. £7. vero à πάτερ ἄνθρωποι, ita ut ἄνθρω- 
τοι bislegatur. 1.7. Καθείργµεθα) καθειργύµεθα FI. Sed vul- - 
gatam fervant ᾖ. H. P. δις. δὲ Cod. P... Pag. 253. 7. το, 'Avríi- 
χθημεν) Nihil a vulgata abire 77. 1. H. notat Solan. Pag. 254. 
1,7. TauTa.) Et hic ΕΙ. I. & H. cum vulg. facere notat Solan.- 
Pag. 255. L1. Θυννοκέφαλοι) Sic editum ex correctione Sola-- 
ni. Θυγοκέφαλοι 1. Ald. B. 2. H. Fl, Κυνοκέφ. P. & 5. 1.4. Ἠϊπ- 
Τόποδες) Sic edd, omnes. Ψηττόπιδες Graev. Ὑυπτόποδες 
Solan. 1.8. Ἡμᾶς) ὑμᾶς Fl. fola. ead. Δυνησώμεθα) Ita habere. 
1. Fl. H. B. 2. S. & P. notat Solanus. ἃ 9. Βιοτεύσομεν) Effe 
conftantem le&t. notat idem. Sed lenfio monente ego correxi. 
Pag. 2.56. |. 6. Ἐξαυλισάμενοι) ἐξοπλισάμενοι alios legere di^ 
cunt Coll. Et fic habent marg. «4. 1. P. & 1. Ἐξαυλισάμενοι 
vero eft in Coll. ipfis aeque ac in edd, Αἰ, I. ΕἸ, H. P. B. 2. 
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& S. 1. 16. τρίγλης) Sic reGte P, B. 2. & S. Τρίγλης maiore li- 
tera 7 male 1. αἱ. ΕΙ. Fr. H. — Pag. 257.1. 5. Θυννοκέφαλοι) 
Θυνοκέφαλοι B. 2. Κυνοκεφ. reliquae. ὁ 17. Αὑτοὺς) αὐτοὺς edd. 
Pag. 258.1. 6. Αϕύκτῳ) Siciam recte edd. Conf. fupra Dial, 
Deor. XVII, δι Quom. Hift. c. 62... 15. Απάντων ὧν) Sic 
dedi monente Solan. Nam edd. ab(urde ἅπαντα ὧν. Pag. 259. 
{.1. Τὰς ἡλικίας ) τὴν ἡλικίαν P. δι marg. 4.1 17. Vulgatae af- 
fentiuntur 7. £7. H. Ald. P. - 1. 11. Ἑταδιαῖον) Sic reCte T. H. 
P. δὲ B. 1. Ἐταδιαιῶν male B. 2. Πέντε σταδιαῖον ΕΙ. {. τό. 

H) Sic I. item Codd. P. L. οἱ ΕΙ. P. did. Η. &c. 1. 18. col. τ. 
Διομήδους) Pro vulgato Διομήδην, reliquaque ex Hom. in 
nott. indicato reftituta: deerat enim vocabulum πυρ, ὃς δαὶ 
ἐοὶ, mifere fcriptum erat. Reirg. Pag. 260. I. 11. Ἐπεῤῥίπτουν) 
ἐπεβῥίτουν male 1. /. 13. Σπόγγοις) Sic etiam effe in 1. FI. & 
H.notatSolan.  Pag.262. 1.3. Γιγνόμεγα) γινόμενα Fl. Prius 
vero eft in 1. H. 4ἱ4, P. Fr. δ. δις. 
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IN VERAE HISTORIAE LIB. II. 


Pag. 261. ᾖ.0.᾿Αποθανεῖν) ἀποθανεῖν ἔμελλε Vorft. fruftra. — 
Pag. 264.1. 4. Μεγάλαις) μεγάλοις Th. Magift. male. Femin. 
gen. recte Luciani edd. Pag. 265. 7. 2. Υπ’) ἐπ᾽ ΕΙ. Nihil mu- 
tant 1. 7. P. Aid, 1. 20. col. τ. Κατακλ.) καταλυσδέντες male 
in ed. correxit Solanus , non tamen addens unde. — Pag. 266. 

4. 13. Παρεῖχ €) varüpy e FL. Pag. 268. 116. Τὰ) ὅτε Εχ. ΕΙ. ma- 
le. Nihil a vulg. abit Ῥ. Pag. 269. ἰ. το. Ἑταίρων) ἑτέρων male 
Εκ. ΕΙ. Nihil mutat P. H. 7. P. δις. 1. 12. Περιπόλοις) Sic A. L. 
P. S. 4. & Mid. Περιπλέοις edd. cett..— 4, τό. Ὁ Kpne ) Ὅκρης 
male ΕΙ. Pag. 270.1. 3. Κατηγορεῖτο) Sic edd. omnes. Ἑκατη- 
γορεῖτο vult Graev. male. /. 14. Μίνωος) Sic FI. aliaeque recte. 
Mívoos I. & H. Pag. 271. 1.3. Οὕτω) Edd. omnes. Οὗτος me- 
lius Solan. coniicit. 7. 13. Eis) καὶ εἰς FLfola. 1. τς. Κνναμ.) 

«κυναμ. 1. δὲ Fl. Κιναμ. 8.3. & P. Κινναμι. S. H. δι ld. Eadem 
varietas mox iterum occurrit. 1. 18. col. 1. Οὗτοι) οὗτος edit. 
Cler. Sed οὗτοι τεξῖε in Ψ. Pag. 272. 1.11. Αναφεῖς) Al. male 
᾿ ἀφανεῖς. Coll. Noftrae edd. tamen re&e in vulgatam confpi- 
rant. Δ τς. Ὁμοιότητα) ὡραιότητα Α. P. & marg. 4 VIV. Nil 
mutant edd, Pag. 273. /. 13. Άρτους ἔτ.) ἄρτον ἕτοιμον Schol. 
I. τς. Ἐξήκοντα) € Fl. male, pro ξ΄. Cum vulgata nofira fa- 
cit Η. & P. &c. /. 17. col. 2. Aprov ἕτοιμον) Sic pro ἄρτους ἑτοί- 
vs, quod in noftris libris eft , V, Codex. B Pag. 274» 
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L 12. Τρυγήσας) τρυγίσας 1. Τρυγήσας re&e aliae... 13. Γίγνει: 
ται) γίνεται Fl, — Pag. 275. 1. 17. Παρὰ)) Sic À. ὃτ P. Περὶ edd. 
' priores. Pag. 276. {. 9. Νουμᾶν) Ex Solani emendat. Νομᾶν 
enim edd. £L 15." Ύλλας) Sic Fl. H. 1. P. Ald, δες. 1. τό. Ἐκεῖ- 
νον διήλ.) ἐκείνῳ δυελέγετο Vorft. emendat, utinfra cap. 248 
Edd. noftrae niliil mutant. Pag. 277. ἰ; 9. Τούτῳ) τούτων ma- —— 
le Fi Tovro teliqq. & P. ὁ τό. ᾿Ακαδημαϊκοὺς) Sic 1. Η. Ε.Β. 
&c ᾿Ακαδημιαχοὺς Coll. Pag. 278. 1.8. ᾽Αξίολογ.) λογικώτα- — 
τοι Cod. FI. Nihil mutant édd. praeter 77. quae ὀξιολογικώτα. — 
σοι. Pag. 279. l6; λέγων τοῦτο) Nihil mutant Coll. & edd. — 
1.7. Εἰσέτι) εἰσέ---τι LH. Fl. Ceterae re&e ; ut edidi. ead. Αὐ- 
τοὺς} Sic Pell. Αὐτὸς edd. abfurde οὐκ, ἴσως ante ἀγνοεῖν ad- 
dit Cod. L. (vid. nott.) 4. 9: Κολοφώνιον) Sic Anon. ap. Pell. Ko- — 
λωφώνιον enim édd. 7. 10. Πολίταις) Ali πλείστοις Coll. Prius. 
habent JF] H. P, τα. Κατεγίνωσκον) Sic Fl. & P. Κατεγί- 
γνωσκον 1. ὃς Ε΄. 1. 39:col. 2. Ἐν αγ τιούμενοι] évav τιούμεγο» ma- 
le ed. Cler. Pag. 280. 1. 15. Έσκωφε) ἔσκον « male edd. pluri- 
mae." Ἔσκωφετεε L. B. 2. & δ. “1. 17. Περὶ) Aberat in edit. 
Nec magno opere requirerem ; fed quia adeft in Cod. V. infe- 
rere non dubitavi. Rei. Pag. 281.1. 13. Kapos) Sic B.2. T. H. 
& P. cum A. Ceterae Κάρος. Κάπρος Palm. Κάρανος Gronov. 
L. 19. col 3." Αργὺν} ἀναιρετὸν habet ed; Cler. Sed ex C. corre- 
xit Solanus. Qui poftremam huius Schol. vocem eriam emen- 
davir, cum legeretur ἀπηλλαγμένος. Pag. 282,1 4, Πλωκεὶς) 
οτλανὴς 1. (οἷα male. ^ 1.8. Βούσιριν) Βούσυριν edd. male. 
Pag. 283. 1. 6. Ἑταίρους) Ex Cod. L. Ἑτέρους edd. priores 
omnes. ^A 10. Κομίζειν) Deeft in F7. Adeft in. alis, & in P. — 
Pag. 284. L5. Περὶ µεσουντα) περιµεσουντα uno verbo ἢ. Η. 
II. Ceterae reCtius disiungunt.. /. 7. Ἐπιμανώς) ἐπινὼς Schol. 
& ΕἸ. Ceterae cum vulg. faciunt , quamfirmat Cod. Ῥ. ὦ τα. 
ἁρπάσαι!) Sic recte lenf. Αρπάσας edd. ἰ: 14. Ἑταίρων) éré- 
pov male ΕΙ. fola; 4. 16: Κωλυθησ.) κολασἈησόμενο» edd. plu- 
rimae , κολυθησόµενος I. δι Fl. unde xo^. prima producta feci. 
L. 17. col. 1. Δεῖ) οὐ δεῖ σημαίνειν Ν. Et mox, notante Grono-- 
vio. Sed quo referam , non video: Nifi forfan a nafutiore ali- 
quo Critico fini praecedentis Scholii hoc adferiptum fit..Solan. 
Pag. 385. 1.8: Πολὺ) οὐ πολὺ]. l3. Ἐλαύνοντες) ΑΙ. διώκον- 
τες Coll. Nil mut. edd. — Pag: 286. 1. 6. Ἠνιώμην) ἐποτνιώμην 
Schol. 1.17. Te καὶ ἐδάκρ.) Tria illa pofteriora verba ex C. ad-- 
dita in 7 deerant. | Pag. 287.1, 7. Ὑμῶν) Ex emend. Solan.- 
Ἡμῶν edd. 1.1 5." Erw) ἔτι FI. male, Recte cett. Pag. 288.18. 
Tis ἐσιούσης) τῇ ἐπιούσῃ alios legere Coll, aiunt. τ noftrae 
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edd.nihil mutant. /.12."Iv' εἰ) ἐὰν Th. Μαρ. voc. Ei. Ἐν 1. Ἵν᾽ 
Fl. &c. τοῦτο. 1. Y 5. col. 2. Ἐκείνης τής) Duo ifta verba in edit, 
deficientia fupplevit Solan. /. 16. co/. 1. Μέντοι) μὲν ed. Cler. 
Pag: 289. l. 4. Όπτωμ.) Sic I. B. 2. Fr. P. δὲς. Confer fupr. $ 
21. lg" Εξ αὐτοῦ) Sic FI. Ἑαυτοῦ malecett. {.9.Απόζυρος) 
ka dedi ex 77." Avré£npos edd. γ6] 144. ἰ: 15. Πάντη) παντὶ FI. 
Sed cum vulg. facit P... Pag. 290. {: 3." Απέρώτος) Sic I. ΕΙ. &c. 
᾿Απέρωστος P. fola. |. 11. Κολάζονται) lta ΕΙ. H. P. &c. Κολά- 
ζοντο male], δι 15. VIagz ) Sic P. δὲ edd. praeter 7. quae σερί, 
δ. 17. Τούτων) Antea in impr. legebatur τούτο, nullo fenfu. Ex 
V. eftillud τούτων. Solan.: Pag. 291. l5" Amémep-la) Al. ἀπ- 
έπλευσα Coll: Prius tuentut ΕΙ. 1. H. Ρ. 1.9. Ἐσπλεύσ.) ἐπλ. 
1. Prius νετο ΕΙ. H. P; 1 το Ύπνον) Ύπνου Νοιβ. £13. 
Πύλην) Ita edd. quas vidi, omnes. 1. ασ. 05) Απ s; Pell. 
Pag. 292. ᾖ, 5. Παρὰ) Sic FI. 1, Reliqq. περί. 1.1.4. col. 2. Tov 
χάρου) Ita ex V. pro vulgato τῶν xaípév, G' mox καταλλής- 
λου pro. edito καταλλήλων dedit Solanus.: 1.16. col. 1. Ἐμ- 
φρόνως πρὸς) Ita correxit Solanus nofter : 1n edito enim erat 
ἐμφρύνων καί. ibid, 1: 17." Αποκλίνειν) ἐκκλίνειν C. ibid. 1. 21. Ke- 
pausivny). Ed. Cler. male κεραμίαν ; quod eodem hoc Scholio 
mox iterum correctum. /. 26. col, 2. Ei?) πρὸς habet C. Δ. 27. 
col, 1. Πεφυκέναι) πέφυκε tantum legebatur in edito ; (ed mu- 
tavit Solan. Pag. 293. /. τ. Φογικοὶ) φοινικοὶ male 1. (οἷα, I. 14. 
Τιαρὰ) Sic re&e ΕΙ. & P. Ceterae περὶ, ne J. & 4/2. quidem 
excepta. 1. 17. Καρεῶτιν) Hoc Scholium inter Voffiana Vol. 
2; p-34 , No. 8, erat ; ubi ὕπγοις legitur. Sed Coll. G. melius 
ὑπνοῦσι. Solan. Ῥαρ. 294.1. 10. Ὑποδοχὴν) ΑΙ. παρασκευὺρ 
Coll. Vulgatae favent 1. 7. H. Ῥ. Pag. 295. ιτ. Ὠγυγίᾳ) 
"Ald. I. δες, Ὀζυγία Ε. male. Cum tamen eadem id recte ha- 
beat c. 29. 1/6; Χρησάμενον) Sic recte B. 2. P. 8, Χρησάμεγος 
male 1. ΕΙ. H,. Pag. 296. l. τ. Ὑπεδέξωτο) Conft. edd. lectio. 
Αεέπελέξωτο duo Mff. Regg. vid. nott. 4, s. Ein) εἴει T; Ad. 
11.5. Prius cett. |^ ead. Xiotpovotit  Gwepovoiev al. aiunt Coll. 
4L τ. Περιπλέοντας) Leg. παραπλ. Solanus. V ulg. ferv. edd. 
omnes. (Sed emendationi Solani favet Mf. Reg. 3011. quare 
ita refcripfimus.) Pag.297.1. 8. Ὡλιγώρησαν) ὀλιγόρήσαν fine 
augm. edd. Z. F/. H. P. Ald. B. 2. Sed S. ὠλίγ. d x1. Κρατή- 
σοντες) Ita duo Mff. Regg. cum ed. S. Vulg. κρωτήσωντες, mi- 
 musbene. ᾖ.11. Κελύφη) Sic L. ὃς ΕΙ: Κελύφινα edd: ceterae. 
Pag. 298. l. 4. Εἴκοσιν) εἰκάσαι P. Είκοσι Fl. Εἴκοσιν reliquae. 
"Pag. 299.1. 6. 'Adpérepoy ) Adfpitate ΕΙ. 4/4. P» B. 2. S. H. 
&$p. I male. 7. Απέσχομεν) Alii ἀπείχομεν Coll. Nili 
2 4 
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mutant edd, {.8. Επεσήμαινεν) ἐπεσήμενεν male FT, Ceterae | 


vulg. ferv. quibus adfhipulatur.P. Cod, — 4 12." Εξεβλάστησε) 
ἐξεβλάστα FT. ἘβλάστησεΡ. Vulg. ferv, edd. cett. ὦ, 16." Avro- 
Ἰρέφαι) ἀποστρέψαι Scholiaft, & FI. Sed reliqq. ut edidimus, 


etiam confentiente Cod. P. Δ το. col. 1. Παιγνίμων) παιγνή- 


pov V... Pag. 300.1. το. Ἐπέκεινα) ἐπ᾽ ἐκεῖνα P. — Pag. 301. 
J. 11. Ορῶμεν ) Sic FL. Ἑωρωμεν ceterae. Pag. 502; 1.4. Κατ 
ἐκεῖνο ) Nihil hic variare edd. notat Solan. 4. 7. Εὐπρυσίτως} 
]ta efle in /. FI. B..2. H. P. & S, notat idem. Etiam.4/d. τ. fic 
habet, & Fr. Pag. 305.1. 4. Καβάλουσα) Alii Ἐκβαλουσα, 
Coll. 4. 5. Ὑδαμαρδία) Alii Ὑδαμὴ, Coll. Nihil mutant edd, 


* 


ead. λαβοῦσα: ) Sic edd. omnes. Δίαλα χ οὔσαί marg. 4.1 IV.—— 


& P. Διωλωκοῦσι Angl. |. Pag. 307.1. 2. Προσαράζας) προσαβ- 


ῥάξας edd. Sed conf. I Ver. Hift. c. 30 f. 


IN ΤΥ ΑΝ ΝΕ 


4 - 
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Pag. 198. 1. 4. Ὡς) Deeft in F7, ead. Καὶ) Deeftin C. 1.6. 1 


Ἰδὼν ) εὑρὼν C. Nihil mutant 1. F.H. P. — Pag. 309. Ll. 4. Ζῶν 
ἔτι) ζῶντι edd, omnes. Nec ex Codd. quidquam variationis 


notatum invenio. Vorft. ζῶν coniecerat. —.Pag.311.7, 8. Κε- — 
Δεύοι) Sic recte B. 2. & S. Κελεύει male 1, ΣΙ. «ἱά, H. & P. — 


Pag. 313.1. 13. Ἔφαγῆς τῆς ἐμῆς.) Sic 1. Fl, H. P. δις. Ἓφα- 
γαῖς ταῖς ἐμαῖς Marc. — Pag. 316.1, 7. Ylag ἐμοῦ ) παρ᾽ ἡμῶν 


EFL L9 Ἐπιτάττει) ἐπιτάττη Fl. 1, τό, Ἐστὶ ) ἐστι [πε ας- 


centuZ. Pag.317.1. 9. Οἶδε) Ex L. Eid'eedd.. 1.15." Όπως) 


ὅπερ male S. & “414. Ὅπως reGe I. H. B. P. ἄς. Pag. 319. 
l. 4. Μάλα) καὶ μάλα L. δὲ Marcil. Deeft xa)in edd. ἐμά, Οὐ 
γὰρ) καὶ γὰρ marg. 4. 1 JV. ut coniecit Marcil. 7. 5. Βσσον} - 


lta reftituimus ex L. ὃς Ρ. Ἴσον enim edd. Δ. 9. Τούτῳ ) τοῦ- 
τον Marc. & Vorft. male. Τούτῳ fervant 1. FI. B. 2. H. P. &c. 
Pag. 320. l. 2. Ὑμεῖς) Sic re&te I. B. 2. δὲ S. cum Cod. L. ὃς 


. margine AJ. 1 77. μεις male ΕΙ. P. & H. — Pag. 321. 1.9. Εκ. — 
28) Ex L. "Ex τε edd. Pag. 322. 1.17. Αναίμακτος) Sic 1. 4ἱά, — 


FL. Fr. B. 2.5. Αναίματος P. H. 1. & 2. in qua ἀναίμωτος cor- 


rexerat Gefn. Hanc variat. Solan. omifit. Pag. 324. /. 8. Προ-- 


βασανίσας ) προβασανίας male I. 4. 14. Τὸ δ᾽ εὐθ. ἀπ.) Haec 
defunt in Z7. Ad(unt in 1. 4/d. P. H. δις. Sed pro ὠγνοῆσαι 


iterum ἀποθανεῖν marg. /4.17V. Pag. 525. 1.8. Παρεχόμενον) 
Nil mutant edd. prifcae. An Ταρεσχόµενον; Solan, ᾖ.9. Από 
γνωσι)) Sic rette edd. ὃς P.'Ezi^yvocwfola Fl, male. /, 13. Ἐν — 
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πίδως χρόνων) Defunt haec verba in Z7. fed lacuna relicta, Ad- 
funt in cett. & Cod. P... 14. Ἐπ᾿ αὐτὸν) τούτοις ἐπ᾽ αὐτὺν 
Pell. ead. Πρὸς) Sic Pell. Περὶ 1. & Ρ. & marg. 44: 1. Παρὰ FI. 
Ald. P. H. S. Fr... Pag. 336.1. 2. Ὅσπερ) [τὰ bene edd. plu- 
rimae. Sed ὥσπερ male 1. 1.14. Παντὶ) Conftans leQtio. |. εσα. 
Νομίσωτε ) Sic habent edd. oma... Pag. 327.4. 2. Nvv μοι) NU 
varietatis notat Solan. Sed video Hagen. utramque male ha- 
bere νῦν μὴ, reliquas νῦν µοι, ἰ, 6. Te'yewnxóTa) Ita bic δὲ mox 
iterum dedi, monente Solano, cum edd. γΕγΕΥΗΝ. uno v, ex- 
cepta 5. 4. 7. Διαταράζει) δια σπαράξειν P. & marg. «4.1 JV. 
Nil mutant edd. priícae..... Pag. 329. 1. 8. Προπαρεσκευασμέ- 
yov) προπαρασκ. male Ε/. Reliquae ree, ut edidi. 7. 14. Πρώ-- 
πως) Forían πρῶτος. . 1. 16. ᾿Αλλ᾽ ἢ) Hanc effe confantem 
le&. notat Solan. | Pag..529. 4. το. Μαρτυρόμενογ) Sic. {. ΕἾ. 
B. 2. H. P. S. Immo & Aid. δι Fr. Forfan tamen μαρτυρούμε- 
voy legend. ᾖ. 11. Διηκογήσατο) διηκογήσαιτο FT. 
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ANNOTATIONES 


IN HERMOTIMUM.- 


Pag. τ. 1. 3. ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ) Menecratis hic filius dicitur capí | 
50, vit, ni per hunc libellum foret, ignotus δε obfcurus. De | 
Hermotimo Clazomenio dicetur alibi, neque ad eum hic al y 
luditur. Vid. Muiz. c. 7. SOLAN. 

ead. 1.3. Ἑρμότιμε) In. H. & P. nomina propria (piritibus 
non funt praedita, pro more literarum quadratarum , in Zugt, 
«Νεο aliifque Ἑρμοτ. & fimilia femper cum fuo fpiritu, quem 
- retinuimus , quoties non eft perfona loquens. In perfonis au- 
tem, a quibus fermo inchoatur, omifimus , quod ita ab initio 
inflitutum videmus, & fic decet, quia tum omnes literae funt 
quadratae. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Ὅσον τεκμήρασδαι) Guyet. ait: an τὸ ig τὴν defide: 
ratur, an fubintelligendum? Pofterius verum eft, & ἐστὶ re- 
&e omittitur: vid. Aelian. V. H. XIII, 1, Ὅσον τε ἄνφαμένῳ — 
Tex paci. Unde fimul confirmatur, τεκμήρασϑδαι recte {6 
" habere, & male Solanumillud mutatum velle. Ufitatius tamen 
praefens τεχμαίρεσθα!, ut hoc Dial. c. 19, & alibi. Pluraautem 
exempla ellipf. τοῦ ἐστὶ poft ὅσον, vid. in Ind. Aeliani. Quod — 
cum & aliis frequens fit, miror quid Guyetus dubitet, RErTZ. 

ibid. Τεκμήρωσσα!) Coniicere licet. BROD. à; al 

ead. ἰ. s. Μεταξὺ ergoiov) Ne credas male cohaerere μεταξὺ 
προϊὼν, xa) διεζάλευες, memineris μετὰ ξὺ eleganter cum par» — 
ticipio iungi, ut μεταξὺ πίνων, inter bibendum ; adeoque & hoc. 
loco participium pro infinitivo vel gerundio pofitum nihil - 
commune habere cum feq. verbo. Confer Πάργα Somn. $ 17, 
Μεταξὺ δὲ λέγοντος. Char. vel Contempl. $ 6. Infra, de Do- 
mo 21. Et faepe alibi. Item Xenoph. p. 977, μεταξὺ ᾿ϑέουσαϊ: 
Dionyf. Halic. XI, pag. 720, 33, μεταξὺ δειπνοῦντες: Pe δ | 
non? ΒΕΙΤ7. "a 

ead. 1.8. Αγκύλων) Intellige σοφισμάτων. ΒΟ. ο 

ead. l. 11. Καὶ ὃ πρὸ ód'oU ) Et quod utile fit. Βκοῦ. Cum visi a" 
centius Obfopoeus vertiflet in editione Bafil. adeo ut itineris — 
quoque laborem ad difciplinarum exercitium referre foleas, adfcti- 
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pfit pater, quodque proceffui , incremento effe poffit. Yd videtur in- 
tellexiffe Benedi&us , vertens quodaue ad praecepta tibi conferat, 
etfi non capiam, cur µαθήµατα reddat praecepta , quod facit 
ubique. Eadem locutio in principio Galli , ἢν μίαν κρηπίδα ἐρ- 
φάσαιο, πρὸ ὁδοῦ ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιτα. Et hinc in Abdica- 
10, πολλὰ γὰρ πρὸ τούτου γενέσδα: δεῖ, καὶ προοδαποιήσαι τῇ 
“τόσει. GRON. — 
Pag. 2.1 1." Time) Ὁ διδάσκαλος fcilicet. GUYET. 
- ead. 1. 3. Ὑπὸ τοῦ Κῴου) Ab Hippocrate Coo. ΒΚΟΡ. 
- ead. 1. 4. Βραχὺς μὲν ὃ βίος) Primus Aphorifmorum Hippo- 
cratis, in quem multa Gal. Sic ρ. 311 ed. Parif. Βου. 
ead, 1. 7. Ἐγρηγόρως ) Vigilans. BROD.. ΑΠ Εγρηγαρώς; F. 
Guyetus , recte credo, coniicit; nifi ἐγρηγορότως malis: nam 
- «dverbium ἐγρηγέρως non iam legere me alibi memini ; parti- 
cipium vero praeteritum quafi pro praefenti fatis eft ufitatum. 
Sic Hom. Il. E, $91, Κεκληγὼς, vociferans, vel poftquam vo- 
ciferatus erat; fed. potius, cum clamore. ldem ll. A , 57, ὃς Χρύ- 
en ἀμφιβέβηκας, qui Chryfen undique tueris, 1. e. tuitus es, & 
adhuc tueris , more aoriftorum. Addo ll. A, 107, δεδογ μένος 
excipiens, (licet ibi paffivum active exponendum, qualia mul- 
ta dedit lent. Let. Lucian. p. 246 — 7.) Conf. Iliad. A , 454; 
μυρίαι. ἑστήκασιν., innumerae: (lant. Et adi omnino notam | S. 
Clarckii ad Il. A , 54, qui illud tempus praefens praeteritum 
egregie illuftrat ex Virg. Aen. 2, 12, Quamquam animus me- 
miniffe horret , luttugue refugit. Ex ex Ovid. Met. V , 677, de Pie- 
ridum in.picas metamorphofi: Nunc quoque in alitibus facuns 
dia prifca remanfit. Ubi monet , nuperum interpretem fruftra 
4unc velle, pro nunc, legi, quia, fi retineres nunc, dicendum ef- 
fet remanet , non remanftt. &c. quae le&u digna. de huiufmodi 
temporis poteftate apud. Clarckium vide. ΒΕΙΤΖ. Dubitavi, 
num ἐγρηγ όρως probum; fed habet. Alciphr. ΠῚ, Ep. 58, pag. 
356. IDEM in 4άά. & Corrig.. | | 
- ead, d. 10. Παρα πολόμενον) Caftigo παραπολεύµενον. BROTX 
Μήῆ Regg. 2954 & 3011 παρωπολούμενον, probante B, de Ball. 
- ead, I. x1. Θαυμάσιω ἡλίκα) Vid. (upraSomn. c. s, vel 6, ὃς 
nott. ad cap. 76 huius Hermot. SOLAN. 
«ead. ἰ, τς. Σχεδὸν εἴκοσιν έτη) Confer infra huius Dial. cap. 
$9 f. SoLAN. | ^ 
ead. 1. 16. Οὐδὲν ἄλλῳ) Legendum ἄλλο. BROD. Sed illud 
ἄλλο lam inveni in plerifque edd. RE1TZ. | 
Pag. 3.1. 2. Ὑπομνήματα) Cicero filius Tironi fub 16,21 
extr, Peto a te , ut quam celerrime mihi. librarius mittatur, maxime 


, 
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quidem Graecus: multum mihi enim eripitur operae in exfcribendis 
hypomnematis. GESN. | 

ead. L. 4. Οὐδὲ ὄναρ &c.) Tantae intentionis exemplum ipfe: 
vidi. luvenis optimus , qui Graevium audiebat , cum ferius 
ad ftudia literarum animum applicuiffet , tam vehementer nf* 
dem tum dabat operam, ut noctu dormiens, quaecunque 1Π- 
terdiu legiflet , recitaret: donec ab amicis medicifque moni- 
tus remifit aliquid de nimio illo ftudio, ut valetudini detri- 
imnentum inde capturae confuleret. SOLAN. Non cepit haec 
verba interpres prior, vertens, adeo ut fomni quoque parciffJunus 
mihi vifus frs ; cum fignificent, ze per fomnum quidem unquam res 
laxafli te ab labore : fraudi illi fuit οναρ fine praepofitione, ideo- 
que fenfum non inveniens, fomnum fibi indulgere , fignificari 
credidit; fed ὄναρ idem effe, quod κατ’ ὄναρ, quis Graece fciens : 
ignorare poteft? Nofter de Merc. cond. c. 17, & Pfeud. c. 49, - 
ὡς ὄναρ παρὰ, τοῦ 3eoU &XoUcy* lim. c. 20 Ε. ὅτι μὴ ὄναρ πλου- 
τούσιγ' & Ael, V. H. ΧΙΙ, 65, ὄναρ αὐτὴ συνεγένετο — per fo- 
mnum cum ila rem habuit. Plura Bos de ellipfi p. 501. Alia Le- 
xicogr. ideo plura addere non erit operae. ΒΕΙΤΖ. 


, el 


ead. l. $. Ούτως ὅλος) Dialogus, quem Lucianus Hermoti- 
mum, five de Se&tis , infcripfit, eft haud dubie non modo cir» 
cumfpectiffimi, verum etiam acutiffimi ingenii foetus: quam- 
quam non ignoro, quam prorfus feorfum iudicet P. Petitus 
IV Miícellan. Obferv. cap. 1. At haec difquifitio ab inftituto — 
noftro eftaliena. In hoc libello cum Hermotimo Stoicae diíci- 
plinae fe&tatore rem fe habere fingit auctor; cumque eo cum 
de variis feCtis, tum de difficultate & fere ἀδυνάτῳ, certo in- - 
veniendi veriffimae philofophiae difciplinam optimam, difpu-.- 
tat. Itaque ubi Luciano profeffus eflet Hermotimus, fe phulo- 
fophiae animum fuum applicuiffe iam dudum , omnemque ei 
difciplinae vitam porro dicaturum , ut tandem bonorum ex. 
ea profluentium compos fieret ; refpondet Lucianus, fibi fa- 
iis, ex multis, quae affert , argumentis perfuafum efle, eum. 
ferio philofophiae a multo tempore fuiffe deditum. Δοκεῖς δέ 
(μοι, pergit, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ ἀνιέναι σεαυτὸν, οὕτως ὅλως 
εἶναι ἐν τῷ πράγματι. Poffet quis fufpicari , Lucianum fcri- 
pfiffe ὅλος. Οὕτως ὕλος εἶναι ἐν τῷ πράγματι, adeo totus in nego« 
tio e[fc , fcilicet videris. Utin Deor. Dial. XII Veneris ὃς Cu- 
pid. fin. dicitur Rhea ὅλη οὖσα ἐν τῷ Ἄττῃ, & fimiliter alibi, 
Sed fatis probum eft vulgatum : fic de Saltatione c. 3, X9 δὲ, 
πα) di ὀφθαλμῶν ξοικας ὅλως d'edouA Da Sui, Tu vero totus quan-. 
ἐμὸ e$, videris in. fervitutem. redatíus, Sic in Deor. Dial. ΧΕΧ 


E 
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Diana dicitur ὅλως πρὸς τῇ Spa. εἶναι, nil nift venatum curare ; 
fe totam venatui tradidiffe. Ibid. Dial. XX , $ 15, Καὶ ὃ μὲν Ἔ- 
ρῶς, ὅλως παρελθὼν ἐς αὐτὴν, ἀναγκάσει τὴν γυναῖκα, ἐρᾷν. In 
his manifeftiffime ὅλως idem , quod ὅλος, valet. Nec aliter in 
Dial. Meretr. X , $ 13, ὅλως περὶ τὸ μειράκιόν ἐστι, Graeciitas 
que pro adiectivis utuntur nonnunquam adverbiis , ut iam ex 
allatisexemplis patet. Minus id perfpexiffe videtur Cuperus 
11 Obférv. cap. 12, ubi in Acliam Ποικιλ. lib. IIT, c. 9, δέ- 
d'oixe δὲ τὸν ἕτερον, ἅτε ἐκ 3eoU κατόχως ἐνθουσιώντα, legen- 
dum cenfet κάτοχ ov. Commodiflime κατόχ os ibi pro κάτοχον 
exponi poteft ex ufu Graecorum , adverbia non raro ita adhi- 
bentium, ut iam vidimus, & mox ultra videbimus. Adde ibi 
Kuhnium , iftius Aelianei loci vindicem. Ad hoc idem adhae- 
fit quoque Iac. Tollius, ( pag. 75) qui apud Lucianum in De 
non temere cred. Calumn. ὃ 14, in- verbis, καὶ à Στρατονίκη 


πρὸς αὐτὸν oU μάλα ἀπδῶς, καὶ ὅλως ἐρωτικὴ, legit pag. 416 


ed. Amft. ἀηδὴς pro ἀηδῶς, Idem ergo fieri oportebit in his 
eiufdem Luciani , in Phalar. c. five ὃ 5, ὅτε ἀφυλάκτως ὀλίγου 
δεῖν ληφθεὶς, ἐζήτουν τινὰ, σωτηρίαν περὶ τῶν παρέγτων' quia 
nempe ficut hic ἀφυλάκτως ληφθεὶς. ita in citato De non teme- 
re cred. Calumnin. libello c. 12 legitur quis ἀφύλακτος ληφθείς" 
quemadmodum apud Xenophont. I Κυροπ. οἱ 4" ἐξαπατῶντες 
ποὺς πολεμίους δύνανται καὶ σαρσησαι ποιήσαντες ἀφυλάκτους 
λαμβάνειν. Apud Demofth. quoque I contra Philipp. ἀφύλα- 
χτος ληφθῇ, in margine notatur in alio libro legi ἀφνλάκτως. 
Promifcue itaque locuti funt Graeci. Iterum Nofter adverbio 
ita utitur in de Aftrologia $ 18, vel 19, Φαέθων δὲ, του Πελίου 
δρόμον ἐτεκμήρώτο. οὐ μέν γε ἀτρεκέως, ἀλλ᾽ ἀτελέα τὸν λόγον 
ἀπολιπὼν, ἀπέθανε. Ext hic ἀτρεκέως pro &pexéa, five ad δρό- 
piov, five λόγον referas. Clare quoque Ifocr. in Panath. p. 262 
Ε. Ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἑώρων τούς τε νόμους ἀνα γεγραμμένους, 
οὐχ. ὁμοίως τοῖς γὺν κειμένοις, οὐδὲ τοσαύτης ταραχῆς καὶ τοσ- 
οὕτων ἐναντιώσεων μεστούς" Paucis diebus leges in tabulas relatas, 
€ publice propofttas viderunt ; non his, quas nunc habemus , femiles, 
neque confuftonis plenas, & inter fefe pugnantes. Patet , ὁμοίως hic 
plane pro ὁμοίους pofitum : fequitur quoque µεστού». TENS. 
ibid. Ὅλον ) Ὅλος in W. & B. 2. Nos ὅλον ex L. reftituimus 
pro vulgato?Acs. SOLAN. Ὅλον ait Solanus fe refütuiffe ; fed 
uis reftitui defiderat, ubi priftina funt fana? quare ei non ob- 
4ecundavi : adverbium enim fe re&e habere, fatis docuit Ten- 
fius. Et fi quid ab adverbio recedendum propter cacophoniam 
οὕτως 9.95, potius iam ample&tor ὅλος duobus tefübus & fre- 
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quenti ufu munitum, quam durius illud ὅλον, quod ὄντα po». 
tius requireret , quam εἶναι. Eligat interim, quod quifque vos ἡ 
luerit : fingula enim fuos patronos invenient. Βετζ. c 
ead. l. 6. Οὐκ ἐς μακρὸὺν) Οὐκ ele μακρὸν χρόνον. BROD. 
ead. 1. 9. Ἡσίοδον οἰκεῖ) Lin. 1 Oper. Haec tota differtatio 
Hefiodum de via illa virtutis ες Bounp. Hiep 
Ἐργ. 288. SOLAN. 

ead. ἰ, 13. Ὥδοιπόρηται) Lucianus ex numero annorum, 
quos iam philofophiae ftudio dederat Hermotimus, colligens, 
eum non longe ab ipfa Virtute , quam pro fummo bono pete- 
bant philofophi illi, abeffe , übi contrarium ex Hermotimo 
intelligit, ait, οὐχ. ἱκανὰ οὖν ἵδρωταί σοι, ὢ Ἑρμότιμε, καὶ ὅδοι» 
σύρηται; ΕΙ hic icilicet locus argumento eft, quam immunis 
fit ab inquinariffimis maculis exquifitae hic "elegantiae. fcri- 
pter. Emenda ὡδοιπόρηται. Melius Grammaticae leges in hoc 
verbo fervatae funt infra cap. 27, vois γὰρ προωδοιπορηκόσι, 
ὦ Λυκῖνε, πιστεύσας δες. & in Vera Hift, c. 4 , συνωδουπόρουν 
ἡμῖν παραθέοντε». Eadem tamen fpurcities fimili in voce oc- 
currit in Lexiphane c. 22. pr. προοδοποίητοι pro προωδοποίη- - 
ται, Ibid. 6 24 pari labe maculatus eft ille libellus ab fequiori- 
bus editoribus, qui pro προπαρεσκενασμέγος dederunt προπά 
ρασκευκσµένος. TENS. 1 
Pag. 4. 1. 1." Apy v --- Ἡσίοδος) Hefiodeum cur non νέαν 
tur, dixi ad Ἐνυπν.ς. 3. SOLAN. Etiam in marg. ed. Iunt. nota- 
verat Solanus, falfam hanc effe citationem. Sed & Seidel.us- 
in Portula L. Gr. aurea p. 8 Hefiodo adícribit , non indicato 
tamen loco. Erafmus in adag. principium dimidium totius, Lu 
cianum in Hermot. id hemiftichium ex Hefiodo afferre ait; | 
fed & Ariftoteli ὃς Platoni ufurpatum indicat. Sed forfan Lu- 
cianum fefellerit hoc-Hefiodi 'Egy. 40, — ὅσῳ πλέον ἥμισυ. 
“ταντός. Sed v. nott. ad Somn. $ 5. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ᾖ, 4. Πανύπολυ) Placet πάμπολυ. Βκου. Sed & hoc | 
iam habent edd. REiTZ. να 
:ead. {, 11. Ὁμήρου Ζεὺς) Iliad. A. BROD. Il. 6, 18. Conf. u- 
pra Deor. Dial. XXI pr. SOLAN. EAM 
ead. 1.16." Όσῳ) Lege ὅσον, invitis omnibus noftris lib is. 
SOLAN: Ὅσον Mf. Reg. 2954. ΘῈ 
:Pag. 5.4.8. Παναθήναια) De quibus, & aliis facris caerim 2 
niis dico copiofe σὺν δεῷ alibi. BoURD. NN. 
ead. {. 11. Δρετης ἄσκησιν) Hoc illud eft, quod philofophos- 
omnes exercuit tamdiu , de quo locus alius eur ut δε. de. 
illo feq. εὐδαιμονίας κτῆσιν. BOURD.  -- ΜΝ 
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in Schol. Eis) Parvi eft , quod εἰς citatum relinquo , cum in 
auctore ipfo tamen legatur ἐς, id quod Luciano longe fre- 
quentius , quam εἰς' & licet hic perinde fit, tamen interdum 
praeftat ἐς, interdum eis, ad pleniorem fonum. Sed εἰς γέωτα 
dicitur in proverbiali locutione apud Theocritum, qui ait, 
"Ael γεωργὸς εἰς νέωτα πλούσιος, Semper agricola in novum an- 
num dives, REYTz. 
ibid. Μέλλων) Deeft ἐνιαυτός. In Exc. G. legitur µέλλον. 
SOLAN. 
Pag. 6. l. 1. Εὐθεῖαν) Etfi εὐθὺ defendi poffit, merito tamen 
hic aufcultamus. quatuor Mff. & ftilum Noftro ufitatum fe- 
quimur. V id. infra c. 15. Plura exemplain indice forfan appa- 
rebunt. Εὐθείαν, τρα χεἴαν &c. autem, omiffo ὁδὸν, & aliis 
frequens effe, vid. Bos de Ellipf. pag. 107. Nifi hoc nimis 
vulgare. RE1TZ. — . 
ead. 1. 3. Ἡμῖν.) Sic optime ed. 1. Reliquae ὑμῖν, quod fcio 
neminem probaturum, qui Lucianum attente legerit. Sor.AN. 
Ὑμῖν) Quantumvis blandiatur Iuntinae le&tio ἡμῖν exhiben- 
tis, non tamen eam recipere aufim ; quin perlectis praemiffis, 
iam vulgatam ὑμῖν praefero. Nam cum Lucini períona fupra 
inducatur, quafi ignara , quam longum & arduum fit iter ad 
virtutem , non immerito videtur etiam hic dicere , petram , ubi 
vobis philofophis δ᾽ heroibus virtus habitare creditur. Conf. omni- 
no p. 35a verf. 8 ad fin. ΒΕΙΤ7. 
ead. 1.4. Τῆς ᾿Αόρνου ἐκείνης ) Diodor. L. ιζ. & Arrian. »y. 
Bno»p. De hoc loco id. Dial. Philipp. & Alex. Arr. Curt. alii. 
Bounp. 
ead, l, το, Προσέρχονται) Verti, ac fi legatur προέρχονται, 
quod verum puto. GESN. 
ead. l, 16. Καὶ τὸ ἀπ᾽ ἐκείγου) 4c deinceps. BROD. 
Pag. 7. l. 2. Οἷον μύρμηκας) Atque indignos, qui hominum 
appellatione nominentur. ΒΚΟΡ. | 
ead. l. 3. Τινὰς τοὺς ἄλλους) Subduxerat Solanus pronom. 
τινὰς afterifcoque δὲ numeronotaverat, variantem ledionem 
 quaefiturus atque additurus : at non invenit, nec opus eft; 
etfi vel τινὰς vel articulus τοὺς abeffe queat. Sed eft pleonaf- 
mus ufitatus , ut fupra Dial. omnium primo, f. Somn. haud 
 longeabinit. τα χεἶάν τινα τὴν ἐπικουρίαν, ubiconf. not. Hem- 

fterh. Adde , fi lubet, Budaei Comment. p. 594 f. quiex Ari« 
ftotele affert , Ov γάρ ἐστι γένος ἄνθρωπος τῶν τινῶν ἀνθρώπων" 
& nos alios eiufmodi articulorum pleonaímos indicantes , ad 
cap. 26 huius Dial. ΒΕΙΤ7. 
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ead. I. 4 Παπα), ἃ à Ἑρμότιμε, ἠλίκους ἡμᾶς ἀποφαίνεις, οὐδὸ 
κατὰ τοὺς Πυγμαίους ἐκείνους, ἀλλὰ χαμαὶ, παντάπασιν 
X δὴ τῆς Ahi Interpres: Papae , Hermotime , ἀπ τ πος; T. 


| 
I 


fuiffet τοὺς τ χαμαὶ Mae aut ῥέποντας" ficit dui de ὅσοι era 


ἀλλὰ χαμαιπετεῖς παντάπασιν ἐν χρῷ τῆς, γῆς. 4 EC 


«25, 


de tardis avibus ufürpatur; quae tamen. volantes jon 
anferes domeftici &c. Vid. "Ixap. c. τό. Ufürpat etiam Pinda-- 
rus ΟΙ. TX. Genuina & vere Lucianea ea eft edptura: qua 
fecutus fum. Vid. "Ixap. c. 6. Reperitur etiam in M. SOLA 
Quid fi legendum eft χαμαὶ πατεῖς, duni congulcas : quale 
quid in interpretando iam fpe&abam, cum nondum de lestio: | 
ne χαμαιπετεῖςξ' mihi innoruiffet. Θὲ RN Dom 
"ead. |. 6. Εν χρῷ τῆς γής) In füpeiaie t terae. BROD. ὁ 
, ead. 1.7, Καὶ ὅσοι χαμαὶ ἡ ἐρχ ὀμκενό!) Cum Obfop dividi 
rit & quotquot. per humum repentes fumus, Benedi&tüs & a, “Οἱ μοῦ i 
per humum: repimus, videntur legiffe, quod p ater miargini ὁ ἢ 
fcripfit, ἑρπόμενοι, Sed praererea, cum Ba eenfes e ideri f 
μετὰ καὶ τῶν δεῶν ὑμᾶς, exiftimans in ordine horum 4 Mus oed or 
vocabulorum καὶ debere poni primum, nón quare τ ὧν 
cerunt Bourdelotius & Benedi&us, putavit. reponenc lum ἡ 
μεις δὲ δ᾽ συρφετὸς καὶ ὡσεὶ y eta ἐρπόμενοι ἐσμὲν, καὶ μετὰ, 
τῶν Seir ὑμᾶς δὲς. in quo tamen non ftatuendum contt fcri- 
tos libros. GRON. Hom. Hl. E, 442, & Hefiod. ΦΘεογ. 27 
epetitin "hosp. cap. 6. Videtur ramen Graevius legiffe i in ο 
Cod. M. ὁρπόμανοι, uti etiam Jegendumi coniecerat. | on ο- 
vius. SOLAN. zd κ 
ο εσά, 1. 13. Ππεριβωκεῦ) NV. Ρ.δ1, Tn vüle/à σπα TUE ub 
LAN: Etfi non fatis affirmare queam , quae vera KA ta 
men tribus optirttae notae Codicibus obrempéraflo; i icrep 
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pei dun At nemo, qui Cera dubitabit. pov ΤΣ 
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bit nemo. Verum Anonymus quidam mareini ed. Hagen. ia 
qua aeque ac ceteris legebatur παραβαλεῖν, alleverat παραλα- 
βεῖν, quod melius profecto. Ex manu autem coniicio , fuiffe T. 
Bellagrium, qui nomen fronti huius libri infcripferat. Β.ΕΙΤΖ. 
Παραβαλεῖν retinendum puto & propter autoritatem vulga- 
tae le&ionis , & quod fenfum parit commodiffimum. Mul 
& parum quid fit, non iH. commodius declarari, quam 
comparatione temporis. GEsN, Repofuimus le&ionem edd. 
vett. Sic Dial. Mort. XIV fin. ὃς Ἡρακλεῖ καὶ Διονύσῳ va pa- 
βάλλεις σεαυτόν" infr. Hermot, c. 58, καὶ παραβάλλων καὶ ἀντ- 
εξετάζων τοὺς olyovs" Quom. Hift. cap. 2, ὡς οὖν ἕν, φασὶν, ἑνὶ 
παραβαλεῖν" & faepius alibi. Vid. Ind. 

Pag. 8. 1.3, Περὶ μεγίστων) Αγαθών. BROD. 

ead. {. 6. Χαλδοιίων μεθέδονς) Vide Gell. ΧΙΥ,α. VonsT. 
- ead. l. 11. Τὸ χρεὼν ἐπιστὰν) Fatum imminens. BROD. 
' Pag.9. l. 1." Axapieter) Vid. rurf. infr. c. 62. SOLAN. 

- ead. I. τὰ Τῇ ἀρετὴ βίον) Poft verba haec fcribe. AT. BROD. 
Excidit perfona Avxívov. Scilicet fuifle: πρὸς τὸν ἐν τῇ ἀρετῇ 
βίον. ΔΎ, ἄλλα τήα. MARCIL. — ΤῊ 

- Pag. 16, [. 1. Πλούτους) Conf. fupr. Mer. c. 12. SOLAN, Et 
nos de plurali illo rariore mox infra , hoc Dial, c. 9. ἈΕΙΤΖ. 

. ead. l. 3. Ἡραχλέα ἐν τῇ Οἴτῃ κατακαυθέντα) Quod fupra 
narravit in Deor. D. Jovis, Aefculapii δὲ Herculis, V ulgo autem 
credi folitum homines igne purgari , defunctofque igne, quo 


ΝΣ 


- ead. 1. 6. Τιάθος) Stoici, tefte Ariftot. II Eth. ἀπαθείας τινὰς 
Xa) ἠρεμίας τὰς ἀρετὰς definiebant. VORST. | 
ead. |. 8. Ἀλλ᾽ εὐφημεῖν "x pli) Bona verba. Sunt verba fole- 
mnis huius formulae σίγα πᾶς ἔστω λεὼς, εὐφημεῖν χρή" de 
hs copiofe Scal, ad Varr. pag. 94. Leg. Schol. Sophoclis ad 
edip. Col. & ad Philo&t. Dico alibi. BouRD. " 
ibid. Mu" ὅσιον οἴμαι) In P. δε edd. multis eft , οἶμαι , μηδ᾽ 
Lucian. Vol. IF. Αα 
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ὅσιον εἶναι. In Ψ/. etiam, nifi quod pro εἶναι habet. Fl. $. Ed; — 
I. εἰ. Omnes prave. Ego itaque levi hac tranfpofitionelocum — 
fanaffe mihi videor. Nihil enim iam reli&tum eft, quod nego- 
tium faceffat , facileque illud εἶναι pro οἴμαι fcriptum fuerit, — 
quod neceffarium cum effet , alibi infertum eft, & pro εἶναι 
quidvis ab imperitis pofitum. SOLAN. j | 
Pag. 12. 1. 1. Εκήλούμην πρὸς τὸν λόγον) Sicin Nigrino ὃς 
faepe alibi: pagina 281 & feq. Repetitin Lapith. DoURD. 
ead. [. 2. Πλούτου) Cum ad Parifinum exemplar defcribatur 
haec editio, idque hic habeat πλούτων έφησδα καταφρονεῖν, hoc 
ipfum editum fuiffet, nifi prius reliquas edd. confuluiffem, ex - 
quibus nihil variatioris noraverat Solanus. Evolvi itaque alias - 
editt. fex , eafque πλούτου habere deprehendi, non πλούτων, 
& fic fupra cap. 8 πλούτου — καὶ ἡδονῶν κατα γελώντας ipfa 
etiam habet Parifina. Alioqui non male πλούτων huc quadra- - 
ret ; fed quia utrumque rectum, non aufus fum uni editioni 
prae omnibus aufcultare. Nec tamen pluralem πλουτοι pro ᾱἷ- 
vitiis ufquam alibi invenio, ne in Ecclefiafticis quidem fcripto- ' 
ribus, ex quibus centena fingularis exempla habet Suicerusin - 
Thef. Et fic etiam plurali χρημότων tamen fingul. πλούτου ad- 
dit Ariítot. Pol. I, c. 6, fcribens, ποιητικὸ γὰρ εἶναι τοῦ πλού- 
του καὶ χρημάτων" ibid. paulo poft, πλουτος καὶ χρημάτων. 
κτῆσις. Mox rur(us, παντος “πλούτου &c. ubi commode plu-- 
ralem potuiffet adhibere , ἢ is fuiffet ufitatus. Tum vero plu- 
rali recte utaris, fi quaeras, num duo fint P/ut: ? velan differat | 
Plutus a Plutone , qui rex effet inferorum , alter praefes divi- 
tiarum , vel ipfae opes, ut videtur Nofter diflinguere in Ti- 
mon. c. 21, ubi PLUTUS ait, fe non fuis ingredi pedibus; fed a. 
PLUTONE mitti, de quo difputat Spanh, ad Ariftoph. Plut. | 
727. Sed vel per iocum ibi fic loquitur Lucianus, vel verum, 
quod Barlaeus ibi notat , etfi P/utus a Plutone diverfus fit apud. 
oétas, utrumque tamen divitias largiri creditum, Verum 
Parlaci notas Hemfterh. ibi non addidit , nec nos iam de P/z-- 
10 re nimis nota plura difputabimus. Quifque enim facile in«- 
telligit, fi πλουτοδότης vocatur Pluto, & Plutus opes defignat, ' 
re&e dici Plutum a Plutone mitti. Etfi enim P/urus modo. 
Deum, modo divitias fignificet, P/uronis appellatio tamen. 
non ita promifcua eft, quin ea Deum fere tantum fignificet, 
(& licet femel iterumque confundatur aliquod nomen, ind 
tamen non fequitur, omnem differentiam fublatam.) Interim. 
pluralem πλούτων hoc loco re&te legi poffe credo , quia Lyci-- 
nus ait, tu, Hermotime, mihi narrabas modo, divitiarum cou. 
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temtores jJ philofophos ; cumque ipfe Hermotimus, ad cuius 
verba reípicitur, fupra c. 7 etiam plurali ufus fit , & hic com- 
iode eodem numero repetentur πλουτοι, veluti δὲ in Ne- 
cyom. cap. 12, πλούτοις Τε καὶ ἀρχ eie" iterum ibid. πλούτους 
λέγω, καὶ γένη. Philofophicum enim effe videtur, fimilia plu- 
rali num, ufurpare , quae alias. vix habent pluralem; ut alibi 
oftendimus. Sed & Xenoph. Ephef. II, pag..52 , πλούτων καὶ 
ἐπιμελείας, Adde Diodor. Sic. I, 71 £. καὶ μεγίστους πλού» 
τους ἔσχον, & Noftrum Tox. c. 45. ἈΕΙΤΖ. 
ead. {. 9. Ἐς τὸ ὕστωτον) Valde. BROD. 

ead, 1. 14. Δίων) Fuit & illius nominis infignis Sophifta ; fed 
is diu ante hunc vixit. Conf. haec potius cum Λεξ. ubi de pro- 
fligatiffimo illius nominis homine etiam mentio fit. Hunc ego 
fufpicor Sophiftam etiam fuifle. SOLAN. 

ead. 1.16. Απεδίδου) Qui nefcit, hoc verbum proprium 
effe mercedi folvendae , δι faepiffime cum fubftant. ues» 
iungi, adeat [ac. El(ner. ad Evang. Matth. XX , 8; ubi ἀπό» 
δὸς αὐτοῖς τὸν pic Sov ex Achill. Tat. Ariftoph. Aelian. δὲ hoc 
Lucianeo te(timonio probatur. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Παρὸι ) In impreffis legitur περὶ, haud dubie corrupte. 
M. P. δὲ L.re&te παρά. SOLAN.: 

Pag. 13. l. s. EPM. Πονηρὸς) Omiffum non mirum , aut fimile 
quid , qua ratione & Romanos uti fuo παπι vel enim , oíten- 
dimus ad Quintil. 2 , 11, 7. T ransferamus hoc etiam ad illud, 
quod mox fequitur, οἴει γὰρ ὅτι ἑωυτοῦ χάριν X. T. A. Hoc 
enim- vult, Aon mirum te ita interrogare , vel fentio cur ita inter 
roges &c. Nempe cum frequens admodum fit id genus ellipfis, 
malim eam hic quoque adhibere, quam varias adeo particu- 
lae γὰρ fignificationes tribuere. Hoc femel obfervatum ad 
plures interpretationis noftrae locos pertinere videbit, qui 
volet attendere. GESN. d 

ead, . 8. Αποδιδέασι γὰρ αὐτῷ κατὰ καιρὸν τοὺς τόκους. Λυκ, 
τί δὲ, ἂν uh ἀποδιδῶσιν) An non videtur mutanda perfona , 
& Luciani nomen praeponendum his omnibus? Certe effica- 
cior erit lufus ; quafi, cum Hermotimus excu(aret eum, quod 
nihil adverfus alios (aevum ftatueret, refpondeat Lucianus 
ridens, id videlicet mirum non effe , quia illt obeant in foeno- 
re (olvendo conflitutum tempus: tum pergit in eadem perío« 
na. Quid autem ? an fic futurus effet, fi nondarent? GRON. 

ibid. Κατὰ καιρὸν) Κωτὼ καιρὸν fieri quid Graece dicitur; 

quod fit ftatuto , opportuno tempore , quo nec ferius, nec ci- 

tius fieri debebat, Laért. Platone ; Παρέδωχε δὲ αὐτὸν Πύλιδὲ 
Aa 1 
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Λακεδαιμογίῳ, κατὰ καιρὸν διὰ πρεσβείαν ἀφιγμένῳ" Tradidit 
ipfum (Platonem) Po/idi Lacedaemonio , qui opportune legatus-zd 
fe venerat. Etiam εἰς καιρὸν dicunt. Alexis, εἰς καιρὸν ἥκεις. Α- 
riftoph.in Pluto pro eo ὡρικῶς dixit, quod Scholiaftes inter- - 
pretatur κατὰ καιρόν. Haec L. Bos in Epift. ad Rom. c. 5,6, - 
(p. 105.) ubi & κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβων ἀπέθανε" quem αᾱ- 
eundum efle, inamarg. Graev. edit; notaverat Hemfterhufius. 
ead. 1. 11. Ἐν τῷ Oi») Vid. fupra cap. 7 med. Rz1TZ. 
Pag. 14.1. 4. Exec )) Ὅτι δεῖ τὰς χ εἴρεις ἀπέχειν τῶν ἔργων. 
Copiofe hac de re Schol. Ariftoph. ad pac. Hefych. BOURD. 
ead.l. 5. Ὥστε ἐγὼ ἀφίημι) N erba ifta, ὥστε ἐγὼ ἀφίημί σοι 
ὅσον ἔτι λοιπὸν της ὁδοῦ, mi(ere converfa erant ab Obfopoeo: 
reddiderat enim , taque quod reliquum eft itineris tecum una confé- 
ciam ; fed correxit Benedi&us, vertens; quareego tibi quod viae 
reliquum efl , remitto. Β.ΕΙΤΖ. 
εαά. {. 9. Mey ἄλοις γράμμασι) Theod. Marcilius ad Perf: 
Dico ad Heliod. BovRDp. vs ντ esti 
- ead. l. 10. Οὐ συμφιλοσοφεῖν) Infinitivus quidem loco impe- 
rativifrequentiffime ufurpatur; vid. fratris G. O. Reitzii Belg. 
Graeciff. pag. 396. Verum hic non adeo imperandi vim habet 
ille infinitivus, fed publicandi ; alioqui potius μὴ praemififiet,. 
quam οὗ. Varia autem verba poft eiufmodi infinitivos pofle 
uppleri, modo SéAe , modo δεῖ, modo προσήκει, vid. ibid. 
Ἑρο hic ἐστὶ (upplendum arbitror, ut fit, hodie non eft philofo- 
phari, i. e. non po[Jum : tumque. punctum minus pono poft λέ- 
γον. $i vero infinitiv, pendet a λέγον, ut verfio vult, comma. 
fufficiet. ΒΕΙΤ7. : Σ Ἢ 
.. Ibid. Εὐκράτει) Male antea εὐκρέσει. BouRD. De quo etiam 
imukain Φιλοψ. Forían etiam de eodem in Gallo. Sed is mihi 
alius Eucrates videtur. Si tamenidem ftatuendus fit , inde col- 
ligere. licebit nomen Stoici illius, quem audiebat. Hermoti- 
mus: Thefmopolis enim illic memoratur depontanus fenex 
Micyllo odiofe virtutem & .dialeCticas fubtilitates. ο 
niens , de quo diferte in Mies. c. 33 & 54. Alius Eucrates 
moratur Dial, Plut..& Merc. feuN.A. V. SOLAN. τ΄ 
ead. 1. 15. Οὐν) P. & L. pro αὖ, quod in reliquis eft. SorA 
Σαβ.ις.(.3.Φιλοτησίας) Confer fupra de Merc. cond. 
16.S0LAN,, «5p - | dna it »u98 
ad. 1, 5. Apiliuo παραλ. τὰ χρέα) Hic adhuc mos 
a Theologis Parifienfibusin (olemnibus initiandorum 
viis. Longoliusin Excerpt. Apud Theophr. de Eth. Char 
p. ἀγαισχινντίρς, Προσκαλεσάμενος τὸν ἀκόλουθον, δοῦναι de 
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τῆς τραπέζης. Athen. init, IV. Vid. Cafaub. ad Theophr. pag, 
219. SOLAN. 
ead. 1.16. Οὐδ᾽ ἀναιμωτὶ) Utin Tim. & paffim alibi. BounD. 
Pag. 16. 1. 4, Ἐκ. Νεστόρειόντινο) Capaciffirzum. ll. ^. BROD. 
Talis rixa.in Lapith. δε apud Heliod. lib: s.de fcypho.Nefto- 
reo. Interp. Martialisex lliad. 1 1. BOURD. Δέπας ἀμφικύπελ- 
^ov, de quo Homerus & Ariftoteles de apibus. Martialis V ΠΕ, 
6 , apud nos: ic duo longaevo cenfentur Neflore fundi, Pollice de 
P ylio trita. columna nitet, ( v ulgo- pro- columna ; columba legjtur 
ap. secco tiim Poculum Neftoris defcribit Homerus Il. 
ἂς 6355. Refpicit autem. Nofter hos praecipue duos verfus: 
Άλλος μὲν µογέων ἀποχινήσασκε τραπέζης Πλεῖον ἐόν. Νέστωρ 
δ᾽ ὁ γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν. SOLAN. 
ead. l. 1Ο. Αόργήητον, καὶ ϑυμοὺ κρείττονα.) Satis vulgaria 
erant , quae fupra $ 10:ad v. καὶρὸν ex L. Bos attulimus. Me- 
lius merentur- addi , quae idem-ad haec Luciani verba com- 
mentatur, in Epitt. ad Rom. p.:97:f. ad cap. 2; 8 , ubi ait: Dif- 
fert proprie ϑυμὸς ab ὀργή. Θυμὸς eft fervor far.zuinis , qui circa 
cor movetur ira nafcens. Schol. Ariftoph. ad Ran. p: 252 , Ov- 
μός ἐστι ζέσις TOU περὶ καρδίαν. αἵματος, JY ὄρεξιν ἀντιλυπή- 
σεως κινουµένου , ἡ ὀργὴ ἐναρχ ομένη. Sic fere etiam Laértiusin 
Zenone. Unde Aegyptii δυμὸν hierogly phice infinuabant per 
focum ardentem corde defuper impendente. Non male Eu- 
ftath. ad lliad. &, ϑυμὸν deducit ἀπὸ του ϑύειν. 1. e. δρμιᾷιν, fubito 
aommoveri , vel furere: Cic. ϑυμὸν vertit excandefcentiam. 'Tufc. 
IV , Excandefcentia , inquit , ε[ᾷ ira nafcens. "Opyyt vero eft libido 
ulcifcendi & puniendi eurn , qui laefiffe videtur iniuria." Οργή ἐστιν 
ἐπιθυμία τιμωρίας τῶν ἠδικηκέναι δοκούντων, ut idem Schol. & 
Laért. locis dictis. Unde Euftathius ὀργ iv ἀπὺ τοῦ ὀρέγειν, 1. e. 
concupifcere , di&tam- putat , quia nihil aliud eft ira, quam ap- 
petitus vindictae. Quando igitur haec duo vocabula ὀργὴ καὶ 
Νυμὸς iunguntur in. oratione, reddenda furit, τα & excandes 
centia : non iracundia & animus , quemadmodum eft apud.in- 
terpretem Luciani in Hermot. &.l quod isreddit, Pirum fenem 
exafperabat, alienum ab iracundia, animoque potiorem. (Parif. ani- 
moque longe prae[Lantiorem.) Re&tius potuiffet — fenem: ab om: 
ira atque excandefcentia plane alienum: i. e. fenem , qui nontan- 
tumrirae , verum etiam ipfi excande(centiae , irae nafcenti te- 
fiftere poteft , ab ea fe vinci non finit; Alia phrafi diceretur; 
Ov μηδ᾽ ὀργὴ μηδὲ ϑυμὺς καθίκεται. Sic fere Lucian. in Revi- 
vifcent. c. 8 pr. — ὡς ὀργὴ Πλάτωνος ἢ Χρυσίππου — καθίκοι- 
το ἂν, i. 6. iram po[fe tangere Platonem vel. Chryfip. vel nunquam 
a3 
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putaveram , philofophum iratum po[fe fieri..q. d. Credidi femper 
philofophos hoc affe&u efe liberos. Non intellexit vim phra- — 
feos interpres, vertens, £go vero πε nunquam in Platonis , vel 
Chry fippi — iram incidere exiflima[Jem. Sumiliter Lucian. Bacch. ἢ 
€. 2. ἄνθρωπον ὀργίλον καὶ δυμικὸν legimus. Haec ille, Κρείττων 
certe frequentiflime fignif. eum, qui vincit, fuperior eft ; yel- 
uti ἥττων, {αὶ vincitur: ὃς quidem vel primitiva haec eft figni. 
ficatio , cum a κράτος robur derivetur, & fic κρατεῖν vincere, in 
poteflate habere. Sic inquam Nofter fupra, de Μετς. cond. $ τὸ 
£. κρείττονας χρημάτων eruditos vocat , pecunia fupertores. Νες 
non Thucyd. ÍL, 60, χρημάτων κρείσσων, pecunia. invitus. lta 
fere κρείττων λόγος, de quo fupra egimus. Et fic Nofter pau- 
lo fupra pr. cap. 12, ἐκράτησε δὲ πότερος» Uter vero-difce]fit — 
fuperior? RErTZ. ΠΕ x cmd (45.03 ὃν 
ead. ἰ. τα. Τί οὐ διηγῇ μοι ἑταίρῳ ὄντι Qv τρόπον ὁρμήθης τὸ 
πρῶτον φιλοσοφεῖν, ὡς καὶ αὐτὸς ei δυνατὸν, ἐπισυνοδοισποροίην 
ὑμῖν, τὸ ἀπὸ τοῦ δὲ ἀρξάμενος) Monftrofum verbum ἐπισυν- 
οδοιποροίην potueruntne tam diu tolerare editores? In pofte- 
rum ex Mf. fcribe & diftingue: ὡς καὶ αὐτὸς, εἰ δυνατὸν ἔτι, 
συγοδοιποροίην ὑμῖν τοαποτούδε ἀρξάμενος, ut δ᾽ ipfe, fi etiam. 
nunc fieri poffit , vobifcum iter capiam, inde initium 'aciens , unde. 
fcilicet vos coepiflis. GRAEv. Infolita quidem vulgata ἐπι- 
συνοδοιποροίην, & eo forfan nomine damnanda. Quia tamen. 
apta videbatur fignificare, Jongo quamvis intervallo fequi , δὲ. 
fic, quaft una iter facere, retinere volebam. Nunc autem au&to- 
ritati Codd. Mf. Ὁ. W. P. & L. cedo , in quibus omnibus le-- 
gitur ἔτι συνοδ. SOLAN. ar ids IUE υἱὲ 
Pag. 17.1. 1. Ei y 3e ἐθελήσειας, ὦ Λυκῖνε) Obfopoeus, κ πιο» 
do haec res tibi cordi e[fet. Benedictus, f£ modo velis, Luciane. 1m- 
mo, utinam velles, Luciane! Nam & paulo ante, Ei γὰρ. γένοιτ 
χαὶ ἀνελθεῖν, ὦ Λυκῖνε: GRON. | ooo toi oss To τὸ 
—— ead. 1, ἃ. Vlaid'us) Rudes atque imperitos. BROD. |... 
ead, 1. 5. Ὡς πρὺς σὲ) Sitecumconferantur.BROD. τς 
ibid. Αὐτὸς} Nihil hic variare:edd. notaverat Solanus; For- 
fan quia αὐτοὺς vel αὐτοῖς invenire maluerit. Sed non opus 
eft ; nam vel efficacior hic nominativus ; ut fignificetur : ἔση- 
tum prae illis fapies ipfe , i. e. ipfe tibi videbere. REXTZ. 
ead. 1. 7. Τετταρακοντόύτης) Si iftud de aetate Luciani di- 
£um , cüm iis; quae initio huius libelli de tempore dicta fun 
quo Hermotimum itare ad philofophos viderat, conferatur 
conftabit iam, qua aetate Lucianus in Graeciam primum ve- 
nerit , anno nempe actatis circiter vigefimo, Át vero parum 
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illud iuvabit, nifi in hoc etiam opufculo criterium aliquod 
temporis, quo fcriptum eft , inveniatur ; quale nondum per- 
fpicere valeo. SOLAN. η 

cad. 1.9. Τοσαῦτα γὰρ) Τοσαῦτα, γοῦν, ὦ Ἕρμ. MARCIL. 

ead, 1.15. Οὕτω juu) Μάθοις Guyetus vult legi, bene qui- 
dem; fed nihil ego in vulgata muto : vide, quae paucis dixi 
fupra ad cap. 8 huius Dial. v. δουλεύη. ΕΙΤ7. 

Pag.18. Ly 4 TQ πότεπιστεύσας) Cuinam habita fide. BROD. 

ead. l; ys. Τὸ πρῶτον σὺ) Mihi non fit probabile , caftigatum 
δὲ diligentem , fi quis alius, (criptorem bis pofuiffe τὸ πρώτον 
σὺ. ac ftatim παρεὶς σὺ τὰς ἄλλας, itaque alterutrum σὺ li- 
brariorum liberalitati deberi arbitror, pofterius praefertim, 
quod proinde omittendum. GESN. 

Pag. 19. 1.3. Τῶν δ᾽ ἄλλων) Intellige ὁδῶν. BROD. 

ead, l. s. A3) [τὰ edidimus, auctoritatem Mf. Reg. 5011 fe- 
cuti , quocum faciunt edd. 77. B. 4. & $. Vulg. male δέ. 

ead. l. 6. Ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς) Supra vulgus. BROD. 

ead, 1.8. Καὶ κατὰ τὸν νῦν ἐμὲ) Et is atque nunc [um. BROD. 

ead, 1. Ya. Υµετέρων προγόνων) Τῶν Στωϊκῶν δηλονότι. BROD. 
Noftri malores tamen Obfopoei verfio in ed. Parif. habebat, etfi 
ὑμετέρων in Graeco contextu exhibebat. In Benedi&t. autem , 
ve[lrorum malorum. REirz. 

ead, ἱ 15. Άπερ προύρησαι) Quae delegifti. BROD. 


^ ead, 1 τό. Ὥσπερ τὸν Χαιρεφωντα) Confule Platonem in So- 


cratis Apolog. BROD. 
"in Schol: col. τοὶ, το Οτι Στ.) Ridiculum caput, qui ex his 
Luciani verbis Socratem Stoicum fuiffe iudicet. 

Pag. 20. l. 2. Προσειπὼν) Sic lego, non. ut in omnibus , & 
in ipfo M. προειπών. Qui Graece íciunt , probabunt, fat ício, 
emendationem noftram. SOLAN. Emendationem Solani con- 
firmat Mf. Reg. 3011. 

ead. 1.3. Twv ἁρμόττονσαν) ὁδόν. BROD. 

Pag. 21.1.34. Μόνος βασιλεὺς) «4 fummam , fapiens uno mi- 
nor efl Iove , dives , Liber, honoratus , pulcher, rex denique regum. 
Hor. ( Ep.I, 1,107.) Vonsr. 

Pag. 22.1.2. Αὐτῶν) Refcripfumus pro vulg.2vrov, iubente 
cl. B. de Ball. Item p: 40, |. 8. αὑτοῦ pro αὐτοῦ. | 

ead. l. 4. Οἱ μὲν δὴ ἀντίδοξοι) Omnes priícae edd. 4. 1. I. H. 
B. 2. ΕΙ. Ε. P..$, quas hic dedita opera confului , haec ita ha- 
bent: Οἱ μὲν δὴ ἀντίδοξοι οὐκ ἔλεγον, ὡς τὸ εἰκός" οὗτοι δὲ ἡσαν 
οἱ Τὸ ἄλλα φιλοσοφοῦντες. Immo & Cod. M. eadem exhibere, 
teftatur Solanus, qui tamen pofteriora illa, οὔτοι δὲ ida οἱ τ. 
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εἰ. φ. in Junt. deleverat; nimirum olfaciens gloffam effe: idem. 


δὲ mihi videtur ; nam quid aliud funt , quam explicatio verbi - 


eyrideEor ; Interim , quia non affertur Codex, in quo defint ,. 
ea ita contextu addere tutius duxi ; fed. ut fufpe&a uncis in- 
cfi. RerTZ. 7 VR Πα esed 
Ibid. Eixóc. Eg.) In ommbus 1mpreffis & ipfo Codice Μ. 
verba fequentia hic infertalegebantur : οὗτοι δὲ ἧσαν οἷ τὰ; ἄλ- 


Ad φιλοσοφοῦντες, ἸΠ(] 8 prorfus, {1 Dialogi perfonae tribuan- 


tur : exfulare itaque ego iuffi, cum palam fit, Schohon merum 
effe, quid per ἀντίδοξοι Lucianus voluerit, enarrans. SOLAN. 
ead. l, yo. Magy (rir) Erafmi Chiliades: 1bi Μωργίτης, BROD. 
Cum Margita , inerte & nullius pretii ftolidoque homine. Mar- 
giis enim meminit ex Homero Ariftot. atque Clem. Alex. 
Demofth. apud Plut. Alexandrum puerum. ὃς, Margitem no- 
minabat. COGN." Αφρονι, μωρῷ, De hoc Suid. ex Hefych. In-- 
τετρ. Arift. ad aves. ΒΟύΕΡ. Scripfiffe Homerum poéma- 
tium , cui hoc nomen fecerat, Ariftoteles haud dubie au&tor 
eft, de Poét. cap. 4. Sed Homeri foetum effe dubitat Bafilius, 


Lib. delegg. Gr. (Grot. ed. 990 C.) Iunioris & vires tentan- 

tis Homeri effe exifümat Dion Chryfoft. p. CXXIV. ed, Bar-- 

nef. Iliados praemifforum. Iterum infra &iaesL.. c. 5. SOLAN. 
ead. ]. 33. Ὕπ᾽ ἐκείνου λεγόμενα) Caftigo var ἐκείνων. BROD.. ὦ 


ead. 1. 14. Λἱρεσιγ).Φιλοσοφίαν. BROD. 


ead. L5. Αξιών) orte ἀξίαν, aeflimationem, pretium. GUXET. 


ibid. Τοιάντα λέγοντι) Non λέγοντο, BROD. 


ὩΣ 4 


ead. L. 16. Ote3a.) Stare hoc verbum hic non poteft. Credo ᾿ 


fcriptum fuiffe iz34, vel potius εὖ ig31 , ut Πρ. A. c. 5, & ali- 
bi paffim. SOLAN. | δε 
Pag. 23. 1.3. Ἐν χρῷ κουρίας) «44 cutem. tonfos. BROD. Stri- 


&im attonfus. Plaut. Capt. cuius ἀντίθετον, per pectinem attonfus. — 


᾿Εγκυτὶ κεκαρμένους Árchilocho. Hoc genus tonfurae σκαφίου 


dicebant, cui xios, vel κηπίον opponebarur. De quibus vide | 


Ariftoph. Schol. in Avibus, & H. Iunium de coma c. 6. Vide 
& λεξ. c. 5. VORST. Vide not. ad Vit. aub. ς, 20. SOLA N. Ἐν- 


χρωκουρίας una voce Guyet. fcribit. Aflentirer, fi probaret 5. 
nec enim ridiculum adeo eft, ut contemni debeat, quin quia - 
ridiculum, ftudio affectatum ab Luciano videri poflit. Inte- 


rim, quia non neceffarium, & viri eruditi hic & alibi iam fatis 
expofuere, quid fit ἐν χρῷ κουρίας. nihi] amplius dicam. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. 3. Οὐδὲν ἃ βρὸν) NiAil in his molle-.BROD. ς 
ibid. Ἐς τὸ ἀ διάφορον) Nimirum τὸ ἀδιάφορον illam quorun- 
dain rationem notat , quibus parum aut nili! curae eft , quid . 
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de fe iudicent alii, nudi an vefliti, hoc an illo modo veftiti in- 
cedant, foli fint an in foro? qui fufque deque habent omnia; quam. 
ipfam formulam ex Graecorum ἀδιαφορίᾳ interpretatur Gel- 
lius XVI, ο. Igitur extrema funt hinc Ariftippeorum , ut hoc 
utar, mollities, hinc Cynica negligentia, & cultus omnis , at- 
que alieni adeoiudicii contemtus. (σΕ5Ν. ὁ 


ead. 1. 11. Ἐν χρῷ ii κουρὰ) Ut antea ἐν χρῷ κουρία». Quid le- 
cerit in his locis interpres non video , nam Stoici dicti ἐν x pe 
Κουρία», tonft , cute tenus. Ipfe vero longa coma venerandos, proti-. 
xa incapite caefaries , capillus prolixior, ubique vertit. De his Iu- 
venal. Sat. 2 , atque fupercilio brevior comae, Haec monebat Se- 
nator Godofred. Maluynus. Dixi hac de re antea. BOURD. 

Pag. 24.1. 5. Παίζεις πρὸς μὲ) Et haec ita legi in 1. Η. & F7. 
annotaverat Solanus; quafi variationem invenire. optaret. 
Sed & fic leguntur in 4. 1. P. & $. Nifi quod aliter in omni- 
bus fcripti fint accentus, legunt enim πρός µε, enclitice. Quod 


tamen cum accentuum canonibus adverfetur, mutavimus ,. 


& porro mutabimus, non amplius de his minutiis monituri: 
licet ftudio reliquerimus idem c. 1 de Merc. cond. ἐξηγόύρευον 
πρός µε; nam praepofitio non affumit accentum encliticae , 
in M tamen millies peccatur in omnibus auctorum editt. 
(etfi, atona particula fequente, accentum invertere fas fit, ut, 
ἀπό τε, ἐπί τε.) Sed aliud nofter quaefiffe videtur, phrafis 
neimpe illi infolita videbatur : at non eft, vid. Ariftoph. Plut. 
1056 , fupra 1. c. iam adductum. Et Noftrum infra Soloec. c. 
6 pr. ΒΕΙΤ7. 

ibid. Ἑυνίημι) Mihi fucum fieri non fentio. BROD. 

ead. l. 1o. Τί ἂν πάθοι τις) Quid agendum flatuat aliquis. BROD. 

ibid. Ei τυφλὸς ἂν) Ubi Hermotimus dixi(fer, poffe etiam ex 
externo habitu iudicari de optimo philofophorum genere , 
continuo infert Lucianus , Τί ἂν πάθοι. τις, εἰ τυφλὸς ἂν ἐπιθυ- 
µοίη φιλοσοφεῖν; Non gravor particulam ἂν ita continuo itera- 
tam: perfuadeo tamen mihi, legendum ei τυφλὺς àv ἐπιθυμοίη 
φιλοσοφεῖν. Non dubito , quin cuilibet , aures fuas , & perpe- 
tuam Graecorum ; Luciani potiffimum, loquendi confuetu- 
dinem confulenti, haec le&io cenfeatur veriffima. IENS. Εἰ 
τυφλὺς ὢν) Quia Codex W. Ienfianae ac Guyetianae (nam ὃς 
Guyetus ἂν in ὧν mutandum monuerat ) coniecturae affenti-. 
tur, non dubitavi àv recipere: nam illud editionum ἂν πάθοι 
εν ἂν ἐπιθυμοίη minus commodum. ἈΕΙΤΖ. 


» 2 


Pag. ας. /. 6, Ο δὲ βούλομαι εἰπεῖν, τοῖόν δέ ἔστιν, οὐχ. ὅτι - 


᾽ 
o / 


τῆς γνώμης τῶν ἀνδρῶν ἔρωτι προσήεις αὐτοῖς) Πππιοάϊςε Obfo- 
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poeus , ni/t enim. me fallit animus, tale quiddar eft , quod ditfurus 
fim, nimirum te parandae & colligendae fapientiae cupidine cum 
ifliufmodi viris converfari. Abfurde Benedictus & praeter Grae- 
ca , ifliufmodi autem efl , quod volo dicere , non folum fapientiae vi- 
rorum illorum amore. captus ipfos adivifli , fed in fap. At particula 
οὐχ eft hicaccipienda per interrogationem; cuius notam cum — 
fubiecerint huic periodo Bafileenfes , qui potuit eifdem pla- ' 
cere Obfopoeus? Adícripfit vere pater, Quod enim dicere volo, 
fic f& habet: Nonne fcientiae virorum eorum. caufa ad illos accedis , 
δ᾽ —? GRON. | | 

ead. ᾖ. 7. Οὐχ. ὅτι) In huiufmodi voculis ut venuftas lin- 
guae , ita etiam difficultas confiftit. Saepiffime fic apud No- - 
' ftrum collocatur illud οὐκ. SOLAN. » 

ead. |, 8. Καὶ ἠξίους} Lege forfan : Αλλὰ καὶ ἠξίους. Sic in» - 
terpres. GUYET. | 

ead. ἰ. τό. Ὁ γοῦν Μῶμος) Fabula de Momi iudicio. GuvET. 
Conf. Ἱστ. B, c. 1. SOLAN. 

Pag. 26.1. 2. Ὁ μῦθος ἐρίσαι) Huius fabulae mentionem fa- - 
cit Plato. Cocx. j 

ibid. Ἐρίσαι ᾿Αθηνᾶν, καὶ Yloreid ava.) Conf. infr. Ὀρχ.. cap. | 
39, 40. SOLAN. 3 

ead, l.. 4. Εὐτεχγίας πέρι) Propter anaftrophen accentus | 
praepofitionis mutandus erat. Sic infra c. 45 Φιλοσοφίας πέρι 
conftanter legitur. Quod ex Grammaticis notum. Sic Hom. 
ll. B,91, — νεῶν ἄπο. Et OdyfI. H; 104, — μύλης ἔπι, ας {αθ- 
pe alibi. Exempla plura ex pro(ae fcriptt. affert Ienf. ad lov. 
Trag. c. 13. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. 1.4. ᾿Αθηνᾶν δὲ, οἰκίαν δις.) Alleverat orae edit. Graev. - 
T. Hemfterh.Vid. Ariftid. T. I, p. 21 C. ubilebb. hunclocum. 
notat. Sed cum ea mihi editio non fit ad manus, quid ibi com- 
mentator ille habeat , addere non poffum. ΛΕΙΤΖ. ο. 

ead, 1. 9. Ἐπέπληξε) Ita pro vulgato ἐξέπληξε dare non. 
haefitavi; idem. verbum ex tribus Codd. fimihter reflitui πα, 
fra cap. 31.ΒΕΙΤ7. £ 

ead. 1.12. Εἰ ψεύδεται) Prave hic omnes ἢ, quod 8. 2. fola 
ita emendavit. SOLAN."H) Ei B. 2. folam recte legere, reliquas 
cum Cod. M. male i habere, notaverat Solanus. Non, cre- 
do , quod ignoraret ἢ το re&te dici; nam vel hoc ex adagio ii 
erii , ἢ ἄπιθι notiffimum, fed quod hic εἰ convenientius duce 
ret. Poteft autem ftare vulgata , etfi propter proxime praece- 
dens καὶ, forían melius foret ei pro i. Sed fi καὶ plane abeffer, 
ac tum iji—ii lege:es , nihil deiderarem : at Nofter nimis amat. 
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illud καὶ, quod vel ad naufeam infarcit in Somn. cap. 1, 2, 
5. REITZ. | f 

ead. 1, 3 4. Ὑπὲρ τὸν Λυγκέα) Lynceo perfpicacior. Per(picaces, 
intelligentes ὃς acute fubtilirerque videntes Zyncei dicuntur, 
non a Lynce animali , fed a Lynceo Argonautarum uno, qui 
di&itabat ultra parietem videre; Hieron. contra Ioa , Orige- 
niftam. Val. Flacc. L. 1: — eumque aethera luppiter umbra Per- 
diderit folus, tranfibat fidera Lynceus. Plin. L. 1V , c. 10. Cic. de 
εο. Lucian. Icaromenip. & Dial. Menip. ὃς Tirefiae. CoGw. 
Utin Contempl. Bounp. Vid. Ariftophan. Schol. in Pluto. 
VonsT. Ita corrupte, ut exhibui, verfus Val. Flacci exftat ap. 
Cogn. quem Graev. edit. eodem modo ex Parifina defcriphit. 
Sed vid. edit. Burmanni L. I, 466, ubi leges — cumque aethera 
Juppiter umbra Perdiderit , folus tranfibit nubila Lynceus. REYTZ. 

Pag. 27.1. 3. Κατὰ, Sev) Del aufpicio, divinitus. BROD. Con- 
fer huius Dial. c: 15. SoLAN. Adducit haec Luciani verba Iac. 
Elfner. ad 2 Corinth. VII , 10 ὃς interpretatur κατὰ Ser ei- 
λόμην» ego divino beneficio elegi , firmatque ex Iamblich. Vit. 
Pythag. c. 26, p. 97: Άσμενος δὴ ὡς κατὰ eby ἀγυομένης αὖ- 
τῷ τῆς προθέσεως, laetus itaque, quod propofitum fibinon fine divina 
ope fuccederet. Licet ἣ κατὼ Sev λύπη in Nov. Foed. potius fit 
triflitia fecundum Deum , quam a Dco immi[J2, quod recte ex lo- 
cis N.T. fimilibus probat idem. Quodque etiam fimilibus pof- 
fet probari, ex profanis fcriptoribus, fi quid opus foret. R zrrz. 

ead, l. 6. Καὶ πρὸς ἐμὲ) Vid. fupr. Prometh. c. 3. SOLAN. 

ead. 1.7. Ey πολλῷ τῷ συρφετῶ) Sic fupra c. 1 f. huius Dial. 
ἐν τῷ πολλῷ τῶν ἰδιωτῶν συρφετφ. R ETTZ. 

ead. 1.8. Τάρ σοι) Av, quod hic inferebatur in omuibus , du- 
ce W.delevimus. SOLAN. 

ead. ἰ, 10 Av με ἀρέσειεν) Modo dixerat , ἄν σοι ἀρέσκει; iam 


. | Vero accufandi cafum adiungit eidem verbo : utrumque vero 


ufitatum elTe non monerem , nifi fufpicatus effem , Solanum. 
noftrum dubitare de hoc catu. Dativus tamen vulgo notior. 
Accufativ. vid. ap. Ariftoph. Plut. 153. Adde eund. Kan. 105, 
Σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσχει. Plura Spanh. ad Plut. 1. c. affert, ut Vefp. 
769 , Acharn. 188, Eurip. Oreft. 210, Thucyd. I, c. 128 &c. 
tamen leviter aberravit in proferendis Thucydidis verbis, fcri- 
bens , οὔτι σε τούτων ἀρέσκει; cum ap. Thucydid. legatur, εἰ 
οὖν τι σὲ τούτων ἀρέσκει. Confer ibi Scholiaft. qui Atticiimum 
efle air, accufativum pro dativo, ΒΕΙΤ7. 

ibid. Μοι ἀρέσ.) Sic edi ex coniectura curavimus , quamvis 


. jin omnibus edd. & ipfo M. fcriptum fit με. Vid. Eur. pag. 195 
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B. τοῦ A. Sor AN. Quia fcilicet paulo ante praeceffit οὐδένσοι 
ἀρέσκει, ideo & hic ἀρέσειεν cum dativo conftru&um voluit 
Solanus; fed hoc non fatis eft cau(ae priftinam eamque con- 
itantem le&ionem mutandi ex mera coniectura: vix autem 
mihi perfuadeo, eum ignoraffe, hoc verbum etiam frequenter. 
accuíativum perfonae, aeque ac rei , adícifcere , id quod fatis 
multis iam probavit Stephanus in Thef. Adde nos nota pro- 
xima. ΚΕΙΤ7. 4 : 3 
Pag. 8.1.4. Aewoy) Repone , ἀμείνων ἢ χ.είρων. BROD. 
ead. l.10." Αν εἴδης) Εἶδοις Guyet. Sed vid. quae fupra nota- 
ius ad c. 8 huius Dial. ΕΕΙΤ7. Ίδοις ΜΠ. Regg. 2954 & 3011. 
Pag. 29. l. 34. Κλανυθμυριζομένων) M. P. & «4. In aliis men- 
dofe κλαθμυριζομένων. SOLAN. IT 
ead. l. τό. Αποσεισάμειον) Anglic, ἀποσεισάμενος» mend. 
Bounp. | ἢ 
Pag. 3ο. |. 1. Αποῤῥίώαντα) Cum finxiffet Hermotimus, 
Virtutem effe beatiffimam civitatem , inque eam. rogaflet. 
num aequum effet, ut omnes contenderent , & cives ibi fieri 
geftirent , Maxüne vero , refpondet Lucianus, eo ad[pirandum 
eft , réliqua autem omnia negl'genda ; neque multum curare oportet 
retinentem patriam 5 neque liberis vel parentibus, ft cui fint, revocan- 
tibus elulantibufque , fletlt & verti ; [ed & eos maxime ad eandem . 
viam hortari : fin autem nolint , vel nequeant , amoventem illos (ve. 
amotisillisyre&la ad undique beatam illam urbem contendere 5 quin & . 


ipfim abücientem pallium (five ipfo abietlo peri) eo. apprehenfo. 


detinerent , illuc feflinare. Hic quidem au&oris fenfus eft: fed in | 


Graecis aliquid eft , ad quod offendas. Καὶ αὐτὸ ἀποῤῥίφωντως 


qo ἱμάτίον, el τούτου ἐπειλημμένοι κατερύκοιεν, ἐσ σύμενον ἐκεῖ- 


σε δες, Si fequentium iuxta & praecedentium habeatur ratio, 
vel pueró: pateat legendum ἀποῤῥίψαντα, IENs. Omnes libri. 
impreffi; δε ipfe M. ἀποῤῥίψαντας, mendofe. Difplicet etiam 


duplex illud ἐκεῖσε. SOLAN. 
ibid. El Τούτου ἐπειλημμέ 
Sic Benedi&us & Bourdelotius. Bafileenfes εἰ τούτου. κατει--. 
λημµένοι, κὠτερύκοιεν ἐσσύμενον ἐκεῖσε. Pater notat fumtum - 
ex 'Od'ves. 6, ἐσσύμένον κατερύχει, & Obfopoei verfio eft fa- . 
tua. GRON. Hom. Il. Z , £18. I1, 9. ΟἀγΠ. Ο. Homericum ef- 


fe, re&e monuit Vorft. nos locum , qui ei haec fcribenti non 


fuccurrebat , addidimus. SOLAN. nre vem 
ead, ἰ; δι Ἀποκλείση) Utin Dial. Meret. BOURD... 5 
ead. 1.4. Καὶ γυμνὸν) Καὶ deeftin Mf. & Angl. Cod. Bounp. 
ead. T7. dpurpíae) Curiae. Φρωτρία δέ ἐστι τὸ Τρίτον µέρος 


: E . p 53 ΕἸ 9! MM ὖὗδι 
Vài κατερύκοιεν, ἐσσύμενον ἐκεῖσε). 
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τῆς φυλῆς. VORST. Plerique libri & ipfe M. prave hic φατρίας 
habent, omifía litera p. In Scholiis , δ. ο. & S. recte fcribitur. 
Vide fupra Τμ. c. 25, & infra Ἐκκλ. c. 4, ubiiterum peccant 
libri plerique. ΦΟΙ ΑΝ. | ΜΠ | 

ead, 1. 11. Πρὸς ταῖς πύλαις) Conf. cap. 1 med. de Merced. 
cond. bis. SorAN. | 

ead. ἰ. 12. Ως εὔγε) Ex Cod. W. pro εἴγε vulgato, SOLAN. 
Ei γε ép y mau ) Είγε quaedam edd. comunctim ; fed hoc eo- 
dem redit. Ὡς εἴγε Flor. ed. habere , re&te notaverat Solanus ; 
fed non fatis diftin&e notaverat , quid in W. legeretur; ve- 
rum εὖγε fupra εἴγε collocaverat. [n nota tamen ecce decla- 
rat, quid voluerit: fed fi iam in ifto Cod. evye legitur, non 
tamen illico fic ederem, fed εὖγε faltem fcriberem ; tumque 
illam lectionem ego fane non fpernerem, cum ex feqq. pateat, 
Lucianum non dubitanter loqui, (quod per εἴγε tamen fie- 
ret) fed ea, quae probe meminerit , narrare, RE1Tz. 

Pag. 31.1.7. Καὶ τὸ ἀλιταρὲς) Αὐχ μηρόν. Suid. Guyer. Sed 
quia aliam iam lectionem habemus, hac interpretatione ni- 
hil opus eft. R ΕΙΤ7. | 

ibid. Mera ptc) Dicit Lucianus , fi quis in illam beatorum ci- 
vitatem velit adíciíci, ei fufficere σύνεσιν, καὶ ἐπιθυμίαν τῶν. 
καλῶν, καὶ πόνον, καὶ τὸ ἀλιπαρὲς, καὶ τὸ μὴ ἐνδοῦναι, V ertis 
tur : intelligentia polleat , cupiditate rerum hone[larum teneatur, la- - 
borem δ’ macritatem non detretlet , non det tergum. Primo macritas 
barbarum eft: Latini dixiffent zzacies, feu macritudo. Dein licet 
. Latinum effet, quid hic macies facit ad ius civitatis confe- 
quendum? Mf. o ἀλιΤαρὲς feribit λιταρὲς, δὲ fic fine con- 
troverfia fcripfit Lucianus. Ava pis eít affhiduitas , familiaris 
Luciani vox, quam cum τῷ πόνῳ non femel iunxit. Vertendum. 
autem , fufficit ingenium , cupiditas rerum honejlarum , labor, aft 
duitas, non tergum dare , Íc. ad civitatem confequendam ,- hoc - 
eft, non viam, cui te dederis, de(erere. GRAEv. Graevio aí(- 
fentiens mutavi, P. etiam λεπαρὲς, & in M. quod primo fuerat 
εἰ, erafum eft. SoLAN. Cum λιπαρὸς fit curata bene pelle nitidus, 
᾿ lautus ὃς un&us homo; videtur non male huc convenire ut - 

τὸ ἀλιπαρὲς ea fit virtus, quae non modo aequo animo illis 
rebus careat, fed etiam , ubi copia fit , eas:.contemnat ; ficca. : 
virtus δι fobria , auftera magis, tetrica ac dura, quam delica..: 
ta, mollis, atque commoditatis ftudiofa &c, Verum facilius: 
longe eft τὸ λιπαρὲς, a Graevio prolatum, 1. e. a/frduitas , con- 
flantia. GESN. À ΜΗ (S τ dti 
ibid, Ἔγδουναι μηδὲ μαλακισδῆνα ) Ἐνδιδόχαι retroceden- 


i$ ANON O'T-A'T 1.0 IN BIS) 


tium eftin proelio; vid. interprett. ad Ariftoph. Plut. 488, — 
μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μηδέν. Quod olim male verterant , nihil 
admifcete iocofum. Nofter fupra Apol. pro Merc. cond. c. 4, év- — 
διδόντων φυγεῖν, & faepe alibi: vid. lenf. ad Dial. Τοχατ. ubi - 
quoque male intelle&um fuerat hoc verbum. Propria fignifi- 
catio eft ap. Hippocr. Sect. 2, aph. 28 , ubi ἐνδιδόναι dicitur | 
τὸ σῶμα pro emaciari, vel ut nos, inslaan, i. e. quando εκραπία 
retro cedunt, cui oppofitum ἐπιδιδόναι, augeri, crefcere , ib. 
aph. 31 & 32, quod Lucian. de vento quoque ufurpat. R Errz. | 
ead. 1. 9. Ἐπιδείξηται) Non immerito edd. le&ionem hic 
contulit Solanus, quia infolitum videbatur diverfos modos - 
coniun&ione καὶ coniungi , nimirum ἐπιδείξήται καὶ d'iEéA- 
Soi. Sed quia ἂν utrique modo iungi poteft licebit conftrue- 
re ἂν ἐπιδείξηται & ἂν διεξέλθοι, ante optativum fimiliter ἂν | 
intelligendo. Plura fimilia deinde occurrent. Sic infra cap. $7. 
pro καταθύεις καὶ Ὀνσιάζν Guyet. legi ἴυρθεκαταθύοις καὶ δυ» 
σιάζν, quod non improbarem , nifi καταθύης iam εκ Mf. re- | 
ftitutum. Interim alibi forfan dabitur occafio pluribus often* 
dendi, non repugnare linguae Graecae genio , optativum δέ, 
fubiun&. interveniente καὶ coniungere. Kzrrz. " 
ibid. Διεξέλθοι) Sic legendum pro διεξέλθει Guyet. monue-- 
rat; verum ego optativum iam in edd. inveni. Salmurienf. au-. 
tem ambigue διεξέλθη, i. e. male quidem expreffa £yllaba po- 
fteriore , ex cuius tamen velftigiis pateat, eam διεξέλθη dare 
voluiffe: & hanc iam veram le&. credo. ΒΕΙΤ7. Faventibus. 
Mif. Regg. 2954 & 3011 repofuimus διεξέλθῃ, —— ον 
- ead. 1. 1ο. Πολίτην ὄντα) Απρι. εἶναι. BOURD.— 7 ὃ τ 
ead, 1. τα Ὅστις ἂν 8) Quicunque {μετ  Βπορ. 
Pag.32.l. 4. Αὐτὸς Wei ἐς αὖτ.) Ad cam profettus e[fern. ΒπΟῦ.. 
ead. 1, 6. Καὶ Ἡσίοδος ) Maxpos δὲ καὶ ὄρθιος οἶμος ἐπ’ ἀὐτήγ. 
Bnop. Vid. Hefiod. Ἐργ. 288. SOLAN. αμ. 
ead. l. 11. Eo) μὲν ἐπὶ) Mend. BOURD. uid B. 
" Pag. 33. I. x. Ἐπὶ τὰς ἄρκτους) Ne quis credat melius legi 
ἐπὶ τῆς ἄρκτου, quia uria tantum feptemtrionis eft plaga , me- 
minerit , Graecos potiffimum hic plurali num. uti, quia duae 
funt ἄρκτοι, urfa maior, & minor, quamvis & fingulari Stra- 
bo faepe utatur, pro fepremtrione , ut L. I, p.109, (al. MM 
ἡμερῶν πλοῦν ἀπέχ εἰν πρὸς ἄρκτον, & alibi. Pluraliautem Dio 
nyf. Al. Perieg. de fitu Orbis. v. 150, Φράζεο δ᾽ ἐν χείνου τε- 
σραμμένος αὖθις ἐπ᾽ ἄρχτους. Ft fic alii paffim , quod in vulg, 8 
notum pluribus non probo. ΒΕΙΤΖ. 457 
ead, l. α. Εὔνδρος) Ῥ. L. ed. 1. & B. 2. ἔνυδρος, & fic 
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fuerat in M. Sed vulgata placet. Vid. Hift, α΄, cap. 28. Rhet. 
c. 7, & Herod. IV, τος. Ufurpat tamen etiam ἔνυδρος in Εὐχ.. 
cap. 20. SOLAN. λε Y 

ead. ἰ. 6. Ἐγαντιώματα) Variae viae ad beatiffimam illam ci- 
vitatem ducentes, dicuntur ἐς τὰ ἐναγτιώµατα τελευτῶσαι. 
Sic quidem omnes, quas vidi, editiones. Lege tandem ali- 
quando ἐναντιώτατα. ENS. Νείεῖο , quare vir doctus hic pro 
ἐναντιώματα emendet ἐναντιώτατα, Cum vox fit proba, idem- 
que valeat, quod ἐναντία. Pollux Onom. L. V, c. 29, ἐναντία, 
ὅς εναντιώµατα ut fynonyma ponit. L. Bos. 

ead. l. 9. Ἔκαστος) ln his verbis itidem non nihil vitii ineft. 
Ait Lucianus: Ἐφ᾽ ἣν γὰρ ἂν ἔλθω αὐτῶν (ὁδῶν) ἀνὴρ κατὰ τὴν 
ἀρχὴν τῆς ἀτραποῦ ἕκαστος ἐφεστὼς, ἐν τῇ εἰσόδῳ μάλα τις 
ἀξιόπιστος ὀρέγει τε τὴν χείρα, καὶ προτρέπει κατὰ τὴν αὐτοῦ 
ἀπιέναι. λέγων ἔκαστος αὐτῶν μόνος τὴν εὐθεῖαν εἰδέναι. Si 
quid video , Lucianus fcripfit ἀνὴρ κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς ἀτρα- 
ποὺ ἑκάστης ἐφεστώς' paulo poft inverfo fpiritu avrov fcri- 

bendum. Locum itaque integrum fic reddo : 4d quamcunque 
enit earum (viarum fcilicet, quae diveríae pro diverfitate phi- 
lofophorum , omnes tamen ad beatam illam civitatem , Vir- 
tutem, ducere dicebantur ) venerim , homo in initio cuiufque fe- 
mitae flans, in ipfo ingre[fu , quidam nimirum fide admodum dignus, 
é manum porrigit , & fuam ut inftflam hortatur, quifque eorum fe 
folum rectam viam fcire praedicans. YENS. Re&e Ienfius vitiofam 
le&ionem detexit; fed quia aeque liceret divinare ἑκάστοτε 
legendum , quam ἑκάστης, nulla quippe ed. aut Mf. aliquid 
variationis oftendente , vitium in textu relinquo , cuique pro 
arbitrio corrigendum; cum liquido ftatuere nequeam, quid 
auctor ipfe dederit. Rr1TZ. 

ead. ἰ; 13. Δυναμένοις ) Sic M. ed; I. δὲ aliae quaedam recte, 
B. ο. & P. δυναμένους. SOLAN. | 

ead. l. 15. Λύτου) Dedi pro αὐτοῦ, quod in edd. erat: nam 
reciprocum eft. Paulo autem fupra parum refert , fcribafne 
αὐτοῦ cum vulgata, an αὐτοῦ, quia ad ἀπιέναι referri pot- 
eft ; immo fi refertur, αὐτοῦ fervandum eft. ΒΕΙΤΖ7. 
᾿ς ead. 1. 16. Παρ’ αὐτῷ) In W. Ρ. δὲ L. αὐτόν. Sed. praeftat 
vulgata. SorAN. 

Ibid. Τοίνυν ---πλήθος) Inter has voces antea legebatur τὸ, 
quod non agnofcit M. neque admiffum eft in B. 2. SorAN. 
Non aflentior Solano artic. τὸ delendum , quia iam praeceffit 
76. Sed vel ideo omnino retinendum , & ab ignorantibus qui- 
buídam librariis dedita opera omiffum credo; nam repetitio 
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illa articuli non eft inufitata , ad numerum oratorium com 
plendum , qui & hic longe eft fuavior, fi addatur articulus ; 
quam fi dematur. Immo & emphafin habet ; & Lucianus alibi 
non femel fic repetit. Vid. nos fupra ad c. 5 Hermotimi ; quod 
miror fugille noftrum , qui hunc auctorem tamen tam crebro 
pervolvit. Nam Dialogo primo , f. Somn. c. 15, Τῆς δὲ τῆς 
δικαιοσύνης, probat ipfe , & eleganter fic faepe poni, fatetur. 
Addo Theodoret. Dial. I, cap. 11 pr. Εἴτε Ἰουδαῖοι τὴν δὲ τὴν 
πρόῤῥησιν νενοήκασιν. Ariftoph. Plut. $24 , Περὶ τῆς ψυχῆς τῆς 
ἑαυτοῦ ( etfi hoc pofterius paulo aliter fe habeat , cum alter il- 
le articulus aliud nomen habeat iunétum , cuiufmodi repeti- 
tionem nimis effe frequentem ac pueris notam dicet lector, 
qualis eft illain S. Oratione Dom. τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον; 
vel haec Hippocratis S. I. aphor. 16, καὶ τοῖσιν ἄλλοισιν, Τοῖ- 
σιν οὕτως εἰθισμέγοισι διαιτασδαι.) Quid igitur dicas de loco 
ifto Galeni ad Hippocr. art. quem Foefius adducit ex fua Ga- 
leni edit. p. 624, 34, καὶ οἱ τόνοι ἀπὸ τῶν ἐπικαιροτάτων τῶν 
ἐν τῷ σώματι, anne ibi ex proxime praegrefia fyllaba male re- 
petitum credas? Ego non. Sed addo rurfum Herodian. L. 2, 
2,16,6 δήμιος ὃ Ῥωμαίων. Eiufdem , & alius generis pleonat- 
mos articuli & pronominum vid. in nott. lenfi, Solani, δε 
Hemfterhufii ad Dial. Marin. III, ( p. huius edit. 355 fq. Vol. 
II.) Rxirz. 

Pag. 44. 1. 5. Απολύσω τῆς ἀπορίας) Ut in Nigr. δὲ Hercul. 
Gall. & paffim. BounD. A 

ead. 1. 8. Ἢ τίν: τῶν ἡγεμόνων ) Brod. Mifcell. IX , c. 16, in 
fuo exemplari legens καὶ τί τῶν ἡγεμόνων, reflitui volebat 7í- 
δι. Ποπ immerito : fed cum iam τίνι inveniam in edd. nihil o- 
pus eft coniectura τίσι. REITZ. 

ead. l. 16. Οὕτω ) Parvi refert, quam fcripturam hic eligas , 
οὕτω, an οὕτως" nam fi ad fequentem vocalem perfonae Ἑρ- 
μότ. refpicias , οὕτως reCtius erit; f vero dicas perfonarum 
nomina non pertinere ad filum orationis , fed ad fequens πώς 
in legendo tranfitum fieti , οὕτω potius locum habebit , quia 
tum confonans ftatim poft οὕτω fequitur. REITZ. t 

Pag. 35.1. 8. Εἰ δὲ ἐκείνην εἶδεν δίς.) Εἰ δὲ ἐκείνην εἶδεν, 8 
ἐχρῆν. ἐν ἡ ἐπιθυμοῦμεν ἐγώτε καὶ σὺ "ro? T6040 304. Ἡδέως εἰς 
Κόρινθον, ἐλθεῖν ὃ δ᾽ εἰς Βαβυλῶνα ἀφικόμενος, οἴεται Κόρινθον ἕω- 
ρωκέναι. ἄδηλον ἔμοιγ᾽ οὖν ἔτι. οὐ γὰρ πάντως δις. Locum to- 


tum adícripfi , quia librariorum culpa diftortiffimus eft, ver- Ὁ 


bis ultro citroque peflime traiectis. In feriem vero fuam redi- 
gi δι recorriei fic poteft: Εἰ δὲ ἐκείνην δι δὲν, ἣν ἐχρῆν, ἐν à ἐπιθυ- 
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yy τε καὶ σὺ πολιτεύσασὃα!» ἄδηλον, Ἡδέως εἰς Κόριν- 
ον ἐλθεῖν έχω. ὃ δ᾽ εἰς Βαβυλωνα ἀφικόμενος οἴεται Κόρινθον 
ἑωρακέλαι., αφ ἡλον Gol "y. οὖν ἔτι. οὐ γὰρ πάντως. MARCAL,. 
ead. ἰ, το. H δέον.) [π᾿ omnibus ante Sa/g. ἡδέως legebatur, 
corrupte. L. ἴσως — ὡς eidóy, ex quo nihil boni clicias. Bene- 
dictus ex conie&ura, ut videtur, ὡς δέοΥ, quod ad verum pro. 
pius accedit. Haud dubie fcribendum ἢ δέον, quod. δὲ ad. fcri- 
pturam codicum proxime accedit, & rei accommodatitfimum 
ο: uti ex textu & verfione noflra fatis patebit. ( Hanc emen- 
dationem inter. infigniores in Specimine quod anno 1708.a 
me Cantabrigiae editum eft, locum fuum tueri volui.) SoLAN, 
Interpretatus fum , ac fi legeretur pro illo ἡδέως, quodab AI- 
do inde obfedit libros , tenui mutatione, ἢ δέον x. τ. A. Simil- 
lima conftructione mox utitur de Homerico fagittario. Cete- 
rum Corinthum .hic nominavit procul. dubio, ut fimul nos 
admoneret illius οὗ παντὺς ἀνδρὸς εἰς Κόρινθόν éa3Y 0 πλοῦς, vel, 
non. culvis homini contingit adire Corinthum. (ΣΕΦΝ.Η δέον dare 
ex vefüigiis veteris (cripturae, & monente Solano , non dubi- 
tavi, quiin marg. πι. notat , δέον funiliter pont fupra hoc 
Dial. c. το f, item c. 25 { necnon c. 74 f. Quin potius vid. de 
Merc. cond. c:11, & 51. med, ubi καὶ πολλάκις κἀτακεῖσδαι 
δέον, οὐδὲ τοῦτο Guykey pre REYTZ. 5050005 0 00s 
Pag. 46. 1. 9 "ba ἂν οἱ πόδες φέρωσιν ) Erafm. in proverb. 
quocunque pedes ferunt; BROD, ... .. | 5 
Pag. 37.1. 1. Δεῖν) Recipiendam credes fcripturam Cod; P. 
ac legendum οὐχ οἴμκαι, δ εἴ fi conferas mox c. 36 ἢ ubi μάλι- 
«στα. οἵμαι, dei fine. variatione legitur; fi vero minus hian-- 
tem orationem amas, vulgatam praeferes. REITZ. 
ibid. Παραβόλως ἀναῤῥιπτεϊν) Fieri quidem poffe ait. Lucia- 
nus$, ut quis optimo philofophiae generi operam dare cupiens, 
nulloque de eligerido optimo.examine habito , forte in opti-. 
mum incidat , ἥμας δέγε , inquit , περὶ τῶν οὕτω μεγάλων, οὐκ. 
οἶμαι δεῖν παραβόλως ἀναῤῥιπτεῖν, οὐδ᾽ ἐς 6τονὸν κομιδῇ κατα 
κλείειν τὴν ἐλπίδα,, ἐπὶ ῥιπὸς, ὡς ἡ παροιμίω φησὶν, τὸν Αἰγαῖον; 
ἢ τὸν Ἰόνιον διαπλεύσαι δέλοντας. V ertit Benedictus, Nec equi» 
dem par e[Je puto , ut de rebus adeo magnis [pem temere abiciamus , 
aut in angulum coactam concludamus, virgultea fcapha, quod aiunt, 
"Aegaeum aut. Ionium. mare tranfmittere volentes, Sed: profe&o y 
cum Lucianus dicit , ἡμᾶς δέ γε περὶ τῶν οὕτω μεγάλων, οὐκ: 
οἶμαι δεῖν παραβόλως ἀγαῤῥιπτεῖν, ποη id vult, quod finxit in« 
terpres , nec equidem. par e[fe puto μὲ de.rebus adeo magnis fpem: 
temere abüciamus, verum longe aliud quid. Nimirum. difputae 
Lucian. Vol. IV. uc "Bb 
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verat in antecedentibus de tot diverfis philofophorum fectis; 
qui tamen finguli fe ia&tarent veros efle ad ipfam Virtutems 
(five fummum bonum) ὀδηγούς. At fieri non poffe conten- 
dit Nofter, ut omnes, finguli diverfam ab aliisinfiftentes viam, 
ad petitum terminum ducant: quare in fummo verfetur is er- 
randi ὃς nunquam ad optatum finem perveniundi diícrimine , 
qui ut quaeque fe prima ipfi obtulerit, illi fe fe&ae tradat; 
nam unam tantum veram efle poffe viam. Atque adeo zos qui- 
dern , pergit , oportere arbitror in rebus tanti momenti non ita temere 
alam iacere , & rem fortunae permittere, (ut praeceffit) neque 


fpem nofiram in angu[ltiam quandam (quae facile fcilicet nos pof- 


fit fallere & perdere) redigere, virgultea fcapha Aegaeum lIonum- 
ve mare tranfmittere volentes." AyagpizrTéiv hoc in loco per elli- 


píin του κύβον, eft aleam iacere. Integram locutionem habes in 


Harmonide c. 3 med. ἐφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀγα ῥῥίψγομεν τὸν κύβον, Gc 


in Pro Imag. c. 16, Τολμήσω ἀναβῥίφαι τὸν κύβον. De ἀναρί- — 


στειν per ellipin τοῦ κύβον, vide plura apud If. Cafalabonum 
ad Suetonii Iulium cap. 52. IENS. 

ead. L 2. Ἐπὶ ῥιπὸς) Exaím. in prov. -Aegaeum fcaphula tran[- 
mittere. BROD. Paroemiogr. Hoc autem proverbium εἴρήταν 
ἐπὶ τῶν πάνυ ἐνπόρων καὶ Φεοῦ μόνου εἰς λύσιν ἐπιτρεπομένου. 
BoUunnp. Crate viminea. GUXET. Θεοῦ ϑέλοντος, κἂν ἐπὶ ῥηπὸς 
σλέοις, inquit poéta ἆδηλος. Similiter Ariftoph. in Pace, Κέρ- 
d'ous ἔκωτε, x&v ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις. MEN AG. Meminit huius pro- 
verbii Arifioph. in Εἰρήνη, quem vide, & eius Schol. Vonsr. 
Plut. 720, Θεοῦ ϑέλοντος κἂν ἐπὶ piros πλέοις, att Solanus. Et 
quia Vorftius modo Ariftophanis mentionem fecit , crederes 
Plutum Ariftophanis indicari ; fed Plutarchum innuit, qui id 
ut Pindari, fed addubitans tamen, adducit. Hla autem fcriben- 


di ratio molefia eft, & quoties Herod. fcribit nofter, haereas, | 


num Herodotus an Herodianus intelligendus. Vel Arift. fitne 
Ariftoteles , Ariftides, an Ariftophanes. Ariftopl. vero Εἰρην. 
v. 698 idem prov. habet, fed de avaro ufurpat. Inter Menan- 


dri fententt. rectius videtur relatum ab Hemfterhufio No. 22, - 


p. 161 textus Graeci. REITZ. | 

ead. ἰ. 3. Ἰόνιον ) Recte vulgata, nam fic fcribitur, fecunda 
brevi; vid. Strab. L. 2, p. 185, (al. 123, 124.) bis, & non fe- 
mel alibi. Dion. Alex. de Sit. Orb. 94, Ἣν τε καὶ Ἰονίην περι- 
γαίεται ἠνδάξαιντο. Etfi Ἰώνων natio fecunda producta exara- 


tur. Vid. eund. Strab. L. VIII, p. 588, (al. 483.) & feqq. plus 


decies, ut auctoritt. poéticas in re notiffima omittam. Effer- 
tur autem maíc. gen. ὁ Ἰόγιος, quia κόλπος intelligitur, REYT2, 


Ἷ 
: 
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ead. 1. 6. 'Eyos ὄντος ἐν μυρίοις) Hoc fert cafus faepe , ut qui 
Nerbi cauía ad orbem clavis multis confixum collineet, unum 
quemcunque clavum de tam multis feriat, eiiciatque : at unum 
aliquem & certum v. g. qui in ipfo centro, aut in fumma apfi- 
de fit fixus, excutere, artis eft , aut cafus rariífimi. GESN. 

ead. ἰ. 7. Opmpixo τοξότη) Hom. ad finem Iliad. "^F. BROD. 
Hom.ll.£*,86;5.SOLAN. . 

ibid." Os δέον) Similem cafum expreffit etiam Virg. Aen. V. 
SOLAN. 

ead. l. 9. Ἔτεμεν ) Non opus eft le&ione Cod. W. ἐνέτεμεν. 
Sed fi quid mutatione indigeret locus, ἀπέτεμεν, vel ἀπέτα- 
(«ev ex ipfo potius Hom. reponendum , qui ait 1, c. Αντικρὺ δ᾽ 
eb μῆήρινθον τάμε πικρὸς ὀϊστύς. Verum nulla mutandi necef- 
fitas; nam alioqui eriam μὲν ingerendum , quod in Homero 
quoque praecedit , & ad δὲ refertur. Sed & hoc faepe omitti- 
tur ; vid. fupr. de Merc. cond. c. 4. Plura addere temporis an- 
guftia prohibet. R zrzz. 

ead, l. 9. Τῶν πολλῶν ) Unum e multis, quae ferire deflinamus. 
Bnopn. An τῶν πολλῶν τι; GUYET. 

ead. ᾖ. 12. Αγούσηε) Intellige τῆς ὁδοῦ. BROD. 

ead. l. 16. Τῇ πλεούσν) Quid hoc fit, nefcire me fateor. For- 
fan πνευύση. Sed neque fic íatis , unde habeat , affequor. So- 
LAN. Interpretatus fum non τῇ “λεούσῃ fcil. νηὶ, navi eunti , 
quod infolens mihi videbatur, fed quafi legeretur tenuiffima 
mutatione ᾿πγεούση, fpiranti , nimirum αὔρα aurae. Vela ventis 
dare , navem au[tro permittere , folemnia funt , & fexcenties tali 
in re ufurpata. GESN. Omnino affentior lac. Elfnero , ad AG. 
Apoft. XXVIL, 15, p. m. 485, monenti σγεούσῃ legendum, in- 
telle&to αὔρᾳ, veluti eod. cap. v. 40 , ἐπάραντες τὸν ἀρτέμοναι 
τὴ πγεούση. Quod pluribus affertum vid. ibidem. Etfi enim 
πλεούση, intelle&o viri, aliquem fenfum habere videtur, alte- 
rum tamen longe melius: nati fi ad λυσάµενος, quocum con- 
nectendus eft fenfus , refpicias , videbis rectius procedere , fi 
vento te credere dicaris, poftquam iam foluta fit navis, quam 
navi, cui te commififfe dici potius deberes ante , quam folve- 
retur. ΕΕΙΤΖ7. 

ibid. Τὰ ἀπόγειω λυσώμενος) Qui lam oras refolverit. BROD. 

in Schol. ἰ, 2. Γλέοι) Πλέοις editum fuerat ; (ed σλέοι in V. ὃς 
M. legi notaverat Solanus: itaque illi quidem obfecundavi , 
etfi πλέοις verum credam ; nam & fic edidit Hemft. in fragm. 
Menandr. & fecunda perfona proverbiis propria. REYTZ. 

Pag. 38. 1.8. Παρα πολὺ) Brodaeus inveniens z«izó^o , mo- 
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nuerat legendum, ὦ Avxive, παράπολυ. Sed fic iam , ut ille e. 
mendat, invenio ubique, excepto accentu , qui melius erat 
in vulgatis: ita ut neíciam, unde tot vitiofas le&iones hau- 
ferit. REITZ. | 

Pag. 59. l.3. Τὸ τοιοῦτον.) ReGe; vid. quae fupra dixi ad 
Dial. pro Lapf. c. 17, & Vit. au&. 15. Immo fic ubique No- 
| fer, ut fere credam , quoties uno alteroque loco τοιοῦτο ln- 
venias, in τοιοῦτον mutandum ; femper enim una alterave pri- 
fca editio fic habet: fed quia & alterum probum, leve fuerit , 
fi forte hic illic a nobis negle&tum fit. Rr1rz. 

Pag. 40. l. τ. Ἐξαρκέσει) Quo Lucianus convincat Hermo- 
timum , fedulum effe omnium fectarum inftituendum examen. 
' ante, quam quis fe huic illive committat ; nec ullius fequen- 
dam eíle auctoritatem ; hoc utitur argumento : Quid f£ ego 
ignarus, quis ex omnibus philofophis veram teneat viam , vos [eque- 
rer, tibi , homini amico , at ea tantum , quae funt. Stoicorum , fcien- 
ti, unamque hanc viam calcanti , credens ; deinde Deus aliquis ab 
inferis exfiflere faceret Platonem , Pythagoran , Yriflotelem , alios ; 
illi vero circum[lantes me rogarent , δ᾽ profetlo in ius rapientes. me y, 
finguli contumeliae accufarent, dicentes, Luciane, bone vir, qua re 
motus , vel cui tandem fide habita , Chryfippum, & Zeno- 
nem, homines nuperrime natos, praetulifti nobis multo ma- 
ioribus , neque nobifcum collocutus, & netactis quidem illis, 
quae nos cenfemus? Talia ft dicerent , quid tandem refponderem 
illis ? Num fufficeret fi dicerem , me obfecutum FHlermotimo , homi- 
ni amico P Atqui opinor dicerent , Nobis, o Luciane, ignotus efl Her- 
motimus ille &c.'T'otum locum propotui , ut ex ipfius oratio- 
nis filo pateret, ultima in Graecis vitiofe legi (ei ταῦτα Aé- 
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γοιεν, τί ἂν ἀποκριναίμην εἰὐτοῖς s ἢ ἐξειρκέσει μοι» ἂν εἴπω, ὅτι — 


Ἑρμοτίμῳ ἐπείσδην φίλῳ ἄνδρί5) & reponendum ἢ ἐξαρκέσειέ 


μοι. Loquendi haec ratio Noftro eft frequentatiffima. In ϱο- 


dem hoc Hermotimo c. 64, Οὐδενὸς ἀνθρώπων βίος ἐξαρκέσειεν' 
ἂν, nullius hominis vita fufficeret. In Harmonide cap. 3,8 ἀντὶ 
πάντων ἀρκέσειεν ἂν, qui unus e[Jet inflar omnium, Et alibi fimili- 
ter plus millies. Sic apud Aelianum XI Iona. IX, ubi Epa- 
minondas ad armigerum , bonis captivi alicuius ditatum , ait, - 
ἐμοὶ μὲν ἀπόδος τὴν ἀσπίδα" σεαυτῷ δὲ πρίω καπηλεῖον ἐν ᾧ 
καταζήσεις" non dubium mihi eit, quin legendum fit κατα- 


ζήσειας. VENS. ς 
ead. l. τι. Ὡς ῥᾷον) Os ῥᾷον inveniens 1, Brodaeus , os ῥᾳοῦ 


corrigere iubet , Mifc. IX , cap. 16. Sed non dubito , quin ὥς - 


ῥᾷον voluerit, ac per ty pothetarum incuriam paov inde fa- 


J 


n 
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Gum fit; verum & ego non aliter, quam edi curavi , ufquam 
inveni, REITZ. | 
. Pag. 41.1. 2. Δισχυρίζοιτο) Benedi&us vertit , afirmaret.z 
Obfopoeus accuratius, pertinaciter affirmaret. Elfnerus ad E- 
vang. Luc. XXII, $9, vulgatum reprehendit, qui affirmabat 
reddiderit, ὃς Bezam rectius affeverabat dediífe, ac teftimonio- 
rum fatis affert , unde huius verbi vis pateat. ΛΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Ἡ εἴποι τις) Qui bene totam orationis feriem con- 
fideraverit, illum animadverfurum puto , requiri ad fenten- 
tiam implendam, conditionalem particulam εἰ, quam inter- 
pretando certe expreffam nemo indignabitur; etfi forte , dum. 
liber aliquis fuccurrat, contexto. ipfi eam fine nota inferi mo- 
deftiores nolint. Concurfus ille & hiatus, i εἰ εἴποι, fecit, ut 
interie&um εἰ tanto facilius elideretur. GESN. 

ead. |. 30. Δικαιάτατα γὰρ ἐκπλήξαι) Δικαιότωτα γὰρ ἐπι- 
πληζαι. MARCIL. ReGe Marcilius comecit δικαιότατα γὰρ 
ἐπιπλίξωι δοκεῖ μοι, legendum effe pro ἐκπλήξαι, Mf. hanc 
. conieQuram ftabiliente , & vertendum zzflfime videtur illum 

increpaffe , non ut vulgo, cozflerna[fe. GRAEv. Secutus fum 
Mfi. Gr. W. & P. Impreffi mendote ἐκπλ. SOLAN. Idem ver- 
buin pro vulgato ἐκπλῆξαι repofui fupra c. 20. Π.ΕΙΤΖ. 

ead, l. 16. ' Ay& Xoyov τοίνυν xsía So τις ἡμῖν) Ineptitfime Ob- 
fopoeus, JNempe vir ille probabili indu£lione inferet dicturus, Ergo 
abfurde propofttus efl nobis quifpiam ; qua vocem ἀνάλογον ad 
fuperiora lieari voluerit; ne dicam illud abfurde non apparere 
in Graecis , aut fic quoque peflime Graecam vocem reddidif- 
fe. Melius Benedictus : 44ddet nimirum ille & fic dicet, Eadem igi- 
tur ratione nobis proponatur aliquis. Pater ad haec Graeca adícri- 
pfit re&e , υἱοὶ πε nobis proponatur. GRON. ᾿Ανάλογον) Analo- 
giam , five proportionem Geometricam , cogita, ut fe habet 
α Aethiopsille domo nunquam egreffus ad β iudicium feren- 
dum de colore exterarum gentium; fic fe habet γ Hermoti- 
mus ignarus reliquarum fectarum ad 4 arbitrium de fe&tis. 1fta 
annotare fuppuderet , nifi vel virorum do&orum circa hunc 
locum conatus oftenderent, negligi (aepe eruditum illum geo- 
metrarum pulverem; δὲ orbem difcendi antiquum truncari 
etiam feculo noftro, fubinde obfervarem. GESN. 

Pag. 42. l. s. Πολλοῖς) Pto πολλοῖς nimis mallem ἄλλοις, & 
itatranftuh. Qui novit, quomodo in MSS. feculi IX & X di- 
flrahatur interdum ὦ litera , non improbabilem coniecturam 
habebit. Cui non placet aliquid mutari, ille in interpretatione 
noftra facile a/s fubftituet mulios. GESN.* 
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ead. 1.8. Οὐδὲ πώποτε) Conf. infr. Ξυγ γρ. c. 29 pr. SOLAN. 

ibid. Τί βούλει ἀποκρ. αὐτῷ ; τὸ ἄλ.) Excidit notatio perfo- 
nae Ἑρμοτίμου , Ícilicet fuiffe, αὐτῷ; Ἕρμότ. τὸ ἀληθέστατον. 
MARCIL. 

ead. l. το. EPM. τὸ A18.) W.. re&e, uti ex punctis colligere 
eft: aliter enim non folet ille Codex. In reliquis Luciano ab- 
furde tribuuntur. SoLAN. Non ipfam hic Hermotimi perfo- 
nam appofuit Lucianus , quod aliquamdiu putabam: fed ipfe 
Lycinus, quid refponderi pofht pro Hermotimo ocucpat. 
Hermotimus ipíe ftupet hic, & poft Jongum demum Lycini 
fermonem fatis breviter, nec niinus male refpondet. GESN. 
Re&e quidem Hermotimi perfonam inferi voluit Solanus;s 
fed in marg; 7. notaverat, id fa&um ex punctis; quae in Cod. 
W.i. e. Wittiano , exílare ad defignandas períonas folent. 
In marg. Hag. vero fcripfit , fe id ex Cod. M. habere. ΒΕΙΤΖ. 

ead. 1. 1$. Προσφεὶς αὐτός. ἢ νομίζεις) Excidit notatio perfo- 


nae Λυκίνου. TipogSele αὐτός. ΛΥΚ. ἢ νομίζεις. MAncIL. Leg. - 


προθείς. VORST. — 

ead. l. τό. A YK. ή) Novam hanc perfonam , quamvis repu- 
gnent Codices, poftulat fententia. Nifi forían malis incipere 
eius partes a καὶ ἀνατρέπει γε" ac tum quidem προσοξὶς ftare 
aliquatenus poteft. Mutavi etiam iin ἢ. SOLAN. 

Pag. 43. L. 4. Ημέτερα) Patifina quidem edit. habebat ὑμέτε- 
pe aeque ac H. aliaeque duae; fed (phalma tantum typographi- 
cum efle, ex verfione pater, quae noflraria exhibebat. REvrz. 


ead. l. 6. λωμτίζοντα εἰς τὸν ἀέρα ) Sicin Epift. Dad Corinth. 


IX, 27, ὡς οὐκ ἀέρω δέρων. Ad quem plura L. Bosp. 157 —58 5 
quem confulendum etiam monuerat T. Hemft. in marg. ed. 
Graev. RrrrZ. | 

ead. ἰ. 7. Ὡς τὸν ἀνταγωνισπῦν) Deerat os in reliquis , fola 
{. habet. SoLAN. 

ead. {. 11. Ανταιρομένου) ᾽Ανταιρουμένους pro ἀνταιρομόνουφ 
eod. hoc fenfu legitur ap. l'hucydid. HI, 32. Sed Dukerus in 
notis (ad quem me ruríus remifit T. Hemft.) multis exemplis 
. probat, non ἀνταιρούμενος., fed ἀνταιρόμενος hic Graece dici z 

quod certum eft ; nam eft ab αἴρω & αἴρομαι tollo , non ab αἷ- 
ὧν elipo. Cum vero & in nonnullis fcriptis , plurimifque editis 
Thucydidis re&e legi ἀνταιρομένους affirmet , haud fcio an ni« 


mis religiofus fuerit, quod tamen in contextum recipere non 


fit aufus. REITZ. 
: ead. {. 11. Απαγορεύση) Quod digito eredo fignificabad, 
ς OLAN. i , 


wo €. 9 9x 
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ead. l. 17. Τὸ τοιοῦτον) Conftantem editionum le&ionem ef- 
fe , Solanus annotarat , nec quidquam variationis in Codici- 
bus reperit, ut opinor, alioqui addidiffet. Quid igitur fibi vult 
illa fupervacuaannotatio? An fperavit, fe inventurum , ubi 
articulus ille abundans ante pronomen defit? Vix credo; nam 
& Nofter alibi non femel ita folet , ut mox indicabo : quanto 
autem magis abundaret articulus in illo Ariftotelis de Gen. 
anim. ΠΠ, 6 pr. To δὲ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖ. Iterum ibid. fin. Τὸν μὲν 
πρόχον αὐτὸν αὑτὸν ὀχεύειν. Nofter fupr. c. 10 ὅτις à xeu 
στροφή. Ut alia omittam. Sed τοιοῦτον pro τοιοῦτο Ícribi notan- 
dum duxit. Verum & hoc Noftro cum Atticis familiare efie, 
iam bis ter alibi diximus hoc Dialogo. Vid. Indicem , vel fupr. 
C. 29: iterum fin. $ 54, & pr. $55, huius Dial. ubi itidem ar- 
tic. additur. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Οἰκοδομήμασιν) Eadem Iulian. Imperator in Epift. iz 
"rois Ὁμηρικοῖς παισὶ παίζομεν, οἱ παρὰ, τὰς δινας ὅτι ἂν ἐκ. πή- 
λοῦ πλάσωσιν, ἀφιᾶσιν αἰγιαλῷ κλύζεσδαι. Locus autem Ho- 
meri,quem imitandum fibi proponit Iulian. eft iliad. 5. Taugit 
Pifid.? Q συλλογισμῶν εὐόλισδα κύματα, Καὶ κτίσμα "y euvoy 
παιδικῶν ἀθυρμάτων, Τὰ λεπτὰ κάρφη συλλεγύντων εἰς στέγην. 
Habet fequens illud ἀσπίδα ὠμοβοίνην ex Homero. BOURD. 

Pag. 45.1. 1. Παρ) ἡμῶν Ἑρμοτίμω) ANuntia igitur no[iro nomi- 
ne Hermotimo. BROD. 

ead. 1. 8. Οὐ γὰρ ἐμ.) Hom. IL I1. BRop. Hom. Il. I1, 7ο. 
SOLAN. Mf. W. praemittere ὅτι, probo Graecitmo , lenf. in 
Fercul. liter. p. 144 notat, & remittit ad Lectt. fuas Lucian. 
p. 97. Sed ea nota ad Dear. iudic. $ 1 pertinens Cum ibi non fit 
inferta , alibi breviter ea utemur, etfi haec fatis nota. ΚΕΙΤΖ. 

ead. l.9. Ταῦτα μὲν οἱ ξύμπαντες, ἐν τῷ μέρει ἔκαστος) Ob- 
fopoeus, πες quidem uno ore di&uri funt omnes , fingulatim autem 
alius alia. Omnino nimium large & vage. Benedictus, Aaec [ῇ- 
mul omnes, fingulatim unufquifque dixerit , unde neício , qui in- 
tellexerit. Et cur igitur non etiam ita vertit in de Saltatione, 
ὅταν γὰρ ἀκροχειρισάμενοι καὶ παίσἀνφες ἀλλήλους καὶ παι- 
σδέντες ἐν τῷ μέρει παύσωνται. Ubi reddit mutuo , non fingu- 
latim. Sed Lucianus innuit, talia di£tum iri ab omnibus omni- 
no , ab unoquoque , fi per circulum dicendi vices irent, fua 
vice, ut quoque de Laconicis pueris inloco citato. ld ita pro- 
nuntiat, ut de Alexandro in D 4pm , λαμβάνων δὲ οὐκ 
αὐτὸς ἐχρίτο μόνος, ἀλλὰ πολλοὺς ἤδη περὶ αὐτὸν £y eV συνέρ- 
Ύους, ἄπασι ἔνεμεν ἑκάστῳ To κωτ᾽ ἀξίαν. De Saltatione, καὶ 
τοὺς ἐφεστῶτας SeoUs ἕκαστον αὐτῶν" quod non fatis lucide ir 

Bb 4 


394 ANNOTATIONES! 


Latinis efferunt. Et infra , οὐ μην οὐδὲ τοῦτο pecie: οπαγ- 
τας ἄλλον αλλους ἀριθμοὺς εἰπεῖν. GRON. : 

ead. l. το. Ex Σικελίας) Aliquod e Sicilia exemplum, ubi ali- 
quando peregrinatus eft. BRoD. 

Pag. 46. in Schol. col.1. 1. 6. Πρὺς τῆς Ἔστ.) Non nova for- 
mula. Vid. Athen. L. IV, p. 166 D. SOLAN. 

Pag. 48.l. 4. Εἰδύτα οὐκιῶν ποτε) Placet εἰδότα ὡς οὐκ dy 
ποτε. ΒΒΟΡ. Luciano , contendenti non poffe optimam & ve- 
riffimam fectam eligi, nifi quis omnes perluftrarit, δὲ exami- 
narit, obiecerat Hermotimus, utrum, fi unus aliquis affirma-- 
ret bis duo efficere quatuor, opus effet, omnes alios homines 
rogare , num id verum foret ; an ipfe per fe fatis pollet fcire , 
id ita effe. Omnino , refpondet Lucianus , eum id per fe fatis 
fcire poffe. Infert itaque Hermotimus, Tí ποτ᾽ οὖν ἀδύνατον εἷ- 
ναί σαιδοχεῖ, ἐντυγχάγοντώ τινα μόνον τοῖς Ἐτωικοῖς λέγουσι 
τἀληθῆ, σείθεσΏαί τε αὐτοῖς, καὶ μηκέτι δείσθαι τῶν ἄλλων, εἰ- 
δότο, οὐκ ἂν ποτε τὰ τέτταρα, πέντε γένοιντο. οὐδ᾽ ἂν μυρίοι, 
Πλάτωνες, ἢ Iudas t όραι λέγωσιν: Omnino excidit ὅτι, legen- 
dumque, εἰδότω ὅτ᾽ οὐκ ἄν ποτε δις. Id namque ait Hermoti- 
mus , Quid ergo? num tibi videtur fieri non poffe , ut quis tantum — 
in Stoicos incidens qui vera. dicant , eos fequatur , neque defideret 
unguam alios ; ut qui noverit , nunquam quatuor fieri po[fe quinque, Ὁ 
licet. vel fexcenti Patones es Pythagorae id. affirment? ultimae 
fyllabae in praecedenti voce εἰδότα affinitas videtur erroris 
in defcribendo dediffe caufam. IzNs. lenfius in vulgatis re&te 
vidit aliquid deeffe. W. Codex , quem ipfe poftea contulit, ha- 
bet ὡς. Ὅτι B. ^. SOLAN. Ree lenf. coniunctionem fupplen: 
dam cenfuit, quae in edd. deerat, verum cum os iam in Cod. 
invenerimus , non aeere feret , nos id admififfe prae ὅτι, quod 
ex edit. eft, ut in variantt. indicavimus. REITZ. 

ead. 1. 7. Οὐδὲν πρὸς έπος) Erafmus in proverbio, deni ad 
verfum. Hoc alibi | explicuimus. BRop. 

ead. I. 12.0 μὴ τέτταρα) Rogat Lucianus, an etiam inve- 
niretur aliquis, qui diceret, bis duo facere feptem vel unde- 
cim, refpondet Hermotimus: — μα ίνοιτ᾽ ἂν ὁ μὴ τέτταρα ξυμ- 
βαίνειν λέγων. Quac verba interpres fime ullo fenfu vertit: /n- 
faniret, qut quatuor non conventre diceret. Ubi fenfus eft : Infaniret, 
qui non diceret , ea facere quatuor, vel , qui negaret , ea effe quatuor. 
ita τὸ συμβαίνειν apud Arrian. Exped. Alex. L. V, cap. 19, 
Τό, τεμέγεθος ἐθαύμαζεν ὑπὲρ πέντε πήχεις μάλιστα συμβαῖ- — 
γον, flaturamque mirabatur, quae erat fupra quinque «datodum cie 
Htos, L. Bos. | 
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᾿ ead. 1.16. Ἢ τέλους) Quod Stoici in virtute , Epicurei in 
voluptate ponunt. BROD. 

Pag. 49.1. 7. Φαῖεν γὰρ ἂν οἱ Ἐπικούρειοι ἢ Πλωτωγικοὶ σφᾶς 
μὲν οὕτω ξυντιθέναι, ἡμᾶς δὲ πέντε ἢ ἑπτὰ λέγειν αὐτὸ) Obfo- 
poeus apud Bafileenfes ὃς Bourdelotius: fortaffe enirm dicerent 
Epicurei aut Platonici , veflram hanc ejfe compofitionem ; nos autem 
quinque aut feptem illa effe dicimus. Benedictus: Etenim Epicurei 
vel Platonici dicere pof[ent , fé quidem ita componere, nos vero quin- 
que aut feptem illa effe dicere. Yn qua mutatione attendit merito 
ad malam interpretationem. voculae σφᾶς, quae non notat 
vos aut veflram , ut fecit Obfopoeus , fed ipfos vel fe. Ceterum 
male peccavit , cum Bafileenfium ὑμᾶς mutavit , praecedente 
Bourdelotio in ἡμᾶς. Et porro, quid eft illud vel Benedi&i coz: 
ponere , vel Obfopoei compofttionem ? Ita ad(cripfit pater, ipfos 
quidem ita computare , vos vero. Sic infra , εἴκοσι τῷ Πυθαγόρα 
ἐτίθεμεν. εἶτα Πλάτωνι τοσαῦθ ἕτερα. εἶτο ἑξῆς τοῖς ἄλλοις. πό- 
σα δ᾽ οὖν ταῦτα συντεθέντα ἐν κεφαλαίῳ y ἐνοιτ᾽ ἂν & c. GRON. 

ead. 1. 8. Ὑμάς) Non fola P. habet ἡμᾶς. Ald. 1. & Εν, eodem 
vitio laborant. Sed W. L. ὃς B.2. recte ὑμᾶς. SOLAN. 

ead, {. 11. Σώματα εἶναι ἅπαντα ) Omnia corporea effe Stoici 
dicunt. Bafilides Stoicus contra receptam Stoicorum opinio- 
nem exiftimabat. Gu ET. 

ead. ᾖ. 14. Ὡς ἀγαμφιλόγως Ίδιον τῶν Ξτωϊκῶν δίδως αὐτὰ 
ἔχει) Δίδως αὐτοῖς ἔχειν. MARCIL. 
αρ. $0.1. 3. Ὥρα σιωπᾷν ) Confer infra Eix. c. 13. SOLAN, 
Punctum fubícriptum fub ultima exhibent Fl. Par. & S. Reli- 
quaeignorant ( licet Γη. punctum fub media fyllaba habeat, 

Ícribens σιωπαν, quod tamen fufpicor calamo errante addi- 

tum ab Solano, qui id literae ὦ fubiicere voluit.) Non putaf- 
fem operae haec inquirere, nifi meminerim V igerium de Idio- 
tiím. p. 158 edit. Argor. an. 1708 ex Etymologo docere, in- 
finitivos in zv non recipere iota fubícriptum ; quod cum pa- 
rum obfervari ab editoribus videam , non pigebit ex Vigerio 
quaedam huc transfcribere : Αγαπαν, (ait) fcribendum fine κ 
fubfcripto , non 272», utin prioribus exemplaribus. A ve- 
teribus enim Graecis huiufmodi traditur regula : Τὰ εἰς dy &- 
παρέµφατα οὐκ έχει τὸ 1 προσγεγραµμέναν' ὅτι τὰ εἰς y λήγοῦ- 
τα ῥήματα οὐδέποτε έχει πρὸς τοῦ y τὶ ἀνεκφώνητον, i. e; Infi- 
nita in à exeuntia non habent lota fubfcriptum : quia verba in v fi-- 
nita nunquam habent ante v quidquam non prolitum. Quidquid 
enimin verbis praecedit v, plene profertur, quod exemplis pa- 
tet, ut τύπτειν, ἐτύφθην, ἐτύπην — ἐποίεον, ἐποίουν &c. SiC 
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Erymologus , eumque fecutus Urbanus , aliique Grammatis 
ci: quod etiam in corre&tiffimis librorum exemplaribus accu- 
ratiffime obíervatur. Προσγεγραμμένον autem idem etle apud 
veteres Graecos, quod ὑπογεγραμμένον, apud recentiores 
recte ait idem ; nam veteres ad latus fcribebant TO; ΜΓΩΙ, 
recentiores fic: τῷ λόγω. Verum edd. nonnullae veteres Lu- 
ciani aliorumque auctorum ita in his flu&tuant, ut nihil certi 
ex iis elicias; ammo tam faepe addunt illud iota his infinitivis, 
ut, quoties non invenias, incuria magis quam ftudio omiffum 
credas. Etymologus tamen id ibi omittendum, pluribus in lo- 
cis inculcat , vid. in ἀγα v, βοῦν &c. Ita ut aflenfum ei prae- 
bere cogar : fed cum in hac Luciani edit. ubique iam additum 
iota videam , ante quam ei manum admoverim, nefcio an ab 
confuetudine a Hemft. aliifque in alior. au&orum editt. indu- 
&a recedere fas fit. Ita enim. ἐγαπᾶν ραΠι fumus edi in de 
Merced. cond. Ita ἐρᾷν dedit Hemfterh. Contempl. $ 15 {. Ὁ- 
pà» Timon. $ $6 £. ἐπιπεδᾶν ibid. $ 48. ἐπιγελῶν in Prometh, 
$8 fin. &c. Περιορᾶν Thucydid. 1, 69. Δρᾶν idem L, 5. Teaev- 
τὰν Herodot. Steph. I, p. 5 1 f. 'Opg» ibid. p. 50 pr. Δρᾶν etiam 
Ariftoph. Kufteri Plut. 4. Γελῷν idem Ran. 42. Et fic recen- 
tiores edd. Aeliani aliorumque auctorum omnes. Re tamen 
probe excuffa , decrevi rectius illud pun&tum in his infin. ο” 
mitti , quod fcilicet deinde faciam. Ut enim recens Arifto- 
phanis edit. habeat iota fubícriptum, vetus Bafileenfisidigno- 
rat. At Flor, & B. 2. edd. Luciani id habent ubique; fed Junr.— 
id non habet , nec ag. nec 4/4. τ. fed ubique fcribunt ópar, 
διορᾶν, µελογχολᾶν. Quod ex collatione non huius, fed mul» 
torum aliorum locorum didici, quae adícribere nihil attinet. - 
Ubi autem Iuntina id punctum fub eiufmodi infinitivis babet ,- 
ibi manu Solani fuppofitum eft; quod tandem etiam accura- 
te perluftrando detexi. Obfervemus ergo pofthaec canonem - 
Grammaticum & fequamur editiones optimas ab viris peritis. 
correctas, & imitemur Atticos, qui cum nunquam dixerint - 
βοάειν, γελάειν. etiam iota non potuere fubícribere. Etfi iam 
quis dicat, in diale&o communi γελᾶν tamen ex γελάειν con-- 
tractum effe , adeoque δὲ iota rete fubícribi aeque ac in Boa. 
εἰς βοᾷς, velitque confuetudinem fequi , per me licet ; interim 
cum vidi in infinitivis aliam rem efle, & Etymologum recte. 
dixiffe , liceat mihi hunc fequi. Idemque placuit Bengelio , qui 
in utraque N. T. editione infin. in &» fine iota fubícripro αλ» 
que expreffit. Ex monumentis vert. plura deinde. Rerrz. Ὁ 

ead. l. 1," Ἀσκληπεῖον) Sic hic quidem libri omnes, G "luags 
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cap. 16. At Δημων. cap. 27) Λσκληπιεῖον iidem habent. Vid. δε 
"Avafl. c. 42, δὲ utroque modo fcribitur. 9ΟΙ.ΑΝ.Ασκληπιεῖον 
Mt. Reg. 3011, & ita ubique fcribendum monetcl. B. de Bal- 
lu ; 40 Ασκληπιός. 
ead. {. 14. Ὑπὺ κόλπου) Conf. infra Αλεξ. c. 39. SOLAN. 
Pag. $1. 1. 1. Γὰρ — γὰρ) Sic W. Sed forfan pro pofteriori 
γὰρ melius legeretur γε. Sor.AN. 
ead. l. 1 4. Ανάθηµα) De differentia inter ἀνάθημα fufpenfum 
, donarium , & ἀνάθεμα. quod facris Scriptoribus devotionem f. 
hominem diris devotum fignificat , cum tamen eiufdem thema- 
tis fit utrumque , vid. Periz. contra Sanctium difputantem , 
ad Sanct. Minerv. L. IV, cap. 14, p. m. 762. Diftinguit etiam 
Hefych. Sed illa diftin&io non videtur antiquior aevo Chri- 
ftiano; & vel poftea tamen ab nonnullis Ecclefiaft. Scriptt. 
romifcue ufurpata: exempla exhibet Suicerus in thefaur. 
Ecclef h. v. Ubi etiam ex Zonar. ad Canon. 3, p. 261: Ὡς τὸ, 
ἀνωθήματα προσαγόµενα TQ δεῷ, χαρίζονται ἀπὸ τῶν κοινῶν 
καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων’ οὕτω καὶ ὁ ἀγάθεμα γενόμενος, ἐκ- 
κόπτεται καὶ ἀποδιαιρεῖται ἀπὸ τῆς τῶν πιστῶν ὁμηγύρεως, 
τῶν ἀνατεθειμένων καὶ ἀφωσιωμένων τῷ δεῷ, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ προσκληροῦται τῷ διαβόλῳ, καὶ ἀνατίθησιν αὐτὸς ἑωυτόν, 
Quemadmodum donaria Deo oblata feparantur a communibus & hu- 
manis rebus : ita etiam anathema fattus exfcinditur & fegregatur a 
coetu fidelum confecratorum Deo , & ab ipfo Deo , atque deflinatur 
diabolo , feque ipfum ei confecrat. Plura non addam in re nota, 
nifi quod apud antiquos ac profanos Scriptt. ἀνάθεμω ne qui- 
dem fcriptum invenerim , fed femper ἀνάθημα. ΕΕΙΤ7. 
- Pag. $5. 1l. 5. Ἐσὶ πάντας ἴεν) Sincera le&io Ιέναι. BROD. 
ead. 1.6. A 7») Sic M. δε plerique impreffi. P. δι Μί. Gr. 
aT» minus commode. SOLAN. | 
ead. ἰ. 7. Απεδυθησομένων) Scribendum ex M(. καὶ γὰρ αὖ- 
τὸ τὴν πολλὴν ἀπορίαν παρεχόμενον τοῦτό ἐστιν, ὅτι ἕκαστος 
τῶν ἀποδυθησομένων ἔχει τὶ πάντως hoc magnam dubitationem 
affert , quod eorum , qui exuentur, unufquifque omnino aliquid ha- 
oct, In editis legitur ἀποδυσομένων, hoc ett, qui exuent. GRAEv. 
᾿Αποδυθησομένων W. etiam , & P. & L. Valeat ergo vulga- 
tum. SOLAN. . 
Pag.54.1.7. T1292) Ex W .Impr.enim corrupteepf. SorLAw. 
ead. 1. το. Εὐωνδρίδον) Idem haud dubie, qui de iis , qui O- 
Ruine ludis vicerant, librum fcripferat , quem laudat Pau- 
anias L. II, pag. 185, 29. Sedibi tamen Εὐανορίδας fcribitur 
eius nomen, SOLAN, 
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Pag. $$. 1.2. Φύλλα δάφνης) Senfus abruptus , inrerpellan- 
te Luciano; nec facile, quae verba fecutura fuiffent, patet. 
Rationem tamen comparandorum athletarum edifferere vo- 
lebat, quae olim obtinuerat. SoLAN. Poft δάφνης..... quatuor 
pun&a in /uzt. fecerat ( nifi fallor) Solanus, aliquid deeffe in- 
dicans ; nam fpatium , quantum ad quatuor literas requiritur, 
vacuum ibi erat. Sed hoc non eft certum indicium: folet eninx 
inter perfonas & in hac ed. & in 74/4. femper eiufmodi fpa- 
tium relinqui. Deeft quidem aliquid ad plenam orationem, fed 
nihil tamen addendum: nam interpellatur fermo dedita ope- 
raa perfona fequente, R E1rz. 

ead. 4.5. Κάλπις ἀργυρὰ πρόκειται) Sic c. 57. In calpidem, 
five capidem, five capedinem, five capidulam, five capedun- — 
culam, (tot enim nominibus Romani vasillud denominant) | 

folebant iniicere fortes luCtantium, ὃς currentium, ut patet 

' lineis feq. unde recte in Gl. Phil. urza xauporie, κάλπις. ὕ- 
δρία. nec male doctus Grammatic. Hefych. apud quem xZa- 
eris ἵππος βαδιστὺς καὶ εἶδος δρόμου, tangit enim rem, quae 
fortes fequitur, fc. equorum agitationem. De Latinis nomini- 
bus fuperius allatis dico alibi, ut & de fortibus. BOURD. Κάλ- 
στίς, Sortes Olympicae. GUYET. 
ibid. Άργυρα) Cum lunt. eriam (aeque ac reliquae) legeret. — 
ἀργυρὰ. Solanus adícripferat: an ἀργυρᾶ; Re&te; nec dubi- 
tarem recipere invitis edd. quae faepe peccant in accentibus. 
Sola autem Β. 2. hic benelegit'apyvpz, quam fequor. RErTZ. 
ead. 1. 14.'Avréy ei) Anglic. ἀνέχ ει. BouRD. Recte meus 
cum Angl. ἀνέχει αὐτοῦ τὸν “χεῖρα, "manu elata ; ut ap. Hom. 
ἀνασχ ὧν τὴν χεῖρα. Male vulgo ἀντέχ εἰ τὴν χ εἴρα. GRAEV. - 
ead, {.16. Αλυτάρχ ης) Pete Varinum. BROD. Vid. Ματπι. 
Oxon. p. 109, & quos ifthic laudat cl. vir H. Prideaux (Cod. 
Theod. XV, 9, Cuiac. Obf. H, 14, Gothofr. ad Cod: l. c. Pha- - 
vor. & Etym. ) Praeerat hic τοῖς µαστιγοφόροις, quOS AUTOS. 
Ε]οὶ vocabant. Sor Aw. Farinum ait Brod. id. eft Phavorinum , 
qui olim Guarinus : fed ipfe maluit arinus audire , PAavorinus : 
vero a loco natali cognominatus, quo cognomine hodie no- 
tior, quam altero. RErrz. ns Vu vid 
Pag. $6. 1. 3. Παγκρατιάζειν) Pancratium zuid , tradit Lu- 
cianus de Gy mnaf. Philoftratus de athletis refert , pancratium 
palaeftram fimul & pugillatum vocari. COGN. |^. ^ ^ τν 
ead. 1.7. Ἱράμµα τι) Mifere in re facili flu&uant edd. Nos 

ex Grammaticorum canonibus, qui non patiuntur duos a 
centus acutos in fyllabis contiguis unius vocis fcribi , eiu 


, 
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di minutias corrigimus , quamvis millies λόγός τις, & fimilia 
in editionibus & fcholiaflis reperias , & viri etiam eruditi ho- 
die fibi in his apicibus collocandis Ποπ contient. R 172. 

ead. 1. 12. Συμπεσεῖσδαι) Cont. infra Z. Τραγ. c. 40 med. 
Et Twv. 18. SoLAN. 

ead. 1. 16. Ἐπισκόπησον) Anglic. ἐπισκοπεῖς. Mend. in hac 
pag. nomina loquentium varie confufa erant. Bounp. Re- 
&ius iidem libri ἐπισκοπεῖς τὰ γράμματα, pro vulgato ἐπι- 
σκόπησον, circumiens infpicis literas. GRAEV. Angl. δε Gr.ad- 
füpulatur Mf. Reg. 3011. 

Pag. $7. {. 6." Exeivós ἐστι) Lego εἰ ἐκεῖνό ἐστι" refertur enim 
haud dubie ad γράμμα. Nec aliter interpretes, quos viderim, 
licet libri omnes fervent ἐκεῖνος, GESN. $i vulgatam fervamus, 
ἐκεῖνος referendum ad praecedens ἔφεδρος ; ut fenfus fit , ez 
inveneris literam » tamen ne[cias, num ille praefes fit, penes quem in- 
venitur illa litera , f. qui indicatur litera illa inventa. REYTZ. 

Pag. $9. 1. 6. “Ολυμπιάσιν ) Olympicum certamen quinto 
quoque anno fieri folebat in honorem Iovis Olympici , cu- 
ius auctorem Herculem fuiffe putant. CoGN. | 

ead. 1. 9. Νιὲν γὰρ) Hae particulae & alibi coniungi amant , 
ut fupr. is Merced. Cond. c. 17 verfus fin. Ibid. c. 26 med. & 
29 pr. ac frequenter alibi apud Nofirum ; quare nil curo omif- 
fionem Mf. M. ΒΕΙΤ7. 

ead. l. το. Γράφωμεν) Ita quoque in Cod. M. fed a recentio- 
remanu effe, teftatur Solanus: quare coniicit, an forfan γρά- 
φοιμεν fcriptum fuerit , uti paulo poft. RErTZ. | 

ibid. Τὸ δὲ Z.) Procedet Luciani ratio, modo fic intelliga- 
tur, ut infcio iudice Z unicum fit inie&um: alias claudicat ar- 
gumentatio. Nifi autem adhaefiffet illi confuetudini , quae in 
ludis obtinebat , di&turum fuiffe longe clarius exiftimo , quin- 
que literarum paria immiíla , quarum novem ab athletis, una 
in fundo relicta , educantur. Sic enim nemo, nifi omnibus vi- 
fis , quas athletae fortiti funt, cognofcere queat, cuinam an- 
tagoniftae folitaria illa obtigerit. SOLAN. | 

Pag. 60. 1.3. Κυγοκέφ.) Horum figuras fi videre lubet , adi 
Menfam Ifiacam Pignori, ὃς Kircherum. ΦΟΕΑΝ. 

Pag. 61.1. 5. Φιλοσοφίας πέρι) lam τοῦς δε conflanter fic 
praepofitionis accentu propter anaftrophen mutato exhibent 
. edd. Conf. fupra c. 20, ibique adductum lenfium. Rirrz. 

£ad. ἰ. 6. Πασων) Notat Solanus in W. reperiri πασών, ad- 
ditque id verum ; editiones autem prave zrévrovlegere. Quod 
mirabar, cum lenf. in Ferculo liter. pag. 245, ubi e&t. huius 
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Codicis ad Hermot. pertinentes profert, tam notabilem να» 
riatiohem aut correctionem omiferit. Re vero examinata ; 
cum Solano credo πασῶν legendum, quia intelligitur ὁδῶν, 
de quibus fupra egit, & mox agere perget ; nam ftatim fequi- 
tur μιᾶς ἀπείρατοι, & — ἀρίστη ἐκείνη. Et pr. $ feq. μίαν ξ΄ 
ἁπασῶν ὁδόν. lam quoque illud αὐτῷ, quod vulgatae αὐτῶν. — 
praeftare putares , fponte concidit. Quod enim $. αὐτῷ legat, — 
& ex ea 4m[l. id operarum tantum aberratione factum cre- | 
do; quia in verfione eiufd. Latina, aeque ac in Parif[tamen 
legitur αὐ illis. Interim , fi quis πάντων ad viae duces , de qui- 
bus fupra , referre velit, quod λεγόμενα ὑπὸ τῶν ὅδῶν info- 
lentius videatur, & viae f. fe&ae hic non ut perfonae loquen- 
tes inducantur, non iam nimis repugnem ; fed qui σωσών prae- 
feret, pro ὑπὺ legat ὑπὲρ, & fic omnia planaerunt. ReiTZ. —— 

ibid. Αὐτῶν) Reftituenda eft poftliminio fincera lectio ex 
antiquis editionibus ,'O τὰ ὑπὸ πάντων αὐτῶν λεγόμενα eid e. 
Pofteriores perperam dederunt αὐτῷ" quod idem fecerunt c. 
$5 fin." Hy δὲ τοὺς οὐκ εἰδότας λέγῃς, οὐδέν τι τὸ πλῆθος αὐτῷ 
επροσάξεταί µε πιστεύειν, cum reCtein prioribus αὐτῶν. Si ve-- 
ro de imperitis loquaris , nihil me eorum multitudo adducet , ut cre» 
dam.lENS. i 

ead. 1.7. ᾿Ατελεῖς) Pendebam animi , ἀτελῆ ne hic putarem, 
quem interpretatione expreffi , quem Romae dicebant capire 
cenfum , qui cum nihil conferat ad rempublicam, neque ad 
fuffragia admittitur, neque honorem fperare poteft; an noz 
initiatum? Sed cum huius intelle&us nulla dum allata fit au- 
&toritas , ifque potius videatur effe ἀτέλεστος, manfi in fole- 
mni vocis ufu , quique optime huc faciat. GESN. ἢ, 

ead. l. 14. Αὐτὸ μόνον ) Libri , quos infpeximus, omnes au» 
τὸ, quod quomodo convenire huc poffit, nondum equidem 
video, nifi forte ad μόνον referatur, & vim illius augeat; cus 
ius tamen rei exemplum adhuc nullum obfervavi. Interpreta- 
tus fum , ac fi legatur αὐτοῦ. GESN. 

Pag. 62. [. 8. Τελευτὼν) Τελευτῶν , denique , poftremo inter- | 
pretatur I. Brod. Mifc. IX , c. 16, circumfle&ens ultimam, ὃς 
fic Lexicographi cum eo : edd. vero 7. H. P. 8. conftanter ul- 
timam accentu gravi fignant , more adverbii. Utrum re&tius , 
mihi non liquet, circumflexum tamen veriorem credo, quia 
participium eft, etfi quafi adverbialiter fumendum. REITZ. — 

ibid, Ὁδὸν) Per viam hic intelligendam Se&am, ut in ΑΕ. 
Apoft. IX, 2, Ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας ὤνδρας τε κα 
γνυναῖκας, veluti ibid. c. XXIV, 14, diferte dicitur, ὁδὸς ἣν δι 
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γουσιν αἵρεσιν. Ας paulo fupra apud Noftrum , ἁπάσης ὁδοῦ 
"τεπειράψενος £y Φιλοσοφία , vertit , omnes philofophiae fcttas ex- 
perius. Re&e quidem; verum quia hic fequitur ἄγει. rectius 


| ad verbum convertitur, viz, quae ducit ; viam interim quam- 


cunque agendi methodum fignificare in omnibus linguis , fa- 
tis notum eft. REITZ. 

ead. 1.9. Άγει εὐθὺ τῆς εὐδαιμονίας) Sic etiam cum accufan- 
di cafu ἄγειν fine praepofitione, pro agere, ducere ad aliquid , 
Budaeus in Comment. ex Xenoph. de Venat. ἄγειν τὰς κύνας 
τὰ τραχέα. Item ἀγειν δὲ ἄμεινον τὰς κύνας τὰ όρη πολλάκις. 
Nifi hic malis conílruere , ἄγει εὐθὺ , ducit recla , τῆς εὐδαιμο- 
vies ufque ad felicitatem, Xta ut µέχρι intelligendum relinqua- 
tur, vel πρὸς τύπον" de qua ellipfi vid. Bos de Eilipf. qui ex 
Noftro in Bis Accufat. Εὐθὺ του ᾿Δρείου πάγου, nec non alia fi- 
milia ex aliis au&oribus ita exponit , quae hic non repetam ; 
nam & Nofter etiam alibi non femel fic loqui amat, ut Dial. 
Mort. XXXVII pr. Απιμεν εὐθὺ τῆς καθόδου περιπατήσον- 
τες, γεξία ad Averni defcenfum ambulaturi , ubi Hemfterhufius 
iam plura. R zirz. 

Pag. 63. Ll. 11. Ἐξιέναι) Refcripfimus ex margg. Mf. Reg. 
2954 , & ed. «4.1 [7 monente cl. B. de Ball. Vulg. ἐξεῖναι. 

Pag. 64. l. 1. Τινὸς τῶν σοφων) Epicharmi, Vertit Cicero: 
nervi atque artus (unt fapientiae , non terere credere. ( Vid. Suid. v. 
γῆφε ) Νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν, ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενᾶν, 
Laudat etiam Polybius. SOLAN. 

ibid. Τῶν σοφῶν) Septem fapientium. BROD. 

ead, l. 2. Νήφε) Epicharmi efte , ad(cripferat Solanus. Idem 
iam fecerat Guyetus. ΒΕΙΤΖ. P'afri illius Siculi Epicharmi , qui 
Ciceroni, quod teftatur ad Att. 1, 19 , crebro infufurrabat can- 
tilenam illam fuam : Nue , καὶ µέμνασ᾽ ἀπιστεῖγ' ἄρθρα ταῦτα 
τῶν φρενῶν. GESN, 

ead. l. 4. Τοῖς ἑξῆς λόγον) Aliis loquendi copiam. BROD. 

ead. ἰ. το. M) Non reveritus fum optimarum editt. auctos 
ritatem, quae μοι ἐξαίρει pro μὰ ἐξ. habent. Sed unius Cod. L. 
le&tionem hic praefero , quia fequentia evincunt fic fcriben- 
dum; nam cum ftatim fubiiciat, cum Ais igitur quinque , quaé 
adeo annumerari voluit , i. e. noz excipi. Abfurdum autem fo- 
ret , fi dixiflet , excipe aufer illos annos, quos tamen illico ad- 
dit. Sed iam alterum illud καὶ deletum velim. R ΕΙΤ7. 

ead, {. 11. Πέντε ἔτη) Confer fupra Vit. Au&t, c. 3. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὰ τῆς FRU) Nam quinque annos tacebant Pythae 
goraeorum difcipuli. Ώποῦ, 
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ead. 14. AYK,— ΕΡΜ:) Omittitur hie Luciani-notmen'im 
plerifque edd. Nos ex ed. 1, & ex ipfo Cod. M. & P.repofuis 
mus, Et reliqua perturbatis admodum partibus.exeadem J; — — 
&.L. reftituumus. Quae Marcilio neício quomodo-iam inu 
.tuerant. SOLAN;;: πα ΑΘ Ὁ MCN Ἕ ρα Ἡ TOI 2 0A ; Ὶ 
ibid, ΛΥΚ. εἴτα δες.) Ἕρμό, ϑῶμεν οὕτως, εἶτω ἐξηςφ Gc. Exe — 
cidit notatio: perfonae. Luciani, nempe: Ἕρμο. δῶμεν οὕτως. 
ΛΥΚ. εἴτα ἑξῆς, MARCIL, Idem iam monuit Brod. Mifc. IX. 
GÀp.16. D EIE2.2 cmn κάτω rti Bot aate p cup 48 
. ibid. ΛΥΚ. eire), Quinquies hic in feqq. perfonarum nomi« 
nibus.erracant omnes edd. praeter. {ωπε. quas recte .ex:ea ac. 
Mff. P. & L. reftitui iuffit Solanus..Non tamen cum eo. miror; 
unde Marcilio id iam fuboluerit; nam vel fine Mff. error de 
tegi poterat; primo enim, abfurdum.erat. Hermotimum. hic. 
dicere , (quod edd. faciebant) {6 ex Luciano audiffe quot an« 
ni philofophiae forent impendendi,, cum.isLucianusc.6 ros |. 
gaverat, quanto temporis fpatio ad id opus fit? ὃς ab 'Hermot. 
refponfum tulerat , forfan viginti.annis νι ME 
cum tandem in ordinem redirent perfonarum. nomina, ver | 
finem huius cap. {. ὃ 48 bis pofita erat Hermotimi perfona: 
nempe. EPM. ὑπὲρ διακόσια, e Λυκῖνε in fin. reCte; fed ante; - 
ruríus EPM. Εἶτα ἐξῆς Ἐπικούρῳ. Cum alternatim faltem debe-- 
rent loqui. Hacigitur inquifitione cum. veritatem. & ego dee; 
texerim, cur alii acutiores id non tanto magis poflent ὁ IGEYTZ;. 
Pag. 6s. L. 1. Οὐ γὰρ) ΔΎΚ. Οὐ γάρ. EPM. Χρυσίππῳ δέγει, 
&c. Male.traie&a nomina perfonarum. Effe debet ; ΕΡΜ. οὐ 
γάρ.ΔΥΚ. Χρυσίσπῳ dézye. MARCIL e o pro 
ead. 1, s. Οὕτως) A Y K. οὕτως. Ἕρμο. εἶτα ἑξῆς Ἐπικούρῳ, 


Rurfus vitiofa. períonarum traiectio. Lucianus: enim voluit: 

Ἕρμο, οὕτως, ΛΥΙΚ. εἶτα ἑξῆς Ἐπικούρῳ. Patet. fine οἰυάςηγερᾶθι, 
ginae. MARCIL.Et hoc & praecedeus quoque monuit I. Brod. 
in Mifcell. modo addu&lis fcribens: Οὐκ ἐλάττω ΔΥΚ. Έπιεῃ- 
da Ἕρμο. Et. οὐ γὰρ Ἔρμο. Corrige ΔΥΚ. Μόγις ἱκανά. Ἀνά Teo 
pone Ἕρμο. οὕτως. A'YK. Eire, ens Ἐπμιούρῳ. ΕΙΤΕ. ο ο 
ead, l, 14. Ἀλλὰ μηδ᾽ ὅλως εἰδέναι τί; ἢ ποῦπο μόνον.) Εἰδέναι 


i^ ? 


71 ἢ τουτο μόνον, MARCIL«4i—. iu σεν grund yo αν HER 
| Pag. 66. LA. Ἐν κεφαλαίῳ) In. [umma;BROD. (e eoe 

ead. l. 4. Ὡς πεντεκαίδεκα.) Cod. Ane]. πεντήκοντο καὶ gna 
τὸν, mend. Dounp, Dixit Hermorimus, plures ducentis an- 
iiis, iuxta calculum Luciani , impendendos.efle-omnum {6 
Garum placitis difcendis, refpondit Lucianus, age auferamus 
quartam partem , ὡς πεγτεκαίδεκᾳ ἔτη ἱκάνὰ εἶναι «ἢ τὸ Mig us 
SEXE ο Ἱ 1 
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ὅλον. Πεντεκαίδεκα ἔτη, non poffunt effe tres partes ducento- 
rum annorum. Quis non videt, Lucianum reliquiffe , ut An- 
glicanus & meus prae fe fert , πεντήκοντω καὶ ἔκα Τὸν, centur 
€ quinquaginta: ὃς fi dimidium detraxeris , centum fufficient. 
Quamvis corrupte fcribatur σεντήχοντον in MIT. GRAEVv. Sive 
“πεντεκαίδεκα. aut cum Angl. Mf. Gr. P. & L. legas, res eo- 
dem redit; fed re&ius hoc vulgatarum edd. ὃς M. vifum eít , 
ut ad tempus ediícendae difciplinae cuique fufficiens refeca- 
tur : quo quarta fui parte mul&ato, fumma itidem quarta fui 
parte minor evafura eft. SoLAN. Ego quinque Codicum con- 
fenfum potiorem, quam editionum, exiftimavi, maxime cum 
pleniorem calculum ponant: nam cum proxime Herm. dixe- 
rit , ducenti, & hinc ftatim dicat alter quartam auferendam , 
nonne reftant 150? Si vero rationem Solani fequaris , cum 
vulg. quindecim legens , id referendum erit ad numerum vigiz- 
zi, qui paulo altius memoratur, cuius pars quarta eft quizgue , 
quam fi detraxeris a viginti , reftabunt quindecim. Sed quid o- 
pus eft ad remotiorem numerum recurrere, cum propiorem 
habeas, cui recte refpondeant fequentia? Praeterea numerus 
snaior placet, ut eo magis ridere videatur philofophorum de- 
tifor. Verum fi iam 'πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν legas, illud ἔτη 
ablatum velim, ideoque uncis includendum curavi; nam in- 
gratum ibi fonum, ingratam repetitionem facit: {1 έτη autem 
retinendum , πεντήζοντοι fimpliciter , fublato ἑκατὸν fcribe- 
rem. REiTZ. ^ 

Pag. 67. . 15. Οὐδὲν δέον) Cum minime oporteat. BROD. 

ead. l. 14. Οὐκ ἐπ᾿ ἀγαθῷ) Haud aupicato, malo omine. BROD. 
Ut Brodaeus iuffit , ita recte habet Parif. ed. verfio. Sed ἐπ᾿ ἀ- 
γαβθῷ τινι, eft bono confilio , (. ad boni aliquid faciendum. A- 
riftoph. Pl. 889, Ovx ἐπ᾽ ἀγαθῷ γὰρ ἐνθάδ᾽ ἐσ τὶν οὐδενί. R EYT7. 

Pag. 68. 1.6. Κατὰ τὸν Τιθωνὸν ) Erafin. in proverbio, 7i- 
thoni fenetía. BROD. — 

ead. {. 9. Σκεπτόμενος) Confer infra Δημ. $ $7, Αθηναίων δὲ 
σκεπτομένων &c. SOLAN. 

Pag. 69. l. 9. Αδυνάτων ἐρᾷς ) Vid. idem fupra Deor. Dial. 
vil ulcani & lovis , verf. ult. πλὴν οἶδα ὅτι ἀδυνάτων ἐρᾶς, 
ibique nott. Brodaei, Solani , & Hemfterhufii. ΒΕΙΤΣ. 

ead. ἰ. 15. Ιδιώτας) Omnium ignaros. BROD. 

Pag. 70. ἰ. 4. Διαίρεσιν) Sic Dial. feq. cap. 1 med. Conf. & 
Ἓυγγρ.ς. 9. SOLAN. 

ead. 1.8." Ὅτῳ ἂν πρώτῳ) Ita Mff. Regg. 2954 & 5011. Vulg. 
ὅτῳ πρώτῳ ἄν. | 

Lucian. Vol. IV. Cc 
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- ead. ἰ, 9. Κἀκεῖνος Ἕρμαιον ποιήσεταί σε) Imperite in Bafiz 
leenfi ὃς Bourdelotiana vertitur a/que {6 te certum faciet , tan- 
to utraque ineptior, quod fecundae vocis primam literam ma- 
iore charactere efferant. Itaque adícripfit pater, atque ille lucri» — 
faciet te. Sed.& correxit Benedictus. GRON... τ 

ibid. Ἔρμιαιον) Vid. fupr. Somn. cap.9, καὶ τοῦ zpeírTovos ἕρ- ὦ 
piov ὤν. SOLAN. A co; 
ead. l. τι. Φοίνικος) Hinc adagium , PAoenice vivacior. BROD: 
Pag. 71. {. 2. Asnan ) Mallem δεήσει. SOLAN, Emendationi 
Solani fuffragantur ΜΗ, Regg. 2954 & 5011. chus CM 

ead.l.5. Προσάξεταί µε) Sic habere 7. δι Fl. notaverat So- 
lanus. Quid tum ? Habent & fic reliquae, ut Par. Hag. plures — 
enim iam confulere nolo, quia non dubito, quin rectum fit ;.— 
vid. Ζευξ. c. 2 , προσάγεσδαι αὐτούς. Et Phalar. 1, c. 5, ἐς τὸς 
πείθεσΏαι προσάζεσδαι τούτους. F'orfan maluerit προάζεταε 
alicubi invenire, vel potius activam formam προσάξει. Sed 
mediam ὃς fic recte conftrui, vel ex Ifocr.loco , quem Lexi- - 
ca proferunt, patet. Adde tamen Wollium de Verb. med. p. 

194, $17. Ubi quidem differentia oftenditur inter. ἄγεσδαι 
γυναῖκα. δὲ ἄγειν γυναῖκα , quod prius fignificet, ducere Ἡλο- 
rem in matrimonium 5 alterum vero , ducere mulierem quamcunque 
in. aliquem locurz ; tamen utrumque habet accufativum patien- 
tem , & in fenfu metaphorico active ufurpatur. Sic eod. figni- 
ficatu , quo Nofter, etiam Herodian. I, 5, 12 ,'AAA& τοὺς μὲν 
Τειθο]... προσηγάγετο. Ibid. 12 , 9. ἤλπιζε προσάξεσναι τόν 
τε δῆμον — ἐπιδόσεσι λαμπραῖς. Ne plura ad rem nimis faci- | 
lem demonftrandam congeram. ἈΕΙΤΖ. δι ΩΣ 

«ead. ἐν 4. Άχρις ἂν ἢ μηδὲν à ἕν εἰδότες περὶ ἁπάντων dram. 
φαίνωνται.) Miris interpretationibus hoc colorant viri doGti! 
Obíopoeus, dozec de omnibus nullius ignari definiendi facultatem 
fibi paraverint, Benedictus, donec aut nibil aut unum fcire de omni- 

bus oflendant. Quando alterutrum horum erit? Et quid ἢ vel. 
paraverint cum illo, vel.cum altero oftenderint illud , quod. 

praedicat, an tunc adducetur Lucianus , ut, credat? lllen 
tunc, cum nihil fcire oftendant?. Ridiculum prorfus, Itaque 
tentavitiufte haec mollire pater, adícripfitque fe legere vo- 
cula ἢ omiffa, z»qus. ἂν μηδὲν ἢ ἕν εἰδότες or. ἃ. ἀποφ. cam 
verfione Latina, quamdiu non nift unius gnari de omnibus pronun 
Uabunt. GRON. Nihil hic intellexerant interpretes. Sed fola in- 
terpretatione noftra fatis confultum puto fententiae horum 
verborum. Nota eft enim illa verbi ἀποφαίνωμαι fignificatios. 
nec quemquam credo repuguarurum : Quamdiu aut nihil, autue 
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aar difciplinam finguli fetentes de omnibus pronuntiabunt. SOLAN, 

Pag. 72. 1.6. Φειδίαν) Plut. in commentario de defectis ora- 
culis videtur ad Alcaeum referre , οὐ κατ᾽ Αλκαῖον, inquit, ἐξ 
ὄνυχος τὸν λέοντα γράφοντας. COGN. 

ibid." Qvux ὦ μόνον λέοντος) Unde ortam paroemiam , ἐκ τῶν 
ὀνύχων λέοντα, ferunt nonnulli. Zrod. V. Plut. Π. Χρηστ.71ο, 
1, Οὐ κατ᾽ ᾿Αλκαΐον ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα γράφονται. SOLAN. 

ead, 1,7. Αγαλελογίσδαι) Praeteritum paffivum , active ta- 
men interpretandum, tum quia acliv. ἀναλογίζω in ufu non 
eft, tum quia huiufmodi tempora paflivae terminationis in 
aliis eriam verbis a&ive valent ; vid. lenfium infra ad Tyran- 
nicid. cap. 12. RErrzz. 

Pag. 73.1. 5. Οὕτω, καί μοι δις.) Verba καί μοι τόδε ἀπό- 
κρίναι, Solanus in Junt. parenthefi incluferat, re&e quod ad 
fenfum , fed fufficit eum commatibus diftinxiffe : fi quid ta- 


men mutandum , pro οὕτως, legerem ὅπως quomodo , 1d enim 
fenfum facit planiorem ; etfi formulas interrogandi etiam fine 


particulis huiu(modi poni fcio, ideoque mutationem haud 
adeo neceffariam puto. ΕΕΙΤΖ. 

Pag. 74.1. 2, Οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν Διόνυσον) Exa(m. in adagio, 
nihil ad Bacchum. ΒΕΟΡ. Nihil ifla ad Bacchum. Haec clautula 
in proverbium abiit, quo fignificatur, iila nihil ad rem attine- 
re, & nimium inaequalem effe comparationem. Alcaeus in 
Baccho. Vid. Εταίαι. Chdiad. Cow. d 

ead. 1. 3. Q mai) O puer, o imperite. BROD. Q παῖ λέγων) lta 
M. P. L. & impr. plerique. Sed quid haec fibi velint; nemo, 
«redo , intelligat : ego certe locum corruptum pronuntio. ΕἸ. 
ὦπται. Vide num refpexerit ad ὃ σᾶς λέων, quod fupra ufur- 
paverat Hermorimus c. 54. Nifi malis ὁ πας λόγος, ut Μισῶ. 
C. 4, & 7. Tp. c. τό. Pro λέγων in Exc. Periz. eft γέλων. Vid. 


Plut. 892 B. Clem. Alex. p. 19 A. ἐμοὶ μὲν οὐδ᾽ ὃ πας ἂν ἀρκέ- 


σὴ χρόνος, Sic ἅπας ὃ οἶνος, C. $9. ἅπαξ ὃ πίθος,ς. «9. ἅπασα 
P XP ? 


Φιλοσοφία, cap. 61, & c. 66. Ego 0 σᾶς λέων Lucianeum effe, 


non dubito. Similem errorem vide admiffum a multis Εὐχ. c. 
26. SOLAN. Adícripferat vir quidam doctus margini edit, Ha- 
gen. ὡπται, nefcio num Simon Servetus , àn Io. Bellagrius , 
utriufque enim nomen, ut poflefforis, in fronte huius libri 
fcriptum invenio. At illud oai certé convenientius foret, 
quam ὦ παῖ, quod hic ἀπροσδιόνυσον eft. Sic enim dicit Lu- 
cianus: nihil appofitum vifus e[l dicere P hidias. Nam etfi dicas, a 
Luciano puerum vocari Hermotimum , per ludibrium, quod 
iunioris inftar difcipuli quotidie fcholam μμ fre- 
C4 
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| quentet , ut initio huius Dialog! innuit , id tamen — 
quadrare videtur. Solanus adiecerat, legendum ὁ πᾶς, nc 
male, & conferendum Evx. cap. 26. Ubi in uibufdam edd. - 
quoque ὃ zi legitur, cum aliae ibidem recte ὃ πᾶς habeant; 
nimirum ὃ πᾶς πλούτων, totus thefaurus, totae divitiae. Prae- 
terea & pro λέγων, legit λέων, quod fcil. licebat; quia aliiyé- 
λων exhibent: ita ut totum fic conftituat , οὐδὲν γὰρ πρὸς τὸν 
Διόνυσον, ὃ πᾶς λέων, nihil enim ad rem facit totus leo. Ehgat igi- 
tur, quod quis volet. RErTZ. Suidam in οὐδὲν laudat; nihilque 
opus effe emendatione h. I. bene annotat cl. B. deBall; — ^ 
ead. l. 4. Φειδία) Ad Phidiam igitur proverbii huius origi- — 
nem refert Lucianus? quafiisolim ita reprehenderit puerum. — 
vel tironem , eaque verba nunc ad Hermotimum repetat. Τα- 
le quid fane verba fibi volunt, fi:ta dedit Lucianus, dequo — 
vix eft ut dubitemus, licet aliis alii ap. Erafm. tribuant. GESN.. 
Pag.75. 1l. 5. Ei μὴ ἀνέχν τὴν διατριβὴν) Obfopoeus, nif 
exercitii impigro ftudio illud confecutus fueris. Benedictus , nifi re-. 
cipias difquifitionem illam. 1mmo fimpliciter, niff hanc moram fu- V. 
féineas, tantum temporis colloces: nam refpicit, quod Her- — 
motimus dixerat de µορίῳ ἡμέρας. GRON. ΠΟ 
ead. 1. 6. Ὡς ἀκριβῶς ) An ὡστ᾽: F. Guyet. Non, mi Guye-.— 
te, ὡς ἀκριβῶς enim eft quam accurate: auget enim interdum — 
illud ὡς, ut ὃς ἀληθῶς Aelian. V. H. III, 24. Sic os σφόδρα per 
: - ᾿ : hr 6t 
quam , maxime ; de quo vide Bud. Comment. p. 88. Alibi ὡς 
dicitur πλεονάζειν' vid. eundem , δὲ Maittaire de Dialedt. pag. 
VOTXREUTZO v 2A | Ac Su σος 
' ead. 1. 10. Ἑκάστοις) W. ἑκάστης, quod forfan melius, | 
SOLAN. : ! l 30110 S391 LT 
"ead. 1. 12. A τινά σοι αἱρ.) Quam philofophorum fettam. BROD. 
ead. l. 14. Καταθύεις) Lege κωταθύῃ. BROD. Καταθύοις, Ot- 
do: καὶ Suci&Qn τῷ μηδὲ παρακαλεῖν, i. e. διὰ Του, ne advo- - 
cáto quidem facerdote. GU vET. Καταθύης M. In impreffis xa- 
Ταθύεις & παρακαλεῖν. Conie&uram Marcilii quod attinet, ifm. 
geniofa eft; fed fi recipias, lege, meo periculo, non Φέον cum - 
"Το, fed δέωγ. Verum ultima vox in M. & P. reperta, omnia 
reftituit; quamvis in illo quidem a prima manu. non fit. So-- 
LAN. Vide, fi lubet, quae füpra de fimili modorum differen-- 
tia , ad cap. 24 huius Dial. notavi , ubi διεξέλθοι καὶ επιδείξε 
ται legitur. RErTZ..- N ο Uu 
ibid. Καὶ Svei& Qn) Καὶ φυσιάζη τῷ μηδ᾽ ἱερέα τινὰ τῶν μέγα 
aola ov παρακαλεῖν, Et facrifices eo ipfo, quod non advoces fae 
erificum aliquem pretiofum &c.Sed fortean fuit , καὶ Susi&Qn 368 
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fum, fenfum perturbat. SOLAN.. 
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μηδ᾿ Ἱερέω, δέον τινὰ, τῶν μεγαλομίσνων παρακαλεῖν. Et facri- 
fices. Deos neque opus. fit. arce[fere. facrificum aliquem pretiofum, 
ibid. Mud" Ἱερέα) Poflis forte dicere, illud τῷ μηδ᾽ ἱερέω — 
“παρακαλεῖν, dictum efle per ellipfin τῆς. ἐν. Sed mollius mihi 
videbantur haec ita a Luciano compofita , /ubiciam tibi. aliud : 
quid igitur?.75 μηδὲ παρακαλεῖν, & hoc fecutus fum in inter- 
pretando, neque piaculum puto, fi quis in ipfum contextum 
orationis , annotata.tamen altera quoque lectione, retulerit. 
Ceterum: hinc apparet , quo ex fonte hauferit ille, qui circa 
decimum. huius. feculi annum idem remedium:ftabiliendae in- 
ter Chriftianorum fe&tas concordiae propofuit , caftigatus, ut 
decebat , α 1ο. Conr. Schrammio inaugurali oratione de. re- 
mediis.quibufdam ante do&trinae fanae conciliationem ad con- 
cordiam ecclefiafticam neceffariis , Helmftadii dicto anno-ha- 
bita. GESN. | TT 
ead. L. ας. Ee. κάλπιν) Mirari. fübit ,, cum hunc Luciani 1ο” 
cum.lego., virorum.quorundam ,.quos graviffimos effe dece- 
bat, ftuporem.incredibilem, qui nobis fabellam Imperatoris 
Mogolici , religionem eadem ratione fimiae divinatrici fubii- 
cientis, & Chriftianam veram illam. effe, quam, ferione an 
ioco haud facile dixeris , quaerebat , mira fane ratione, depre- 
hendentis. Inter £udicra pia ferio narratam invenies ab Ange- 
lino Gazaea Iefuita, p. 94, qui fe eam.ex literis Indicis. Antonii 
Figueredo ex eadem focietate anni 1611 haufiffe ait. SOLAN. 

- Pag. 76. l. 3. Αμϕιθαλη) Patrimum , ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦ-- 
σι Ῥάλλοντα., καὶ μηθενὸς ὠρφανισμέγον. Sic. hanc vocem, ex 
interprete Ariftophan. ad Aves, interpretantur Scal. ad Ca- 
tull.Marcil. ad Horat. Morem tangunt interpretes Theocri- 
ti, Euftath. ad Homer. BovRD.; PR 
. ead. |, 5. Καὶ οὐ κατὰ σὲ).4ε te indigna; BROD. 
. ead. ἶ, 3a. Τῷ πρώτῳ. χρηστῷ καὶ ἀξίῳ ἐντυχόντι). Obfo- 
poeus, cui fub initium bono. δ᾽ digno incideris. Benedi&tus, in quod 
bonum 6” dignum incideris, perperam omittens, quod.omitti non 
debet τῷ πρώτῳ; tum.neuter. oftendit. vim vocis ἀξίῳ, cui 
pater adícripfit εὐώνῳ. Sed ὃς, mox. perperam iidem κοτύλην 
verterunt fextarium vel feflarium , cum deberent Aeminam , ut 
annotavit idem. GRON. |... wr leat 

Pag. 77. l. 133. Ei) Cod. W. rede εἶ, quod in. reliquis omif- 


ead, l, 14. Ὥνησάς ye) Gratum mihi fedfh. Bnon. 


Pag. 78. 1, 5. Ei μὴ ἄρα) Duas illas. vocesex conie&ura fup- 
| To 1 
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plevimus , quas & fenfus poftulat , & vox ei», ut omitteret, 
librario ofcitanti anfam dedit. SOLAN. ων 
ead. 1. 6. Ὥσπερ οἱ κάπηλοι) Cont. L. Bos (bene monente cl. 
Hemfterh.) ad Ep. 2 ad Corinth. p. 154, ubi καπηλεύοντες τὸν 
λόγον τοῦ Sec) explicat ex Aefchyl. 7 Theb; καπηλεύείν uz- 
ir, quod Ennius cauponari bellum dixit , i. e. cum dolo bel- 
lum gerere, & auro magis, quam ferro ac virtute. Peculiari- 
ter de philofophis veteribus dicunt Graeci fcriptores καπη- 
λεύειν σοφίαν, µαθήµατα, de malis & Sophiftis, qui fapientiam 
δὲ difciplinas quaeftui habebant , δὲ falía pro veris docebant, 
bonis mala mifcebant , haud aliter ac caupones , qui vinum 
aqua mixtum vendunt , vel qui dolofe metiuntur; eaque Ῥ]ι- 
ribus exemplis firmata videantur ibidem. Hinc καπηλικνερτο — 
fraudulento apud Ariftophan. aliofque. Olim veroin partem | 
non ita malam valebat , quin fignificaret omnem lucrandi mo- | 
dum , id praecipue mercaturae genus , quod per nummosfit, - 
opponiturque prifcae mercium permutatiom: quate καπηλι- — 
χὴ τέχνη & καπηλικὸν rette vertitur nummularia ap. Ariftot, 
T Polit. c. 9, ubi bis ter occurrens hoc verbum , nec non ca- 
pitt. feqq. videri poteft. ΚΕΙΤ7. pr aeehwmpe e 
ead. 1. 5. Κερασάμενοί γε) Aquam immifcentes. BROD. In ven- 
ditione vini triplicem fere fraudem cauponum notánt vete- 
res: quod illud diluant, mangonizent , & falfa menfura ven- 
dant. Cafaub. ad Theophr.Char.p.244: SOLAN-— ^" ᾿ 
ead. {. τς. Ἄρα ταὐτὰ y Apa ταῦτα edd. Lege ravra. GUYET. 
Rogat Hermotimum Lucianus, ὁ διδάσἑαλος 0 σὺς, ἄρα ταῦ- 
τα πρὸς ὑμας λέγει ὁσημέραι, καὶ περὶ τῶν αὐτῶν, ἢ ἄλλα ἅλ- 
λοτε; πολλὰ γάρ ἐστι. πρόδηλον, ὢ ἑταῖρε. ἢ οὐκ ἂν εἰκὸς ἔτι 
παρέµεγες αὐτῷ κατὰ τὸν Ὀδυσσέα περινοστῶν, καὶ περιπλα- — 
νώμενος, εἰ τὰ αὐτὰ, ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἀπέχρη ἂν σοι καὶ ἅπαξ ui 
κούσαντι; Vertitur, Praeceptor tuus num haec quotidie dicit vo» — 
bis, & de ifdem verba facit, an vero alias alia proponit? multa enim | 
funt, ut patet, amice, An non vero etiamnum, ut par eft; apud ipfum, 
inflar Uly[frs circumeundo , δ᾽ oberrando perduras, ft eadem logni- 
tir, vel übi fatis eft aliquid femel inaudivi[ft ? Sed mhil certius 
iuxta & manifeftius , quam pro vulgato Ταῦτα πρὸς ὑμᾶς λέ- 
Ύει ὁσημέραι, legendum ταὐτὰ vr. v. ^. 6. Patet ex re ipfa, & 
fequentibus. Duo rogat, utrum magifter eadem femper, an 
identidem alia proponat. Refpondebat ipfe , illud effe πρόδη- 
λον" fcilicet alia identidem proponi, cum multa fint excu-- 
tienda , & difcipuli propterea longum tempus debeant adhae- - 
rere praeceptori : nam fi eadem femper proponerentur, fuffi- 
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ceret vel femel audiviffe. Res per fe plana eft. Immo iam vi- 
deo non aliter haberi in editione Flor. ΤΕΝ5. Secuti fumus L. 
& Cod. Fl. quem Ienfius infpexit, qui , ut id obiter moneam , 
differt hic a Fl. qui Oxoniae in Bibhotheca Bodleiana afferva- 
tur. In Oxonienfi enim illo manifefle ταύτα, ut & in reliqq. 
edd. legitur, SoLAN. 
ead. {. 17. Εἰκοσιν ἔτη) In omnibus antea legebatur εἰκὺς ἔτι, 
nec quifquam praeter Vorftium exftitit, qui corruptum lo- 
cum pronuntiaret. [s autem margini fui Codicis pro εἰκὸς ad- 
fcripferat εἰχῆ, Sed ne fic quidem fanabatur. Ego vero, qui me- 
miniffem Hermotimum XX annos perpetuos magiftro Stoico 
operam dedifle, ( c. 2 & 77) eundem etiam numerum anno- 
rum ex Ulyfílis, cui comparatur, militia & erroribus colligi non 
ignorans, meam emendationem in textum recipere minime 
dubitavi ; praefertim cum leviffima interpolatione Codicum 
Ícripturam repraefentet. Utinam eadem facilitate reliqua apud 
hunc corrupta fic liquido reftituere daretur ! Verum non fem- 
per fic patet ad emendationem via. Cui enim hic in mentem 
XX illi anni veniffent , nifi alibi in eodem libello de iis legif- 
fet? Non femper itaque inertiae enarratorum , editorumve 
imputandum eft , quod corrupta apud veteres fcriptores ver- 
ba edantur. Sunt enim abíque Codicum ope AL infana- 
bilia. Tum demum merito culpandi funt , cum prava & cor- 
rupta pro fanis ὃς tradunt ὃς enarrant. SOLAN, Εἰκὺς ἔτι) Εἴ- 
κοσιν éru Solanus iuffit reponi , pro abfurda fcilicet vulgata ; 
ex cap. 2 & 77 huius Dial. Cui parere vix dubitarem , quia 
emendatio eft adeo manifefta, & mutatio adeo exigua. Ve- 
rum quia neque ullo Codice , neque editione eft fuffulta , δε 
Gefneri verfio fenfum ex vulgata elicit fatis planum, non au- 
fim ipfum contextum mutare, etfi Solani emendationem val- 
de probo. ΒΕΙΤ7. 
ag. 79. L. 1. Περινοστῶν) Vid. Demon. p. $98 , 2. SOLAN. 
.. ead. l. 4." Ἀπὸ ToU πρώτου γεύματος) Pro ἐκ του πρ. "y. quod 
fruftra negafle alios in verbis Epift. ad Rom. L, 20, ἀπὸ κτί- 
σεως κόσμου, ubi ἐκ dicendum fuiffe volunt, fatis multis pro- 
bat Iac. Elín. ad Novi foederis libros T. 2 , pag. 6, quem ideo 
- faepius ad partes voco, quia & is Lucianum plurimum ad 
.partes vocat. ἈΕΙΤΖ. | 
- ead. I, 7. Ὥστε) Scribo ὥστε μηδὲν, ὦ — κἂν ἄλλως.Ν ORST. 
Et hic locus corruptus; (ed medicinam ei ego facere non pof- 
fum. Alii viderint. SOLAN. | firi j 
- ead, 1, 8. Μεθύων περιήεις) Acute, Alias ebrii fiunt , qui to- 
| Cc 4 
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tum ebibunt; tu nifi totam ad fundum ανν κλο. exhau- 
feris, ut ebriusoberrabis. GESN. Ὁ. up mail κ 
ibid. Ἔν τῷ Ὁ πυθαένν). Εκ Hefiod. BOURP... , alo T 
ead. 1 14. Ὥσπες φασὶν ἐν Δελφοῖς) Dico ad Pauf. Dod 
ead. 1.18." Ey Δελφοῖς) Delphos tellus a principio vaticina» 
ti folita fuit, quae paulo poft Daphnem: conftituit ,.4-.qua 
"Themis eandem facultatem adepta eft ,.a Themide autem. Α- 
pollo dono accepit ; qua de re Pau(an. in. Phocicis. COGN. -- 
lbid. Του ἱεροῦ νάματος) Fontis Crefphontis.. 413 Qi: uo «Ὁ 
Pag.80. I. 3. Τῷδε) N. L.SoLAN. li oif 
ead. 1.7. Καὶ ἄλλα σοικίλα, πρός. εἰ δὴν σὺ ἐπ σαντος FD 
δες.) καὶ ἄλλα ποικίλα, πρόσει δὴ σὺ ὠνῄσασδαι ἐθέλων δις. Et 
alia omnimoda. “φοραῖς vero.tu emere volens. ΜΑΕΟΠ.. Hermotie 
mus, quo probaret , fufficere, fi quis.unam fe&tam experire» 
tur, ad iudicandum de ceteris omnibus, ufus fuerat fimilitu- 
dine ementis vinum , qui fi unum pocillum biberit , iudicare 
poffit de toto illo dolio, unde hauftus ille pocilli effet deprom- 
tus. Atqui negat. Lucianus rem. hanc ita fefe habere, cum 
non ficut in uno dolio vinum fibi per totum dolium fimile eft; 
ita omnes fectae inter fe fint eiufdem generis. Quo autem cla- 
rius id oftendat , ρε, inquit, ὃ μὲν 7. 2e πίθος ἐτι μενέτω Guy 
καὶ ὁ κάπηλος, ἐνέστω δὲ μὴ οἶνος, ἀλλὰ πανσπερμία τις πυρὸς, 
ὑπὲρ ἄνω. καὶ μετὰ τούτο, κύαμοι. εἶτα κριθαί. καὶ ὑπὸ ταύταις, 
Qa xol. εἶτα ἐρέβινθοι 5 καὶ ἄλλα ποικίλα πρός. ε εἰ δὰ σὺ ὠνήσα-. 
6324 ἐθέλων τῶν σπερμάτων, καὶ ὃς ἀφελὼν του πυροῦ, οὗπερ ἦν, 
ἀγέδωκέ coi 1 δεῖγμα ἐ ἐς τὴν χεῖρα, ὡς (δοις, ἄρα οὖν ἔχοις ἂν εἰ». 
πεῖν εἰς ἐκεῖνα ἀποβλέσων, εἰ καὶ οἱ ἱ ἐρέβινθοι καθαροὶ » καὶ οἱ φα- 
xol εὐτωκεῖς δίς. Dolium quidem δ᾽ caupo το ΤΠ, atque infit. 
non vinum, fed [eminum omnis generis, mixtio triticum defuper , 
poftea MAN dein hordeum , & fub his lentes, mox cicer, praeter va» 
ria alia femina. lam ft tu femina emere velis, & inflitory accepto tritie 
co, tibi J[pecimen.i In Vfpiciendum 1 in manus indiderit : po[[: fne.tu , Ulud 
intultus, dicere , an cicer mundum , an lentes. maceratu. faciles. ὃς. 
Marcilius lic legit, καὶ ἄλλω ποικίλα. πρὺς εἰ δὴ σὺ ὠνήσα- 
σδαι ἐθέλων. Puto eum voluiffe πρόσει. Tu.vero adeas, αοοεάαο, ἢ 
emere volens. Sed nulla emendatione opus. Satis fana eft & ftru- 
&ura, δὲ fententia; praefertim fi fequentia confideres. Quod 
autem Nofter dit, καὶ ἄλλα ποικίλα πρὸς, id re&e interpres, - 
PR varia alia, femina fcilicet. Ita enim πρὸς fimpliciter. 
pto infuper in extremo periodi fine ponitur. Demofthenes L5 
ο ος ρροω, Τάλαντω t ἐννενήκοντα καὶ μικρόν τι πρός. . 
Ae(chiylus i in Prometheo V.73 : H μὴν κελεύσω. καπιθωῦζω γε 
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πρός. Perfequitur hoc argumentum Lucianus , aitque , philo- 
fophiam quoque non poffe ab uno , quod quis primum dixe- 
rit , cognoíci , quemadmodum univer(a fit. Neque enim eam 
unum quid effe, ficuti vinum, quocum eam compararat Her- 
motimus, eandem fpecimini fimilem effe ratus. Τὸ δὲ, pergit, 
ἑτεροῖόν τι ὤφθη, οὐ παρέργου τῆς ἐξετάσεως δεόμενον. οἶνον μὲν 
γὰρ φαῦλον πρίασδαι.. ἐν δυοῖν ὀβολοῖν ὃ κίνδυνος. αὐτὸν δέτι- 
γα ἐν τῷ συρφετῷ παραπολεῖσναι, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ ἔφη- 
G3, οὐ μικρὸν εἶναι κακόν. Subobfcura haec : neque enim ora- 
tio illa infinita ( αὐτὸν δέ τινα ἂν τῷ συρφετῷ παρωπολεῖσδαι) 

endet ab fequentibus, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχὴ έφησδα , Cum 
Detdlomolioekm fint confideranda, δε feparatum fenfum 
habeant: nimium tamen illa feparavit interpres ; quippe qui 
ea plane omifit. At fi bene attendatur, apparet, oninem ora- 
tionem pendere ab ὤφθη. Sic itaque interpretor: Hoc vero a- 
- ius effe naturae. apparuit , neque perfunttoriam difquifitionem. exi- 
gere : nam vinum quidem emiffe vitiofum , duorum obolorum e[fe ia- 
dluram , (πον δύλην tantum intelligit , ut patet ex feqq.) a/izuem , 
vero ipfum in faece plebis perire, ut tute ipfe initio dixifli,(p. $30 E. 
adde pag. $49.) non parvum effe malum, fcilicet ὤφθη, Quin ὃς 
verba illa οὐ μικρὰν εἶναι κακὸν funt tanquam nominativus 
pofita , referenda itidem ad ὤφθη: ut fit, αὐτὸν dé Tiva ἐν τῷ 
συρφετῷ ἀπολεῖσδαι, oU μικρὸν εἶναι καχὸν ὤφθη, aliquem vera 
ipfum in faece plebis perire , non exiguum malum vifum e[t.. ENS. 
Καὶ ἄλλα ποικίλα πρὸς) lta Nofter fupra Catapl. cap. 8. Ubi 
etiam duo alia fimilia dedit Solanus. Ἐ ΕΙτ7. e M. , 

| 19d. Πρὸς) Sic Graeci folent. Demofth. 116 C. δι Nofter 
Catapl.cap.8. SOLAN. ΑΡΑ γή Ἅχι TA 
, ead. 1. 8. Ἀφελὼν) Ὁ κάπηλος. GUYET. | | 

ead. 1, τι. Εὐτακεῖς ) Facile macerantur. Οὐ διώλένοί » inanes 

non funt. BROD. Ms PP 

- ead, 1. 14." Ἀφ’ ἑνὸς) Vid. fupra Ἀπολ. µισδ. cap. 11, ubi id 
illuftravimus. Sic quoque infra occurrit Συμπ. c. vel $ 32 
ἢ ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς οὐκ ενγόμως φιλοσοφοῦντος — μετρεῖτε τὸν 
Κλεάνθην &c. SOLAN. η, η jt 

- ead. ἐ. Ἐξ. ToU πρώτον) Intellige γεύματος. BROD. ὃ. 
- ibid, μάθοι) Legendum μάθοις, & ita interpretati iam funt 
viti docti. GESN. Μάθοι à» etiam, legi in Flor. edit. notat So- . 
lanus, Sed quid tum? Legitur & in ceteris. Nec quifquam . 
dubitet, quin μάθοιο vel μάθοις invenire o taverit. Quod fi : 
alicubi inveniffem, fine haefitatione recepiflem, REITZ. | . 

ibid." Omroiz, ἐστὶ») Indicativus ille, pro quo Latini aliique ἡ 
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populi amant fubiun&tivum, adeo eft frequens & ufitatus 
Graecis, ut puderet quidquam de eo monere, nifi fcirem , 
eundem nonnullis tamen interdum fufpectum fuiffe. Quare , 
fi cui exempla non fuccurrunt, videat lenfii Le&t. Lucian.a 
pag. 27 ad 35, & quos frater G. O. Reitzius adducit in Belg. 
Graec. p. 58 s. Quibus tantum addo Ael. V. H. 2, 36 , ἠρώτη- 
σε, πῶς έχει, ubi tamen facile fufpiceris, £x o: legendum, quia 
cap. proximo dixerat, ἤρετο, τί πράττοι. Sed nihil opus eft. 
Conf. mox cap. 61, οἱσθ οὖν ὃ δράσεις» & Noftruminfra cap: 
$1 f. καὶ τῆς γε μητρὸς ἐρομένης αὐτὸν, τί ταῦτα ληρεῖ. Et {εχ- 
centies alibi. REITZ. | Ab diéanic: 

Pag. 81. L 1. Ἐν δυοῖν) Dubitavi aliquamdiu, num fic, au 
ἑνὸς ἢ d. legendum effet ; fed video ὃς lfocratem fic ferme lo- 
cutum, p. m. ὃς, 1, ὀλίγοι πρὸς πολλὰς µυριάδας ὥσπερ ἐν ἀλ- 
λοτρίαις ψυχ αἷς μέλλοντες κινδυνεύειν" ὃς Demofth. 148, 1, ἐν 
τοῖν δυοῖν ὀβολοῖν ἐθεώρουν ἄν. SOLAN. νος 

ead. ἰ. 4. Ὡς καὶ ἀὐτὺς — ἔφησσα Ὑ Velita dediffe videtur 
Lucianus, σὺ καὶ αὐτὸς ἔφησδα οὐ μικρὸν εἶναι κακόν" velita, 
ὡς κ.α. &, οὐ μ. ἔστι κακόν. lllud enim ὤφθη huc revocare, cum 
alia iam. conftru&io intercefferit ,; videbatur duriufculum. 
GzsN. Non dubitavi, cum Solano illud ὡς, quod edd. habe- 
bant, praeeunte Cod. P. eiicere; nam fic fenfus fit planus: fi 
enim ὡς retineas, illud fequens εἶναι in έσται vel ἐστὶ mutan- 
dum foret, ut nexum indaganti patebit. Ceterum ἐν τῷ συρ- 
φετῷ παραπολεῖσδαι οὐ μικρὸν κακὸν, habuimus etiam fupra 
ορ. 2: RetTZ. εἴ Ὧν uid boli 1,89 

ibid. Ἐν ἀρχὴ} In huius Dialogi initio. BROD. 

ead, Ll. το. Κατὰ τὴν παροιμίαν) Sic illa, ἄλλην μὲν ἐξαντλοῦ- 
μεν, ἣ δὲ ἐπιῤῥέει confule paroemiographos. In Anglic. Cod. 
dramata paginae 315 omnino corrupta, BOURD. ^ 

ead. 1, 11. Ὁ τῶν Δαναϊδῶν πίθος) Era(mus in proverbio ; 
Danaidüm dolium. BROD. aca o Apud alios fcribitur alio - 
accentu , Azvei4 or. In Par. erat vitiofe Δαναϊδῶν duplici ac- 
centu. At nios ícripturam edd. 7, «ία. B. 2. & $. δις. expreffi- — 
mus, quae circumflexum agnofcunt, re&e quidem , fi ab re. 
C€to Δαναΐδης formetur; quod tum communis generis cre- 
dendum : id quod tamen vix mihi perfuadeo ; fed re&tiuscum 
Suida Δαναΐδων fcribendum exiftimo a nominativo Δαναῖς, 
ut ἐλπὶς, ἐλπίδων, λαμτὰς, λαμπάδων; Interim conftantem 
vett. edd. le&tionem expreffiffe mihi fraudi nonerit. RErTz. ᾿ 

Pag. 83. ᾖ 1. Ακαριαιον) Confer fupra cap. 6 fin. Et infra 
Xyyp. €. 7. SOLAN. «od ΔΨ 7 ftn 
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lbid," Αποζύσας) Vid. Dial. omnium primum c. 2, ait Sola- 
nus. At cum ibi legatur &vroZécv ἂν τὸν κηρὸν, nihil aliud, cre- 
do; indicare voluit , quam ἀποξέω δὲ ἀποξύω utrovis modo 
dici. RETTZ. ἢ s | 

"ad. 1. s" Ἀποθάνοιο) Ferri fic poteft; fed Lucianus, ni fal- 
lor, fcripferat , ἀποθάνοι ὃ προσενεγκάμενος. SOLAN. 
.. ead. |. 12. Ἐν &py $1) Vid, fupra hoc Dial. c. 1. ΘΟ ΑΝ, 
ibid. Ὁ μὲν βίος βραχὺς) Virgil. X Aen. 
— breve & irreparabile tempus 
Omnibus efl vitae, — 
Horat. Od. 4, L. I. Iuvenal. δα:, ο. Cow. 

Pag. 83.1.4. ΟἿσθ᾽ οὖν ὃ δράσεις ;) Doct. Abrefch. legit δρά- 
σον, in animadv. ad Aefchyl. T. L, p. 510, utfit per hyperba- 
ton, pro δράσον οὖν, ὃ οἶσὃα, ut in Tox. c. 62, ἀλλ᾽ οἶσδα ὃ 
δράσομεν. Et ex Eurip. Iph. Taur. 1203, οἶσθα νῦν & μοι Ὑ evé- 
€30 , alifque id probat; nec difplicet , quia interrogatio hic 
in Luciano minus apta. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 10. Καὶ μὴ εὖ εἰδέναι) Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι. MARCIL. 
Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι χρὺ & c.) Hermotimus denique vix quid- 
quam amplius dicere habens, quo Lucianum male de expe- 
riundis fe&is omnibus differentem coarguat , pueriliter ait , 
eum id prae invidia facere, videntem, quantos iam in difcipli- 
nis philofophicis progreffus fecerit Hermotimus. «4: 11 , re- 
fpondet, nil morare me, tanquam. in[anientem , tuque. iter tuum 
confice , &, quod videatur, agito. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐᾷς, fubiicit Hermo- 
timus , σὺ βίαιος. ὢν eipeig Sal τι, ἢν μὴ πειραθω ἁπάντων, 4. 
£u , violente , non finis me quidpiam eligere , nift cum. per omnia lve- 
rim. Lucianus: Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι χρὴ, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἀλλο εἴ- 
ποιµι. Culpatur Benedi&tus, quod haec ultima non bene ver- 
terit, Ztqui aue nunquam aliud dicturum, probe fcias oportet. Quid- 
ni bene Benedi&us verterit, non video. Ait Hermotimus, 
-4ἱ tii, qui violentus es, non finis quidpiam arripere , nifi ubi omnia 
| perquifierim. Refpondet ille: «οἱ probe fcias oportet , me nun- 
quam aliud diturum , me nunquam aliam de hac re fententiam 
laturum. Belgice magis convenienter Graeca haec efferri pof- 
fint, la gy moet weten , dat ik noit anders fou feggen. Sic C. 75, 
Οὐχ ἂν ἑκόντες εἴποιεν & c. Non ultro id dicerent. C. 77, Οὐδὲ γὰρ 
ἂν ἐκεῖνο ὀρθῶς εἴποις, INeque enim id. re&le dicas, diceres, dixeris. 
Sed ftatim non bene Benedi&us haec tractavit ( ἔστ᾽ ἂν μὴ - 
τερός σοι λύγος συµµαχήσας, ὀφέλητοι τῆς βίας, ἤδη ἀγόμε- 
vor) vertens , ΙΓ dum altera pro te faciens oratio , quod lam illa- 


αἱ, XNNOTATLONES:S$; 


tum 6}, auferat.a violentia ; cum debuerit , Donec nulla'alta ora» 
tio tibi f'accurrens, ex vi te qui iam raperis, duceris , eripiat ; vin» 
dicet. IENS. 4 ΠΥ, asco 
. ibid. Ὡς οὐκ ἄν ποτε ἄλλο εἴποιμι) Obfopoeus; 1 πε quid 
Interim d'cam aliud. Benedi&us , me nunquam aliud dicturum, lm- 
πιο» ut recte notavit. pater, μὲ ze quid dicam a ratione alienum. 
GRON. τά dar: 
ead. ἐν 11. " Avafrioy — αἰτιάσθδαι) Homer.Il. Ν. BRoD. Ho- 
mer. Il. A , 655. SoLAN. Hr56noqià ; ei 
ibid. Δοκεῖς μοι — αὐτὸν — ἀγόμενον) Απ fic fcribendum δε 
diftinguendum? 4«xeis µ. x. 7. 7. αἰτιδσδαι, αὐτὸς ἔστ᾽ ἂν μὴ 
ἕτεροεσ.λ.σ.α. τ. βίας, ἤδη ἀγόμενος. Nam violentiae certe 
erimini ipfe, donec altera. auxiliatrix oratio te liberet , ob- 
noxius eris. GUYET. ον Worth 
ead. ἰ, 12. Αὐτὸν) Salebrofus hic locus ; nec, quid decernam; 
in promtu eft. Aut dormitabat , cum haec fcriberer Lucia- 
nus, aut ofcitabant, qui defcripferunt, librarii. Ut enim ver- 
ba nunc leguntur, ex illo αὐτὸν πεππο, credo , fenfum eliciet 
commodum. Aliter autem a Luciano fcriptum fuiffe, tum ex 
abíurditate verborum conftat , tum etiam ex litura, quae in 
M. apparet, cuique hodierna fcriptura a recentiore. manu in- 
fcripta eft. SOLAN, Αἰτιάσδαι αὕτως corrigit Τά. Μ. Et marg. 
£. 2. ἈΕΙΤΖ. Spero, qui interpretationem. noftram hic cum 
Graecis contulerit , illum nihil abfurdi amplius in. iis depre- 
henfurum. Sed clariora erunt Graeca , fi primo. obferves, αὖ- 
τὸν iungendum cum ἀγόμενον, deinde , fi poft αἰτιᾶσϑαε inci- 
das: Latina autem illuftriora erunt , fiin verbis, avi ME libe- 
ret, MEillud vel omittas fimpliciter, vel in i//um utes. Nam. 
de fe quidem loquitur, quo refpe&u. me mihi in-mentem ve- 


nit, fed loquitur intertia perfona. GESN. ος: 
Pag. 84.1.2. Αὐτῷ) Τῷ λόγφίοιαυτετ. 0 9 ss 
ead. ἰ. 11. Τῷ τοιούτῳ) Τῷ κριτικῶ. GUYET. τ Ὁ 


- ibid. Καὶ προθέμενον) Supplendum τὸ δεῖ. Gu vET. Fatue Be- 
nedictus & inde haec editio , omnibufaue: in medio pofttis eligen- 
dum eum , qui differt & cun&latur. Re&te Obíopoeus , omnibus in 
medium. propofttis eligere oportere cun&lantem..& tardantem δες. 
GRON. Καὶ προθέμενον ὥπαντα εἰς μέσον αἱρεῖσδαι διαμέλλον- 
σα, καὶ βραδύνοντα, πολλάκις ἐπισκοποῦντα. Interpres: omni- - 
bufque in medio pofitis eligendum eum , qui differt & cunélatur, faex - 
pe contemplando.Sed Lucianum non affecutus eft. Illud, ut pu- 
to, voluit Lucianus : Omnibus in medio pofitis, oportet eligere un- 
morantem y δ᾽ cun&lantem , [aepe con(iderantem, V ult enim. , non 
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remerariam & inconfideratam debere fieri iftiufmodi αἵρε- 
σιν. VITRING. j | 

ead. l, τς. Τοὺς ᾿Αρεοπαγίτας) Areopagitae in tenebris iudi- 
cabant. Gu YET. ! | | 

"Pag. ὃς. D. 4. Ἐπὶ πάντων ἐλθεῖν) Ubi Lucianus dixiffet , 
Hermotimum fuum tum denique certo & liquido philofopha- 
ri poffe , ubi omnia diligenter examinarit , nulla neque aeta- 
tis , neque fpeciei, neque exiftimationis dicentis ratione habi- 
τὰ» refpondet Hermotimus , Μετὰ τὸν βίον φῇς" ἐκ γὰρ τούτων, 
οὐδενὸς ἀνθρώπων βίος ἐξαρκέσειεν ἂν ὡς ἐπὶ πάντων ἐλθεῖν, καὶ 
ἕκαστον ἀκριβῶς ἐπιδεῖν; καὶ ὀπιδόντα χρίνειν, καὶ χρίναντα 
ἑλέσθδαι, καὶ ἑλόμενον φιλοσοφῆσωι. Poft. vitam dicis. Ex his 
enim. fequitur, nullius homirüs vitam fatis longam e[fe, ut omnis 
perlu[tret , & accurate fingula. per[piciat , per[pettaque iudicet , iu- 
dicata eligat , delettuque habito philofophetur. Saepe fupra & in- 
fra in hoclibello utitur au&or formula illa loquendi, per ores 
ire , feGtas fcilicet, perquirere, perluftrare , excutere; idque 
Graece per ἐπὶ πάντα, vel πάντας, ἐλθεῖν" in hoc tamenloco 
mirifice mutat, fi modo ipfe mutationis fit au&or. Certe pag. 
feq. κἂν ἐφ᾽ ἅπαντες ἔλθωμεν πειρώμενοι, etiamff per omnes ive- 
rimus, experimentum capientes. Cap. 68, δεήσει τοίνυν σε, εἰ µέλ- 
λεις Ἑτωικῶν τὸν ἄριστον εἴσεσδαι, el καὶ μὴ ἐπὶ πάντας, ἀλλ᾽ 
οὖν ἐπὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν ἐλθεῖν, oportebit ipitur te , ft Stoico- 
rum optimum cogniturus frs, ff non per omnes, per plurimos falten 
iflorum ire. Supra c. 45, ἐπὶ πάντως ἀναγκαίως ἀφιξόμεθα" c. 
42; δεήσει ἐπὶ πάντας ἐν κύκλῳ ἐλθόντα ἰδεῖν" C. 41. ἣν μὴ ἐπὶ 
πόντας ἔλθης: ENS. Πάντα) Emendationem Ienfii fecutus ef- 
fem πάντας legentis pro πάντων , quod in omnibus impreffis 
legitur, nifi in M. & L. πάντα inveniffem ; quod verius puto. 
Vid. tamen c. 41, ubi itidem ἐπὶ πάντων fine ἐλθεῖν, SOL AN. 

ead. 1. ς. ᾿Ακριβῶς ἐπὶ δεῖν) Reftituo ἐπιδεῖν. BROD. 

ead. {. 6. Tàg) Ita, uti conieceram, Μ. P. & 1, pro καὶ, quod 
in aliis omnibus erat. SOLAN. ον "QTDUM 

ead. l. 9. Ert μοὶ δοκοῦμεν) Παρέλκον illud µοι. GUYET. 

ead. L1 1, Οἱ ἀλιεύοντες) Videtur ad fabul. Aefop. allude- 
re. VORST. sv Pena an Mew 

Pag. 86. 1.5. Οὐκοῦν πειρῶ διεκδ ῦναι) Hoc Obfopoeus ver- 
terat, proinde ego te rurfum extricare conabor. Longe aliter Bene- 
diétus: Ergo da operam , ut effugizs. Utrumque verba haec fi- 
icem poffunt, fi (ola fpectentur; verum nexus fequentium 

atis oftendit; pofteriore modo accipienda effe. Rrirz.- ^ ^ 
ibid. Σὺν 369) Verba haec σὺν δεῷ γὰρ οἴσδα veiv; Obfo- 
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poeus reddiderat, negue enim mihi dubium eft , peritia natandt te 
praecellere. Melius Benedi&. iuvante enim. Deo natare fcis. Pofte- 


rius verum efle, fi probatione indiget, adi Ariftophan, Plut. | 


114. Et Kufterum, idem ex Eurip. adftruentem. RErTZ.. | 
— Pag. 87.1. 1. Ὁ δὲπέντε) M. δι FI. ed. haec verba habent , 
quae in reliquis non reperiuntur. SOLAN, iM e 
Pag. 88.1. 12. Ἰδιώτην τινὰ βίον) lenf. aliud agens in Le&t. 
Luc. p. 9o, fatetur quidem, Benedictum non plane aberraffe, 
qui privatam vitam verterit ; tamen non intellexifle veram 
| vim , cum figuificer vitam rudem , indoclam , impolitam , incul- 
tam: aliaque exempla affert , ubi ἰδιώτης exponatur per ἄπ 
Μονσο». Et appofitionem illam duorum fubftantivorum pluri- 
bus illuftrat , ut στρατιώτης βίος, τέχνη βάναυσος δις, Confer 
infra cap. 81. ΒΕΙΤ7. 
ead. |. 13. Του φιλοσοφεῖν ΛΥΚ.) Expunge ATK. quod qui- 
dem poft verba haec εἴτη καὶ μὴ fubfütuendum eft hoc pacto : 
εἴτε καὶ µή.ΛΥΚ. BROD. Delenda nota perfonae AYK. MARC. 
ibid. Τοῦτο ξυμβαίνει γε ἐξ ὧν φὴς ἀδύνατον εἶναι Φιλοσοφῇ- 
σαι) Obfopoeus, illud quidem accidit , quod dicis, philofophari 
promtum noh efe. &t Benedictus, iud quidem accidit , quod dicis, 
non effe promturm philcfophiae incumbere, & huius nafuta commu- 
ratione vocum, & utriufque interpretatione non fatis valida 
vocis ἀδύνατον. lntellige cum patre, i//ud quidem colligitur ex 
iis, quae tu dicis, non po[[e phi^ofophari. Nam ξυμβαίνειν hic po- 
nitur, ut fupra, μαίνοιτ᾽ ἂν ὃ μὴ τέτταρα ξυμβαίνειν λέγων, 
nempe ἐκ δυοῖν δυάδων συντεθεισών. GRON. Interpres, [μα 
quidem accidit, quod dicis, philofophari promtum non effe. At non 
videtur intellexiffe verbum ξυμβαίνειν, quod faepe ufurpant 
Graeci , cum fignificare volunt, ex dictis aliquid confequi , 


eflici , vel coilig:. Defumtum ab arithmeticis, atque itaeriam - 


h. I. Vertas igitur verba: Zloc quidem fzquitur ex iis, quae dicis. 
ViTRING. Haec verbà perperam in vulg. & M. Luciano tri- 
buuntur: quod δὲ Marcil. viderat, δὲ ed. 7. confirmat. SOLAN. 

ead. 1.14. Qy qiie ἀδύνατον) An ἐξ ὧν; GUYET. τ 

Pag. 89. 1.7. Ὑπερήμερον ) V ocis ὑπερήμερον notionem ele- 
ganter declarat illud Longini f. 14, ubi ὑπερήμερόν 71 ToU ἰδίου 
βίου καὶ χρόνου qUéyza oe recte interpretatus eft ex Ciceros 


ne Tollius , dicere aliquid , quod non iifdem regionibus terminetur, — 


quibus vitae noflrae fpatium circumfcriptum eft. GESN. ἡ | 
ead, 1. 8. Τελευτὼν ) Sic fupra c. 46. Hic rurfus edd. 7. 4. 1. 


H. P. 8. quas confului, τελευτὼν adverbiimore,non τελευ- 


Toy, ut Bud. in Comment. ἈΕΙΤΖ. 


inr di a A 
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ead. 1. το, Εἴτε καὶ μή. σὺ δὲ πῶς) Excidit nota perfonae, 
Εἴτε καὶ μή. ΛΎΥΚ. σὺ δὲ πῶς. MARCIL. W. P. & ed. [. agno- 
Ícunt Luciani perfonam, quae in reliquis non notatur. SOLAN. 

ead, {. 12. Ὁ, τι sup.) Lege ὅτι. GUYET. Hoc ita verum eft, 
utlectores rogem, habeant pro eodem, ac ἢ ita edi curaffem ; 
licet priftinam le&ionem non mutaverim, quia variationem 
in ea non inveni, ΒΕΙΤ7. 

ibid. Tí εὕρηται!) Τί εὕρηται πρὸς αὐτῶν; ἐγὼ μὲν οὐκ. ἂν QA. . 
σαιμι, καί τοι πόσα ἄλλα ὅτς, Excidere nomina perfonarum , 
videlicet : τί εὕρηται πρὸς αὐτῶν; ΕΡΜ. Ἐγὼ μὲν οὐκ ἂν ὀμόσαι- 
μι. ΛΥΚ. Καί τοι πόσα ἄλλα. MARCIL. Coniectura Marcilii 
ita mihi vera vifa , ut mihi non temperarim , quin in contex- 
tum reciperem deácientes in edd. perfonas, maxime , cum 
Cod. M. viam ad id muniat. Et minus apte alioqui eadem per- 
fona interrogaret ac refponderet. Cum. vero Marcilii conie- 
&urae reíponderet Cod. M. folitis fuis punctis defignans Her- 
motimi perfonam , eamque fequi le&tionem decreviffem , ne- 
ceffario & proximum ΛΥΚ. ex Marcilio recipiendum erat, et- 
fi Codex ibi noa addiceret ; nam fi hanc omififfem, nova COn- 
fufio orta foret. ΒΕΙΤΖ. | 
ο ἐαά. ἰ. 13. ΕΡΜ. Ἐγὼ μὲν οὐκ ἂν ὀμόσαιμι. NY.) Ἑρμ. agno- 
Ícit M. quem fuis punctis, pro more defigaat. Sed AYK. idem 
Cod. non habet; fententiae tamen id neceffario poftulanti 
reddimus. SoLAw. 

Pag. 91. 1. 2. Ey τοῦτό ἐστιν) Intellige ὃ χρόνος. Gu YET. 
. ead. 1. 5. Καὶ ὑπάρχει) Non poterat hic abefle comunclio ; 
alioqui lubens cum W. eam omififfem , quia καὶ iam nimis 
frequenter eft repetitum : nam qui paulo fupra , a verbis καὶ 
d 'ucyyoyet incipiens numerare. velit u(que ad καὶ τέχνην, in- 
veniet vicies pofitum καὶ, intra viginti verfus. De quo fupra 
iam queftus fum. Sed Latini hic Graecos copia vincunt ; qui 
orationem variare poffunt per 6, ac, que, atque, nec non, etiam 
quoque , tum , cum &c. dum Graeci καὶ ἃς τε folis fere conten- 
ti funt, etfi ἢ μὲν, ἠδὲ interdum pro iis adhibeant. R ΕΙΤΖ. 

ead, 1. 9, Ἠεις) Retinui vulgatam , etfi ἄγεις, quod Cod, P, 
habet,non malum. Interdum enim zy itaabfolute ufurpatur, 
pro venzo , i. e. quafi ἄγω με. adduco πιὸ, quod Lexicogr. iam 
notarunt. Sic ἐπάγειν δε προσάγειν fine accufativo Arrian. 
Exp. Alex. 1,1, ὥστε) Αλέξανδρον---ἐπάγοντα οὐκέτι ἐδέξαντο, 
Ib. c. 2, p. 6f. ed. Gron. προσάγοντος ᾿Αλεξάνδρου ἐκ πολλοῦ 
συμπεφευγότες ήσαν. Id. L. 2, C. 3, p. 63, προσώγοντα δὲ κώμῃ 
τινὶ τῶν Τελμισσέων, ἐντυ χ εἶν παρθένῳ ὕδρευομένη. ΕΕΙΤΖ. 
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ead. l. Yo. Τῆς ῥινὸς ἔλκεσδαι) Erafmus in proverbio , zari- 
&us trahere. BROD. κος edil ipe e a SÉ 
. ead. l, 31,8222 9 ) Vid. Athen. 25 A. B. & Cafaub. qui Pla- 
tonis etiam ea de re locum affert. Utitur eadem figura & Phi- 
loflr. pag. 587, τούτῳ ἀμφορέα μὲν οἴνου προσάγων, ἢ ὄψα, li 
$a IT. ἢ ἀργύριον, εὐμεταχ,ειρίστῳ ἐχρήσωτο, καθάπερ οἱ τὰ 
πειῶώγτα τῶν Ἡρεμμάτων τῷ Φαλλῷ ἄγοντες. SOLAN. Junt. 
non hic modo 3429, uno λ, fed & fupra Reviv. c. 46: quod 
quidem eodem redit; verum plurium edd. confenfum fequi- 
mur.RrzrZz ru mer eu Mdb intent | 
ead, 1.12. Τῷ ἐπιτρωπεζίῳ) Hoc eft, τῷ ἐπὶ τῆς τραπέζης ἐκ- 
χἐομένῳ ὕδατι, ὃ διὰ τὴν ἰσοῤῥοπίαν καὶ τὸ ἀπαρέγκλιτον τῆς 
πρωπέζης ἐπὶ χώρας μένον, καὶ τῆς ἐπιφανείας ἐπανεστηκὺς τῷ 
δακτύλῳ ὀχ ετηγοῦντι αὐτὸ φιλεῖ ἔπεσβωιε, ῥυτῆς φύσεως ὑπ- —— 
ἄρχον, καὶ ἀτρεμεῖν μὴ πεφυκός. Cetera ufque ad pag. 917. 
crebrae funt repetitiones comparationum , quae paffini alibi. 
Bounp. kg dos. DOO 
 dbid. Ἐπιπρωπεζίῳ ὕδατι) Aquae füper menfam inieflae vel ef- 
fufae.. BROD... Sis A Foy vae nani) 
ead, L. 34. Καλάμῳ τινὶ) Homo inconftans itidem arundini 
a quolibet vento motae comparatur in Novo foedere ; Luc. 
VIL, 24, ubi Elfner. & hoc Luciani adducit. RErrz.. ὁ. 
Pag. 93..L 6. Τάρτιλυπ.) An γάρ τοι; GUYET. Inter γὰρ | 
& λυπηρὸν inferebatur τε, quod duce M.delevimüs.SOEAN. . — 
ead. 1. 12. Ἐπιγιώμων) Huius. vocis vim hiclocus oftendit — 
Lexicographis non fatis perípe&am. Vid.Suid. SOLAN. ᾿ς τ 
Pag. 94. l. 5. Πείθείν ἡμῶς βιάζ.) Ordo, βιάζονται bans πεί» - | 
ειν εἰδέναι. GUYET. | πε ἔτ fis ranot Cors 
ead. 1. 6. Τοῖς) Ex P. δι L. In reliquis enim ais. SOLAN.—— — 
ead. 1. σι Ὅμως) Solus W. Codex hanc vocem agnofcit, So- Ὁ 
LAN. At Obfopoei verfio exprimebat illud zen, REITZ. οὐ 1 
ead. l. τα. Εἰργάσω) Hermotimus, ubi plane conyi&us αν 
Luciano erroneae fuae opinionis effet , exclamat, Οἷά je ép- 
γάσω, ὦ Λυκῖνε, ἄνθρακάς μοι τὸν Φησαυρὸὺν ἀποφήνας. Et hoc -— 
: nimirum. inter:foedas corruptae Lucianeae le&tionis fordes; - 
cui fimilem labem addas licet ex Aftrolog. cap. 334, ἐργάζοντο. — 
Corrige tandem. hic εἰργάζοντο, illic εἰργάσω.]η poétis qui- - 
dem augmenti, quod vocant , neglectus Φρα | 
iufmodi fcriptoribus talia funt librariorum flagitia. In contra- 
rium peccatum eft in Fugitivis c. 6, ubi εἰῤγάσασδαι fcribitur. - 
pro ἐργάσασδαι. 1rNs. lenfii emendationem auGoritate fua 
firmant Codd. W. & L. SOLAN... i4 Amit IM ΒΙΟΙ 


- 
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ἰδία, ᾿Ανθρακάς μοι τὸν Φησαυρὸρ) Erafmus in prov. Thefau-. 
rus carbones erant. BROD. Infra rurius Ζεύξ. c. à ÉSOLAN ^ ^ 
Pag. 95. L1. Hspl ὄνου σκιᾶς) Erafm. in paroemia , De affni 
umbra. BROD; Proverbii huius hiftoriam habes ap. Plut. 1558. 
Demotthenes- pro-concione interpellatus , fabulam "narrare 
incipit de dttobus hominibus iter una facientibus, quocum al- 
ter afinum alterius conduxerat. Fer vente aeftu de umbra afi- 
ni difcidii caufa ortà eft , utroque fibi eam vindicante. Domi- 
nus enim'operam ; non umbram , locaffe aiebat: ille vero δε 
id operae effe partem contendebat, Hoc dicto, filet Demo- 
fthenes: inftat populus, poftulatque, ut litis finem narret: ad 
quosille , vos vero , inquit ; de εν μὴ umbra audire cupitis, de 
Rep. dicenti operam dare recufatis. Vid. etiam Ariftoph. Sch. 
Σφηξὶς v. 191, δε Plat. Phaedr. ed. Βα, p. 208 A: In prover- 
bium deinde abiit, de rebus nihili cum difceptatur, quod etian 
apud Menandrum exftitiffe ait Zenob. VI, 28. Et Schol. Ari- 
ftoph.l. c. SoLAN. ' i IPS 

"ead. 1.8. Eie "idi ren.) Thucyd. ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Phar- 
f'alum pervenit. Eis Ἰνδοὺς τελεῖν, pro τελεῖν τὴν ὁδόν. GUYET. ὦ 
- edd. i. A3; Ἐκθορεῖν) 'V ox poética , quam alibi tamen iterum. 
ufurpat.: V. THp. a.c. 6 ; & lev. 8, c. 35 ; nifi quod in iis locis: 
ἀναθορεῖν, nfi eklopéiylegitur.SOLAN. — 0 00 
- t ead. {, 16. Ken μα κερίων) Sic p. 934 ed. Parif, Talis autem. 
illa'eft ,'qualis ielicitas Mieylirin Gallo ; ὕ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ἐγγινοµένη; ποιαῦτα τοῖς ὀνειρώττουσιν ἐμποιοῦσα τὰ εἰς TpU- 
φὴν καὶ εὐότήρίαν, κενὴ ὅτι μηδὲν 6c Toe ἔχει καὶ βέβαιον, quae - 
omnia recte interpretatur Gregor. Nazianzen. qui (ut alibi di- 


xi) totus eft in Luciano. BounD..- : 

- Pag:g6:l.10.*Q ὑπὸ τοῦ ἐρομένου) Ut ab eo , qui hoc percon« 

- Pagz97:l. 4: Παρουπέμψει) Conf. infra Aux. c; 1, Ed c. 1, 
Ἐκ. "inte PP I Φιλ. Ο.1.ΦΟΙΑΝ.: oC ΑΛΑ οί 
“ἐμάν. s; Τὰ κοινὰ) (186 8 Stoicis paradoxis merito abhor. 
rent? Bkopic ono νάρκη vit ios op bob , Kisses sa SO T 
εἰ ead. 1.7. Ἱπποκεγταύρων καὶ χιμαιρῶν) Virgil. VI Aen. fa." 
cit Cenranros & S$cyllasininfernüm veftibulo ftabulare, cum. 
fomniis; Centauros & Chimaeram fuiffe negat Lucret. L. IV * 


ο ο vt 


αν. (δον. 3410514 id fa ων ie 3 P qeu 

ead; L4." Ἢ τὴν Οὐρανίαν εἴνως) Ἡ τὸν Οὐρανίαν éxelvnv δις, 

παπιρε᾿Αφροδίτηγι MaRCIL. De ftatua intellige; quae Athe- 

nis celebratiffima. V.. Meurf. AG. IV, 846. Simulacrum erat - 

marmoreum, Phidiae opus. Erat ὃς aliud Alcamenis ib. 854; 
Lucian. Vol. IV. D d 
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Pro εἶναι L. habet οἶμαι. Neutrum placet.' Credo fcriptum 
fuiffe καί. SOLAN.. Y. .ngol eng v Tbe detolt 
Pag. 98. ἰ. 12. El ἀληθής ἐστι) Brod. IX Mife. 16 ait: εἰ ἀλ- 
Sue, emenda εἰ ἀληθής ἐστι. Sed quodis emendat; id noftrae 
. edd. iam re&e habebant. RErrz. τ... sos esa de ad 
Pag. 99.1.5. Ποτε Τρικέφαλος) Geryon. Vid. Apollod. ἢ, 
pag. st B.SOLAN. { oggi ny Y eU 
ead. ἰ. 10. Πέλτην, ἢ γέβῥον, ἢ ἀσπίδα) Uterque interpres 
medium vertit parmam Perficam...Á&n credimus utique Lucia- 
num voluitie ea voce id exprimere? Et cur non peltae addunt 
interpretes gentem , cui illain ufu? GRON. rao 
» «ead, L. 14. Εὐθὺ σκοπεῖν) Weflel. ad Diod. Sic. IL, c. 12 , n. 
.51, legit εὐθὺς, me non.contra nitente , quia ab fequente σ fa- 
cile abforptum fit alterum. Multa tamen annotavi , ubi diffe- 
rentia illa inter εὐθὺ δὲ εὐθὺς, de qua Ammon. non obfervatur. 
Sed quialonge frequentiíffime tamen obfervatur, praeftat eam 
tenere; & , quae collegi, iam non addere licet. RE1rz. Εὐθὺς 
Mt. Reg. 2954 , tefte cl. B. de Ball. oYoiRi bim 
ο Pag.100.1. s. Οὐκ ἐννοοῦντες) 1fta verba, οὐκ. ἐννοοῦντες εἴ πι 
γένοιτο ἂν ἀκόλουθόν τι αὐτῶν, καὶ ψεῦδος ὃν, peflime interpre- 
tantur, nec ip mentem veniat , ni falfum etiam fit , quod priori eft — 
confentaneum ; cum haec fit fententia : noz confiderantes, ficubt — 
quid fe invicem; confequatur, ( vel fibi congruat) quamvis falfum | 
Με: ut fi quis credat, bis quinque effe feptem, credat etiam qua-— 
ter quinque effe quatuordecim. Paulo poft δόντες τὰς ἀρχὰς 
τῆς πβοαιρέσεως ἑκάστης, non eft, ut Latinus, datis uniufcu- 
iu/que fetlae principiis, fed admittentes, concedentes principia uniuf- 
cuiufque fé&ae. Statim haec quoque verba noninrellexeruntin- | 
terpretes, καὶ ἀξιοῖ εἰς ἀπόδειξιν ἀληθῆ λέγειν, ἀπὸ ψευδοῦς 
τῆς ἀρχῆς ἑρμωμένη» cumque a falfo principio exordiatun, vera ta- 
. nen: ad fal[am. demon[lrationem. vult dicere. Haec ex Graecis ver- — 
bis ne fidiculis extorqueas, quae fic interpretanda : &* polulat 
pro demonjlratione vera. dicere , ex falfo principio progrediens, hoc 
eft, pro demonftratione vult haberi principium, quod ponit, 
/ quia verum dicat, feu hoc ipfum verum dicere, quod iactat, 
. vult pro demonftratione accipi, cum tamen illud principium, 
uod pro vero circumfert , ἐς falfum. GRAEN. |... τ 
ead. {. 6. Εἴ ern) Fort. εἴπερ. Certe fenfus eft, numquid antece- 
dentibus fatisconfonum, falfum tamen fit. Yn M. & ΕΙ. eimi. SOLAN. 
ibid. Ακόλουθόν τι αὐτῷ) Sic Plato p. 2. B. τὸ ὅσιον ταυτὸν αὐτὸ 
T0 αὑτῷ & αὐτὸ αὑτῷ οµοιον. Mutarunt P. $. & «4. ac fece- 
runt prave αὐτῶν, SOLAN. τας 


| 
| 
| 
| 


ry Εκ... 
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C dbid. Καὶ ψεῦδος) Καὶ cum Graevio hic vertit gzamvis, Elf- 
herus ad Evang. loan. XVII, 25, ubi καὶ ὁ Κόσμος σε οὐκ ἔγνω, 
ἐγὼ δέ σε ἔγνων" quod eod. modo reddit; enr mundus te non co- 
Bno[cat , ego tamen te cogaofco , adducitque "Fhucydid. VL, 16 ?» 
Tov ἔπειτα ἀνθρώπων προσποίησιν ἕνγγενείας τισὶ, καὶ μὴ οὗ» 
σαν. καταλιπόντες, τὶ καὶ μὴ οὐσαν quoque fignif. φμαπινὶς 
nulla ( cognatio ) intercedat. Sed cum Gefnerus paulo aliter 
vertat, ego me non interponam: quid enim voluerit Lucia- 
nus , ex praemiflis fatis apparet. RErTZ. | 

ead. {. 7. Δέγοι) Ita, uti conieceram; M. Reliqui λέγει. 
SOLAN. ! 

ead. {. τὸ. Ὅτον) Ex ed. 1. eft. Reliquae ὅτε, & ipfi Codd. 
M. & P. nifi quod hic ὅτι praefert. SOLAN. Ὅσοι reflitutum 
cupit B. de Ball. 

ead. 1. 13. Σημειά τη) Sic enim ea definit Euclides: Ση- 
μεῖον ἐστὶν, οὗ μέρος οὐδέν' γραμμὴ δὲ μῆκος ἁπλατέε" quae 
nullo pa&o confiftere pofle credunt Epicurei. BROD. Eft in 
primis illis Geometriae definitionibus ; quod iure quis carpat : 
dicendum enim fuit, fuperficiem effe extrema corporis, in quo 
corpore craffities quidem , fed cuius in fuperficie nulla habes 
tur ratio. Li»eas vero extrema fuperficiei , quando non tota 
iam , fed diviía in partes contiguas confideratur; nullà latitu- 
dinis, quae ceteroquin fuperficiei ineft, ratione habita: Pu- 
&a linearum extrema , five id, in quo lineae divifae partes fe 
mutuo contingunt. Atque haec quidem vera, firma & incon- 
cuffía maneant: neu fi quid in eo edifferendo aut definiendo a 
Geometris peccatum, arti certiffimae δε praeftantiflimae 
fraudi fit. Quod fi in rebus huiufmodi, cuiufquam auctoritas 
valeret , Luciani certe nulla ratio habenda foret; qui fe Ma- 
thematicarum  difciplinarum rudem omnino prodit. Vide, 
quaefo , fi non memineris; quam imperite Pythaeoreorum 
fymbolicam figuram in Πτα. defcripferit c. ς. Vide etiam, 
quam iniquus fit in viros illos fummos, qui Mathefin exco- 
luerunt, Ἱππ.ς. 1.ΦΟΙΑΝ. ^. q.ef 
^ "ead. 1/14. Τὰ τοιαῦτα) Ubi legitur, σημεῖά τινα ἀμιερῆ , καὶ 
γραμμὰς ἀπλατεῖς, καὶ Τὰ τοίαντα, ἐπὶ σαθροῖς τοῖς Φεμελίοιε 
τούτοις οἰκοδομεῖ τὰ τοιαυτα, mirum , ni perperam illud ul- 
timum τὰ τοιαύτα iteratum eft ab dormitantibus defcripto- 
ribus. Τεν. — CARENS Yes ! 

— Pag. 101. l. 9. Ἐξομολογήσασδαι) Tenf. in ferculo liter. p. 
9 & το exiftimat hoc verbum folis fere facris fcriptoribus 
proprium , nec facile alibi reperiri fed pide feret , fcio, 
d 2 
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f; ei hunc Luciani locum oppofuero; aliofque ex Plutatcir: . 
Num. p. 71, 76, Coriolan. 215, & p. 941. Nec non Heliod. 
L. IX, p. 427, quos affert lac. Elfn. ad Evang. Matth. HT, 6; 
ut probet , verbum ἐξομολογεῖσδαι etiam profanis fcriptori- 
bus non inufitatum effe. REITZ. 2 HIA 
ibid. Πράγματα παίδων ἔχοντες) Puerilibus quibufdam nugts 
vacare. BROD. ; 
ead. 1, 14. Παραμυθίαν) Confer fupra Nexp. Διαλ. XV ,$ 3. 
SoLAN. Illa Solani citatio nihil aliud vult, quam luntinam ed. 
ibi male habuifle παρὰ µυθίαν' quod vitium ZZ. quoque cum 
obfideret , ex aliis ὃς collatione huius Lucianei loci id fuftule-: 
ται Solanus. At id in variantibus le&t. ibi non comparet. Nec 
refert. Id autem omiffum, quia edit. Jur. in qua editionum 
varietates notaverat nofter, non poffidebat Hemtterh. Etfi 
forfan , fi poffediffet , eiufmodi minutias nonannotaffet. Cur 
autem nos notemus, in praefatione dicendi locus erit. REITZ.- 
- Pag. 102.1. 9H ἰδόντες) Angl. εἰδότες, BOURD. Εἰδότες Α. 
P. & L. Melius, quam quodin cett. & ipfo M. ἰδόντες. SOLAN. 
ead, ἰ. τὰ. Καὶ λήθη — πρὸ Εὐκλείδου) Duoinveniuntur Eu-- 
clidae inter Archontas, quorum nomina fuperfunt. Primus 
anno 2 Olympiadis 88 , quinto anno belli Peloponnefiaci, de 
quo non eft hic fermo. Alter anno 2 Olympiadis 94, quem. 
intellieit hoc loco Lucianus: eo enim praeturam obtinente 
facta eft amneftia, ut narrat Xenophon Lib. 2 Hellenic. Ideo 
faepe apud auctores hiftoriae & rhetoras fit mentio τῶν πρὸ 
Εὐκλείδου, quorum non licebat meminiffe, nec ea exprobra- 
re, δε eoanno Athenienfium refpublica inftaurata fuit, fa- 
€a inter cives pace. PALM. Apud Montfaucon in Biblioth. 
Coslei. p. 490; in Excerptis infcriptis Συναγωγὴ λέξεων ΄χρη- 
σίμων ἐκ τῶν τοῦ Λουκιανοῦ, ad ἢ. |. haec legas: Τὰ πρὸ Εὐκλεί-, 
δου νῦν ἐξετάζοντα. Παροιμία. " Oi ἐν τῷ ΠΠελοποννησιακῷ πο- 
λέμῳ οἱ Λακεδαιμόνιοι τῶν ᾿Αθηναίων περιγενόμενοι τριάκοντα. - 
τυράννους ἔστησαν παρ᾽ αὐτοῖς, οἵ τίνες τῶν πολιτῶν μετὰ ταῦτ — 
τα κακῶς ἐκέχρηντο τοῖς λοιποῖς. καταλυθέντων οὖν τῶν τυράν- 
yay, καὶ γινομένου μετ᾽ αὐτοῖς Εὐκλείδου ἄρχοντος, ἵνα μὴ µνη- 
σικἀχῄσωσιν ἀλλήλοις οἱ πολῖται, συνθήκας ἐποίησαν, ὥστε Τὰ 
erp» Εὐκλείδου ἄκυρα eive, Quae ideo hic repeto , ut cum {- 
eriore Scholio conferri, & videri queat, idem effe, fed πο” 
nulla aliter legi. Adde, fi lubet, Schol. & Commentatoresad 
Ariftoph.Plut. v.1147. RE1iTZ. ^^ EVE Ibl eic RM 
ead, 1. 13. Τιρὸ Εὐκλείδου) ᾽Αμγηστία. GUvET. Vide Scho 
lia, ὃς Καταπλ. C. 5. SOLAN, | joo ido wp 
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in Schol." Oavreg τῶν πρὸ Εὐκλ. &c.) Hoc iam fupra habui- 
mus totidem verbis ; nec femel in huiufmodi repetitiones de- 
lapíus eft Scholiaftes nofter. CLER. Tam imperite autem de- 
fcripfit hoc Scholium ex Κατάπλ. N. $2, (v. c. 5 eiusDial.) 
ut ultima illius eo (pe&antia, huc etiam retulerit; quae ego 
delevi. SOLAN. τ 

Pag. 103.1. 5. Τὰς μὲν γὰρ ὑποσχέσεις) Τὰς μὲν γὰρ ὑπο- 
σχέσεις ἀκούω ϑαυμωστάς τινας, ἡνίκα εὐδαιμονήσουσιν οἱ ἐς. 
75 ἀκρότατον. Latinus interpres: Ezenim promiffones admiran- 
das audio , quando qui fummum fafligium attigerint , felicitate po- 
tientur. Ἡνίκα hic quam frigeat , nemo non videt. Luciani ma- 
nus eft ἡλίκω εὐδαιμονήσουσιν, ad quantam. felicitatem perventu- 
7i fit. Superius in Somnio c. 9, ἡλίκα τὰ ὠγειθὼ mropi λιθοξόος. 
“γενόμενος, quanta bona con[equeris, fi evadas flatuarius. Sic alibi 
apud Noftrum ἡλίκα Μαυμάσια , quam admiranda. Nihil trie 
tius. GRAEv. 

ead. L. 4. Ἡνίκα.) Demofth. 210.C. αυμάσια ὑλίκω. Nofter 
ipfe c. 2, ἆθλα ϑαυμάσια ἡλίκα εἴρηκας, Sed nihil tamen hic 
minuto; quia ἥνίκα neceffario retinendum eft, ut fententiae 
coníulatur, nifi aliter fuperiora fcribantur, hunc in. modum » 
ὑποσχέσεις ἀκούω Ῥανμάσιας ἡλίκας, ἃς sd — quod minus 
elegans foret. ΘΟ ΑΝ. | 

ead.l. 6. Τὰ τῷ ὄντι ἀγαθὰ) Quae haud dubie funt bona. BROD. 
Vid. idem fupra 'Aax. fub init. SoLAN. 

ead. l. 7. Καὶ Στωϊκῶν τῷ ἄκρῳ ) Melius, quam in Anglic. ἐς 
Ἔτοϊκὸν τὸ ἄκρον. BOURD. 

ead. 1,8, Ὕφ᾽ ἡδονῆς) M, Fl. S. A4, reGe. In reliqq. mendofe 

εφ’, nifi quod in 1. excidit litera e, vel v. SoLAN. Male Sola- 
nus Aldinam ed. incufat , aut faltem non fatis expreffit , quid: 
illa habeat.Video enim, illam, nimirum Aldinam primam, ne- 
que ἐφ᾽, neque ὑφ᾽ habere, fed fic : μήθ᾽ φ) ἡδονῆς" unde tam ὑφ᾽. 
quam ἐφ᾽ efficias, id quod eodem modo in Iuntina fe habuiffe, 
re&e.obfervarat idem. ἈΕΙΤΖ. | Nie 

ead. 1. 9, Φθόνον δὲ κρείττονι) Vid. fupra ad c, 12 huius Dial; 
vel c. 19 de Merc. cond. übi de hac phrafi , perfacili, fed in- 
terdum non intelle, paucis egi. Hic tamen plus videtur fi- 
guificari. Nam.nvidia maior, eft quidem, qui non perturbatur in-. 
vidia, qui [pernit invidiam, vel cui ea nocere non poteft, ut Ho- 
rat, 2. Od. XX — Jnvidiaque maior urbes relisquam. Sed & poteft. 
invidia tam activa , quam paffiva; fimul intelligi , id eft, qui. 
neque invidet alteri, neque curat, fi. alter illiinvideat, utrum- 
que enim philofophum decet. ΒΕΙΤΣ.. t ^. Ei 
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ead. l. 12. Κἂν πάντα πλείω ἔχ") Vorlt. legit xàv κατὰ σάνε 
τα πλεογεκτήση τὰ ἄλλα. SOLAN. Non opus erit emendatio- 
ne Vorllii, fi cum Mf. Reg. 3o11legas, κἂν τὰ πλείω ἔχῃ. 
Pag. 104. ἰ, 6. Έξω τοῦ οὐδοῦ ἐστι) Της ὁδου in omnibus, 
etiam in M. & L. legitur: abfurde. Quis euim extra viam flare 
eum dici ferat , qui foribus πάλαι ? Auda&ter itaque repono τοῦ 
οὐδοῦ, üt extra limen, quod rei accommodatiffimum, {456 iam 
dicatur. Poetica quidem eft vox οὐδὸς, fed Luciano familiaris; 
Sic Mies. 6. 23. πάντα γὰρ ταῦτα, τὸ γένος, τὴν ἐλευθερίαν, 
τοὺς προγόνους, ΕΞΩ TOY ΟΥΔΟΥ χατάλείψων 10731 δις. Adde 
"Amr. µισδ. C. 5» Οἰκ. c. 19, & Δημοσδ. c. 49. Eodem argumen- 
to utebantur Stoici, quo probarent omnia peccata effe aequa- 
lia, apud Diog. Laert. pag. 192 F. καὶ γὰρ ὃ ἑκατὸν σταδίους 
ἀπέχων Κανώβου. καὶ ὁ ἔνω , ἐπίσης οὐκ εἰσὶν ἐν Κανώβῳ. Quod 
δὲ Suidas affert in v. Κανωβ. Emendationem hanc reperies in 
notis Io. Clerici , ad fragm. Menandr. pag. 250, editis menfe 
Septembr. anni 1709 , cum ego iam in fpecimine meo, quod 
prodiit menfe Februar. anni 1708, publici iuris feceram. So- 
LAN. Veritate victus recepi Solani emendationem, & mutavi 
Gefneri verfionem , pro viam , limen veponens. In edd. varia- 
tionem non aliam reperi, quam quod «44. δε Hag. habeant 
ód'oU ἔσμεν, enclitice. Aliae ἐσμὲν cum accentu. Et quamvis 
ἐστι hic quoque accentum amittere debeat , ἐπ tamen - 
Mff. ícripturam. RErTZ. PT 
ead. L7." Ἔστιν) Sic M. δι L. Melius, quam ut in reliquis | 
eft , ἐσμέν. SOLAN. | | | 
ead. {. το. Πλησίον) Haec vox in P. nefcio an confulto, cer- | 
te prave, mutata eft; πλέον enim ibi legitur. In omnibus impr, — 
& M, re&e πλησίον. SOLAN. HO MIS D E 
σος ead. l, τὰ. Ἔν ἀκηδίᾳ) Pierfonius ad Moer. Atticift, emenda- - 
bat ἐν ἀηδία, affentiente B. de Dall. ΡΘΕ rip a 
ead. 1. 14. Εἴκοσιν ἔτη) Vid. fupr.c. 5ο fin. SOLAN. τ 
ead. 1.15. Ἢ τίς éyryvurüis ) Mira funt haec. B. 2. εἰ: nihilo 
melius M. s. Quid ícripferit Lucianus, nefcio; certe nihil ho- 
.rum. SoOLAN. | ορμονών 
Pag. 105. 1. 2. Διώκοντες οὐ κωτέλαβον) Sic fere in Nova 
Foedere, epift. ad Rom. IX , 1ο, Ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δι- 
καιοσύνην, κατέλαβε δικαιοσύνην. Ad quae verba L. Bos pag. 
1144it: Διώκευ proprie dicitur, qui πο Ν perfequitur ; 
καταλαβεῖν vero, qui eum , quem perfequitur celeri curfu , 
comprehendit. Duo haec verba iuncta, uti hic, reperiuntug 


»^ 


apud Comicumy in Thefmophor."Er' ἂν καταλάβοις, εἰ διώπ — 
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axem ταύτῃ» Adhuc ipfum comprchenderes , (i infequereris hac? 
Apud Dion. Halic. r V, p. 313, ἢ οἱ διώκοντες κατελάµβα- 
vov. Et Artemid. L. I, p. 295, οὐδὲ δραπέτην διώκων καταλά- 
βοι. Haec ille. Sic Latini perfequi, pro, hoftili animo fugientem 
perfequi, & aliquid fequi, donec acquiras, in bonam partem ; 
vid. /4mbigua noftra , ubi & exempla quaedam Graeca verbi 
διώκειν dedimus , pluraque iam dare poffemus, nifi haec fa- 
tis nota arbitraremur. Minime tamen vulgaria erant, quae ibi- 
dem ex dodGiff. confobrini Abrefchii Obfervatt. ad Hefych. 
petenda indicavimus ; quaeque videantur in Obfervatt. Mi- 
ícellan. ab eruditis Britannis inchoatis, Vol. V, T. ΠῚ, anrà 
1735, p. 92. ubi docemur, διώκειν generaliter fignificare cele- 
riter currere ; adeoque interdum etiam de fugiente dici, velut 
Hefych. διώκειν etiam interpretatur, μεθ᾽ ὁρμῆς φεύγειν, ac 
- "Thucyd. VIIL, c. 102, Τὴν δίωξιν εὐθὺς ποιούμενοι" quodaliis 
exemplis prohat idem Abrefchius ibidem. REtTZ. 
ead. 1.1. Αλλὰ καὶ κατάλαβε) Satis abfurde Obfopoeus ver- 
terat, fed effo , f£ videtur te comprehendi[[e quafi κατέλαβε lege- 
retur; quod tamen non pofle fieri , fequens έχε fatis docere 
poterat : at forfan voluit, f videtur, te comprehendi Je, pro ff vi- 
deris comprehendif[e , tumque nimis ambigue. ἈΕΙΤΖ. : 
ead. l. 8. Τῇ σορῷ) ld verum effe, iam dixi fupra in Apolog. 
c. 15. Brod. Mifc. [Χ. τό f. ait: Hoc enucleat Eraím. in pro- 
verbio , alterum pedem in cymba Charontis habere. Sed pto τῇ σο- 
pà fcribit τῇ σοφῷ, non fua, fed operarum culpa. Interim ge- 
nus recte ibi expreffit. REITZ. | 
ibid. Ἄλλον — βίον) Hoc vero eft, quod nos Chriftiani, fir- 
miífimis du&i rationibus, au&ore ipfo Deo , fperamus : quos 
adeo nihil eorum , quae hic a Luciano adducuntur, ab inftitu- 
to retrahere aequum eft, cum ne nos quidem tangant. Quam- 
quam neque tantam eius rationibus ineffe vim, rem recte re- 
putans invenies, ut vel a philofophiae ftudio homines ΕΠΙ» 
cos deterrere prorfus valeant. Etfi enim perfe&ionem illam 
omnibus fuis numeris abfolutam afIequi non dabatur, ope ta- 
mea philofophiae & meliores fefe & beatiores iis, quos fa- 
. pientiae nulla cura tenet , evafuros in hac vita, ad virtutis fa- 
- pientiaeque ftudium fatis magnum momentum videri decuit. 
- Neque ea Luciani mens, ut homines a fapientiae ftudio re- 
traheret , fed ut a futilibus Logicorum tricis atque captioni- 
bus alii(que philofophiae fui temporis vitiis ad vitam re&e at- 
que honefte inftituendam , ut in fequentibus videbis , revo- 
cet. Quemadmodum lIfocrati operam dantes irridet apud Plu- 


d 4 


424. UA NN (OUTS2AJT T OIN SENSE 


tarchum M, Cato, in eius fchola feneícentes , epud inferos, f 
Diis placet arte ufuros, p. 641. Confer autem Noftruni Auk. 
c. 215 ad quem locum eadem di&a putes. SOLAN. 

Pag. 106. ᾖ. 4. Διατρίβετε) Conf. infr. Συγγρ.ς. 7. SOLAN, 

ead. 1.9. Άφικτα) Angl. & ΜΙ, ἀφυχτα: Boun». Lege ᾱ- 
Φυκτα. GUXET. Αφύκτα B. A. & M. Reliqui coliipm aa 
XT. SOLAN. 

Pag. 107. l1. Ολκοῦ) Ολχὸν de corpore ferpentis dici, ido- 
neus auctor Nicander Spies, p. 162. , & praefertim 166 , Ὁλ- 
XQ δὲ τροχόωσαν GLA OY ᾿εἱλίξατο γαίῃ. Ceterum rrattum etiam 
Latini, certe poetae, dixerunt non minus, quam voler. 
Germanicus in Arateis 424 de hydro, tnaHu fudit ille leonem. 
Add. Nemef. ecl. 4, 40, torto non fquamea tradu Signat humura 
ο. ; ubi Burman, & Germanicum: Jaudar, & Ovid. Met. 

5,725. Itaque non male ὀλκὸν, qui ἀπὺ του ἕλχειν fit;ut a tra- 
endo tratius, fic reddi arbitrabar. De volumine res nota. GESN; 

ead. l. 2. Ex éus) Vid. fupra ᾿Αναβ. c. 24: SOLAN. Praeter- 
ea ad hoc verb. ἘΣ idem δοίδημϑ, ἐκχέας in 1. Η. & ΕΙ. 
legi. Sed & legitur in reliquis, certein 44/2. 1, & 5. Anigitur | 
dubitavit , num ἐνχέας praeftaret? quia infufam in mortarium 
Aquam re&e vertitur. Sed nihil opus: nam aqua prius aliunde 
effunditur, ante quam infundatur.in mortarium. Nec quid- 
quam novi eft, praepofitionem fequi. contrariam illi, cum 
qua verbum eft compofitum. Sic enim fupra Dial. omnium 
primo δ 15, πρὸς μὲ ἀπιδούσα,, ubi πρὸς & ἀπὸ ad & ab ta- 
men iunguntur, vel potius fefe excipiunt. Sic Latinis oculos 
omnium in fe avertit & advertit eod. {επί dicitur, (quod iam 
diximusin libello noftro de Ambiguis.) Ita fere de Domo c. 3 
£. λαλοῦσαν ἐκ τῶν πετρῶν ἔνδοθεν. Arrian, de Exped. Alex. 2, . 
1, ἐς Μακεδονίαν ἀποστρέφων τὸν πόλεμον. Ubi εἰς δε ἀπὸ 
quoque funt oppofita; ed pro ἀποστρέφων etiam, ἐπιστρέφων 
dici poffet , exiguo quidem difcrimine. [τὰ ὁ Αέρος εἰς δήμιον, — 
efferre in νηίσμς, notum. REITZ. | 

ibid. Πτίττοι---πτίττων) Scholia, στίσσων νεὶ πτίττων. M. | 
autem hic TIO, & fupra πτήττοι. Quod emendationem. 
Kufteri apud Suidam in ἂν ἀπολῆς &c. egregie confirmat.Vid, — 
Plut. 799,2. Impreffi omnes πλήττ---. 9ΟΙ,ΑΝ. T 

ead. 1.7. Οὕτω μὲν ὀργίλος) Quaerit Lucianus, num Her- 
motimus excepta eruditione , velit praeceptori fuo fimilis ef- 
fe, οὕτω μὲν ὀργῖλος, οὕτω δὲ μικρολόγος, οὕτω δὲ φιλόνεμιος 
àv, καὶ φιλήδονος, νὴ Δί᾽, εἰ καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ, ΕΡΜ. τί; 
σι γε; ΛΥΚ. ὦ Ἑρμότιμε, δέλεις διηγήσομαι. Primo πιαἰθ κι» 
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χρολόγος vertitut: ita ztinutus, cum fit fordidus, avarus ; dein 
quid interrogatio 7íci γε fibi velit, non video. Nam cum di- 
xiflet Lucianus, velifne praeceptori tuo praeter doctrinam fi- 
milis effe ,'cum fit tam iracundus, tam fordidus, tam rixo- 
fus , & voluptatis per Iovem amans , licet multis non videa- 
tur talis effe? fubdit Hermotimus: Quibufnam? Sed Lucianus 
fubiicit narrationem de fordibus & iracundia alterius philo- 
fophi fenioris, quae quaeftioni Hermotimi non conveniunt. 
Cum tamen omnino ad corvincendüm Hermotimum often- 
dendum fuiflet , quibufnam videretur effe φιλήδογος: nec 
quidquam foleat omitti ἃ Luciano , quod ad Hermotimi per- 
tinaciam expugnandam faciat. Itaque liaec cum accuratius 
expendiflem , perfuafi mihi , levi mutatione locum hunc foe- 
de inquinatum fic poffe purgari: ei xe) μὴ τοῖς πολλοῖς do- 
κεῖ. τί σιγᾷς, ὦ Ἑρμότιμε Quid taces, Hermotime. Maxime hanc 
meam emendationem firmat antiquiffima editio Luciani Z/or. 
anni 1496 , quam primam effe puto, in qua legitur quidem 
τισί ye , fed fine diftin&ione perfonarum. Sic enim illa habet: 
εἰ καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ τισί γε ὦ Ἑρμότιμε. Aequis lecto 
ribus non difficulter, fpero, me probaturum , hic me non fe- 
felliffe divam Criticen. Gn AEv. oye 

ead. ἰ. το. Τί σε) Emend. Graevii in textum recipere 
non dubitavi, ΕἸ. τισί γε. Sic c. $5. Vid. & c. 84. SOLAN. Τισί 
79) Magnum ingenium Graevii , magna optimis artibus par- 
ta gloria. Itaqueratio hic reddenda, cur non fecutus fim ipfius 
emendationem. Nempe, quia illam non ex libro protulit : il- 
lud vero, quod habent conftanter libri; optimam habet fen- 
tentiam. lam diu vacillat Hermotimus , iam diffidere fuo ἀο-. 
&ori didicit, iam crapulam viri & rixas füpra commemora- 
tas aliis, quam ante, oculis intuetur. Igitur cum dicit Lycinus, 
Anillius veliteffe fimilis? & in fine ponit ea verba, quibus do- 
cet , profe&o vitiofum effe hominem , quantumvis vulgó tà» 
lis efle non videatur: modeftle Hermotimus , & velut immur- 


murans , zicí γε, inquit , h. e, at gulbu[dam tamen , mihi ple 3 


πάς, poftquam σα à vifum recepi, ralis videtur, cusus . 


proinde funilis efle ec dam nolim. GESw. Solani & Grae, 


vii periculo le&ionem priftinam movere poffem, (ed mea au- 
| &oritate non auderem , etfi eorum conieQtura perplacet. So- 
quoque perfonam EPM. áhte τί & AYK. poft σιγᾷς de- 


cum Gefnerus commodum fenfum ex vulgata. eliciat , eam, 


fine Codicis ullius au&oritate immutare fas non eft; alioqui 7 


ut 


leverat; quod. necefíarium erat, ficum illo eryge legat. Δε. 


* 


26 ANNOTATIONES 


fateor, etiamnum mihi arridere Graevianam emendationem, 
tum quia illud τίσιγᾷς Noftro ufitatum, tum quia non fic fo- 
let illud τισί γε ufurpare. Immo quo plus confidero , eo ma- 
eis perfpicio, nexum orationis id poftulare: languet enim a- 
lioqui nova illa interrogatio θέλεις διηγήσομαι: Si veto prae- 
miferit , quid taces? concinnius fequitur, vi igitur pergam? id 
eft , quia taces, ego porro narrabo. lam vero fignum interrogan- 
di , quod poft τισί γε aderat in edd. etiam omifi, quia Gefn. 
fic velle video. ΒΕΙΤ7. Vulgatae le&tioni, quam tuendam δὲ 
interpretandam fufcepi, illud etiam favet , quod ea, quani re- 
flitutam cupiunt Graevius & Solanus , fi inventa effet in an- 
tiquis exemplaribus , nemini in mentem venire potuiffet vel 
perfonam adícribere , vel τί σιγᾷς ; le&tionem planiflimam , 
in τισί γε mutare. Si quid in hac arte firmum eft , illud profe- 
&o eít, non mutatam effe le&ionem planam, facilem, quae 
nihil dubitationis haberet, in diveríam. Neque fic errant de- 
Ícriptores, neque fic emendant. GESN. in -dddend. ο 

ead. 1. 12. Τινὸς λέγ. ἀνδρὸς) Non poffum hic cum viro exi- 
mio & de me optime merito fentire , qui haec de alio philofo- 
pho di&a vult. Dicuntur certe de Hermotimi magiftro, five 
1s Thefmopolus fuerit, ut fuperius innui, aut alio quovis no- 
mine notus homo. Miror autem in toto hoc Dialogo Luciani 
non folitam moderationem, qua hominis fordidiffimi nomen 
reticere fuftinuit. Unde colligo; omnia eius opufcula , in qui- 
bus nominatim in fui temporis homines invehitur, ab eo poft 
XL aetatis annum fcripta. SOLAN. . 

Pag. 108. 1.5. Eva καὶ νέᾳ) Vid. Ariftophan. Schol. ad Nub. 
AG. IV,Sc. 1, 1, ubi fufe enarrat , qua ratione id nomen ul- 
timo menfis diei inditum fit, quia eodem die luna & definit 
& incipit. Adde & Plut. in Solone, p. 168, 1. SOLAN. 

ead. 1. 5. Ιδιώτης) Non fimpliciter hominem privatum fignifi- 
care, fed ἄμουσον, rudem & incultum , ex addito &ypoixos appa- 
ret, & ex aliis, quos adduxit lenf. V id. fupra ad c. 67. Adde, ft - 
lubet, Elfner. ad AG. Apoft. IV, 19. REiTZ. "mi d 

ead. 1.7. Ἐκτετίκομμεν διάφορον) Recte ibiinterpres. Eft enim - 
di&qopor. ex Suid. τὸ τίµίον, merces. Cetera huius Dialogi an- 
tea fum interpretatus. BounD. Conf. infr. Amor. c. 8. SOLAN. - 

ead. ᾖ. 11. Δίκην ἔφυγον ) δεύδο ἔφυγεν. BRoD. Sed quia S. 
hoc iam habet, ego ἔφνγερτορίες euphoniam fcriberenon - 
dubitavi. AEITZ. (ev 2560 | »vte 

ibid." Εφυγεν) NW . Cod. & plerique impreffi ἔφυγον. δι re&e - 
mutavit. SOLAN. τὸ uus d 
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. ead. l. 16. Αὐτοῦ éA evo) Quod eum manu prehendiffct. BROD. 
Pag. 109. l. x. Tov xàd nv) Cadum , ut fymbolum daret ac depo- 
neret, BROD. Sed vide, quam parum recte κάδην ícribat , pro 
κάδον. REITZ. 
ibid. Τὸν κάδον) Mitum eft , in editis legi ὅτι αὐτοῦ ἐλάβετο, 
ὑπὸ κόλπου ἐκκομίζοντος τὸν κάδην. Quid eft κάδης, aut ubi 
- invenitur? leg. κάδον, hoc eft, vini cadum in finu efferentis. Quae 
mox addit de crocodilis , & cornibus, intelligenda funt de fyl- 
logi(mis Stoicorum , quos fic nominabant. Vide fuperius in 
βίων πράσει: Pagina feq. ὃ Φιλόσοφος ὅρα οἵαν ἀπόκρισιν ἀπ- 
εκρίνατο, ὦ Ἑρμύτιμε, ὡς πρεσβυτικήν. V ertitur : vide, mi Hermo- 
time , culuf modi refponfum , quam fene dignum philofophus ille red- 
diderit. Atqui πρεσβυτικὸν refponfum ett anile refponfum , ut 
patet ex fequentibus: ἐπεὶ καὶ αἱ τίτθαι τοιάδε λέγουσι περὶ 
τῶν παιδίων, ὡς ἀπιτέον αὐτοῖς ἐς διδασκάλου" καὶ γὰρ ἂν μη- 
δέπω μαθεῖν ἀγαθόν τι δύνωνται, ἀλλ᾽ οὖν φαῦλον οὐδὲν σοιή- 
σουσιν ἐκεῖ μένοντες" fiquidem etlam aviae talia de pueris dicunt, 
nimirum ad mapiflrum illis eundum, nam licet boni nihil po[[int di- 
fceré , nihil mali tamen. committent , dum ibi manebunt. GRAEV. 
Mirum eft , in omnibus impreffis, fia Fl. & 1. abeas, κάδην 
hic legi. W. re&e κά δον. SOLAN. 
ibid." Ex o1) Antiquiores edd. & ipfe M. ἔχει. B. 2. & P. £y ἡ 
melius. $. & A. rectius ἔχοι. SOLAN. Vix obfequerer Salmu- 
rienfi foli , nifi res ita manifefta foret, ut paulo fupra in έφυγε 
pro ἔφυγον. Sed eo ipfo, quod M. non ἔχ ἡ, fed έχει habet, ap- 
paret, eum ἔχ «i dare voluiffe; ideo vulgatum £x» fecurus 
eieci. R E1TZ. 
ead. ᾖ. 7. Ὁ Κροκόδειλος) Hoc ante explicatum eft, atque 
etiam illud καὶ κέρατα ἀναφύει. BROD. Vid. fupra, Dial. 
Mort. L, non ita longe ab initio; & Vit. Au&. c. 22. SOLAN, 
Studio expreffi Brodaeanum 6 pro ὡς; etfi feftinantis aberra- 
tionem credo. ΒΕΕΙΤ7. ᾿ δὶ Ven 
ead. {. το. Κέρατο) Vid. iterum fupra Dial. mort. I. SoLAN. 
Immo δὲ (aepe alibi de hoc fyllogifmi fraudulenti cognomi- 
-matione dictum eft , ut in Vit. auct; &c. REITZ. | 
ead. 1, 13. Επιβυσάμενοςτὰ ὦτα ) Ne quid audiat ; quod eum , 
haec apud fe meditantem , turbet atque tnterpellet. BROD...: 
«ead. 1. 13. Αὐτὸν) Malim αὐτὸν, adípirate. RETTZ. 
Pag. 110. 1:2. igit) Variationis notam appofuerat Sola- 
nus, nec tamen addiderat, qualis ea effet, fors rurfus Aupor 
quaefivit ; fed Indicativus {είς re&e habet; Vid. nos fupra ad 
cap. 61. ΒΕΙ7. Ὃ 
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ead. 1, 4. Μόνον βασιλέα) Haec funt nunquam fatis derifa: 


Stoicorum fomnia. BROD. ja 

ead. ἰ. 6. Ο Φιλόσοφος) Filii praeceptor. BROD. : 

ead. ᾖ. 11. Καὶ ἡ πρὸς ταύτην αἰδὼς) Perperam reddunt, pAi- 
lofophia, & praeter hanc verecundia: fenfus enim eft , pAUofophia 
€ reverentia erga eam. lta πρὸς faepe fumitur, utin Tyrannici- 
da, Τῇ πρὸς τὸν υἱὸν Φιλοστοργίᾳ. In Abdicato , Εὐνοίας πρὸς 
ἐμέ. Sic etiam pro Imagin. Pfeudomant. Τὸ πρὸς ἀλήθειαν έρω- 
τι. Sed ipfiffimum hoc. i1 πρὸς φιλοσοφίαν αἰδὼς, eft in L. de 
Saltatione, Οἵου με έφη εάματος ἣ πρὸς φιλοσοφίαν αἰδὼς ἀπ- 
εστέρηκεν. ΨΊΤΕΙΝΟ. Quod Horat. Vitringa in priftina ver- 
ionereprehendit , ex Benedi&tina eft; id nec Obtopoeus me- 
lius reddiderat, pAUofophia iuxta ac verecundia. Recte Gefne- 


rus iam dedit, etiam non viía Vitringae corre&ione, quam - 


ego ex eius nott. ΜΗ. quae quidem numero admodum funt 
paucae, inferui. Et mirandum videtur, in locutione tam vul- 
gari aberrare potuiffe prifcos interpretes: nam πρὸς cum ας- 
cufativo fignificare affectum effe erga, vel adverfus aliquem , ex 


omnibus au&tt. conftat ; fic Herodian. I , 4, 6,'Ex γὰρ ὠνδιώ-. 


ειμαι πρὸς ὑμᾶς. Ibid. 9 , 15, ἀπεχθῶς πρὸς τὸν Περέννιον δια-- 
κείμενοι. Sed plane Lucianeae dicioni fimilis haec apud eund; 
Herodian.I, 8,5, Καὶ n πρὸς τοὺς φίλους εἰδώς" quod non 
opus eft pluribus adftruere. Interim excufabilis eft error, quia 
alibi tamen re&e per iuxta vel cum redditur, ut ap. eund. He- 
rodian. L, 5, 5, Κοινὴν εἶναί μοι πρὸς ὑμας τὴν ἐπὶ τοῖς καταλα- 
βοῦσιν ἀλγηδόνα, καὶ μηδέν τι ἧττον ὑμᾶς ἐμοῦ δυσφορεῖν, come 


munem e[fe mihi vobifcum fuper his calamitatibus moerorem , & vos. - 


aon minus, quam me , graviter ferre, Et III, 6 , s, τοῦτο πρὸς ἐκεῖ- 
voy ἐνειμάμην, koc cum illo divifi , (communicayi ) ac non femel 
alibi. ἈΕΙΤΖ. 


Pag. 111. L2. Απιτέοι) Ree quidem. Sed alibi dicit ἀπι- 


7iTÉoy & εἰσιτητέον, ut hoc Dial. c. 75 f. ὅτο, Β ΕΓΤΖ. 


ec 


ead, L. 3. Ee διδασκάλου) Scil. οἶκον, Vid. de hac Ellipf. not. 
Yenfii fupra ad libell. de Sacrif. c. 1, & infra ad Parafit, five: 


σε, Lucian. p. 551. Adde Hom. Il.Z , 47, ἐν ἀφνειοῦ πατρός, - 


Ariftoph. Plut. 84, & Nub. 961. Plura Kufter. ad Plut. Ari- 
ftoph. 257 & 242. Et Maittaire de Diale&t. p. 73, & Solan. ad 
Somn. c. 1. REITZ. | t 


ead. l. σ.Αποπλῆσαι) Conf. infra Αποχηρ. c, 9 δὲ 19. Item. 


Τόξ. c. $1. SOLAN. 


ead, l. 6. Τῶν εἰδότων) Τῶν εἰδόντων legerat in.fuo exem 


plari Brod. Vid. Mifc. IX , c. τό. Sed fibi placere ait εἰδότων. ἡ 
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Quod iam in edd. inveni, nec quidquam variationis ab Sola- 
no notatum eft. R ΕΙΤΖ2. 
- « ead. |. 8. ᾿Ανόέγνωχε βιβλία) Stoicorum libros. Gu v E v, 
Chryfippi liber erat περὶ ἀξιωμάτων. Diog. Laétt. 219 Ὁ, & 
περ) καταλήψεως, idem 215 A. Alterius Stoici reliquos effe 
flatuendum eft. Apud Arrianum etiam, οὗτός φησιν ἤδη καὶ 
δὲ αὐτοῦ δύναται Χρύσιππον ἀναγινώσκειν. Y, C. 4. SOLAN. 
ead. {. το. Περὶ καθηκόντων) Περὶ καθήκοντος, fingulari nu- 
mero, libros infcripfere Zeno , Cleanthes , Chryfippus , Pa- 
naetius. Officia, numero multitudinis, maluit Cicero. Quo 
de infcriptione generis, non dubito , quin καθῆκον Officium fit: nif 
quid tu aliud. Sed infcriptio plenior de Officiis , inquit ille lib. 15 
epift. ad Atticum, epift. 2. Tz καθήκοντα quoque legere eft 
apud Suidam in καθήκοντα, & apud Laértium in Zenone Cit- 
tico. MENAG. 

Pag. 112.1. 4.'Av&Aox2) Tironi dico , cave hic quidquam 
mutes : fic enim docent Grammatici faepius efferri , & omni- 
no fic Demofthenes aliique; quod ideo moneo, quia Δ. 2. 
mutavit. SOLAN. | 

ead. 1. 9. Αἴσωπος) Periit haec, cum multis aliis , Aefopi fa- 
bula: neque enim in Aefopo hodierno , aut in reliquis fabu- 
larum antiquis fcriptoribus invenitur. SOLAN, 

ead. 1. το. "Eri τὴν κυµατώδη) Cum Hermotimus deplora- 
ret iacturam temporis , quam impenderat philofopho , re- 
fpondet Lucianus , nihil lacrimis profici, prudentius factu. 
rum, fi Aefopo in fabulis monenti obfequatur: ἔφη γὰρ ἄν- 
βρωπύν σιγὰ ἐπὶ τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον, ἐπὶ τὴν κυμωτώδη, ἀριβ- 
μεῖν τὰ κύμωτα. Ubi dicit , inquit interpres, gzezdam in litore 
maris confediffe , ut numeraret undas. V ides , ἐπὶ τὴν κυµατώδη 
plane omitti ab interprete. Sed locum hunc mendofum effe 
non animadvertiffe interpretes vix credi poflet , nifi res ipfa 
loqueretur. Ipfi Grammaticorum canones docebant , dicen- 
dum fuiffe ἐπὶ τῇ ἠϊόνι καθεζόμενον τῇ κυματώδει. Mf. Ρτο ἐπὶ 
τὴν κυµατώδη Ícribit ἐπὶ τὴν κυµατωγήν' quod argumento 
eft, ἐπὶ τῇ ἠϊόνι effe gloffam, & interpretationem maeiftri 
quae in contextum irrepfit. Indubie fcripfit Lucianus: έφη 
γὰρ ἄνθρωπόν τινα ἐπὶ τὴν κυμωτωγὴν καθεζόμενον ἀριθμεῖν τὸ 
χύµατα, dixit enim , quendam in crepidine litoris confediffe , ut nu- 
meraret fluttus. Κυματωγ ὴ eft tiw κυματώδης, litus, quod flu- 
&ibus pulfatur. Hefych. Κυματωγὴ, ῥαχία, αἰγιαλοῦ ὑπερ- 
αγωγή. Ufus etiam hac voce Lucianus eft in Cataplo: ᾿Από- 
ζηροι δέ εἰσι πέτραι καὶ ὀξεῖαι ποραθηγόμεναι τῷ κλύσμωτι , ἢ 
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καὶ φοβερωτάτην ποιεῖ τὴν κυματωγὴν, καὶ τὸν ἦχον μέγαν 
erant rupes nudae & afperae , quas Ππξίμο pulfabant , & valde hor« 
ribilis erat illa crepido δ᾽ magnus [lrepitus. Exftat etiam apud He- 
rodotum in Calliope, ut dudum Budaeus obfervavit, apud 
quem tamen male fcribitur κυματώγη, δὲ in Mf. Luciani xv- 
Κατογή. Euftath. ad ΟΠ. ε΄, ἐπιωχα), ἐξοχαὶ κατὰ τοὺς 
παλαιοὺς καὶ πλατεῖς αἰγιαλοί. μάλιστα δὲ τόποι σκέπην ἔ- 
χοντες. ἔνθα καὶ ἰωὴ τουτέστι, πνοὴ ἄγνυται μὴ δυναμένη δη- 
λαδὴ σροϊέναι. καθ᾽ ὁμοιότητα δὲ τούτου, καὶ κυματωγὴ παρ” 
Ἡροδότῳ ἣ ἀκτὴ ἔνθω δηλαδὴ τὰ κύματα ἄγνυνται. GRAEV. 
Vid. Τιμ. fub finem: μὴ μέντοι ἐς βάθος, ᾧ ᾿γαθὲ, ἀλλ᾽ ὅσον ἐφ 
βουβῶνας ἐπεμβὰς ὀλίγον πρὸ τῆς κυματώδους γής. Ubi itidem 
in Mf. legitur κυκατώγης pro duobus poftremis verbis. Pro- 
nuntiat ex Euftathio Tan. Faber, vulgatam effe gloffema, 
Mihi, cui Euftathius ad manum nunc non eft, nondum li- 
quet. Locusa Graevio laudatus non in Cataplo reperitur, 
fed in Navigio: verum in eo nihil video, quod de litore intel- 
ligi xvAeTo*yny cogat. Aliunde habere hanc fabulam Aelianus | 
videtur, qui XIIL, 15, Var. Hift. nomen ifti fatuo facit Kei» 
κυλίων. G. M. P. & L. κυματωγὴν habent; fed in M. quem fo- 
lum ipfe infpexi, prius fuerat xus od. Polyaen. παρὰ τὴν | 
ἠϊόνα παΐζειν, Strat. T, p. 28. SOLAN. Κυματωγὴν) Etfi Sola- — 
nus editionum lectionem κυµατώδη fervari maluerit, ego hic 
Graevio δὲ quinque Mff. potius aufcultavi, licet alterutrum | 
pro gloffemate poffit haberi , ut ἐπὶ τῇ ἠϊόψι, aut ἐπὶ τὴν κυ- 
Κατωγὺν fuperfluum fit. ἢ ΕΙΤΖ. mota 
Pag. 113. 1.3. Μεταμαθήση) 4. Iunt. Hag. P. Fl. nec du». 
bito, quin & reliquae, habebant µεταθήση. Quod mutavi, 
quia µεταμαθήση hic longe aptius: fignificatenim, ala νε! ππε- 
liora difcere , ac pri[lina dedifcere , quod notum. Sed & murare ᾱ-- 
nimum re&e vertitur ap. Ariftoph. in Plut. 925: Οὐδ᾽ ἂν μετα 
μάθοις; ΣΥ. Οὐδ᾽ ἂν δοίης γέμιοι τὸν ΤΙλοῦτον αὐτόν. REYTZ. 
ead. l. 7. Ἐσὶ πάντας) 96]]. φιλοσόφους. BROD. ο 
ead. l. 9. Ἡρησο) Dicit , fe haec difputaffe contra Stoicos, 
non quod fingulari quodam odio illos prae ceteris philofopho- 
rum fectis profequatur, fed quod Hermotimus huic fe man- 
cipaffet, idem dicturus , (i aut Platonem aut Ariftotelem fe- 
&aretur. Sed in Graecis verbis menda latet. Sic eduntur : τὰ 
γὰρ αὐτὰ πρός σε εἶπον ἂν, εἰ τὰ Πλάτωνος, ἢ Αριστοτέλους ἤρη- 
90, τῶν ἄλλων ἀκρίτων ἐρήμην παταγγούς" fed quid eft Ἡρησο; 
legendum omnino ὕρησω" fi aut Platonem aut Ariftotelem 
praetulifles , fe&atus effes. Αἵρεσϑαί ivos eft aliquém fe&ark 
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Hinc αἱρέσεις funt fe&ae philofophorum. Infra κεκολασµέ- 
vu δίαιτα eft adtlri&a fevera vivendi ratio, quam in victu & 
amictu tenebant philofophi, cui opponuntur ἄνετα πάντα 
καὶ ἐλεύθερα, libera omnia & foluta , ut Cicero loquitur. Sic ὃς 
Plutarch. in Lycurgo duram illam difciplinam, qua pueri La- 
cedaemoniorum coércebantur, vocat δίαιταν κεκολασμένην. 
GRAEV. Tenui fpiritu omnes antea fcribebant. SOLAN. Mo- 
nente Solano fpiritum afperum affumfi ; etfi Brod. quoque 
fcribit ἤρησο., ἀεἰορὶ ες. Sed ex B. 2. pun&tum fubfcriptum ad- 
didi: eft enim ab aipéouau , eligo, non ab ἔρομαι interrogo , ἃς 
pluíquamperfe&. paffivae formae in hoc verbo a&ive valet , 
veluti τεθέαμαι, vidi , Evang. loan. 1, 12; δέδεκται, accepit , 
A&. VIIL, 14. Sunt enim haec verba deponentia. Sic Hero- 
dian. I, 15, 15, ἐδεδουλώγτο active ponit. R EtTz. 
« ἀπά. l, 16. Οὔτε δίαιταν κεκολασμένην) ld eft, neque ca[tigas 
tam (h. e. firittiorem) vivendi rationem. δὶς Aelian, V. H. ΧΙ, 9) 
Χεκολασμένη τροφῇ διαβιῶναι. L. Bos. 
-. διά, Δίαιταν) Vid. fupra Nigrin. c. 7, ex divifione Solani ; 
fed quia alia ibi fa&a capitum divifio , erit caput proximum 
vel alterum ab illo , quod iam inquirere non vacat. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 114. ἰ. ς. Ἑλλέβορον πιεῖν &c.) Alii multi bonique hoc 
de Carneade. Ediffertavi hoc ἀμφίλογον ad A. Perfii S. V. 
Manci. Conf. infra ( Ver. Hifl. 2 , c. 18.) Guvzr. Ipfe Lu- 
cianus infra, verae Hittoriae lib. 2, ἠκούομεν δὲ καὶ περὶ Χρυσ- 
έππου &c. Diximus pluribus ad Laértium. MENAG, 

ibid. Ἔς τὸ ἔμπαλιν) Ut eorum omnium oblivifcerer. BRoD. 
| ibid. Ἔμπαλιν ἢ ὃ Χρ.) Chryfippum enim helleboro cere- 
brum purgaffe, ut ad meditandum aptior effet, memoria pro- 
ditum eft. Vid Menagii not. ad Diog. Laért. & Noftrum in B. 
πρ.ς. 23, & Ἴστ. £ , c. 18. SOLAN. 

ibid."H à Χρύσιππος) Quiadverfus Carneadem difputatu- 
rus helleboro caput purgaffe fertur. Parum abfuit, quin prae- 
terirem, verba haec , ὕδωρ ὑπέρῳ πλήττειν in adagio , oam 
1η mortario tundere , & illa , ὃ γνώμων φασὶ, in proverbio Gzo- 
mon 6 regula , explicari. BRoD. Vid. infra "lev. f , cap. 18, δε 
fupra B. πρ.ς. 23. SoLAN. 
ead, 1.7. Παραφερύμ.) Ex L. haec fcriptura ; inquo tamen 
mendofe «ταραφυρ--- legebatur. In reliquis τεριφερ--- minus 
apte. Vid. Τιμ. cap. 25. SOLAN. Etfi primo intuitu admodum 
blanditur vulgatum. σπεριφερύμ. quia agitatum y circumerrantern 
figni. tamen id non vult Nofter, fed abreptum, delatum eo, quo 
tempeftas flu&ufque volunt, i. e. vulgarem opinionem fequebar, 


} 


bonae doa ratiocinio , quod ipfe mox per" ism vin 
δωτι clarius exponit. Ideoque non dubitavi trium € T 
&ionem recipere; REITZ. ὦ ο ο ος 
* ead. {. το. Θεὸς ἐκ μὴχ ais) Mitor Biodágaff o qu üihiemo- | 
re folito non dixerit , vid. Erafm. in proverb. Remo ο 
ead. 1, 12; Ξυρήσ.) Vid. fupr. de Merc. cond. c: 1; SOEAN. ἢ | 
ΝΑ ms — Cont, inft. Ed Q3 ΡΟΜΑΝ. X. Xu » 1 
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Pag. 116. 1.1. ΗΡΟΔΟΤΟΣ) ΕΠ λαλιὰ; five προσλαλίὰ, cu- 
Sadniadi etiam fupra Infomnium, & infra Sept τοῦ οἴχου. Et re 
“πίως ἢ βαλάγεῖον. Et περὶ τῶν διψάδων: MARCIL, ὉΠ 

ead. 1. 3. Μεῖζον γὰρ εὐχῆς) Conf. fupr: Mig. c. Six | 
«ead, ἐν 5. Αρμονίαν) i.e. compofitionem , numeros, quod. 
in Herodoto agnofcit & praedicat Dionyfius Halic. πε ^ 
Séz. f.4, p. 22, Uptoni ; feq. ubi etiam illud alterum deloni- | 
ca füavitate: illu£tratur, t ἵνα μή τις ὑπολάβῃ, τὴν διάχεκτον εἷ- 
ye τῆς ἡδονῆς αἰτίων τῇ λέξει cT: Kk. demque tae CONUS 
dit, ἐξ ὦ ὧν ἄν τις τεχμύραιτο, ὅτι οὔκ ἐν τῷ κάλλει τῶν ὀνομά 
στῶν ἡ πειθὼ τῆς ἑρμηνείας ἦν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἢ συζυγίᾳ. Add. Qui dt 
1X 4,19: Jn Herodoto, cum ómnia leniter. fiunt, tum ij XA - 
Aewros habet eam»itcunditatern y ut laterites etlam umeros c bou WS 
xa-videatur. Paulo ante ἢ, τό" "Néágue miki y inquit, qua 
gnus-auctor Cieero: ρερ[μα μή Lyfiam , Herodotum ; ' 
dem parum fludiofos compofitionis fuiffe &c. Όσον. 4 ὶ 
«ead, 1. 8. Πέρα τῆς — ἐλπίδος) Confer fupra Mugs. -— $ ! 
fin.SOLAN, ^ ΜΗ «ΑΜΡΑ 
« ead. 4. 9. Svyyphupauer) Συγγράμματα Herodoü effe Z- 
bros ipfius Aifloricos, fatis ex iis conftat, quae devi huius ver | 
ad Thucydidis principia difputantür ab H. Stephano. GÉSN. ἢ 
ibid. Γγώριμος) Vox haec, fine qua manca prorfus fenten« 
tia; in omnibus tamen vulgatis deerat, Nos ex: L & ed. 1. be 
item SOLAN. ^. E 
-ead. l. το. "Ev βρὼχ εἴ κατ.) Hic ΕΗ αν Απγν δὴ 
ρος; Sic infra: γνώριμοι ἐν βραχ εἴ ἔγένοντό, p. 118. GUTER 
Vide, ut rem acu tetigerit Guyetus. Id. di] enim , iod 
omiffum coniecit , in L. δε 1, inventum reftituimus, RErTZ 
35ead. L..11. Πλεύσας γὰῤ οἴκοθεν ἐκ τῆς Κα ας)" um Plisio 
non concordat Lucianus , nec Suidas cum js : ἜΠΗ 
nius L.12, c. 4, dé ebore haec ait: tanta erat boris au&orita: 
urbis ποβγαὸ c e 'CX anno. Tunc enim auctor. ille (Herodotus); 


ucy ds 
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floriam eam condidit in Thuriis in Italia. Non iegitur e Catia fol- 
vens adiit Graecos & conventum Olympiacum, ut hiftoriam 
fuam in ea celebritate recitaret, (ut hoc loco fcribit Luciae 
nus) fi eam tum demum Ícripfit , cum patria relicta fa&us eft 
Thurius civis. At Suidas cum Plinio δὲ Luciano pugnat. Sic 
enim fcribit in voce Ἡρόδοτος" μετέστη δὲ ἐν Σάμῳ διὰ Λύγ- 
Φαμιν τὸν ἀπὺ ᾽Αρτημισίως τρίτον τύραννον ΑἉλικαρνάσσον. ἐν 
ουν τῇ Σάμῳ καὶ τὴν Ἰάδα ἠσκήθη διάλεκτον, καὶ ἔγρα ψεν ἱστο- 
ρίαν ἐν βιβλίοις δ᾽, id eft, fece/frt vero Samum propter Lygdamin. 
tertium ab Artemifía tyrannum Halicarnafft factum. Sami igitur 6& 
dialetum. Ionicam exercuit , 6 hiftoriam fcripfit in. lübris novem. 
Quis eam litem dirimet? Plinius antiquior, Lucianus omnis 
Graecanicae antiquitatis, fi quis alius, callens. Suidas fua 
omnia ex antiquis auctoribus, qui fuo tempore exftabant, 
habet. Conie&turae etiam utrinque militant. Ex laudibus, qui- 
bus abunde perfundit Artemifiam , videtur ea fcripfiffe , dum 
fub tyrannide Lyedamidis eius feminae nepotis vivebat. At 
centra diale&tus lonica, qua exacte utitur, fuadet, eum non 
amplius Halicarnaffum habitaffe , quando hiftoriam fcripfit ; 
nam Dorica diale&us ibi erat in ufu. Itaque quando ἀπορία 
me torquet, ( ut verbis Ciceronis utar ) nullo praeiudicio te 
onerabo, lector, ὃς integrum hoc σκέµµα tibi relinquam exa- 
minandum. PALM. Confirmat hic locus, quod Scaliger ὃ πάνυ 
in notis ad Euf, Chron. p. 104 afferuit , ícilicet ante fcriptant 
ab Herodoto hiftoriam, quam Thurios traiicerer. Vid. etiam 
Fabricii Biblioth. Gr. 661. Nihil tamen repugnat , quin novis 
curis , dum Thuriis degebat , primam illam editionem ,utita . 
dicam, Hiftoriae fuae, locupletarit δε ornarit: quae eriam 
nobiliffimi (criptoris nuperi Humphredi Prideaux fententia 
eft ; quem vide P. I, L. VI ; Gallicae autem a me fa&ae ver- 
ionis T. IL, p. 206. SOLAN. | εὐρ 

4n Schol. col. 1. ΗΡΟΔΟΤΟΣ &c.) Unum hoc Scholion quin« 
que vitiis laborabat , quae ope Coll. fe correxifle monet So- 
lanus. Nam pro ὑπέδειξεν in ed. Cler. legebatur ἐξηφήναν, pro 
ἐπιδείξεως, ἐπιδεῖξαν ὡς. Pto κίττων, ἀττικίζων editum qui- 
dem erat , cum in ipfo Cod. V. tamen legeretur κιττῶν. Pro 
περιειργάζετο denique , περιεργάσατο. Merito igitur hunc fz- 
cutus fum. RE1TZ. e | 
| Pag.117. 1.1 ος ΜΕ μμ Μιὰ αυὶο ferat 
de Herodoti hifloria u(urpatum? Eam autem, quam habemus; 
non alia fcripta, intelligi , fequentia demonttrant. Legeergo; 
meo periculo, invitislibris omnibus, συγ γράμματα, SOLAN; 
Lucian. Vol. ᾗ, ἢ Ee 
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ead. 1.6. Kar ὀλίγον ἀ γείρων) V . fupr. Catapl. c. 17. ΒΕΙΤΗ. 

ibid." Αγ. είρων καὶ συλλέγων) Haec verba; οὔκουν ἠξίου δια- 
σηᾷν τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ κατὰ διαίρεσιν οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγεί- 
pov καὶ συλλέγων τὴν γνῶσιν, videntur, ratione-locutionis e- 
mendatae poftulante , fic;effe refcribenda , οὔκουν ἠξίου δια” 
eqàv τὸ πράγμα, οὐδὲ κατὰ διαίρεσιν οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ἀγεί- 
ρειν καὶ συλλέγει τὴν "γνῶσιν" noluit igitur ita. rem difcerpere, ne- 
que partitione tali minutatim colligere δ᾽ comparare [δὶ famam. Nam 
quamvis participia faepe ponantur pro infinitivis, ut Gram- 
matici loquuntur, hic tamen locum non habent: pendent 
enim ab ἠξίου καὶ οὐδέ: Nec dubito , quin pag. 118 fit fcriben- 
- dum, οἱ δὲ ἐκ τῶν ἀπὸ τῆς πανηγύρεως ἡκόντων πυθανόµενοι. In 
editionibus ἀπὸ non habetur, cum tamen fententia loci vo- 
cem eam requirat. GRAEV. | | 

ead. 1.12. Ὀπισδόδομον) De gradibus templi habitas has o- 
rationes docet Philoftr. ep. XII, p. 919 ; ἀπὺ τῆς του νεὼ βαλ- 

- βίδος" & vit. Apollon. lib. II ,'c. 2 Ρ. 141; urinis 170, ἀπὸ 
τῆς κρηπίδος τοῦ veo. AG. X , 95. Vid. Philoftr. Gorgia pag. 
495; ubi σὺν μὲν λόγον τὸν Πυθρϊὸν ἀπὸ ποῦ βωμοῦ ἤχησεν. Et 
mox : ὃ δὲ Ὀλυμπικὸέ λόγος &c. De ὀπισβοδόμῳ vid. notas 
ad Περ. c. 32. SOLAN. D t 1830! 
ead. ἰ. τς. Μούσας) Non ergo Herodotus ipfe ea fuis libris 
nomina fecit; quamvis non defint, qui id incaute nimis cre- 
dunt. Vid. etiam Evyyp.€. 42: SOLAN, ^... 

Pag. 118,1. το Ὀλυμπιονίκας) Cafaub. ad Theocr. Scal. ad 
Catull. ex Suid. innominato. De Hippia; ipfe poftea, Cic. Α- 
pul. De Prodico, Xenophon, & nos ad Somnium Luciani: de - 
Anaximene & Polo, id. p. 208, Ariftot. Diog. Laért. De Aé- - 
tione, Theocrit. Epitaph. Aefcul. De nuptiis Alexandri & 
Roxanes, Arrian. Curt. BOURD. 13:/psnrínr aon ex ΡΝ 
^ edd. 1. 3. Οἱ δὲ τῶν ἐκ} In omnibus libris erat ἐκ τῶν. Muta- 
vi ego , & feci οἱ δὲ τῶν ἐκ τῆς δες, faepe enim fic ufurpatur 
& apud Noftrum & apud alios fcriptores. SOLAN. 4 

ead. 1. 8. Τῶν ἱστοριῶν) Intellige ἕνεκω τῶν στ. ellipfi nimis - 
frequenti, quam ut exemplis firmetur. Ut Hom. Hl. A,65, Ε 
q^ ἄρ᾽ Vy! εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, ei ἑκατόμβης' Siveisnos ob - 
vota non reddita incufat , [νε ob hecatomben. REYTZ. κ᾿ 

ead. l. τω. Ἱππίας) Hipplas Eleus, utex Platone etiam con- 
ftat; quem videin eo Dialogo, cui Ερρίας maior titulus eft, - 
ftatim ab initio pag. ος. Olympiam ibi dicitur acceffiffe in«- 
flructüs cum aliis multis; tum λόγοις πολλοῖς καὶ παγτοδα- | 
σοῖς. Adde & Cic, de Orat. 11, (IV ) 52. Philoftratus in eius - 
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Vita p. 496 , ἔθελγε τὴν Ἑλλάδα ἐν Ὀλυμπίᾳ λόγοις ποικίλοις 
καὶ πεφροντισµένοις eV. SOLAN. Ai 

-- «ead. L 14. Ava Zt. ). Anaximenes.hic etiam flatuae hono- 
rem confecutus eft Olympiae, non minus quam Gorgias. De 

. utroque Paufan. Eliac. 2., p. 576. GESN. ... 

ο ead. ἐἔ. 15. Καὶ ἄλλοι) Sic Gorgias apud Philoftratum p. 495. 
Et Lyfias ap. Plut. in X Rhet. De orationibus habitis aut Q- 
lympiae aut in aliis celebritatibus , vide notas ad Philoftr. p. 
169, δὲ Creffol. Theatr. Rhet. IIL, 6. SoLAN. | 
«lbid. λόγους ἔλεγον) Exempla eiufmodi locutionum bene 
multa vid. ap.len(.adlIov. Trag. c. 22. REYTZ. 

Pag. 119.4. 2. Όπου) Etfi vulgo locum fignificat, tamen & 
pro cum , quando , quandoquidem. ufurpatur, veluti Latini fo- 

ent , obfervante eod. Ienf. p. 276. Sic fupra in Hermot. cap. 
39: ὅπου γε, καὶ εἰ πάντες τὰ όμοια εἶχ ον &c. In Abdicato c. 
33, Απελὺς ἢ τέχνη, ὅπου γε τοῖς ἰατροῖς καὶ δημοσίᾳ αἱ πό- 
, ^&I$ τιμὰς, καὶ προεδρίας, καὶ ἀτελείας, καὶ προνομείας δι- 
δόασι. Addo Hippocr. S. 2, aph. το, Τὰ σώματα χρὴ, ὅπου ἄν 
τις βούλεται καθαίρειν, εὔροα “ποιέειν, corpora quando quis pur- 
gare vlt , fluida faciat oportet, lbid. rur(, aph. 2. Et S. I, aph. 7. 
Poteft & verti μὲ, quod hic eodem redit , modo de tempore 
quoque accipias. ΒΕΙΤΖ. s toV 

ead. 1. 1. Συγγράψαντα ) De. pi&ore ufurpari vix credo. 

| Lego itaque γράψαντα., ut ZeóE. C. 3 pr. SOLAN, | 
ead. ἰς δ. Ἠρετο) Commodius legeretur ἤραιτο. SOLAN. Ἤρε- 

πότις ἂν, νυ]ι B.de Ball. -- . oni lire 
. ead. {. το, Ἐν Ἱπωλία) ΑΠ aliquis eius meminetit , nefcio. 

SOLAN.. πε δος δι οἰοᾶ 35 snm 
ead, 1.13. χρῆμα. πἀρθέγου) Ex haec locutio, five pleonaf- 
mus non infrequens. Ariftoph. Plut. 895, πολὺ χρῆμα τεµά- 
ger. Et Nub.2, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν. Alia fimilia Spanher:. 
ibid. Plura: frater cariff. G. O. Reitz. in Belg. Graecifl. pag. 

$37— 6. RxiTZ.- αἴ τοὶ bud nuTho buqga 
ead, ἰ. 15. Τῆς κεφαλῆς τὴν καλύπτραν) Dixi ad Petron. De 

- taedis Hymenaei notum , & multa Scal. ad Catull. BoURD; 
ead. ἰ, 16. Καλύστραν) Ad vittam nuptialem refpicit & ἀνα- 
καλυπτήριας de: quibus Langbaen, ad Longin. 4, 10, pag. 34 

"Toll. Itaque καλύπτραν flammeum xeddidi, GESN. - 

Pag. 120. |. 9. Ἐν τοῖς ὅπλοις.) Poterat abeffe ἐν. Sed: hic 
pleonafmus fatis frequens: nonnullis fraudi fuit , ut. fruftra 
praepofitionem deletam voluerint in Dial. Mort. XXHLPlu- 
-tonis & Protefilai, veríus fin: καθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ. At non 
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meniinerant verbor. in Evang. Luc. XXII, 49, Ei πτατάξομεν 
ἐνμα χαίρα; Vel forfan hebraifmi fufpe&ta habuere. Sed omnis 
aetatis fcriptores fic locuti. Homer. Odyff. K 485, Πρὶν λύ- 
cac ἑτάρους, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν Ἰδέσναι. Hippocr. S. 2, ΑΡΗ. 
36 , Οἱ — ἐν τῇσι φαρμακείησι --- καθωιρόμενοι, Ariftoph. Plut. 
487, Ἐν τοῖσι λόγοις ἀντιλέγοντες. Idem ibid. 765, ἀναδήσαε 
βούλομαι — σ᾽ ἐν κριβανωτῶν ὅρμαθῷν volo te cireumdare , corona 
re (1n) catena panum. Nofter infra Zeux. c. 6, ἐν χιρῷ τῇ μητρὶ 
ππροσιστάμενοι, colore matrem referentes, ὃς Philopf. $: 33, &vci- 
Eas τὸ στόμα ἐν ἔπεσιν ἑπτά Evang. Matth. XHI, 35, ἀνοίξω 
πὺ στόμα ἐν παραβόλαϊς. Lucian. iterum de Gymnaf. c. 19 m. 
περιπέττειν τὸ πράγμα ἐν τοῖς λόγοις. Maittaire de Dialect. p. 
400 f. ex Tzetz. ἐν ἄορι Καὶ ξίφει τέμνων. lta δὲ ἐπὶ modo addi- 
tur, modo omittitür: Ariftoplian: Plut. 628, (Qv ) ἐπ] ὀλιγί- 
στοις ἀλφίτοις, prorfus ut Ev. Luc. ἘΝ ἄνθρωπος οὐ ζήσετάε 
ἐπ᾽ ἔρτῳ μόνῳ. Sed ecce plura alia fimilia iam dedit Hemfterh. 


ad Dial. Mort. loco fupra indicato , pag. huius edit. $22 feq. 


"Vol. II. Item Solanus ibid. Rzrrz. 


.ead. ἰ. 12. Καὶ αὐτὸν) Abeffe fine difpendio videri poffunt, 


fed eleganter fic paffim ufurpant. Ad Alexandrum nempe re-: 


fpicit. SoLAN. Ad Alexandrum refpici quis dubitet? ὃς αὐ- 
τὸν fic ufürpari Ρ]εοπαβικῶς, quis nefcit? vide-modo paulo 
ante , ὁ βασιλεὺς δὲ, αὐτὸς μὲν &c. ἈΕΙΤΖ. τ. xs 
ead. 1. 13. Ὁχἀνων) O»y νον δ᾽ τῆς ἀδπίδοῤπόρπαξ. Hefych. 

δέ interp. Ariftoph. ad Equit, BOURD. ο τν τς 
— "án Schol. col. 1. l1. Πάροχος) Ad verbum φέροντες male re- 
latum hoc Scholion in fedem fuam retraxi. REITZ, ο΄. 
^ lbid; col. 2,1. 2: λώρων) Hic pro Joris, habenis, ἀθ {4 δὲ aliis 

vocabuli λῶρος fignificatt. meretur videri du Cange in Glof- 
far. Gráeco- Barbaro, REITZJ:: ::5:29n2g$ 29s κενοῦ sinu 
«Pag. 12x. l4. Τῶν ὅπλων) Quinillud indicat: pi&ura , ean 


effe vim amoris; ut ex armatis etiam ludos fibi faciat &c. - 


GESN. κ Μα ο κ. αν T5190 AT 9; 
7 ead; L7: Πάρεργον) Quifuavitatem huius loci fentire velit, 
"3llum quae fint πάρεργα pittorum cogitare oportet; defcripta 
"fatis a Iunio 3,7,125ac1llud σροσλα[ἑὼν. quod notat, praeter 


ordinariam operis mercedem accipere aliquid.inflar.corolla- 
rii. Rex conciliator δὲ dedu&or {ροπίαε feu veteri verbo do- 


"miducu.s eft pictus Alexander. GESN. Ὁ 
. ead. ἰ, vi. Deer 40 ων τὴ ή 
συγγραδέω Ναυμάστὸν δεῖξαι τοῖς Ἕλλησι ) Verti videas ab 


"Benedi&o;' O/yzpiorumi celebritatem idoneam ducebat. ad. fidem 


hp τῶν Ολυμπίων. τὴν πανήγυριν ἡγεῖτο καὶ — 


9 
! 


IN:HERODOTUM SIVE ΑΕΤ. 437 


Gratcis faciendam admiratione dignum effe fcriptorem: ab aliis, fa- 
tis fuperque fufficere Olympiorum ludos. ad faciendam fidem Grae- 
cis, eum fcriptorem effe admiratione non indignum. At quid de illa 
fide in Graecis? itrum ea refidet in ἱκανὸς, an in δεῖξαι; Im- 
mo celebritatem Olympiacam fufficere ,. ὃς valere.ettam. ad fcripto- 
zem admirabilem oflendendum Graecis, quoniam videlicet ha&e- 
nus alia ludicra illic folita erant δείκνυσσαι., non hiftoriarum 
Ícriptio. GRON... Ὁ OM m 

ead. 1, 12. Aci£at τοῖς Ἑλλησι τὰς Ἑλληνικὰς διεξιόντα) Τὰς 
Ἑλληνικὸς νίκας διεξιόντα. MARCIL. | | 

ibid. Τὰς Ἑλλην.) Τὸ πράξεις hic defiderari videtur. Gu vET. 

ead. 1. 33. Νίκας) Ex Marcilii conie&tura , quam firmat lo- 
cus Luc. ΣυγΎρ. c. 54: SOLAN. Potius cum Marcil; & Solano 
γίκας addendum credo; ut Noftrum alibi locutum recte. notat. 

Non tamen ideo ftatim in contextum , ut ille iubet, infero , 
donec εκ Cod. probetur; ideoque uncinulis feclufi. RErrz. 

- in Schol. Vlepryitera:) Corrupta haec. Ego novum Scho- 
lium effe puto: Λοχ ὤντι) Κατασκόπῳ' ubi pro λοχωντι, γέ- 
yoiTo , mox eam vocem fequens, fcripferit. SOLAN. 

Pag. 122.1:9. Ὅτι περ ὄφελος) Recte ibi Obfop. nam ὅτι 
σερ ὄφελος di&um ἀντὶ οἱ μεγάλοι, οἱ μέγιστοι, καὶ ἀξιολογώ- 
τάτοι. BOURD. liluftrat hanc formulam ikufter. ad Ariftoph. 
Ἐκκλησ. $3. GESN. | 

ead. l. 11. Ἡ ἀρίστη) Comma poft ἀρίστη, quod in edd. erat, 
fuftuli, quia fenfus id poftulat, ut quilibet facile videt. Β.ΕΙΤΖ. 

ead. {. 13. Σκηνὰς καὶ κωλύβας καὶ erviyos ).V oces interpre- 
tatus fum alibi. Rem tangit Suet. Iul. c. 39: 44d quae omnia fpe- 
"&acula: tantum undique confluxit hominum. ut plerique advenae aut 
inler vicos, aut inter vias tabernaculis. pofitis manerent, ac faepe 
prae turba , eliff exanimatique fint plurimi , & in his duo Senatores. 

'Bounn. Itaque ἀνὴρ Χῖος apud Aelian. V. H. 14, 18, ὀργιζό- 
μενος τῷ οἰκέτῃ, ἐγώ σε, ἔφη, οὐκ εἰς μύλην ἐμβαλῶ», ἀλλ᾽ εἰς 
᾽Ολυμπίαν ἄξω. GESN. να. 
εὐ εᾷά. l. τό. ᾿Αλλὼ ῥητόρων &c.) Graeca laborant prava diftin- 
-&ione. Sic enim haec verba interpungenda :.non. convenit 
huc vilis plebs, ἀλλὰ ῥητόρων τε καὶ συγγραφέων καὶ σοφιστῶν 
οἱ δοκιμώτατοι. ὅσον οὐ μικρὸν ἤδη μὴ τούμὸν παρα πολὺ ἐνδεέ- 
᾿στερὸν φαίνηται τῶν ᾿Οχυμπίων. Sic quoque legifle. videtur 
. Obfopoeus, qui hunc locum bene vertit; GRAEv. Ut Grae» 
»vius interpungit; fic ed. Par. iam habebat, R ELTZ. d 
* "an Schol. ᾿Αξιωφελιμώτατοι) Μοπβσιηλ hoc vocabuli ; re- 
«tinendum tamen , donec aliud fcripfifle ex Cod. pateat. Exftat 
E634 id 
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etiam in C. SoLAN. Veram leQionem exhibet Mf. Reg. 2954, 
ἀξιολογώτατοι fcribens, quam in textum admittere non dne 
bitavimus.. . 

Pag. 125. L. 1." Ocov οὐ μικρὸν ἤδη} Haec nemo, celos in- 
telligat. Corrupta itaque verba pronuntio; neque tamen quo- 
modo reftitui poffint, adhuc liquet. Dicere debuit ; Parum er- 
£o abeft , quin ad Olympicorum celebritatem accedant λε) SOLAN. 
Ad verbum , tantum non parvum iam 68, hoc eft; parum abeft, 
quin parvi iam illud , vel illam curam, faciam, ne inferior 
&c. Si quis eà, quae adhive dixi, bene perpenderit, videbit me: 
τῇ theatro non multui minore, quam in ipfis Olympiis ver- 
fari. Ut hic /zboro addidi in interpretatione ad lucem fenten- 
fiae: ita mox a Zeuxis: principio , veritus inferendum fuit. 
GESN. “Ὅσον οὐ pixpor δέος coniiciebat B. de Ball. — ^ 


ead. 1 3. Πολυδάμαντι} Perf. Sat. 1, & ibi interp. Bounp. 


Vide Z5». C. 55, & V. Eix. C. 19. Scotuffaeus. Cuius ftatua 
febri laborantibus mederi credebatur. Ἐκκλ. c. 12. Boutdelo- 
tius hic nosad longe alium Perfii Polydamanta amandat. Vi- 
cit hic παγκρατίῳ Ol. XCIIHL Vid. Pauf. El. II. Meminit Plà: 
tó Πολ. A , pag. ed. Ald, 7 A; & Bafilius deLe e Gr. lib. (Grot. 
ed. 96 C) Er Dion Chryfoft. pag. m. 441 ubi Theílalum. 
. vocat. SOLAN. 

ibid. Γλαύκῳ) Vid. 9. Eix. c€.19. Caryftius, qui XXV Olym- 
piade coronatus, Py&z per excellentiam denominatus dici- 
tur. De eo Demofth; περὶ στεφ. fub fin. cap. 29. p m. 199 B. 
ubi prave fcribitur Καριστίου" δι Aefchin. c. wi . Pind. etiam, 
fed ode illa periit. Adde etiam Dion. Chryfoft. p. 441 C. ubi 
idem (γη... SOLAN. 

ibid. Παραθεωρῆτε)) Παραβεωρεῖν ea fere forma percuffum. 
verbum , ac παριδεῖν apud HerodotumT; 37 & 48, Quem- 
admodum enim ibi παριδών μοι δειλίαν τινὰ, vertendum ett , 
obfervans in me zimiditatem , feparata-a verbo praepofitione :- 
ita hic etiam παραθεωρεῖν idem eft , ac ϑεωρεῖν παρὰ, τῷ Πολυ- 
δάµαντι X, T. X. GESN. Παραθεωρεῖτε ΤΗ. M. legere, Solanus 
notaverat ; fed quia dubites, fitne Theod. Marcilius an Tho- 
ias Maeifier intelligendus , morieo Th. Magiftrum fignifica- 
ri, (quem adeundom in verbo παραβάλλω, extrema tandem: 
pagina docet idem ). Is i igitur, loco di&o, haec habet: ΠΑΡΑ- 
BAAAQ τὸ πλησιάζω, τὸ ἔρχομαι. xal P παρεξετάξω, ὃ καὶ 
παραθεωρῶ παρὸ Λουκιἀνῷ εὕρηται, ἐν τῷ Ἡρύδοτος ἣ ἢ ᾿Δετίων" 
ἀλλ᾽ ἣν μὲν ὑμεῖς Πολυδάμαντι, ἢ Γλαύκῳ, ἢ Μίλων! “πάροθεω- — 
psize. Sed parvirefert, quomodo apud Lucianum legas: ideó. — 
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vulgatum non moveo. Occurrit idem verbum fupra Nigrin. 
c. τὸ ex divifione Solani. Irem Hermot. 74. Et infra de Imag. 
cap. 7. ΒΕΙΤ7. | 
- ead. ἰ. ς. Ἐπ᾽ αὐτοῦ µόνον ἀποδύσαντες idwre) Sic edunt, 
quod intelligi non poteft ; & ipfos tamen recte intellexiffe pa- 
tet ex verfione per fe folum exutum videatis : quàm ut habeas, 
edi debuit ἀποδύσαντος. GRON. Ἐπ’ avTov) Sic L. In aliis 
prave ἐφ᾽ αὐτοῦ. SOLAN. Quia Solanus ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ vult, & 
Codicem optimae notae fuffragantem habet, fic edi magis 
paffus fum, quam iuffi ; melius enim eft , quam vulgatum ἐφ᾽ 
αὑτοῦ" nam etfi αὑτοῦ pro ézv7oU , ὃς hoc pro ἐμαυτοῦ inter- 
dum valeat , hic tamen nimis ambiguum foret. Confer fupra. 
de Merced. cond. c. 19, Εἰ — τὸν ψυχήν σοι τὴν ἐμαυτοῦ ἐπί- 
τρέπων. Ubi etiam quaedam edd. habent ἑαυτοῦ, Alioqui ἐπ᾽ 
ἐμοῦ mallem , quia dubito, liceatne reciprocum ἐμαυτοῦ alii , 
quam primae períonae verbi, adiungere. Ut enim proprie di- 
citur πέπεικα ἐμαυτὸν, Herodian. L, $5, Σύνοιδα δμέαυτῷ" & 
παρὰ πάντα τὸν ἐμαντοῦ βίον εἶδόν τε καὶ ἤκουσα, ideni He- 
rodian, I , 2 105 ita abfürdum videtur dicere ἴδητε ἐπ᾽ ἐμαυ- 
τοῦ, quia fic petíona verbi contradicit perfonae pronominis. 
Ego faltem fi dici nondum obfervavi. Nec tamen opus cum 
Gronov. ἀποξύσαντος legete , fi exutum velis Ggnificari , fed 
ἐνποδύσαντες ἔδητε coniungendum ; δὲ parvi intereft, hoc tum 
vertas, vos me exuentes videtis, an exutuim , quod vel apertio- 
rem fenfum habet. ΒΕΙΤΖ. | 
ead. l. 6. Αποδύσαντες) Cave obtemperes viro docto mo- 

tenti ἀποδύσοντος. Quin ἀποδύσαντες retinendum , ut e7a- 

οὐγόντες. Exuunt , h. e. exui iubent , ut infpicere totum pof- 

int , athletam ἀ γωνοθέται. ᾿Αποδύδοντος aCtiva voce vix dici 
de eo, qui veftes ipfe pouit , poteft, GESN. 

lbid. Mae Tiyóz ipsos) Dixit antea & faepe repetit al. BOURD., 
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Pag. 124.1. Y. ZETZIZ;) Huic differtationi (quoniam de hac 
locus alius dicendi) non immoror : paucae variantes lectio- 
nes , & quae lectorem avidum non morentur. BOURD. Προσ- 
λαλιὰ , ut fupra. Habita vero ifta etiam in theatro : patet fiie 
huiufce Laliae. ΜΑΚΟΙΙ.. ! |a 

- ead. {. 5. Προσιόντες οὖν) Epanalepfi infervit illud οὖν, veluti 
infra Quom. confcr. Hift. c. 62 , Οἰκοδομήσας γὰρ — oitod o- 
peas ovy. Et Pfeudom. cap. 19, τὸ ἐνδόσίμον λαβὼν --- &xeilen, 

Eea4 


440. ANNJOTATIONIES 
οὖν τὸ ἐνδόσιμον λαβών. Bene obfervante Dukero ad Thucyd, 


II, c. ος. Ubi & Scholiaften vide ,/ Gad tar vocatum Tt ; 


phel. ad Evang. Marc. lI, 31, REITZ..|..05 ο ot) 
Pag.125.; di 14, Quy τάχα μέντοι καὶ VS τοῦτο Ἀρισάγε- 


ισδαι αὐτοὺς) Benedi&us, fiatim quidem id: ipfum etiam addituros |. 


putabam. Ineptiffime. Nam qui id in laudando addituri erant, . 


cum ipfe Lucianusante dixit, fe (ufpicatum effe omnes meho- 


- res laudatae orationis caufas ab fcriptis fuis abeffe? Ree ta- 


men Graeca , quae optime percepit Obfopoeus; ^oc: ipfo eos 
| potiffanum addudlum iri; nifi quod congrua: oratio. potita addu- 
ci: nonenimagiturdefuturo: GRON. 50 nes 
ΠΝ $- Καὶ αὐτὸ τουτο πρ.) Et hüc nonnihil εἰρειῖ wann; 
vel, » hoc etiam fortaffe attratium iri. Variant autem hic libri. Fl. 


αὐτῷ τούτῳ, cui fcripturae favet locus Pa. αἰ, 9,3. Codex au- 


tem P. cum imprefhis facit , quos tuentur verba cap. 55 Ἑρμ. 
- Parum ergo refert, utram fcripturam fequamur. SOLAN.- 

Pag. 126.4. 1. Τὸ τοῦ Ὁμήρου) In Zeuxide , » Τὸ του: Ὁμήρου, 
καὶ τὴν νέαν ᾧδὴν κέχαρισµένην rien Vh ad OE 
Αφν. 51. GRAEV.: 

ved. oso; "AvÜpa.xes δες.) αφή ut aiunt, po tlefairoi in- 
-^venimus. Phaedr. V , 87: V ORST. 

"ead; d. τς. Κάινοποιεῖν) Vide idem. ferme de eo 'Arifiorelisiu- 
/dicium dePoét.c.26f. SoLAN. Ὁ 


Pagi a7. L7. Σύλλας) Pent MAN ideo antidaita- 


-tum Graecarum immenfus; fed ftatuarum tantum , aut tabu- 
-Jarum pictarum: nam quae longe maior iactura orbi erudito 
. futura erat librorum; quos fumma cum cura ab eo colle&os 
- fuiffe in. Graecia idem Lucianus ἀοοεῖ΄Απαιδ. €. 4, non eft 


facta. Plutarchüs enim libros memorat Athenis ab eo Roc 


s "incolumes deportaros. Plut. Syll 856 A. SOLAN.. ^. 
vead: ἐν ταν Η Κένταυρος) Petutne ex hoc Luciani libello. Ker- 


«παυρίδων fuatumr i imaginem Philoftrat; Icon.2,3 ? Le&ori cer- | 


-:tenon iniucundum erit utràámque picturam: contuliffe. GzsN. 
Pag. 128.17. Οἷέν εἰσιν Yero) ): Videnosinfra ad Harmon. 


«Ὁ» 35 ἀλλότριον πάμά. Ubi plura eiufmodi: fingularis: cum d . 


ngu exempla dedimus.REtTZ. ἡ 
vead. I. Yo. Eg qti πολιὸν τρόπον) [FE akin ead 170” 


- rem, Et.cur non aeque bene Obíopogus? ren γϑ τις Ms a 


matribus lacfari folent. GRON. 


»3Pag. x29: 4; 1. Ἐφ ὅσα) lllud iic quid. x valeat; non dgno-- 


το: pungendum tamen cenfeo, UD RUM "um atte 
hunc locumiSorLAm «0 o τν 


. 
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IN ZEUXIN VEL ANTIOCHUM. οι 


a: read, 1.5. ouai); At , fi Perraltos audias , hoc: pi&oribus 
antiquis-ne in-mentem quidem venerat. Vid. Pluloftr. p. 71, 
Gc Iun. de Pic, vet. IILs:32SGLAN. ΠῚ 51614: ας εἰ ὃς θα 

^c ἀδίαι Καὶ του μεγέθους τὸν λόγον) Cum Lucianus de(cripfif- 

Áet Centaurum feminam duobus infantibus ubéra praebentem 
a Zeuxide mirifice .deícriptam , cuius.tabulae exemplum vife- 
batur Athenis; cum ipfum Zeuxidis-zgozézvzor à Sullami(- 
fum Romam ad Maleam naufragio intercidiffet , plurima alia 

fuifle in illa tabula: divina plane & admiranda , quae artis ru- 
des fugiant , elegantes autem fpectatores ;. & eruditos oculos 
advertant maxime, & in admirationem rapiant , praecipue 
vero pi&ores qui multa. videant, quae nos non videmus , 
καὶ τοῦ μεγέθους τὸν λόγον, καὶ τὴν τῶν µέτρων πρὺ» τὸ ὅλον ἰσό- 

Ta, καὶ ἀρμονίων, γραφέων παΐδες ἐποιγούγτωγ, οἱς ἔργ ov; εἰ- 
δέναι τὰ τοιαύτα,, Sic in Latinum tranftulerunt hunc locum : 
At magnitudinis proportionem ; (ὦ menfurarum ad totum aequalita- 

em atque compagetn piélores commendent , quorum muneris eft talia 
fcire. Τῷ ὅλῳ inepte. & infulfe opponuntur µέτρα. Novi qui- 
dem µέτρα, feu men(urasin pi&ura, de quibus Philoflratus iu- 
nior in prooemio Iconum , ἃς Plinius, Sed ἰσότης καὶ ἅρμονία 
fimpliciter eft (ymmetria, neque.uézpov ἰσότης quidquam -ᾱ- 
liud effe poteft, quam. συμμετρία. Si ergo vulgatam tenemus 
le&ionem , cuius rei erit illa µέτρων ἰδότης. Membra vero ὃς 
partesre&e opponuntur toti. lllarum aequahtas debet refpon- 

dere toti, Legendum igitur: eft , τῶν (κερῶν πρὸς τὸ ὅλον ἰσότη- 

- 74. partium. cum: toto congruentiam 6’ aequalitatem.) D'ionyfio 
Longino περὶ ὕψους. dicitur συμμετρία τῶν μελῶν πρὸς Ὁλὸν, 
cum ait; τὸ καλὸν τοῦ σώματός ἐστι συμμετρία τῶν μελῶν καθ- 
εστώτων αὐτῷ πρὸς ἄλληλά τε καὶ πρὸς ὅλον. Pulchritudo corpo- 
ris efl conformitas membrorum rette con[tutorum.ad {ο invicem , δ᾽ 
ad totum. Aliüseft ἀναλογία. Ciceroni I-de.off. partium conve- 

nientia, 6’ apta membrorum corpofitio. Phnio in epiftolis.congruen- 
tia δ᾽ aequalitas membrorum ; hb. Il ; ep. ο: $2 àvulfum [latuae ca- 
put, aut membrum. aliquod infpiceres, non. tu quidem: pof[es ex illo 

«ongruentiam aequalitatemque deprehendere y poffes tamen iudicare , 
an id ipfum fatis elegans effet. Sic aequalis. &-congruens jungit 

-quoque Suetonius de Tiberii corporis habitu: Latus ab bume- 

ris & petlore , ceteris quoque merübris: u(que ad imos: pedes: aequalis 
δ᾽ congruens : hoc eft, verbis Luciani i πάντων τῶν j«exóv πρὸς 

'σὺ ὅλον ἰσότης καὶ ἁρμονία. Hoc autem inter, praecipuas egre- 
gii artificis curas & notas , noffe partium συµµετρίαν ὃς ἄνα- 
Λογίαν cum toto: huius maiorem habebant rationem , quain 


“νι ΑΛΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΕΘ 


fimilitudinis. Illam tribuebant arti & exercitationi , hanc inge : 
nio & iudicio artificis. Vitruvius id ipfum requirit in architez | 
ctis lib. HI, 1: Sacrarum aedium rhembra, ad univerfam totius ma- . 
gnitudinis fummam , ex partibus fingulis convenientiffimum debent 
habere commen[um refponfum. Hunc Luciani locum fic puer fe- 
re emendavi, cum cum aequali Io. Schiltero; nece(fario meo, 
qui nunc illuftrifümo Dua Saxoniae eft a confiliis , & inter . 
lurifconfultos doctos & elegantes non ultimum locum tenet ,. 
ante triginta annos hunc fcriptorem evolverem , & excute- 
rem. Re&e vero me vidiffe, excerpta Mf. quae tredecim ab- - 
hinc annis na&us fum, oftendunt, in quibus μερῶν legitur, 
quamvis fine iis ipfa ratio fic (cribendum effe iubeat. GRAEv. 
ead. {. 6. Μέρων) Sic re&e praeter Mf. Gr. P. L. & ed. 7. Re- 
liquae omnes μέτρων. SOLAN, Ego μερῶν fcribo. ΕΕΙΤΣ. Non- 
dum damnare poffum τῶν µέτρων ἰσότητα πρὸς Τὸ ὅλον, 1. 6- 
verbo uno συμμετρίαν, quae fine dubio in partibus eft, licet: 
expreffa partium mentio non fiat. Etiam qui µέρων habent li- 
bri, ipfo accentu produnt, fuiffein archety po μέτρων. GESN. 
ibid. Γραφέων παῖδες ἔσωινούντων) Γραφέων παΐδες funt di 
fcipuli pi&orum , immo pictores ipfi, ut φιλοσόφων παῖδες 
Nofter alibi dicere amat. Ceterum ne mirere ftru&uram ho- - 
rum verborum, rec quaeras, quo participium illud pertineat, 
neque in ἐπαινοῖεν mutandum fufpicere. Eft enim genuinus . 
Átticifmus participii *, pro imperativo επαμείτωσαν, quem 
re&e illuftrat Th. Magift. v. ΧΡΗΣΘΩΝ, ac nonnullis exemplis 
confirmat. Adde Wetleling. Obferv. pag, $1, ubi ex Sophocl. 
Αἴας. Maftig. 981 affert: Oi δ᾽ οὖν γελώντων κἀπιχαιρόντων. 
κακοῖς, 1. €. rideant illi & gaudeant malis. Alia huius generis par- 
ticipia pro aliis modis, vid. ap. Maittaire de Dial.p. 79. ΒΕΙΤ7. 
ead. {. 8. Ἐπήνεσα) Ab(urde Obfopoeus, laude extollebam , . 
cum aorift. indicativi hic vertendus fubiun&ive, Exempla fi. 
mil. vid. ap. lenf. in Lectt. Lucian. p. 28—30. Sed credo, id 
me iam notaífe ad Hetniot. cap. 61 & δι. Confer Ael. V. Η. 
4141 KEIEAC diu narro id 
Pag. 130. {. 7. Τὸ γεογνὸν δὲ τὸ ἕν τῶν νηπίων, ὅμως ἄγριον 
καὶ ἐν τῷ ἅ παλῷ ἤδη φοβερὸν ) Interpretantur, porro infantum. . 
alter, rion fecus ac pater agreflis efl , & in tenera aetate lam terribi- 
lis. Satis fideliter, nifi quod quatuor voces, quae fequuntur 
tertiam , me offendunt, maxime quia nec in Graecis haben- 
tur. Et quare unus modo fimilis m patri, non etiam alter pul- 
* [mmo terminatio imperativi. Adde Homer. lliad; O, $17 & 521 AS 
áliaque , quae deinde dedi. ΒΕΙΤΖ. in. Addend, δ' Cormig. * iu 
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lus? Απ vero fcribunt, banc fuiffe naturam Centaurorum ἃς 
diverfitatem , prout ex equino aut muliebri ubere lactaren- 
tur? Quafi véro in laCantibus etiamnum befliis magnam in- 
dolis & feritatis differentiam videamus. Immo quis ille ex 
duobus eft ἀγριώτερος καὶ φοβερώτερος ; Profecto merae abfur- 
ditates , & mifere depravatus eft hic locus. Nam ne Graeca 
quidem bona funt. Quis enim dicit τὸ νεογγὸν τὸ ἐν τῶν νηπίων» 
quo geminum illum articulum? & cur non tantummodo τὸ ἐν 
τῶν νηπίων, vel τὸ ἕν τῶν νεογνῶν ; Quin etiam cur non addit 
manifeftius differentiam , ut appareat , quam hic fit ex patre 
ἄγριος, alter fit inflar matris aut χαλλίων, aut mitior? En igi- 
tur neceffariam & egregiam reftitutionem, Τὸ γεογνὸν δὲ, τὸ ἐν 
τῷ νηπίῳ ὅμως ἄγριον καὶ ἐν τῷ ἁπαλῷ ἤδη φοβερόν’ nec de 

altero infantum , fed utroque accipe, Foetus autem adhuc in te- 
nerrima aetate tamen ferus & in molli iam terribilis. Deinde verte ; 
Et hoc mihi vifum efl admiratione dignuri , ( ut referatur ad prae- 
cedens , quod perperam Benedi&us refert ad fequens) 6 quo2 
admodum pueriliter &c. Sane etiam tale quid videtur attendiffe 
Obfopoeus. GRON. Τῶν νεογνῶν P. & L. In reliquis prave le- 
gitur τὸ yeoyyvóy, SOLAN. ΛΙ | | 

ead. {. 11. Ἐν χ po --- προσιστόμενοι) Etfi praepofitio ἐν hic 
vix abeffe queat, accedit tamen ad pleortafmum, de quo Dial. 
praeced. Herodot. cap. 5, ad verba παίζουσιν ἐν ὅπλοις, di- 
ximus. REITZ. ᾿ pem | | if 

in Schol. Χορευτικὸ) Ride. SOLAN. 

Pag. 151.1. 5. Περίβαλε — καὶ ἀράμενοι ) Unum alloquitur 
difcipulum , tamen fingulari δε plurali numero firtiul utitur, 
dicens: ἄγε Μιχχίων, περίβαλε τὴν εἰκόγα , καὶ ἀράμενοι ἀπο- 
κομίζετε. Hoccine ἀσύστωτον" Involve hoc & auferte. De Grae- 
cis fecurus Obfopoeus utrumque firigülari numero reddidit , 
age , puer, involutam pitlurari aufer. Sed an pofteriora in fingu- 
larem erunt mutanda, νε] pronormien ὑμεῖς ante ἀράμενοι eX- 
cidiffe dicendum 2 quia , poftquam unum puerum involvere ' 
picturam iufferat , dein coriverfus ad ceteros dixetit: & vos - 
eam domum auferte , quippe quae maior erdt, quati ut ab 
uro commode portari poflet. At poteft ὑμεῖς fic per fe fatis 
intelligi , ideo nihil muto ; quin vel fine tranfitu fic poteft ac- - 
cipi, ut unum nomine vocans ei fimul mandet , quid ab eo, 
quid ab reliquis fieri velit; ideoque comma , quod in Parif. 
poft εἰκόνα erat , fervavi, quod $aln. in pun&um mutavit : 
1d vero fi quis praetulerit ,'ut novum a καὶ ἀράμενοι manda- 
tum incipiat , poteft recipere. Eft tamen locutio rarior, nec - 


44 ANNOTATIONES:' 
permittit tempus eam exemplis adítruere. Alia enim enallage — 
eft haec Ariftophanis Plut. $27: — οὐχ ἕξεις οὔτ᾽ ἐν κλίνη κω- 
ταδαρθεῖν, οὐ γὰρ ἔσονται" (Non licebit tibi in letto dormire; nom — 
enim erunt, (fcil. le&i). Evang. Luc. V, 4. ἐπωνά γα γε ee τὸ as .— 
θος, καὶ χαλάδατε τὰ δίχτυα ὑμῶν. Et Aelian. Var. Hiftij 3 
4. Ceterum hic quoque obfervemus , non femper in tabulis 
pinxiffe veteres, fed etiam pi&uras in membrana coloribus 
aqua temperatis factas. Quin & in linteo pingere notum fuif- 
fe tempore Plinii, vid. ap. ipfum lib. XXXV, c. 7. Quod non 
miror, cum de libris linteis, fe multo antiquioribus, iam fece» — 
rit mentionem Livius. Veteres aütem aqua tantum, non oleo — 
temperatis coloribus ufos , ait eruditifl. Alkemade ; in Prae- 
fat. ad Melis Stoke Rym-Kronyk , methodumque oleo pin 
gendi anno demum Chrifti 1410 ab Ifaaco van Eik inventanr 
docet. At quomodo aqueae iftae pi&urae aéris , aquae falfae, 
δε imbrium iniurias ferre poterant? Picturis emm ornatas ὅς 
coloribus variatas fuiffe naves , ianuas; clypeos, currus & fi-. 
milia, teftatur Plin. eodem c .7 & feq. eiufd. libr. 55; quod & | 
alii au&ores teftlantür. Et quomodo ad plura fecula perdura- - 
bant etiam füb terra inventae tabulae pi&ae, ut coloresad- - 
huc diftingui potuerint? veluti illa nymphaeum referens, de — 
qua vid. Holfteni Commentar. in Thef. Graev. T, IV, pag. 
1800. Tegebantut quippe udo te&orio (de quo vid. Vitruv.) 
& incruftabantur pellucido ex gummi ac refinis confe&o glu- 
tine, vel inurebantur, vid. Plin. c. XI libri dicti pr. & fin. ca-. - 
pitis, quod vocabant in encauflice pingere , cuius duo fuerint. 
genera , cera , & in ebore , οεβτο: ac tertium acceffiffe, refo/utis 
igni ceris penicillo utendi ; quae pittura in navibus nec fole , nec fale .— 
ventifque corrumpitur. Verum cum λήκυθος oleariam ampullam.—— 
propne fienificans, etiam pro vafe pigmentario inveniatur - 
ufurpatum , & oleum cedri incorrupta a vermibus praeftare 
ligna & ebur fciverint veteres, idque eos in ufus adhibuerint, - 
mirum ; cur-in. mentem iis non veaerit, ipfos colores oleo - 
temperare, & magis miror, Fr. lunium nihil de hac inventione - 
prodere. Ego faltem illum pervolvens invenire non potui, . 
Quare manum de tabula , ne mihi exprobretur, quod Proto- 
ceni, cuius unicum in arte vitium reprehendit Apelles; quod. - 
manum de tabula tollere ne(citet , memorabili praecepto, ποςε- : 
re faepe nimiam diligentiam. REITZ. οφ wo ORE 
ead, l. 7. Τῶν δ᾽ ἐφ᾽ vro) Non puto recte. cohaerere vulgas - 
tám le&ionem τῶν. δ᾽ ἐφ᾽ ὄτῳ' fed refpondere fibi debere του ἂν 


» 0) 


ἐφ᾽ do. Graevianae emendationis fententiam fecutus fum 3 — 
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fed eam locum habere poffe putabam , & fi illud δεῖ non infe- 
ramus, fed intelligamus. Decet iratum & ftomachantem ab- 
rupta oratio. Gzsw. lllud ἴσως τοῦ, quod Cod. L. prae fe fert, 
gloffam olet, quam quis coniectans forfan τοῦ pro τῶν legen- 
dum; (quod fane verum foret) margini appofuerat , quaeque 
deinde , quod faepe fieri. notum eft, in textum ab. imperito 
eft admiffa. ΒΕΙΤ7.. uia n bs ἐν Shan 
βία, Eq ὅτῳ ) Zeuxis iubet hanc tabulam propofitam pue- 
ros domum ferre , quia fpectatores non artificium laudabant, 
fed. novitatem & iníolens argumentum, dicens: οὗτοι γὰρ 
ἡμῶν πὸν πηλὸν τῆς τέχνης ἐπαινούσι, τῶν δ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ, εἰ καλῶς 
έχει; καὶ κατὰ τὴν τέχνην, οὐ πολὺν ποιοῦνται λόγον, Inter- 
pres Salmurienfis : Hi. namque. noftrae lutum artis. laudant, fed 
mentis. & fcopi, num rette & ex arte fatum fit opus, nullam habent 
rationem. Mitum, τὰ ἐφ᾽ ὅτῳ effe mentem & ftopum. Obfopoeus 
plane omifit. Ἐφ᾽ ὅτῳ, ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ οἷς, Graecis eft , qua de cau- 
ας qua in re. Herod; Polymn. πυθόμενοι. ἐφ᾽ οἷς ἦλθον, fcifcita- 
ti, qua de caufa veniffent. Sed in Luciano deeft verbum, ad quod 
referatur ἐφ᾽ ὅτῳ, Puto igitur excidifle 7» δεῖ, idque abfor- 
pen effe a fequente vocula εἰ, quo nullum in: prifcis ment- 
anis frequentius eft erratum. Sic igitur fcribas : τῶν δ᾽ ἐφ᾽ ὁ- 
τῳ δεῖς εἰ καλῶς έχει, καὶ κατὰ τὴν τέχ, γῆν, οὐ πολὺν ποιοῦνται 
λόγον, Illorum vero, propter quae. oportet , {ς, &reuveiv, laudare 
picturam , num. rele. & fecundum artem fit facta , nullam. habent 
Tatonem.GRAEWV. τς 000 | je 
ead. I, 11. Σωτὴρ) Antiochus hic omnium primus. In num- 
mis nufquam reperiri hunc titulum , teftis eft Spanh. 415. Sed 
idem alhunde fatis confirmat. Ob hanc ipfam pugnam ei da- 
tum tradit Appianusin Syriacis. SOLAN.... | VO | 
ead. ἐς 16. Ἐπὶ μετώπου) Obfopoeus verterat ,a tergo, pro, 

in fronte , fatis imperite profe&o. ΕΕΙΤΖ. | | 
— Pag. 132.1. 1.'Es βάθος δὲ ἐπὶ τεττάρων καὶ εἴκοσι τεταγ- 
μένους ὁπλίτας) Cum toties haec fint ab viris ἀοξῖς explana» 
ta, certe nequit laudari Benedictus, dum interpretatur pri- 
mas voces iz medio , unde utique patet , eum non intellexiffe, 
Obfopoeus & fimplicius & propius ad intelligentiam , in pro- 
fundum. Livius folet dicere , iptrorfus porre&os ordines, introrfus 
patere. aciem , & latitudinem. aciei, GRON. Sic profundum: de den- 
fo ex Herodian. fupra oftendimus, ad Pifcat. c, 12 & 41. De 
Merced. c. 25 ὅς. 23: Sic Latini profundum etiam de dimenfio- 
ne horizontali, ut profundae frlvae apud Lucret.V , 42 , & Curt. 
VII; 7, 4, quod iam dixi in libro de 4mbiguis, Quae de altitus. 
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dine arborum interpretari ab(urdum foret, Addo hic Thucyd, 
L.V, c. 68 , Ἐπὶ δὲ βάθος ἐτάξαντο μὲν οὐ πάντες ὁμοίως “Ἐπ᾿ 
Xenoph. II Hift. Gr. p. 472, citante Dukero ad Τμασγά. ΥΠ, - 
79. Item Diodor. Sic. p. 575, βαθείᾳ φαλάγγι., addu&rum in | 
Indice. Ἐπὶ τεττάρων autem firmat idem Dukerus ibidem ]ο- 
'co Xenophontis modo deícripto , ubi ait ; καὶ &yévevro βάθος, 
| οὐκ ἔλαττον, ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων. RENTZ. ς΄ 0 2 
ead. 1. 4. Ἐπιβήσεσδαι) In Angl. Cod. pro quo ex fideMSS. 
δὲ Cod. Flor. repofuimus ἐκπηδήσεσδαι. BOURDé 55000 
ead. |. 7. Av19 ) P. melius, quam quod in reliquis αὐτῶν. - 


SOLAN. ὃ id. ἢ 
- lid. Δι᾿ ὀλίγου) Ita , uti coniecerat Vorftius ; P. Codex. In. .— 
impreffis δι ὀλίγον. SOLAN. "y tis x : 
in Schol. col. x. 1.1. Δισμνρίας) Atqui currus falcati erant. 
oCtoginta , haud plures. In C. legitur ἤτοι δυάδας, etiam ρία- — 
ve. SOLAN. qi UN 
ibid. col. 2. 1. 2. ἸΠεζὸν ) Imperite admodum haec enarrat | 
Scholiaftes Graecus: Latinus melius. SOLAN, «^... 
Pag. 133.1. 6. Τότε ἀνὰ τέτταρας μὲν τῶν ἐλεφάντων ἀπαν- 
τῶν ἐφ᾽ ἑκάτεροι τοῖς ἱππεῦσι) Cum vertit Benedictus, tunc οσα 
quaternis elephantis utrinque occurrere equitibus , imitatur Obío- 
poeum, tunc una cum quatuor elephantis utrinque equitibus effe oc- A 
currendum , qui uterque debuerat addidiffe ; qui cum elephan- - 
tis occuríuri effent: certe fecurius poterant , tunc. elephantos ς 
quaternos utrinque occurrere equitibus Galatarum. GRON. 
ead. l.15. , i: 


Εταράχθησων) Idem Romanis, bello Tarentino, — 
cum Pyrrho dimicantibus evenit. V. Flor. 1,138. VogsT. τ΄ 
ead. l. 1$. Τετριγότων) Mart, Delrio ad Senec. leg. putat - 
τραχυτήτων, BOURD. Polyaenus κραξάντων de elephantis u-. - 
furpat. Strateg. IV, p. 385 A. Sed Philoftratus 61 utitur hac, : 
nifi quod ibi perperam legitur zezpuyyós pto zezpryós. SOLAN. — 
s Pag. 134.1 1. Πρὶν ἢ) Non folum quatuer illae; quas So- - 
Janus contulit, fic habent edd.-íed & P. & δ. πες dubito, - 
quin δε ceterae. An vero credidit, poffe abeffe illud i; poteft 

. quidem : fed & re&te adeft, ut fupra Dial. Mort. XIV Alex.& : 
Philip. ἀλλὰ πρὶν ἢ τόξευμα ἐξμωείσδαι, φυγόντων. Aeliau. - 
V.H. L, 21, νόμος ἐστὶν — μὴ πρότερον λόγον µεταλαγχάνευ, 
πρὶν ἢ προσκυνῆσαι αὐτόν. Et non femelalibi. Herodian. I, c. 
ΧΙ, 11, Ov πρότερον 11. ναῦς ἀνέδρωμεγ πρὶν ἢ τὴν ἱερείαν ao — 
εχθήναι τῆς Θεοῦ. Ne pluraaddam. REYTZ. |... ΠῚ 
ead. l. 2. Περιπειρόμενοι) Sic quoque in 1. erat; fed ὦ fupra - 


pofuit Solanus , ut qui σεριπειράµειοι legi velit, addiditque 
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conferendum Noftrum p. 254 ed. Jurt. & Tom. altero , pag. 
172, id eft, in Catapl. c. 51, ubi περιετάρη Τις μώλε καρτερὸς 
legitur. Alter locus eft in Gallo c. 2 , περιπεπαρµένα τοῖς ὄβε- 
λοῖς. Adde δι mox hoc capite, τοῖς ὀδοῦσι περιπείροντες. Un- 
de quidem ufus huius verbi ac vis probatur, minime tamen 
inde conficitur, περιπειρόµενοι in. περιπειράµενοι mutandum ; 
quin paffivum hic praeferrem ; nam fi medium 'adhibere vo- 
luiffet , quidni dixiffet περιπειράμενοι ἀλλήλους. Plura ad fi- 
nificationem huius verbi probandam adduxit Iac. Elfner. ad 

ἵ Ep. ad Timoth. VI, το, Καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολ-. 
λαῖς, Ubi δι haec Luciani, & Heliodor, L. IX, pag. 438, δὲ 
Plut. Gracch. p. 842 profert. ΒΕΙΤ7. 

ead. 1. 4. Τὰ ἅρματα δὲ ἀναστρέψαντα.) Uterque interpres 
hoc loco fomniat fubverfos currus, tanto ineptius, quod ta- 
men eofdem mox ferri denuo in fuos dicant; quae quemad- 
modum fieri poffunt? Praeterea didici, cum de fubverfione 
loquitur Lucianus ,. non ἀναστρέφειν illic locum habere , fed 
ἀνατρέπειν. Sic in hiftoria confcrib. ἀνατρέψαι µόνον τὰ τῶν 
ἄλλων, & in Demonaéte ἀνατραπέντος τοῦ σκάφους, ubi ver- 
titur fubmerfz πανε, forfan praeter au&oris & mentem ὃς ma- 
num, quae tantum vult aut voluit, fubver/z, Et noftrum ipfum 
in Ariftophanis Pace , ἅρματα δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἀγατέτραμ- 
μένα. At nunc intelliguntur retroa£fi vel reverfr, ut in Scytha , 
οὐκ ἂν οὐδὲ ἀνέστρεψεν οἶμαι ἐς Σκύθας Anacharfis, ei μὴ Xà- 
λὼν ἀπέθανε. Indignum profecto tam exigua , nota & obvia 
ignorari. Quin etiam difünctio ponenda eft poft verbum ὀνα- 
στρέψαντα, fed hoc modo, τὰ ἁρματα δὲ, ἀναστρέψαντα καὶ 
ταῦτα εἰς τοὺς οἰκείους, οὐκ ἀναιμωτὶ διεφέρετο. Mox male in 
Salmurienfi editum τῆς τὸ εὐθὺ ὁδοῦ, quod in hac ed. repeti 
video, cum recte Bafileenfes τῆς ἐς τὸ εὐθὺ ὁδοῦ. GRON. 

ead. 1.8. Δίφραι d" ἀνεκυμβιλίαζον) Ex Homeri lliad. IT, y, 
389. Mox xeiv ὄχεα κροτάλιζον, ex eiufdem poétae Iliad. A, 
160, petita funt. GRAEv. Homer. Il. IT, 479. SOLAN. 
^^ ead. 1. 11. Αποβαλόντες) Etfi parvi eft , monendüm tamen , 
me ideo ἀποβαλόντες, ex ΕΙ. & B. 5. praetuliffe , quia ex ipfa 

ava fcriptura reliquarum fufpicor, eas aoriftum dare vo- 
uiffe ; omnes enim ἀποβαλλόντες legunt, accentu in penulti- 
ma collocato, etfi duplex A^ habent. Et mirum eft, ut fae- 
pe vitium unius tam apertum , & facile corrigendum, propa- 
getur per reliquas. Sola P. ἀποβάλλοντες. Cui fi plures vett. 
confenfiffent, non mutaffem quidem; fed aor. hic tamen ma- 
gis placet, etfi mox τέμνοντες fequitur, δε fequentia etiam. 
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participia omnia in praefenti tempore efferuntur, quia ων. 
βαλόντες cum τέμνοντες non ita arte cohaeret: nam quod. 
Keiy in Junt. a maiore litera inchoatur, quia verba Homeri 
funt , nihili eft, cum novus fenfus ibi non incipiat; ideo etiam 
comma ante είν’ tollere non dubitavi, quo fenfum planiorem 
redderem. Tum etiam accentum in κείγ mutavi, cum edd, 
nonnullae Luciani haberent κεῖν᾽, Eft enim hic κοίν᾽ pro xem ; 
i. e, κενὰ Vy ea, vacui currus; fed κεῖν᾽ f. κεῖγω ab ἐκεῖνος foret. 
Sic faltem xeíy' accentu acuto in tribus quoque bonae notae 
Homeri editt. quas contuli , exaratum eft; alioqui potius fine 
accentu fcriberem , quia is in ultimam incidit: fed quia ufus 
obtinuit, ut declinabilia accentum retrahant ante apoftro- 
phum, bene κείν᾽ fcribitur. Verumtamen adhuc aliquid ad 
fenfum deeffe viderur, nempe καὶ vel τε" mallem itaque le- - 
gere, τούς τε ἐπιβάτας ἀποβαλόντες xelv ὅχ eu κροτάλιζον, fef 
foribufque excuffis vacuos currus cum ftrepitu rapiebant. Κροτάλια 
ζον enim hic pro ἐκροτόλιζον, augmento poetice abie&o , fer- 
vandum; licet alibi , ubi ad poétaealicuius verba non refpici- 
tur, id omiffum recte reftituerint eruditi. Vid. mox Harm. c. 
1, ubi νικήσας ἴῃ ἐνίκησας mutatum. At in praet. plufq. perf. 
faepe in profa etiam abiicitur, ut dicam deinde. Βατ. ^ 
- ibid. Kel ὄχεα) Homer. Il. A, 1360. SOLAN. τ 
ead. l. 13. Κατεβάλλοντο) MS. Regius κατελαμβάνοντο, 
Bounb. | esr rlodei dedii ion 
ead. ἰ. τό. Περιπείροντες) Vid. paulo fupra ad caput praece- 
dens. SOLAN. - PS Exe ios 
Pag. 135.1. 5. Ἐπαιώνιζον) P. δι ΘΠ]. ἐπαιάνιζον. Utroque. — 
modo vulgo apud fcriptores reperitur. SOLAN. EI E 
. «ad. l. το, Ἑλέφαντα) Vide eius nummum , quem exhibet 
Spanh.406.SOLAN. L2 LAGE LAB. iori 
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ἐδ,  Κ ARMONIDE M. s 
Pag. 137. 1. τ. APMONIABZ ) Non eft προσλαλιὰ,{εὰ Σύ- 
eTacis,five commendatio. MARCIL... ο ο ος 
- ead. 1.2. Αρμονίδης) Philippo Maced. regnante vixit. Marm. — 
Oxon. 175, ep. 77. V. Plut. 957 i. SoLAN. ο ές vine τἢ 
ibid. Τιμόθεον Hic nobiliffimus fub Alexandro magno flo- 
ruit , de cuius Mufica, qua Alexandrum ad bellum accende- 
re folebat , meminit Dio in lib. de Regno. COGN. Timotheus - 
lyricus clarus eft apud veteres, qui , quod plureslyrae «ος» 
das addidiffet , Lacedaemone exíulare iuflus eft, Plut. 209, - 
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Hiftoriam ex Boéthio & decretum ipfum emendatius exhibet 
Cafaub. ad Athen. pag. 613. Sed Milefius ille, uti εκ. decreto 
conftat ; nofter autem Dozorus, ut mox patebit. Quod rite ob- 
fervatum lucem loco mox fequenti a. viris doctis follicitato 
foenerabit. De noftro vid, Ἅπαιδ. cap. s. De Milefio Leop. 
160. Hic eft, qui Phrygium canens Alexandrum in convivio 
ad arma fubito excitatum mox remiffo cantu a furore ad quie- 
tem revocavit. Hiftoriam narrat Bafilius de leg. Gr. lib. (Grot. 
οἱ ΜΑΘΗΜΑ, ; ΠΣ 
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ead, L. 11. Tus Φρυγίου) Modorum; feu nomorum, ratio cir- 
cumícribirur, Pheygio tribuit τὸ ἔνθεον, Dacchanalem licen» 
tiam, Dorico feveritàtem , Ionico iucunditatem , A pul. lib. 1 
Flond. Plut. & Hoéth. in Mufica. CoGN. Sunt Harmonidae 
quatuor folum muficae modi principales, Phrygius, Lydius, 
Dorius ὃς Ionicus: cum tamen, qui de mufica fcripterunt, 
quinque conftituant , addentes his quatuor 44eo/um , ut Plato 
de Rep. Athen. lib. 14, Cafliodor. Epift. 4ο. lib. 2, δε libr, 
de Mufic. Nifi füb Dorio Aeolium involvat; haec enim duo 
faepe confunduntur, ut in Pindaro, qui cum Dorice fcribe- 
ret, vocavitmufam (uam Αἰολίδα µολπήν. Affignat autem τῷ 
Φρυγίῳ πὸ ἔνθεον" ubi male interpres Obfop. azozitum: voluit - 
enim Harmonides religiofum, ut patet locis citat. & apud Apu- 
Jeium libr. 1 Florid. $ed de tonorum ifforum qualitate omnes 
ifti fere inter fe diffeniunt: tribuit Ionio τὸ γλαφυρόν. later« 
pres fuavitatem : vertendum erat varium , ut apud Apuleium 
oc. cit. Sic faepe apud Homer. γλοφυρὺν, pro eo; quód mul« 
τος receffus multafque latebras habet. Βου η. Qui plenio- 
rem de modis inuficis ideam defiderat, adeat Claud. Ptole- 
maei Harmonicorum libros, quorum bellam nobis editionem 
reliquit Io. Wallis Oxon. e theatro Scheldoniano «η. 1682. 
Ibique. in- fAppandiseveterum, Marmonicum ad hodiernam 
comparatam. . FIT. i αν RÀ Ὁ 9.1 Mo Ly 
Pag. 158.18. Νικήσας ---ὃμωνυμόν σοι) Harmonides, cius 
omine. hunc libellum infignivit Lucianus , petit a Timothea 
magiftro fuo, qui fe tibias inflare docuerat, ut fe quoque 
quemadniodum gloriam fibi comparet , doceat , quo &- ipfe 
igito monftretur praetereuntium ; ὥσπερ, inquit, ὑτε καὶ σὺ, 
Sd μύθος, τοπρῶτον ἐλθὼν οἴκοθεν ἐκ Βοιωτίας, ὑπηύλησας. τῇ 
Ἰανδιονίδι, καὶ νικήσας ἐν τῷ Αἴαντι τῷ ἐμμωνεῖ, τοῦ ὁμώγυμόν 
σοι ποιήσαντος τὸ μέλος, οὐδ εὶς ἣν, ὃς ἠγρόει τούνομω,, Τιμόβεον 
κ Θηβῶν. Si haec attente infpiciantur, patet, nia fallor, ἐοτὶς 
endum ἐνίχησεις, Sicut cum etiam tu , 1'imorhee qnis ex μά. 
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tria Bocotia egre[fus, tibiis cecinifli Pandionide , & fuperior fuifti ia 
"Aiace furente δες. Ceterum in verbis fequentibus, quod Marci- 
lius pro ὁμώνυμόν σοι legit ὁμωνύμου σου, certifhima quidem 
videtur emendatio ; (id namque voluit au&or, fuperior fuif 
eo , qui tibi cognominis cecinerat ) fed quod zorin σου mutat , eius 
vero caufam perfpicio nullam. Utroque modo Graeci, ὁμώνυ- 
μός τινι δὲ τινος. IENS. Poftea in marg. Lectt. Lucian. Ienfius 
haec addidit: Ut Graece dicitur ὁμώνυμος σου, & σοὶ, ita GC 
Latini extulere cognominis tui 6 tibi. Serv. ad VI Aeneid. v; 
395: facit autem hic & haec cognominis; ram im Plauto le- 
&um eft , cum una de Bacchidibus diceret , i//a mei cognominis — 
fuit. Hinc apud Piin. III, c. 2, legendum coniectabam , appo-. 
fita efl cognomini fui fluvio : ubi Harduinus mallet , coggomint ᾖ- 
bi, vel, nominis fui. V ulgo circumfertur, cognominis fui. Nift 
Plinius cogziominis fui dixerit , hoc eft , nominis fui, quo pacto - 
Tacit. XIl Ann. $5, cognomentum , hoc eft, nomen. Et Iuftin,— 
IV,c. 2, & VII, 1, & XV, 2, cognominare ἀντὶ τοῦ nomina- 
re. ORTWIN, Εγίκησας lenfius emendat , quem vel invitis Co- 
dicibus, & ipfo M. hic recte monentemfequimur. SOLAN. ς΄ 
ibid. ToU ὁμώνυμόν σου) Leg. του ὁμωνύμου σου. MARCIL. 
Hoc erat, quod fupra monebam , duos fuiffe Tzmot&eos Mufi-— 
cos. Thebanus ergo hic iunior Milefii melos canebat. Aliter — 
tamen hic, quam edidi, in edd. legitur, nempe ὁμώνυμόν σοι" 
fed emendatione hac nihil certius , quam partim etiam a Mar- 
cilio vifam effe, nota eius indicat. SOLAN. Veriffimam puto 
Marcilii coniecturam corre&tam a lenfio του ὁμωνύμου σοι. 
eamque interpretatione exprefli. Diftinguit homonymos duos. 
Timotheos , tibicinem hunc Thebanum, & Milefium alte- 
rum, poéram , & eundem quoque Muficum. Addendus hic 
locus thefauris Fabricianis Bibl. Gr. 2. 19, p. 694. Ceterum . 
Pandionidem fabulam intelligo * de Pandionis filiabus, inqua 
Philomela & Progne mirabilem tibicini occafionem praebent. . 
"Aiax furiofus nobile argumentum Tragicorum &c. GESN. In 1 
re tam manifefta uni Pell. obfecundafle fatis habui; nam etfi . 
vulgatum ὁμώνυμον ad µέλος relatum, aliquem fenfum faciat; | 
non tamen eum exhibet, quem au&or voluit. REiTZ. τ 
ead. |. 11. Ἐπὶ τὸν γλαῦκα) Noctua no&u videt , canit-& | 
volat fola, odiofa ceteris avibus , in quas aftuta utitur dimi- | 
catione: nam avicularum multitudine circumdata refupina 
* CI. Weffeling. me adinonet: vid. an potius Attica tribus fit, & 
conf. Demofth. in Midiana: Sed quia hic agitur de cantu theatrali, ὃς —. 
illico additur.Aiax furens, cum Gefnero facerem, RRITZ. — τν 
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pedibus pugnat, colle&aque in arcum , roftro & unguibus 
tora tegitur: ei auxiliatur accipiter, foedere quodam naturae, 
ut inquit Plin. Laertius fcribit, Timonem Philiafium hoc no- 
mine maxime reprehendiffe Arcefilaum , quod is populares 
plauíus non aliter confe&taretur, atque noctua frequenti a- 
vium conventu claudi confuevit. ZIaec ait, & turbam dextra 
laevaque frequentem Ingreditur, volucres ulul:s mirantur ineptae , 
lila flupet folidum 5 fed tu vani/Jimne , plebis. Captator, quid ob haec 
tam non praeclara fuperbis ? Sic Apologum Ang. Politian. in 
fua Lamia exponit. COGN. 24ves circa nocluam. Cetera enim 
funt interpretis, non Luciani, De hoc prov. Ariftot. Laert, 
Dio Chryfoftomus, alii. Bounp. Vid. Aelian. de Anim. I, 
29. SoLAN. Conf. Dion. Chryfoft. laudatum a cl. B. de Ball. 
Orat. Xll, p. 570 ed. Reisk. x 
- Ibid. Τὰ, ὄρνεα) Saltus , quem typotheta in Zunt. fecit , vide- 
tur natus a fimilitudine terminationis in xa, Hinc reliqua a 
γλαῦκα ufque ad πεπόνηκα omifit. REITZ. 
- ead. l. 12. Ταῦτ᾽ ἐστι δ᾽ ἅπερ ἠνξάμην) Lege δι᾽ ἅπερ ἠυξ. 
ΜΑΚΟΙΙ, At illud 2;' ego iam in edd. antiqq. reperi. REITZ. 
ead. 1. 15. Μαρσύως) Vid. infra adverf. indo&t. c. ς. R zrTz. 
ibid. Ὄλυμπος) Hunciterum nominat Απαιδ.ς. 5. SOLAN. 
'ead. l. τό. Οὐδὲν γὰρ) Τῆς λανθανούδσης μουσικῆς οὐδεὶς λό« 
γος. Vid. interpr. Perfu ad Sat. 1. BounD. P ἐξ | 
- ead. 1,17. Φασὶ) Meminit huius proverbii Gellius XIII, «ο, 


VonsT. Adde & Eurip. Med. $42. Item Suetonium; SOLAN. 


ibid. ᾿Αφανοῦς τῆς μουσικῆς) Huius adagii fenfus eft, quaf- 
vis egregias dotes ingenii , fi non proferas , perinde effe, quafi 
non habeas. Suet. in Ner. Gell. cap. ult. L. 13. Ovid. (immo 
ΠῚ Art; am. 399.) Tu. licet & Thamyram fuperes atque Orphea 
cantu , INon erit ignotae gratia magna lyrae. COGN. ο 

Pag. 140. l1. Καὶ) W.. folus habet illud xi ante ἐπ᾽ ἀμφό- 
τεραι SOLAN. “ἢ On mnndi ΘΩΣΟΤῚ y 

ibid." Ἐπ᾿ ἀμφότερα πιστοὶ) Beneditus, fpeclatae utrinque fi 
dé. Quid intellexerit, ipfe viderit: certe nequaquam ad Grae: - 


ca. Obfopoeus, quorum fides in utraque fortuna fpettata fit. Ab- 


furdiffime: nec enim huc'advería vel fecunda quidquam fa. - 

ciunt, Immo ad utrumque , velin utroque , nempe & reprehen. 
dendo δι approbando. GRON. ^. 7 7s o 
"ead. 1. 3. Ἐπαμνέσονται) Ubi legimus, εἰ τούτοις φημὶ émis - 
δΦείζαιο τὰ αὐλήματα, καὶ οὗτοι ἐπαινέσογταί σε, ἅπασιν EN- 
λησι νόμιζε ἤδη γεγενήσναι γνώριμος, ποη dubito , quin haec 
quoque oratio vitio unius literaedecoreim fuu M amiferit , le- 
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gendumque fit ἐπαινέσωνται. Timotheus nempe Harmonidae 
tibicini viam monfiraturus , qua per compendium poflet fieri — 
clarus inter omnes Graecos , iubet eum feligere ex omnibus 
Graecis optimos , eofque paucos & principes, quibus artem 
fuam probet. Eis, ait , fi artem tibiis canendi. oflenderis, iique te | 
laudartnt , lam te omnibus Graecis cognitum e[fe faclum exiflima, — 
IzNs, Wopkens in Lectt. Tull. p. 506 refutat lenfium ; at non. 
fatis fimilibus exemplis, faltem non ubi καὶ adfit, Quare αά- 
huc Ilenfio aíTentior, quia καὶ hic non coniungit , fed disiun- 
git. RErTZ. ! HK 
ead. 1.7. Τί σοι δεῖ τῶν πολλῶν) Ut mima illa; fatis eft, equi- 
tem mihi plaudere. DOURD. | "s 
ead. 1l. 13." 1e61) Aliquid excidiffe mihi videbatur, ante- - 
quam ex L. hanc fcripturam , pro εἰσὶ. quod in aliis eft , vis - 
diffem. SOLAN. : | i 
ο Pag. V41. ή. 11. Οὕτω — ἔμελλες) Οὕτω δὲ ἄρα σὺ ἔμελλες die 
μὲν φαίνεσαι τῷ δικαίῳ λόγ qy UTI σερ Τὸ κεφάλαιον ἀρετῆς ἀπ΄ 
Τάσης ὃ γνώμων φασὶ, καὶ ὀρθὺς κανὼν τῶν Τοιούτων. In πος. 
loco vertendo aliud egerunt inierpretes. Salmurienfis: Tu ig 
tur nobis revera talis videri. debebas, quoniam virtutis omnis caput 
es, ut alunt, gnomon & retia regula. Alii peius. Laborat locus - 
prava diftinctione, quae fic eft emendanda: οὕτω δὲ ἄρα σὺ 
ἔμελλες ἡμῖν φαίνεσδαι τῷ δικαίῳ λόγῳ, ὅτι περ τὸ χεφάλαιον, 
ἀρετῆς ἁπάσης ὃ γνώμων. φασὶ. καὶ ὀρθὸς κανὼν τῶν τοιούτων. 
- du igitur revera talis nobis effe exifümaris, nimirum princeps ci- 


E 


li habear ὃς exiftimer; ut apud Homerum , quem Lucianus. 
ubique fequitur : Καὶ γὰρ ἐγὼ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος. 
eive, Ego. quoque. olim. iudicabar inter homines beatus effc. Ubi ' 
Scholiaftes: ἔμελλον, ἐῴκειψ, ἐνομιζόμην. GRAEV. Lucianus 
ad amicum quendam fuum, virum principem ,'Eexozcópum, - 
inquit , ὅστις ἄριστος. εἴη τῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ ὅτῳ πιστεύουσιν 
οἱ ἄλλοι, καὶ ὃς ἀντὶ πάντων ἀρκέσειεν ἂν. Οὕτω δὲ dpa, σὺ ἔμελ- 
λες ἡμῖν φαίνεσαι τῷ δικαίῳ λόγῳ, ὄτιπερ τὸ κεφάλαιον, TIS. 
ἀρετῆς ἁπάσης γνώμων φασὶ, καὶ ὃ ὀρθὸς χανὼν TOV τοιούτων, 
Apparet refcribendum οὗτος pro ST Lucianus fcilicet ipfe 
quoque notus fieri cupiens omnibus , imothei confilium (e- 
cutus, Copitabam, inquit, quis civium effet optimus, 6 cuius cone 
füium fequerentur reliqui , quique mihi futurus effet inftar omnis Ὧν 
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I5 vero tu. iure merito mihi videri debebas; quodque fane praecipuum 
εἴ], omnis virtutis norma , ut aiunt , ac πεδία talium regula. In vilti- 
iis fecutus fum interpretationem Graevii, quam vir ille cl. 
vulgata multo meliorem dat p. 978. Sequitur, εἰ δέ σοι δείξαι- 
pa 12143 , καὶ σὺ ἐπαινέσειας αὐτὰ, εἴη γὰρ οὕτω φανήσεσδα!, 
καὶ δὰ ἐπὶ πέρας ἥκειν με τῆς ἐλπίδος ἐν pi. ψήφῳ τὰς ἁπάσας 
λαβόντα, Sic connectenda haec arbitror , fublato poft φανή- 
Ἴσεσδαι pun&o , quod in vulgato confpicitur. Verto : δὲ autem 
ubi oflendifJem mea , tuque ea lauda[[es, foret ut ita viderer tam fpei 
meae terminum tetigiffe, in unius. fuffragio fuffragia omnium com- 
plexus. IENS. Όντοε L. uti emendaririufferat lenfius. Sor AN. 
ibid." Ἔμελλες) Verbi μέλλειν vis apud Noftrum interdum 
haec eft , ut verifimilitudinem quandam eo fere modo indicet, 
ut Latinorum debet , oportet , & fimilia. Luculentum praeter- 
tim exemplum eft in Scytha pag. m. $93, οὐ 9 a Aet às έμελλε 
καὶ αὐτὸν γνώσεσδαι. Et p. 597 extr. Καὶ ἔμελλον οὕτω διωτε- 
Φήσεσδαι. GESN. Huc quadrant, quae Ienf. in Le&t. Lucian. p. 
20 contra ΤΠ. Magiftr. affert, dicens : Ἠμελλον, ait Th. Mae. 
᾽Αττικοὶ, οὐκ μελλον. Atqui paffim Lucianus, fcriptor Άττι- 
κώτατος, ΕμΕλλον, ἔμελλες, ἔμελλε, In Harmonide (h.l. ) σὺ 
ἔμελλες ἥμιν Φαίνεσδαι δις. In Scytha, Γολλὴ ὁδὸς ἔμελλεν 
αὐτῷ ἔσεσσαι. Ibid. ἔμελλε καὶ αὐτὸν γνώσεσναι Ανά χαρσιγ. 
In Hermotimo, Ὁ δὺ καὶ δηλοῦν ἔμελλεν ἡμῖν τὸν £psd pov. Ite- 
rum in Scytha , καὶ ἔμελλον οὕτω διωτεθήσεζφαϊ τὴν γνώμην. 
Et in ipfo Thucydidis loco, quem poft in voce ΠΕΡΑΙΟΥΜΑΙ 
adducit ipfe Thomas, ὡς ἔμελλον τὸν Ἠλλήσποντον περμιώσειν. 
- Haec Ienfius. Cum Th. Magiftro tamen etiam facit Moeris 
Atticifta. Et verum quidem eft, Atticos plurimum dicere $- 
[46^Xov, Sed & ἐμέλλον Thucyd. iterum VIT, cap. 29. Igitur 
prudentius Phavorin. ἠβουλόμην ait, effe ὡς "ArrizóTspor, & 
fic Suid. Vid. Maittaire de Dialectt. pag. $8 ; nec amat Nofter 
ὑπεραττικίζειν. Vid. eius Lexiphan. & Rhet. Praec. RErTZ. 
. ead. 1. 15. Φανήσεσδαι) Punctum poft hoc verb. quod erat 
in Salm. lent. deletum voluit: fed in Par. háec parenthefi in- 
cludebantur; quare eaficreliquimus. RE1TTZ.. ^ ^ 
το in Schol. L. 2. Γεωμιετρικὸν) Vid. Schol. in Lexiphanem, δὲ 2 
ο IUS SOLAN: ΑΣ REIR BONES ΤΝ 
t Pag; 142. l. 2." Ὥστε λόγῳ μὲν ἐφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀγοιῤῥίαμομεν 
Thy χύβον, τὺ δ᾽ ἀληθὲς) Itaque iuxta. proverbiumin uno viro aleam 
iaciemuss ac revera. perinde fuerit. At λόγῳ non fignificat iuxta 
proverbium , fed verbo , & opponittit ei τὸ ἀληθὲς, re ipfa. Ver- 
te igitur locum: Ztaque verbo quide: iun ya aleart lacie- 
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mus ; fed re ipfa &c. Sic in Revivifc. c. 6, Λόγῳ μὲν ἐμὲ δηλχοῦς 
σι τῆς ἀνθολογίας" τὸ δὲ ἀληθὲς ὑμᾶς. Ubi rurfus nale inter- 
pres : meque oratione ob hoc florilegium commendant, immo vero vos 
ipfos. Debuit: verbo quidem me collaudant ob florilegium 5 re vera —— 
vos. In Timone c. 8 dixit pro eo Lucian. Οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, 
δι ὡς δὲ ἀληθεῖ λόγῳ. L. Bos. Hunc Luciani locum laudat. — 
etiam Duker. ad Thucyd. VIII, c, 92, & ex alis Thucydid. — 
locis quoque docet, τὸ ἀληθὲς & τὴν ἀλήθειαν faepe opponi {ς΄ 
mulationi, προφάσει --- δὲ λόγῳ, ut VI, 33, & Il. 41. Addo 
Ifocrat. Nicocl. p. 76, Τοῦ βασιλέως τῷ μὲν λόγῳ διηλλάγµέ- 
νου. τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ τραχέως ἔχοντος. Plura vid. ap. Iac. Εἰίπευ, 
ad Ep. ad Coloff. c. 2, 23. RETTZ. te 
ead. 1.3. "Ava ῥῥίψομεν Tov κύβον) Vid. Paroemiogr. Sic pag. — 
604.(ie.prolmagg.c.16.) BOURD. . . DD 
ead. 1. x1. Τὴν λευκὴν) De his calculis res nota. BOURD. 1 
ead. 1. 14. Αὐτὸ Sajperv ) Non facile puto ex his verbis(xZ-. 
κεῖνο δὲ yu. Δία προσέτι xa) αὐτῷ Sapbety ποιεῖ, τὸ μὴ παντά- 
πασιν ἀλλότριον, Τἀμὰ, εἶναί σοι) concinnum erui poffe fen- 
fum. Sed videor mihi veriffimam affecutus fcripturam, ubile- —- 
gerim , κἀκεῖγο δὲ νὴ Δία προσέτι καὶ αὐτὸ δαῤῥέῖν ποιεῖ, το μὴ - 
Ταντόπασιν ἀλλότρια τἀμὰ εἶναί σοι. Dixerat Lucianus, vi- — 
rum illum principem , cui uni fe probare geftiebat, quemque 
unum fibiinttar omnium fore dixerat, femper album & fer- 
vantem fecum ferre calculum, atque adeo fe magno, qui fe 
ceteroquin in negotio tanti momenti fufcepto gravaret, ti- 
more levari. Sed profedo , pergit , illud quoque ipfum me amplius. 
confirmat, quod res meae non funt a te prorfus alienae. ΤΕΝ. Αὐτὸ — 
Vorftii & lenfii emendationem firmat L. Codicis autoritas, 
in quo pro vulgatarum αὐτῷ legitur, ut hic, αὐτό, SOLAN.- RA 
-. ead. 1. 35. Αλλύτριον) Vorftius ὃς lenfius ἀλλότρια mallent, | 
Ego nihil muto.SorAx. Reae fecit Solanus, qui nibilhicmu- 
taverit: nam, etfi mirum nonnullis videbitur, fingularem ita — 
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λουσαμένοις ἀγαθὸν εἶναι. Hippocr. Se&. 1, Aph. 15, Σημεῖον — 
ες ᾿ "ipe domo 3o) UN RU QM αν. X129 2 Reo Ἡλ Αν σον ΟΝ 
αἱ ἡλικίαι, καὶ οἱ ἀθληταί, Thucyd. 1, 6, Σημεῖον δ᾽ ἐστὶ ταυ- 
τα τῆς Ἑλλάδος. Nam quia neutrum plurale amat verbum — 
fingulare, ideo iam indifferens erit, num propter ἐστὶ addas — 
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[ubftantiv. fingulare σημεῖον, an propter ταῦτα addas plurale 
σημεῖα. Ita quoque adiectiva gerundiva fingulari num. folent 
addi pluralibus , eadem analogia : ut Epict. $ 57 ed. Reland. p. 
68, Ταῦτα μὲν ἐν παρέργῳ ποιητέον. Hippocr. 5.1, Aph. 15, 
' Τὰ προσάρµατα δοτέον, danda funt alimenta , i. e. alimenta funt 
aliquid, quod dandum eft. ( Etfi eadem gerundiva alibi quo- 
que plurali nuni. efferri notum eft.) Sic, inquam , ille canon 

e neutris plur. cum verbo fing. cuius tam varias rationes 
reddunt Grammatici, fimpliciffime omnium exponitur per el- 
lipf. χρῆμα νεὶ τὶ, ut τὰ (9a, τρέχει proprie fit, animalia, five 
pecüs eft aliquid currens. Omnia enim verba originem vel fal- 
' tem terminationem fuam debere prifco £o fuz , re&te coniicit 
S. Clarke ad Homer. Alius autem fingularis & plur. concur- 
fus viciffim per intelle&um ἐστὶ conciliatur. Sed ταῦτα fere 
perpetuo in plurali effertur, etfi refertur ad fingularem , vel 
colle&ive ad totam orationem praemiffam, ut apud Noftrum 
de Salt, c. 1, 'Aviig δέτις — καὶ ταῦτα, "raid elo, σύντροφος, & 
Ariftoph. Plut. 17. Sed melius convenit hoc Ariftoph. Plut. 
$87, Ταῦτα, οὐχ, ὕβρις πολλή ἐστι; alibi τάδε ὕβρις" vid. Ind. 
Kufteri. ΒΕΕΙΤτ7. | | 

in Schol. col. τ. I. 4. Τὴν λευκὴν) Hoc Scholium in edit. Cler. . 
relatum erat ad verbum paulo praecedens , πολυννηφότώτος. 
Id vero mutavit Solanus ; fed parvi eft, & iam fupra non fe- 
mel de eadem re dictum. REITZ. 

Pag. 143. 1. s. Τῆς Αθηνάς) Alludit ad hiftoriam Oreftis, 
quem fuffragiis in Areopago damnandum fuo calculo ferva- 
vit Minerva.V id. Eurip. Iphig. in Taur. 1469. Confule etiam, 
fi lubet, Schol. Ariftoph. 244 D. ὃς Noftrum in'Ava£. c. 21, 
ubi eandem fabulam taneit. Utitur etiam Philoftr: p. 568 ed. 
Lipf. proverbio Minervae calculus. SOLAN. 

ead. {.6. Ἐπανόρθωμα) Hoc puto velle Sophiftam : cum fo- 
leas , ut praefes, & re&or provinciae, quaecunque depravata 
funt corrigere & reftituere; tui muneris partem effe.putato, 
peccata etiam mea emendare. GESN. | 

ead. I. 10. Ἐπῶν σκιαὶ) Sic legunt interpretes ὃς Paroemio- 
graphi. In Anglic. Cod. retius ἐπαίνων σκιαὶ; ut σκιᾶς ὄναρ 
ap. Pindarum. BOURD. Λόγος ἔργου σκιὰ, proverbium a De- 
-mocrito profectum , apud Diogen. Laért. Democr. 246 D. δε 
Plut. 7. παιδ. ἀγωγ. 16 ,2 , λόγος γὰρ ἔργου σκιὰ κατὰ ΔΙ 
μόκριτον. P, tamen & L. cum A. ἐπαίνων. Philemon Cafaubo- 
no laudatur ad Theophr. 282, ἄλλα μηδὲν πλὴν σκιά. De ami- 
Cis in adverfis, Vid. Eur. p. 295 B. ο ρα σκιαὶ (unt 
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etiam apud Michaelem Apoftolium Prov. Cent. 19 , 99, ubi 
hic ipfe Luciani locus videtur refpici. Sed re&e, ut puto 
equidem , ἐπῶν ex Luciano reftitui iubet D. W. Trillerus ob- 
fervatt. Critt. p. $2 , operis elegantiflimi , ὅς au&orem fuum 
ex afle referentis. GESN. eR i3 
ead. L 11. Οὗτος ἀκριβὴς — ἢ πάντων) Noniintellexerunt in- 
terpretes haec verba , οὔτος ἀκριβὴς ὅρος τῶν ἐμῶν. οὐδὲν ἀμφί- 
δοζον ἔτι. οὐδ᾽ ὡς ὧν τις ἐνδοιάσειεν, ἀλλ᾽ ἢ ἄριστον κατὰ παι- 
δείαν δεύσει νομίζεσδεϊ, σοίγε δόξαν ἢ πάντων. Salmurienfis 
fic tranftulit: Hic Juücubrationum mearum exattus terminus. Non 
amplius eff dubium, nec quifquam ambiget , quin id omnium optimum. 
luxta difciplnas exi[limari oporteat , quod tibi vifum fuerit. ἢ r&v» 
Tov omit in verfione. Cetera fatis infcite. Verte: Hic certus 
ineorum fcriptorum fcorus eft. Nihil dubi reliquum , adeo ut nec in 
pofterum quifguam dubitaturus fit , fitne hoc omni eruditione refer- 
tiffimum , quod tuum fert [uffragium , an omnium. Nimirum tuum 
fuffragium mihi eft, & aliiseriam erit, inftar omnium. GRAEV: 
ibid." Ὅρος J"Opos five finis, hic eft definitio, Iudicio viri , cui 
blanditur, vult conftitui ac definiri, quid de fe fentire debeant 
reliqui. Σοΐγε δόξαν abfolute pofitum , ut fexcenties. GESN.. - 
ead. ᾖ. τ. AAA ἢ apig Tov κατὰ παιδείαν δεήσει vopsiQea oaa 
σοΐγε δόξαν i πάντων) Obfopoeus apud Bafileenfes & Bour- 
delotium, fed aut optimum iuxta difciplinas ae[limandum e[l quod 
tibi apportet (fic Bourdelotius: at in Bafileenfi oportet) gloriam; 
aut omnium. Benedictus , quin 1d omnium optimum iuxta difcipli- 
nas exi mari oporteat , quod tibi vifum fuerit. Unde apparet , il- 
las voces σοΐγε δόξαν verius fuifle intellectas ab Benedicto, 
cüin certe Lucianus de iudicio gat , non de gloria; δὲ editio- 
ni Bafileerifi adicripfit pater, tuo iudicio. Sed cum is ipfe Βεπε-. 
di&us non perciperet, quo poftrema ifta ἢ πόντων referenda 
efient ; omiffis duabus adverfativis ἢ ineptitlima licentia vo- 
cem πάντων fuperioribus immifcuit, cum tamen fimpliciter 
verti deberet, ac clariffima fit apofiopefis, verentis aliquid - 
arrogantius vel invidiofius proferre, quod poft vocem πάν» - 
Tov tamen promittebat fermonis curfus. Verte igitur : quin id^ 
veloptirum ad dotirinam ext[ümari oporteat, quod tibi vifum fuerit, — 
velominium.GRON.  Á ^ ^ d, ώς iilo (d od ο δὴ 
, ead. 1, 13." Ἢ πάντων — εὐφημεῖν δὲ} Elegans ἀποσιώπησις, - 
quae fugit omnes interpretes , praeter Gronovium. Nimirum. . 
ubi dixiffet; fibi non fufficere, quod vulgus ipfum admiratum 
fuerit; quodque fermones fui laudentur ab auditoribus: ea ὦ 
ommia effe vana: at nunc , fi verus ille cerum exi(timator ius 
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dicarit , id, quod verum fit, demonftratum iri ; idque ut fiat, 
fe unice petere: οὐδὲν ἀμφίδοξον ἔτι, perfequitur, οὐδ᾽ ὡς ἄν 
τις Ξνδοιάσειεν, ἀλλ᾽ i) ἄριστον κατὰ παιδεί“ν δεήσει γοµίζε- 
σαι, σοί γε δόξαν, ἢ πάντων. εὐφημεῖν δὲ χρὴ πρὸς οὕτω μιέ- 
γαν ἀγῶνα χωροῦντα. ΝΙΛ amplius , quod fit ambiguum , nec de 
quo quifquam. dubitare po[ft ,. fed vel optimum. erudittone oportebit 
cenferi y ft tibi quidem ita vifum fuerit, vel omnium, Aft bene omina- 
ri oportet eum , qui ad tantum certamen progreditur. Manifeftum 
eft, voluiffe Lucianum , oportebit iudicari vel optimum eruditio- 
ne , ft tibi, unice arbiter, ita vifum fuerit , vel omnium peffamum. 
ANeque nunc amplius locus dubio incertove relinquendus ei, dum ali 
fcilicet aliter iudicent , & fic de univerfa exiflimatione omnium niAil 
certi queat decerni. Sed tuum iudicium fecuturts omnibus, qualis ha- 
bendus fim , conftabit. At ne verbo male fibi ominaretur Lu- 
cianus, in voce πάντων repreffit loquendi curfum ; cum de- 
buiffet fequi χείριστον, vel fimile. IENS."H πάντων... εὖφ. δὲ 
χ..) Sic cum pun&is edi curavimus , quibus ἁποσιώπησις de- 
fignaretur; quo facto liquida iam omnia. Senfus autem adeo 
perfpicuus eft, ut mirer, qua ratione fattum fit , ut viros do- 
Giffimos fugerit, praefertim cum pofterior interpres recte 
apofiopefin obfervarit. Nota autem veterum (uperflitio in 
rebus agendis inchoandis , cuius exempla paffim apud au&to- 
res occurrunt; de qua Cafaubon. ad Theophr. Char. p.522. 
Hanc nunc filentio huic praetexit. SOLAN. ᾿ 
^ Pag. 144. ἰ; 2. Πᾶν γὰρ ἤδη στάδιον ἧττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμ-. 
πια τὰ μεγάλα γενγικηκότι») Hoc loco τὸ µεγόλα non σαρέλ- 
κει, fed eo , quod in pluribus locis Graeciae certamina facra 
celebrabantür fub Olympiorum nomine, ideo dixit Olympia 
magna, ad differentiam eorum , quae minus celebria erant. 
Intelligit igitur Olympia magna, quae Pifae ad Alpheum ce- 
lebrabantur, quae δὲ antiquitfima a Pelope & Hercule eranr, 
& celeberrima non folum in tota Hellade, fed etiam Italia, 
Sicilia, Afia , Aegypto, Syria, Cyrenaica , concurrentibus . 
ad fpectaculum, ὅς athletas & quadrigas eo mittentibus. 
Minora vero Olympia erant, quae celebrabantur Dio Mace- 
doniae ab Archelao rege inftituta, quod nos. docet Demo- 
fthenis Scholiaftes ad orationem περὶ παραπρεσβείως, his ver- 
| bis: Τὰ Ὀλύμπια δὲ πρῶτος Αρχέλαος ἐν Δίῳ τῆς Μακεδονίας. 
κατέδειξεν, ἥγετο δὲ ἐπ᾽ ἐννέα, ὡς φησὶν, ἡμέρας ἐσαρίθμους 
ταῖς Μούσαις. Eodem nomine erant etiam Athenis, ut docet... 
Pindari Schol. ad Olymp. 7.ad haec verba, χρονααῖς ἐν 'A02- 
vais. Sic enim commentatur: εἴπ δὲ ἂν ἔτοι Tlava yate ἢ τὰ 
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Ἡράκλεια., ἢ τὰ Ὀλύμπια δις, Vetus infcriptio Romana, de 
qua Iof. Scaliger lib. de emend. temp. quinto, p. 476. Olym- 
pia etiam poft Panathenaea recenfet Hefychius, Ολύμπια δ᾽ 
᾿Αθήνησιν ἀγών. Item alia Olympia, quae Smyrnae, & alia, 
quae Pergami , & alia Alexandriae , quorum mentionem fie- 
ri in Pandeis afferit idem Scaliger. Refpe&tu igitur horum 
omnium certaminum , quae fub nomine Olympiorum diver- 
fis locis celebrabantur, dicta funt Olympia magna ea , quae 
Pifae committebantur. PALM. Cf. fupra Herodot. c. 1. SoLAN; 
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Pag. 145. 1. τ. ΣΚΥΘΗΣ) Προσλαλιά. Habita vero in Máce- 
donia , & quidem, ut coniecturam feceris, The(falonicae. Pa- 
teícet legenti p. ς 40 ὃς feq. ΜΑΚΟΙ.. Quam Marcilius pagi- 
nam indicat , ea eft Parifinae editionis, i. e. Aftrolog. a cap. 4 
ad το. Sed vereor, ut numerus rede fit expreffus. ΒΕΙΤΖ. 
ead. l. 2. Πρώτος ᾿Ανάχαρσις) Vid. huius vitam ὃς Epita- 
phium apud Laértium. CoGN. Πρώτος) Sic recte , ὃς patet hac. 
narratione. Mendofe in aliis πρῶτον. BOURD, Πρώτος emen- 
datum in 8.2 P. S. δι 4. In antiquioribus prave legebatur. 
erpoTov. SOLAN, | fae ELM ; 
ilid.' Avzy αρσις) Meminit huius Galenus in προτρ. ad Ar- 
tes. VonsT. Quae de Anacharfide hic habet, narrantur etiam 
apud Plut. p. 26 F. & Diog. Laért. Sed aliter. Item ap. Herod. 
IV, 46, p. 155. SoLAN. EXP II ἡ Sn ud 
ead. 1. 5. Οὐ τοῦ βασ. γένους) Hoc a Luciano obfervatum, - 
quia; quem nominavit, Anacharfis e regia ftirpe erat oriun- 
dus. Vid. Herod. p. 155 £ SOLAN. rior deti ab Es MG 
» ead. 1. 6. Qv) Turparunt editores novitii finceram veterum 
editionum leétionem, dum dederunt , οὗ τοῦ βασιλικοῦ γένους 
ὃν. nempe ὃν pro cv; IENs. liy sbixilomn X s Cb ote ΟΣ 
ibid. Πιλοφορικῶν) Quis hoc memoraverit, me latet, SOLAN.- 
ibid. Σκυθῶν τῶν πολλῶν) Sic infr. ToE. c. 45 med. Πένητα --οὶ 
καὶ Σκυθῶν τῶν πολλῶν.ΡΟΙΑΝ. ooi spe Ὁ 
ead, 1.8. Ὀκπάποδες) Scythico proverbio dicebantur, qui» 
bus rufticanae tantum opes erant, quique duos poffiderent 
boves, & currum unum : inter opes enim rufticanas praeci- 
pue recenfet Hefiod. bovem aratorem. COGN. ο ο 
ead. [. X1. Μετ οὐ πολὺ) Immo. poft CXXX minimum an 
nos: tot enim inter Solonem & peftem , de qua mox , inter: 
cefferunt. SOLAN. SARUM sd "m. 
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ibid. Καὶ ἐντέμνουσιν αὐτῷ ξένῳ ἰατρῷ) Ξένος ἰατρός. GU ET. 
(Ίτα in nott. eius Mff. invenio. An igitur voluit ξένος nomen 
viri facere? Sed quia honoris titulus, & quafi Numinis eft j 
ideo maiori litera diftinxit: quod quia Solanus quoque vo- 
luit, facile admifimus. ἢ ΕἰτΖ.} Male interpres: Et ipft, quam- 
quam peregrino [Medico , "Athenienfes hoflias immolant, Ἐντέμγου- 
σιν αὐΤῷ ξένῳ ἰατρῷ, hoc eft, ipf? hoflias immolant , fub nomine 
peregrini Medici. MENAG. Monueratin marg. ed. Graev. clar. 
Hemfterh. adeundum Duker. ad Thucyd. V, p.325, n. 84, 
ubiis haec Luciani verba affert. Verba autem Thucyd.c. 12 
his confona, haec funt; ὡς ἡρώϊ δὲ ἐντέωνουσι. Spanh., Differt. 
IX de praeft. δι uf. Num. pag. 565 laudatur ibid. ΕΕΙΤΙ. Lo- 
quitur, ut de Brafida Thucyd. V, 1 1, Οἱ Δωφιπολῖται περιέρ- 

αφτερ αὐτοῦ τὸ μνημεῖον, ὃς ἥρωϊ τε ἐντέμνονσε, καὶ τιμὰς δε- 
δώκασιν, ἀγῶνας καὶ ἐτησίους συσίας, Heroas Graecorum cum 
Divis f. confératis Romanorum conferendos effe, etiam Span- 
hemius docuit de ufu & praeft. num; diff. 9, p- 329. Ἐντέμνου- 
σι Verbum interpretatur Scholiaftes ἐναγίζουσιν, ἐναγίσματω 
προσφέρουσι, Ψύουσι. Εγαγίζέιν etiam de facrificiis, quae He- 
roibus, non immortalibus Diis; offeruntur, Herodotus II, 
44. GESN. | - 

ead. {. 12, Eéro Ἰατρῷ) AG. IV, 885. SOLAN.; 

Pag. 146.1. 2. Ἐκίθαις — ἀπαθανωτίζειν) Conf.infra'Exxa. 
|.€:9: Τοιγαροῦν οἱ Ἐκύθωι καὶ οἱ Γέται --- αὐτοὶ ἁπαθαγωτίζου- 
σι, καὶ Νεοὺς χειροτονοῦσιν. SOLAN. 

ibid. Καὶ πέμπειν περὶ τὸν Ζάμολξιν) Morem hunc mittendi 
ad Zamolxin fcribit Hetod. in 4. Strab. in 7. Suid.in dictione 
Ζόμολξις. (ΟΟΝ. Καὶ πέμπειν ὡς τοὺς περὶ τὸν Ζάμολξιν. MAR- 
CIL. Πέμπσειν περὶ τὸν Ζάμολξιν. Dico alibi. BoURb. Παρὼ M. 
L. & edd. Fl. 5. & 4. rette; ὃς fic Herodotus ipfe, qui hunc 
morem defcribit in ΕΝ, p. 159, 2. In reliquis edd. peffime legi- 
tur περί, De Zamolxide vid. Menag. ad Diog. Laert. p. 205. 
SOLAN. Puto ego totum hoc fümtum ab Herodot. IV, 94, at- 
que ita legendum, ἀθανατίζειν, καὶ πέµπειν παρὰ τὸν Ζάμολ- 
ἔω. Nominaverat Γέτας τοὺς ἐθάνατίζοντας. "Tum paucis in- 
teriectis, ἀθανωτίζουσι δὲ τόνδε τὸν τρόπον" οὔτε ἀποθνήσκειν 
ἑωυτοὺς νομίζουσι, ἰέναι τε τὸν ἀπολλύμενον πορὰ τὸν Ζάμολξιν 
δαίμονα. Deinde narrat, quam ridicula crudelitate fingulis 
quinquenniis interie&is forte aliquem deletum mittant ad Za- 
molxin, πέμπουσι vel ἀποπέμπουσι παρὰ τὸν Ζάμολξυ, ἔντελ- 
λόμεναι τῶν ἂν ἐκότοτε δέωνται. Ἠος itaque in verfione fecu- 
tus fum. Deinde verba ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος omnino praecedentis 
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bus iungo. Quid enim? difcerene debebant homines, Areo- 
pagum & Athenas effein Graecia? an illud, barbarum homi- - 
nem ὃς Scytham pro Heroé , pro auxiliari Graeciae numiüe, — | 
in Graecia agnitum? GEsN, Abit a Generi fententia W'effel. 
ad Diod. Sic. L, p. 105, n. 32, & ἀπαθανωτίζειν probat. REITZ. 
ead. l. 1. ᾿Αλλὰ — ἔδοξεν) ᾽Αλλὰ, καὶ ᾿Αθηναίοις ἐξεῖναι 3εο- 
“ποιεῖν τοὺς Σκύθας ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, κατὰ τὸν λοιμὸν τὸν κέγαν — 
ἔδοξεν. Sic diftinguit Bourdelotiana, & interpretatio Obfopoei 
eft , fed -Athenienfibus quoque licitum eft in Graecia Scythas Deos 
facere. Quo tempore faeva pe[lilentia populus AAthenienfts infeflaba- 
tur. Benedi&us ita mutavit diftindtiónem,rabe Σκύθας. ἐπὶ τῆς — 
"Ἑλλάδος κατὰ, vertens tamen, Scythas in Graecia Deos facere. 
Quo tempore faeva pe[llentia graffabatur AAthenis. Unde apparet, - 
quantum fibi permiferit uterque interpres, cum & de η Ἢ 
Athenienfi nihil dicant Graeca, & rantundem de Benedicti À- 
thenis. Certe quidem in ea urbe luem graffatam nemo ita cae- 
cus eft, qui non fatis ex ferie orationis videat. Sed an propter- : 
ea non etiam potuit graffari extra urbem illam per Graeciam δ 
& cum graffaretur ita per univerfam non minus Graeciam , 
quam Athenas, an non potuit fingulare monftrari remedium ^ 
urbi Athenarum, aeque ut aliis privatis urbibus? Nemo con- ^ 
trarium dixerit. Et prorfus tale factum memoratur ab Harpo- - 
cratione in" Αβαρις. Iam verba illa ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος pertinent - 
omnino adfequentia, quibusre&tiffime conveniunt, cum prae- 
cedentibus adhaereant proríus quod ad fyntaxin κακοζήλως, - 
(& quis dicet ϑεοποιεῖν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος») quod ad rem ipfam, - 
nugaciter; cum Athenienfes nequeant Φεοποιεῖν, nifiin terri» - 
torio fuo: neque Luciano contrarietas in his quaefita eft , fed 
in Scythis & Athenienfibus. GRON. abe 
ead. 1. 4. Λοιμὸν τὸν 14.) Tempore belli Peloponnefiaci, de - 
qua pefte Thucyd. videndus. 9ΟΙΑΝ. m iox 
ead. Ll, 6. Τὸν Σκύθην) Tov Τόξαριν. MENAG. Idem iam ποίας, 
verat Guyetus. R EITZ. Fn 
ead. 1:9." Eeravas) In L. ἢ ἐποίησε. Et fane cum παύω ufur- 
pant, participia folent addere, non infimitivos, ut vocant, mo- 
dos. Vide fententiam praecedentem. SOLAN. Ἔπαυσε) Etfi. 
tantum non femper cum participio conftrui amat hoc ver-«. 
bum, tamen hoc loco participium vix conveniens effet. Et 
cum παύω duoque conftruatur cum genitivo fubftantivi , 
quid prohibet etiam dicere παύειν τοῦ πονεῖν, aeque ac παύειν 
ο ποὺ πόνου, Nec defunt tamen exempla inüinitivi, ut Galen. ad — 
Hippocr. Prognoft. p. 15 1, v. 29, (monente Foefioin Ozcon-- 


u- 
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Hippocr.) ubi fcribit Galenus: τὸ ἀφανισϑῆναί τινα τῶν παρὰ 
φύσιν ὄγκων εἰπεῖν, οὐ ταυτὸν σηµαίνει τῷ παύσασϑαι φάναι. 
Nec tamen ἐποίησε improbem. ΒΕΙΤ7Ζ. Negat Solan. zo in- 
finitivo iungi, fed participio utendum. Immo & infin. ufitatus. 
Long. Paft. 2, pag. 43 ed. Wech. νέμειν ἐπαυσάμην. Menand. 
fragm. 184, p. 254, παύεται — δυσφορεῖν. Diod. Sic. III, c. 
33 med. σαύονται τοῦ τοξεύειν. Phalar. Ep. 35, πεπαύσοµαι 
τοῦ γράφει. [IDEM in Addezd. 
ead. ἰ, 13. Δευκὺς ἵππος) Dico alibi. BoURD. 
Pag. 147. I. 2. Ἐφαίγετο ἔτι) In Scytha: Καὶ εὑρέθη κεῖθι 
ὃ Τόξαρις τεθαμμένος, τῇ τε ἐπιγραφὴ γνωσδεὶς, el καὶ μὴ πᾶ- 
σα ἐφαίνετο. ἔτι καὶ μάλιστα, δὲ quae fequuntur. Diflingue, 
πᾶσα ἐφαίνετο ἔτι, καὶ μάλιστα, quamquam non integra nunc ex- 
flet, & maxime. GRAEY. Meurf. AG. IV, 1010. In W. poft ἔτι 
unctum eft. In reliquis cum fequentibus iungitur. SorAN. 
Diftinttio, quam Graev. poft ἔτι fieri voluit, iam aderat in Pa- 
rifina, nifi quod pro commate punctum minus exttabat, quod 
itaque Mita δῆσι reliqui. RzITZ. 
ead. {. το. Πυρεταίνοντας) Infra tamen πυρέττειν pro πυρε- 
ταίνειν quatuor Codd. habent ; vid. Quom. hiftor. c. 1. Hic 
vero nihil variationis invenio : quare, cum utrumque rectum 
fit, nihil quoque hic immuto. RErrz. | 
ead, l. 11. Τινὰς ἤδη} Ubi dicitur de Toxaride, καί φασὶ, 
πυρεταίνοντάς τινας, ἤδη πεπαῦσδϑαι ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ατ potius ita 
diftinguendum, καί φασι, πυρεταίγογτάς τινὰς ἤδη, πεπαῦ- 
σϑαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, € aiunt, quodam, fabri lam correptos, ab eo libe- 
ratos effe. Certe puritfima illa Florentina editio caret diftin- 
Gione poft τινάς. Non femel hic libellus prava diftin&tione 
corruptus eft five a librariis , five editoribus. Sic paulo fupra 
pulchre vidit Graevius legendum, καὶ εὑρέθη κεῖθι ὁ Τόξαρις τε- 
Ναμμένος, τῇ τεἐπιγραφή γγωσδεὶς, εἰ καὶ μὴ πάσα ἐφαίνετο 
ἔτι" καὶ μάλιστα ὅτι ἐπὶ τη στήλῃ Σκύθης ἀνὴρ ἐγκεκόλαστο, 
"Ac inventus illic efl fepultus Toxaris, cum ex infcriptione , licet ea 
non amplius exlaret Integra , cognitus, tum vel maxime quod in mo- 
numento VIR SCYTHA incifum erat. ubi vulgo male, εἰ καὶ 
| ph πᾶσα ἐφαίνετο. ἔτι καὶ μάλιστα δίς. Sic c. 11 a prava in- 
- terpunctione male fe habent haec , Καὶ ὡς μᾶλλον Savas, 
quias καὶ τῆς αὐτῆς οἰκίας ἐστὸν, υἱὸς, καὶ πατήρ. 6 μὲν, εἰ τίνα 
/— Σόλωνα, ἢ Περικλέα, i Αριστείδην ἐπινοεῖς. 6 δὲ, υἱός. καὶ ὀφθεὶς 
| μὲν αὐτίκα, ἀπόξηταί σε. οὕτω μέγεις ἐστὶ, καὶ καλὸς ἀῤῥενω- 
πήν τινα τὴν εὐμορφίαν. εἰ δὲ καὶ φθεγξαιτο μόνον, οἰχήσεταί δε 
ἀπὺ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος. Sed legendum, ὁ δὲ υἱὸς; καὶ agde 


460  ANNOTATIONES: 


μὲν, αὐτίκα ἀπάξηταί σε. Atque ut impenfius mireris, unius εἶμ 5 
demque funt familiae, filius & pater: hic quidem fi Solonem, aut Pe- 
riclem, aut Ari(lidem animo verfas (11.6. pater talis cenfendus eft; 
qualis fuit vel Solon, vel Pericles &c.) Filius vero, fimulac m 
Τίς eum, te abriptet ; adeo magnus efl, & mafcula quadam forma de- 
corus : qui fi tantummodo vocem ediderit, ducet te auribus revintum. 
Atque ita recte habet editio Florentina. [ΕΝ5. Male $a/p. pun- 
€um poft ἤδη collocaverat. In Par. comma erat, re&tius nihil 
diftinctionis habet ΕἸ: & Obfopoeus quoque continuo filo ver- 
terat ,aiuntque, nonnullos febre laborantes iam ab illo fablevatos' effe. 
Quod cum recte fe habeat, lenfium quidem fecutus fumim | 
tollenda poft τινὰς diftin&iorie nec tamen novam poft ἤδη 
addidi, quia non opus eft. ΒΕΙΤΖ. ἡ " 
"Pag. 148. 1.3. Παρὰ) Ex folo Cod. L. Solanus ὑπὸ legi vo-. 
luit, ut in marg. unt. innuit. Sed id non adeo neceffarium pu- 
to,quin παρὰ, etfi alibi non idem fit, quod ὑπὸ, hic ramen non - 
fit ineptum. Παρὰ τινὸς enim faepe fignificare a parte llus, fi- 
ve quod proficiícitur ab aliquo , non ἢ folum Periz. ad Aelian. 
alüque oftenderunt; verum & paflivis adiungitur, ut in Ev. 
Lucae L, 45, τοῖς λελάλημένοις παρὰ κυρίου, uni & ὑπὸ ek » 
habuiffet. ἈΈΙΤΖ. ue, 55] 
ead. 1. 6. ᾿Επὶ πόδα εὐθὺς ὀπίσω χωρεῖν) Gallice τη di- 
cimus, retourner fur. fes pas. ΜΈΝΑ ΘΟ. Eandem Gallicam phra- — 
fin quoque ad hunc locum in F. Guyet. notis reperio. Et fae- 
pe alibi hi duo notant eadem. Anigitur Menagius hunc com-- 
pilavit?. Hoc loco non arbitror: nam facile eiufmodi cogita- - 
tio utrumque potuit fubire. Interdum tamen non abeft fufpi- * 
cio. REITZ. |... d d σενα 
ead. I. 10. Κεραμεικῷ) Conf. fupra ᾿Αναβ. c. em Sotàissdd 
ead. 1.13. Του δοχιμωτάτου) Angl. Cod. τῶν Φοκικωτάτών, ὦ 
Bounp. Non moveo vulgatam: interim credo, le&ionem : 
Codd. numerum plural. exprimentium effe potiorem: quam 
fi receperis;, quidni tum etiam pro γένους legas, γένος, ut fit 
γένος τῶν δοχικωτάτων, i. e. quantum ad genus , erat εἰς probatif- 
famis, i. €. dignitate confpicuis; opima Ares in eiufmodi : 
narratione ufitatiffima. RziTZ. ot xs na ao edi 
ead. 1. 14:0 Δνώχαρσις) Ὁ "Ariza δὲ πόθεν ἂν ἐκεῖνον 
έγνω.ὁμοεθνη ὄντας ἑλληνιστὶ ἐσταλμένον: Verte: ᾿“Ἀπαελατγ ς 
autem unde cognovi[[et, Toxarin popularem fuum effe qui Graeco. 
more veflitus | incedebat. Deinde, ἀσίδηρον, ἤδ' ἢ στωμµύλον, verte, | 
fine ferro, δ᾽ Lam lepidum, (eu elegantem, in alloquio blandum, quae 
les erant Attici; noa facuadum , ut interpres. Confuet 
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Graecorum depofuerat Toxaris illam aufleritatem & trifti- 
tiam frontis & oris, quae Scythis propria erat , unde dicitur, 
σκυθρωπία. "Acid noorautem dixit Toxarin fuifle, quia Scythae 
femper ferro fuccin&i erant: Toxaris vero Graecorum mo- 
res induerat , & palliatus incedebat , fine acinace. GRAEv. 
ead. ἰ. 15 Eyvo) Plura eiufmodi, in quibus interpretes lapfi 
funt, indicativum retinentes in verfione, cum fubiunctivum 
expreffiffe oportuiffer, dedir Ienf. in Le&t. Luc. p. 30. ΒΕΙΤ7. 
- ibid. Ἐσταλμένον) De habitu, ornatu, etiam Dion. Hal. Απ. 
tiq. V, p. ed. Lipf. 309, v. 8: ἐξιέναι αὐτοὺς — κούφη ἐσταλ- 
µένους ὁπλίσει, 1.6. levi armatura inftrulos. Ex L. XL, p.707, 18, 
ἀνδρῶν — ἐσταλμένων ὁπλίσει. Nofter iterum c. 5 huius Dia- 
logi, οὕτω δημοτικῶς ἐσταλμένον. REITZ. 
- ibid. Ὑπεξυρημένον) Id verbum re&e fe habere , vid. fupra 
Tim. cap. 14 ex divifione Solani, quod iam erit cap. proxi- 
mum, veltertium ab eo. Irem Dial. Mort. IX Simyl. & Poly ftr. 
f. ubi ὑπεξυρημένος τὸ Ὑ eveior" quae loca , monente eodem, 
contuli. ΒΕΙΤΖ. ^ | 
Pag. 149.1. 4. 'O Δαυκέτου) Unde habeat, incertum: certe 
Gnuri filium faciunt Herod. IV, p. 15 5, Diog. Laért. I, p. 26, 


ὃς Suidas. 9ΟΙ,ΑΝ. 


ead. ἰ. 8. Κατ’ αὐτὸ) Καὶ αὐτὸς, ἔφη, ἐκεῖθέν εἶμι παρ᾽ ὑμῶν, 
Τόξαρις τοὔνομα, οὐ τῶν ἐπιφανῶν, ὥστε καὶ ἐγγῶσδαι ἄν Got 
κατ᾽ αὐτό. Curin Latinis verfionibus praeteritur κατ’ αὐτό; 
Videtur fignificare pariter. Non fum ex illuftribus natus, ut égo 
tibi notus fim pariter, ficut tu mihi. Εἰς αὐτὸ & κατ᾽ αὐτὸ faepe 


eft pariter, fimul. GRAEV. Notaverat Hemfterh. in mare; vi- 


dendum L. Bosad L. E. I, 18. Is igitur ad Evang. Lucae Ἱ. d; ἡ 
haec habet: Κατὰ τή γνώσομαι τοῦτο; (ait Evangelifta) Repe- 
ritur haec locutio apud LXX Intt. Genef. XV , δ. Subaudien- 
dum in κατὰτί vocabulum σηµεῖον, ut fit, ex quo figno ?. Apud 
Lucianum fimili ellipfi occurrit ἐγγῶσδαι κατ᾽ αὐτὸ in Scy- - 


.tha h.l. In Latinis verfionibus praeteritum effe illud κατ΄ αὐ- 


τὸ, notavi Graevius , reddens id pariter. Si mihi vel tantillum 
a tanti iudicii viro difcedere liceret, verterem, ex eo; ut fenfiis 
fit Λο fum ex illufiribus natus, ut ex eo tibi notus effem. Haec il- 
le. Sic fere Dionyf. Hal. περὶ τ. Δημοσ». δειν. p. 168, v. 4 ed. 


. 4 N , c 4 3 Ζ 
Lipf. Κατὰ τί δὴ ταύτην ἡγοῦμαι τὴν λέξιν ξοικέναι τῇ Θουκυ:. 


δίδου; καθ ὃ κἀκείνην πείθομαι μάλιστα διαφέρειν τῶν ἄλλων. 
Et ita parvi interdum refert, vertafne ex, fecundumy,an propter, 
ut e.c. ap. eund. Dion. Hal. antiq. Rom. I, pag.63, 30; καὶ ^. 
τὰ τίνα γίνεται μάλιστ᾽ αἰτίαγ' Ubi , ex qua caufa , ob, per, fe^ 
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cundum quam caufam verteris, non multum intererit. REITZ; 
ead, 4. 9. Ev) Omifluminedd, fupplevimusex Mf. Reg. 29544 

- ead. ἐς 12. Αιώτριβοι) Sicfolus noftrorum Codicum W.me- 
lius, quam quod in aliis eft , dz47pifei. SOLAN. . 


2 — 3 


ead, /.14- Οὐκοῦν, id"). Οὐκοῦν, nd" ὃς δ᾿ Αγώχαρσις, µαθητήν — 
σεν ἴσὸμ µε γεγενημένον, καὶ ζηλωτὴν τοῦ ἔρωτος, Proinde, in- — 
quit «πωοῤατ[ς, [cias. fatlum me difcipulum tuum , tuique amoris — 
aemulum, Wc etiam in interpretatione ὃς omiffum, nec pote». — 
rat verti, üifi diftinCtio apponatur. Οὐκοῦν, ἠδ᾽ ὃς, 07Avás ape — 
gus, μαθητήν σου. Ergo , infit ille, "dnarcharfis fcilicet, fcuo πιε .— 
tuum. difcipulum e[fe , ὦ aemulatorem tui amoris. Sic paulo poft, — 
p. 152, Εὐφήμει, ἡ δ᾽ ὃς, ἐκείνῳ τὰ μέγιστα χαριεῖσδαί μοι δον 
xà. Bona verba quae[o , inquit lle, rem gratiffimam me ei fa&urum | 
uto.. Nihil apud Platcnem crebrius, quàm ἠδ᾽ ὃς, zrquit ille, — 
.. poft κατὰ δαίμονα male verütur forze quadam, cum fit 
bona fortuna , bonis avibus, ΚΑΕΝ. "ij; ric ap t 
Pag.150.1. 3. Ακινάκου) Vide Τοξ. c.58. ΦΟΙΑΝ. τ 
.- ead. 1. το. ᾿Αναστρέψοντα ) Sic ΥΓ. & L. Reliqui libri à» - 
στρέφοντα. SOLAN. νὰ p pA PM 
- Pag. 1381.1. 3. Σοφὸς) Solonem intelligit, cuius aetate tra» 
dunt hiftorici Athenas appuliffe Anacharfidem. Vid. Plut. in - 
Solone; SOLAN«L ο να Ιώ Ημ... 
σας, 1.7. Δημοτικῶς ἐσταλμένον) Vid. [αρτ.ς. 4: REYTZ. ὁ 
ead. 1.17. Δυσπρόσοδον) Ita Mf. Reg. 2954- Vulg. δυσε, 
79060005... x13 Vas μμ 
| Pag. 182.1. 4. Περὶ τοὺς ξένους) Etfi αἰδὼς vrpys τινὰ fre 
quentius occurrit , quam περὶ, ut fupra indicavimus , tamen 
non reiicio vulgatam. Sic fere infra, in Quom. hift. c. 4; μηδὲ 
 ToU7o δείσης περὶ ἐμοῦ. Ubi quoque παρὰ poffes fubftitue 
fed non eft opus. Et cum εὐσέβειο, περὶ τοὺς ϑεοὺς δὲ fimilic 
.&te dicantur, quae yel Lexicographi habent , non video fatis 
cauíae, ut cum Solano παρὰ recipiam. REITZ.-— T 
ead. 1, κι. Ἐπίτομόν. τινα ταύτην ) Supple ὁδόν, ΜΕΝΑ G. 
Jdem δι Guyetus dixit, Et quilibet eiu(modi obfervationes fa- 
cere poteft; quarecompilationis fufpicio hic nulla : ὁδὸν enim 
-alibi addit Nofter, ut fupra Herodot.c. 3. ἈΕΙΤΖ. — 
ead. L, x5. Καὶ προξενήσεις) Sic Demofth. Προὐξενεῖς οὐ- 
τῶν. GUYXET.. x Gh Coxup dus 


ον bid. Προξενήσεις αὐτοῦ) Προξενήσεις αὐτὸν, non fimplic 


eft, fufcipies illum, ut vult interpres, fed Aofpitio publico fufcipies 
. lllum, eris publicus eius hofpes, loca lautia praebebis, ut Roma: ii lo» 


. quebantur. GRAEv. Non credo, Graevium dedita opera fcri ; 
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pfiffe αὐτὸν pro αὐτοῦ, quod re&e edd. habent. Licet enim ac- 
cuíandi cafus re&te quoque huic verbo poffit adiungi, geniti- 
vum tamen in huiufmodi compofitis amant Graeci , ratione 
propofitionis, quae in compofito ineít. Quare futliciat exem- 
plum genitivi ab Guyeto iam adductum: num tamen eodem 
indicare voluerit, zpov£. in priore fyilaba Attice fcribe:dum, 
nefcio, neque magnopere curo, Nottrum non folere ὕπερατ- 
τικίζειν fciens, ut non longo hinc intervallo, ad verbum έκελ- 
λε pro ἤμελλε dico. REITZ. | 

Pag. 153. l. 15. Ἥδιστα διωτρίφη) Eadem pagina vitiofe le- 
gitur, ὃς, ut vara fequitur vibiam, vertitur infulfiffime hoc, 
καὶ πάντα τρόπον ἐπιμελούμενος, ὅπως ἥδιστω dinorpé n ἐν τῇ. 
Ἑλλάδε, tumormne (ludium adhibens, ut quam iucundiffine in Grae- 
εἶα vivens renideret. Quid eft, iucundiffime renidere in Graecia ? 
Erratum leve mirum tot editoribus & interpretibus impofuif- 
fe. Lege, ὅπως ἥδιστα διατρίψη ἐν τῇ Ἑλλάδι, ut fuavi/fime in 
Graecia aetatem ageret, ex animi fententia viveret In Graecia. Pau- 
lo ante c. 4, οἴχοιτο ἐς ᾿Αθήνας, καὶ νῦν διατρίβει κεῖθε, ivit Athe 
uas, & nunc ibi habitat. Sexcenties alibi. Saepe autem & 7 per- 
mutantur a librariis. Sic fuperius pro εὐπρεπῆ oftendimus re- 
fcribendum effe εὐτρεπῆ. GRAEV. In W. videtur olim fuiffe 
διατρέφη, fed alia manus diepé f fecit. In ferculo literario 
refert lenfius. Ego vero emendationem Graevii fecutus fum, 
quam etiam in Excerptis Longolii invenio, non tamen ut fcri- 
pruram ipfius Codicis , fed tantum ut coniecturam. SOEAN. 

ead. 1.16. Τεθηπὼς) Hoc verbum a S$capula omiffum vid. 
ap. Steph. in Thefaur. qui fatis de eo egit: Occurrit rurfum c. 
feq. RErrz. i ἘΣ ΠΗ Ύ ΩΣ ΕΣ : 

ead. 1. 17. Εἶναι) Legendum puto ἐκείνου, quod pronomen 
a calligraphis cum compendio verbi εἶναι quam facile confun- 
datur, fupra iam obfervatum eft in Hermot. Certe ita inter- 
pretarusíum. GESN. τ΄ OPE DE M 

ο Pag. 154.1. 3. Οὐ γὰρ μικρὸν ἦν Σόλων ἐπαινῶν) Aut impru«^ 
denter admodum, aut imperite interpretes: alter, neque enim 
mediocri laude Anacharfts virtutes folebat extollere Solon; alter, 
non enim Solon parum eum laudabat : cum debuiffent, neque enim 
parvum momentum erat Solon laudans, non exigua res aut pre- 
tium erat, fi quis ab Solonelaudaretur. GRON. 
ibid. Καὶ τούτο) ᾽Αλλ᾽ οἱ ἄνθρωποι καὶ τοῦτο ὡς νομοθέτη ἐπεί- 
SoyTo, ἐφίλουν, οὓς ἐκεῖνος δοκιμάζοι. Cur in verfione praeter- 
mittunt x21 τοῦτο; Sic enim Salmurienfis: Verum homines, ut 
legislatori parebant, fic amabant, quos ille probaret. Alius: Verum 
Lucian. Vol. IF. Gg 


* 
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hominibus ὦ hoc tnoris erat , ut legislatori parebant , ffc amabant; 
quos ille probaret. Scribae cum in diftinétione non nihil aberra- 
rint, tenebras offuderunt interpretibus. Sic diftingue, ἀλλὰ οἱ 
ἄνθρωποι, καὶ τοῦτο ὡς νομοθέτῃ ἐπείθοντο, ἐφίλουν oUs ἐκεῖνος δο- 
κιμάζοι, & verte , homines autem, δ’ in hac re tanquam legislatori 
{Πο obfequebantur, amabant, quos ille probabat. GRAEV. 
ead. l. 5. Καὶ ἐπίστευον ἀρίστους ἄνδρας εἶναι τὰ τελευταῖα, 
καὶ ἐμυήθη μόνος βαρβάρων ᾿Ανάχ αρσις) Sane fic etiam attente 
interpretes: alter, ac prorfus eofdem in reliquum viros optimos effe 
credebant; Solus vero ex barbaris Anacharfts initiatus efl ; alter, eof- 
que viros optimos denique effe credebant. Solus vero ex barbaris ini- 
tiatus efl. Anacharfis. Atqui turbant illa vel in reliquum, vel de- 
nique; & ἢ vis vel Graeciímum , vel fenfum congruum , di- 
flingue, καὶ ἐπίστευον ἀρίστους ἄνδρας εἶναι. τὰ τελευταΐω καὶ 
guión. -.GRON. | ᾿ 
ead. Ll. 6. Ἐμνήθη μόνος) De antiquis temporibus hoc intelli- 
endum; aut Romanos fub Barbarorum nomine non includi 
ftatuendum. Conftat enim initiatos fuiffeSyllam, Pompomuni 
Atticum, Auguftum, δι Luciani aetate, M. Aurelium Impera- - 
torem ; (vid. Xiphil. Capitol. 27. & Dionem.) Quod tamen de 
M. Aurelio dixi, nolim itaintelligi, ut fratuerevidear, factum 
hocante hunc libellum a Luciano fcriptum: nam ab eo non- 
dum celebri videtur habita haec oratio, cum in Graeciam pri- 
mum appulit ; nifi forte inreditu malis habitam, vid. c. feq. - 
Cic.I de Nat. Deor. Omitto Eleufinam fanttam illam & augu- 
flam, Ubi initiantur gentes orarur ultimae. Adde etiam Potterum - 
46, 1, ubi plures recenfet. SOLAN. | 
ibid. Δημοποίητος γενόμενος) Anacharfis ab Athenienfibus | 
civitate donatus. GUYET. LE | 
ead. 1,8. Οὐκ ἂν) Similem locutionem habes Hagae. c. 45. | 
Sed non eandam prorfus. SOLAN. is west | 
ibid, Οὐδὲ) Sic legendum , non οὐδέν' vid. ex Παρωσ. 6, 45, 
δοκεῖ δὲ οὐδὲ ὀναωπωύσασδαι παρασιτῶν, εἰ μὴ καὶ Αγαμέ- 
 purov ἀπέθανε. SOLAN. i 5 Mus On 
ead. 1. 14. Ἐπαγομένω) Delevi iota fübfcriptum , quod in - 
Parifina ed. fenfum turbabat: non enim eft dativus, fed nomi- 
nativus dualis. ἈΈΙΤΖ. n Mae: x 
Pag. 155.1 9. Νησιώτης ἐκεῖνος) Telemachus fcilicet ex in- 
fula Ithaca, Homer. Od. A, Menelai domum ex auro, argetni-- 
to, ele&ro, δι ebore concinnatam cum ftupore quodam mi- 
ratur. Cocw. Vid. Homer. Odyff. A, 74. SOLAN.— * 
ead, 1, 14. Ποιητὴν) Quem innuat, nondum reperi. SOLAN, 


| 
| 
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ead. |. 15. Δεῖξαι) Καὶ τὸ μὲν δεῖξαι τῶν λόγων ὑμῖν, eft, 6, 
Jpecimen. dare mearum orationum. Sic ἀπίδειξις eft fpecimen. 
Ufus etiam Petronius: Rogo te, mihi apodixin defuntloriam redde, 
hoc eft, ede leve aliquod fpecimen , ut re&e exponit Io, Fr. 
Gronovius lib. tv Obferv. cap. 13. GRAEv. Malim δεῖξαι τὸν 
"λόγον, ut in principio Zeuxidis & alias. Sed nec damnare aufim 
δεῖξαι (δεῖγμα) τῶν λόγων, vel δεῖξαι (τι) τῶν. λόγων. GESN. 

Pag. 156. L. 5. Ἐπιγραφάμειος) Ex L. haec fcriptura. Sic 
Aix. C. 29, & Lep. c. 11. SOLAN. Etfi non improbo fcripturam 
Cod. L. ἐπιγραψάμενος, non tamen ideo cum Solano illico in 
textum recipio , contra auctoritatem ceterorum Codd. cum 
nihil abfurdi habeat vulgata: fic faltem apud Gregor. N γΠεη, 
Orat. funebr. in Baülium T. ΠῚ » p: 480, συγγράφεσδαίτινι., 
operis focium adfcribi , inveniri , teftis eft Suicerus in Thefaur. 
Ecclef. Vide etiam P. W effeling. Obf. II, 6 , pag. 162, (quem 
confulendum Hemfterh. in marg. monuerat). ubi is interpre- 
tem in vertendis his verbis offendifíe animadvertit , quippe 
qui ea reddiderit : Ee quos aggre[fus, praeftdes confcripta de illis 
hiftoria, (praefules eft ap. Benedict.) cum debuiilet, quibufae 
adfcitis patronis ; id enim figuificare προστάτην νέμειν, γράφε- 
E ja ἀπογράφεσλδαι, ἐπιγράφεσδαι Gt συγγράφεσϑαι, ibidem 
docet Weflelingus. Cum vero ex Luciani Bis accuíat. c. 29 
Ἐπιγράφονται ἅπαντες προστάτιν ἑαυτῶν afferat , nec τὺ συγ- 
Ὑράφειν προστάτην aliis exemplis confirmet, ἃς ἐπιγράφειν Lu- 
ciano in his locutt. ufitatius it , non repugnaverim, fi quis & 
hic illud recipere malit. ΕΕΙΤΖ7. 

ead. ἰ. 12. Τῇ ᾿Αττικὴ δεκάδι) Vinc. Ob(opoeus interpres fic 
vertit (41μεσε Mufae): quomodo legerit , nefcio: videtur ta- 
menlegifle'Azix4 δεκάτῃ, & fibiintellexiffe μούσῃ, quafi fue- 
rit quaedam decima Mufa Athenis. Sed ea δέκας non ad Mu- 
fas referri debet, fed ad decem illos oratores celebriores ,qui 
Athenis floruerunt, & quorum vitas fcripfit Plutarchus, quod 
(credo) fatis manifeftum videbitur noftro le&ori. PALM. Vi« 
de apud Philoftratum p. $64: βοώση δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς Ἑλλάδος, 
καὶ καλούσης αὐτὸν Sa, τῶν δέκα ὅτς, De Herode fermo eft : 
qui refpondet id (olum , fe 4ndocide meliorem. In notis ad eum 
locum de fecunda etiam decade monemur. Certe & hic in Cod. 
-W.eft δεκάδια. Quodan Lucianeum fit , viderint alii : mihi 
. nunc de eo difpicere non vacat. SOLAN. E 
ead. l. 14. 0 τι ἂν οὗτοι) Haec verba, ὅ τι ἂν οὗτοι ἐθέλωσιν, 
ἐθέλουσι γὰρ, in W .folo reperiuntur. SOLAN. Scripfit ad me 
οἱ. Gefner, fuper hoc loco his verbis : Zunc locum ita interpres 
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tatum e[fe video Solano: Fitquein civitate, quidquid hi volunt; 
volunt enim, quidquid optimum eft. Legiz igitur, καὶ τουτὶ γί- 
Ὕνεται ἐν τῇ πόλει, 0, Τι ἂν βούλονται’ βούλονται γὰρ ὁ, τι ἂν 
ἄριστον ᾗ τῇ πόλει. 51 ἐκ libro aliquo, plane accedo : fin ex ingenio, 
laudo conic&uram, tanto credibiliorem, quod repetitio τῆς 0, τι omif- 
ffoni locum dare potuerit; recipere tamen non aufm. Sic ille. Ego 
itaque verba illain edd. deficientia recepi, quiaex Codice funt. 
defumta, & verfionemSolaniretinui. Coeperat enim &is pri- 


fünam verfionem plurimis in locis corrigere. Et quia Gefue- 


rusex illa corre&ione verba Graeca divinare debuit, nihil mi- 
rum , fi ipfiffima Graeca, quae Solanum legere ait, proferre. 
non potuerit, fed fimilia illis attulerit. RErrZ. | 

in Schol. col. 1. 1. 2. Δεμιοσβένην)’ Δεμοσλδένους erat in editis 
exemplaribus, fed mutavit Solanus, fine dubio ex collat. Cod. 


V.Sin minus, recte tamen mutavit: nam περὶ non hic de,fed 


circa fignificat. Ne quem autem offendat terminatio in sv, cum 
Δημοσβέγεα Δημοσβένη Ícribere jubeant Grammatici , videat. 
Noftrum in Demofth. Encom. cap. 3, & alibi, ubi Δημοσδένην. 
fcribere folet ; velut alii ᾿Αριστοφάνεα, alii ᾿Δριστοφάνην amant. . 
Rzrrz. "i 
Pag. 157. 1.5. Ὁ δὲ υἱὸς, καὶ ὀφθεὶς μὲν, αὐτίκα) Male Salm. 
6 δὲ, υἱός, καὶ δις. quam diftin&. merito improbat Ienf. Sed 
Par. rectius habebat ὁ δὲ υἱός, Paulo poft vero , eadem prava. 
difpun&ione laborabat , fcribens καὶ ὀφθεὶς μὲν αὐτίκα, ἀπά- 
ξεταί σε. Quam itaque , monente Ienfio , correxi. RErrz. 

ead. 1. 8. Οἰχήσεταίσε ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος ) Lege, 
ἑλκύσεταίσε ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος, & ita videtur Ἱεριί-- 


: 


fe interpres, PALM. Violentitfime profe&o Palmerius pro oi- 
«χήσεται legi iubet ἑλκύσεται. Non fanum quidem , quantum - 


ego video, eft vulgatum οἰχήσεται, cum οἴχομαι fit fugio, 
abeo , difcedo , idque huic loco non conveniat : mollior tamen 
adhiberi poteft medicina; nempe una extrita literula legen- 
dum ὀχήσεται , vehet , raptabit. leNs. Nihil mutandum. Refpi- 
cit ad Ogmium illum Gallorum Herculem: qui catenis ex ore 


à owe 


fuo ad aures audientium pertinentibus non profe&to alligatos - 
tantum ftanti fibi habet, fed abducit, trahit, rapit , quocun- 


que ipfi ire placeat. Haec vis verbi οἰχήσεται" hanc nos ver- 
bis i/icet & abibit exprimere ftuduimus. GESN. 


ibid.' Ἀπὸ τῶν ὤτων). Vide hiftoriam Herculis Gallici pi&i Ad 
ad quam hic alludit, Éxítat autem in libello , cui Hercules titu- — 


lum fecit Nofter, & apud A. Gell. XVI, 3. SoLAN. 
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ead, L 12. Πρὸς τὸν τοῦ ΚΑ.) Legend. Plut, in Alcib. BOURD. 
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ead. 1. 11. Ἡράσδησαν τοῦ ΑἈλκιβ.) Hoc abunde fcribit Plut. 
in Alcibiad. Ariftoph. in Ran. Valer. Max. lib. 7. CoGN. 

- "Pag. 158.1. 2. Ἐπισεῖσαι) Quid hoc fit, clarius ex 9. Eix. c. 
4 difces , ubi laudata mulier τὴν χ εἴρα ἐπισείειν dicitur, intra 
modum probans, quod dabatur, encomium. Adde Aix. c. 28, 
ubi τὸ ἐπισεῖσαι τὴν χ εἴρα ἐντὸς τῶν ὅρων, inter modeftas lau- 
dandi & probandi rationes ponitur. Paffim ufurpat Nofter. 
.. Vid. Ῥητ.ς. 21 & Oix. c: 2. SOLAN. | 
ibid. Τὴν * εἴρω) Diftinguendum : καὶ ἐπισεῖσαι χ ρὴ τὴν χεῖ- 
᾿ρώ, τοῦτο µόνον, καὶ οὐκ ἔτ᾽ ἐγδοιάσιµα τὰ σά" Manus proten- 
denda eft , hoc folum (cil. fi fecerit , res tuae non amplius fluttua- 
bunt. GRAEV. 

| ead. ἰ. 4. Ἤδη) Καί μοι ἴδε. Lege ἤδη. GUYET. 

ead. 1.5. EdeE 2) Καί μοι ἤδη πειρωμένῳ τὸ πολλοστὸν τῶν 
προσόντων εἰρηκέναι ἐδοξαγ. Sic leges. Vulgo male ἔδοξα, fen- 
tentia refragante. Er mihi , iam experto vix millefrmam partem , 
quae illis infunt , dixiffz vift funt , (C. πάντες, vel οἱ πολλοὶ, qui 
veftras virtutes praedicabant. GRAEv. Graevii emendatio- 
nem ihvitis'omnibus impreffis & ipfo M. Codice in textum re- 
cepimus. 9ΟΙ.ΑΝ. 

ead, {. 6. Αμῄολᾶς ἔργον) Tangit hunc verfum Heliod. L. 2 
Ἐργ. Αἰεὶ δ᾽ ἀμβωλίεργος ἀνὴρ ἄταισι παλαίει. BoUnD. Pro 
Heliod. lege in nota Bourd. Hefiod. & vid. illum in Ἐργ. καὶ 
li^. V. 411. Ubi quoque cognofces, ἀμβολίεργος, fecunda cor- 
repta, fcribendum ; nifi i& ex verfu iam fponte viditti, Rzrrz. 

ibid. Κεῖος &c.) Locusa Bourdelotio indicatus, eft v. 41 x 
'Epy. Hefiodi. Sed alium certe refpicit Lucianus ; aut quomo- 
do ex Aícraeo Ceus factus Hefiodus? Deinde ubi ἕδρα &c. 
Cuius itaque , inquies, verba haec? Bacchylidis, cui tribuun- 
tur ab Athenaeo XIV, p. 651 C. & a Dionyf. Hal. de Stru&, 
orat. pag. 2534 edit. Uptonianae. Verba ipfa Bacchylidis habes 
apud Steph. Lyr. p.570: οὐχ. ἕδρας py ov, οὐδ᾽ ἀμβολᾶς, ἀλλὰ 
Χρυσαιγίδος "Irovias χρὴ παρ εὐδα(δαλον ναὸν ἐλθόντας ἀβρόν- 
τι δεῖξαι. Fuiffe autem Ceum inde colligas, quod Simonidis 
ἀδελφιδοῦς, qui haud dubie Ceus. Vid. Mzxpofl. c. 265 δε, ut 
idobiter moneam, emendandus Index au&orum ab Athenaeo 
laudatorum, in quo non in voce S/;ozides, fed in voce Ceus 
comparet. Teítatur autem diferte Strabo Lib. X, ubi de Ceo 
infula agit. Plutarchus etiam, Aelianus, Stephanus Byzant. 
& alii. Ne ergo credas Lil. Gyraldo Boeotum facienti, prae- 
fertim cum apud Lutatium five LaGantium ad Statium , quo 
auctore id afferuit , nihil tale, tefte Fabricio , inveniatur, cu- 


Gg 3 
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' eoque magis, quia & hoc Hippocrates amat , ut de Rat. Viet. — 
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ius vid. Biblioth. Gr. «στ. In Colle&aneis Galaei , Anacreon-. 

ti , fed falfo, tribuuntur haec verba. SoLAN. Non Simonidem . 
hic laudari, quod F. Urfino vifum erat; fed Ceum alterum, 
Bacchylidem , ex Colomefio ad Gyraldum pag. 463 obfervat ] 
Fabricius Bibl. Gr. 2, 15, p. 594. GESN. n 
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Pag. 1*9. 1.2. Λυσιμάχου idw) Lyfimacho poft Alexandri " 
mortem Thracia obtigit, in quafita haec urbs. Eadem pror- — 
fus ratione ufurpat ἤδη. Ῥητ. 2, C. s. SOLAN. ἢ 

ead. 1. 5. Φίλων ) Cui etiam Sympotium dedicat. V.not.ad - 
perfonas Συμ7. Verum nomen fuiffe videtur; fed quis fuerit. — 
ille Philo, non conftat. Eft δε Philonisap. hunc mentio Καλλ. — 
c. 4, qui Diniae filius dicitur : fed cum dialogus ille genuinus - 
non fit , eius au&oritatem non moror. Nobilis eius nominis — 
medicus memoratur apud Plut. (Probl. 8, 9.) Sed idem ut - 
fit, per aetatem non licet. SOLAN. ο 

ibid. Πυρεταίνειν ) Angl. συρέττειν. Sic pag. feq. ὃς πυρέξαιι — 
Boun»p. Πυρέττειν Α. W. P. L. In reliquis πυρεταίνειν. 5605. 
LAN. Etfi πυρεταίνειν, quod in edd. erat, quoque dicatur, ut - 

fupra in Scyth. c. 2 £. ramen πυρέττειν ex 4 Codd. praetuli, - 


Sect. IV, p. 71, v. 34. Et crebro alibi. R errz. 
ead, ἰ. 4. Απὸ τῆς πρώτης) Scil. μέρας. Sic Demofth. pag.. 
m. 37. SOLAN, E . 
ead. L. «. Καὶ λιπαρεῖ τῷ πυρετῷ) Sic apud Hippocr. δὲ σα: 
len. Bounp. Vellem τρία loca indicaffet B. in Lexico enim 
medico non notantur. SOLAN. Sic infra in Αποχηρ. cap. 4 pr. — 
“προθυμίᾳ λιπαρεῖ χρησάμενος. At Hippocrati febris continua - 
audit £urex ὃς, ut in Coac. Praenott. Sed. 5, $ 145, Τοῖσι χρο- - 
γίφουσιν ἀσφαλέως ἐν πυρετῷ ξυνεχεῖ, & alibi; nec tamen au- - 
ara fis de febri apud eum me legere memini, nec Foefius no- 
tavit. REITZ. SU 
ibid. Περὶ δὲ τὴν ἑβδόμην) In libello, quomodo fit confcri- - 
benda hiftoria , non longe a principio , fcribendum : Περὶ δὲ 
χὴν ἑβδόμην τοῖς μὲν αἷμμὼ πολὺ ἐκ ῥινῶν ῥυὲν, τοῖς δὲ ἱδρὼς émru- 
γενόμενος πολὺς, καὶ οὕτως ἔλυσε τὸν πυρετόν. Vulgo male πον 
λὺς καὶ οὗτος, ἔλυσε, fine ullo fenfu. GRAEv. Non affentior 
Graevianae diftin&ioni , fed vulgatam fervo, & miror, qui - 
eam fine ullo fenfu effe , dicere queat : nam fi cum Graevio di- - 
 finguendum, tunc illud καὶ οὗτος potius delendum foret, ἃς 


- 
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fcribendum continuo filo, ἱδρὼς ἐπιγενόμενος πολὺς ἔλυσε τὸν 
πυρετόν. Αἴ, at, minime delenda verbà καὶ οὗτος, quae vim 
notabilem habent; ut Micyllus in verfione ed. Parif. re&e 
oftendit , vertens, fudor, etiam ip(e immodicus ; (ive malis , ifaue 
immodicus ; quod Latinis quoque perfamiliare effe, quis nefcit? 
Addidiffe autem Nofter illa videtur, ut eo magis fentretur. — 
neceffitas adiectivorum πολὺς & πολύ; quia, fi parva tantum 
copia excerneretur fanguis vel fudor, non effet criffs falutaris, 
ut Medici aiunt, qui vere praedicant, NuZum criticum paucum, 
i. e. folutio morbi critica per excretiones largas fieri amat, 
Paucae enim fanguinis guttae e naribus fponte prorumpentes 
non faciunt crifm perfectam , i. e. non portendunt falutem , fed 
irritum tantum produnt naturae conatum. R EITZ. 

ead. ᾖ. 8. "Es γελοῖον ) Mira phrafis: nufquam enim , quod 
quidem fciam , additur accufativus, ut hic τὰς γνώμας. Vide 
Ὀρχ.ς. 4, & Εὐν. c. 5. Adde etiam Ἑρμ. inem, SoLAN. Ne- 
fco, quid miretur Solanus phrafin infolitam. Significat enim 
hic περιΐστημι redigo ; eodemque fignificatu ὃς conftructione 
utitur Herodian. VIL, 5, 12, ὁ Μαξιμίνος τοὺς πλείστους τῶν 
ἐνδόξων οἴκων ἐς πενίαν περιστήσως. Nominativusautem verbi, 
hoc Luciani loco , eft τὸ νόσημα. Nec tantum abludit alter lo- 
cus Luciani, quem ipfe Solan. indicat, Eunuch. c. 5, τὸ δὲ οὖν 
Τέλος τῆς δίκης ἐς τοῦτο. περιέστη" quamvis ibi reffexive, ut 
Grammatici aiunt , ponatur, i. e. finis eo deffexit, redegit fe , {ι- 
ve redactus efl. Veluti Diod. Sic. XIX , pag. 297 ed. Βαί. εἰς 
τηλικούτους περιέστη κινδύνους, In tanta pericula redatfus eft , in- 
cidit, ΒΕΙΤΖΣ. ! 

ibid. Περιίστη) Cont. fupra Hermot. c. ult. £. SoLAN. 

ead. ἰ. 11. ᾿Εμονῴδουν) Scholia hanc vocem optime expo- 
nunt. Adde c. 27, & locum hunc Philoftrati in Ariftide pag. 
$92, οὕτω ὠλοφύρωτο πρὸς τὸν Μάρκον, ὡς τῇ μὲν ἄλλῃ µονῳδίᾳ 
Ῥαμὰ ἐπιστενάζαι τὸν βασιλέα Gc. Vide & not. ad eundem 
Philoftr. p. 158, & textum ipfum p. 607, ubi µονῳδίων & Spit- 
vov coniungit. De fenfu tragico vide eundem 244, παραίτη- 
σάμενος τὸ τῶν μονῳδιῶν μῆκος. SOLAN. 

ibid. Ῥῆσιν &c.) Locum ex aliquo po&ta hac voce defigna- 
ri docuit Cafaub. ad Theophr. Char. p. 286, ubi etiam obiter 
Euripidis μακρὰς ῥήσεις a veteribus Criticis carpi ait. Quod 
autem additur, ἐν μέλει δ. in A, P. & L. aliter legitur, nem- 
Ρε, ἐν μέρει δ. ut Συμπ. cap. 17, quod fateor me non intelli- 
gere. SOLAN. 

£ad. l. 12. Εν μέλει) Angl. ἐν μέρει. BounD. 

σρα 
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in Schol. col. 2.1. 1. Μονῳδεῖν) Hoc & omnia fere fequentia 
Scholia in edit. Clerici ad finem libelli erant reiecta; (propter 
confufionem Codicis , ut ipfe ait) ita ut. pauca quaedam p. 30; — 
reliqua pag. 46 in Graev. edit. legerentur: quare ea in ja m 
fuam retraxi, & quaein Gal. reperiebantur, addidi. RErTZ. - 
ibid. 1.3. Ὠδα]) Adde hic ex Suida ἐν τῇ 29a φδία., & lege 
Spiliet , ἀντὶ τοῦ. Spnveiv, quod fequitur. CLER. Utrumque in 
C. fuiffe , teftatur Solanus: 1deo in textum addidi. Rarzz. - 
Pag. 160. 1. τ. Σὺ d" ὦ &c.) Fragmentum hoc Andromedae 
Euripidisexftat in addendis editionis Barnefii ex Athenaeo pe- 
titum (1. 15, 1 fub fin. p. 561. B. ) quod hic defcribereoperae 
pretium erit : 'AAA" o τύραννε σέων τε κ᾿ ἀνθρώπων, Έρως, Ἢ μὴ 
δίδασκε τὰ κακὰ Φαίγεσδαι καλὰ., Ἢ τοῖς ἐρῶσιν. ὧν σὺ δηµιι- 
ουργὺς εἶ, Μοχθουσι μόχθους εὐτυχῶς συνεκπόνει, Καὶ ταῦτ΄ 
τα μὲν δρῶν τίμιος Seüie ἐσῃ, Mi δρῶν d" ὑπ’ αὐτοῦ τοῦ did oe. 
σκεσδαι φιλεῖν, ᾽Αφμιρεθήση χάριτας ai Ti oci σε. In primo 
verfu in quibufdam libris légitur, ut hic apud Lucianum , σὺ. 
d" à. 7. quod & re&tius videtur. Aliter citantur primus & ter-- 
tius verfus apud Stobaeum ; v. Grotii Flor. 261 B. nempe, σὺ, 
δ᾽ ὦ κάκιστε παῖ δεῶν τε Καὶ βροτῶν, Gt ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς 
παρίστασο. Primus ante Grotium fic legebatur, σὺ δ᾽ ὦ κάκι- 
στε πάντων θεών τε X. ἀνθρώπων. 584 114 a Scaligero emenda-- 
tum edidit vir ille fummus. SoLAN. o eri n | 
ilid. Σὺ δὲ ᾧ Seov τύραννε) Eurip. Androm. v. 16. SOLAN. 
ead. 1.5. Αρχέλαος) Quaere apud. Aelian. Var. Hift. πιο- 
nente Iac. Uptono, SOLAN. Οὐ ἢ 
ead. l. 9. Παρολισβαίνειν) Sic ᾿πίγα Αποχηρ. c. 28 f. ῥᾳδίως 
ἐς τὸ πάθος τοῦτο καθολισδαίνουσιν. ΦΟΙΙΑΝ. : τ 
'ead. 1.132. Ἑν φασὶν, ἑνὶ παρ.) Solet Lucianus, cum tralatitiis - 
utitur vocibus proverbiifve , illud φασὶν adhibere. An autem | 
fic fatis confulatur orationis dignitati, dubitarem; nifi aliquid 
de comica licerttia Luciano concedi viderem. Nollem tamen. . 
hic in tam gravi argumento vilia ifta & pannofa confpici. De. 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, Leop. 166. Cic. vertit , quod rite dicitur. Qua de 
re luculentus eft Platonis locus Πολ. A, Ald. ed. p. 8 B. τὸν ὡς 
ἔπος eiz εἶν ἢ τὸν ἀκριβεῖ λόγῳ, quo facile evincitur, vu/go, non 
rite, fignificari ; nifi forte nos illud rite prave interpretari, 
quod ego hinc exiftimo , folemus : nifi forfan illic pro ritetrie 
te legendum eft. SoLAN. kw inonisitl xui 
ibid. ΕΥ} παραβαλεϊν) Vide Paroemiog. BoURD. |... 
ead. ἰ, 36. Ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὗ δὴ τὸ, ἐν ποσὶ ταῦτα κεκίνηται!) Libet 
hic mifereri fortem humanam, & imperium fati in famam vi- 
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rorum illuftrium, & temporis iniurias in literas & monumen- 
ta hiftorica. Ecce ex tanto hiftoricorum numero, quorum 
multitudinem perftringit, & fatyrice irridet Lucianus, quis 
uíque ad nos duravit? immo cuius nómen tantum notum eft? 
Si non per Capitolinum foret, qui in M, Antonino & Vero 
ieiune & brevitlime aliquid de iis bellicis eventibus mugi- 
navit , omnino ienoraremus , de quo bello intelligi deberent 
haec Luciani verba. Clades igitur ea in Armenia accepta fuit, 
quando Severianus natione Celta legatus & dux Romani 
exercitus contra Ofroén regem miffus, ab Othryade quo- 
dam Parthorum duce caefus eft, & copiae deletae, ut nos 
docet Lucianus hic & fupra in Pfeudomanti. Continuae vero 
vi&oriae, de quibus hic loquitur Nofter, intelligi debent de 
bello Parthico, quod poft illam in Armenia cladem geftum eft 
per quadriennium , ducibus Statio Prifco, Avidio Caffio , δε 
Martio Vero , qui Parthos ad Europum Mediae urbem maxi- 
ma clade affecerunt , Armreniam vindicarunt , Artaxatis ca- 
ptis, & Babylonem ufque penetrarunt, ut difcimus ex dictis 
Capitolini locis. Fuit profe&o infignis ea expeditio, & quae 
procul dubio famam merebatur ; fed ite famae avidi homun- 
culi, & aeternum nomen fperate ex facinoribus veftris, quo- 
rum memoriam pauca fecula penitus abolent, nos certe ut. 
plurimum plus quam Lethaea oblivio manet. PALM. 

. lbid. Ἔν ποσὶ) Sic Long. Paft-L. 2 , p. 64 ed. Iungerm, cuius 
dictio cum Noftro plurimum confentit. Sic fupra , Nigrin. $ 
7. Ubi vid. Interprett. ΒΕΙΤ7. | s 

Ibid. Ὁ πόλεμος) Huius belli initium ftatuunt Chronologi : 
noftri anno Chrifti CLXI , finem CLXIV. Unde iam patet, ὃς 
in fequentibus clarius patebit, quo tempore Lucianus hunc . 
foetum ediderit. 

Hiftoriam M. Aurelii a fapientiffimis viris fcriptam fuiffe , . 
teftatur Herodianus , ὅσα μὲν οὖν ἐκείνῳ πέπρακτα!-----πολ-.: 
λοῖς καὶ σοφοῖς ἀνδράσι συγγέγραπται. Sed aut pofteriores . 
fcriptores indicat, aut a Luciani iudicio immane quantum dif-.. 
crepat ; quod tamen huius libelli le&io pofteritati ufque adeo - 
commendavit , ut eximius hiftoriae fcriptor Thuanus regulas . 
condendae hiftoriae ex eo praecipue & petierit & fronti hi- ... 
ftoriae fuae adícribi curaverit. M. Aurelii vitam Theodori-.. 
cus Bignonius fcripfit. Commodi parabat Claud. Nicafius - 
cum Sponio δι Toinardo Aurehanenfi. SOLAN... « 
Pag. 161. L τ. Ev'Agueviz τρ.) Vid. Dion. Caff. 71. Elegeia.. 
 nomenloci, ubi clades illaaccepta. Nott. p. 40. ΦΟΙΑΝ. 
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ead. l. 5. Τὸ, πόλεμος ἀπ. er.) Empedocli Scholiaftes tribuit, 
& omnino fententia Empedoclis eft. V. Plut. in Demetrio 
1708 , & Moral. 1617 f. Clem. Alex. 25 B. δι Rittershuf. not. 
ad Porphyr. p. 37. Sed verba videntur potius Heracliti. Plut. 
660, 2. de Ifid. ὃς Ofir. Expreffit Ovid. & difcors concordia 
foetibus apta eft. Conf. Menag. ad Diogen. Laért. δὲ Lipfium. 
Confer & Ἰκαρ. c. 8. SOLAN. 
ibid. Πόλεμος) Sic pag. 728 , πόλεμον τῶν ὅλων πατέρα εἶναι 
ἐδόξωτε. Hac de re copiofe Lipf. BouRD. Refpicit ad illam 
Heracliteorum veterum philofophorum ἐναντιοτροπὴν, per 
4 παπι ἡρμόσδαι τὰ ὄντα, Ypfe ait apud Diogenem Laértium — 
1X, 7, Heraclitus. Nemo forte explicavit eam ἐναντιοτροπὴν, 
& rerum omnium ex pugna quadam elementorum originem, 
copiofius quam Hippocrates, modo is auctor fit,de diaeta I, ' 
6 leq. VIL, 6 feq. inprimis c. 12— 17; quae nuper expofuiffe - 
nobis videmur, cum ψυχ ὼς Ἱπποκράτους ad difputandum e- - 
ruditis proponeremus. GESN. ὁ. 
ead. l. 6. ᾽Ανέφυσεν) Conf. infra' Agroxup. C. 27. SOLAN.- 1 
ibid. Ὑπὸ μιᾷ τῇ πληγῇ) Angl. ὁρμῇ. BOURD. Ὁρμῇ AW. — 
P. δι L. Reliqui πληγῇ, ut Tyran. c. t. SorAN. Cum omnes - 
edd. haberent πληγῇ pro ὁρμῇ Solanus adfcripferat conferen- - 
dum Tyrannicid. c. 1. Ibi autem legas: πληγῇ μιᾷ δύο πονη- — 
ροὺς ἀποσκευασάμενος καὶ φονεύσας. Id vero parum facit ad 
demonftrandum , ὃς hic πληγῇ legendum ; cum hic de zarivi- 
tate , ilic de morte ac caede fermo fit. Verum quia hic de θείο 
formo eft, facete πληγὴ dixiffe videri poffit, ut vocabulum ^ 
bello proprium fervaret. Sed δὲ ὁρμὴ vocabulum bellicum eft ; 
ideoque hoc praetuli propter au&toritatem Codicum. At πλη- 
yi tamen generale quid eft , & ad plures res folet extendi, ut 
apud Latinos uno δῖε, i. e. fimul, eadem opera, quare id non - 
plane improbo. ΒΕΙΤ7. | 
ead. ᾖ. 8. Φίλιππος) Vide πάρασ. ο. 42. Ad Philippum ad: 
du&us fuit poft pugnam Chaeronenfem. .... V. Arrian. σ᾿ 
pi&. p. 302, ὃς Diog, Laért. 148 B. SoLAN. 
ead, 1. τό. Toy πίθον) Conf. fupr. Dial. Mort. XI, $ 3. SOLAN. - 
in Schol. L. τ. Πόλεμος) Pro Πόλεμος &. 7. legebatur τὸ ToU. 
Σινωπέως) Ad quae Cler. fic commentatur: quid faciant ad 
Sinopenfem philofophum , h. e. ad Diogenem, haec verba: 
Scholiaftae, me ignorare fateor. Vereor, ne aliunde huc tranf^- 
lata fustint, licet alioqui nullum appareat in Scholiafta no- 
ftro luxationis veftigium. Haec ille. Verum ad quae verba 
pertineat hoc Scholion , indicavit Solanus. ΒΕΙΤΖ. " 


IN QUOMODO HIST. 5ΙΤ CONSCR. 475 


- Pag. 163. L. τ. Κραγείου) Craneum fchola , feu Gymnafium , 
in quo Diogenes degebat ante Corinthum, ut (cribit Laert. lib. 
6, ἐτύγχανε μὴν αὖ διάγων & τῷ Κρανείῳ πρὸ τοῦ Κορίνθου γυ- 
paio. COGN. Κρανείου edi curavi, pro vulgato Κρανίου. Tta 
enim Laert. quem Cogn. adduxit, id fcribit, & ita iam editum 
in Dial. Mort. L, 1. SicSuid. Κρανείον" φυτὸν, καὶ τὸ γυμνάσιον" 
nam Χρανίον os capitis eft, f. ca/varies, Vid, Polluc. Onom. fi 
quid opus: quin & apud Noftrum interdum re&e fcribitur 
᾿ Kpavelov , modo Κραγίου in omnibus edd. ut cap. ult. vocab. 

ult. huius σπροσλαλιᾶς. At cum Suidas paulo ante etiam dixe- 

rit χρανίον, Τόπος, videri poffit utrovis modo fcribi. Praettat 
tamen differentiae cau(a Κρανείου hic & alibi fcribere , quando 
de Gymnafio fermo eft. Sed δε Κρανίον Sacra aedes in monte 
Calvaria dicto aedificata, ut ex Cyrillo aliifque notat nobil. du 

Frefnein Gloffar. Graec. ΒΕΙΤ7. 

- ead. Ll. 5. Κωμικὸν δορυφόρημαν) Praeclare fatellitium hoc comi- 
cum iluftravit, & cum προσχήµωατι τραγικῷ comparavit, 

Spanhemius ad Ariftophan. Ran. 944. GESN. Hemflerh. orae 

ec. Graev. adleverat videndum Ezech. Spanhem. ad Ariftoph. 

Ran. v. 944. ls vero ibi docet, tragicum furellitium ad pompam. 

tantum in fcenam prodire folitum, ac mutum 101 degiffe. Co- 

micum itaque fatellitium idem erit. Rr1Tz. ' 
ead. [. 6. Key sys σιωπῇ) Vid. infra Τοξ. c. 9, & non femel 
alibi. SoLAN. 
τς ead. {, 10. Κυλίοι) Itacum Cod. W. Mf. Reg. 2956, melius, 
quam quod in edd. eft , κυλίει. 
ead. {. 11. Οὐδὲ vr. καρτερῶς} A. iuniore Luciano haec fcri- 
pta hinc forfan erunt, qui colligant ; fed de eiusaetate aliunde 
iudicandum eft. Fictilia autem fere erarit apud veteres dolia. 

Merito tamen dubitat Menagius, (ad Diog. Laért: p. 137 D.) 

an Diogenicum etiam fictile tuerit. Teflam tamen vocat Iuve- 

nalis , Sat. XIV, v. 308. SorAN. 
ead. l. 13. Συλλέγ εἰν τὸ ὀστρακα) Nimirum, contra hodier- 
num noftrum morem, doliz tum faciebant figuli , ut eft apud 

Varronem R. R. 5, 15,2. Add. Colum:12, $4, 3. GzsN. 

ead, ἰ. 14. Πῶς) P. & L. Inaliisózes. SOLAN. ^ 
ead, l. 16. Καπνου καὶ κύματος ) Locum hunc, qui me diu 
 torferat , aperuit tandem vir do&tus Tac. Uptonus, oftenfo, ad 
. quem alludit , Homeri loco ; (Od. M , 219.) qui infpe&usrem 
toram ftatim pulchre expediet. Scyllam ut effugeret, guber- 
 natori mandat, non Calypfo , ut Ariftoteli excidit fcribere 

Eth, II (ub finem, neque Circe, ut Giphanio eum notanti 
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placuit, fed Ulyffes : τούτου μὲν καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὺς ἕερ- 


γε Νῆα &c. — Eodem refpicit Clem. Alex. Προτρ. p. m. 40 C- 
fumus autem unde fit , difces ex v. 68 , 202 , & Scholiafte; ex 


Rhodio IV, p.100 B. ex Apollodoro etiam L, p. 27 A. SOLAN.. 
Pag. 163.1. 1. Τῷ συγγράφειν) ToU μὲν καπγοῦ, καὶ χύµα- 


τος, καὶ φροντίδων, ὅσωι τῷ συγγράφειν évelgiv, ἀνέξω ἐμαυτὸν 
εὖ σοιῶν. Vere Μί, τῷ συγγραφεῖ. a fumo, frutibus, δ᾽ curis, 
quibus tenetur fcriptor, ἔς. hiftoriae , abflinebo. Ex fic interpretes 


tranftulerunt , ac fi legiffent συγγραφεῖ. GRAEVv. In libello, 


quomodo fit fcribenda hiftoria, ait au&or, non opus fore fua- 


rum virium conífcribere hiftoriam , atque adeo fe non in ani-- 


mum induxiífe tale quid facere, τοῦ μὲν καπνοῦ, pergit , καὶ 


κύματος, καὶ φροντίδων, ὅσαι τῷ συγγράφειν ἔνεισιν, ἀνέξω &- 


Μαυτὺν, εὖ ποιῶν. Pro συγγράφειν invenit in MS. Graevius 


συγγραφεῖ. Non aufim tamen ego non praeferre vulgatum : 


4 fumo quidem 6 flu&lu & curis, quae cum con[criptione coniuncta ὦ 


finit y rece me ab(lnebo. YENS. | 


ead. l. s." Άκρῳ — δακτύλφ) Kterum infra Δημ.ς, 4. SOLAN. 


ead. l.12. ᾿Αλλὰ el τι) ᾽Αλλ) ex confuetudine dediffem , nifi 
prifcae edd. haberent ἀλλά. Et fi nondum fatis exemplorum 
apoftrophi in coniunctionibus & praepofitionibus negle&ae 
adduxi ad Apol. cap. r1, ubi ὑπὸ ἀπορίας quaedam edd. adde - 


Diod. Sic. L. XIX, pag. 297 ed. Baf. ubi παρὰ Ὀρόντου, pro 
παρ’. Et non femelalibi. Item Long. Paft. I pr. ἀλλὰ £x ταύ- 


της &c. EcIV, 112, ἐπὶ ἱκεσίαν" hoc Dial. cap. 15, ἀπὸ Λίθιο- 


πίας. Particula δὲ vero multo frequentius , vocali fequente , 


fine apoftropho fcribitur, quam cum eo. REITZ. - 
ead. I. 14. Es ἀεὶ κτῆμα) Locum ipfum Thucydidis alibi de- 


fcripfimus. V. c. 42. Monendus tantum hic lector eft, antea - 


pró ée, ós fcriptum fuiffe in impreffis, quod nos praeeunte 
Vorftio, in fuo Codice, mutandum duximus. Ἐς L. & ita. 


cdam fuerat in M. Sed ab imperito mutatum eft. SOLAN. Lo- - 
cum Thucydidis , quem fe alibi defcripfiffe ait Solanus , addi- 


dit margini Iuntinae, nempe I, 22, ubi Duker. optime iam 


vidit, ὃς in hoc Luciani loco ἐς ἀεὶ legendum, velut infra in. 
Quom. hift. cap. 42, & fupra Deor. Dial. X , idem re&e le-- 


gitur. REITZ. Ἢ 

Pag. 164. 1.4. Μανία, εἴ γε ἐλπὶς) Lucianus praecepta con- 
fcribendae hiftoriae fcripturus, praevidere fe dixerat, fore, ut 
non omnes hiftoricos dicto fibi audientes redderet ; quin fore, 


ut quibufdam moleftus videretur, praecipue iis, quorum hi-- 
ftoria jam effet perfcripra & publicata, Ei δὲ καὶ ἐπβνηται» 
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pergit, ὑπὺ τῶν τότε ἀκροασαμένωγ. μανία, εἴγε ἐλπὶς, ὡς οἱ 
Τοιοντοι µετα T 0106 OUT IV, ἢ µεταγράψουσί τι τῶν ἁπαξ κεκυ- 
ρωμένων. Locus turpiter corruptus. Pro μανία, εἴγε ἐλπὶς fine 
dubio legendum , μανία cin γε ἐλπίς. Id dicit, Sed & f£ i//a ( hi- 
ftoria iam ab aliis perícripta & publicata) Jaudata ftt ab üs, qui 
tum fuerunt auditores ,infania ftt, [perare tales homines mutaturos & 
aliter fcripturos quidpiam eorum , quae femel recepta funt. Videtur. 
huic ulceri cum interpretatione fuccurriffe etiam interpres. 
IrNs. V. Ienfium. Liturae hic funt in W. & vulgata repofita. 
. Vid. Πορασ. 7. SOLAN. ΜΗ, Regg. 2954 & 2956 ἥγε ἐλπὶς, 
ut edi curavimus. 

ead. 1.9. Απάντων ἤδη κεχειρ.) Vid. Demofth. OLI, 65 C. 
Philip. IlL, 177 B. Nofter c. 2, συνεχ εἴς γίκαι. Bello profligato 
videtur hoc fcriptum, atque adeo anno Chr. CLXV. L. Veri 
duces Avidius Caffius & Marcius Verus Seleuciam & Ctefi- 
phonta ceperunt. V. Capitol. in Vero c. 4. In nummis Veri; 
anni CLXVI, P. 4X & IMP.1IL& ΕΝ ΟΡ triumphum. SorAN. 

ead. l. 12. Vir ει) V .izfra c. 59; ne forte exiftimes hoc vo- 
cabulum non ufurpari de inftrumento fabrili. Hic tamen non. 
norma fimpliciter, fed ex adiunctis de vetere cariofa & prava 
intelligendum. 9ΟΙ.ΑΝ. 

Pag. 166. I. 6. Τοῖς ἐπαίνοις ἀρχόντων καὶ στρατηγῶν δια- 
τρίβουσι) Ἐνδιατρίβουσι, utinfra c. 11, καὶ ἐνδιατρίβοντες, δὲ 
immorantes ; & fupra, — καὶ ἃ σκοπητέον, καὶ ois ἐνδιαωτρι- 
erTéov. MARCIL. 

ead, 1, 7. Διατρίβουσι) Ἐνδιατρίβουσι. GUYET. Ἐγδιατρίβου- 
σι) Marc. emendationem fecutus fum: confirmatur auctori- 
. tate Mf. W. Sic ufurpat c. 11. SOLAN. Non modo c. 11 fic oc- 
currit, ut Solanus monet, fed & {αερε alibi; at quid opus lon- 
gius quaefitum ire, ecce paulo ante c. 6, ἐνδιατριπτέον etiam 
habuimus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Δὶς διὰ πασών) Dictum eft fupra ad Πρ. λ. cap. 
7. SOLAN. 

ead. l. 13. Οπωσοῦν) Bene monuerat in marg. Hemfterh. vi- 
dendum Duker. ad Thucyd. p. 477, n. 55, id eft, L. VIL, 49, 
Ubi ad verb. ὁπωσοῦν in Thucyd. occurrens, ait : Th. Magift. 
hoc Ἑλληνικὺν, ποπ Αττικὸν, effe pronuntiat, ΕΠ tamen rur- 
fus apud Thucyd. VIIL, 9o. Item in Ifocr. ad Nicoclem , non 
longe a principio, ὃς Luciano Quom. hift. h. 1. RErrz. 

ead. {. τό, ᾽Ακαρια[ον) Angl. ἄκαιρον. BOURD. Hic adleve- 
rat margini Solanus, in W. lituram effe, fed aliam manum re- 
pofuiffe vulgatam ; verum ita dubie pofuit, ut vix fatis digno» 


"X 
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fcam, huccine pertineat, an ad praecedens ἐνδιατρίβοντες. Sed 
ἀκαριαῖον probum effe, iam dictum ad Hermot. c. 62. RErTZ, 
Pag. 167.l. y Aprupéav) V. Plut. up. erpoBA.Z.a& ;ubicum — 
haecoptime a medico effent explicata; infcite admodum ἀεὶῃ- 
ceps a Grammatico , Anatomices imperitiffimo , eadem fub. 
' vertuntur. Adde ὃς À. Gell. eundem errorem tuentem XVil , 
11. SOLAN. A 
ead. ἰ. 5. Ακρωτος) Antea legebatur ἀκρατής. Prave. Sicut — 
edi curavimus , totidem verbis Plato de Rep. VIII. 9Ο ΑΝ. 
᾿Αχρατὴς) Lubens obfequerer Solano ἄκρωτος legenti: fed cum 
nihil variationis addiderit, nifi quod B. 2. & δ. quoque &xpa* 
τὴς habeant ; ego 644. ftudiofe confului, eafque, quas notavi 
in variantt. omnes vulgatam fervare deprehendi; nec inve- 
nio Cod. ullum notatum , qui aliter habeat. Cumque Steph. 
etiam ἀκρωτὲς στόμα paflive, pro quod cohiberi nequit, aite» 
rat ex Ariftoph. non quidem commonftrato loco, (qui eft 
Ran. 862.) vulgatam intactam finemus, donec certiora in» - 
venerimus. REITZ. - 
ead. ἰ, 7. Ἵππων ὑποπτέρων) De poética hac celeritatis de» - 
fcriptione plena manu, utfolet, La Cerda ad Aen. VI, 808 ; 
unde petere licet omnia. Quaedam etiam Efchenbach. ad Or- 
phei Árgon., 137. GESN. Conf. fupr. Somn. c. 8 ex divifione. 
Solani, nunc $ 15. ἈΕΙΤΖ. oz is M 
ead. l. 8. Ἐπ’ ἀνθερίκων ἄκρων δευσομένους ἀγαβιβάσηται) Αἱ» 
lufit ad locum Hefiodi , qui apud Euftathium , ex libris perdi 
tis, habetur: Ἄκρον ἐπ᾽ ἀνθερίκων καρπὸν ϑέεν, οὐδὲ κατέκλα. 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ συραμίνων ἀθέρων δρομάεσκε πόδεσσι. Super fummura 
ariflarum fru&um cucurrit, neque fregit. Sed fuper triticcarum fpicae. 
rum cacumina currebat pedibus. Ubi notanda vox πυράµινος - 
ignota Lexicographis. Ufus eft etiam Lucianus hoc loco in 
dialogo pro Imaginibus. Statim, ὁπόταν ὁ Ζεὺς, eft ex Iliad. Θ. 
Mox, µέγα τοίνυν. μᾶλλόν τε ὑπὲρ μέγα τοῦτο κακὺν, εἰ μὴ εἴπ 
δείη Tis χωρίζειν τὰς Ιστορίας, καὶ τὰ ποιητικῆς) ἀλλ᾽ ἐπεισά" 
ει τῇ ἱστορίᾳ τὰ τῆς ἑτέρως κομμώματα. Latinus interpres 
Magnum igitur, immo plufquam magnum hoc malum, fi quis nefcia 
a; quae. hifloriae & poétices funt propria, feparare, fed introducat 
in lifloriam altérius ornamenta, fabulam nimirum δ᾽ laudem, eofque, 
qui hisinfunt,exze[fus. Non damno hanc lectionem, neque ver 
fionem. Ἑ τέρας. ÍC. ποιητικής. Excerpta tamen mea cum An- 
glicano Codice fcribunt τὰ της ἑταίρας κομμώματα, meretricia 
lenocinia, fücbs meretricios. Sic vocat in hiftoria poétarum fabu- 
las, laudes δι liyperbolas, Ideoque in fequente periodo dicit; 
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hoc idem effe , ac ἢ athletam robuftum quis ὁλουργέσι περι- 
βάλῃ, καὶ τῷ ἄλλῳ κόσμῳ τῷ ἑταιρικῷ, induat. purpureis veflibus 
& alio meretricio ornatu. In verbis praecedentibus dixit, ἂν εἴ τις 
ἀθλητὴν τῶν καρτερῶν τούτων καὶ κομιδῇ πριίνων, ft quis athle- 
tam validum ac vehementer robuflum, fc. fuco expoliat. Πρίνινοι 
funtex robore quafi concreti, quos Germani & Belgae vo- 
cant Poom[lercke mannen. (ΚΑΕΝ. Homer. Il. Ύ, 227. Cui Vir- 
gilium aemulum adde, qui Aen. VII, 805, de Camilla haec 
canit: — Curfuque pedum praevertere ventos Illa , nec inta&ae fe- 
getis per fumma. volaret Gramina , nec teneras curfu laefiffet. ari- 
flas : Vel mare per medium ftu&tu fufpenfa timenti Terret iter, celeres 
nec tingeret aequore plantas. SOLAN. - 

ead, {.1ο. Ὃ Ζεὺς) Vid. Homer. [l. 6, 18: 5ΟΙ.ΑΝ. 

ibid. Ὕπὸ μιᾶς) Angl. ἀπό. BOURD. 'Az?) Sic A. W. P. & 
L. In reliquis ὑπό. Sor AN. | 

ead. {, 13. Κἂν Αγαμέμνονα) Homer. Iliad. 2. Achil. Tat. 
lib. 1. Bounp. Homer. Il. B, 478. SorAN. 

ead. {. τό. Ζώνην) V idendus hic Paufanias in Boeot. cuius ra- 
tionem miror, quod hanc vocem, de totius corporis armatu- 
ra intelligi vult, contra poétae mentem, fi quid ego in hifce 
perípicio. SOLAN. 

Pag. 168. L. τ.᾿Λερόσης) Rurfus infra 'Opy ς. 43. SOLAN. 

ead. l. 2. 'O Αρης) W. δὲ Mf. R. 2956. Edd. articulum non 
agnofcunt. 

ead. l. 9. Ἐπεισά γοι) Ubi vulgo legitur, Μέγα τοίνυν, μᾶλλον 
δὲ ὑπέρμεγα τοῦτο κακὸν, εἰ μὴ eid ein τις χωρίζειν τὸ, τῆς ἱστο- 
ρίας, καὶ τὰ τῆς ποιητικῆς, ἀλλ᾽ ἐπεισάγει τῇ ἱστορίᾳ τὰ τῆς 
ἑτέρας κομμώματα, , per fe planum eft , fi praecedentia refpi- 
ciantur, legendum efle ἐπεισάγοι. Magnum, ait Lucianus, im- 
mo maximum eft vitium, fi quis hiftoriam fcripturus, non 
noverit diftinguere inter ea, quae hiftoriae , & ea , quae poé- 
tices funt propria; fed in hiftoriam transferat alius artis orna- 
menta, five pigmenta. Simile mendum infra cap. 27 fuftulit 
Graevius in verbis ὥσπερ ἂν el τις τοῦ Διὸς, τοῦ ἐν Ολυμπία, 
τὸ μὲν ὅλον κάλλος τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον ὃν, μὴ βλέποι, μήδ᾽ 
ἐπαινοῖ, μηδὲ τοῖς οὐκ εἰδόσιν ἐξηγεῖτο, legens, id quod fane 
requiritur, éznyorro. [ENS. Ἐπεισάγοι ex W. & ed. 1. eft. Re« 
liquae mendofe ἐπεισάγει; quod recte vidit lenfius emendan- 
dum. SOLAN. Optativum lubens exprefli, non tam ob duos 
teftes, quam etiam ob fequens περιβάλοι & ἐντρίβοι. R Err2. 

ead. l. το. Ἑτέρας) Angl. ἑταίρας. BOURD. Ἑτέρας, manus 
ipfa Luciani; quod autem praeferunt Angl. Mf. Gr. & P. ἑταί- 
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pas, corruptio mera. In M. etiam ἑταίρας fuerat , fed manus. 
recentior mutavit, (De Κομμώματ. v. Hefych. Suid.) Lon-- 
gol. SOLAN. | κ . 
ead. 1.13. Αλουργέσι) Angl. ὡλουργές τι. BoURD. Ibidem 
airauctor, Poédcesornamenta in hiftoriam transfundere,idem 
effe , ὥσπερ ἂν εἴ τις ἀθλητὴν τῶν καρτερῶν τούτων, καὶ κομιδῇ 
πρινίνων ἁλουργέσι περιβάλοι, καὶ τῷ ἄλλῳ κόσμῳ τῷ ἑταιρικῷ. 
Pro &ovpyéciin MS. Angl. ὀλουργ és ziexftare, (είαταςῬου- 
delotius. Sed cum haec MSti le&tio, fequentium ratione habi-. 
ta, fit foloeca, vulgata le&tio cenfenda eft integerrima: Jon - 
fecus, ac fi quis athletam aliquem ex robuflis illis 6 admodum validis, — 
induat purpureis veflibus, alioque ornatu meretricio. YENS. Re&e | 
quidem do&tiff. Ienf. ἁλουργέσι praefert alteri le&ioni &Aoup- — 
γέετι verum non dubito , quin iam magis fit probaturus il-. 
lud ἁλουργίσι, quod ex collatione in marg. Aldinae Weffelin- 
ganae admifimus. REITZ. ι 
Pag. 169. 1. 4. Τὰ ἔπειτα) Probo le&ionem marginis Aldi- | 
ἢ 


nae Weeffelinganae, qualem ob oculos etiam videtur habuiffe 
Micyllus interpres, qui verterat, quaft pofferis, non praefentibus 
fcribantur. RETTZ. 
ead. ἰ. 5. Ὅσοι δτς.) In Μ hic locus fic legitur: ὅσοι d" οἵον- 
σαι καλῶς διαιρεῖν εἰς δύο τὴν ἱστορίαν, eis τὸ τερπνὸν elo pii 
σιµον, κιβδήλῳ τῇ διαιρέσει χρώμενοι, καὶ διὰ τοῦτο εἰσποιου- 
σιν καὶ τὸ ἐγκώμιον ἐς αὐτὸν, ὡς τερπνὸν καὶ εὐφραῖνον, τοῦτον 
ἐντυγχάνειν δρᾷς ὅσον τἀληθοῦς ἡμαρτήκασι, πρῶτον μὲν, ὡς. 
εἴρηται, κιβδήλῳ τῇ διαιρέσει χρώμενοι. ἕν γὰρ ἔργον. Quod 
nec praetereundum, nec reiiciendum exiftimo. GRAEVv. | 
ead. ᾖ. τα. Αὐτὸ) Forfan αὐτῷ. Sed nihil muto. Proba enim. 
etiam vulgata. SOLAN. Ί 
ead. l. 13. Κάλλος ἆθλ.) Quintil. VIII, 5, 10: Pulcher adfpe- 
&uy athleta , cui lacertos exercitatio expre[fit , idem certamini paratior. 
'Totum illum locum communem de pulchritudine utilitatem 
confequente qui tra&arint , laudamus ad eiufdem Quintil. 
VIIL, pr. 19. GESN. nr odi 
ibid. Οὐδὲν κωλύσει ἀφ᾽ Ἡρωκλέους γενέσφδαι Νικόστρατον Tb 
Ἰσιδότου γεγνάδαν ὄντα) Hic locus prima facie videtur fan 
δε integer, at poftquam exactius praecedentia δὲ fequentia 
examinavi , mihi videtur deeffe una literula , ut bene quad 
ad fenfum au&oris, qui talis eft: ff pulchritudo & vires concurran 
in athleta , non erit. pernendum tale confortium » fed deformitas 
J athleta, modo robur invitlum & experientia adfit, non impediet, q 
tinus praemia reportet, & infignis exi[limetur athleta; Your in t 
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to eo fermonis tra&u, nullus eft locus mentioni de nobilitate, 
Ideo τὸ ἀφ᾽ Ἡρακλέους γενέσθαι non videtur confonare toti 
ratiocinationi , & aberrat ab auctoris Ícopo. ldeo non fufpi» 
cor, fed firmiffime credo, Lucianum fcripfifle οὐδὲν κωλύσει 
η΄ ἀφ᾿ Ἡρακλέους γενέσδαι, quod quidam non intelligentes, & 
putantes, debere intelligi, Nicoftratum e profapia Herculis & 
o&avum ab Hercule fuifle, quod eft, trinepotis filium, & vi- 
dentes, id impoflibile efle ex ratione temporis, literam nume- 
ralem »' fuftulerunt. At ὀγδόον ἀφ᾽ Ἡρωκλέους non de ftirpein- 
telligendum , quafi fuerit ille Nicoftratus Heraclides, fed de 
ordine eorum, quilu&ae & pancratii palmam fimul eadem re- 
portaverant die, quorum primus numeratur Zercules, fecun- 
dus Caprus Eleius, de quo iam fupra ad Paufaniam in Heliacis 
p. 170 diximus, tertius /ri/lomenes Rhodius, quartus Protopha- 
nes Magnefius, quintus Straton Alexandrinus , fextus. Marioon 
"Alexandrinus, Íeptimus JArifleas Stratonicenfis, 0&avus Nicoftra- 
tus Cilix Aegaeates, de quo hicloquitur Lucianus, qui lu&am ὃς 
pancratium vicit Olympiade 294 quem etiam memorat Pau- 
fanias Heliac. τ. Et ex hoc loco. & Pau(ania corrigendus e(t 
. Olympionicarum catalogus a Iof. Scaligero publicatus, ubi 
Stratis vocatur, male. Error natus ex eo, quod forte literis fu. 
. gientibus legebatur παγκρώτιον καὶ πάλην vix στρας, unde di-- 
vinavit exícriptor vixav. στράτις. Cum ergo Nicoftratus ille 
vi&or renuntiatus fuerit Olymp.204, a Troia vero capta ad 
primam Olympiadem numerentur anni quadringenti oco cir- 
citer, Hercules vero vixerit ante Troiam captam una genera- 
tione ad minus; manifeftum eft, Nicoftratum illum non poffe 
numerari octavum ab Hercule fecundum generationem: nam 
, numerando triginta annos in unaquaque generatione, ut νὸς 
lunt Chronologi , vix fufficerent quadraginta generationes, 
; Itaque vero verius eft debere legi, γ΄ ἀφ᾽ Ἡρακλέους, & intelli- 
gi non de flirpe,, fed de victoriis Olympiacis lu&ae, δε pam. 
cratii.. PALM. Si cui non fatisfaciat Palmeriana conie&ura , 
'&mihi quidem fatis tanto minus facit, quod video Verae Hift. 
Jib. 2, c. 22, fimiliter dixiffe Noftrum, Kapos à ἀφ᾽ Ἡρακλέους) 
ille cogitet, an non huc referendus fit ille Nicoftratus, de quo 
| iod. Sic. XVI, 44, p. 533 Steph. Ἣν γὰρ ὁ ἀνὴρ οὗτος ἀγαθὺς 
ἡ πράξαι καὶ βουλεύσασδαι, μεμιγμένην ἔχων τῇ φρονήσει 


μανίαν. Τῇ γὰρτου σώματος ῥώμῃ διαφέρων ἐμίμει τὸν Ἡρακλέᾳ 

κατὰ τὰς στρατείας, καὶ λεοντῆν ἐφόρει, καὶ ῥόπαλον ἐν ταῖς 

μάχαις. GESN. Dm ἈΠῸ 
ibid. ΑΦ Ἡρακλέους) DoGa eft ARDOR ARUta] των con- 
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iectura; fed nihil tamen mutandum. Nequeenim ad trem quid: 
quam facit, quotus ordine Nicoftratus ab Hercule fuerit. De 
hoc Nicoftrato v. Plut. 494 f. 949 C. (Aliusis eft ab eo, cuius 
meminit Xenophon ed. St. p. 276, 29.) Noftrum στ. £, cap. 
22, Quintil. II, 8, circa finem, ex quo δὲ aetatem eius difcas; 
(Cilix erat. Ol. CCIV vicit. Afr. ἀναγρ. δι Paufan. Eliac. 1.) 
Loyd. SOLAN. 1 
ead. l. 16. Αλκαιος) De hoc tacent. 9ΟΓΑΝ. 

Pag. 170. 1. 2. Καὶ τοίνυν ἣ ἱστορία, εἰ μὲν ἄλλως Τὸ τερ-. 
“νὸν παρεμπορεύσαιτο, πολλοὺς ἂν τοὺς ἐργάτας ἐπισπάσοι-. 
πο) Interpres Salmurienfis: Proinde hifloriz , ff iucundum au-. 
arii vice haberet, multos , a quibus fcriberetur, alliceret. Inepta.: 
ratio. Non plures invitarentur ab fcribendas hiftorias, de. 
hiftoricorum enim multitudine conqueritur, fed ad legendas; 
Hiftoriae enim illae, quae pofthabito vero foli ftudebant iu- 
cundo, ludibrio & taedio gravibus viriserant , & a nemin 
legebantur, nifi mulierculis & adolefcentibus, ut hac tem- 
peftate, Romanenfium , ut vocant, fabularum fcriptores. 
Verum huius loci fcripturam nobis fervavit Codex Anglica- 
: nus, apud Bourdelotium , & excerpta noftra , in quibus έρα 
στὰς legitur, quod pro épy&as reponendum. Et fic legiffe vi- 
detur Micyllus , utex verfione patet: Quare hifloria, fiquide 

obiter € velut au&tartum iucunditatem additam habeat , complure 
amatores ad fe allicit. Paucis verbis interpofitis, male fcribitur 
& intelligitur.hic locus: ἔτι κἀκεῖνο εἰπεῖν ἄξιον, ὅτι οὐδὲ τερ- 
ery^y ἐν αὐτῇ τὸ κομιδὴ μυθῶδες, καὶ τὸ τῶν ἐπαίνων μάλιστα 
πρόσαντες, παρ᾽ ἑκάτερον τοῖς ἀκούουσιν ἦν, μὴ τὸν συρφετὸν καὶ 
Ty πολὺν δῆμον ἐπινοῆσαι, ἀλλὰ τοὺς δικαστικῶς, καὶ νὴ Δία 
συκοφαντικὼς προσέτι γε ἀκροασαμένους. Vertunt: Hoc qu. 
que dici meretur, rem valde fabulofam, quodquein laudem max 
pere inclinat , utrinque audientibus non effe iucundum , dum non de 
faece hominum δ᾽ promifcna plebe hoc intelligamus, fed de iis, 
iudicantium , ac per lovem, fycophantarum more aufcultant. ΜΗ 
ponitur quidem nonnunquaiA pro πὴ, fed in hac notione 
non memini infinitivum fequi. Παρ ἑκάτερον ἀκούοντες, ie 
terpretantur, utrinque audientes ; quod quid fit, non intelligo: 
“ΜΗ. reGe: παρ ἑκάτερον ἀκούουσιν, ἣν μὴ τὸν συρφετὸν καὶ 
τὸν πολὺν δῆμον ἐπινοεῖ, in utroque , Vel in utrovis eorum, (fabue 
Tis fc. nimiis, & operofis laudibus) audientibus non effe iucure 
dum , fi non faecem plebis & vulgus cogitet , fed eos. Τὸ τῶν ἐᾶι 
νων μάλιστα πρόσαντες, funt laudes nimiae, quae offendunt at. 
' dentis animum. Sic προσάγτη λέγειν apud Diod. Sic. ea dice- 
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re, quàe ingrata funt, & indignationem movent. GRAEVv. 
. ead. {. 4. Εργάτας) Angl. ἐραστάς. BOURD. Ἐραστὰς rece- 
pimus in textum, P. etiam confentiente. Vulgata enim nihili 
prorfus eft. Exftat tamen in M. SOLAN, 
ead. 1.6. Ὅτι οὐδὲ — ἣν) Ὅτι οὐδὲ τερπνὸν ἐν αὐτῇ τὸ κομιδὴ 
μυθῶδες, καὶ τὸ τῶν. ἐπαίνων μάλιστα πρόσαντες, παρ᾽ ἑκάτε- 
pov τοῖς ἀκούουσιν ἦν. [ndignis módis confundunt violantque 
hanc periodum & omnem eius intelligendae viam , inque ea 
fententiam Luciani interpretes Latini, quorum Benedictus 
ita, rem valde fabulofam , quodque in laudem maximopere inclinat , 
utrinque audientibus non e[[e iucundum. Quod cum per fe 47e - 
vos fit chimaericum , immo fal(um , (& cur in interpretatio- 
ne omittit ἐν αὐτὴ ; ) tum fi roges, cur Lucianus dicat ἦν, non 
ἐστὶ, profe&o nullam poffit dare caufam. Tantundem refpon- 
debit, fi roges , quid fit urrinque audire? Deinde pergit, dum 
non de faece hominum & promifcua plebe koc intelligamus, fed de iis 
&c. Quid quaefo inte]ligemus de illis, utrum laudatis, an lau- 
dantibus ? Ad has tamen abfurditates praeivit Micyllus, cuius 
haec funt : quod neque iucundum adeo in hifloria , quod valde fabu- 
lofum efl , & ad laudem maxime inclinat , utrobique auditoribus e[fe 
folet , dum non de faece hominum ac multa promifcuaque plebe hoc 
intelligamus δὲς. laudabili verfione. Interpretor : on effe in hi- 
floria iucundum id, quod efl oppido fabulofum. Etiam laudationes 
nimium proclives , audientibus accidunt in utrumque (ut non fint 
femper iucundae , fed queant effe iucundae, queant effe con- 
trariae & ingratae ob varias caufas, ac vel dextre vel finiftre 
accipi, ut maxime proprietatem phraíeos attingamus, quae 
occurrit Ver. Hift. 1, cap. 40, οἱ μὲν παρ᾽ ἑκάτερα τῆς νήσου 
καθήμενοι.) INon intellige faecem confufam & promifcuam plebem , 
fed &c. quibus verbis defcribit, quos ἀκούοντας innuat : quafa 
dicat, non fi eo ufque aícendant iftae laudationes, ur etiam 
infimi videant, te in laudando excedere modum, fed fi tantum 
fic agas , ut acutiffimi id percipiant ; vel, ut ipfe exponit in- 
fra cap. 11, ὅταν κατὰ TÉy yi αὐτὸ δρῶσιν καὶ ἐπισκιάζουσε 
τὴν Νωπείαν, ἀλλ᾽ ἀθρόω πάντα καὶ ἀπίθανα καὶ γυμνὰ διεζ- 
lagi. GRON... 
ead. 1. 8. Πρόσαντες) Videtur nihil opus effe huicloco, nifi 
utrevocetur, quod iam fa&um, fimpliciter Aldina le&tio, fub- 
lato folum incifo , quod ibi etiam ponitur inter πρύσαντες ὃς 
παρ ἑκάτερον. Nimirum hoc παρ ἑκάτερον, in quo tantopere 
laboratur, ad πρόσαντες refertur commodiffime. Utrinque prae- 
ruptum e(l & audientibus adverfum atque moleftum , non mi- 
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nus quam afperum & praeruptum iter viatoribus, laudare . 
alios ; difficile ergo fcribenti , δὲ in utramque partem diflicile, - 
cum vel nimis videaris prodigus, vel parcus nimis. Ut hic me- 
taphorice Lucianus, fic proprie Caefar B. Civ. I 45: Praeru- — 
tus locus erat , utraque ex parte direttus. GESN. E 
ibid. Πορ ἑκάτερον) Hic locus eft mutilus. Zongol. De uttà- - 
ue auditorum parte intelligo , laudatis fcilicet & laudes au- 
ών Alio tamen fenfu ufurpat, ex Graeco, ni fallor, Te- 
rentius , in utramque partem, in prol. Heautont. fub fin. & E 
HII, 1, 31. C£ infr. "le. B, c. 40. Et Θεῶν διάλ. XVI. SOLAN, - 
ibid. Τοῖς ἀκούουσιν" ἣν επιοήσαις) Vulgatam mutavi , sivin.- 
ἂν migrando , & diftin&ionem , quae poft ἢν erat, ante illud | 
collocando , praeeuntibus G. L. ὃς 1. quod enim vulgo lege- - 
batur, οὐδὲ τερπνὸν — τοῖς ἀκούουσιν iiv, μὴ τὸν συρφετὸν Gc. 
vertebaturque, neque iucundum audientibus erat , dum non de ἔδυ. 
ce hominum intelligamus, id ex Graeco fic vix elicias; iam vero- 
ἣν μὴ coniun&tum apertius πὲ fignificabit, & verbum erat "i 
fatis intelligitur per ellipfin: fed pro ἐπινοῆσαι iam quoque 
recepi ἐπινούσαις. Durior hic enim eft infinitivus. Immo cum: 
δὲ margo 4.1JV. id habeat, & Gefnerus quoque fic legendu 
exiftimet, tanto magis ad id recipiendum permoveor. REIT2. 
ibid." Hy μὴ --- ἐπινοῆσαι) Ἢν μὴ — ἐπινοήσῃ. GU YET." Hy µ. Σ 
&c.) Sic omnino legendum cum Mff. G. P. L. & ed. 1. Nifs 
cum G. Mf. legas mox ἐπινοεῖ pro ἐπινοῆσαι. Reliquae edd. um 
&c. cum praecedentibus coniungunt. SOLAN.. 
^ ead. 1, 11. Ακροασομένους) 7. In reliquis ἀκροασαμέγους 
SoLAN. Etfi vulgata ferri poteft , ut fignificet eos, qui fic aus 
dire folent, tamen accuratior videtur le&io Cod. W. futu- 
rum exhibens, i. e. eos , qui hanc hiftoriam audituri » vel εξω” 
zi funt. ΒΕΙΤ7. co 
ead. l. 16. Toy rina Κατὰ τὸν τύπον. GUYET. Κατὰ quips 
pe non inferendum , fed intelligendum , monere voluit, cre: 
do. ἈΕΙΤΖ. | | E. 
Pag. 171.1. 1. ὥροντίζειν) Tales ait au&or comparandos τὸ 
fe auditores, quibus quis fcripta fua velit probare, qui ex- 
a&iffime omnia examinent, & ἀργυραμοιβικῶς ex pendant : 4 
hos, inquit , ἀποβλέποντα χρὴ καὶ συγ γρώφειν, τῶν δ᾽ ἄλλωι! 
ὀλίγ ον φροντίζειν. Sic namque ex vetuftis edd. corrigendum 
pofteriores peffime φροντίζει. IENS. " 4 
ead. l. s. Τάρ που σε) Ita rov σε fine accentu exaratum e 
in edd. prifcis 7. Fl. 4/2. δι hincin reliquis. Neque enim Gram 
maticorum canon hic poterat obfervari , ut pluribus encliti 
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cis fefe fubfequentibus, unius accentus in alteram tranfiret; 
alioqui fcribendum fuiffet zou σε" quod fignificatio, quam ποῦ 
hic habet, vix patitur. R ErTZ. 

ibid. Γεγραμμένον) Meminit huius Terentius Eun. V, 8. 
Plautus etiam in Trin. initio ipfo, & Perf. 5. Vide etiam Plut. 
1406, 5, quo in loco ῥατίζειν legendum. SorAx. 

ead. l. 9.Ἐν κροκωτῷ ) Plutarchus quoque fcribit, Herculem 
κροκωτοφόρον pingi folitum. Crocota autem crocei coloris ve- 
ftis. Non. Marcell. VoRsrT. Quem cultum tamen deinceps, ut 
& Herculis titulum, affe&avit Commodus. Herodian. I , 14, 
16: ἀποδυσάμενός τε To Ῥωμαίων καὶ βασίλειον σχἥμα, λεον- 
τῆν ὑπεστρώννυτο καὶ ῥόπαλον μετὰ "y el pes φέρειν, ἁμφιέννυτο 
τε ἀλουργεῖς καὶ χρυσουφεῖς ἐσθῆτας, ὡς εἶναι κατα γέλαστον 
αὐτὸν καὶ ὑφ᾽ ἑνὶ σχήματι δηλειῶν πολυτέλειαν καὶ ἡρώων ἰσχὺν 
μιμούμενον. Ν. ὃς Ariftoph. Bap. pag. 94, 2. SOLAN. Confer 
Ariftophan. Ran. 46 , δι ad eum nott. Ez. Spanh. qui & hunc 
Luciani locum affert, & muliebre hoc veftimenti genus expo- 
nit ex Athen. V , 198, pellucidum amiculum , quod fupra purpu- 
ream tunicam inücitur. R.EYTZ. 

ead. l. Yo. Σανδάλῳ) Sic pro σανδαλίῳ conftanter legitur in 
edd. vett. quas excuffi, & recte; ( quamvis utrumque dica- 
tur.) Vid. fupra Deor. Dial. XII m. ubi plane idem ait: ποιιό- 
(μενος ὑπὸ τῆς Ὀμφάλης χρυσῷ σανδάλῳ. Et Dial. XI m. πλη- 
γὰς αὐτῷ ἐνέτεινα --- τῷ σεν δάλῳ, & fic alibi non femel: qua- 
re hoc praetuli , quia Noftro ufitatius eft. Addiderat La Cro- 
ze , vid. Terent. fine dubio refpiciens illain Eunuch. V,8 , 4: 
Utinam tibi commitigari videam [andalio caput. Ad quae inter- 
prett. plura de fandaliis. Re1Tz. 

ead. l. 16. Ασύφηλον) Flor. & Angl. ἀσύμφυλον & ἀσύμφη- 
λον. BOURD. Ασύμφυλον) Variant hic libri: fed vera & ge- 
nuina le&io eft, quam ex W. P. & L. exhibeo. Confentiunt 
omnes, exceptis duobus, in Ῥητ. c. 16. Ασύφηλον vero, quod 
& apud Suidam perperam legitur ἀσύμφηλον, aliud eft. V. Il. 
1, 645, quod iam do&iffimo Suidae editori obfervatum eft, 
Adde Plut. 1672 , τ. SOLAN. ᾿Ασύφηλον) Cum non foleant vo- 
cem facilem ὃς obviam in ignotiorem mutare librarii , ἀσύφη- 
λος autem fit Homer. lliad. I, 645, ὃς Ω, 767, hocfervandum 
duco , δε interpretatus fum , non quo illam plane cognitam 
habeam, fed ut convenire huic fententiae , nec repugnare lo- 
cis Homericis videbatur. GESN. Verum eft , librarios non fo- 
lere vocem obviam in ignotiorem mutare; ideoque lubens 
concederem Gefínero , Homericum ἀσύφηλον retinenti ; ft fj. 
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gnificatum eius huc convenire certum effet. Verum quia non - 
potuit fcire , quid Codd. noftri haberent , ego confenfum eo- - 
rum in voce obvia, δὲ hic bene congrua, praeferendum du-- 
Xi, eoque magis , quia duae edd. principes £7. & 7. ne quidem. 
vuleatae affentiuntur, fed ad alteram Codicum quoque du-. 
cunt. REITZ. ᾿Ασύμφυλον etiam M(. Reg. 1911. 

Pag. 172.1. 14 Αριστοβούλου — γράψαντος) Angl. ᾿Δριστό- 
βουλος γράψας. BOURD. Adi V off. de Hift. Gr. Laudat hunc 
Plut.in Alex. & 584, 1; unde liquet, exftitiffe ilhus novam & 
ab hac diverfam hittoriam. Strabo etiam XV, p. m. 494 A. 
Vid. & 608 , 1, eiufdem P. SorAN. Faceffat lectio Codicum, 
nominativum exprimentium : etfi enim nominativi abfoluti 
exempla non defint , tamen quia iidem libri ἀνα γνόντος non 
mutant, hinc nec γράψαντος, πες Αριστοβούλου, mutandum 
erat ; non enim Alexander legebat , fed ipfe Ariftobulus au- 
&or ei fuum opus praelegebat, quod olim moris fuiffe, non. 
eft opus exemplis probari , cum Alexander poftea demum li- 
brum arripuiffe, & in caput auctoris proiecifle dicatur. Exem- 
pla autem iftius nominat. quafi abfoluti dabimus alibi. RErrz. 
^ Pag. 171. l. 4. Ἐπὶ κεφαλὴν) Mirum videri poffit, ufurpari 
hanc phrafin de ἄδτο, cüm proprie de animalibus dicatur pro- 
πο capite deturbatis, uti ufurpatur in Gallo c. 25, ἐπὶ κεφαλὴν 
ἐς πέλαγος ἐμπεσόντες. Sed videtur'ad alia etiam tandem ufu 
detorta fuiffe. Vid. de ara ufurpatum Z.7p. C. 44. SOLAN.— — 

ead. ἰ. 6.'Ey ἀκοντίῳ) Καὶ σὲ dé οὕτως ἐχρῆν, Αριστόβουλε, Tot- 
οὔτα ὑπὲρ ἐμοῦ µονοµο χ οὔντα, καὶ ἐλέφαντας ἐν ἀκοντίῳ φονεύ- 
οντα. Scio, ut defendi poffit haec fcriptura, verum perfuafum 
tamen habeo , Lucianum fcripfiffe , καὶ ἐλέφαντας ἑνὶ ἀκοντίῳ 
Qoretoyra, , una fagitta elephantes interficientem. Quod ὃς Mf. 
prae fe fert , ut nunc deprehendi , cum haec ex meis fchedis; 
1n quas ante viginti quinque annos has conie&uras inferipfe- 
ram, excerperem , ut dubium nullum reliquum fit, vere me 
conieciffe. Gn AEv. Infolens admodum haec phrafis, πες Lu- 
ciani manum hic agnofco , neque in his in Dial. Prot. & Plut. 
feu N. A. 23, χαθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ. In L. uti & in Ὁ. ἑνὶ, 
quod commodius, fed nondum mihirectum videtur. M. vul 
gatum ἐν retinet. Elephantos autem , quamvis haec quidem 
Ariftobuli fabulofa erat narratio, conto transfixos Romae le- 
egimus a Commodo aliifque. V. Ael. Lamprid. cap. 12 & not. 
Cafaub. virium ad conficlendas feras tantarum fuit , ut elephan- 
tum conto transfigeret. SOLAN. Etfi praepofitio abundans pro 
ablativo inftrumenti re&e adeffe poteft , ut pluribus probà 
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ad Herodot. c. s, & ante me Hemfterh; ad Dial. Mort. XXIII 
{ ubi χαθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ, quae verba Solanus immerito 
fu(pe&a habet, tamen hic aliquantum languet hiftoria: itaque 
ἑνὶ ἀκοντίῳ unice verum effe ftatuo , & recepiflem profecto , 
fi numerum elephantorum , qui excidifle videtur, addere ex 
aliquo Codice vel editione poffem. Senfus enim poftulat , ut 
uno iaculo plures elephantes (humul) traieciffe dicatur Alexander, 
ac tum adulatio nimia, quam Luciánus redarguere vult, fefe 
prodit, quae iam in vulgata le&ione nulla eft; tum vero iufta... 
Alexandri patet ira , cum ἀδύνατα adeo, five manifetto falfa 
ipfi tribuuntur. Licet enim pluralis ελέφαντας fuflicere videa- 
tur, & vel fic longe melior fenfus fit , quam vulgatae, tamen 
hiat aliquantum oratio, nifi duos vel tres addideris. Miror, So- 
lano haec in mentem non veniffe , qui tam ftudiofe. haec ver- 
ba videtur excuffifle. Cum fenfus τοῦ ἑνὶ tam facile pateat. Fa- 
reor enim, nihil novi effe fingulos elephantos contis traiectos, 
fed parvo iaculo, quod diminutivum ἀκοντίον notat, unoque 
ictu duos transfixos, hoc erat miraculum.'Ez κεφαλὴν autem 
fi non de capite libri, an igitur decapite au&oris intelligen- 
dum , quod Alexander petenslibrum fimulin aquam proiece- 
rit? poteftenim ἐπὶ intelligi verfus, ad ; ita ut liber dire&us ver- 
fusau&oris caput, etfi non tetigerit, in mare fit; proie&tus. At 
fequens.z δὲ, id non permittit. ΚΕΙΤΖ. Praeeuntibus Codd. G. 
L. δι ΜΙ Regg. 2954 & 2956, refcripfimus ἑνί" quam lectio- 
nem etiam fecutus eft in fua Luciani verfione cl. B. de Ball. 

ες ead. 1. 8. Αρχιτέκτονος). Dinocratis fcilicet, cuius hiftoria 
fcitu digna. Is cum Alexandro innotefcere cuperet, nec faci- 
lem ad eum adituni reperiret , ad hanc tandem artem confu- 
git; Un&us-& corona populea redimitus , pellem etiam leoni- 
nam, cetera nudus, induit: eoque ornatu locum petit ; qua 
Alexandro iter futurum fciebat. Eo vifo rident comites, A- 
lexanderipfe novo fpe&aculo ille&us hominem alloquitur; 
δὲ mox fuícipit. Hinc tanta viri fortuna , quam ut aulicae ar- 
tes aedificaverant, ita adulatio nimia deinde fubvertit. V id. 
Vitruvium in praef. At Plutarcho Sra/icrates audit , non Dino- 
crates, 597. 5. Sed Dinocratis etiam nomine occurrit ap. Plin. 
& Strab. VII, qui Alexandriam ab eo, ad Chlamydis formam 
deícriptam & conditam memoriae prodidit. Vitruvius qui- 
bufdam a Luciano hic prolatis refragatur, Eandem hiftoriam 
habes iterum 9. Eix. c. 9. SOLAN. ἡ 

— Pag. 174. l. τ. Επωνθήση) Angl. ἐπάνθισε. BounD. Olovraa 
γὰρ ἄμεινον ἕξειν τὴν ὄψιν, ἢν ὁ γραφεὺς Mr ἐρύθημά το 
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πλεῖον ἐπανθήση, καὶ τὸ λευκὺν ἐγκαταμίξη πολὺ τῷ φαρμά3 
xo. Recte interpres : arbitrantur enum, melius fe habituram faciem, 
ff piclor illis plurimum ruborem illinat , & pigmento multum candoris 
admifceat. Sed pro. ἐπανθήσῃ fcribendum ἐπανθίση. . Accedit 
proxime liber Anglicanus , quem vidit Bourdelotius , qui le- 
git ἐπάνθισε. ᾿Ανθίζειν ὃς ἐπανθιζειν eft pingere , floridis colori- 
bus inficere. Herodot. Cleio, ἠνθισμένοι φαρμάκοισι πραµα- 
εώνες, propugnacula picta variis coloribus. Nofter inferius in 
oc ipfo libro: Οἱ δὲ έπλαττον μόνον, καὶ έπριον τὸν ἐλέφαντα, 
καὶ ἔζεον, καὶ ἐκόλλων, καὶ ἐῤῥύθμίζον, καὶ ἐπάνθιζον TO χρυσῷ, 
illi vero tantum formabant Ὁ fecabant ebur, & poliebant, δ᾽ conglu- 
tinabant, δ᾽ concinnabant , 6’ auro inducebant. Sophocl. οὐ γάρ 
σε μὴ γνῶσιν ᾧ δ᾽ ἠνθισμένον, te enim non cognofcent fic coloratum. 
Synefius : καὶ εὐθὺς ἐπανθεῖ, μοι κατὰ τῆς παρειῶς ἐρύθήμα, Θ᾽ 
flatim mea gena rubore perfundebatur. Άνθος faepe eft color." Ανθή 
τῶν οἴκων funt picturae Philoftrato. Hefych. ἄνθη χρώματα. 
Mofchopulus τῶν ὀνομάτων ᾿Αττικῶν συλλογῇ" ἀπὸ του τῶν βο- 
ταγῶν ἄνθους λέγεται alos κατὰ ιεταφορὰν τὸ χρῶμα. ὡς πὰ- 
ρὰ τῷ Φιλοστράτῳ τῷ τῆς ἴδης ἄνθεϊ ῥαίνεται, ἤγουν τῷ χρώ- 
ματι. ἔστι δὲ ἰδὴ βοτάνη τις καθὺ λέγεται ἀνθοκρόκοισι πήναις 
παρ’ Εὐριπίδη. Sic legenda funt haec verba. Locus Euripidis 


eft in Hecuba v. 468 : Ἐν κροκέῳ πέπλῳ Ζεύξομαι ἅρματι πώ- 
λους Ἐν δαιδαλαίασι σποικίλλουσ᾽ ἀγθοκρόκοισι πήναις. Ubi ins 


terpretes peflime: iz crocea vefle iungam currui equos, in artificio- 
fis variegans croceo flore decoris tapetibus. ᾿Ἀνθόκροκοι πῆναι funt 


fila variis coloribus tincta , licia diverforum colorum. Πήναι | 


µίτος, κρόκη, fubtemen , fila. Χρυσόπηναι veftes aureis filis pi- 


&ae: Virgil. pi£uratae auri fübtemine vefles. Reftituenda eft haec — 
vox Polluci lib. X, c. 10, ubi recenfet vocabula ad lanificium | 


& textrinam pertinentia: καὶ πήρα καὶ πηνίον κατά γειν, κατα- 
γαγεῖν. Interpres: peram fufum ducere ; deducere. Quid lanificio 
cum pera? lege πῆνα. Euripides autem fic vertendus: i cro- 


cea vefle iungam currui equos, artificiofis pingens diverficoloribus fi- 


lis." Ev δαιδαλαίασι ποικίλλουσα eit pro ἐνποικίλλουσα δαιδα» 
λαίαισι. GRAEV. Ἐπανθίση) Ad hanc fcripturam accedit An- 
glic. Cod. quae in P. plane habetur. In vulgatis ἐπανθήσνὟ id. 
infra cap. $ $. SOLAN. ITE 


ead, l. $. Θεραπεύοντες) Angl. Sepavreveazat. Bounp. Sic 


infra c. 40, ei δὲ τὸ παραυτίκα Tis ϑερωπεύοι δις. aliam lectio- 


nem hic Codd. A. W. P. & L. praeferunt, haud fane fpernen« 
dam , nempe Ἀεραπεύεσδαι' quani fi admittas; fupple ὡς. Sed 


in W.aliter prius fuerat. SOLAN.. 
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ead. 1. 9. Te») Diftin&ione iuvimus hunc locum & inter- 
pretatione. lungebant ἱστορίᾳ πάση, & interpretabantur omni 
hiftoriae : fic. laborabant fequentia. Nobis πάση ett aoriftus 
primus ex πάσσω νεὶ πάττω, quod de coloribus δὲ pigmentis 
ufurpari notum eft. GESN. j 

ibid. Τὰ ἄλλα) Hic aliquid defideratur. An μὴ παραλείποι» 
vel παραλήψῃ; GuvET. Rede vidit Guyet. aliquid defidera- 
riin vulgata, quae erat , τῇ ἱστορίᾳ πάση, τὰ ἀλλα δίς. fine 
fequente verbo, quod ad ἄλλα referatur, & fine ullo fenfu: 
fed mutata a (σείπετο diftin&üio mihi omnia fanare videtur ; 
quare illam laetus amplector. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Τοῦ λόγου) Poft hanc vocem excidit verbum, fi- 
ne quo ftare fententia non poteft. Quodnam autem verbum 
exciderit, quis fine Mff. ope divinabit? Vorftius coniicit , an- 
te τὰ ἄλλα reponendum ἐστὶ xal, vel funile quid. In W. ὃς 
ed. Fl, deeft πάση, agnoícit P. ( Hic aliquid deeft , huic fimile 
ἄλλα µεμίχθωσαν, ἃ σὺν δις. Longol.) Ego pro πάση τὰ le- 
gendum cenfeo ἐπιπαττέτω τὰ . ut ἀναβ. C. 22. SOLAN. 

ead. 1, 33. Ένα γχος — πρώην) Ex hoc loco difcimus , quo 
tandem tempore patriam poft primas peregrinationes revife- 
rit Lucianus. Neque enim dubium eft, quin de reditu in pa- 
triam hic locus fit intelligendus , de quo in Somnio c. 9 , poft 
peragratas Italiam & Galliam ; cum ex Peregr. morte pateat 
Cap. 35, fatis fuiffe ei temporis ad utramque vifendam; & ἐκ 
Somnio c. 9 , patrem ibi habuifle obviam, conftet. Certe hinc 
in Ionia circa annum Chrifti CLXIII fuiffe, liquido conftat: 
quo tempore iam annos ad minimum XII abfuiffe a patria ex 
Περ. cap. 55, cum quater Olympia vidiffet , certum eft; Unde 
proclive eft iudicare, quae de fua vita in Somnio habet , con- 
fideranti , patriam tunc primum revififle. Quod hic ad Chro- 
nologiam Lucianeam feliciter adítruendam. fubfternendum 
fuit. Obfervanda autem hic eft vis verbi έναγχ.ος, quod re- 
centius quid notat, quam quod mox fequitur, πρώην. Rem 
unico exemplo illuftrabo. In Αποκηρ.ς. 2 , quod apud iudi- 
ces a fe πρώην factum rem fimpliciter narrans dixerat ; cum 
deinde ad argumenta ventum eft, ut pondus rei addat , dum 
nuperrime fa&tum eíle ad caufam facere videtur, non iam voce 
πρώην, ut prius, dum nihil tale agebatur, fed voce ἐνάγχως 
utitur C. 13, cuius vim mox paucis interiectis fequens εὐθὺς 
eam eíle, quam contendo , fatis oftendit. Unde iam eviciffe 
mihi fatis luculenter videor, reditum Luciani in patriam fla- 
grante eo bello accidiffe , cum in Graecia iam eiufmodi hifto- 
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rias recitari vulgo audierit , & mox in Ionia eiufdem farinae 
fcripta , ante confe&um id bellum nuperrime viderit; Sor AN: 

ead. l. 14. Πρώην) Cf. mox C. 17 pr. & lez. α΄. c. 33. SOLAN. 

Pag. 175. 1. 5. Παρὰ πόδα) Re&e Angl. Cod: vef. Sic Apo- 
log. de Merced. cond. De hoc proverb. Hefych. Pollux, Ca- 
faub. ad Charact. Fheoph. Bounp. Απ conveniens, i. e. τῷ 
“τοδὶ ἁρμόζουσα, GUYET. Περὶ πόδα τῇ στ.) Ex Angl. W. F- 
ὃς L. pro vulgato παρά. Cafauboni (ad Theophr. Char. p. m. 
158.) ulterior emendatio εί; nempe τῇ ἑστορία. Certe in ed. 
1. cum iota fubícripto ultima vox cernitur. Απολ. µισ».ς. 4. 
Ratio proverbialis iftius locutionis a calceis petita eft, de qua 
idem Cafaubonus ibid. SoLAN. Omnino probanda lectio περὶ 
πόδα. Acumen in eo ineft, quod narrat noil hiftoriae accom- 
modatum genus dicendi, λιρών adeo exordium, fed hifto- 
riam ita inftitutam , ut ea poéticum & fabulofum exordium 
déceret. Exordium eft velut pes, cui tanquam calceus accom- 
modetur reliqua inepti fcriptoris hiftoria. GESN. 

ead. l. 4. Αχιλλεῖ ) Homer. Il. B, 216. SOLAN. 

/ ead. ἰ. 7. Εἰ πρόσϑεν &c.) Homer. Hiad. Χ., 158. SOLAN. Si 
ipfum Homeri verfum voluit referre Lucianus , fic mutandus 
erit: Πρόσϑε μὲν &e os. έφευγε, δίωκε δέ μιν μέγ᾽ ἀμείνων: 
Sed. quia fenfus. vulgatae fanus eft, & mutatio nimia foret ,. 
nihil in textu immuto, allufionem tantum, non recitationem, 
efle credens. RETTZ.... : 

"ead. 1. 9. Ὑπὲρ αὐτοῦ τι ἐγκ.) Arrianum imitabatur, qui ini- 
tio libri de geftis Alexandri fe ipfum µάλα φορτικῶς ἐπαινεῖ. 
E.A ΟΚΟ7Ε. Αὐτοῦ, quod in edd. hic legebatur, in αὐτοῦ mu- 
tandum effe , bene monuit cl. B. de Ball. ἕν 

ead. l. 15. Φροιμίου) Ubiin omnibus aliis editionibus ; uti δὲ 
in hac Salmurienfi , recte legatur ἐπὶ τέλει τοῦ φροιμίον., foli 
Amftelaedamenfis editionis procuratores dederunt προοιµίου:, 
ignari fcilicet , Graecos δὲ προοίμιον ὃς φροίµιον dicere , δὲ Lu- 
cianum etiam faepe alibi hoc maluiffe: ΤΕΝ5, Nihil variationis 
hicloci notaverat Solan; Cum vero lenfius dicat, folam “πη: 
legere προοιμίου, ipfe edd. contuli , vidique re&e hunc obfer- 
vaffe , edd. vett. habere φροιµίου» excepta tamen etiam Pari- 
fina, quae aeque ac Amft. προοιµίου habet: quod quidem non 
ideo noto, ut eum redarguam in re nullius momenti, fed ut 
Graevianam editionem, alioqui peffime habitam a typogra- 
phis ὃς corre&oribus, hic excufem ; quia fuum προοιμίου ex 
Par.defumere potuere. Re&tius autem hic propter confen- 


fum, φροιμίου edi certum eft, idque aeque. m efle at. 
. * 
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que alterum, vid. apud Aefchyl. in Agam. p. 215, & in fragm. 
Callim. Bentleianis, Ν. CCXXIII, Του τε μηθυπλήγος Φροί- 
pov ᾿Αντιλόχου. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 176. 1.2. AYriz ώμα τῆς τοῦ πολέμου ἄρχ ς διεξιὼν) 
Non hae voces notant , [πμ] & caufas, unde id bellum coepifJet , 
commerorando , ut vertit Benedi&us plane ex imitatione Mi- 
cylli, (δε vix legas αἴτιο ἀρχῆς, cum fufliciant αἴτια πολέμουλ 
fed caufas fimul principio belli aggrediens, quod fatis patet ex 
ipfis, quae fubiiciuntur excerpta verba. GRON. 

ead. 1, 1. Οὐολόγεσος) Apud Xiphilinum fcribitur Οὐολόγαι- 
σος. V. Ádr. 264 B. Anton. 269 B. & 27ο C. D. & feqq. In 
nummis BOAATAZHX conftanter legi , monet me Io. Matfon, 
Vide Spanhem. 9ΟΓΑΝ. 

ead. 1. 6. Αρχ Wr) Sic enim incipit hiftoria Thucydidis : Θου- 
xd idus ᾿Αθηναῖος ξυνέγρωψε τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων 
καὶ Αθηναίων, ὡς ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους, ἀρξάμενος εὐθὺς 
καθισταμένου. Vides omnia verbotenus ab hoc defcripta , 

. praeter ultimam vocem , quae forfan Luciani tempore in 
Codd. Thucydidis eo modo legebatur, quo:a Calpurniano 
fcripta eft. De συνέγραψε pro ζυνέγραε Thucydidis, nimis 
minutum videatur: promiícue ap. Lucianum fcribitur, neque 
adeo mutandum , quamvis fequatur ζυγισταμένου. SOLAN. 
ead. l. 8. Καὶ SujsoU τοῦ ᾿Αττικοῦ ἀποπνέουσαν) Quid , oro, 
x, aplevra cum Ψυμώδεσι; & quis ille ϑυμὸς vel animus Atti- 
'cus , quem offerunt interpretes? Scribe χαριεστάτην καὶ δύ- 
µου τοῦ Αττικοῦ ἀπ. hoc eft, fefliviffmum δ᾽ thymum Atticum 
fpirans. Eft enim allufio ironica ad Hymettia mella, & alibi 
ufus eft. Mox re&e ab Iac. Micyllo Πομπηΐου πολίτης reddi- 
tur Pompeiopolita, ut cognofcas, errorem unius Benedi&i non 
effe tanti , ut ex eo incrementum capere debuerit alter, quem 
in hac editione annotatum vides , & au&or differtationum de 
praeftantia numifmat. pag. 529. Et an non alter alterum in- 
Ípexit? GRON. d. diss 
ibid. Θυμοῦ) Καὶ τὴν ἀρχὴν ὡς ἐκεῖνος, σὺν τῷ ἑαυτοῦ ὀνόματι 
ἤρξατο, χαριεστάτην ἀρχῶν ἁπασῶν, καὶ ϑυμοῦ τοῦ Αττικοῦ 
ἀποπνέουσαν. Interpres: Cum fuo nomine principium duxit, ut ii- 
le, ο illud principiorum ómnium , animumque Atticum 
Jprane. nepte animus Atticus tribuitur exordio. Lucianus 
— Wcripfit, χαριεστάτην ἀρχῶν ἁπασῶν, καὶ Ῥύμου τοῦ ΄ΑΤτικου 
᾿ἀποπνέουσαν, elegantiffimum omnium exordiórum & thymum Atti- 
cum redolens, hoc eft, Atticam elegantiam ; ut dudum emen- 
dandum oftendi in le&ionibus Hefiodeis. Pertinet huc, quod 
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Philoftratus minor lib. r1 εἰκόνων de Pindaro prodidit: Ai δὲ 
εἴσω μέλιτται περιεργάζονταιτὺὸ παιδίον, ἐπιβάλλουσαι τὸ μέ- 
Ai, καὶ τὰ κέντρα ἀνέλκουσαι, δέει τοῦ ἐγχ εἰρήμιωτος. εξ Ὑμήτ- 
πουτώχα ἥκουσι, καὶ ἀπὸ τῶν λιπαρὼν καὶ ἀοιδίμων ᾿Αθηνῶν" 
καὶ γὰρ τοῦτο οἴμαι αὐτὰς ἐνστάξαι Πινδάρῳ, Quae vero intus 
apes funt , infantem curant , labris. mel infundentes, aculeofque , ne 
puerum laedant, contrahentes. Ex FHymetto fortaffe veniunt, & pin- 
guibus inclitifque Athenis: hoc enim ipfum, puto, Pindaro in[üllaf- 
{ες mel nimirum Hymettium. GRAEV. ( Immo ipía haec ver- 
ba. V. not. noftr. ad $99 C. D. Solan.) να ορ Ep. IlI ad . 
Aufon. Erat quidem 1lla Achas falibus confpería & thymo 
odorata. T'erentian. de Metr. p. 2437. n. 9. Ποπ.) Θύμου re- 
&e erat in P. fola. In ipfo M. prave 3uj«ov. SOLAN. Non dubi- 
tavi, δύμου praeferre vulgatae, quae Suo? habebat , verte- 
batque animum Atticum fpirans; quod nihili eft, & ex accentu 
male pofito natum. Herbam autem tAymum Athenis multum 
in ufu fuiffe , vid. Schohaft. ad Ariftophan. Plut. 253 & 285, 
apud quem priore loco vertitur cepa, & pauperum cibus fuif- 
fe ab Schol. traditur ; altero vero, thymus. At herba tymus, 
quam ὃς hodie t£&ym vocamus , multum differt ab cepis. TAy- 
mum herbam deícriptam vid. ap. Diofcor. L. Η1 , cap. 37. Ubi 
Matthiolus eam & Graece ϑύμον vocari notat, & figuram ad- 
dit: de cepis vero ibi nihil. Nec fatis expedit differentiam , im- 
mo confufionem hanc, Salmaf. ad Solin. p. 907. Sed cepas for- 
ían ab animofa acrimonia fic vocatas coniicit , & cum Hefy- 
chio aliifque Lexicographis fatetur, ϑύμον faepe cepas fignifi- 
care, fed radices herbae rAymi efui ineptas effe. Ego tamen ad. 
herbam fragrantem tyrum apud Lucian. refpici cenfeo, quo 
cibos condivere ad guftum atque odorem gratiorem, immo 
acutiorem, feu ftimulantem, ac falivam provocantem , adeo- 
que appetitum , ut vocamus , cientem , quo le&oribus fimili- 
ter movendam legendi cupiditatem defignat. RErTZ. 

- ibid. Κρεπέριος) Tacit. An. 14, 5, dealio quidem, fed Crepe-- 
reius ibi fcribitur, & (ane in M. Kperépitos (criptum eft. SOLAN. 
Κρεπέριος Καλπουρνιανὸς Πομπηϊουπολίτης ) Inepte vertitur, 
Crepertus Calpurnius Pompeii civis, pro Pompelopolita vel Pompe- 
topolitanus. Lucas Holftenius in notis ad Steph. de urbibus in 
ΠΟΜΠΗΙΟΝΠΟΔΙΣ. ALMEL. Quod Almelov. monet , id Mi- 
cylli verfio, quam Parifina ed. exhibet, iam habebat. Pro 
Πομσπηϊόνπολις autem Πομπηϊούπολις reponendum erit in ΑἹ- 
melovenii nota, quam ita exhibeo, ut in Graev. ed. exftat. At 
pofteriore modo fcribit Strabo L. XII, p. 841, (al. $62.) Et- 
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ror autem Benedi&i inde ortus, quod in nonnullis edd. Τομ- 
ετηῖου πολίτης, disiuntim fcriptum , velduobus tamen accen- 
tibus. In Jua. vero reGe erat , ut dedimus. ΒΕΙΤΖ. 
ead. 1. 9. Πομππϊουπολ.) Duae huius nominis urbes memo- 
rantur: altera in Cilicia, in Paphlagonia altera. De pofteriori 
intelligo. SoLAN. | 
ead. 1, 13. Κερχυραῖον --- ῥήτορα) Armenium oratorem indica- 
re videtur, qui a Romanis auxilium iifdem verbis peteret, qui- 
bus Corcyraei apud Thucydidem ab Athenienfibus petunt, 
V. Thuc. l. c. & , fi lubet, Pott. κερχκυραῖα μάστιξ. 239. SO- 
LAN. Vid. Thucyd. I, 32, adícripferat Solanus. Et mox ad v. 
feq. vid. Thucyd. IL, 17. Et poft tres verfus rurfum Thucyd. 
1I, 48, nempe ad verba: ἀπὺ Αἰθιοπίας ἤρξατο. KEITZ. 
ead. l. 14. Νισιβηνοῖς) Nifibis, prius Antiochia Macedoniae 
di&a, ultra Euphraten fita erat. De hac urbe Xiphil. in Trai. 
249 & 251 C. & Spanhem. 605. SOLAN. 
ead. l. 16. Πελασγικοῦ) Vid. Thucyd. II, 17, qui nefas du- 
xiffe Athenienfes obfervat in eo loco quemquam habitare , 
uem tamen fcrupulum neceffitas obfidionis exemit, Adde 
lin. VII, «6. Pauf. Att. Plut. Them. App. Mithr. De j42xp4 
σεχ. vid. Thucyd. L, 96, 107; 11, 11. SoraN. 
Pag. 177. l. 2. Λοιμώξαντες) Vid. infra Alex. c. 36, ἈΕΙΤΖ. 
. ibid, Απὸ Αἰθιοπίας) Cur autem ex Aethiopia ufque nuga- 
tor ille petierit , aperiet le&us Thucydides. (1T, 48.) Apud 
hunc enim initium peftis illius, ex Aethiopia, quae per Aegy- 
ptuin graffata, ac Lybiam, Perfarumque imperium, in Athe- 
nienfes tandem irruit: quod infulfus hic fcriptor fecutus, con- 
tra fidem hiftoriae ad fua tempora tranftulerat. Coepit enim 
-Seleuciae; vid. Capitol. in Vero c. 8, & in eum locum Salma- 
fii notas; & Amm. Marcell. Quae res obfervata Medico fum- 
mo huius aetatis Richardo Mead períuafit , peftem effe mor- 
bum Africanum, qui aliis in regionibus nunquam nafcatur, 
fed ex Aethiopia ad alias gentes, fi res re&te invefügetur, fem- 
per per contagium perlatus inveniatur. Vide librum , quem 
Anglice de Ρε[ῖε edidit , Latine etiam in exterorum gratiam in 
Hollandia excufum. Sorax. | etl 
. ead. {. 4. Ἐν ἐκείνῃ γε ἔμεινεν) Hoc quid velit, & quam cal- 
lide a Luciano hic additum fit , haud facile intelliget , cui.tem- 
poris illius hiftoria menti non obverfabitur. Nou conftitit 
enim illic peftis, quam vanus ille fcriptor in hoftes Romano- 
rum .folos immiferat, fed a Veri exercitu in Occidentem illa- 
ta, per Italiam, Germaniam, alias credo etiam Europae regio- 
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nes graffata eft, tefte Capitolino in M. Aurel. c. 13. De ea in« 
teliige etiam , quae in 'Ase£. leges c. 36. Credo itaque , cum 
haec fcriberet Lucianus , coepiffe iam apud Romanos peftem 
illam ; indeque factum , ut fic ironicas gratias Hiftorico illi 
ageret, qui eam tam caute in Mefopotamiae finibus defiifie 
fecerat. SOLAN. | 
ead. 1. 6. ᾿Αθηναίους) Athenienfes urbane admodum vocat , 
qui revera Romani erant , quia a Thucydide omnia mutua- 
batur fatuus ille, apud quem Athenienfes moriebantur. Nemo 
ergo de emendatione cogitet textum depravatura. SOLAN. 
ead. 1. 7. Ἐπιεικως) Valde. GuET. Vid. Schol. ad Gall..c. 
25, Ubi ἐπιεικεῖς τινας, & Parafit. c. 48. SOLAN. Verum ἐπιει- 
κῶς Bud. in Lex. vertit mediocriter. Et in Herodian. ἐπιεικὴς 
man[uetus , placidus, vertitur a Boeclero; vid. eius Indicem. 
Qui igitur haec concordant? Concordant eodem modo, ut 


ἱκανὸς, quod fufficiens notat, ac tamen plerumque pro multo ; 


immo & quod modum interdum excedit, accipitur. Sic ἐπιει- 


«os medio fignificatu erit, quod decet, quantum par efl ; at fi πο- ὦ 
λὺς accedit , quam multum fignificare , nihil mirum. De ἐπιει- 


xiis vid. Schol. ad Gall. c. 23. ΕΕΙΤ7. 

ead. 1. 9. Ἐντρέψας ---οὐ δι αὐτὴν) Locus corruptus. GUYET: 
Hic deeft aliquid. LoNGor. Hiclocus afteriíco in ed. 7. nota- 
tur, ut mutilus, credo : quamquam de afterifco nihil monet 


editor Antonius Francinus. Ύ. ΄Αποφρ. Ego certe depravatif- 


fimum iudico. SorAN. 

lbid. Τὰ αὐτοῦ ἐκείνου λέγοι τις μικρὰ κἀκεῖνα, ὡς καὶ αὐτὸς 
ἂν φαίης) Sane perperam Benedictus corrupit fententiam hu- 
ius loci, vertendo, ac fi omnia Luciani effent , ea, quae funt 


ipfüts diceret quifplam, parva δ᾽ illa, ut ipfe dixeris etiam, quae 


funt oppido infipida & infulfa. Contra peccavit Micyllus, ni- 
mium curiofe vel potius inepte exprimendo ea, quae tan 
quam exempla ex Thucydide fumta δι paffim ab illius tem- 
poris fcriptoribus infulta Lucianus producit , in quibus putat 
quoque efle has ipfas medias voces , cum eae fint merae Lu- 
cianeae. Vertebat enim , ea , quae funt ipfius illius , dixerit quif- 
piam, ut μικρὰ κφχεῖνα, hoc efl, parva & illa, & ὡς καὶ αὐτὸς ἂν 
φαίης, id efl, ut etiam ipfe dixeris. Ut debes igitur, intellige, ifiz, 
quae funt eius ipfius , dixerit quifpiam , parva quoque illa, ut ὡς καὶ 
αὐτὸς ἂν φαίης, οὐ δι αὐτὴν vil Δία, κἀκεῖνα ὀλίγου δεῖν παρέ- 
λισον. Quaetria funt frufta imitationis perveríae. GRON. 
ead. l. 10. Ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης) Καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἔπι- 
εἰκῶς πολὺ νῦν ἐστι, τὺ οἴεσδαι τοῦτο εἶναι τοῖς Θαυκυδήδου ἐοι- 


——— "v" 
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αὐτοὶ λέγειν, εἰ ὀλίγον ἐντρέφας, τὰ αὐτὰ ἐκείνου λέγοι TIS µι- 
a pit κἀκεῖνα;, ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης. οὐ δι αὐτὴν νὴ Δία, κφκείγο, 
ὀλίγου δεῖν παρέλιπον. Salmurienfis: Nam rurfus abunde illud 
[uppetit , putare hoc e[fe Thucydidi fimilia dicere, ff parum reveri- 
tus, ea , quae funt ipfius, diceret quifpiam, parva & illa, ut ipfe di- 
xeris etiam. Non ob eam caufam per lovem , δ᾽ parum abfuit , quin 
illa praetermiferim. Ecquid poterat monftrofius? Eftne qui in- 
tellieat, quid interpres fibi velit. In Graecis verbis nihil eft, 
. quod paulo humaniorem moretur. Illorum vero haec eft fen- 
tentia: Er hoc namque valde frequens nunc eft , quod putent Thucy- 
didem egregie fe referre , ft paululum mutatis Thucydideis quis di- 
cat, & illa quidem parva, ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης, hoc eft , ut ipfe 
fatearis. Et ifla , per Iovem, parum abeft , quin omiferim. Eft hoc 
egenus loquendi , ὡς καὶ αὐτὸς ἂν φαίης, Thucydidi frequens, 
quod illi ftulti imitatores, fervum pecus, faepius inculcabant, 
aliaque , paucis immutatis , quod δὲ avorum noftrorum me- 
moria in illis, qui Ciceroniani volebant videri, non raro fuit 
exagitatum ab iis, qui veram Ciceronis imitandi rationem te- 
nebant. GRAEv. | 

— Pag. 178.1. 7. Πλὺν ἀλλὰ μετρ.) Prava verfione pervertit 
interpres omnem horum verborum elegantiam iuxta & fen- 
fum, πλὴν ἀλλὰ μετριώτερός γε ὃ ἰδιώτης οὗτος Ww, αὐτὸς μὲν 
αὐτίκα δῆλος ὧν, οἷος ἦν, ἄλλῳ δέ τινι χαριέντι, καὶ δυνησομέ- 
. yo ἱστορίαν μεταχ εἰρίσασσεαι πεπονηκὼς, reddens, verum mo- 
deflior efl hic privatus, qui qualis fit , flatim apparuit , atque alter 
cuipiam, qui fit gratus, & hifloriam po[fit aggredi, materiam fubmi- 
niflravit. Praeterquam quod χαρίεις hic non eft gratus, fed do- 
&us, politus, ut ad hunc locum animadvertit Graevius 6 χα- 
ριέστατος, ἣν in hac periodo non eff, nec Μὲ, fed fct vel foret, 
vertendum fuit, ut faepe: vide fis, quae fupra lib. 1, c. 4, no- 
tavimus. Ceterum dixerat Nofler, inter alios, quos malos vi- 
derit hiftoricos, fuiffe, qui nudam, fterilem, & exilem corra- 
fiffet rerum farraginem, ftilo pedeftri, humi repente; non fe- 
cus quam fi miles quidam , quae finguli$ diebus gerantur, an- 
notans, ea compofuiffet ; vel faber, vel lixa caftra fequens. 
Nifi quod (fic verto, quae porro Nofter ait) melius modum te- 
neret rudis ille & impolitus , qui ftatim, qualis effet , cognofci poffet, 
| quiqueimpendi [Jet hunc laborem,eum ornandurm daturus alii cuipiam 
polito ac erudito, & ad confcribendam hi[loriam fatis doélo viro. Sic 
locus hicintelligendus, pro vulgato πεπονηκὼς ex Graevii MS. 
προπεπονηκὼς lecto, verbo huic |. ut recte vir cl.iudicat, con- 
venientiffimo. Verbum προπογέω habet quidem H. Stepha- 
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nus, nempe in Thefauri Appendice; fed qualia ibi multa, nuf- 
la au&oritate fubnixum : quod mirum, cum non modo'hic ia 
MS. verum etiam quater alibi Lucianus id ufurpet: nimirum - 
in Vitar. Auctione c. 21, inde Gymnafiis c. 9 & 26f. acia | 
Rhetorum praeceptis c. 3. Huc pertinet πρόπονος, quod ab 
Hefychio exponitur εὐχρωτὴς, εύφημος, “πρόχ εἴρος, ἕτοιμος, 
ἀνεμπέδιστος. Sed perperam in Hefychio fcribitur zpózoya ἡ 
pro πρόπονα. 1ΕΝ5. ᾿ Λος. πο. 
ead. l. 9. Χαριέντι) Deillo, qui nudos belli illius commenta- 
rios ediderat , perinde ac fi nauta aut caupo annotaffer,quae - 
in caftris effent gefta: πλὴν ἀλλὰ μετριώτερός γὲ ὃ ἰδιώτης οὗ- 
vos ἦν, αὐτὸς μὲν αὐτίκα δῆλος Qv, οἷος ἣν, ἄλλῳ δέ TIVI χαριέν- — 


τι, καὶ δυνησομένῳ ἱστορίαν µεταχχ ειρίσασδαι πεπονηκώς. In- Ὁ 


' rerpres: Verum inodeflior ejl hic privatus, qui qualis fit, flatim ap. 


parült, atque alteri cuipiam, qui fit gratus, & hiftoriam poffit aggre- 
di, materiam fubminiflravit. Num 6 χ ἀρίεις eft gratus? nugae. 
Οἱ x «piévres Graecis funt homines doGti , politi, elegantiore - 
doctrina exculti. Sic οἱ χαριέντες apud Ariftotelem frequen- 


ter opponuntur τοῖς πολλοῖς, plebi, five indoGtis , idiotis. Οἱ 


"χαριέστατοι τῶν ἰατρῶν apud Noftrum alibi, do&/fmmi Medico- 


rum. Dein pro σεπονηκὼς legendum ex Μ{. προπεπονηκὼς, ele- 


ganter. Sic igitur hunc locum verte : Verum rmode[lior eff hic 
inéruditus fcriptor, qui [latim , qui ftt, oftendit, (fwve, cur frc feripfe- 
rit, prodit) alii dotiori , & qur par fit hifloriae fcribendae, materiam |. 


praebuit. Quod & Ciceronem ; in commentario fuiconfula- 


tus, δὲ Iulium Caefarem in commentariis de bello Gallico ὃς 


civili fecutos efTe, veteres referunt. Ἱροπογεῖν eft eleganter im 
alicuius gratiam laborare, operam alicui rei navare alterius 
commodo, Jemand voor arbéden ut eodem modoloquuntur Ger- 
marii & Belgae: quae notio huius vocis a Lexicorum fcripto- 


ribus non fuit obíervata. Pauló poft Tragicam infcriptionem — 
librorum vocat , plenam tumoris , & faftus, cum quis magni- 


fica nomina fibi & libro imponit. Τοῦτο μόνον ἠτιαδάμην αὐ- — 
τοῦ, ὅτι οὕτως ἐπέγραψε τὰ βιβλία τραγικώτερον, ἢ Κατὰ τὴν 
τῶν συγγραμμάτων τύχην, Καλλιμόρφου ἰατροῦ τῆς τῶν Koye — 
τοφόρων ἕκτης ἱστοριῶν Ταρθικῶν. Tragicam infcriptionem vo- 
cat , quod fuo nomini Καλλιμόρφου. adiecerit Ίατρου τῆς τῶν ὦ 
Κοντοφόρων ἕκτης, quia hoc & a veterum confuetudine eftalie- 


num, & faftum prae fe fert quendam tragicum, hoc eft, qua- 


lis regibus in Tragoediis tribuitur. Inde illud Satyrici : Grande 


"Sophócleo bacchatur cármen hiatu. Sic inferius c. 23, Καὶ μὴν καὶ o 
τ 


ἄλλους ἴδοις ἂν τὰ μὲν προοίμια. λαμπρὰ, καὶ τραγικὰ, καὶ ég 
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ὑπερβολὴν μακρὰ γράφοντας , at vero alios etiam reperias , qui 
prooemia [plendida, tragica, & fummopere prolixa fcribant, Quid fa 
Lucianus vixiffet noftro tempore, & vidiffet & inícriptiones . 
librorum portentofas, nihil non grandibus verbis promitten- 
tes, & auctorum magnifica nomina , non uno verfu conten- 
ta, ut mifer Callimorphusprae his fit modeftiffimus, quantum 
nigri falis illi fuiffet perdendum , ad hanc infaniam emendan-: 
dam? Cum dicit κοντοφόρων τῆς ἕκτης, (ubauditur τάξεως, cen- 
turiae fextae haftatorum medicus. Τάξις eft centuria , ut ordo 
apud Latinos. Hinc ordinis ductor centurio. Iuftin. Ordines πε- 
mo, nifi fexagenarius, duxit. Duae τάξεις erant σύνταγμα, hoc 
eft, manipulus: τάξις non eft legio, ut Latinus cepit inter- 
pres. GRAEV. Junt. Χαρίεν-τι, quod folet faepe , ut paulo fu- 
ra ἐν- τρέψας, & infra , οὐκ οἷ. δ᾽ pro οἴδα, item οἷ-α pto οἵα, 
ec tamen eft fufpicio, eam toties unum vocabulum in duo 
difpefcere voluiffe. De fignific. voc. χαρίεις, pro erudito, con- 
fer infra Mort. Peregr. c. 39 , Ei μὲν οὖν ἐδοιμί τινὰ χαριέντά" 
ubi eodem fignificatu , quem Graev. hic oftendit. ΒΕΙΤ7. 
ead. ἰ, το. Προπεπονηκὼς) G. W. ὃς P. In impr, πεπονη- 
xo. SOLAN. 
ead. ᾖ. 13. Ἰατροῦ τῆς τῶν κοντοφόρων ἕκτης) Interpretantur, 
medici haflatorum legionis fextae ; quam quidem interpretatio- 
nem reiicit ordo, feriefque & pofitio articulorum, quae omni- 
no alia effe debebat. Tum in Pfeudomanti occurrunt voces 
illae, στρατιώτας δύο λογχοφόρον καὶ κογτοφόρον. Cuperem ex 
illis {εἶτα, quinam ex his accederet ad haftatos? at ibi Benedi- 
€us ex Eraímo, alterum lancea, alterum conto armatum, non ha- 
fta. Quod me attinet, opinarer rectius verti pofle ex Infcri- 
ptionibus, quas video extare, Dianae.T. ΕΙ. Flaccus.praef. alae. 
Ulp. contariorum; vel Dianae. facravit. T. Fl. Italicus. praef. alae. 
1. Ulp. contar. c. X. Sic optime verba Graeca noftri auctoris 
intelligi poflunt, medici fextae contariorum, nempe alae. GRON. 
Malo legionem intelligere, donec Centuriae cuique Medicum α{- 
fignatum oftendatur. Cohortem tamen alii malunt, quia nullibi. 
Legionis haflatorum mentio fit, inter quos vir do&ifl. La Faye. . 
Certe τάγμα (Οταεςῖς eius aetatis & Luciano ipfi Legio eft ,. 
infra c. 31. SOLAN. HT ᾿ Lind 
Pag. 179. l. 4. Ἰητρείην) Confule Hippocr. qui ἰητρὸς δὲ in-. 
πρείην, ni fallor, habet. Cum enim iníul(us ifte a vulgata lo- 
quendi confuetudinein hifce recefferit, & ad magiftri Hippo- 
cratis diale&tum fe converterit , fic fcripfiffe , uti Hippocrates 
fcripferat, neceffe eft; quod & in reliquis vocibus a Luciano. 
ο Lucian. Vol. IV, ἢ "T li 
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hic allatis obfervatur.. Nofter tamen ἰητρικὴν, non ἰητρείήν; 
cum [onice fcribit, vocat. Vid. vp. c. 18. SOLAN. Quod So- 
lanus non coniecit, fed reCte vidit, [onica diale&to hoc vocab. 
fcribendum, id adeo verum eft, ut Mf. ne quidem indigea- 
mus: quare id invitis edd. recepi. RErTZ. 
ead. |, 11. Συγηρώτησε τοὺς ἀναγιγγώσκοντας) DialeGice 
cum lectoribus differtavit ; ut cis pauca, ἀλλὰ συνἠρωτηµένα 
καὶ συνηγµένα κἀκεῖνα. Sed dialeCtice interrogata colle&taque 
etiam illa. MARCIL. | 
Pag. 180. 1, 7."H αὐτὸν εἰπεῖν) Faceffat illud μᾶλλον, quod 
Pell. intrudit , in aliis Codd. δὲ edd. autem rectius abeft , cum 
fatis per fe elliptice intelligi foleat , utin Evang. Luc. XVIIL, 
14, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ ἢ ἐκεῖνος. 
Ad quae verba plura L. Bos. Conf. nos fupra ad Dial. pro 
Lapí. c. 12 , ubi μᾶλλον etiam poft ὅσον omitti folere notavi- 
mus, & forfan pluribusindicabimus infr. ad Gall. c. 18. RErrz. 
ead. ἰ. 8. Αμγημονεύσαι) Citature Laértio τὸ ἀμνημονεύει. 
GuYET. ΑἈμνημονεύειν eodem fenfu dixit Laért. quod ego ad 
Laértium obfervavi. [mmemoria fimiliter pro oblivione ufur- 
pavit Papinianus l. 44 de acquirenda vel amittenda poffeífio-: 
ne: peregre profecturus pecuniam in terra, cuflodiae caufa, condide- 
rát : cum reverfus locum thefauri immemoria non repeteret, an defif-- 
fet pecuniam po[fidere. MEN AG." Appyupsoveve aa non oblivionem: 
hic fignificat, ut viro fummo vifum. Sed verti neceffario, uti 
fecimus , debet. V.'Opy.. c. 20, ubi quidem ἀμφημονέω eft , ut 
& apud Thucyd. III, 4o. At hic apud Lucianum eodem modo: 
ufurpatum vides ἀμνημονεύω. In W . tamen ἀμνημονῆσαι Ἱερὶ-- 
tur. SOLAN. | 
- ead. 1.9. Ερχοµαι ἐρέων περὶ Ῥωμαίων) Vid. Herodot. 1,8, 
&II, 161. SOLAN. ^1 
εἰ ead.l. τα. ᾽Οσρόης) De hoc vid. not. Solanicap. feq. Rzrrz. 
ead. 1. τὰ. Ὅμοιος) Ante hanc dictionem eft ovx in Angl. 
Cod. mendofe. Bounp. Οὐχ, ὁμ.) A. & P. In impreffis nihil. - 
Forían fcripferat Lucianus, ὡς op. quod eodem redit , & {αςὶ» 
lea librario poft δρᾷς omiffum fuerit. SOLAN. Non itaabfur-- 
da eft le&io Codd. οὐχ, inferentium , ut Bourd. pronuntiat ,' 
poteft enim interrogandi more accipi : nam vulgata hiat. Sed. 
malim ὡς ὅμοιος legere, formula in his ufitatiffima. Ἐ ΕΙΤΖ. 
Pag. 181. 1. 6. Τοργὼν ἐπὶ τοῦ ὀμφαλοῦ) Ex initio Iliad. A, 
ubi Agamemnonis cly peus fic deícribitur. GRAEV. Vid. Hom. 
Il. 4, 36, & E, 741. SoLAN. ^ TRAE 
- ead, 1, 7. Καὶ ζώνη ipioeid'às ). Angl, ἱρεειδήε. BouRD. Mf. 
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vétoeid be, male; vide Hom. ll. A, v. 27. GRAEv. L. & ed. 7. 
ἠεροειδὴς, P. ἱεροειδής' corrupte omnes. M. ὃς edd. reliquae, 
ut edi curavimus. SorLAN. Cum propter variationis multi- 
tudinem editionum notas admodum perplexe notaffet Sola- 
nus, ipfas denuo confului, ὃς quinque priores fic , ut edidi, 
habere deprehendi , cumque id firmetur ex Homero , Iliad. 

" A , 27, ubi poft memoratos eoídem colores, etiam fequitur, 
ἑκάτερθ) Ίρισσιν ἐοικότες, nihil iam moror ceterorum Codd. 
varietates, REITZ.. 

- ead. 1. 9. 'Ava£vpis) Vid. Spanh. $38, qui in nummis ea fe- 
moralia exhibet. De his Briffonius aliique paffim ; vide, fi lu- 
bet, not. ad Philoftr. p. 34. SOLAN. 

. ead. l. 11. Ὀσρύου x.) Huius iam fupra nomen vidimus cap. 
18. Vid. & c. 21; unde patet, ducem eum fuiffe exercitus, a 
quo fufus eft Severianus. Nam quod fugientem hic audis, de- 
betur hoc vanitati fcriptoris. De coma Parthorum vid. Span- 
hem. 450. SOLAN. 

ibid. Τίγρητα) Cont, hoc Dial.c. 99. SOLAN. 

ead. 1, 12. KrrroU ) Kr ToU, καὶ µυβῥίγης, καὶ δάφνης, ἔςταυ- 
τὸ συμπεφυκύτων. interpr. Aedera, myrto, lauroque, quae eodem 
loco creverant. Sed voluit haud dubie Lucianus, frondes earum 
arborum fe invicem attigifle, implicitas fuifie, ὃς in unum 
quaficoaluiffe. VrrRING. — — 

ead. l. τό. Τὸρ) Mallem γοῦν. SorAN. 

- Pag. 182. Ll 2. Νέοπλούτῳ) Sic fupra Tim. c. 5, & non femel 
alibi. (ex divifione Solani : quare fufpicor, iam effe c. 7 ,vel 8, 
quod quaefitum irem , fi eflet tanti.) 5ΟΙ.ΑΝ. tt 

ead. l.7. Ταρίχου) Salfamenta enim, uti & éryes, tenuiorum 
cibus. Unde proverbium Ταρίχους ἀξιώτερον, quo ufus eft 
Ariftoph. in Vefpis. Vide etiam Theophr. Char. z. ἀγροι- 
κίας. SOLAN. | 
ead. I. x1. Πρίσκου) Bellum hicin Armenia geffit , quod ca- 
ptis ab eo Ártaxatis an. Chrift. 164 confectum eft. V. Capi- 
tol. in M. Aurelio c. 8. Statius Priícus. SOLAN. 
ibid. Ἑπτὰ καὶ ὀκτὼ) Angl. εἴκοσι. BOURD. Ἑπτὰ καὶ eixo- 
σι Α.(.Μ. P. & L. Inimpreffis omnibus pro eixecilegebatur 
ὀκτώ. SOLAN. 
ead. {. 12. Εξέθανον) Procul dubio re&e Mf. Angl. & nofter, 
| xa ὡς ἐμβοήσαντος μόνον Πρίσκου του στρατηγού, ἑπτὰ καὶ 
! εἴκοσι τῶν πολεμίων ἀπέθανον, aut , ut meus liber, ἐξέθανον. 

Sic mox iidem Codices Κρόνιον, non Κρόνον, Illo enim exprime- 

re Graece voluit Saturninum. Κρόνος enim is Saturninus, ied 
Ar e 
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Saturnus. GRAEV. Ἐξέθανον praeter Mf. Gr. etiam M. In refi 
quis ἀπέθανον. SOLAN. 
ead. l. 14. Αρχόντων ἐπιστολαῖς) Quas epiftolas intelligat ,, 
haud facile dixeris. Sed tum ex phrafi τῶν ἀρχ όντων, tum ex 
hiftoria , quae memorat , Lucium Verum, dum bellum illud 
erebatur, fediffe Antiochiae , proclive eft fufpieari de literis. - 
rifci & Caffii ad Imperatorem L. Verum intelligendum et- 
fe , quas vulgaverint Imperatores, ut tanta victoria innote- 
fceret. SOLAN. 
ibid. Εὐρώπω) Urbs eft Mediae, inquit Palmerius. In tabulis. 
Geographicis cis Euphratem, in Cyrrheftica ponitur. SOLAN, 
ead. 1l. 15. Μυριάδας ἑπτὰ) Cum coniungi etiam poffint ad. 
ultimam numerorum claífem conftituendam τριάκοντα καὶ ἕξ, 
orietur numerus modeftior 70236. Sed qui mentiuntur, tales. 
minutias non curant. Mendacia, ut illa l&rum favorabilia , 
funt laxae interpretationis. GESN. 
in Schol. col.1. ἰ.τ.᾽Αττικὴ & c.) Hoc Scholion male relatum: 
ad verba Οὔτε δειπνῆσαι κατὰ νόµον, indicante Solano, eo, 
quo pertinet, retuli. RErrz. 
- ibid. col. 2.1. 3. 'Epery θὲν) Ἐρηχθὲν M. Addi debuit & ειχα 
&c. Sic Galenus &c. SOLAN. | 


Pag. 185. 1. τ. Ἐννέα) Angl. ce. BOURD. tu WU 
ead. l. 4. Ὑπὲρ) Flor. ὑπο. BoURD. Ὑπὺ M. P.E. & ed. 7. 
Reliquae υπέρ. SOLAN. | | | 


ead. ἰ. 6. Κρόνον) Angl. Κρόνιον. BoURD. Κρόνιον habet εἴῖαπι 
P.L. δι ed. I. W : vero Κρόνειον. Libellum de morte Peregrini ami. | 
co infcribit, cui hoc nominis erat. Cave putes, hunc fuifle: - 
Saturninum. Exftat etiam nomen hoc apud Plutarchum in Ma-. 
rio. Frontonem quod attinet , fuit quidam Fronto philofophus,. 
M. Aurelii praeceptor. V. Xiph. fub finem M. Antonini, ὅς 
M. Antoninum ipfum I, 11. Videetiam Xiphil. in Adrian. 265 
D. de Corn. Frontone, Iurifconfulto infigni Sed hi omnes | 
nihil ad hiftoriam illam , ni fallor. SoLAN. S 

ead. 1. 9. Σεβηριανοῦ) Hoc nomen, ut & fequens Ofroés, 
paulo aliter in'Aac£. c. 27 efferuntur, ita tamen, ut facile eof- 
dem homines agnofcas. Apud Xiphilinum (& Noftrum infra) - 
Σεβηριανός. a Adria. 46s Α. bis, δι B. vide & 268, ubi σαε- 
des eius narratur, cum nonagenarius effet, tantaeque virtutis, 
ut a Traiano imperio dignus pronuntiatus fuerit. Patrem Lu- 
ciani fuiffe credo. Sed alio in loco (257 A.) aliter idem, nem- 
pe Σερουιανός. Sed hic à noftro diverfus, de quo videin Μ. 
Aur, 270 C. ubi Σεβηριανὺς fcribitur ; & Ἐλέγεια dicitur Arme- 
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niae locus, in quo circumventus Romanorum exercitus in- 
ternecioni totus datus eft. M. Σεουπριανὸς ubique. /. ed. δὲ aliae 
nonnullae hic & mox iterum Σεβεριανὸς, quae cum deinde 
Ἓεβηρ--- recte fcribant , nos δὲ hic re&e fcribi curavimus, uti 
ante nos 95. 2. & Benedi&us fecerant. Severianus autem hic 
Gallus dicitur a Noftro ᾽ Αλεξ. c. 27, Armeniamqueinvafurus 
Alexandri oraculum confuluit , quo refponfo, quove exitu, 


Abidem difces. SOLAN. 


ead. l. 16. Σεβηριανὸς) Σεβηριανὸς λιμῷ (non λίµῳ, ut eft in 
animadv. L. Bos) ἀπόληται; καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπήγαγε διὰ, 
τῆς ἑβδόμης. Sen(us verborum eft: Severianum intrá triduum 


mortuum fuiffe, cum inediam ad feptimum ufque diem perferant ple- 


rique ; nifi ft quis ad[litiffe putet Ofroén , & exfpectaffe, donec fa- 
me ene&lus effet Severianus , δ᾽ propterea eum non produxiffe vitam 
per hebdomada. Interpres poftrema fic reddiderat : δ᾽ ob hoc eum 
per feptem dies in aciem non eduxiffe. V erum hoc denotare ἐπά- 
ειν, unde didicerit ille, nefcio. Eft éz yer hic abfolute pofr- 
tum pro ἐπάγειν τὸν βίον, h. e. infuper agere vitam, producere vi- 
tam , quemadmodum ἄγειν ὃς διάγειν abfolute etiam ufurpa- 
tur fine voce βίον. Haec in animadverf. p.65 L. Bos. 

Pag. 184.1, 1. Επήγαγε) ReGe quidem L. Boshoc verbum 
modo expofuit ; non tamen eft, quod adeo praecife neget , id 
quoque in aciem educere fignificare poffe: nam ἐπά γω ὃς 
προσάγω in bellicis expeditionibus frequens, pro zrruo, induco 
exercitum in hoftem ; adeoque non ita longe abludit ab educere 
in aciem. Dixi, credo, de hoc fignificatu, ex Arrian. Exped. I , 
1, p. 6 &c. ad Hermot. c. 68. Verum ideo nihilo minus verfio 
priftina erat abfurda; quare eam mutavi, REITZ. |. . : 

ibid. Διὰ τῆς ἑβδόμης) Sic apud Athen. 301 A. διὰ δωδεκά- 
της. V. Cafaub. & Il, 19. SOLAN. - 

ead, l. 1. Ἐλέλιξε) ᾿Ελέλιξε δὲ gary ay , δὲ τὸ τεῖχος δὲ πε- 
σὺν μεγάλως ἐδούπησε, ut δε fequentia, funt verba Homerica. 
GnRAEV. Vide Il. A, 550, μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν" Ολυμπον. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐδούπησε) V oce δοῦπος utitür Xen, pag. 164,55. 
Sed nullibi, credo, verbo, praefertim cum μεγάλως &c. Vox 
Homero familiaris. Il. Δ, $04. Et ad quae paulo poft fequun- 


- tur, conf. eundem Il. B, 210, & B, 3. SOLAN. 


ead. l. 5. Έδεσσα) Edeffea Arabiae civitas, antea Antiochia 


di&a, ut fcribit Plin. V, c. 24. CoGN. Olim Antiochia ad Καλ- 
Aigoiy dicta. V. Plin. V, 24, & Spanh. 602. SOLAN. 


- ead. l. 9. Δημοτικὰ) M. & P. In reliquis δηµωτικά. SOLAN. 
ead, |. 10. Παρεγεβέβυστο) V .locum manifeftiffimum in Gal- 
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lo c. 11, ubi vox affinis περιβύω adhibetur. SoLAN. Infra ve- 
ro Gall c. 11 ait, τεριβύσαντες ὑπαυχενια. Et fupra de Merc. 
cond. c. 32, συμπαραβύσωσιν. IDEM. | 
ead. {. 11. Eryy páQorra) Caftigat Ícriptorem hiftoriae, qui 
alibi multa poética, alibi plebeia & barbara vocabula fuae in- 
texuerat hiftoriae. Inter plebeia etiam eft τὰ ἐγχρήζοντα. Sed 
locus ille fic videtur effe interpungendus & corrigendus : καὶ 
οἱ στρατιῶτα! ἠγόραζον τὰ ἐγχρήζοντα, καὶ ἤδη λελουμένϑι 
περὶ αὐτὸ ἐγίνοντο, G milites emebant ftbi vium , €» lauti lis in». 
dulgebant. E*y y gy (evt e. Ciceroni & Tacito funt utenftlia, copiae. 
viclui nece[Jariae. Sed Graecum vocabulum apud nullum bo- 
nae notae fcriptorem invenias. Paulo ante πτωχικὰ ὀνόμωτα, 
non inopia multa infarta, ut ftulte & fine fententia vertit inter- 
pres , fed mendicis convenientia , aut , ut Seneca loquitur, verba 
ad fummam caveam [petfantia. GRAEV. | : 
Pag. 185. 1. 3. Εἰ που) Infra vero Rhet. c. 6 in Iunt. legitur | 
ἥπου τὸν Νεῖλον εἶδες; quod Solanus ex aliis edd. in εἷ---που 
mutavit , cui obfecuti fumus. Ε ΕΙΤΖ. j 
ead, ἰ. 6. Ωδιγεν ὅρος) Paroemiog. BovRp. In fabulis ho- 
diernis Aefopi non exftat. SOLAN. | 4 vn 
ead. l. Yo. Συγ κεκαττυμένος) Cf. infr. Ecr. Kpoy. c.28. SOLAN. 
ead. l. 11. Καὶ y οιρίνῃ περὶ ταῖς κνήμαις) Mellei profe&o in- 
terpretes. Benedictus, δ᾽ tibialia ex corio porcino fatta; male (αἷς 
dem, fed melius tamen, quam Micyllus, 6 tibialta conchis incru- 
ata aut ex corio porcino fata. At quis dixit tibialia militum? Αμ 
ita ignotae funt ocreae, quas haud dubie nunc intellexit Lu- | 


| 
Í 
| 
| 
| 
] 
: 
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cianus, Itaque verte, δ᾽ ocrea circa tibias ex corio porcino. GRON. 
ead. ἰ. 12. Ῥοδίων) Inter Coloflos & ftatuas ingentes inpri- 
mis celebratur Coloffus Rhodius pedibus centum ὃς quinque 
altus. CoGN. Centum is & quinque pedes altus traditur fuif- 
fe, ive LXX cubitorum. Plin. XXXIV, 7. Strabo XIV, pag. 
652 C. Philoftr. Vit. Apollon. V , 7. Vide etiam Scaligeri ani-- 
madv. in Eufebii Chron. n. 1794, p. 157. Chares Lyndius Ly-.- 
fippi difcipulus fecit, duodecim annorum fpatio ad id. con- 
fumto, anno ante Chr. 278. Annos 56 cum ftetiffet, terrae - 
motu proflratus eft, (anno ante Chr. 222) nec unquam refti- 
tutus. lacuit ad an. ufque Chrifti DCLXXII, quo capta a Sa- 
racenis Rhodo, vaeniit. Poft tot detrimenta, tantum aeris [4 τ 
men ablatum eft, ut DCCCC Cameli eo fuerint onufti , unde 
calculoinito ultra 700,000 librarum pondo fuifle liquet , Ca- 
melo cuique nempe DCCC libris affignatis. Vid. not. no- 
ftram ad Ιστ. α΄, c. 18. De terrae motu , quo proftratus ett, 
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*idendus Polybius V, p. 428, 429. SorAN. Conf. infra Ica- 
rom. cap. 12, τὸν Ῥοδίων Κολοσσὸν ἐθβεωσώμην. Et fic faepe ali- 
bi folet. Quae tamen non adduco, quia & altera lectio bona: 
hanctamen , ut Noftro ufitatam , praefero. ΕΛ ΕΙΤ2, 

Pag. 186. {. 1. Eevogovra) At dubitari a quibufdam audio, 
.an re&te Xenophonti tribuantur illi commentarii :: quorum 
ego rationem miror, cum & veteres agnoverint, neque quid- 
quam fit, quod repugnet. Adde Ael. Var. E; VIT, r4. SOLAN, 

ibid. Δαρείου καὶ Παρνσ.) Vid. Xenoph. Αναβ. l. Sor AN. 

ead. 1.7. παρασάγγας) Vox Perfica & Arabica. XXX au- 
tem ftadia valet. Vid. Herod. lI, p. $7, 2. SoLAN. | 

ead. l. το. Ἐπὶ κουρείων) Optime hunc locum ita reftituit.& 
vertit Benedictus nofter, cum antea in omnibus , excepta Σὰ 

-coniunctim legeretur Ἐπικουρείων. Notum autem eft, veteres 

illos Athenienfes in tonftrinis ad confabulandum .conveni(te 
frequentes , uti nos nunc in coffipoliis. Sic Ariftoph. in Pluto 
p. 339: Καίτοι λόγος γ᾽ ἦν τὸν Ἡρακλέα, πολὺς Ἐπὶ τοῖς κου» 
ρείοισι τῶν καθημένων. Ubi ἀϊνογίᾳ quidem phrafis, fed eandem 
Scholiaftes cum Luciano adhibet. Quo quidem inloco miror; 
do&titfimam Daceriam. maluiffe Terentium adducere- ( Ph. r, 
2 , 59.) moris illius teftem , quam.aut Lucianum , aut Tbeo- 
phraftum , apud quem etiam celebris eft in eam rem locus in 
Char. pag. 36; ubi vide Cafaub. notas p. 243. Add. Plutarch, 
1273 , qui a Theophrafto ἄοινα συμπόσια diCtitari ait folita, 
& 905, 2. Vide etiam Diog. Laért. in Pittaco p. το D; W. τῷ 
᾿ΕἘπικουρίῳ. SOLAN. —— ^. ! 
- ead. l. 12. EUpovros) V. fupra c. 20, & infra.c. 28. SOLAN. 

ead. 1. 3$. Ἑαμόσατα) Ree igitur in titulo Samofatenfis 
dicitur. At non rele in pleriíque, fi non in omnibus, tabulis 
noftris geographicis, ad Euphratis. ripam ipfam ponuntur Sa- 
mofata. SOLAN. j 

Pag. 187. 1. 1. Μετέθηκεν) Ad h. I. haec notat Τα Croze: 
Complura eiufmodi in antiquis inveniri par eft, quibus hodie 
conciliandisoperam ὃς oleum perdunt οἱ κωλοὶ κριτικοί. REITZ. 
- ead. l. 3. Ἐν χρῷ) Confer fupra Zeux. cap. 6 f. & faepe ali- 
bi. SOLAN. 

ead. l. 7. Νὴ Δία κἀκεῖνο κομιδῇ πιθανὸν περὶ του Σεβηριάνου — 

. 6 αὐτὸς οὗτος εἶπεν ἐπομοσάμενος, ἡ μὴν ἀκουσωί τινος TOV ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ἔργου διαφυγ όντων) Salmurienfis: Quin & Ulud per 


lovem admodum credibile idem dixit de Severiano, appofito iuramen- Ὁ 


to , quod audivi [et ex aliquo eorum , qui ex eo ipfo opere aufugerant. 
Nihil dicam de. voce. barbara in.verfione iuramento, pro-quo 
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Latini dicunt iure iurando." EZ αὐτοῦ τοῦ έργον, non eft ex ipfa 
opere 5 fed ex illo ipfo proelio. 'Thucydid. lib. 4, δε Lucianus in 
hoc ipfo hbello c. 29 , ἐν τῷ ἔργῳ, in ipfo proelio. Saepe ἔργον 
κατ᾽ εξοχὺν proclium , bellum notat. Τρωϊκὸν ἔργον Arriano eft 
Aroianum bellum. Ex fic accipiendum in illo. notiffimo verfu 
Homeri : Ἰύθων ῥητήρ᾽ ἔμεναι πρηκτηρᾶ τε ἔργων; verborum ora- 
torem e[fe , acforemque rerum. Phoenicem ait Achillem docuiffe 
pacis & belli artes , ut difertus effet in concionibus, rebus ve- 
ro gerendis ftrenuus, & manu fortis. Apud eundem πολλὰ 
ἐοργὼς eft fortis , flrenuus: Κάτθαν᾽ ὁμῶς ὁτ᾽ ἀεργὸς ἀνὴρ, ὅτε 
πολλὰ ἐοργ ὡς. Occidit tam ignavus, quam fortis. Ἠιαὰ, Ψ, cum 
Patroclum fepeliiffent, λαοὶ δ᾽ ἐπὶ ἔργα τρώπωνται. Euftathius, 
δΦηλαδὺ τοῦ πολέμου. ὥσπου φησὶ μέγα έργον ptos. Sic Lati-- 
nis res gerere. Horat. Res gerere & vitfos offendere civibus hojles 241» 
ungit folium lovis. GRAEN. ᾿ Of "f 
ead. {. 8. Ἐπομοσάμεγος) Sic fupra Hermot. c. 67. Sed έξο- 
µοσάµενος, Apol. pro Merced.cond. c. 6. SOLAN. Ὁ 
Pag. 188, 1.1. Ov ξιφίδιον) Honeftius nempe id mortis ge- 
.nus, praecipue militaribus viris, habebatur, V. Tac. An. XV, 
67, & Lipfii notam. Eur.'Ea. p. 626 A. σφα γα) δ᾽ ἔχ οὐσιν εὖ- 
γενές τι καὶ καλόν.ΡΟΝΑΝ. ἢ 05. ὅ sis σα ues 
ead. L 3. Θουκυδίδης) Vid. Thucyd. II,c. 34. SoLAN. 
τς ρα, D. 4. Του πολέμου ἐκείνοις νεκροῖς )"Exeivou y. MARCIL: 
Ἐκείνου ΝΥ. δὲ L, uti acute coniecerat Marcilius. Ín reliquis 
ἐκείνοις. SOLAN. ^ Ἱ πα, 
ead... 6. Οὐδὲν αἴτιογ-- Θουκυδίδη) Le&io marginis Aldi- 
nae primo intuitu blanditur, quia αἴτιος fere ubique cum ge- 
nitivo conftruitur. Verum & accufativus recte fe habet: eft 
enim ellipf. praepof. διὰ vel κατὰ, & fignificat , TAucydidem 
nihil culpabilem , 1. e. propter nullam rem. Sic οὐδέ τι αἴτιος ex 
Homer. & οὐδὲν αἰτίους ex Herod. dudum protulit Steph. in - 
Thef. quare plura nonaddam. REiTZ. τ΄ Ὁ 
. ead. 1.7. Θά ες — Σεβηρ.) Smyrnae fepultus eft; v. Dion. - 
LXXI, p. 802 B..coll. cum Ariftid, Or. 1L, 15; p. 295 ; tefle - 
Wottono , qui Dacerium ea de re in partes vocat p. 169 Vi- | 
tae M. Aurelii, quam Anglice cum notis edidit. Locusautem. - 
Thucydidis , quem Nofter hic refpicit, exftat lib. II. SOLAN. | 
Pag. 189. 1.6. Aozád'ov) Flor. λοπαδίων: BOURD, -- 
ος Pag. 190. |. 2. Τοῦ Δὺς τοῦ ἐν Ὀλυμπίᾳ) De qua ftatua vi 
dendus. omnino Ῥαμίαη. El. p. 156 , δι feqq. Inter orbis mirg- 
— cula inprimis recenfetur. SOLAN. Απ βγουν 
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- petuum effe τοιοῦτον pro τοιοῦτο, non opus ut hic rurfum di- 
«atur. Utrumque aurem adie&ivum & alibi coniungere amat, 
quod Solanus iam ante monuit. Addo igitur bic tantum Long. 
Paft. L. Il, p.64 ed. Wech. τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παθόντες, 
.€uius ftilus cum Noftri omnium optime convenit. Τοιοῦτον 
“κάλλος pro τοιοῦτο, idem IV , 120 ed. Moll. ΒΕΙΤ7. 
ead. L4. EEwyoiro) Sicut ἐπαινοῖ, fic & éEwyorro legen- 
dum. GRAEV: Graevii emendationem confirmant Codd. W. 
&L.SoLAN. τ Au i9rit eren 
ead. 1. 5. Καὶ τῆς κρηπῖδος τὸ εὔρυθμον) Benedi&us, δ’ crepi- 
dae concinnitatem. An credimus? Certe, fi qua fides nummo, 
cui infculptus univerfus ille luppiter, plane fuit nudipes fi- 
ne ullo pedum tegumento. Et quis foret ifte narrandi con- 
textus, ut primo totum κάλλος lovis produxerit , in quo ὅς 
omnia corpori affixa continentur, tum diícedat ad ὑποπόδιον, 
nunc aberret ad crepidas? Certe Micy llus crepidinis concinnita- 
tem , quem praefero. GRON. ReGe κρηπίδα hic crepidinem Mi- 
cyllus, nos 52/7:, notiore aliquantum verbo, reddidimus. Sal- - 
murienfis tamen , qui crepidam hic maluit , nefcio an re&e ex | 
eo refutetur, quod nudos pedes habet in rummis luppiter O- 
lympius. Paufanias certe Eliac. 1, p. 506, 12, χρυσοῦ ὑποδή- 
paa illi tribuit. Idem p.507 eam, quae hic κρηπὶς vocatur, 
βάθρον τοῦ 3póvcu nominat ; ὑποπόδιον autem Luciani ὑπόθημα 
Tb ὑπὸ τοῦ δεοῦ τοῖς ποσὶν appellat , additque ab Atticis δρὰ- 
víoy vocari. GESN. ο ο... 
- ead. 1.7. Διεξιὼν) Ita M. etiam ; fed nona prima manu; vi- 
deturque prius fuiffe διεξίοι, quod magis arridet. SOLAN. ^ : 
- ead. 1.9. Μέτρα ----ἀναλωκότος) Non caufidici nempe foli ad 
clepfydras dicebant: faCtitabant id etiam Luciani aetate Rhe- 
tores, feu Sophiftae. Cuius rei infigne teftimonium exftat 
apud Philoftratum in Adriano Sophifta : τῶν του Ἡρώδου 2- 
προατῶν δέκα οἱ ἀρετῆς (1: ἄριστοι) ἀξιούμενοι ἐπεσιτίζογτο τῇ 
εἰς πάντας ἀκροάσει κλέψυδραν ξυμμεμετρημένην εἰς ἑκατὸν 
ἔπη, & διήει ἀποτάδην ὃ Ἡρώδης &c. ubiémn, ut & hic, verfum 
feu lineam, quam nunc dicimus, fignificat. Verfüm eodem fer- 
: fu & ufurpant Latini: Corn. Nepos in Epàim. cap. 4, & Lact, 
IL, 8.᾿Αναλωκότος autem ex W. & P. eft pro quoin reliquis 
 &A— legitur. SOLAN. ο΄ us ves! a «80 ast 
| αβίά, Αγηλωκότος) Flor. ἀναλωκότα. BOURD. 
:ad. ἰ.. τό. Ἐς τὴν Μαύρων) Anglic. ἐξ τὸν Μαῦρον. BOURD.- 
Vulgatam, quam 1. H. 4/4. δι P. fervant, & hic fervaffe par 
erat, non folum quia fic frequenter folet per ellipfin γῆ vel 
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χόρα, intelligi, fed quia ipfum γῆν mox fequitur. R E1Tz. 
Pag. 191. ἰ. 6. Ἐν Εὐρώπῳ) Supra ἐπ᾿ Εὐρώπῳ dixit initio hu- 
jus cap. 28 , ὃς infra iterum verfus eiufdem capitis finem. 50- 
LAN. Confer omnino mox c. 58 , ubi ἐν Ολύνθῳ eodem modo. 
Id eft a4 vel prope , non plane in ipfa utbe Europo. Aelian. V. 
H. 1,25, ἐν Πλωταιαῖς, ad llataeas; ibid. ἐν δίνκάλῃ, ad Myca- 
len. Ad. quae verba Periz. duo alia fimilia adducit, δε, Latinos 
interdum eodem modo loqui , docet. Ita quoque ἐπὶ νηυσὶ, 
pro apud, iuxta naves, Homero ufitatiffimum , ut Iliad. E, 797, 
νυν δὲ ἕκαθεν πόλιος, κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μώχ oras, Nunc vero. 
procul ab urbe cavas apud naves pugnant, Et B, 4. Rurfum E, 36, 
— xaleigey ἐπ᾿ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, federe fecit ad herbofum Sca- - 
mandrum , non , in ipfum fluvium, Ibid. 598, Στήη ἐπ᾽ ὠκυρόῳ 
ποταμφῷ, fleterit ad rapidum fluvium. Miad. A, 423, Ζεὺς γὰρ ἐπ᾽ 
Ὠκέανον μετ᾽ ἀμύμογας Αἰθιοπῆας Χθιζὸς ἔβη. Immo & eigo, 
quod alias intro fignif. pro ufque, ad, eidem: ufurpatur Il. A, 
71. Et εἰς Ίλιον recte vertitur ad Troiam, ll. E; 210. Utinnues - 
mera eiufdem fimilia omittam. REYrz. ; wg 
ibid. Ἐπελάσεις) Ex Mf. fcribend. καὶ ὁ Ναμμωαστὸς συγ- 
γραφεὺς, ἀφεὶς τὰς ἐν Εὐρώπῳ γιγνομένας σφαγὼς τοσαύτας, 
καὶ ἐπελάσεις, καὶ σπονδὰς ἀναγκαίως. Et divinus ille fcriptor 
praetermifit tantas ad Europum (lrages, & impre[fiones, & foedera 
περε[]ατία, In vulgatis ἐπελεύσεις. Sed ἐπελαύνειν, eft , impreffio- 
nem facio , incurro : ut ftatim cap. 29, καὶ πόῤῥωθεν ἐπελωυνόν-- 
Των δέος ἐμποιεῖν, & procul advenientibus terrorem incutere; & c. 
31 Él σῶς δέξονται τῶν ἐλεφάντων ἐπέλαφιν, quomodo elephan- 
torum incurfus excipient. GRAEV. Adde c. 31 C. Εὐχ: c. 46. Εκ- 
ftat etiam in W. P. & L. quod autem in vulgatis eft ἐπελεύ- 
σεῖς, pravum e(t. SOLAN. πο τσ 
ead. ἰ. 9. Σκάρους παμμεγέθεις ἀξίους ὠγνούμενον. Σκάρου. 
σαμμεγέθεις καὶ πολλοῦ ἀξίους ὦ. MARCIL. Vulgo legitur, ὅν 
ρῶν Μωλχίωνω τὸν Σύρου ἐν Καισαρείς,, σκάροὼς παμμογέθεις 
ἀξίους ὠνούμενον. Non video, quin recte legatur. Marcilius le-- 
git, Σκάρους παμμεγέθεις καὶ πολλοῦ ἀξίους ὠνούμενον' nec 
dat caufam. Quidni autem fcari illi , licet παμμεγέθεις, potue-- 
runt aeque vili , ac magno pretio conflitiffe? Adde, quod eft 
non inepta antithefis παμμεγέθεις & ἀξίους. Interpres Latinus 
totam vocem ἀξίους vertere infuper habuit. Volunt autem - 
verba, videns Malchionem Syrum in. Caefarea , fcaros: ingentes, 
bene , five vili pretio ementern. Ariftophanes in. Equitib. v. 642: 
Οὐ πώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. Ibi Graecus interpres, δὲ 
ex eo Suidas, ᾽Αξιωτέρας, εὐωγοτέρας, τῆς ἀξίας τιμῆς. Arat 
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σαρ᾽ Αττικοῖς τὸ εὔωνον, Quae verba Graeci interpretis non 
potuerunt tamen docere Latinum interpretem, verfum illüm 
: Atiftophanicum melius reddere, quam , Aud quaguan ego pre- 
Hoftores vidi apuas, cuin debuerit viliores. Melius tamea fapit, 
. verfum 669, Ἤσϑοντο τὰς ἀφύας παρ᾽ ἡμῖν ἀξίας, reddens, 
apuas vilis pretii. IeENs. Non modo Benedictus, fed & Micyllus 
ἀξίους omifit: unde fere coniicio , neutrum id verbi intelle- 
-Xiffe, cuius fignificationem illud Marcilii fcholion quoque 
non recle tradit. ReGe lenfius vies vertit: nam praeter Ari- 
fioph. quem laudat, etiam fic Theophr. Char. de garrul. p. 1x 
«ed. Cafaub. vel p. τό ed. Needham. os ἄξιοι γεγόνωσιν οἱ πυροὶ 
«ἐν τῇ ἄγορφ. REITZ. 

ead. |. 16. Γελοιότερα) Cum edd. legerent ἀνωγκαιότερω, ΄ 
prorfus contra mentem Luciani, nec quidquam variationis 
notet Solanus, ego, quod iu marg. 74/4. 1. JVeff. inveni , lu- 
bens accepi, & res ipfa clamat, fic legendum: quare nemo hu- 
ius correctionis ergo me redarguet , quam adeo neceffariam 
Apfe videbit. Nimis enim intolerabile erat, Aoc praetermitto, quia 
magis neceffarium eft: & miror, memini hoc fufpe&tum fuifie, 
Rzrrz.Vulgatum ἀναγκαιότερα ἸΙτοπίςε di&um, adeoque ma- 
le mutatum e(Te a Reitzio, recte annotat cl. B. de Ball. 

Pag. 192. l2. Να υρος) Vid. Homer. Il. H , 299. SOLAN. 

ead. 1.5. Κεφάλαια.) Sic fupra Ἐπισκ. cap. 2. Et'Avaf. cap. 
14. SOLAN. | 

ead. 1.6. Ακάνθας) Retpexiffe credas verfus a Plat. Ξυμπ. 
I, 4, & Athen. Ill , 97 D. laudatos: Ὡς ἂν ἐχνόποδας καὶ ἀνὰ 
πρηχεῖαν Oyoviy. Φύονται μαλακῶν ἄνθεα λευκοίων. Sic enim 
etiam Athenaeus inducit , τὰς ἀκάνθας συνάγων &c. SOLAN. 

ead. l. 9. Κεγχρεῶν) Angl. Κεγχριέων. BOURD. Ad verba, 
οὐδ᾽ ἄχρι Κεγχρεῶν ἀποδημήσας, Bourdelotius ex MS. Angl. 
notat: Key» piéov. Sed ita, ut vulgatus eft, locum hunc ex 
Noftro αΏειι Th. Magifter, ubi probat, Κεγχρέας ὃς Key- 
χρείας fuifle didtum utroque modo. TENS. Κεγχρειῶν fcribi- 
tur apud Thucyd; VIIL, 20 & 25, & alios. Cum A. facit & P. 
In W. Κεγχρειῶν. LXX ftadiis a Corintho diftans portus δε 
vicus Strab. VIII, p. m. 263 A. Hinc & Εὐχ.. c. 23. Scriptu- 
ram hanc fecuti fumus. In ed. Steph. Xen. p. 507, 43, fcribi- 
tur Κεγχρέαι. SOLAN. 

—— ead. l. 31. Qva ὀφθαλμῶν ) Idem de domo & de faltatione, 
δι faepius alibi, habet a Thurio oratore. Iulian, Imperat. Ep. 
ὃ Θούριος ὦτα εἴπεν ἀιθρώποις ὀφθαλμῶν ἀπιστότερα. BOURD. 
Sicinfra'Opx.. c. 78 , Ἡροδότῳ μὲν οὖν τὰ δι) ὀμμάτων φαινόμε- 
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να πιστότερα εἶναι τῶν ὅτων δοκεῖ. Olx. C. 29, ὦτα γὰρτυγ- 
χάνει έοντα ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν. Vid. igitur Herodot. I, 8. 
In nota autem Bourd. poft verba Iulian: Imperat. Epift. adde : 
ad Leontinum, ὃ λογοποιός. SOLAN. Non ab oratore haec, 
fed ab Hiítoriae parente mutuatus erat ille tenébrio. V. He- - 
rod. 1,8, pag. 3, in verbis Candaulis ad Gygen , & Noftrum 
Ὄρχ, cap. 78, & Oix. cap..19. Quid ergo fiet, inquies, T^urio 
Bourdelotii & Iuliani oratore? Sic accipe. Herodotum voluit 
lulianus , cum Θούριον λογοποιὸν dixit, quippe qui traditur 
Thuriis in Italia hiftoriam confcripfiffe. ( V. Plin. XII, 4, & 
Plutarch. 1075, 2.) Hoc cum aut nefciret Bourdelotius,, aut 
crucem Grammaticis fixam hanc veller, TAurium nobis orato- 
rem pro Herodoto finxit. Ipfe quidem Lucianus λογοποιὺν ap- 
pellat Herodotum , 411 f. Sed fcriptorem re&e verteris , non 
oratorem. An autem Thuriis fcripta fuerit ab Herodoto hifto- 
ria , alibi quaefitum eft a nobis Nota ad Ἡροδ.ς, x. IpEM.Thu- 
rium oratorem vocat Bourd. At quis eft Thurius ille orator? 
Nefcivit Bourdelotius, Herodotum ita vocari ab antiquis. Il- - 
lius funt haec verba L. I, c. $.LA CnozE. η 
ead. 1. 13. Ὥστε τοὺς δράκοντας ἔφη --- παμμεγέθεις eivai). 
Inepte interpres priftinus , (ait L. Bos Obf. Crit. ρ.52) dece- 
ptus prava diftinCtione: ut diceret , Parthorum dracones ( fagnum 
autem hoc multitudinis efl ipfis, mille enim dracones vivos drago pro- ἡ 
ducit) ingentes effe , δ' in Perfide generari. Τὰ ditüngue, ὥστε 
&c. ita ut parenthefis, quae poft δράκοντας erat , poft ἄγει 
conftituatur. Cetera hic non repetemus, quia Gefn. Boffi di- - 
füin&tionem in fua verfione iam eft (ecutus. Adleverat etiam 
M. V.la Croze, peffime haec vería effe, fed non correxe- - 
rat. REITZ. ! vs" TN 
ead. 1. τς. Ζῶντας dp&x.) Sic diftinguendum, ut fecimus; - 
nifi infulfiffime Luciano, quae tenebrionis illius propria funt, - 
quem fale perftringit , affingere velis. Quod incaute nimisab. 
interpretibus Latinis , Gallico ipfo , emun&ae tamen naris 
viro, aliifque & omnibus libris fa&um eft; ut mirari fubeat, 
monftrum hoc a nemine poft renatas literas fuiffe animadver-- 
fum. Ex verfione noftra patebit fenfus huius loci manifeftif-- 
fimus; & fimul quanta manus Parthorum fuerit, quam du-- 
cebat hoc fignum; quod alibi forfan fruftra quaefreris. De. 
figno Draconum, quod Scythis etiam ufitatum fuiffe tefta- 
tur Suidas. Apud Romanos, qui mos fub Marco nondum in- 
valuerat , neque hic dicendi locus eft, & res a viris do&iffi- 
mis ex Vegetio , Ammiano, Claudiano, aliifque iam illuftt: 
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ta. Vide Lipf. de mil. Rom. 4. De fabulofis autem draconibus, 
legas, fi lubet, Philoftr. in Vita Apollonii lib. IL, p. 98, qui, 
605,20 cubitorum longitudine & amplius fuiffe, tradit ; ὃς 
adeo celeres & infeftos, ut eorum dentes unguefve ne perni- 
ciffimus quidem effugere valuerit, qui femel in confpectum 
venerit. A dias etiam Curt. licet, qui (1. VI, c. 4) mare Ca- 
Ípium ingentis magnitudinis ferpentes alere ait. Vid. Bochar- 
tum Hieroz. P. Il, lib. III, c. 15. Perfarum autem antiquio- 
rum , ut id obiter moneam , aquila fignum erat. V. Xen. Cy- 
rop. VII, p. 102 , 16. Alludit autem ineptus ille hiftoricus ad 
hiftoriam, quam narrat Polyaenus, & tangit Galenus de The- 
riaca p. 460 ed. Gr. Baf. Spanhemio laudatus p. 224. SoLAN, 
- Pag.193. l. 5. Περιτειραθέντων) Tpal. περισπειραθέγτων. Sic 
Plut. Guvrer. Legendum περισπειραθέγτων. Sic. Plutarchus. 
ἽΜΕΝΑΟ. De alio inepto hiftoriarum fcriptore , qui dracones, 
figna militaria Parthorum , tradiderat fuiffe ingentes ferpen- 
tes vivos perticis alligatos, quiin proelio in hoftes immiffz 
magnam fitragem ediderint: ᾽Αμέλει πολλοὺς τῶν ἡμετέρων οὗ- 
πωκαταποθῆναι, καὶ ἄλλους περιπειραθέγτων αὐτοῖς ἀποπγιγή- 
γαι, καὶ συγκλασδήναι. Interpres: Nimirum multos noftrorutz 
ita devoratos effe , alios vero ipfis transfixos fuüilJe , necatos, & con» 
fractos. Quid eft alios ipfis transfixos ὃ fcribe: καὶ ἄλλους περι” 
σπειρασσέντων αὐτῶν, alios fuiffe fpiris involutos, & fic ab ipfis 
elifos, & contritos. Περισπειρασθήναι Virgilio eft fpiris ligari : 
Tela ferentem Corripiunt , f[pirifque ligant ingentibus. GRAEV. Πε- 
ριστειραθέντων) Ad ir Obs hanc Menagii emendatio- 
nem , praeter auCtoritatem W. & L. & Codicum, adde loca 
Luciani ipfius fequentia: in Φιλον. cap. 23. In A4. c. 6, δε 
"Opy.. C. 2. Περιπείρω vero aliud eft ; ufurpatur enim de rebus, 
quas transfigendo appendimus aut affigimus, ut. carnes veru- 
bus. Apud Noftrum in Gallo; & capita hoftis, in Xiph. Per- 
tin. fub finem. Vid. not. ad 'Avaf. c. 51. SOLAN. Περισπειρα- 
ϑέντων) Cur hanc lect. vulgatae praetulerimus, vide ex Phi- 
lopf. c. 22 f. ubi εἱλομένους περὶ τὸν αὐχένα. καὶ ἐπὶ τῶν ὤμων 
ἐνίους εσπειραµένους, De Dipfad. cap. 6 , περισπειρᾶσδαι τῷ 
“ποδί, Et Vot. cap. 2 {. ReGte igitur emendat Menag. Probat 
etiam Wefleling. ad Diodor. Sic. IV, c. 48, n. 79, ubi περι» 
σπειράµενον τὸ δέρµα. Ex ex Pau. X , 55. REITZ. m 
ead. {. 12. Σοῦραν) (Ἑουσαν, quae metropolis Perfidis. 7ου.) 
Quid hic in mentem Dourdelotio venerit , miror, cur. hanc 
editionum veterum fcripturam mutaret in σονραν» nifi forte 
impofuerit ei Latina vox fura. Sed σοῦρα Graecis ignota vov, 
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qui pro ea γα στροκνημίαν dicunt. Nomen eft itaque loci pío«* 
prium, Sed ubinam gentium fitus fit ille locus, haud ita prom-: 
tum eft definire. Meminit Plut, oppidi Lyciae huius nominis: 
1796.. .Vide, an locum hic habere potlit. Putaram, villam ef: 
fe aut pagum prope Corinthum, aut in ipfa a Cranio ad Ler-: 
nam via: fed nunc venuftius videtur, locum efle , in quo pet- 
frictae frontis nebulo fcripferit (e in Afia vulneratum. Quae-: 
rant , fi lubet, viri doti : fed interim afferenda fuit fcriptura ,' 
donec aut ex hiftoria pateat , pugnatum effe eo bello aut in: 
Lycia, aut in aliquo alio loco , ex cuius nomine hoc corru- 
ptum fit, $ufz nempe (de qua Ev. c. 33, & Φιλοπ.ς. 28.) Sed 
tum fcribendum erit Ἄουύσα, non Xeucar, neutrum eft enim: 
plurale ; aut fimile quid: aut apud Corinthum , ut Cy/lzzzbis a 
᾿ Graevio, ita Sura aliqua ἃ viro aliquo docto detegatur. Con-. 
fule Kuhnii not. ad Pau(aniae Corinth. p. 115. SOLAN;: (.* MM 
ibid. Κραγείου) Conf. nos fupra hoc Dial. c. 5. Et Dial. Mort. 
I, 1, ubi edd. etiam Κράνειον habebant. RErTZ. - 

ead. ἰ. 15. Λέρναν) Fons ett prope Corinthum. Vid. Panini 
Corinth. p. 4, 10. Alia Lerna eft, cuius meminit ἐν. 4. VI ; pa« 
lus fcilicet non procul a marianora Argolica. SOLAN. € 

ead. 1, 34. Κατὰ τοίχου) Cic. de Fin. ult. Qui nunquam phi«- 
lofophum, ut dicitur, pictum viderunt. Plaut. Afin. Nam ne«- 
que unquam fictum , aut pidum , neque οὐδ ων in eger. 
tis , ubi lena bene agat. SOLAN. 

cad, ἰ. τό. Τάξεων ἢ iain MM τάξεων ἢ καταλογις 
σμῶν. MARCIL.. 

Pag. 19... Ἔμελεν αὐτῷ) Sic omnes imprefi & M. Cos 
dex. Nifi quod ed. 7. ἔμελλεν pracfert; unde coniicio, Lucia. 
num fcripfiffe ἔμελλεν οὗτος, ut fupra i in hoc ipfo libello ο. 141 
καὶ ἐμελλέγε οὕτως ἀλιμέκτήσεμμᾶ ᾿Αλέξανδρος, & alibi fae- 
pius. SOLAN. ᾿ δ 

ibid. Πλαγίαν---φόλαγγα) Sicinterprerandum faifie uta 
nobis factum eft, patet ex Arriano p. 18 Blanc. Τὸ μὲν δὴ κα" 
ταλοχίσαι ἐστὶν, εἰς λόχους συντάξαι, ὃ ὁ δὲ λόχος ὀνομάζεται ' 
ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὁ ἀπὸ του ἡγουμένου καὶ τῶν μετὰ τούτον κατόπιν 
τεταγµένωγ---- ἀριθμὸν δὲ τοῦ λόχου οἱ μὲν ὀκτὼ ἀνδρῶν ἐποίη- 
σαν.--- οἱ δὲ καὶ ἑκκαίδεκα. Eodem etiam tactico interprete. 
faciliora erunt, quae fequuntur. Nempe ita Arrianus pag. 63: 
Πλαγία μὲν φόλαγ E ἐστὶν η τὺ μῆκος του υ βάθους πολλαπλά- 
σι ἔχουσα᾽ ὀρθία δὲ ὅταν ἐπὶ κέρας πορεύηται, οὕτω δ᾽ αὖ τὸ 
βάθος τοῦ μήκους πολλοπλάσιον παρέχεται. Obliqua five tranf. 
verfa porro acies five agmen eft , cum in frontem ducuntur m id] 
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tes: re&a cum in cornu. Igitur in tranfverfo agmine plures longe 
adverfis frontibus fimul concurrere poffunt, fed parciores a 
tergo habent , qui in prima acie pugnant: in re&o agmize con- 
traria omnia: pauciores fimul concurrunt, plures fibi a ter- 


go poffunt fuccedere. Hic fcriptor, quem reprehendit Lucia- 


nus, mifcuit omnia, & rranfverfum agmen dixit in cornu duci , 


(unde re&um potius agmen oritur) pro eo , quod debebat dice- 
re, in frontem. Si cui haec abrupta nimis videantur aut obícu- 
ra: at ille in manus fumat A;rianum , neque dubium quid: 
quam ei relinquetur. GESN. 

ead. l. 2. Ορθίαν) Deerat haec vox in omnibus vulgatis , & 
in ipfo M. non fine fummo fententiae difpendio. Repofuimus 
itaque ex ed. {. Quid fit autem ὀρθία φάλαγξ,, quid πλαγία, 
ex Tacticis petendum. V . Pott. De ἐπὶ κέρως vide Thucyd. I; 
90. SOLAN, Cum illud ὀρθίαν éx Junt. admiferim , quod fenfus 
poftulabat, neceffario etiam verfionem Gefneri, quae ad vul- 
gatam facla erat, mutavi. Id fi peccatum eft, mihi adícriba: 
tur. Rzrrz. Etiam fine illo ὁρθίαν ( quod forte corre&ori Iun- 
tinge debetur ) fenfus abfolvitur, & quidem aliquantum argu- 


tius, quod brevius. Obliquum agmen , & tamen idem in corn; 


ducere dixit ineptus fcriptor, quae repugnant , cum in fronte: 
dicendum eflet. GEsN. 

ibid. Ἐπὶ κέρως ) Conf. iterum c. 37 huius Dial. SOLAN. 

ead. ἰ. 3. Ἅπαντα ἐξ ἀρχῆς) Habemus hic capita fumma re- 
rum in eo bello geftarum. Deleto enim in Armenia Severia- 
πο, Parthi Syriam invaferunt ; unde a Caffio fummoti , pro- 
priis urbibus confulere coacti funt, quarum tamen magna 
pars captae & combuftae. In titulo , quem ftatim leges , omit 
fa eft Syria. SOLAN. : 

ead, ἰ. ς. Τίγρητι) Sic fcribitur in M. L. & recentioribus edd. 
B. 2. P. δ. & Α. Atin antt. Τίγριπε, contra quam obfervant 
Hefychius & Suidas. Vide tamen c. 19 , ubi re&e in omnibus 
fcribitur. SOLAN. 

ead. 1.7. ΞΣυγ γεγραφέναι φησὶ) Ita Photius. Forte Antio- 
chus Sophifta Cilix, de quo Philoftratus L. II de vitis Sophi- 
flarum , ubi eam hiftoriam fcripfiffe ait. LA CROZE. 

ead. l. 10. Δόλιχ ον) Mire hanc vocem Suidas , & , quem il- 


lic exfcribit, Ariftophanis Scholiaftes interpretantur; ut ex 


eis certi nihil elici poffit. Xen. fub finem IV ἸΑναβ. pueris íta- 
dium, uti & Pauf. 179, 5, tribuit, viris δόλιχον. Erant etiam 
Athenis puerorum certamina: Athen. 495 F. Erant & Olym. 
piae: Pauf. Eliac. IL. Sed nufquam eis δόλιχον tribui video, Ni 
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fi forfan, ut viris etiam erat ftadium, (V. Pauf. 180, 1.) ita & 
pueris δόλεχ ος fuerit. Vorftius ἀγώνισμα curule facit, teftem- 
que adducit Ariftoph. Schol. p. $59. SOLAN. 

ead. l.15. Τὰ μέλλοντά) Vide, an de Iamblicho intelligenda - 
haec fint, qui ap. Photium (Cod. XCIV , p. m. 155.) ia&at, fe 
omnia futura praedixiffe, quae in eo bello evenerunt. SOLAN. 

ead. l. τς. Τριπόθητον) Cont. infra ᾽Άλεκτρ. c. 6. SOLAN. 

in Schol. Μεσοποταμία) Prave: nam, ne longius abeam, 
Lucianus ipfe iam diftinxerat. SOLAN. p 

Pag. τοῦ. {. 4. Νίκαιαν) Qua ratione Nicopolis ab Augufto 
poft A&iacam pugnam condita. SOLAN. ΚῚΣ 

ead. 1. ς. Ὁμόνοιαν) Propter duos fratres fimul imperantes : 
ut in nummis eorum frequens infcriptio Concordia. V. Με- 
diob. SOLAN. 

ead. 1l, 6. Λήρου --- γέμουσα) C£. infr. Διαβι c. 25 {. SOLAN. : 

ead. 1. 7. Κορύζης συγγρ.) Sic fere fupra Nexp. Area. XX , $ 
4. (ex divifione Solani.) SOLAN. ο 

ead. l. το. Τὸ προοίμιον τῆς Ἰνδικῆς ἤδη συντέτακται, κἀὶ τὸ 
πρίτον τάγμα) Benedi&us, fed Indicae hifloriae prooemium iam 
eft compofitum, & ordo tertius. Obfcurior certe, quam Micyllus; - 
tertium tagma feu tertius liber ; qui intellexit id, quod alias Grae- 
ci vocant σύνταγμα. Sed quam infeliciter uterque? & cur fic 
diftinguunt ? Debuerant poftrema cum fequentibus iungere - 
in hunc modum: ἤδη συντέτακται" καὶ To τρίτον τάγμα καὶ οἱ 
Κελτοὶ καὶ Μαύρων μοῖρα ὀλίγη σὺν Κασσίῳ πάντες δις, δ᾽ Πε 
εἶα legio , ac Galli , parfque exigua Maurorum. GRON. |... | 

ead. {. τα. Καὶ τὸ τρίτον) Alium fatuum & infulfum fcripto« - 
rem irridet, qui promiferat, fe res in India geftas& expeditio- - 
nem per Oceanum defcripturum. Subiicit : καὶ οὐχ, ὑπόσχε- | 
σις ταῦτα µόνον, ἀλλὰ καὶ τὺ προοίμιον τῆς Ἰνδεκῆς ἤδη συντέ- 


TAXTOU y καὶ Τὸ τρίτον τάγμα. Καὶ οἱ Κελτοὶ, καὶ Μαύρων μοῖ- 
ρώ δὲ quae fequuntur. Vertunt: Neque tantur: hae funt pro- 
miffiones, fed Indicae hifloriae procemium iam eft compofitum, &^ 
ordo tertius. Et Galli , parfque exigua Maurorum δὲς. Quis eft il. 
le tertius ordo? Nemo dixerit. Prava diftin&io hunc quoque. 
locum foedavit , & interpretibus fraudi fuir. Si fic interpunxe« 
ris, facilis erit explicatu : καὶ οὐχ. ὑπόσχεσις ταύτα μόνον, 
ἀλλὰ καὶ τὸ προοίμιον τῆς Ἰνδικῆς ἤδη συντέτακται. Καὶ τὸ τρί- 
Τον Τάγμα, καὶ οἱ Κελτοὶ, καὶ Μανρων μοῖρα. Neque tantum haec. 
funt promiffa , fed Indicae hifloriae prooemium iam eft fcriptum. E. 
tertia legio , & Galli , & Maurorum exigua manus, lndum fluyi 
tralecerunt, Τάγμα (σταεεῖς faepe eft legio. GRAEV. - 


΄ 
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- ibid. Τάγμα) Difertis verbis legionem effe docet Xiph. in 
M. Aurel. Antonino, καλοῦσι δὲ τὸ τάγμα οἱ Ῥωμαῖοι λεγεᾶ- 
γα. 9ΟΙ.ΑΝ. Kd sca ) ὧν ο A 
ead. l. 12; Κασσίῳ) De eo iam faepius fupra dictum eft. Hic 
autem Caffius cft, qui poftea, perlato de morte Aurelii falfo 
nuntio , defecit, ὃς imperium affe&avit; neque. ab incepto , 
cum vivere reíciffet , oblata etiam venia, deftitit. SOLAN. 

ead. ἔν τς, Μουζούριδος) W . Μουζξίριδος. Quocunque tandem 
modo fcribas , urbs eft mihi proríus ignota: in India, ni fal- 
lor, quaerenda eft , ut quam remotiffime a Luciano ponatur. 
SOLAN. Solanus Muzurin urbem ignotam ait. At Daudrand 
ex Prolem. urbem ὃς emporium Indiae intra Gangem efíe do- 
cet. Βειτζ. idu. leu κενὴν PS : 

Pag.196. 1.3." OT11 xev) Longe aliter proverbium hoc apud 
hunc alibi legitur in Ῥητ. cap. x8 : O74 xev ἐπί κε ῥῆμα γλ. 6. 
Quin ὃς hocipfoin loco Bourd. audis monentem legi in Flor. 
ἐπὶ καὶ ῥῆμα. Certe fic in P. legi teftantur excerpta Perizonii , 
δε ita in impreffo £/. In M. eciam , fed in litura pro ἐπακαιρί- 
μα, quod ibi prius erat. Haec autem verba funt qui ex Ae- 
ffhylo de(uimta afferant, Platonemque fententiae auctorem 
affignent de Rep. VIIL, p. 499 D. Sed fruftra: ibi enim lon- 
ge aliter effertur. En verba Platonis: οὐκουν κατ Αίσχυλον, 
$1 , ἐροῦμεν, ὅτι νῦν ἠλθ ἐπὶ στόμα» laudat etiam Plut. eodein 
modo , quo. Plato, δε ad eundem Aeíchylum au&orem re- 
fert έρωτ. 1358,«2., ἐπεὶ νυν ἦλθεν ἐπὶ στόμα κατ᾽ Αίσχυλον 
&c. At Dionyf. Halic. de fttu&. or. 1, 8 ed. Lond. aliter & iif- 
dem fere verbis, quibus in vulgatis hic Lucianus , ad hunc 
nempe modum : ei μέλλουσι μὴ πᾶν ὅτι κεν ἐπ’ ἀκαιρίμαν γλῶσ- 
σαν ἔπος ἔλθῃ λέγειν, μυδὲ εἰκῇ συγθήσειν τὰ προστυχόντα ἀλ- 
λήλοις, Eodemque prorfus modo Athenaeus lib. V, p. 217 C. 
ubi poétae; quem non nominat, tribuit. Confer. Grotii. ex- 
cerpt. V, 3. SOLAN. | E IR NU 
εἰ dbid. Ἐπὶ ἀκαιρίμαν) Ἐπὶ καὶ ῥῆμα in Cod. Flor. Boun p. E 
Ícriptore Dorico fumtum , ut videtur, proverbium, quod 
damnare ob id non aufim , quod nondum aliunde prolatum 
eft. Forma certe non mala; ut γόνιμος, ἄλκιμος, φρόνιµος, δι, 
quod plane fimile eft , a καρπὺς κάρτιµος.ΟΕ5νΝ. 

ad. 1. 7. ᾿Ατθίδος ) Scripferat Philochorus hiftoriam ,. cui 
hoc nomen fecerat. Vide Schol.ad Ξυγγρ. no. 32 , ὅς Marm. 
Ox. 15 f. & quos laudat Pauf. in Phoc. & Athen. VI. SorAN. 
᾿Ατθίδα fcriptere Philochorus apud Harpocrationem in 3se- 
ρικὸν & apud Athenaeum : itemque Clidemus , de. quo Catau- 

Lucian. Vol. IV. Kk 
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bon. ad Atheriaei 14, 25, p. $94, & Hegefinous apud Paufas 
rjam Boeot. p. 583 extr. GESN. τς 
ead, ἰ. δ. Avéyvov γὰρ) Haec duo verba Solanus nofter in 


lunt. parenthefi incluferat , fic fcilicet edi volens: quia vero - 


ed. nulla praeit, nec mutatio adeo neceffaria , ego nihil mu- 
tavi. Poteft enim quifque eam parenthefin addere , qui pro- 
bat. Rzrzz. ; 


ibid. Δγέγνων γὰρ Δημητρίου Σαγαλασέως) Ez. Spanhemius . 


Difiert. 1X. de Praeft. ὃς utu numifm. docet tam ex probatis 
& aniiquis fcriptoribus, quam ex Numifm. legendum effe 
Ἑαγοαλοωσσέως. Quin immo apud Stephanum Ξαγάλασσος, 
qui addit etiam fcribi Σέλγησσος. Vid. Thomam Pinedo , ὃς 
eruditiffimas Lucae Holftenii notas, p. 267. ALM. ὃ 
ead. ἰ. 9. Σαγαλασσέως) Emendationem Spanhemiiconfir- 


mat W. Quadratus autem , qui paulo poft huius belli & ipfe 


hiftoriam fcripfit, titulum fuae eundem ferme fecit, nempe: 


Γορθυήνικα. Confule Salmaf. not. in Capitol. Ver. c. 8. Tra- 
ieCtio infignis, nam A. Σ. ΤΙ. interiacent incommode : nifi 
forfan μος ἃ librariis profectum fit. SoLAN. 


LN c 


} » 2 Y 2 € : eit " ] 
ead. 34. Εἴγε ἀληθὲς ἐκεῖνό φησιν ἣ διαλεχτικὴ ὡς τῶν de 


μέσων ii ϑατέρου ἄρσις, τὸ ἕτερον πάντως ἀντεισάγει ) Obfcure 
vertunt interpretes : { modo verum efl, quod Dialectica tradit, ni- 


mirum eorum ,inter quae nullum efl medium , altero elevato, alte- 


rum deprimi : ἀντεισάγ εἰν, non eft deprimere. Vertendum eft: 
contrariorum , inter quae nihil medii intercedit , five , ut nunc lo- 
quuntur in fcholis diale&icorum , zmmediatorum fublato uno 


nece[[ario ponitur alterum. GRAEVv. Non poflunt ea notare , 


quod volunt interpretes, eorum , inter quae nullum efl medium , 
altero elevato , alterum contra deprimi , fed altero fublato vel nega- 
to, prorfus réponitur vel confirmatur alterum. GRON. Y 

ead. 1. τς. Apa: ) Vertitur elevato. Sed vertendum fublato: 
GUYET. | | 


Pag. 197.1. 4. Ὥστε) In M. olim fuerat ὥστε οἰκοδομεῖ idit 


καὶ αὐτός. Quod longe praeíftat vulgatae. SOLAN. 
ibid. Αὐτὸν) Non improbem, fi αὑτὸν, pro ἑαυτὸν, idque pro 
σεαυτὸν, hic legamus; aliter certe interpungamus, nimirum: 


fic: ὥστε οἰκοδομεῖν τι δείη ἤδη καὶ αὐτόν" ὡς δείξῃς δις. Sic. 
p" / 


planior erit fenfus; fic Solanus Iuntinam difpunxerat. Sed 
quia mox fequitur αὐτὸς ἐπινοῆσαι! δεξιὸν, poteft δε priore lo- 
co αὐτὸν per ipfum reddi ; nec adeo neceffario reciprocum re- 
quiritur, neque fine neceffitate talia femper mutanda duxi. 


-——— 799 


Bengelius in praefat. edit. minoris N. T. fe αὐτὸς & αὐτοῦ ίας- — 
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pe pro αὑτοῦ ftudio reliquiffe, ait, & αὐτοῦ reciprocum faepe 
efle: quod ut non ubique concedo, (non credens αὐτοῦ & αὕ- 
που femper promifcue ufurpare licere) ita propter permulta 
exempla non audeo ubique negare, nec dicere, omnia mutan- 
da effe, quae is in membranis, & quae nosin priícis edd. in- 
venimus; cum & Latini nonnulli auctores difcrimen inter fuus 
& eius negligant , ut in Ambigg. notavi , & ipfvm pro fe quo- 
que dicant. Diligentifl. in invefieandis Codd. Grabius, etiam 
in edit. Vet. Tett. ftudio faepe αὐτοῦ pro αὑτοῦ dedit, ut Exod. 
IX , 43, Μωύσης — ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας αὐτοῦ. Iterum fic 
X, 22. ltem Amos c. ll, 7, ὅπως βεβηλώσωσι τὸ ὄγομα τοὺ Φεοῦ 
αὐτῶν, δὲ v. 8. ἔπινον ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Φεοῦ αὐτῶν. 561 Exod. 
XL, 4, idem edidit Κύριος δὲ ἔδωκε τὴν χάριν TO λαῷ αὑτοῦ. Ut 
fexcenta alia omittam, ex quibus pateret , illum faepius pri- 
mam laevigare , ubi adfpirata ex praeceptis Grammaticis po- 
ftulatur, & rarius adípiratione uti. Ubi vero ad perípicuita- 
tem fenfus intereft, ibi ego mutarenon vererer, memor quam 
facilein fpiritibus aberretur ubique. In dubiis faltem id eligen- 
dum, quod melius eft: ac potius fic ftatuendum , quia edd. & 
Codd. in pronominum fpiritibus mifere flu&uant, omnia, ut 
res poftulat , corrigenda. Sic cum Long. Patt. III, 97, ait, 
καὶ ἐζήτει πρὸς αὑτὸν, 8, τι λεχθῆναι πιθανώτερον, deliberat fe- 
cum, quid potius dicendum ε[[εις fecundum id corrigendum, quo- 
ties fimili in loco male αὐτὸν expreffum offendas , i. e. ubi pe- 
ticulum fit, ne ad aliam , quam decet, perfonam , referatur. 
Alibi enim & apud eund. Long. αὐτὸν fic pofitum invenio, ut 
L. Ill, p. τος ed. Iungerm. ἄρνες ταῖς μητρᾶσιν ὑποκλάσαντες 
αὐτοὺς, agni matribus fe fubflernentes . fubnixi, ad fugendum ; 
quod etiam in αὐτοὺς mutandum dixeris, quia deinde p. 109 . 
ἐγκύψασα ἑαυτὴν diferte fcribitur. Con£. c. 6 & 1 ς Dial. feq. 
ubi rurfum haec differentia occurrit. Β ΕΙΤ7. 

ead. 1.7. Oud") ( Deeft ex Gr. ταῦτα δὲ λελέχθω ἡμῖν οὐκ 
ἐπὶ λοιδορίας μέρει.) V ORST. 

ibid. μῶμος µωμήσασλαι) Hunc locum imitatus eft Ari- 
Ítaen. Ep. 1,1. 1, ex emendatione Iof. Merceri. Bounp. 

ead. I. 8. Kogugaiór T4) Conf. infra Soloec. 6. ς, τῶν φίλων 
ὃ κορυφαιότατος. Prave iudicat Thomas Magifter, hanc νο- 
cem hic ridiculi caufa adhibitam effe a Luciano. Vide notam 
ad Σολ. c. 5. Soc AN. 

Pag. 198.1. 2.' Aero κασσιτέρου) Flor. ἐκ. BOURD. Ἐκ M.L. 
δὲ ed. FJ. pro ἀπὸ, quodin reliquis eft. SoLAN. 

ead. 1, 35."H ἀπὸ Kóyevos Τίτορµον, ἢ ἀπὸ Λεωτροφίδου Μίλω- 
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γα) Ex hoc loco licet coniicere , Cononem illum ducem fami» 
eeratum fuiffe corpore parvum δὲ exilem: nam & ille Leo- 
trophides , qui Miloni opponitur, a Comico Ariftophane ia 
avibus ut parvus & exilis traducitur, & ab eius Scholiafte 
ut talis notatur: de Titormo vero, & eius mirandis viribus, 
vide Aelian. L. XII, c. 22. PALM. Conozem aliquem imbecilli 
corporis hominem nondum obfervavi praeterea. In mentem 
veniebat minimus ille apud Plin. 7, 16, f. τό. homo duos pedes & 
palinum longus Conopas, qui in deliciis Iuliae neptis Augufti fuis. 
Leotrophides nobilis ex Schol. Ariftophan. Avium 1406. Add. 
Caí(aubon. ad Athen. 12 , 13. Neque de Zztormo opus eft ali- 


quid adiicere. Neque apologia , credo, longa opus habet illa. : 


circa apices immiutatio, cum pro vulgato ἀλλά που legimus 
ἀλλὰ, ποῦ cum interrogatione. GESN. 

ibid. Τίτορμον) Eleganter vidit Clericus, totum hoc de Ti- 
tormo effe ex Aeliani Ποικιλ. lib. XII, cap. 22, defumtum , 
iifdemque , fi pauca excipias , verbis enarratum. Opportuna 
admodum funt haec Scholiaftae, ut ex eo Aelianus, & ex 
Aeliano viciffim ipfe emendetur. Nimirum in Scholiafte pro: 
ὡς ἔπος, fine dubio ex Aeliano fcribendum ὅσον &z'. Atque ex 
eodem apud Scholiaften pro καὶ ὃ μὲν ἀποδρᾶναι μὲν έσπου- 
δεν, extrito pofteriori μὲν, emendatius legas, καὶ ὃ μὲν ἆπο- 
d'gàvea ἔσπευδεν. Tum ex Scholiafte emendandus Aelianus, 
vel potius confirmanda emendatio Tan. Fabri, apud Aelia- 
num pro ἐνταῦθα ῥηθῆναι λέγουσι παροιμίαν, legentis ἐντεῦθεν 
ῥηθῆναι λέγουσι τὴν πωροιμίαν. Plane enim ita , ὅς recte , Scho- 


liaítes ; nifi quod illud τοι. quod Faber inferit, non habet; nec | 


id requiritur. IENs. ( Titormus Aetolus in albo voracium fuit, 
diciturque a Graecis cum Milone de robore certaffe, Ath. ὃς 
Ael. 1. c. Vorft.) V. Herod. VI, p. 238, r, Athen. X, & Ael. 
V.H. XII. Locus Ariftoph. de Leotrophida reperitur in Α.- 
vib. p. 606. V. etiam 412 med. SOLAN. 


ead, |. 4. Αλλά που τὸ τῆς τέχνης καὶ τὸ τῆς συμβουλῆς χρή- | 


σιµον οὐκ ἐς ποίησιν) Χρήσιμον οὐκ ἐ.π. MARCIL. ᾿Αλλὰ πουτε- 


Ge fcribitur in Cod. P. In reliquis ἀλλά που. SOLAN. 
ead. l. 6.Τῶν προσόντων) Rectene hac voce utatur hic Lucia- 
nus, addubito. Vix eo fenfu adhibiturum fuiffe Demofthe- 


" 


nem puto, qui Ol. ΠΕ, pag. m. 25 f. fic fcribit : τοῦτ᾽ οὖν δεῖ 


σσ B. C. Vide tamen 9. Eix. cap. 6 & 20 B. ubi eodem modo - 


ufurpat Nofter. SoLAN. Nihil hic mutare Florentinam ab Jus, 


€ / . | 
“προσεῖναι Τὸ, δ᾽ ἄλλα ὑπάρχει. Ufurpat tamen Noftér iterum. | 
| 


Hag. & reliquis , notaverat Solanus. Quare? an igitur fufpi- 


: 
[. 
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catus eft legendum προσιόντων; non credo, Vid. Noftrum in- 
fra de Imag. c. 6 f. & c. 20 med. ΒΕΙΤ7. 
ead. l. 7. Ίκκος) V . Plut. 299, 1. Tarentinus , δι hinc emen- 
da Aelianum XI, 7, apud quem male fcribitur "Ix os. Vide 
etiam Plat. 647 C. qui eum toto exercitationis tempore, ve- 
nere abftinuiffe tradit. Fuit & Iccus Tarentinus Pythago- 
reus, Iambl. p. 216 B. ΘΟ ΑΝ. 
- Ibid. Ἡροδίζης) Angl. Ἡρόδικος, BOURD. Ἡρόδικος ex A. P. 
& Schol. reftituimus, loco vulg. Ἡροδίζης. Herodicum enim 
invenio celebrem gymnaftam , (apud Plat. Πολ. IIT, 440 C. 
D. ed. Βαί. & 337 B. & apud Plut. 985, 2.) Herodizem nulli- 
bi. In Platonis Protagora pag. 196 B. ed. Baf. coniungi etiam 
Jccum ὃς Herodicum commodum monet I. 1a Faye vir doGiffi- 
mus. Cf. Suidam. SoLAN. Vix dubitari poteft, quin Lucianus 
in animo habuerit Herodicum illum, de quo Plato de Rep. 
3» Ρ. 440 C. Ἡρόδικος παιδοτρίβης Qv, καὶ νοσώδης γενόμενος, 
phis γυμναστικὴν ἰατρικῇ, ἀπέχναισε πρῶτον μὲν καὶ µάλι- 
στα ἑαυτὸν, ἔπειτ᾽ ἄλλους ὕστερον πολλούς. Hic igitur accura- 
tae illius athletarum diaetae auctor videtur. Hinc iungit etiam 
Themiftius Or. 25, p. 299 A. Harduin. Ἴκκον τὸν γυμναστὴν 
τὸν Ταραντῖνον δι 'Hpódixor τὸν Ῥυλημβριανὺν (leg. vid. En- 
λυμβρ.) παιδοτρίβην. Nempe Ταραντῖνον Ἴκκον abfüinentiae 
athleticae nomine vehementer laudat idem Plato de Leg. 8, p. 
647 C. To μετὰ τοῦ σωφρονεῖν ἀνδρεῖον ἐν τῇ ψυχῇ κεκτημένος, 
ὡς λόγος, οὔτε τινὸς πώποτε γυναικὺς ἥψατο, οὐδ᾽ αὖ παιδὺς 
ἐν ὅλῃ τῇ τῆς ἀσκήσεως ἀκμλ. Et Euftath. ad Diog. Perieg. 376 
de illo, ἐπὶ βίου εὐτελείᾳ, inquit , εἰς παρδιμίάν κεῖται, τὴν λέ- 
γουσαν Ἰκκοῦ δεῖπνον, ἐπὶ των ἀπερίττως δειπνούντων. De his 
Ἰρῖταγ cum conftet , illud mirari fubit, cur ab Aldina editio- 
ne difcefferint fequentes , quod norim, omnes, omittenda ne- 
gatione inter γυμναστὴς ὃς ὑπόσχοιντο, quo fa&o tenebris 
omnia funt obfita, quas reducta nunc antiqua le&io , & in- 
terpretatio illi accommodata, difpellit : nifi quod circa Per-. 
diccam celebratae imbecillitatis hominem difficultas fupereft; 
uam ita minuebat ὃ πάνυ Graevius, ut verba, quae parenthe- 
Biichuiends putamus , non Luciano , fed Scholiaftae alicui 
tribueret. Ceterum de Perdicca nihil monuit praeterea. Ve- 
rum non abfurde hic mentionem fieri hominis , prae amoris 
impatientia κατεσκληκότος, ut hic dicitur, aut, ut Plutarchus 
defcribit in Demetrio p. 1661 H. Steph. τρόπον ἀπαλλαγῆς 
τοῦ βίου ζητοῦντος, καὶ παραλύειν ἀτρέμα καὶ σδερωπείας ἀμε- 
λεία, καὶ τροφῆς ἀποχᾗ' talis, inquam, ip ἐτῶν haud abfur- 
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n8 ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΗΕΡ " 


de hic mentionem fieri, vel ille Platonis locus fatis declarat, 1 


quem de Tarentino Ícco modo laudabamus. Utrum autem fit- 
alius quoque , qui pro Antiocho Seleuci filio Perdiecam no- 
minaverit, non habeo dicere. Appianus quidem Syriac. p.136. 
feq. & Valer. Max. 5,7, ext. 1, cum Plutarcho faciurtt. GESN.. 

ead. 1.9. Ὑπόσγχ.οιντο ἄν σοι τοῦτον Περδίκκαν), Οὐ τούτον. 
Περδίκκαν. MARCIL. Οὐχ, ὑποσχ.) Sic ed. /. optime. Reliquae; 
& ipfe M. omiferunt illud οὐχ., atque adeo fenfum deprava-. 
runt, quem ex ingenio reítituere conatus eft Marsilius; & 
poft eum ος, . SOLAN. 

ead. {, 9. Περδίκκαν) Quem Perdiccam velit , aut cur huc 
adducatur, mihi non liquet. At quae de Antiocho & Strato- 
nice, nota cum ex ipfo Luciano, qui in de Dea Syria cap.17 
δι 18 fufe enarrat, ii iterum tangit 'Opy. c. $9 , δι "Ixep. cap. 
1s;tum ex Plut. (in Demetr. 1660. — ὃς 607 B.) Appiano, 
(Sup. p. $7 ed. St.) Galeno (vr. προγ.) aliifque permultis. Si 


quaeras autem , cur de. Perdicca haec praedicet, quae Antio - 


chi propria (unt; fic habeto: videri nempe fuiffe Luciani ae- 
tate, qui ita fcriberent; adco ut neceffe fuerit, eatenus rece- 


ptam fequi opinionem. Sed ut verum fatear, in hoc non ας” 
quiefco, & locum corruptum effe pronuntio ; intrufumque.- 


in textum Luciaoi Scholium, ab aliquo fcriptum, qui. Per- 
diccae nomen pro Ant!goui in fuo Codice hic invenerat. Fuit 
& alia Stratonice Maceta , regis Perdiccae foror. V. Thucyd. 
IL, τοι fub ἔπ. Sed foror haec, neque eius amore captum. 
fuitle Perdiccam ibi legitur. SOLAN. 

ibid. Εἰ δὴ ούτος) Ei δὴ οὗτός ἐστιν á τῆς μητρυῖας ÉpztG elg, 
& quae fequuntur ufque ad Ἑτρατογίκης éxeivns, nullus dubi-. 


to, quin fint ὑποβολιμαῖα, δὲ margini a magiftro adfcripta, ὦ 


ad Perdiccae nomen, quibus inquirebat; num hic effet ille 


Perdiccas, fic enim vertendum si. ϑὴ οὗτος, cut apud Latinos, | 


quoque , vifam ff domi fit, pro. num domi fit , qui amore no-. 


vercae correptus fuerit. Haec poftea in ipfum contextum ir4 . 
repferunt. Nihil enim faciunt ad rem , de qua hic loquitur. Α» 


git enim de Perdicca ilio tempore noto ., qui. propter. imbecils 
litatem, aut aliud corporis vitium, parum. erat aptus ad artes. 
atlileticas. Verba, quae in eadem pagina praecedunt, obícu- 
rius vería funt ; ἀλλά που τὸ τής Τέχνηφο: καὶ T πῆς συμβουλῆς 


Χ, ρήσιμον, οὐκ ἐς ποίησιν τῶν προσόντων, ἀλλ᾽ ἐς χρύσιν αὐτῶν 


τὸν προσήχούσα», verum artis 6 confilii haec efl. utilitas, ut non. 
fuppeditent ea, quae ad(unt, fed ut ilis convenienter uti doceant, . 


Nemo intelligi: ; quid haec fibi velint, uz aon fuppeditent ea... 


" 
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quae adfunt. Melius vertas : verum artis &»confilii haec eft utilitas, 
non ut efficiat illa, quae infunt, fed ut iis retfe quis utatur, hoc eft, 
quae ab arte proficifci poffunt & confilio , utilia funt non ad 
illa efficienda, quae in homine fita effe debent, nimirum in- 
genium. & prudentiam: nullius enim ars & difciplina poteft 
hominem ftupidum & hebetem ingeniofum reddere; fed ut 
quis facultatibus , quas natura in illum contulit , re&e utatur. 
Inde fequitur illa fimilitudo de palaeftritis, qui Perdiccam im- 
bellem. promittant fe arte Olympionicam reddituros parem 
praettantiflimis ὃς robuftiflimis athletis. GaAEv. 

ead. l, X1. ᾿Αντίοχος ὃ ToU Σελεύκου Στρ. ἐν.) Iterum infra 
Ἴκαρ. €: 15, & Συρ.ς. 17. atque alibi. SoLAN. | 

ead. ἰ. 12. ΘεαΎ. — YIonvd.) Prior horum in Olympionica- 
rum ab erudito Gul. Loyd (eruditiffimi Wigornienfis Epifco- 
pi filio)edito nuper, cum haec fcriberem, catalogo, comparet 
ad Ol. LXXVI, ubi ex Pauf. Eliac. IT, 188, 18 &c. ereyxpa- 
τίῳ vicifle traditur. Ter Olympicam coronam reportafle nar- 
rat Dion Chryf. 230 A. Suidas tacet; fed de pofteriore idem 
plurima habet iis fere fimilia, quae de Tirormo a Scholiafta 
memórata legifti (παγκρατίῳ vi&tor Ol. ΧΟΠΙ. Afr. δε Pauf. 
Eliac. IL, pag. 112, 17, quem locum omnino vide. Zoyd.) De 
Theagene adi Plut. 1452. Platonem etiam, cuius etate vixit, 
de Rep. I, & Pauf. l. c. Vide Noftrum Herod. fin. Eix. c. 19, 
δὲ Ἐκκλ. c. 12. SOLAN. Monuerat Hemfterh. in mare, adeun- 
dum Waffe ad Thucyd. p. 255, no.30, (1.6. ad E. 1V, $27.) 
ubi Thucyd. Θεογένους mentionem fecit, qui explorator ab 
Athenienfibus ele&tus fit, pro quo in quibuídam libris tamen 
legatur Θεωγένους, pergitque W affe, Θεωγένης Tyrannus Me- 
garenfium, focer Cylonis, Thucyd; 1, 126. ὃς Paufan. Αε- 
ticis XX XVIIT. Alius Θεαγένης Athenienfis apud Thucydid. 
V, 24, qui tamen ibidem cap. 19 Θεογένης. Θεαγένης athleta 
apud Pauf. VI, 6 , x1 & τς. Plutarch. Πολιτηκοῖς παρα γγέλμ. 
Lucian. de Confcrib. Hift. p. 626, (ed. Graev. i. e. hoc c. 35.). 
& Deor. Concil. pag. 714. Et Catapl. p. 427; aliaque ex Xe- 
nophon. &c. deScriptore Hiftor. philof. quae ibi vide, unde 
haec feftinans excerpfi. ΒΕΙΤ7. 

in. Schol. col. τ. l. 12. ᾽Απωθεῖ). Sufpicatur L. Kufterus de 
verb. med. p. m. 45 f. (al. 74.) potius ἀπωθεῖται fcripfiffe Ae- 
lianum , (ex quo haec hiftoria verbatim petita, V. H. XII, . 
225 fi paucaexcipias) fed falli Kuflerum, & ἀπωθεῖ recte fe 
habere, ac promifcue ἀπωβεῖ. & ἀπωθεσδαι ufürpari, ex 
Plat. L. IV de Rep. p. 453 B. aliifque probat T L. Abreích. 

Kk 4 


ιο ANNOTATIONES ' 


: in Animadverf. ad Hefychii quaedam loca. Vide Mifcell. Obs 
ferv. menf. Aug. 1736, pag. 299. REITZ. | 

Pag. 199. l. 4. Απέστω) Aniften. loc. cit. BoURD. 

ead. l. το. Τελέσειεν ) 51 quis me docuerit, quomodo hic le- 
gitur, ita & alios effe locutos, & bene ea cum reliquis cohae- 
rere, illi gratias agam merenti lubens. Interea interpretatus 
fum , ac fi legatur, quomodo Lucianum dedifle fufpicor, τε- 
λέσειεν ἃ χρὴ, καὶ πρὸς τὸν σκοπὸν ἵκοιτο, Ov γὰρ ἂν φαίης x. 
7. ^. GESN. 

ead. {. 11. Καί τοι οὐ γὰρ) ᾿Ανακολουθία eft in his verbis, fi 
interpretere , ut editores interpretati funt: Καί τοι οὐ γὰρ ἂν 
φαίης ἀπροσδεῆ τὸν συνετὸν εἶναι τῆς τέχνης, καὶ διδασκα- 
Ales, ὧν ἀγνοεῖ. ἐπεὶ κἂν ἐκιθόριζε μὴ μαθὼν καὶ ἤυλει, καὶ 
πάντα ἠπίστατο. γῦν δὲ μὴ μαθὼν οὐκ ἂν τι αὐτῶν "y eipoupeytie 
σειεν. ὑποδείξαντος δὲ τινος, pao Té, τε ἂν μάθοι, καὶ εὖ µετα- 
x εἰρίσαιτο ἐφ᾽ αὑτοῦ. [Neque enim. dixeris, eum , qui fuerit intelli 


gentia praeditus, arte δ᾽ doctrina earum rerum, quas ignorat , opus - 


non habere : quoniam fi abfque dottrina citharam pulfare & tibia cae 
nere po[[et, etiam omnia fciret. Nunc autem non edotlus niil eorum 
manu pulfare poffet : fed docente aliquo facillime difceret, & recte per 
fe ipfum adminiflraret. Sed quae haec eft ratio, qui abíque do- 
&rina citharam pulfare poffet, δὲ tibia canere poflet, etiam 
omnia íciret? ἐπεὶ hic eft a/ioguin , ut frequenter apud Plato- 


nem, id quod dudum a dotis efl obfervatum. Sic autem ver- 


tendus hic locus: Neque enim dixeris, eum , qui ingenio praeditus 
efl, arte & do&trina rerum , quas ignorat, non opüs habere. Alioguin 
qui non didiciffet , citharam pulfaret, & tibia caneret & omnia fciret. 
ANunc vero, qui non didicit, haudquaquam aliquid ex iis tra&let : mon- 
flrante vero aliquo facile δ᾽ addifcat , & per feipfe exerceat. Alio- 
qui , inquit, homo ingeniofus & follers facile, quamvis illa 
non didiciffet , cithara & tibia caneret. Non longe poft tradit, 
hiftoricum debere effe ingenio militari, fed una eriam civili 
prudentia , & peritia imperatoria. Hoc enim volunt illa ver- 
ba, καὶ γνώμην στρατιωτικὴν, ἀλλὰ μετὰ τὴς πολιτικής καὶ ép 
σειρίαν στρατηγικὴν έχων. Male interpretes, ficut & mox pag. 
feq. καὶ τί ἐξελαύνειν, 9 περιελαύνειν, male vertunt , quomodo 
equum emittere , quid obequitare: cum fit , quomodo equitatu erum- 
pere , aut ilo circumire, feu circumvenire, fcil. hoftilem exerci 
tum. GRAEV. erum 
Pag. 260. ἰ. 1. Καὶ τοίνυν καὶ ἡμῖν τοιοῦτός Τις 6 μαϑητὴς vuv 
ποραδεΦέσδω, συνεῖναί τε, καὶ εἰπεῖν οὐκ. ἀγεννὴς ἀλλ᾽ &c.) 
Παραδες 02530 οὐ συγεῖναί τε καὶ εἰπεῖν ἀγεννὴς ἀλλ᾽ δίς MARC. 
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"ead. 1. 3. Zuviérai ) Antea legebatur συγεῖναι , minus apte ; 
cum ita facultas una eademque intelligatur ; nunc utraque. In. 
ea autem voce facile peccari, & res ipía & exemplum c. 44 
abunde oftendunt. SoLAN. Obfecundavi Solano , συνιέναι 6- 
dens, pro vulgato συνεῖναι, quia Noftro ita ufitatum novi. 
Ετῇ enim συνεῖναι quoque ἃ συνίημι formari tradunt Gram- 
matici; tamen hic nimis ambiguum foret , & nondum fatis 
probatum eft uno alterove teftimonio, συνεῖναι idem efle, 
quod συνιέναι, quia error a compendio fcribendi in infinitivis 
hifce ufitato , facile potuit oboriri. Herodian. tamen L. II, 9, 
ας, οὕτω καὶ τὰς διανοίας παχ εἴς, καὶ μὴ ῥᾳδίως συνεῖναι d'u- 
yaquévon , ita cra[Jo funt ingenio , & nom facile fentiunt , ft quid aga- 
tur dolofe. Et licet ΕΙ. 4d. H. I. & recentiores babeant συνεῖ- 
ναι, nec Codex meinoretur, qui aliter legat , tamen typogra- 
phicum tantum vitium credo, cum verfiones Latinae iam ex- 
prefferint intelligendi verbum ; quare monenti Solano tanto 
facilius obíecutus fum. R E1Tz. 

ead. {. 4. Καὶ γνώµην στρατιωτικὺν, ἀλλὰ μετὰ τῆς πολι- 
τικῆς, καὶ ἐμπειρίαν στρατηγικὴν ἔχειν) Καὶ γνώμην στρα- 
TIOTIXIW, ἀλλὰ μετὰ πολιτικῆς, καὶ ἐμπειρίας στρατηγικής 
ἔχων, Requirit in. hiftoriarum fcriba mentem praeditam & 
rei militaris aliqua notitia , & fcientia politica , & ufu impe- 
ratorio. Eant,, videant noflri feculi hiftoriarum fcribillones , 
ecquid eiufmodi trogalia in fuo finu aut penu inventuri. 
Mancir. | 
ead. {, 6. "Ἔχ εἰν) Emendationem Marcilii recepit in textum 
Salmurienfis editor Benedi&us, & fane ad venuftatem loci fa- 
cere yidetur; fed quia commoda fatis eft vulgata, & nonuul- 
Ja funt in eo loco falebrofa , quae ego penetrare non poffum, 
aliis intacta relinquo, & fcripturam veterum librorum reddo; 
Confer Livium XXV , 19, & Plut. in V. 1841. Quorum ille, 
tanquam eaedem militares & inperatoriae artes e[Jent. SOL AN. Nolo 
uidem nimium mihi indulgere in mutanda le&ione recepta; 
ed non tamen accedo Solano, fatis commodum fenfum vul- 
gatae pronuntianti , quem quidem fatis apparere fateor, quid 
velit, fed.non commodae tamen eft ftruéturae. Cum enim 
ἀλλ᾽ ὀξὺ δεδορκὼς in participio ponatur, & reliqua poft alte- 
rum ἀλλὰ quoque per participia enuntientur, non video, quo- 
cum verbo infinitivus ἔχειν apte cohaereat ; nam ut χρήσω- 
c53a4 pendet ab οἷος, ita abfurda oratio foret, fi fimiliter, οἷος 
ἐμπειρίαν στρατηγικὺν ἔχ εἰν dicas: quid enim eft, aptus eff 
habere peritiam militarem? Sed fi cum Marciliogwméipius στρα- 


$2 ANNOTATIONES ^ 
τηγικῆς legeris , quod mihi non difplicet , tum ἀδιάφορον etit. 
Ἱεραίπε ἔχ ov an £y em. R E1TZ. : J' 
ibid. Καὶ — καὶ) Vid. de hoc pleonafmo huius Dialogi $ 60; 
ἨεΕιτ7. | ci 
ead. ἰ. 9. Κέρως — μετώπου) Conf. fupra huius Dial. cap. 
29 f. SOLAN. dh 
ead. I 12. Απαγγέλλουσι) Ed. 1, ἀπαγγέλουσι. 5Ο1ΑΝ. τ 
ead. {, τό.. Μήτε Φίλιππος ἐκκεκομμένος τὸν ὀφθαλμὸν ὑπὸ: 
᾿Αστέρος τοῦ ᾿Αμφιπολίτου τοῦ τοξότου ἐν Ὀλύνθῳ) Non con- 
cordat Lucianus cum Hiftoricis , qui id negotium attigerunt. 
Omnes fere uno confenfu fcriptum reliquerunt , id eveniffe - 
Philippo in Methones obfidione. Diodorus lib. 7: ὃ δὲ Φίλιπ 
eroe τὴν μὲν πόλιν κατέσκαψε, τὴν δὲ χώρων διένειμε τοῖς Μα- 
κεδόσι, ἐν δὲ πολιορκίᾳ ταύτῃ συνέβη τὸν Φίλιπ τον εἰς τὸν ὀφθωλ- 
py πληγέντω τοξεύματι διαφθαρῆναι τὴν ὅρασιν. De Methona 
vero loquitur. Sic & Strabo lib. 8: παρὰ Θουκυδίδη δὲ ἐν τισὶν 
ἀντιγράφοις Μεθώνη φέρηται ὁμώνυμος τῇ Maxed'ovixi , ἐν ᾗ Φί-- 
λιππος ἐξεκόπη ὀφθαλμὸν πολιορκῶν, Solinus c. 14: in regione- 
Magnefiae Methone oppidum fitum e[t , quod cum obfideret Philips 
pus Alexandri Magni pater, damnatus efl oculoiattu fagittae, quam 
tecerat Afler oppidanus. Quo in loco notandus eft error Solini , 
qui Methonem Magnefiae cum Macedonica confundit. Nam: 
ea Methone, quam obfidebat Philippus, alia erat a Magnefia- 
ca, ex verbis expreflis Strabonis lib. 9, ἑξῆς δὲ αἱ ὑπὸ Φιλοκτή- 
Του πόλεις καταλέγονται, ἡ μὲν οὖν Μεθώνη ἑτέρα ἐστὶ τῆς Θρα- 
χικῆς Μεθώνης, ἣν κατέσκαφε Φίλιππος" quod dictum fit obi- 
ter. Idem ait Harpocration Μεθώνη" Δημοσδένης Φιλιπαπικοῖς 
λέγοι ἂν τὴν ἐν Op xn, ἣν πολιορκῶν Φίλιππος ἐξεκόπη πὸν δεξιὸν. 
ὀφθαλμόν. Suidas etiam in voce Κάρανος de Philippo: Μεθωναί- 
οι, δὲ τοῖς ἐπὶ Θράκης πολεμῶν τὸν ὀφθαλμὸν ἐπηρώθη Αστέροστι- 
yos ὄγομα βαλόντος αὐτὸν βέλει. Plutarchus in Parallelis caufam . 
forte erroris praebuit Luciano ; nam ille fic de hoc negotio : 
Φίλιππος Όλυνθον καὶ Μεθώνην βουλόμενος πορθῆσαι. καὶ Bier. 
Κύμενος ἐπὶ τῷ Σαγδάνῳ ποταμῷ διαβῆναι πέραν, ὑπὸ τινὸς τῶν 
᾿Ολυνθίων ᾿Αστέρος ὀνόματι ἐτοξεύθη τὸν ὀφθαλμόν. Et haec ha- 
bet, utait, ex Callifthene in 5 Macedonic. & ex eo, quod five 
ille, five Callifthenes dixit, ὑπὸ τινὸς τῶν Ὀλυνθίων, putavit Lu- 
cianus, id eveniffe in Olyntho. At nihil obftat, quin After ille, 
five Amphipolitanus fuerit, ut ait hoc loco Lucianus, five O- 
lynthius, ut ait Plutarchus , fuerit in copiis Olynthiorum au- 
xiliariis in Methones obfidione, δε, ut omnia quadrent, potuit 
efle Amphipolitanus patria , Olynthiis militans inter auxilia 
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Methonenfium. Trogus apud Iuftinum lib. 7 ait, in Philippum 
| praetereuntem de muris fagittam ia&tam oculum effodiffe, ὃς 
in eocum Plutarcho pugnat, qui, dum traiicere conaretur San- 
danum Quvium, oculum amififle ait. Sed de Sandano illo flu- 
vio nullus alius meminit praeter Stobaeum , qui ex Plutarcho. 


habet, δε eum Sardonem vocat in textu, in margine vero San« 


danum, Ergo nihil ineo certi. PALM. Plutarch. in Paral.) Pat- 
allela illa Plutarcho falío tribuuntur. LA ΟΠΟΤΕ. 

ead. 1. 17. Ὑπὸ Αστέρος) Ecce rurfus ὑπὸ pro ὑπ᾽. Sic Long. 
Ραβ. ΠΠ, & m. 105, ἀπὸ αἰγῶν, καὶ ἀπὸ ἀΐων" δὲ 1V, 112, ἐπὶ 
ἱκεσίαν. Sed hoc iam nimis egimus alibi, & faepe pottea oc- 
curret. REITZ. 
— Pag. 201. |. 1. Ἐν Ὀλύνθῳ) Conf. fupra c. 28. Et videbis, cur 
Solanus notatu dignum exifümarit inquirere , num conftans 
haec fit leciio. Rzirz. | 

ead, 1. 2. Μήτε Αλεξ.) Videtur ad pi&urae rationem refpice- 
re Lucianus, & hoc indicare, Philippo, poft oculi cladem, 
contigifle, quod de Antigono narrar Plinius 35, 10, f. 36, 143 
Pinxit Apelles & Antigoni regis imaginem altero lumine orbam, pn- 
mus excogitata ratione vitia condendi: obliquam namque fecit , ut 
quod corpori deerat, pilurae potius deefJe videretur : tantumque eam 
partem e facie o[lendit, quam totam poterat oflendere. Meminit etiam. 
Quintilianus IL, 13, 12. GESN. 

ἰδίά, Ανιάσετοι) To ὀνιάσ. gloff. videtur. τὸ μελέτω ἀπὸ κοι” 
γοῦ repetendum, i. e. μήτε μελέτω αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος. GUYET. 

ead. |. 4. Εἰ σαφῶς ἐναγράφοιτο) Ἢ σφι γὴ ícil.. GuvET. 

ead, 1.5. Καὶ κωτέχ cov τὸ βήμα) Benedictus, δ᾽ tribuna! conti- 
neat ; Micyllus , & fuggeflum [νε tribunal quaft poffeffronem fuam. 


detineat. Quanta apud hos vilitas Latini fermonis, tantopere 


ab elegantibus exagitata? Dicebant Romani tenere forum, tene- 


recuriam, de eo, qui maxima au&oritate illic polleret. Plane fic 


iterum locutus eft au&or in Sympofio, φθονῶν αὐτῷ-εὐδοκι» 
μοῦντι καὶ κατέχοντι T6 συμπόσιον. Eae locutiones fibi pror» 
fus refpondent. GRON. "it 

ead. 1, 6. Οὐδὲ à σύμπασα πόλις τῶν ᾿Αθηναίων, ἢν τὸ, ἐν Ξι- 
κελίᾳ κακὸ; ἱστορῇ, καὶ τὴν τοῦ Δημοσϑένους λῆψιν, καὶ uy Ni- 
Χίου τελευτήν.) Difcrepant haec ab aliorum fcriptorum fen- 


tentia, Thucydides & Plutarchus narrant, utrumque a Sy- 


racu(anis interfe&um. Iuftinus vero lib. IV. ait, Demofthe- 
nem fibi ipfum intulifle manus, Niciam vero captum. Sed vi« 
de Plutarchumin Nicia. GRAEV. 

ead. 1.8. Καὶ τὴν Δημοσβένους λῆψιν) Dehis, & quae mox 


$ " 


- 
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fequuntur, vid. Thucyd. VII, 82, 84, 85,86. SorANi 
ibid. Νικίου τελευτὴν) Ad loc. Thucyd. c. 86, quem Solanus 
laudat, meretur videri Waffius, ubi ait: Lucianus de Confcr.- 
Hift. Niciam ait interfe&um effe , captum vero Demofthe- 
nem. Iuftinus IV,  , Demofthenem fibi ipfi intuliffe manus: 
recte quidem hic; nam percuffit fe in proelio, haud tamen le- 
taliter, tefte Plutarcho p. $41. Die menfis Carnei XVII Athe- 
nienfes fubhaftati. Ceterum a Noftro diffidet Diodorus, & Ni- 
ciam Gylippo impulfore interemtum affeverat XIII, 347. Sed 
a Noftro ftat Plutarch. fcriptor eruditiffimus, & illi hac in par- 
te anteponendus. Confer Euripid. fragm. «16. Haec Waflfius 
l. c. ΒΕΙΤ7. | 
ead. 4. 15. Ἐκεῖνος ὃ διώκων) Vid. Demofth. OL III. SOLAN. 
ibid. Ἐκτὺς εἰ μὴ εὔξασδαι δέον μή τι παρέλιπεν) Extra quam. 
quodei optandum , nihil praetermififfe , five ne quid praeter- 
miferit. MAncCIL. 
ead. ἰ. 16. Εὔξασδαι δέον) Alludit ad Demofth. locum, im 
quo haec totidem fere verbis leguntur, Ol. III, p. m. 26 B. 
ἀλλ᾽ οὐχ. ἡδέα ταῦτα οὐκέτι τοῦθ᾽ ὃ λέγων ἀδικεῖ. πλὴν ei δέον 
εὔξασϑαι παραλείπει, ubi interpres videatur. Ego vero neu- 
trum fatis affequor. [d agit illic Demofth. ut ingrata fefe dicen- 
rem purget. Neque enim fibi vitio verti merito poffeait, quod 
Reip. morbos ob oculos populi ponat. Nifi forte male invi- 
dere Reip. putent, fi quis non perpetuo, ei ut bene fit, in ora- 
tione optet, cum non bene ominando, fed fortiter confulendo: 
res gerenda fit. Hunc Demofth. locum aut aliter intellexit Lu- 
cianus, aut alio detorfit, quod hic ab eo factum minime Opor- 
tuit ; aut denique aliter ipfe, quam in hodiernis Codd. legitur; 
quod fufpicor, ícripferat. Confer δε Phil. 1, (124 B.) Chryf. 
Ἂντ. 343 f. Ὅταν εὔξασϑαι δέῃ, νηφούση καὶ ἀγρυπνούση δια- 
vola. τοῦτο ποίησον. In M. μήτε fupra fcriptum eft: unde liquet, 
infertum fuiffe ab iis, qui huic loco medicinam facere vole- 
bant. SOLAN. | i681 Loi 
ibid. Μήτι παρέλ.) Obfcuriufculum reddit hunc locum illa- 
Atticifmi affe&tatio, circa negationem μήτι, quae, ceterorum 
ration collata , abundat. Itaque idem hic valet μήτι, quod - 
alias in eadem conftru&ione valeret τοῦτο. Sententia igitur — 
haec erit, fcriptor rerum patriae fuae adverfarum imputari 
nihil poteft, nifi forte illud, fi eo ipfo tempore , cum eae ge- 
rerentur, vota facerepro felicitate fi uorumintermiferit. GESN.—— 
Pag. 202. L. 2. Toy Θουκυδίδην) Thucyd. VI, 96, & Vll,435 -- 
δὲ de Γυλίσπῳ VII, 73. SOLAN, 
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ead. 1. 3. Ἐπιπολαίς) V. Thucyd.1. c. SorAN. 

ead, 1. 8. Πρώτων) Cur Solanus nil variationis in hac voce 
inveniens, tamen operae duxerit eam notare, non reperio. An 
dubitavit de plurali numero, quia és in aliis linguis vix ha. 
bet pluralem? Non credo hanc effe caufam: neque enim igno- 
rare potuit, id Graecis multo efle familiarius, quam vel Cice- 
roni, quizas fpes, plurali num. quoque dicere amat. Et fic 
Lucianus tam faepe, ut fere annota(le pudeat. Vid. tamen 
mox cap. 61. Ita quoque Diod. Sic. i&. p. 297 ed. Baf. προσ-- 
δοκίαν ἐλπίδων ἀγαθῶν, & ead. pag. iterum. [τὰ & Long. Paft. 
HI, p. 99, παρ᾽ ἐλπίδας" ac non femel alibi. ΒΕΙΤ7. 

ibid. Αλκιβιάδου ἐλπ.) De fpe Alcibiadis Thucydides, (e 
: cuius libro feptimo reliqua huius loci explicare facile fuerit) 
' VL τς, ἐλπίζων Σικελίαν τε καὶ Καρχηδόνα λήψεσδαι. Dein- 
de fub perfona Alcibiadis, quomodo fieri hoc pofht, explicat 
€. 17 δὲ 18, δὲ concludit, ἢ τῆς Ἑλλάδος, τῶν ἐκεῖ προσγενομέ- 
yov πάσης τῷ εἰκότι ἄρξομεν. ἢ κακώσομέν γε Σαρακουσίους. πι 
ipfo autem libri initio vanitatis illam fpem accuíat. GEsN. 

ead. l. 12. ᾿Αρταξέρξην) Teftantur Hebraei fcriptores , no- 
men hoc Perfarum regibus commune fuifle, perinde ac Cae- 
faris Romanorum imperatoribus. COGN. - 

ibid. Ἰωτρὸς) Ctefiam tangit , Artaxerxis Mnemonis medi- 
cum, qui fabulofa multa ὃς adulatoria hiftoriae admifcuerat, 
. quo fibi regem fuum conciliaret. Videndus ea de re Plut. in 
Artax. in initio. Libros autem Ctefiae periiffe notum eft. Su- 
perfunt tantum collectanea Photii in Bibliotheca. SorAw. 

ead. l. 33. Ἐλπίζν) Ἐλπίζη ex W. eft. In aliisenim ἐλπίζει; 
mendofe. SOLAN. | 

ibid. Κάνδυν πορφυρ.) V. Spanh. 455. SOLAN. Ctefiam hic 
tangi credibile eft. De candyenon diademate, fed toga, Spanh. 
deufu & praeft. num. Diff. 8, p. 457. Torque non utos Perfas, 
nifi quibus rex daret, conftat ex Xenoph. Cyrop. 8, 4. Nif/aeos 
' equos inter res pretiofas numerant paffim fcriptores. Strabo- 
nis duo loca laudat Cafaubon. ad Athen. 5, 5 ; itemque illud 
magnificum Oppiani elogium Cyn. 1, 310íeq. Κάλλεϊ δ᾽ ἐν 
«τάντεσσι πέλει παγυπείροχ.ος ἵππος, X. T. ^. Sic utitur Tulia- 
nus Orat. 2. p. 5o extr. Lipf. Themiftius Or. 22, p. 266 A. 
Fons autem Herodotus 35, 106; itemque 7, 40, qui pofterior 
locus eft clafficus. GEsN. 

ead. 1. 14. Ἵππον τῶν Νισαίων). Nifaea regio eft Partyenes 
haud procul Cafpiis montibus: ea equos praeftantiffimos ma- 
ximofque aluit , quibus reges ipfi uterentur. Strab. lib. 1x. 
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Plin. Iib. 6, c. 25. Plut. in Pyrrho Ni(aei equi meminit. COGN, 
De quibus dico alibi. Bounp. V. Xen. Cyrop. L. VIII, pag. 


124, 14. Unde difcimus, nulli apud Perfas his uti ornamentis - 


equifve licuiffe, nifi a rege honoris caufa donatis. Quem au- 


tem haec ultima refpiciant, neício; certe non Xenoph. quem. 


mox iufhitiae fumma laude ornat. vid. Cogn. SOLAN. 


cad. 1. 16. Οὐδὲ Θουκυδίδης) Aemilius Probus in Themifto-- 


cle & Cic. in Bruto Thucydidem plurima fide dignum puta- 
verunt. COGN. à mu 


Pag. 205. Ll. 1. Mig? &c.) Xenoph. haec iuxta ac Thucydi- | 


dem innuunt, quorum uterque factione civili in exfilium adi, 
nihil tamen odii in inimicos in hiftoria, tefte omni antiquita- 
te, admifcuerunt &c. SOLAN. 
ead. L, 4. Θυτέον τῇ ἀληθείᾳ) Sic infra Ae. C. 23 f. χάρισι καὶ 
σαφηγείᾳ 30e. ΦΟΓΑΝ. | 
-ead. {. 5. Εἴ τις) Ait Nofter, £v γὰρ, ὡς ἔφην, τοῦτο ἴδιον τῆς 
ἱστορίας, καὶ μόνῃ SuTéov τῇ ἀληθείᾳ, εἴ τι ἱστορίαν γράφων ἴοι, 
Et hic degeneratum ab antiquis editt. ubi re&e εἰ τις ἱστορίαν 
γράνψων ἴοι Ἱερίτατ. Unum enim hoc, ut dixi , Rifloriae eft pro- 
prium 2 ac foli veritati litandum, (ridicule Benediétus , zmmolan- 
dum) fi quis ad hiftoriam fcribendam fe convertat. 1ΕΝ. Ὁ 
ead. 1. 6, Πηχ νε) Rectius vertas σῆχ vs eis, καὶ μέτρον ἀκρι- 
[5s , una norma, & menfura certa: non, ut interpretes, una 
ulna, GRAEV. | adi 
ead. 1. 9. Κολακευόντων) Refpicit ad Socraticam illam five 
Platonicamartium diftin&tionem, quaillas omnés Ίῃ πολιτικὰς 
G κολακευτικὸς dividebat, cuius cum etiam Fabius meminerit 
Inftit. Orat. 2, 15, 25, ad eum locum e Platonis Gorgia, quae 
etiam hic fufficere poffunt, protulimus. Ceterum e& Fabii |. 
c. verba quaedam nos fumfiffe interpretationis noftrae, con- 
ferenti apparebit. GESN. | Be 
ead. l. 19. Εἰκότως) Adleverat Solanus margini unt. confe- 
rend. 'Ogy . c. 85, quod feci. Legitur autem ibi, µαίνεσδαι αὐ- 
πὸς εἰκότως ἂν Tivi ἔδοξεν. Sed fi hoc teftimonio opus eft ad 
probandam fignificationem adverbii εἰκότως, potius remitte- 
rem ad Somn. $ 2, ubi id paulo preífius ad etymon exponit 
Bourd. Sed quid opus tam notis & ubique obviis inhaere- 
re? Rzrz. n 
ibid. Νομισδείη) Sic v. εἰκ. c. 22. SOLAN. 
- ead. |. 11. Κομμωτικὴν) Genuina haec eft fcriptura, quam 
praeferunt M. & ed. 1. Reliquae, praeter S. ὃς 4. κωμώτικήν. 
Audi Plat. in Gorg. 288 C. τῇ μὲν οὖν ἰατρικῇ — n oxozromris 


lere mtr —m————GIeM 


4 


IN QUOMODO HIST. SIT CONSCR. $27 


xit κολακεία ὑποχεῖται. τῇ δὲ γυμναστικῇ, κατὰ τὸν αὐτὸν τρό- 
“τον τοῦτον, 1) κομμωτικὴ, κακουργὀςτεκαὶ ἀπατηλὺ, καὶ ἀγεν» 
γὴς, καὶ ἀνελεύθερος, σχήμασί τε καὶ χρώμασι καὶ λειότητι καὶ 
αἰσθήσει ἁπατῶσα ὥστε ποιεῖν, ἀλλότριον κάλλος ἐφελκομένους 
χοῦ οἰκείου τοῦ διὰ τῆς γυμναστικῆς ἀμελεῖν δίς, SOLAN. 
. ἀπά. l. τὰ. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν) Mlexandri dictum. GUY EZ. 

ead. {. 13. Ὡς) Sic emendavimus pro vulgato ὃς, quod «ος» 
rupte in omnibus legitur, excepta Z. ». la M. prima manus 


nihil fcripferat; additum eft ος poftea. SOLAN. 


ead. l. 14. ᾿Ονησίκριτε) In omnibus libris hic perperam lege- 
batur Ὀγησίκρειτες, quod neceffario mutandum fuit. Nam eiuf- 
dem meminit in Mzxp. C. 14, δὲ ih Περ. ς. 25, ubi recte in omni- 
bus fcribitur "Ornzixprros , quod verum efle viri illius nomen 
& alii fcriptores abunde teftantur, quamvis in eo nomine cum 
apud Graecos, tum Latinos fcriptores frequenter fit pecca- 


- tum. (V. Lampr. in Commod. c. 1, ὃς Salim. nott.) Suidas Pla- 


tonis imitatorem fuifle tradit. Diog. etiam Laért. philofophis 
accenfet, p. 158. Curtius etiam meminit IX, το, & XI, 1.Scri- 
pferat Oneficritus Alexandri res geftas, eodem confilio, quo 
Xenophon Cyropaediam fuam , ad quam tanquam exemplar 
compofuiffe Alexandri laudes dicitur a Suida δι Laértio. Qua 
occafione funt prol«ta Alexandri verba, quae hic leguntur. 
Mutavit autein ed. P. nomen illius viri in Θγησίχρατες, quod 
non monerem , & incuriae typographorum imputarem , nifz 
ita vertiffe etiam viderem. Strabo permulta ex eius hiftoria ha- 
bet XV & XVI. Plut. etiam in Alex. Sed apud hunc etiam va- 
riant quandoque libri ; plerumque tamen Oneficritus audit, ut, 
1282 f. V. etiam 583 f. & $91,2. Gellius etiam Onefrcritum re- 
&e vocat IX, 4. SoLAN. Oneficritum hunc, hyperbolarum ὃς 
mendaciorum non minus, quam Alexandri ipfius, &pyixuBepo: 
νήτην nofcere facile iam eft ex Fabricii Bibl. Gr. 3, 8 , p. 223. 
Videbat Alexander, illas παραδοζολογίας fuftineri aliquan 
tum, dum ipfe viveret, ridiculo futuras , fe mortuo. GESN. 
ead. l. 15. ᾿Αναγινώσκουσιν) Poftulat fententia futurum. [πὸ 


vitis tamen omnibus libris noluimus mutatum: praefertim 


cum adeo diícrepet ab hac fcriptura. SOLAN. 

Pag. 204. ἰ. 7. Τοιοῦτος) Notae (unt five characteres hifto- 
rici, de quibus Cic. I de leg. & de Orat. Strab. lib. 1, Polyb. 
lib. 12, Niceph. Greg. princip. hiftor. Bounp. 

ibid. Ἑυγγραφεὺς) Hiftoricus omni metu carere debet, di. 
cendi libertatem ac veritatem amare, ut fit vere σαῤῥησιων 
στῆς. Cicer. 2 de Orat. CoGN. 
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| ibid. Αδέκαστος) Philoftratus in Polluce p. 595, cum ή” 
paffet hanc vocem, fic exponit : ἀδεκάστους δὲ ἀκροατὰς κα” 
AO τοὺς μήτε εὔνους μήτε δύσνους, qui veriflimus etiam hic eft 
huius vocis fenfus ; uti & in Ἕρμ. c. 64, διαγοίας ἀκριβοῦς καὶ 
ειδεκάστου Angli aptiffime per unbia[fed exprimunt. SOLAN. : 

ead. {. 9. Κωμικὸς) (Ariftophanes. orf.) Vide etiam Z. Tp. 
C. 32. SOLAN. NT | 
'. ibid. Τὰ σύκα) Sic paffim. BounD. Omnes hoc proverbium 
Ariftophani tribuunt, nemo vero commonftrat, ubi eo uta- 
tur. In marg. 44/4. 1. adícriptum lego «4πῤορή. in 2 Com. Sed 
non reperio, quidquid quaefierim. Legiffe me tamen apud 
eundem credo , non vero annotavi , quod nimis obvium cre- 
derem. REirz. " | 
ibid. Σκάφην) Male interpres σκάφην ligonem interpretatuf; 
Τὰ eft, finum , (απ. Hefychius : σκάφαι ὀψοπλύνια, id eft; 
πρύβλια. MEN AG. Idem prorfus invenio in notis Guyeti: qua- 
retalia non femper repetam , nifi, ut fupra dixi , quo videas; 
annealteralterum exícripferit, quia toties idem dicunt. REITZ. 
ead. 1. το. Ὀνομάζων) Legendum meo iudicio, τὰ σύκα σὺ- 
χὰ, τὴν σκάφην δὲ, σκάφην ὀνομάζων, οὐ μίσει, οὐδὲ φιλίᾳ Vé- 
[49v, οὐδὲ φειδόμενος &c. Ut Comicus ait, ficus ficus, fcapham 
fcapfam appellans; nihil neque odio neque-amicitiae dans; rieque 
parcens δις. V ulgo ὀνομάσων. IENS. Ὀνομάσων ) Fruftra follici- 
iat lenfius hanc fcripturam. Proba eft, & longe venuftior 
ΕΔ. quam fubflituere tentat. SOLAN. ΠΕ ΑΛΑ - 
Pag. 205. ᾖ. 2. Μούσας κληθῆναι) Vid. idem huius zgozAa- 
λίας C. 1 fub fin. REITZ. 
ead. 1.3. Κτῆμά τε) Verba Thucydid. fic habent: χτῆμά ze 
ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παρα χρήμα ἀκούειν ξύγ κειται. 
Habes, quod in NA perpetuos recondas, potius quam fpettaculum, 
quo femel oculos aurefve pafcas. Unde maculam in Luciani Ἡ- 
bris eluimus , reponendo κτηµά τε pro κτήματα, quod ta- 
inen omnes infidebat. Vid. Thucydid. I, 22. SorAN. Locum 
"Thucydidis iam attulerat L. Bos in animadv. crit. pag. 11, δὲ 
€um Luciano comparaverat dicens: Thucyd. L 22, Κτῆμά τε 
ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παρα χρημα ἀκούειν σύγκειται, 
Elegans eft antithefis vocabulorum , ut ἐς ἀεὶ, & ἐς τὸ Ταρα- 
χρῆμα, In. perpetuum, & in praefens; Πο κτῆμα δὲ ἀγώνισμα, 
Ίέτῆμα eft res ipfa, quae fervatur δὲ poffidetur, veritas, hi- 
ftoria vera. Recte Schol. ἀλήθειαν interpretatur. Αγώνισμα 
vero certamen ludicrum , fabula, hiftoria fabulofa, fabulis 
adornata, quáe auditoribus iucunda. Schol. τὸν γλυχὺν λόγον, 
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᾿Βέαμα, παιδιὰν, ποιητικὸν ἀγώνισμα κομῳδοποιῶν ἢ τργῳδο- 
“ποιῶν. Sic ἀγώνισμει ποιεῖν fabulam agere, dicunt Graeci. Cita- 
vit haec verba Lucianus ἢ. 1. ubi eleganter exponit τὸ ο γώνι- 
σµα per τὸ μυθῶδες, ὃς κτήματα per τὴν ἀλήθειαν. Inferius 
eod. lib. veríus finem idem explanat ἀἴοεῃ,--- καὶ μὴ πρὸς τὸ 
παρὸν μόνον ὁρῶν γράφε, ὡς οἱ νῦν ἐπαινέσονταί σε — οὐδὲν xo- 
λαχευτιὸν, οὐδὲν Φουλοπρεπὲς, ἀλλ᾽ ἀλήθεια ἐπὶ πᾶσι. Appo- 
fite etiam Polyb. L. 2, p. 197, & [.. 3. p. 257. Adde quoque 
Iofeph. L. l contra Apion. p. 1055. Quorum verba Bos ad- 
ducit , quae , quia nimia , non repeto. Sed addo ex marg. «44. 
Hiftoria fit κτῆμα. 5 non ἀγώνισμιαι. Citat idem Plinius L. V, Ep. 
ad Capitonem. R E172. 

ead, l. 4. Ἐς τὸ παρὺν ἀγ.) Nobilislocus ex I, 25, quem fu- 
pra iam ex parte tetigit, ubi vetus etiam Scholiaftes Zferodot 
Medica notat innui. Ea nimirum ἀγώνισμα ἐς τὸ παρὸν, vel, ut 
eft apud Thucydidem , ἐς τὸ παραχρῆμα, fcriptum ad hoc 
compofitum , utin Olympiorum celebritate recitatum plau- 
fus & vi&oriam auctori fuo pararet , quod genus cormifffones 
vocari conflat e Sueton. Calig. c. $3, ubi hoc ipfum Thucy- 
didis ἀγώνισμα hac voce reddendum Caíaubonus oftendit. 
Thucydides fua fibi fcripta effe vult κτῆμα ἐς ἀεὶ, po[fzffronem, 
h.e. monumentum , quod perpetuo ipfius proprium fit. Lau- 
dat etiam hünc locum Plinius V,8, τι. GESN.. 
- ead. L. s. Τὸ μυθῶδες) Vide eundem Thucyd. δὲ Tacit. An. 
IV, 53. Ceterum ut profutura, ita nimium obleGaarionis af- 
ferunt. SoLAN. 

ead. 1.7. Ἱστορίας, ὡς) Thucyd. 1, 2, δὲ IL, 48. SOLAN. 

'ead. 1. 8. Ὡς εἴ ποτε) Haec verba apud Thucyd. non repe- 
rio, fed his fimilia. Vid. L, 22 £. IL, 48, δὲ VIL, 56. Sic Liv. ia 
operis praef. Inde tibi tuaeque Reip. quod imitere , capias. SOLAN. 

ead. l. 9. Πρὺς và vr. ἀποβλέποντες) Ne quis imperitior cre- 
dat ἐπιβλέποντες legendum , rurfus monebo eleganter oppo- 
fitam praepofit. folere addi eiufmodi verbis , ut Diod. Sic. L. 
ΧΙΧ, pag. 297 ed. Baf. ἀπέβλεπον πρὺς τὰς εὐμενοὺς ἐλπίδας. 
Long. Paft. ΠΠ, p. 118 ed. Iungerm. eis τὴν ϑάλασσαν ἀπέβλε- 
ere. Nofter, Gall. cap. 18, εἰς Ἰταλίαν ἐκπλεύσας. Idem fupra 
Hermot. c. 79 f. ἐς ὅλμον ὕδωρ ἐκχέας' ad quem ]. alia fimilia 
iam dedi. REITZ. | 
— ibid. Εὐχ ρῆσϑαι τοῖς ἐν πόλεσι) Vertunt: rebus civitatis rete 
uii po[[ent , cum fit , bene rempublicam gerere. Improbat in hifto- 
rico inter alia τὴν ἀγκύλην ταῖς ἐπιχ,ειρήσεσι, fcilicet ἑρμη- 
ψείαν. Interpres, argumentationibus rotundam. At hoc laudem 

Lucian. Vol. IV. ' LI 


πο ANNOTATIONES 1 


meretur. Verte, rortuofam argumentationibus. In eadem perio 
do κομιδῇ τεθηυγµένος, non eft admodum acuminatus,, ut ineptif-. 
fime interpres, fed valde concitatus, ut folent oratores effe. Ex 
Alcidamante refert Ariftot. 111 Rhet. c. 5, inter frigida dicta 
ἀκρότῳ τῆς d'iavolore ὀργὴ τεθηγµένου, mera animi ira incitatum. 
Frigus eft in ἀκράτῳ ὀργῇ. Nec fequentia verba ceperunt in- 
terpretes, καὶ ὁ μὲν νους σύστομχος έστω, καὶ πυκνὸς, cum illa 
vertunt , fententiae autem inter fe cohaercant , ac. folidae fint , pers 
uam abfurde. Cum fit , fenfus fit fibi confonus, ( hoc eft , qui 
ibi iph non-repugnet ) & /zpiens, hoc eft , varia rerum cogni 
tione & fcientia velut denfus. GRAEv. , sf 
ead. ἰ. 10. Τοῖς ἐν πόλεσι) Sic legit interpres: aliter longe in 
Cod. Petri Golmani ἐν ποσί. BoURD. Ποσὶ Mff. Golm. ὃς L. ut 
Wryp. C. 4, & Z. τρ. Cap. 31 & 43. In reliquis πόλεσι. SOLAN.- 
Non funt haec ipfa Thucydidis verba: fed hanc fententiam - 
ex perplexa illius oratione licebat excerpere. Eo magis incli- - 
nabat animus pro illo , τοῖς ἐν πόλεσι, legere τοῖς ἐν ποσὶ, iis , 
quae ante pedes, vel prae manu, funt: ita certe. in interpreta-- 
tione ru Quin nihil excufatione opus effe video, inípe&a. 
Bourdelotii ad hunc locum obfervatione. GESN. | 


ead. l. 11. Τὴν δὲ φωνὴν) Hic vero locus mihi femper difficil- 
limus vifus eft & mutilus; neque enim ullum apparet vere 
bum, unde pateat , probetan reiiciat Lucianus, quae hic re- 
cenfet: & manca fane fententia, fi haec ab ipfo improbari 
cum Graevio aliifque fentias. Nam quod fequitur, μὴ xopud ἢν 
τεθηγμένος &c. nulla arte efficies, ut ad haec fpe&tent. At fi. 
rurfus haec, quae enarrat , probet, quod fiet, {1 cum praece- 
dentibus, ut facimus , coniungas, ut &yr«y ad utrumque perti- 
neat; non minor oritur difficultas. Quis enim in hiftorico, ni- 
fi forte cum pro concione dicentes inducit , ve/ementiam illam. | 
δὲ oratorias artes requirat ? Confer quae ce hiftorico füilo apud. 
Cicer. praecipiuntur in de Or. II, 15, ὃς Or. 20. Sed in Ais tra 
δία quaedam & fluens expetitur, non. haec contorta & acris oratio. 
Nodum folvant alii, mihi non liquet. SOLAN. Solanus, qui.ad 
verba τὴν δὲ φωνὴν ifta annotavit, forte leta noftra interpre- 
tatione aliter fentiret , inprimis confiderata vi νετΡιτεθηγµέ- 
yos, quod a ferri ac dentium acumine ad incitationem animi ,, 
ac dicendi vehementiam , pulchre refertur. Abeffe vult ab hi- * 
ftorico forenfem illam afperitatem , ὃς contentiofum genus- 
dicendi. GESN. . ... ΟΕ πὸ 
ead. 1. 12. Κάρχ ἀρον ) Vid. fupra Mies. c. 35. Infra Ὄρχ, €. 

4, Δικ. C55, 1108, C. 4, δὲ faepealib. SOLAN, s 
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" ead. L. 16. Νέξις — πολιτικὴ) Re&e Micyllus vertit diffio ci- 
vilis, few-politica , quali utuntur in comitiis, ia concionibus, 
in fenatu , in iudiciis viri, qui in republica verfantur. Seneca: 
Controv. 8 , lib. 1, dixit rem paulo elatiorem , quam preff & civi- 
lis oratio recipit. Hermogenes tribuit Demoftheni inprimis po- 
liticam di&tionem, lib. τ. Περὶ ἰδεῶν lib. 1, c. 1, Ὁ τοίνυν Δημο- 
a Série, ὃ. τιπερ κεφάλαιον ἦν, τὸν πολιτικὸν ἠχριβωκὼς, τὸ μὲν, 
ὡς διὰ πάντων ἥκει παντα χοῦ ταῖς µίξεσι. Demo[lhenes, id quod 
praecipuum fuit, cum accurate genus οΓαΠΟΠίς politicae excoluiffet 
omnia quoque genera exfequitur, ubique ea. mifcens. De politico 
hoc dicendi genere multis accurate agit Hermogenes in libro 
fecundo c. ro ὃς feqq. Ei opponitur σοφιστικὴ καὶ λογογρα- 
φικὴ λέξις, Scholaftica, & declamatoria dictio: ab ea quo- 

ue Hermogenes diftinxit ἀγοραῖον καὶ πανηγυρικὸν, foreníe 

anegyricum , quod tamen quomodo πολιτικῷ mifceatur, 


ὃν 
pulchre docet. GRAEV. — 


- Pag. χοῦ. 1.5. Φαιώτατα) W .at reliqui φανότατα. SOLAN. 
ead. l. 10. Ἐπεὶ τοῖς) Docet figuris non moleftis orationem. 
ernandam , ἐπεὶ τοῖς κατηρτυµένοις τῶν ζωμῶν ἐοικότας ἀπο- 
φαίνει τοὺς λόγους. Micyllus vertit : quoniam perinae, ut ius ali- 
quod, orationem quoque rette conditam habere debet. Quam longe. 
a Graecis abit, Benedi&tus: fiquidem illud orationem condimentis 
familem reddit, Nequaquam. Oratio cibo debet fimilis effe, non 
condimento. Condimentum autem cibum reddit gratiorem.. 
Hla condimenta funt figurae , quae debent effe ἡδύσματα, 
non ἐδέσματα. ut fuperius docuir. Vertendum igitur: ffgui-. 
dem fuam orationem reddet fimilem iuri bene condito, aut fuos (tros, 
GRAEVv. Et vis praepofitionis κατὰ, & ratio τῆς ἐπεὶ, qua 
vel in hoc libello aliquoties utitur Lucianus, facile interpre- 
tationem noftram tuebuatur, licet in alia omnia abeant, quan- 
tum nobis conflat, interpretes & Lexicographi. Noftri τῷ 
καταρτύειν fimile verbum habent ,verfaligen. GESN.————— 
ibid. Κατηρτυμένοις) Arift. Rhet. LI, Ald. ed. p. 552 , 1, ov: 
γὰρἠδύσμασι χρῆται, ἀλλ ὡς ἐδέσμασιτοὶς ἐπιθέτοις. ΘΟΊΑΝ, 
Pag. 207. l. τ. Ακάτια) Naviculam acatizm Plin. ΙΧ, 1ο. 
Sed potius hic τὸ ἐν ἀκατίῳ ἱστίον de velo intelligendum recte 
vidit Baifius p. 12 1. ΚΠ. SOLAN. ? εν 


Z 


ead. . 6. Κίνδυνος --- τότε μέγιστον) Ubi ofteadit , quando- 
δὲ quomodo hiftoricus poffit poéticis locutionibus δὲ dicendi 
generibus uti, ut quam confiderate illis utendum fit, cum uti- 
tur : Κίνδυνος γὰρ αὐτὴ τότε μέγιστον "Td paLIAYI LI , καὶ κάτ» 
ἐνεχθῆναι ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύβαντα. usen : Pericu- 
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lum enim efl , ne , quod maximum eft , de flatu mentis emoveatur, & 
in iftum Corybantem poétices impingat. lta verba, quod maximum 
eft , frigent hic , fi quis accuratius ea infpiciat. Exiftimo fcri- 
píifle Lucianum: Κινδυνος γὰρ αὐτῇ τότε μέγιστος παρακινῆ- 
σαι, καὶ κωτεγεχθήναι ἐς τὸν τῆς ποιητικής κορύβαντα, pericu- 
lum tunc maximum e[l, ne mente movearis, & corripiaris enthufiafino 
poético. Κόρυβας hic κορυβάντισµος, ἐνθουσιασμός. Sequitur fta- 
tim: ὥστε µόλιστα πειστέον τηνικαῦτα τῷ χαλινῷ, καὶ σω- 
φρονητέον, εἰδότας ὡς ἱπποτυφία τις καὶ ἐν λόγοις πάθος οὐ µι- 
κρὸν γίνεται. Verterunt: Quare maxime tunc. fraeno credendum , 
& ratione utendum ; illud (cientes, quod δ᾽ in verbis non mediocre 
malum efl, inanis gloria , feu hippotyphia. Non poterat infelicius, 


Neícivit , quid Πεἱπποτυφία, praeterea male ἐν λόγοις inter-.- 


pretatur zn verbis, cum fit in oratione pedibus foluta , ine & 
pedeítris dicitur, & opponitur poéticae. Ἱπσποτυφία ett faftus 


tle poéticus: fic enim vocavit grandia verba, quibus poétae. 


utuntur cum laude , fed quae vitiant orationem profam. Ari-- 
ftophanes vocat ἱπποβάμονα ῥήματα, hoc eft , eque[tria verba , 
quae more equorum incedunt, hoc eft, ὑψηλὰ, grandia. Alibi idem. 
dicit ἱππόκρημνα ῥήματα, verba grandia inflar grandium rupium, 
Latinis fzfquipedalia: ficut enim foluta pedeftris vocatur, fic. 
oratio pedibus ligata equeftris. Ἴππος & βοῦς apud Graecos 


in compofitis augendi vim habent. Βοῶπις, quae grandes ocu-- 
. los habet. Βούπαις, catulafler, in gloffis & apud Orientium, ἢ. : 


e. maior puer, qui incipit catullire. Sic ἱππαλεκτρύων eft ma- 
gnus gallus; ἱππογγώμων, μεγαλογνώµων, qui elate δε magni- 
fice de (e fentit; & alia multa huius notae. Sic ἱπποτυφία eft 
magnus faftus , & in oratione nimius & inanis verborum tumor. 
GRArv. Emendationem Graevii firmat Cod. L. Imprefli ple- 
rique κέγδυνος---μέγιστον. Μ. δι 1. κίνδυνον ---ἰμόγιστον. SOLAN.. 
ead, ἰ. 7. Κορύβαντα) Κορυβαντιασμόν. GUYET. - [όν 
ead. {.12. Καὶ μὴν καὶ) Vide nos paulo infra ad $ όο huius 
προσλαλίᾶς. REITZ. PY: (eA 
ead. ἰ. 13. Οὔτε avyuv ἀφιστάντα) Vid. Cic. orat.n. 57, pag» 
ed. Gronov. $58. SOLAN.: | EX 
- Pag. 208. l. ο. Ῥυντακτέον) Angl. συνακτέον. BOURD. Svur- 
ex Téoy A. G. W. & P. non ut in impreffis omnibus , συντα- 
XTéoy, SOLAN. ^ vv benid)ót 34 dd 
ead. ἰ. 7. Κάντανθα ἤδη καὶ στοχ ἀστικός τις, καὶ συνθετικὸς' 
που τιθανωτέρου ἔστω) V ertunt: Jam etiam hic efto aliquis ad id , 
uod probabilius erit , tur conüciendum , tum componendum habilis; 
ret. συνθετικὸς eft ad componendum habilis? Immo συνθετικὸ». 


- 4. 
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τοῦ πιθανωτέρου eft , qui , quod probabilius fuit , poterit con- 
flituere, qui poteft ex variis, quae varie narrari audivit, quod - 
maxime probabile eft colligere, confiruere, feu componere. 
Paulo ante mallem ex noftro & Angl. Codice , τὰ δὲ πράγ- 
µατα αὐτὰ οὐχ. ὡς ἔτυχε συνακτέον, τες ipfae non funt temere 
congerendae , corradendae. Nam συγτακτέον, quod in editis ha- 
betur, curam & ordinem notat, quae in componendo adhibe- 
tur, quod tamen fententiae huius loci adverfatur. GRAEV. 
ead. ᾖ. το, Πρώτο) Cur Benedi&us in πρῶτον mutarit, cau- 
fam non video, neque confilio fa&tum credo: pluralis enim 
quafi adverbialiter pofitus adeo eft frequens , ut fingulis feré 
paginis occurrat ; vid. mox cap. 49 f. τοὺς στρατηγοὺς μὲν τὸ 
“πρῶτα. Sic οἷα Noftro aliifque fere perpetuum quoque pro 
eio, Quare exempla ex Nofiro , ut nnmis obvia, non addam. 
Sed quia Hemft. Somn. $ 2 , operae pretium exiftimavit όμοιο 
pro ὁμοίως exemplis adítruere, quod nonnulli id non nove- 
rant, liceat & nobis pauca addere ex aliis. Οἵα fingulari addi- 
tum vid. igitur ap. Long. Paft. I, p. 18 & 21 ed. lungerm. δὲ 
1,75, οἵα — εἰθισμέναι., ac non femel in feqq. Anacr. Od. 
IV, 7, Tpox he ἅρματος γὰρ οἷα Βίοτος τρέχει κυλισδείε. Sic 
πότερα. pro πότερον rurius Long. Paft; TL, p. 48. Sic Ίσα pro 
ἴσως Hippocr. pr. iur. iur. ἡγήσασφαι μὲν τὸν διδάξαντά µε 
τὴν τέχνην ταύτην, ἴσα γενετῆσιν ἐμοῖσιν. Immo fuperlativi 
adverbiales, ut fic dicam , tantum non perpetuo pluraliter ef- 
feruntur, ut ὕστατα millies ap. Homer. πρώτιστα apud Ári- 
ftoph. & Aelian.Vid. fi quid opus Spanhem. ad Ariftophan.: 
Plut. v. 46. Βειτ7. ἌΔΗΝ 5 
ead. 1.131. Χρηματιζέτω) Lege omnino σχ Ἠμοτιζέτω, non 
χρήμ.---, quod tamen omnes libri prae fe ferunt. SOLAN.. 
ibid. Ἐοικέτω Τότε τῷ του Ομήρου Ait). Similis fit Homerico 
Iovi, lliad. V : Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρῃκῶν καθορώμενος αἴαν, 
Μυσῶν τ᾽ ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυὼν Ἱππημολγῶν. GRAEV. Vi 
de Hom. Π. N, 4. SOLAN. - | | 
ad. l. 14. Τῶν ὑπ ποπ όλων Θρῃκῶν γῆν) Mallemgrhv τῶν i-rar.: 
&c. ut re&e Solan. in marg. /unr. monet , etfi nulla edit. arti- 
culum femin. habet. Nam fic re&e eadem legas infra , in Ica- 
rom. c. 11 poft med. τὴν τῶν ἑπποπόλων Θρηκῶν καθορώμξνος» 
ἄρτι δὲ τὴν Μυσῶν, fcil. γῆν. REITZ. iud 
Pag. 209.1. 5. Ei μὴ Βρασίδας τις εἴη προπηδῶν, ἢ Atos és 
γης ἀνακόπτων τὴν επίβασιν) Vide Thucyd. lib. IV de oppu-: 
gnatione Pyli. GRAEv. Vide, praeter Thucyd. IV, cap. 11, 
Plut. e. 7. fp. 114. non longe ab initio, & in Lyfand. initio, 
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Idem Thucydid. initio L. IV docebit te etiam , quem Demo- 
fthenem δὲ ad quod eius. praeclarum facinus refpexerit. SO- 
LAN. Refpicit ad Thucyd. [V, 12 , ubi Lacedaemonius Brafi- 
das exícendere. conatur in munitiones Athenienfium ad Py- 
lum, prohibente Demofthene. GESN. L1619q914 d ΛΑΝΚΑ 
ead. |. 11. Καὶ συγδιωκέτω, καὶ συμφευγέτω, καὶ πᾶσι τού- 
τοῖς μέτρον ἐπέσδω) Codex vetuftus melius, πόσιτούτοις µέ- 
Tpov ἐπέστω; ir. hts omnibus fit modus, teneatur modus. Sequentia 
perobícure tranftulerunt: καὶ πρὸς πάντα σπευδέτω, καὶ ὡς 
δυνατὸν, ὁμοχ ρονείτω, καὶ μεταπετέσρω ἀπ᾽ Αρμενίας eie Μη- 
dew, ac ad. omnia properet y 6, quatenus fieri. potefl , idern tempus 
habeat , tranfvoletque ex "Armenia in Mediam. Quid eft, idem tem- 
pus habeat ?. V erte , eodem fit tempore & volet ex Armenia in. Me- 
diam; eodem tempore fit. in. Armenia, Media, Iberia, Italia. 
Hinc in fine huius periodi dicit, ὡς μηδενὸς καιροῦ ἀπολείποι-- 
το, ne nullo non tempore abfit , hoc eft, femper & ubique , ubi 
aliquid geritur, animo fit. praefto: fic enim intelligenda haec 
funt, interpretes non ceperunt. Paulo inferius tenebrae offu- 
fae quoque funt his verbis : οὐ γὰρ ὥσπερ τοῖς ῥήτορσι γράφου- 
σιν, ἀλλὰ τὼ μὲν λεχθησόμενά ἐστι, καὶ εἰρήσεται" πέπρακταε 
γὰρ ἤδη. δεῖ δὲ τάξαι, καὶ εἰπεῖν αὐτά. Non enim quafi rhetori- 
bus f cribant, fed quae dicenda funt , etiam dicentur: nam iam fada 
funt. Verum difponere ila dcbet, & narrare; Hoc eft , non quid di- 
cant hiftoricis quaerendum , id enim eft iam factum, fed qua 
ratione & ordine dicant. Rhetori autem quaerendum, quid 
dicat. Hinc inventio praecipua Rhetorices eft pars. GRAEV. 
ead. 1. 12. Επέστω) Sic G. P. L. optime. In reliquis ὃς M. 
ipfo ἑπέσϑω, SOLAN.. | ' e 7 
ead. ἰ. 14. Hy κωτεπείγη) Ἐπ᾿ ἐκεῖνα καταβαιγέπω. ἢν κατ 
£rei^yn, interpr. ff fefHinet, ad ila tranfeat: debebat, ad ila tranf- 
eat , fe. urgeant.. Apud 1focratem & alios paffim. occurrit , ἣν 
κατεπςγ η, fl res urgeat, Mox dic ὁπόταν εκεῖνα καλῇ: & pag. 
feq. iterum, ὅταν δὲ πάνυ κατεπείγη τὸ πρᾶγμα.ΝΙΤΕΙΝΟ. δὲ 


féflinet , verterat Benedi&. Rectius L. Bos de ellipf. pag. 136, 


(quem in corrigenda verfione fequendum peritiffimus harum 
elegantiarum. Hemfterh. annotaverat) f£ res urgeat , (ινε ur- 
gueat , ut fcribendum volunt) intelligitur.enim πράγμα, ut 


Bos docet ibid. Sic itaque etiam nunc verti malim, etfi nihil. 


in Gefneri verfione mutavi , quia ab eius mente prope abeft. 

.Rxirz. Nihilopus eft, ut poft κωτεπείγη hicaliunde intelliga- 
amus πραγμα. Simpliciter enim ad éxeiya refertur, quod etiam, 
interpretatione expreffum eit, GESN. ἀν 
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»vead. 1. τό, Ὅμοχρ.) Muficorum eft vocabulum , cum vox 
& cithara fuos quaeque tonos fervantes concentum edunt, 
quem pro lubitu modos faciens edi voluit; quod Πε, dum u- 
trinque tempus fedulo tono cuique aflignatur, quod a διδα- 
σκάλῳ imperatum eft, aut breve; aut longuim , aut divifum. 
Ufurpatiterum:-Nofter Muficorum fenfu Eix. c. 14. SOLAN. 
^ Pag. 210. L. s. Yo κέντρον} Ita W . & P. non ut in reliquis eft 
σῷ κέντρῳ. Aliquid forfan hic fubeft; quod quia antiquorum 
fpeculorum ratio non fatis nota eft; iaduftriam curioforum 
hominum fugit. Hoc certe fcio; neminem capere poffe; quod 
priores interpretes hic habent. Ego fi fenfum Euciani non fum 
affecutus , certe aliquid videar dixiffe; illi nihil. SoLAN. An 
eo tempore rotundis vulgo fpeculis vulgo utebantur, iique 
vel convexis aliquantum , vel concavis, in quibus ceztri ali- 
qua ratio. habenda? Suadent illud: tum alia, tum illud , quod 
Noviomagi in fepulcro repertum, dequo ex lo. Smithi, i. e. 
rino arva in Fortunii Liceti opus de Lucernis 6, 92, re- 
lata , ipfifque adeo Smetiorum antiquitatibus Noviomagenfi- 
bus p. 118, conftare poteft. Hoc tamen non eo pertinet , ut 
alia fpecula incognita tum fuiffe dicamus , quod facile refuta- 
tur.ex Seneca Nat, quaeft. T, 17, Sexto Empir. Pyrrh: Hyp. 
t, 48, p. 15 , Fabr. aliifque. GEsN. Etfi veterum fpecula fue- 
rint plerumque rotunda , nihil tamen accuratum centrum fa. 
'€it ad imagines tales reddendas , quales accepere : nam quae 
hoc praeftant fpecula , ea tantum oportet effe plana fuperfi- 
cie, nihilque tum refert, fintnie rotunda, necne. In quibus au- 
.tem fpeculis centrum accuratum locum habet, ea funt fuper- 
ficiei convexae, aut concavae , quorum priora reddunt ima- 
gines minores, pofteriora maiores , immo inverfas , fi obie- 
-&tum ad certam diftantiam admoveatur, quod hodie fatis no- 
tum. Si igitur eiufmodi fpecula cauftica intelligat Lucianus, 
- (quod non videtur) ea ad ordinarios uíus fere funt inepta. An 
igitur per ignorantiam mathematicam κέντρον dixit? an per 
κέντρον generaliter tantum opificis ἀκρίβειαν intellexit, üt a2 
-amuffim , ad normam , dicimus , pro accurate, i; 6. pro affabre 
fatla planitie , quae opponatur diflortae ? Interim fpecula cau- 
. *flica veteribus non fuiffe ignota arbitror. Etfi enim quae de 
' . Archimedis fpeculis, quibus hoftium naves in obfid: Syracuf. 
| incenderit, narrantur, pro fabula merito habentur ; ipfum ta- 
men commentum fatis vetuftum prodit, rem non incognitam 
fuiffe. Quin & Ariftoph. Neb. 764— 8; de lapide (plendido , 
five cryítallo , ( vel vitro) quo aliptae ignem ex fole accen- 
Lila 
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dunt, diferte mentionem iniicit , dicens : Ἤδη παρὰ τοῖσι φαρ” 
µακοπόλαις τὴν λίθον Ταύτην ἑώρας, τὴν καλὴν, τὴν διαφανῆ, 
Αφ’ ης τὸ πυρ άπτευσι; Τὴν ὕαλον λέγεις; Ἔγωγε: ὃς mox , 
ταύτην λαβὼν --- ᾿Απωτέρω στὰς ὧδε πρὸς τὸν ἥλιον, Τὰ γράμ," 
pa ἐκτήξαιμι, 1. e. hac fumta procul flans, hoc modo, ad folem 


Delevero literas fcripti , i. e. liquefcere faciam ceram , in. qua li» - 


terae exaratae; id enim ἐκτήκω hic fignificat. Aliud inftru- 
mentum aeneum, quo ignem facrum ad folem incenderint ; 
ex Plutarcho exhibet Lipf. Syntagm. de V eftal. five T.. ΗΠ; p. 
m. 1092; quem etiam vide pagg. praecedd. licet forían non 
plane ad mentem veterum , tamen indaganti patebit , ex folis 
radiis ignem accendere ; non incognitum fuifle, etfi quoque 
15 vocari queat ignis folaris, quem attritu lignorum. elicie- 
bant. Si tamen utus vitri aut metalli caufticus olim cognitus 
fuerit, dixeris, veteres non potuiffe ignorare microícopia ; 
perfpicilla ac teleícopia, quorum inventionem ampliff. de là 
Rue, in libr. infcripto. Geletterd. Zeelandt , tribuit Zacharrae 
Ianílonio, Medioburgo Zeelarido, an. 1590, Sed Valer. Andr. 
Bibl. Belg. pag. 14 perípicilla dimetiendis turribusinvenifie 
narrat lacobum Metium , eodem anno ( quod iam non drudi- 
co, cum hoc pofterius de dioptris aftrolabii intelligi queat.) 
At potuit deperdita fuiffe ars veterum ; ac de novo inventa; 
quod certe ftatuendum,, 4 vera attulit Με, de Valois, qui: in 
Hift. de l'Acad. R. de belles Lettres T..1 , p.136 , aflerit ,'ve- 
teres iam Archimedis tempore tubos, quae :elefcopia vocas 
mus, habuiffe, ὃς Prolemaeum regem Aegypti Pharum εκ- 


firuxiffe, ex qua ope telefcopiorum naves hofliles ad fex» 
centa miliaria detegi potuerint. Sed quis non fentit , fabulas. 


has effe? quas tamen ubi ille legerit, adductis auCtoritatibus 
veterum adftru&um vellem, ut veritas indagari queat; alio- 
qui ex fabula de Lynceo, idem praedicare poffem. Interim 
ex his aliifque, quae adducere ροΏ επι, fi tempus permitte- 
ret, probabile tamen fieret , quod ante dixi , non incognita 
omnia. veteribus fuiffe, quae hodie pro novis inventis ha* 
bentur. ΒΕΙΤΖ. | b. AM 

ead. 1. 7. Ὥσπερ τοῖς ῥήτορσι) ReGe, an fecus , fe hic locus 


habeat, non pronuntio, me certe diu torfit. At ecce tandem. 


alium huic prorfus geminum , ex quo & intelligetur melius, 
& fortaffis emendabitur. Exftat is in 'Opy. c. 65, his verbis : à 
σκοπὸς τῆς ὀρχηστικῆς ὃ ὑπόκρισίς ἐστιν, ὡς ἔφην, κατὰ τὰ, 
αὐτὸν καὶ τοῖς ῥήτορσιν ἐπιτηδευομένη. Vide itaque, an non 
& hic ita legendum , uti illic legitur. Vel fi minus arridet haec. 
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conie&tura , aliam accipe. Lege ὥσπερ τοῖς ῥήτορσιν ἢ γραφεύ» 
σιν" ὃς excidiffe puta verbum in hunc fenfum, Zicet aut demere 
de veris, aut addere. Mihi magis placet coniectura prior, atque 
adeo fic lego, κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς p. yp. Vid. Πρ. A. cap. 2, & 
paffim. SOLAN. Κατὰ τὰ αὐτὰ hicinferi voluit Solanus , quia 
in Prometh. ὃ 2, & alibi , fere fic occurrit. RETTZ. Τοῖς ῥήτορ- 
σιν γράφειν eft fub magiítro eloquentiae five rhetore exerci- 
tationis caufa fcribere , uti δὲ ipíam fpeciem , & verba finge- 
re non licet modo, fed oportet. Alia hiftorici ratio. Illud γρά- 
φουσι poteft aliquem turbare, quia adhuc fingulari numeró 


de:eo, quem format , hiftorico egit. GrsN. Cl. Bel.de Ballu, ΄ 


vertens, car l'hiflorien ne compofe point comme on le fait dans les 
écoles des rhéteurs, pro ὥσπερ legit ὡς παρά. Idem in Animadv. 
ad Oppian. libr. I de Ven. v. 62 annotat: In hoc loco recte de 
numero fingulari ad pluralem faltum animadvertit Gefnerus. 
Similis invenitur numerorum enallage ap. Sophoclem in Aia- 
ce Maft. v. 739: oU τις £63 ὃς οὐ Τὸν τοῦ μανέντος κΦτιβουλευ- 
τοῦ στρατοῦ Ἐύναιμον ἀποκαλοῦντες. Quod vero ad illud ἆπο- 
χαλουῦντες Obfervat Schol. hic legiffe non poenitebit : Αττικὸν 
ἔθος τὸ ἐπιφέρειν ἐγικοῖς τὰ πληδυντικὰ , καὶ ἀγάπαλίν. 
ead. {. τ. Αλκαμένει) Phidiae is aemulus. Vid. cap. 4. Plut, 
πολ. παραγ γ. 1455. Plin. XXX VI, 5, δε Pau. VIIL. SorAN. 
ead, l. 135." H τῳ) Minutum eft, fed quod non obfervatum 
fufpectam reddere poffit interpretationem, non legendum hic 
effe, ut adhuc , ἢ τῷ ἄλλῳ, fed ἤ τῳ ἄλλῳ. Articulos του & τῷ 
encliticarum more pro τινὸς, 717) poni , notum ; fed hic teme- 
re neglectum. Gzsw. MEO. i 
ibid. Οὐδὲ γὰρ cud") Hanc plerarumque edd. le&ionem prae- 
fero alteri , quae οὐ γὰρ οὐδὲ exhibet: maiorem enim vim ha- 
bet. Et fic ΤΟΙ, Nigr. $6, ( p. 31 huiused.) οὐδὲ γὰρ οὐδὲ κα- 
ταφρωεῖν. Ad quae verba Hemfterh. ex aliis au&tt. fimilia iam 
dedit. Et fic paulo poft iterum τότε δὴ τότε. R ErTZ. i 
ead. 1. 14. Ελέφαντα) Eburnea inter alias Iovis Olympici 
ftatua, & Eleenfis Urania. De priori teftatur Plin, XXXIV, 
19 , ut alios taceam. SOLAN. Ἐλέφαντα, pro ebore; ut fupra de 
Sacrif. c. 11, ut Virg. fere Aen. IL, 464, — fetloque elephanto. 
Conf. mox, ἔπρίον τὸν ἐλέφαντα. Quod quidem fatis notum : 
nam & fic Homer. non femel , ut ll. Ay t41, Ὡς d" 97e τις τ᾽ 
ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι µιήνη, Ac veliti quando aliqua ebur mulier 
purpura. tinxerit. Ad quem verf. S. Clarke etiam alium ex Lu« 
ciani Imag. locum affert, Sed quod notatu dignius , ex Paufan. 
Attic. L, c. 12: Ἐλέφαντα, ὕσος μὲν ἐς ἔργῳ uat) ἀνδρῶν χείρας» 


. 


- 
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εἰσὶν 5x παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες" αὐτὰ δὲ τὸ, δηρία, πρὶν 
ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ἐπὶ τὸν ᾿Ασίαν, οὐδὲ ἑωράκησαν ἀρχὴν, 
“πλὴν Ἰνδῶν τε αὐτῶν, καὶ Λυβίων, καὶ ὅσοι πλησιόχ ωροι τού- 
ποις, Δηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίαφ 
“οἷς εὐδωιμκονεστέροις αὐτῶν, ἐλέφαντι ἐποίησε κεχοσμημένοις, 
Φηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐποιήσωτο. ΒΕΙΤΤ. 
ead. Ll, τς. Ἠλείων) Ν. Ἐνυσ. ς. 6. SOLAN. | Eu 
ο Pag. 241. £L. 2. Ἐπήνθιζον). Fallitur. ergo Budaeus in Lex. 
hoc verbum effe neutrum abífolutum, quod pluribus probare | 
non ΕΠ opus. R ztrz. | [^t] cn 
. ead. 1. 4. Οἰκοδομήσασδαι) Flor. οἰκογομήσασδαι, BOURDi 
Οἰκονομ. W . & ed. FI, melius, quam ur in reliquis eft, οἰκοδο- 
paca. SOLAN...... | COD euer maseisvdh 
«ad. L6, Καὶ ὅταν τις ἀκροώμενος οἴηται μετὰ ταῦτα δρᾷν τὰ 
λεγόμενα) Interpres, at quando auditor fe εαν quae narrantur, au- 
dire putaverit, Inepte. Reddenda ita funt verba: Et cum auditor 
aliquis poflea videre ftbi videatur ea , quae nartabantur. V YTRIN Gs 
— £4d. l 12. Δννάμει) Δυγάμει δὲ καὶ τότε Φροιμίῳ χρήσεται, 
TO ἀποσαφοῦντι περὶ τῶν λεκτέων, potentia vero etiam 1um prooe- 
mio utetur, quo dicenda declaret. Ex hac verfione nemo Luciani 
mentem intellexerit, quam ut percipiamus, fic erunt inter- 
pretanda: E tunc quoque prooemto utetur implicite, fi clare expli 
€et , quaenam fint dicenda. GR AEN. πα 
Pag. 212.1.8.'Hgód'ozoc) HerodotusI,1.SOLAN. Ὁ 
, €ad. 1. το. Νίκας) Aliter, δὲ longe aequius, Herod, ὥς μήτε 
“πὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων τῷ. χρόνῳ ἐξίτηλα γένηται, μήτε ἐρ- 
γα μεγάλα τε καὶ δωύμαστα τὰ μὲν Ἕλλησιν τὰ δὲ βαρβάροι- 
σιν ἀποδεχθέντα ἀχλεὰ γένηται. SOLAN. Confer fupr. Zeux. 
cap. 7. ΠΕΙΤΖ. uto. i sod 
ead. l, 11. Θουκυδίδης). Verba funt Thucydidis in ipfo ini- 
tio καὶ ἐλπίσας μέγαν τε ἔσεσδαι καὶ ἀξιολογώτωτον τῶν προ- 
γεγενημένων, De bello , quod fcripturus erat, fermo eft, δε 
ratio redditur, cur inipfo belli initio fcribere iam decreviflet.. 
Adde c; 21. SOLAN. io-zd99b50 dc aii 
;::€4d. L x3. Παθήµατα) Ex eodem libro. c. 235 τούτου δὲ τοῦ 
πολέμου ---παθήματά τε ξυνηνέχθη γενέσδαι ἐν αὐτῷ τῇ EA" 
λάδι, οἷα οὐχ, ἕτερα ἐν ἴσῳ“χρόνῳ, ΦΟΙΙΑΝ.. T ) 
Pag. 213. 1. 5. Avi?) Emendavi vulgatum αὐτὴ, quod in 
.emnibus libris reperitur. SOLAN. σας ΧΙ a HET 
ες Did. Πρού χει) Virtutes narrationis in hiftoria.obfervandas 
. elle docet, λείωσ᾽ τε καὶ ὁμαλῶς προϊοῦσα, καὶ οὐτὴ ὁμοίως, 
ὥστε μὴ προῦχ εἰν, μήτε κοιλαίνεσδαι’ leviter & aequaliter proces 


^ 


τον 
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dens fibi fimilis, ita ut neque ex[let , neque hiatus habeat , non male 
jnterpres. Προὔχ εἰν Πὶς Luciano eft , quod Petronio eft extra 
corpus orationis eminere. Praeterea , inquit , curandum eft , ne fen- 
dentiae emineant extra corpus orationis expre[Jae , fed intexto vefüi- 
bus colore niteant: cum veluti centoni purpureus late qui fplen- 
deat unus Affuitur pannus. Sed intextus ve[libus color eit limbus 
purpureus togae attextus , ut in praetexta. GRAEv. 
ead. 1. 7." Ἔφην) Sic pro £x m in πιβ. ed. corrigendum effe 
monuerat La Croze , idque vel ex verfione , quae tamen , ut 
dixi , habebat , facile erat videre. Edd. autem priores illad ἔφη 
iam re&te habuere. ΒΕΙΤ7. 
ead. ἰ. 14. T&, ος) Micyll. brevitas. Gefn. celeritas, propius ad 
Graecum , quamquam τὸ τάχος utrumque compleGitur : in- 
telligitur enim illa feftinatio, qua res minoris momenti obiter 
tangentes, & verbofitatem vitantes, ad ipfa fa&a hiftorica 
properamus, quod ipfe exponit c. 57 f. Cap. vero 59, Ταχ εἴς 
ἔπαινοι & «Φόγοι, breves certe fignificat. REITZ. 
ο Pag. 214. 1. 14. Ὅμηρος) Tangit hos quidem Homerus]. c. 
Sed quam fobrie! Atqui haec ipfa tamen notam Ariftarchi ef- 
fugere non potuerunt, qui notha ea pronuntiare aufus eft. V. 
Schol. Pindari ad OL L, p. m. 15 A. Cf. Hom. ll. ^, 575.SOLAN. 
ead. l. 16. Γαρθένιος) De hoc δὲ fequente Euphorione Sue- 
ton. Tib. c. 7o. Ροΐτα & hiftoricus, (v.V off. Π 1.) cuius liber 
“περὶ ἐρωτικῶν παθήµάτων hodieque exftat , in quo Euphorio- 
nem aliquoties laudat. Sor AN. à 
τ ἐπ Schol. col. 1. 1. 1. Λοπὰς) Suidas λόπον vel λοπὺν habet, 
quod etiam fignificatione multum differt ἀπὸ τοῦ λοπὰς, quod 
apud Siculos praefertim patellam , apud Atticos praeterea Zo- 
culum , capulum fignificat. CLER. Y 
— Pag. 21 s. l1. Εὐφορίων) Chalcidenfis, de quo Suidas ὃς V off. 
de hii. Gr.I, τό: εται enim ὃς poéta & hiftoricus. SOLAN. 
. ibid. Καλλίμαχος) De Callimacho, quem hodie habemus, 
non putat intelligendum hic Noftrum Ez. Sparh. vir de lite- 
ris & de Rep. optime meritus, (in Hymn. Ap. f: 112.) fed for- 
te de altero iuniore e forore eius nato; quamquam fateatur 
hunc fere defignari, cum nulla alia additur diftin&tionis nota. 
Rem & ego in medio relinquo. De eo tamen Caf. ad Athen. 
147. (Confat , do&iffimum virum calumniandi anfam invi- 
dentibus praebuiffe, quod multa quidem, fed brevia, carmina 
ederet. Solitus dicere Callimachus, magnum librum magnum 
effe malum — tandem ut os obturaret malis hominibus, ma- 
gnum poéma Hecalen infcriptum coactus eftedere.) V . Athen, 


9 ANNOTATIONES ' 
ΠῚ, Καλλίμάχοε ὃ γραμματικὸς τὸ μέγα βιβλίον ἴσον ἔλεγεν 
εἶναι τῷ μεγάλῳ κακῷ. Ego certe apud eundem Athen. IX , 
357 F. — quando Ifter dicitur καλλιµά χειος συγγραφεὺς, ad 
vitium refpici credo, quod hic a Luciano notatur. SOLAN. Iu- 
niorem quendam Calltmachum hunc effe, credit Spanhem. ad 
Callimach. p. 118, quia alter brevitatis amans. REITZ. Pier-. 
fon. ad Moer. Atticift. p. 440, notante cl. B. de Ball. pro Καλ- 
λίμκευχ ος reponendum coniciebat 'Avr(uay os. 
ibid. Πόσοις ἔπεσι) Brevitatem Callimachi Battiadae laudat; 
& haec Luciani forte ad alium pertinere, coniicit Spanhem, 
ad H. in Apoll. (12, p. 118. GESN. | m 
ead. {. 5. ΜΗΧ ἄνημα) Vid. Thucyd. IV, 100. SOLAN. 
ead. {, 6. Πολιορκίας σχῆμα) In Thucydide laudat, quod ni 
mius non fit in defcribendis παρέργοις" μᾶλλον δὲ ὃ Θουκυδί- 
δης αὐτὺς ὀλίγο, τῷ τοιούτῳ εἴδει τοῦ λόγου χρησάμενος, σκέ» 
γαι, ὅπως εὐθὺς ἀφίσταται, ἢ µη χάνηµα ἑρμηνεύσας, ἢ πΟλΙΟρ: 
κίας σχήμα δηλώσως ἀναγκαῖον καὶ y petod eg ὃν, ἢ ἔτι πόλεων, 
σχῆμα, V Ἑνρακουσίων λιμένα. Quis credat, tam politum {οεῖ- 
prorem ufum fuifle in eadem περικοπῇ bis voce σχῆμα, ne di- 
cam πολιορκίας σχήμα, quod vertunt ob/idionis fpeciem, inepte. 
dici. ΜΗ, optime, ii πολιορκίας χρῆμα δηλώσας ἀναγκαῖον καὶ 
χρειῶδ ες, aut rem ad obfidionem nece[Jariam & utilem exponens. De 
Softrato vide Plin. XXXVI, 12, δε Strab. lib. ult. GRAEV. 
Perperam in vulgatis legitur hic σχ sua pro χρῆμα, quod re» 
Ge exhibet ed. 7. SoLAN. ΑΦ d 
ead. 1.7. Ἔτι πόλεων) Valde probo Ἐπιπολῶν, etfi vulgatam 
exhibeo. ΕΕΙΤΖ. ds | 0A , 
ibid. Σχῆμα) Non offendit me repetitio nominis σχῆμα, 
alioquin fexcenta & Noftri, & optimorum quorumque fcri- 
ptorum; loca damnarida effent : fed illud offendit, quod libros 
omnes obfedit, ἔτι πολέων σχῆμα , inconcinnum profedo, 
ubiid, quod coniun&um eft, nempe Συρακουσίων λιμένα, ine. 
dicat, tranfire iam ad ipfa fingularia exempla au&orem. Bre- 
viter Ἐπιπολῶν σχῆμα legendum effe, ac fine dubitatione in- 
ter Luciani verba recipiendum , pauci ita vel duri erunt ad. 
haec ítudia , vel tam morofi , quin nobis affentiantur. Deícri-- 
bit Ἐπιπολῶν σχῆμα "Thucydides VI, 96, tanquam χωρίου. 
ἀποκρήμνου τε καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθὺς κειµένου x, T. A, Νο- 
men Epipo'arum (etvari tanto magis hic & fupra debuit , cum: 
eriam Livius hanc Syracufarum partem patrio more appella 
rtXXV;24;4:; GESN. . | "mA Ve 
- Pag. 216. ἰ. 5, Ἔξω τοῦ δὲκ.) Sic intelligo: non habebitur. 
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illarum ab auditore vel le&oreratio, ut qui eas vel plane omi- 
furus, vel indignas iudicaturus fit, quibus affentiatur: quem- 
admodum nempe accufationis extrá tribunal prolatae nulla 
habetur a iudice bono ratio. GESN. | 
.' ead. 1. 3. Θεοπόμπῳ) Atqui Theopomp:m hunc ipfum Athen. - 
Ill, p. ὃς A. veritatis amantem ait fuifle, eiu(que perveftigan- 
dae ftudio magnam pecuniae vim infumpfifíe. Matézo , in- 
quit, παρὰ Θεοπόμπου τοῦ Χίου ἀνδρὸς φιλαλήθους καὶ πολλὰ 
“χρήματα καταγναλώσαντος εἰς τὴν περὶ τῆς ἱστορίας ἐξέτασιν 
εἰκριβῆ. De impenfis Theopompi, inquit ad hunc locum Cafaub. 
non tacet Dion. Halic. in epifl, ad Pomp. De amore veritatis non 
defunt, qui obflrepant. Athen. ipfe l. 6 δυσμενέστατον appellat, pa- 
rum con[lans fibi, Sed quia ingenua libertate vitia hominum T heo- 
pompus carpftrat, multorum odia veritas ill paraverat. Itaque βά- 
qxavoy δὲ aliorum virtutibus invidentem muli pronuntiarunt , quos 
refellit Diony. Lucianus &c. Hinc Theopompicum fcribendi genus 
" nominat Cicero , cum de omnibus omnia libere palam dicuntur, ad 
Att. 1. De Theopompi maledicendi prurigine non Lucianus 
folus, fed multi conquefti funt viri graviffimi. Ciceronis iudi- 
cium audivifti. Lege etiam Corn. Nep. in Alcibiad. c. 11. V. 
& Plut. 1570 f. SOLAN. 
: ead, |. 6. Καὶ μὴν καὶ) Hic potius pleonafmus elegantiae eft, 
(licet alibi illud nimis frequentatum καὶ oderim) fic etenim & 
Long. Páft. I, pag. 26 ed. lungerem. καὶ ἅμα xal αὐτῇ ἠρέμα 
ὑπεφθέγγετο. Idem p. 28 , καὶ λαβοῦσα καὶ αὖθις ἐνέβαλλε τῷ 
κόλπῳ, Nofter fupra c. 37, καὶ νὴ Δία, καὶ ἐν στρατοπέδω. Et 
C. 46, καὶ μὴν καὶ συνθήκη; & Somn.c. 7, ubi fimilia iam no- 
tavit Hemíterh. Et non femel alibi. Rz1Tz. 
, ead. L. 9. Zi) Sic ed. 1. [n reliquis eft σοί.5ΟΙ ΑΝ, Legendum 
effe, non σοὶ d", ut le&um eft adhuc, fed σὺ 4, ut interpretati 
fumus , facile, puto, conftabit. Grsx. 
- ead. ἰ. το, Πολλάκις) Notabat Solanus nofter, Vorftium le-. 
gere ὡς πολλάκις, non imperite profe&o , ubi cetera fic lege- 
rentur, ut in 7. quae πολλάκις τοῦτο ἐρῶ, idque fine parenthe- 
{1, habebat: cum vero aliae non τοῦτο, fed τὸ αὐτὸ exhibeant, 
& parenthefin etiam nonnullae addant, non opus iam ὡς ad- 
dere; verum illud γὰρ ex W. potius reciperem. RErrz. 
"Pag. 217. Ll. τ. Δουλοπρεπὲς) Antiquiores fere omnes edd. 
legunt hic Φδολοπρ--- barbare, 44/4. nempe I. & B, 2. P. etiam. 
Sed bene habet in 77. Fr. etiam S. & 4. & in M, Cod. SorAN. 
ead. ἰ. 4. Κνίδιον ἐκεῖνον ἀρχιτέκτονα) Nomen exinícriptio- 
ne, quam mox exhibet , patebit, SoLAN. νο 


ιν ANNOTATIONES 


ead. ἰ, ς. Ἐπὶ τῇ Φάρῳ πῦργον) De hac turri vid. Scholium 
ad Icaromen. c. 12, & notam Humphr. Prideaux ad L. T Partis 
pofterioris hiftoriae fuae , qua vetus teftamentum cum novo 
conne&lit , p. ed. in 85, 9. SOLAN. 

ead. 1. 8. Παραιτογίαν) Plut. Anton. 814 B. & Ovid.a am. T 
ΕΙ. XIlI, 7, Paraetonium. vocant. Strabo etiam non femel δε 
Polyaenus Strat. II, p. 145. C. Sed mutare hic non aufim ; & 
omnino fic editum a Luciano ipfo, ut brc nunc legitur, exi 
ftimem. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. Αφύκτον) Sic fexcentis inlocis apud hunc fcribitur; j 
utin Dial. Apoll. δὲ Merc. feu 0. δ. XVIL ἔπειτα δὲ συνεὶς ἐν. 
ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτὸν, ἱκέτευε. Sic in Μισῶ. c. 3 B. in Γυμν.' 
c. 2 δὲ 29. In Πενθ. etiam c. 2 &c. δι auctoribus ΜΗ. A. B. &« 
M.in Ἕρμ. c. 79. Ut nullum dubium fit; debere etiam hic fcri- 
bi ἄφυκτον, non , utin omnibus, ἔφευκτον. M. tamen Codex; 
quiin Ἔρμ. etiam habet ἄφυκτα, hic mendofe cum ceteris Z- 
φευκτον habet. SOLAN."Aquxvov verum effe, vid. var. le&tt. ad 
Ver. Hift.I, c. 59; & fupra, Deor. Dial. XVII. ιτ. 

ibid. Οἰκοδομήζας οὖν) lllud οὖν Ἢ φρρὶς γέρε infervire, vid 
fupra ad Zeux.c. 1. ΕΕΙΤΖ. | 

ead. 1, το. Αὐτοῦ) Etfi veteres edd. αὐτοῦ j fpiritu leni hic quoe 
que fcribunt, & fupra aliquanto lenior vifus fum in tolerando 
αὐτὸν pro αὑτὸν, hic tamen ad perípicuitatem fenfus nimium" 
intereft, qui omnino reciprocum poftulat : fuum enim , non 
regis, nomen intro fcripferat archite&us.. RErrz. - za 

ead. I. 11. Ἐπιχρίσας) Unde haec habuerit Luc. incertum: 
Strabo enim & Plin. faCtam ei a rege infcribendi proprii nomi- 
nis poteftatem, difertis verbisteftantur: hic XXXVI, 12 ille 
XVII, p. 791 D. Vide, filubet, If. Voff. ad Pomp: Melam μπα 
7. δὲ Luciani Schol. ad Icarom. no. 48. SoLAN. | 
. vead. 1. 15. Θεοῖς σωτῆρσιν). Ptolemaeum S didis intelli- 
gunt viri docti bene multi. Confule Spanh. 415. Eandem i -— 
Ícriptionem habet Strabo l. c. SoLAN. : 

Pag. 218. ἐν 1. Αλλ’ eis τὸν νυν, καὶ τὸν νῦν καὶ τὴς àg) Wat 
εἰς τὸν νῦν. καὶ τὸν ἔπειτα. κ.τ.ἀ. MARCIL. 0^ 

ead. 1.8. Κεκύλισται ὃ λίθος εν ο. ) Κεχύλισται ὁ ὃ Mie, 
Refert ad dolium Diogenis. Mancir. τ 

-.ead, ἐν 9. Πίθος) Sic omnino legendum cum M. & edisioni-: 

bus nonnullis. In L. & aliis λίθος, prave. Vid. fupra cap. » ad 
quam hiftoriam alludit. SorAw. . . 

ibid. Κρανίῳ) Lucianus, praecepta hiftorica dlaudens; ait, fux) 
exhibuiffe normam & amuffim iuftae hiftoriae, quam fi qui 
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ebfervent, bene fe rem habere, & alicui bono fuum hoc fore 
fcriptum ; fin minus, volutaium efle in Cranio dolium (εἰ δὲ 
μὴ, Κεκύλισται ὃ πίθος ἐν Κρανίῳ). Alludit Nofter ad id, quod 
fupra cap. 1 de Diogene fatis lepide narraverat; nimirum eo 
tempore, quo Philippus Macedo diceretur Corinthum inva- 
furus, valde turbatos fuiffe Corinthios, δὲ ad opus fe accinxif- 
íe; alios aliud paraffe; hunc arma fabricatum effe; illum la- 
ides attuliffe; neminem denique fuifle otiofum.. Quo vifo , 
iogenem, cum nihil, quod ageret, haberet, nec a quoquam 
adaliquod adhiberetur, multo ftudio volütaffe furfum ac deor- 
fum per Cranium fuum dolium , interrogatumque, quid illa 
ageret , refpondiffe, fe quoque, ne folus inter tot laborantes 
cerneretur otiofus, volutare fuum dolium. Id ergo vult hoc 
in loco Lucianus, omnes hac tempeftate, tantopere τολυφώ- 
vo, aliquid hiftorici lucubrantur : ego vero, ne folus nihil di- 
car feciffe, hiftorici partes perfecutus fum : fiad aliorum id fe- 
cero utilitatem, operae habiturus fum pretium ; fin, cum Dio- 
gene aliquid faltem egero. Ceterum Cranium, in quo Dioge- 
nem degifle, ex hoc loco patet, fuiffe gymnafium ante Corin- 
thum, ait Diogenes Laértius, qui locum hunc non, vt hic Lu- 
cianuscum Hefychio, Κράνιον, fed Κρανεῖον appellat. In Noftri 
primo Mortuor. dialogo fcribitur Κράγειον. lENS. Videas Th, 
Ματς, quoque fcribere Kpayío ; fed cur hoc improbem , vid; 
fupraad c. 4. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 219.1. τ. ΑΛΗΘΟΥΣ IZTOPIAZ ) Fabulofarum narras 
tionum eiufmodi antiquiorem hac eam fuiffe Photius cenfet y 
quam Antonius Diogenes de Thule infula lib. XXIV edide- 
rat. De quo libro ille Cod. CLXVI , p. ed. Aug. 184 δὲ feqq. 
Addit enim p. 189, καὶ γὰρ τοῦ περὶ ἀληθῶν διηγημάτὠν Nous 
κιανοῦ, καὶ τοῦ περὶ µεταμορφώσεων AoUXÍGU, ΤΗΥ 1) Καὶ ῥίζα ἔοι- 
κεν εἶναι τοῦτο. Sed cum putarit Photius, ut ex fequentibus 
eius verbis patet, Diogenem Antonium fuum vixifle fere A- 
lexandri Magni tempore; vaniffimam hanc eius conie&tu- 
ram, ego quidem exiftimo; Lucianoque fuiffe recentiorem , 
cum hanc rem , ut novam proríus , aggredi fibi vifus fit No - 
fter. SOLAN. ος is 33 ἐνὶ 1 

ead. ᾖ.3.᾿Αθλητικοῖς) Mos athletarum. Praefatio in veras Πας 
rationes, in qua de corporis & animi cura agit, ac docet, qui- 
Vus modis utriufque labores fint moderandi. De remiffioné 
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ftudiorum lege Quintil. L. 1, c. 4, Cic. in Offic. Senec. de yit. 
iranquil, c. 15 & ult. (οσον. A ab Ass y 
ead. 1. 4. Εὐεξίας) Medicis εὐεξία eft perfe&a fanitas , five , 
ut Galenus definit, τῆς ὑγιαινῆς ἕξεως i τελειότης, Vid. Foefiü 
Oecon. Hippocr. Εὐεξία vero athletica aliquanto plus fignifi- 
cat: eft enim ea quidam exceffus fanitatis , id eft, corpus mu- 
fculofum, torofum pleniufque nutritum exhibens. De athle- 
tarum ifto Aabitu, ac vi&u, quo illum acquirebant atque con- 
fervabant, vid, Mercurial, de Art.gymnaft, ReITZ. 
ead. l, αι. Ἐμμελὴς) Sic fupra Zuyyyp. c. 145 Ὁρᾷς ὡς ἐμμε- 
ais fr ἀρχή. SOLAN. , ETE NNUS (ui 
Pag; 220. l. τ. Τῶνδε τῶν) De repetitione ifta articuli iam 
bis alibi monuimus. Sed conf. modo Somn.$ 1 ς, τῆς δὲ τῆς δι- 
χαιοσύνης. Addo hic tantum Long. Paft, II, p. 68 ed. Iungerm. 
dy τῷδε τῷ ἄντρω: & p.67, ἄρα μέμνησαι του πεδίου ποῦδε, καὶ 
τῶν Νυμφῶν τῶνδε; quod tamen inverfo ordine pofitum ma- 
iorem demonftrandi vim habet. Sed ruríus, ut Nofter, idem 
Longusl, p. 5, & τῷδε τῷ ἀγρῷ. Et ibid, paulo fupra, ἐκ ταύ- 
qus τής πόλεως τῆς Μιτυλήνης. Atque alibi paffim. RErTz. 
ead. 1. 6. Τωας---σ---τας) In L. £7. & B. bene denis τὰς 
yas ; in reliquis zia, corrupte. SOLAN. Πρὸς τινὰς habere dixi 
Fl. δι B.2. ceteras τινά. Quod tamen non de accentu quoque 
intelligendum ; nam fcribunt πρός τινα & πρὸς qwas. E o ve- 
- yo. ex Grammaticis praeceptis poft praepofitionem accentum 
encliticae reddo, Etfi edd. Luciani ubique aliter habent. Ato- 
na autem particula fequente, accentum praepofitionis inyer- 
to,ícribens πρός τε. REYTZ. | ^. πανκ tethonun εἰν" 
.; ead. |. 8. Συγγεγραφότων) Ita ΜΙ. Reg. s 11. mnehus, quam 
quod adhuc legebatur, συγγεγραφότας. EX. eodem Mf. niox 
:€didimus ἂν ἔγραφον, fenfu ita poftulante, Edd. enim exhibe- 
bant ἀνέγραφον. ve VEU ἀϊ | 
ead. 4. το. Κτησίας) Liber ifte Ctefiae cum reliquis eiufdem — 
periit. Photius tamen ex eo nonnulla excerpfit, ex quibus, fi — 
ex aliis nefciremus,, vanum ac mendacem Ctefiam fuiffe faris 
demonftratur, qui fabulas meras pro vifis & auditis tradat. 
^ Vid. Plutarch.in Artax, SOLAN. ο ρον CE 
ead. 1.11. Άλλου εἰπόντος) Longe re&iusinFlor. Cod. quem 
fecutus eft interpres, ἄλλου ἀληθεύοντος. Probatur illius hifto- 
. ria, vel qui rebus interfuit , vel qui e commentariis eorum , 
qui affuerunt, haufit : unde illud in hiftorico fide digium καὶ 
ἡμεῖς ἐθεασάμεθα, qua de re locus ahus dicendi. BounD. Lu- 
cianus proxime praecedenti libello, praeceptis datis, quaebo. 
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no obfervanda fint Hiftorico , quo fpecimen alicuius hifto- 
riae , haud dubie fecundum leges a fe latas conditae, ipfe ex« 
hibeat, hoc in libello ipfe narrat hiftoriam. Veram quidem 
eam inícribens, pro falía & ficta tamen haberi cenfens. Ne au- 
tem fine exemplo videatur narrare, quae nufquam fcripta 
vel pi&a exítent, Ctefiae & Iambuli exempla commemorans, 
Κτησίας ὃ Κτησιόχου, inquit , ὁ Κνίδιος, συνέγραψε περὶ τῆς 
"Id Gy χώρας, καὶ των παρ αὐτοῖς, & μήτε αὐτὸς εἴδε, μήτε ἄλ- 
λου εἰπόντος ἤκουσεν. ἔγραψε δὲ καὶ Ἰαμβουλος περὶ τῶν ἐν τῇ 
μεγάλῃ Φαλάττ», πολλὰ παράδοξα, “γνώριμον μὲν ἅπασι τὸ 
ψεῦδος πλασάμενος, οὐκ ἀτερπὴ d^ ὅμως συνθεὶς τὴν ὑπόθεσιν. 
Ctefias, Cteftocht Klius, Cnido oriundus, de regione Indorum, deque 
üs, quae apud illos funt, ea confcripfit, quae neque ipfe viderat, ne- 
que ex alio narrante intellexerat. Scripfit autem etiam lambulus de 
rebus in mari magno , multa praeter omnium opinionem , ficto quidem 
mendacio, quod omnibus ε[]εί manifeflum 5 non tamen iniucundo com- 
pofito argumento. Hic pro εἰπόντος ex Flor. Codice ἀληθεύοντος 
profert Bourdelotius, idque vulgato rectius iudicat. At Her- 
cle, non puto, facile quemquam hic quidquam mutari velle, 
qui vim orationis confideret. Ctefías, ait, Cuidius de Indorum γος 
gione & rebus ea fcripfit, quae neque ipfe viderat, neque alium dicen» - 
tem audiverat. 1d vult Nofter, ea, quae de Indis fcripferit Cte- 
fias, efle vm ficta : id vero probat eo, quod ipfe Ctefias eo- 
rum nihil neque vidiflet, neque fando accepifíet. Nam fi ab 
aliquo, five vera, five falfa narranti, ea audiviffet, non omni- 
no potuiffent illa dici ab Ctefia effe fica. INs. 

ead. l. 11. Ἰαμβοῦλος) De mirificis hominum formis in In- 
dia quaedam tradidifle , teftis eft Tzetzes Chil. VIIL, ἢ. 144. 
Quando fcripferit, ignoratur. Citatur etiam ab Harpocratio- 
nein"Afapis. Vid. V off. L. IIT. Adde his Megafthenem Plut. 
. 17328 C. ΦΟΙΑΝ. 

ead. 1.16. Τὰ αὐτὰ τούτοις) Eadem, atque illi. Sic mox ὃ $, τὴν 
αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην ἔχοντας. Et de Salt. $ 2, ac fexcenties alibi. 
Plutarch. de virt. mulier. pr. Οὐ τὴν αὐτὴν τῷ Θουκυδίδη yvo- 
μην ἔχομεν. Ariftot. Hift. anim. I pr. Τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις, eadern 
inter fe. Et de generat. animal. ILI, «, οὐχ. ὁμοιοτρόπως ἔχει αὖ- 
τοῖς. Quem Graeciímum & Latini amant, dicentes, idem fa- 
cit illi, proidem quod ille. Vid. Cort. ad Salluft. Catil. 20, 5, 
exemplorum fatis adducentem. Non monerem, nifi viderem, 
plerofque hodie fcribere minus probate , idem eff cum illo. Exfi 
paulo alio fenfu non barbarum pronuntio , eadem vobifcum 
agam ; nec fatis credo affirmanti Cortio, Salluftium l. c. eun- 

Lucian. Vol. IF. Mm 
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dem Gtaecifmum adhibuiffe , cum fcribit » fimul quia vobis, εἰ». 
dem nili , bona malaque intellexi 5, quia dativus mili fimplicius 
refertur ad ala, quam ad eadem, ut fenfus fit , qua mala miki, 
i.e. pro me. RziTZ. !.osbrz 

Pag. 221.1. 5. Ὁμήρου Ὀδυσσεὺς) Ulyffes in patriam redi- 
Mw; graviexorta tempeftate, primum in Ciconum litus ap- 
pulfus eft. Atque inde rurfus folvens, fimili tempeftate eiectus 
in Africam 2d Lothophagorum gentem: pervenit :: inde in Si- 
ciliam delatus eft , ubi Cyclopi oculum eruit praeufto ftipite. 
Hincin Aeoliamnavigans,ab.Aeolo ventos coactos in utrem 
obtinuit. Poftea ad Laeftrygonas , tum ad Circen pervenit; 
pofthaec ininfulamSyrenum delatus eft. Inde Scyllam trans- 
iens & Charybdim ; in Siciliam pervenit, randi in Phaea- 
cenfium portum adnatavit.. COGN... 
«ead. l9. Ιδιώτος τοὺς Φεία κῶς) Vacul capitis. popula Phacz- 
ca dicit luv (XV ,25.): VORST. | 

ibid. Τοὺς Φαίωχαῶ Alcinoo Corcyrae regi,: & eius populis 
Phaeacibus, Ulyfles Laeftrygonas ; Cyclopas; δε alia mon- 
{τα a fe conficta narrabat, &:i iis, omuia vera effe, perfuade- 
- bat: unde Iuvenal. Tam vacui: capitis; populum: Féidruea pU 
vit. COGN. 

ead. 1; 14; Κενοδοξίας) Emend. Vorftii & qi $i in reliquis 
enim καμνοδοξίως legitur. ΟΙ ΑΝ. | ) αὐ δ 

Pag. 222.1. 2. Ἐπεπόνθειν) Utinam potius n no ἰού νον 
Luciasíns hiftoriam aut fuorum temporum , aut certe fuam, 
LA CnO02zz. Et facere & pati fimul comprehendit hoc verbum. 
Vid. Herodian. I; 17, 232. Adde Noftrum Prometh. fin. ubi τέ. 
ἂν πάθοιμι; quid faciam; ? vertit Hemflerh. cetera: ad Gatake- 
rum remittens. ἈΈΙΤΖ. 

ead. 1. 6. Γράφω) Vid. Reinef. Ep. 2.5 ad Cafp. νο) 

. 99. v. Arabonem L. XI de Maflagetis p. m. 487. LA CROZE.- 

ead. 1. 8. Mud ὅλως óvrov ) Simile fere; quod apud Plut. de. : 
Homeri cum Hefiodo certamine traditur 267. A. Μουσά µοι 
«ἔννεπ᾽ εκεῖνα τὼ μή T "€ nares Μήτ᾽ έσται. cimi 
69g. SOLAN. πὸ: 14 

ibid. Τὰν ἀρχὴν) Ab inuio verfum eft tam in Parif. quam in. 
Benedict. Recte Gefnerus , omnino: ac tam faepe 3n hac locus. 
tione male vertendà olim: erratum ; ut iure fcopulum interpre- 
tum eam vocet Hemfterh. ad Nigr. $ 26. Monuere id quoque 
alii, lenfius, Elínerus &c. Sed pofterior hoc quoque rede 
addit, (ad Ev. Ioan. VIII, 25.) ab recentioribus viciflim faepe: 
peccari , quafi d omnino fignificet ; cum tamen ὅς inter4: 
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dum fit vertendum, a principio, ut fuo loco indicabo. RE1TZ. 

-ead, 1. 11. Οὐρίῳ) Non contemnenda. Aldina le&io evgo , 
quam cur deferuerint, qui fequi alias preffo pede folent , non 
video. Certe Euro opus effe de Herculeo freto Oceanum in- 
trantibus , conftat. Sequitur mox οὐρίῳ ἀνέμῳ, unde huc af- 
fumtum videri poteft. GEsN. Οὐρίῳ Aldina prima aeque habet 
ac reliquae. Hinc εὕρῳ, quod Gefn. ait Aldinam effe lectio- 
nem, forían erit ex 44/d. 2. Quod reciperem , {1 & prima ha- 
beret. Sed poteft recipi altero loco , ubi duo Codd. εὕρῳ ha- 
bent. Non tamen movi vulgatam , quia non magni intereft. 
, REmz.- | 

ead. l. τό. Πόμ πολλα μὲν) Μὲν abeft ab edd. Nos repofui- 
mus ex Mff. Regg. .2954 & 3011, monente cl. B. de Ballu, 
propter fequens δὲ, , — ἱκανὸν AE καὶ ύδωρ. 7 

Pag. 223.1. 5. Ακατος) Praedonum etiam effe Acatia, five 
Acatos, Schefferus e Strabone docebit volentes. GESN. 

* ead. 1.7. Οὐρίῳ) P. L. εὕρῳ, quod eodem redit, adeoque vul- 
gatam fervavimus, SOLAN. egi 

-' ead. l. 9. Ἐπεδίδου) Vis verbi ex oppofito ày212672: magis 
elucet ; vid. utrumque paucis expofitum fupra Hermot. cap. 
24. REITZ. 

- ead. l. το. Ἐπεγίνετο) In verae hifteriae libro primo leve 
eft mendum , quod ex Mf. tolles , καὶ κῦμα ἠνξάνετο, καὶ ζὐ- 
qos ἐπεγίνετο, & fluélus intumuit, & caligo orta efl. N ulgo ἐνεγί- 
| yyvero. GRAEV. Ἐπεγένετο) Secuti fumus Mí. Gr. cum leviuf- 
cula, ut. vides, mutatione. Ed. unt. cum alis hic errat ; fed 
fupra pro ἐπεδίδου, ἐπεγένετο habet. SOLAN. T'empusimperf. 
ex edd. faltem fervavi. 1 ΕΙΤ7. 

ead. 1. 12. Avrove ) Facile obfequor Solano, qui fpiritum: 
editionum lenem correxit , ac deinceps minus follicitus, ubi 
neceffitas exiget , idem faciam: nam quia fcribae pro arbitrio 
in his egere, cum antiquiffimi Codices fpiritus. δι accentus 
ignorent, dehinc regulàs Grammaticas obfervabimus, parum 
curantes, quid fcribae fibiindulferint in his minutiis. Conte 
tamen fupra a me dicta ad cap. 33 Quom. conícr. hift. & mox 
. €.15. Ceterum αὑτοὺς pro ἑαυτοὺς hic valet pro ἡμᾶς, vel ἥ- 
ae αὐτούς. Exemplum unum dedit L. Bos, etfi aliud agens, 
ad AG. Apoft, XXVIII, 16, ex IReg. XXVI, 11, ἀπέλθωμεν 
ἡμεῖς καθ ἑαυτούς. Reliqua enim, quae ibid. affert ad demon- 

firandum, καθ ἑαυτὸν fignificare per fe , feparatim , feorfum , 

huc non pertinent , quia tertiae perfonae verbi iunguntur; in 

hocautem primae etiam aeque ac in bano adiunctum eft, 
m 2 
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Adde Catapl. $ 9 , καὶ μνῆμα ἑαυτῷ παμμέγεθες ἀνωστήσατ; 
ἐπιγράφῳ' ubi ἑαυτῷ etiam pro ἐμαυτῷ, licet Solanus id mu- 
tatum velit. Idem erat in nonnullis edd, in de Merced. cond. $ 
30. Sed quia aliae edd. ὃς Codd. ibi habebant ἐμαυτὸν, hoc re- 
cepimus. Licet enim ὃς ibi tolerabile dixeris ἑωυτὸν, tamen 
non femper eodem redit; cum ἐμαυτὸν interdum ambigui vie 
tandi gratia praeferendum fit , ut vid. ad Herodoti five Aétio- 
nis cap. ult. ΒΕΙΤ7. regem saec 
Pag. 224.1. 4. Αὐτῶν) Legendum videtyr. αὐτοῦ. ἰδὲ, nifi 
prorfus malis obliterari. SoLAN. ^de 1esértediit eno M 
ead. L. 5. Λνελθεῖν) Sic P. rectius, quam ἐπανελθεῖν, quod in 
omnibusimpreffisreperio. σον. τ 
ead. ἰ. 7. Χαλκου) Genitivus materiae, ut Grammatici aiunt, 
ut mox 2 Ver. Hift. c. 33, χεράμου πεποιημένη. Sic Long. Paft, 
111. 109 , πύρων ἐλάφου, peram e pelle cervina. Theocr. Eidyl. 
25, (al. 26.) v. 206, βάκτρον ἐπηρέφεως κοτίνοιο. Sed aec ni- - 
mis nota. Conf. tamen fratris G. O. Reitzii Belg. Graec. pag. 
322. Vere autem eft ellipíis praepofit. ἀπὸ, quam Nofter ali- 
bi addit , ut in Afino c. 55, κλίνη ἦν µεγάλη ἀπὸ χελώνης Ἰ»δὲ- 
xils πεποιηµένη. V el potius ellipf. του ἐκ. Vid. lenf. Le&t, Luc. 
pa2- 344. ἈΕΙΤΖ. dai3lA br ων. 
ead. l. 15. Οἶνον ῥέοντι) Similia apud Euftath. in Amorib. 
Bounp. Οἶνον ῥέοντι ὁμοιοτάτῳ habent omnes, corrupte, haud 
. dubie, neque enim ad fluvium ,.fed ad vinum referri debet. 
Lege itaque aut οἴνῳ, quae folita eft huius verbi conftrudlio; 
ut Γυμν.ς. 25, aut ὁμοιότατον. ΑΙ πο tum quidem fublata eft 
omnis difficultas. Mihi ultra , quam dixi , non liquet. Ctefiani 
autem hic ridet, qui plures huiufmodi fontes in Indicis, tefte 
Photio excerptore, memorat. Neque folus Ctefias, cum apud 
Strabonem Calanus.ipíe fontes olum lacte, vino & melle flu- 
xiffe dicat in Oneficriti hiftoria XV, p. m. 489 A..SOLAN. In- 
fra Twv. C. 25, ἱδρῶτέ τε εὐθὺς πολλῷ ῥέοντι, ὃς alibi cum da- 
tivo ap. Noftrum aliofque, ut Homer. Odyff. E, 7o , Κρῆναε 
— ῥέον ὕδατι λευκῷ" quod notius, quam ut pluribus adítrua- 


tur. Verum quia δὲ accufativo iungitur fév, diceres vulgatam 


οἶνον ῥέοντι fervandam fuiffe; nam fic Eurip. Hecub. v. $27 : 
- ἐν χεροῖν λαβὼν δέπας Πάγ Χρυσον, ἔῤῥει χ εἰρὶ παῖς "Ay 1A 
λέως Χοὰς Savóyri πατρί. — Sed neque fic cohaereret cum fe- 
quentibus: quare vitiofam fcripturam reliqui, ut pro arbitrio 
corrigi queat. ΒΕΙΤ7, | | 

ibid. Οἷός περ) Sic ΜΠ. Regg. 2954 & 3011. Edd. οἷος, fi- 
ne περ. | ΜΜ 
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"ead. L 16. Τὸ ῥεύμα) Articulum in edd. deficientem addidi- 
mus ex Mf. Reg. 1οττ. Tre 
- "ibid. Ἐγιαχοῦ) Ad h. v. in eodem Mf. legitur Scholion: ἐν 
τισὶ τόποις. xh tS o : 
"Pag.225.l. 3. Δόξαν δέ μοι) Conf. mox infra huius narra- 
tionisc. 11. ἈΕΙΤΖ. ) | 
- Pag. 226. 1.1. Τοιαύτην παρ’ ἡμῖν τὴν Δάφνην γράφουσιν In-. 
terpretes, ralem apud nos Daphnen defcribunt. ΤπΙπιο non magis 
Daphnen, quam.Phasthontiadas , quam Myrrham, alia(que 
in idem immutatas : seque hic quidquam defcriptiones poéta- 
rum aut fabulantiur, Verti debuit, talem apud nos depingunt 
Daphnen &c. GRON. | 
ead. ἰ. 4. Μεστοὶ) Ex Mf. Reg. 2954. Vulg. μεσταί. 
ead. 1. 7. Ἡσπάζοντο καὶ) Mf. Reg. 2954 ἠσπάζοντότε καὶ, 
cui le&ioni favet, quod in Mf. Reg. 3011 legitur, ἠσπάς. το- 
τὲ καί. Quare illud τε. quod deerat in edd. in textum iam ad- 
mittere non dubitavimus. | 
. ead. I. τό. Όσον οὐδέπω) Sic Herodian. L, 11, 6, ἡμῖν δὲ (αἴ. 
τιον) ἐσύμενον ὅσον οὐδέπω. Confer, fi lubet , de Merc. cond. 
cap. 51 f. ubi eadem phrafis occurrens obiter explicatur. Sic 
ὅσον oU  Bergl. ad Alciphr. I, το. ΒΕΙΤ7. ἡ xd 
Pag. 227.1. 4. Συμπλοχὺν καὶ) Haec defunt in Cod. Flor, 
URD. | 
ead. l. $. Οἰνισά μενοι) Minus etiam , quam in aliis , affeque- 
murin hifce libris Luciani fuavitatem : quod mollis & in par- 
tes omnes fequax lingua liberrimam illi fingendi voces pote- 
ftatem tribuit, quam Romana refugit modeftia. Quis enim 
ferat nos , fi hic preffe fecuti verba λαο poneremus, aqua- 
t fimul & ex fluvio vinati? Atqui a ligno lignari eft , quidm vi- 
nari a vino? Nempe Graiis praeter ingenium etiam dedit ore 
rotundo Mufaloqui: nos Mufas colimus feveriores. Simili de 
caufa Hippogypos, Hippomyrmeces, & id genus compofita , fe- 
mel quidem in parenthefi interpretamur equivultures, & equi- 
formicas: ceterum ut propriorum formam retineant , & illam 
peregrinitatis commendationem , Graecis ordinarie utimur. 
GESN. M | 
ead. ᾖ. 9. Οἷον) Quidam legendum putant ?zov. BoURnD. Non 
defignat Solan. quinam Codices ὅσον habeant , alioqui delibe- 
raffem , anne praeftaret id recipi. Ita enim folet Nofter ὅσον, 
non οἷον numeris addere , ut infra c. 30, ὅσον σταδίων χιλίων, 
ac tam faepe alibi , ut vix opus fit plura addere : quod nec ex 
aliis proferri opus eft , nifi ex folo Long. εν L. 2,pàg.7o0 
m 5 


so ANNOTATION'ES: 
ed, Iungermam. ὅσον δέκα ead ove, δὲ Τὰ 8, pr. aradíovs ὅσον 
exo τόν, ΒΕΙΤΖ. Mff. Regg. 2994 & 3011 ὅδον ἐπὶ σταδίους 
πριακοσίους. 15 ψι, ^£ 13 55d δ MISSED m » 
Jin Schol. Ἠσαν &c.) Forfan Lucianum pro more detidens- 
Schohaftes, ironice addit mmo rercenties tria millia fuere; five, 
cur ron potius tercenties plura, Luciane, fingis fuiffe fladia ? diftan- 
tia enim lunae ab terra longe maior efl, quam tit éam ponis.Patet 
autem corrupta effe verba, neque credo , Scholiaften lunae 
diftantiam ab terra rantam fciviffe; quanta hodie abaftrono- 
της eft detecta, quippe quae in apooaeo 60 femidiametrorum. 
terrae ftatuitur, id eft ; milliar: 25800; fi toti terrae diametro- 
$60 tribueris, quot Stutiiius in Scientia Comifca pag. 20 86, 
ponit: RErTZ: fim eost ὦ tiossaubéh ΘΙ θες γεν ons 
"Pag. 228.1. 3. Egatvovro ἡμῖν καὶ ἄλλαι νῆσοι Καὶ in edd, 
omifium recepimus auctoritate MIL Rege.2954& 3011,  - 
ead.1. 8. Δόξον) Sic abfolute, pro; cum placuifftt, eum des 
cretum effet , fupra Harmon. cap. 4, & hac Hift. c. 7. Et Long; 
Patt. 1, pag. s ed. Iungerm; (p. 4 ed. Moll.) Δόξαν δὺ κἀκείνη, 
τὰ μὲν συγεκτεθέγτα κρύπτοὺσι. Ubi Mollius fimilia ex Lu-- 
cian. Nigr. δὲ Thucyd. dedit; licet haud indicatis locis , quae 
tamen non inquirimus, quia tria haec iam a nobis addu&a te- 
{Ἠπιοπία füfficiunt, & locutio non adeo infrequens eft: R ΕΙΤ7.. 
éad. ἰ, τ. Neos γὰρ μεγάλης φορτίδος ἱστοῦ) Vertunt, na-- 
vis onerariae malo , & fic omiffo vocis fecundae refpe&u, cu- 
ius eo dilieeritior ratio haberi debuerat, quia fecimus; varias: 
effe- earum navium magnitudines ac menfuras; & cap. 18, 
τῶν δ᾽ ἵπτων μέγεθος, ὅσον γὲὼς μεγάλης φορτίδος non omife- 
runt. GRON. ! | | d ani 
ead. I. 16. Περεπετομένοιϱ) Conf. fupr. "Ertex. c. 22. SOLAN-- 
Pag. 259. 1L 5. Συμφησόνγτων δὲ nov) Ἡμῶν non legitur in 
edd. fed reponendum monuit cl. B. de Ballu ex Mf. Reg. 2954; 
in quo nos facile obfecundantes habuit. Παρ NEP e 
ead. ἰ. 6. Ἐνδυμίων) Paftor fuit admodum formofus; qui cum: 
in Latmo monte obdormiviffet, aliquando a Luna deofcula- 
tus eft ; quae in eius amorem ita exarferat, ut fratri bigas fuas 
agitandas dederit. Senec. in Hippolyt. 247/tt obfcura Dea clara 
»nundi notte deferta , Nitidofque fratri tradidit currus alite regendos. 
Qvid. Zatmius Endyinion non efl tibi , luna , pudori. COGN. 
, "ead. 1: 13: Κατορθώσω) Long. Paft. IV, 130, (maleeft 158 in 
ed. Moll.) ΚαΤορθώσας δὲ τηλικοῦτον ἔργ ον, re praeclare ge[la. Et 
fie quoque re&e vertitur ap. Thucyd. VI , 1 1, καὶ μὴ ΚάΤορ- 
ἑόσας, G nf rem feliciter gefferis. Rer | η 
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ead. l 35. Ἥλιον κατοικ. ). Fuiffe , Seneca ait , inter Stoicos; qui 
dliberarent , utrumne foli. quoque (uos populos darent ; inepte feli 
cet qui i dubitaverit &c. Latt. liL, 25. SOLAN. 

Pag. 230. 1.6. Μέσον) FI. & Tunt, non μέσσον, ut in reliquis 
Eadem Ε].πιοκ ἀπαντήσως, SOLAN. 

did. Ὑπαντήσας) Sic re&um effe, vid. infra cap. οὐ huius 
Ἱροσλαλιᾶς, KELTZ.... 

ead. 1. 8. Βούλομαι αὖθις b» Ἧς T.) Th. Mag. v. Ρουλ. SOLAN. 

- ead, 1. ο. Παραηγεῖλαι).ΑἸάϊπαἱεβίο zrzpe e 5A: licet ver- 
bum fatis. infrequens fit, fi fides Lexicis, tamen multo nobis. 
ad (eriem orationis videbatur. commodius accidere , cum non 
de imperanda fcribendaque-colonia , quod eft παραγγεῖλαι, fer- 
mo fit , fed. de deducenda & firmanda., mifJo exercitu, cui tei πα- 
ραστείλαι aptiffimum efle , f1 minus aliorum induGtione loco- 
fum probari poteft , tamerí ex ufu verbi fimplicis, & ratione; 
qua duplicatum eft verbum, fatis apparet. Idque in interpre- 
tatione. noftra fecuti fumus. GESN.. Παραγγεῖλαι ὃς Aldina 
1, cum reliqq. habet, alioqui lubens. reciperem Rec tol 
Ada. ΒΕΙτ2. Mff. Regg. 2954 δε 3011 ἀποστείλαι, 

* Pag. 231. L4. Τὰ δὲ ὠκύπτερα έχει, δριδακίνοις Φύλλοιερά- 
λιστα προσεοικότα) Vertunt, quae Vero ex. his velociores erant , 
pennas habebant la&tucae  folüs maxime fimiles, Sk haec Latina re- 
&e fe habent , quae.-igitur ex his lachanopteris erant minus 
veloces? inprimis cum ipfa vox fupponat, omnes fuiffe velo-. 
ος», δὲ quidem pariter. rici in qua Graecorum parte inve- 
niunt interpretes illas penzas, quae certe funt nullibi ? Intelli- 
git Lucianus totum corpus habuiffe obfitum πτεροῖς; fed ex 
Mlis πτεροῖς ifta, quae proprie conftituebant αἶας., &. quibus 
. volabant, (haec funt ὠχύπτερα) fuifle talia prout defcribit. Er: 
go conftrue τούτο ὄρνεον έχε ei ὠκύπτερα,, ac verte: ᾖαδει autem 
pennas ad. volandum fimiles maxime folüs lactucae. Sequentia. ἐπὶ 
δὲ τούτων cum. vertit. Benedictus. Jis. vei , ineptus. eft, cum 
alios illis vehi in praecedentibus dixerit: δε mehus alii, δὲ νεο 
& cum his ordinati. Poterant propius pof? hos. GRON. 

ead; 1. 6. Τετάχιατο) Velut τετάχκάται, pro τεταγµένοι εἰ- 
61 , ita & τετάχατο pro τεταγμένοι ήσαν lones dicunt. Ve- 
rum δε Atticos interdumiiídem uti , ex Thucyd. aliifque pro- 
bat Maittaire de Diale&t. p. 154 edit. Haganae. Nec mireris; 
augmentum abefle; neque credas ἐτετάχατο (cribendum, ut 
ap. Arrian. monente eodem , fcribitur (1n quo augm. fruftra 
addendo faepe peccant commentatores): in huiufinodi enim: 
temporibus, per fe fatis polyfyllabis ita frequens eft abiecto. 
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dugmenti,, etiam in foluta oratione , ut mirer, qui de eo dus 
bitari queat. Sic Herodian. 1, 15, 5, πεπλήρωτο ait. Sic Long. 
Ρα. πέπαυτο, ad quem do&tiff. Iungerman. p. 214 videatur, 
cuius editio cum non ómnium in manibus fit; ex eo quaedam 
huc tranícribam : Zongo noflro, ait, familiare, iflud augmentum 
negligere. Sic flatim πεποίκιλτο (1.6. 1, 4, p. 82.) dbid; κεκήρω- 
7ο. Notavit talia erudite Cafaub. 2 ad "Athen, ας. Ét optimis fcri, 


ptoribus illud ufurpatum , augmentum non ufurpare. Lucian. Tim. | 


καταδεδίκαστο. IMG. 14, πεπιστεύκεισαν: περιπεπαθήκει, 
Marci penult. παραδεδ ώκεισαν. I. loh. 2, µεμενήκεισαν. Iohztt , 
ded ώχεισαν Gc. Ex Heliod. & Lucian. Somn. idem mox affert με- 
μηχάνητο, ac fic tandem concludit s nec dubito , quin plura WA a 
pere[Jent in auctorum libris, nifi δοκησίσοφοι librarii mutaffent. In» 
terdum tamen recte reftitui augmentum , credo; ut. fupra 
non femel dixi. ΕΕΙΤ7.. 35. mnutirs 

ead. 1.7, Άρκτου) Cl. B. de Ball.ad hanc v. adducit Scholion 
ex Mí. Reg. 301 1:" Άρκτος δὲ ἐν οὐρανῷ ἐξ ἀστέρων, ἣν καλοῦσε 
καὶ ἅμαξαν, καὶ ὃ μὲν μιχρὸς λέγεται ἄρκτοι δὲ δύο τήν τε Ἑλι- 
xiv καὶ τὴν Κυγόσονραν. Sed mutila (unt haec atque corrupta. 

ead. |. Yo. Μέγ εθος δὲ) Sic. Μί, Reg. 3011. Bene, propter 


praecedens μὲν — οἱ μὲν Ψυλλοτοξόται, Ín 644. aberat dé... 


Pag. 232. L7, Amo τῶν κυάμων) Imitatur Homeri Batra- 
chomyomachiam , quam conferat , cui tantum ab rebus feriis 
eít otii. Βειτ2, ο. 

ead. ἐς 14, Αὐτὸν) Etfi αὐτὴν hic vertitur fz, tamen non adeo 
opus eft in αὐτὸν mutari, Non magis, inquam, quam apud 
Thucydid. IV, 108 , λέγοντος, ὡς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν τὴ ξαυτοῦ 
μόνου στρατἰᾷ οὐκ ἠθέλησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι ξυμβαλεῖν, dicentis, «4- 
&henienfes non aufos e[Je confligere fecum apud Nifaeam , ubi fuum 
exercitum folum haberet. Vides, tam αὐτῷ, quam ἑαυτοῦ, per fe« 
cum- & fuum τοξχε reddi. Alibi tamen minime idem efle , (atis 
faepe dictum. Vide fupr. Quom. hift. c..55; & cap. 6 huius 
Hift. Adde Ev. Luc. VI , 40, ubi αὑτοῦ δι αὐτοῦ eodem verfu 


& fenfu occurrit. In tribus certe, quas contuli edd. fic legitur 


οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὑτοῦ" κατηρτισµένος 
δὲ ads έσται ὡς ὃ διὰ ἀσκάλος αὐτοῦ. Quorum alterutrum ta« 
men mutandum , ut fibi fimilis fit contextus. Αὐτοῦ igitur fpi- 
ritu leni utrovisloco legerem, & fic edit. Tigurinaanni 1566 
habet. ΒΕΙΤΣ. 5 ceu eu19v 1ὸ ασ]. 5 νὸ 

ead..]; 35. Οἰσύμμωχοι ὡς ἕκαστοι) Micyllusapud Bafileen- 
fes Latine reddidit : porro inter utrumque. auxilia , ut cuique magis 


placuit, Non fecus ac fi vidiffet , quod ex Angl. notat Boure 
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delotius ὡς ἑκάστοις ἐδόκει. quomodo, fi legitur in fcripto li- 
bro, id fa&um crediderim ab homine non affequente fenfum 
vulgatae lectionis. Benedi&tus obícurior, medium auxiliari uti- 
. que finguli. Quod quid fibi vult? At Graeca vulgata re&iffi- 
ma funt , notantque propriis cuneis compofitas fingulas au- 
xiliorum partes, ut loquitur Tacitus IV annal. 16, non dif- 
Ρετίας δι cum aliis permixtas. [n Arriano alibi id quoque cor- 
ruptum. GRON. ον 
- ibid. Ὡς ἕκαστοι) Anglic. ὡς ἑκάστοις ἐδόκει. BOURD. Vid. 
ἸἈστρ.ς. 7, καὶ οἱ ἄλλοι τ᾽ ἄλλα, ὡς ἕκαστοι ἱλάσκονται, prout 
cuique libitum eft, vel ut fors tulit. ''hucydides paffim ufurpat. 
Plut. 1033 f. ὡς ἕκαστος ἔτυχ e. In A. tamen P. & L. ὡς ἑκά» 
στοις ἐδόκει. Sed gloflema eft. SOLAN. i 

τ΄ ead. 1.16. Ἐξακισχιλίως) Corruptum effe hunc numerum 
exiftimo, & fuiffe tantum aut ἕξ μ. aut ad fummum ἐξήκου- 
τα. ut aliquatenus refpondeant equitatui pedites. SOL AN. 

- Pag. 233. l.5. Καὶ πεδίον δ᾽ ἐποίησαν) Deleverat particulam 
δὲ Solanus, adícripferatque ed. ΕΙ. omittere. Si exemplar Flo- 
rentinum, vel Excerpta ex illo intelligit , ( quod tamen alibi 
Ex. vel Exc. folet fcribere) poterit verum effe ; particulam 
ibi abeffe; nec ego adderem , fi in edit. quadam vetere abet- 
fet; at in edit. F/or. certe adeft, aeque ac in reliquis, quamvis 
pleonafmus fit, euphoniae forfan gratia interpofita particula; 
nifi quis καὶ δὴ malit , ut fit , iam mox , (latim ; quod ad fenfum 
quidem melius, ad euphoniam autem peius. Interim fi quis 
alius Codex praeiret , facilem me in expungendo δὲ praebe- 
rem. ἈΕΙΤΖ.. 

ibid. Πεδίον é.) In omnibus libris legitur πεδίου δ᾽ ἐποίη- 
σαν" fed cum mox fequatur ἐπὶ τούτον , fatis patere puto ra- 
tionem emendationis noftrae. SOLAN. 

ead. 1. 6. Εὐδιάνακτος) Mallem Εὐδιάνακτος, ut potius a fo- 
mno deducatur, quam a ferenitate. SOLAN. .^ t 

ead. 1. 11. Καὶ δίπλεθρος) Intendit fignificatum illud καὶ, im- 
mo admirationem quandamaddit, ut Latinum vel. Ita & Long. 
Paft. 1, p. 127 ed. Iungerm. ἔσῃ καὶ πλούσιος. Ibid. verfus fin. 
κρεῖττον καὶ χρυσοῦ μήλου φίλημα. R.EYTZ. 
- ead. ἰ, 16. Λεροκόρδακες) Interpres fecutus eft Anglicanurit 
Cod. in quo "Acpoxópaxes. BOURD.' Aepoxópuxes praeter A. P; 
& ed. Iunt. & vetus interpres Latinus; & quamvis res nihili 
eft, videtur omnino haec le&tio genuina. Edd. reliquae 'Aepo- 
κόρδακες. SOLAN.' hepoxópaxes Aldus habet; quod vel ideo mi- 
hi fit probabile, quod κόραξ, corvus, facrum Phoebo , id eft, 
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Soli cognatum animal : κόρδα ἕ, faltationis genus , fi omnino. 
huc pertineat, forte referatur ad volucres, aut infe&ta quae- 
dam, quae, quafi refti, choro quodam- connexae faltare per. 
aéra videntur. Ceterum quae fequuntur, ea. neque "Aepoxóp- 
d «£i neque ᾿Λεροχόραξιν applicare poflum, δι excidiffe aliquid. 
atbitror, nimirum defcriptionem τῶν ἀεροχοράχων aut ἀεροκορ-- 
δάκων, aut nomen novi generis monftrorum, in quod proxi« 
sna defcriptio conveniat. GESN. : 

4n Schol. Ἐστ'.) In edito erant tantum Z', i; e. fexaginta. Ego. 
vero ἔστ' dedi, i. e. 66, non folum , quia Exc. G. tefte Sola- 
n0, ita habent, fed & σήχ εἰς ἔστ' Cod. V. Nam licet Suid, 
(edit. meae Bafil.) vel bis dixifle legatur πλέθρον habere πή- 
χεις Er, id tamen vitiofum effe, & ex fequentibus facile cor- 
rigendum, apparet: ait enim Suidas, πλέθρον effe fextam ftadii 
partem. Stadium vero effe quadringentorum cubitorum. Ianv 
dividas 400 in partes fex, prodibunt 66, cum duabus tertiis 
partibus refiduis , cuius refidui ratio non habetur, fed nume- 
rus rotundus exprimitur. RE1TZ. Li 

Pag. .234. ἰ..4. Καὶ 6 βληθεὶς ) Ubi.legerem, πόῤῥωθεν γὰρ. 
ἐσφεγδόγων pagavídas ὑπερμεγέθεις. ὃ βληθεὶς οὐδ᾽ ἐπ’ ὀλίγον. 
ἀντέχειν ἐδύνωτο". eminus enim laculabantur grandes admodum: 
 raphanos : vulneratus ne exiguo quidem tempore poterat fu[linere »- 
putaram excidiffe os, vel aliud quid, ut effet ὡς ὃ βληθεὶς, ue 
vulneratus, vel fimiliter. Sed iterum hic agnofcenda fuit focor« 
. dia, qua pofteriores editiones funt mutilatae.& vitiatae. Prio- 
res. omnes habent καὶ ὁ βληθεὶς, recte, IENS. | 

ead. {. 4. Δυσοσμίας) Angl. δυσωδίας. BOURD.. 

eed. 1. 5. Χρίει) Ut in Nigr. &in Tox. BouRb; 

ead. I. x2. Κυνοπρόσωσποι) Ctefiae κυνοκεφάλους hic tangit, de 
quibusille multa blateravit. Vide Photii Excerpta. SOLAN. 

- ead. 1l, 13, Κακείνων) V orft. κφκεῖνοι. Sed nihil muto. SOLAN, 

Pag. 256. 1. s. Ὅμηρος) Homer. II. IT, 459. SOLAN.. 

ead; 1. 14. Ταῦ Ῥοδίων) Angl. Ῥοδίου. BouRD. 

ibid. Ῥοδίου Κολοσσου) De huius altitudine inter antiquos. 
fcriptores non:conveniffe ait Leo Allatius. Verum errat is e- 
gregie. Strabo enim. eum. LXX cubitos altum ftatuit, Feftus. 
vero pedes CV. Idem aliis verbis dicunt, cum cubitus fit pes 
fefquialter. Vide A. G. 2666, V IIT. Scaligerum immerito idem: 
carpit, pondusaeris ex numero camelorum rite fubducentem, 
not. ad. Eufeb. Chron. pag. 157. De Quintaliis quam. movet 
controverfiam, penes mercatores iudicium eíto: de ufu enim 
vocis non litigabo. Vide notam noftram ad Συγγρ. cap..23« 
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Editio Junt. Pod lov , cum A. & P. Reliquae Ῥοδίων. SOLAN, 
"Pag. 248. L1" Ἔκλειψις τῆς Σελήνης) Duker. ad Thucyd. 
VII; το, ( quem adeutdum Hemft. in marg. monuerat ) ob- 
fervat, Scaligerum ad Tibull. 1, 8, 19; exiftimare, verbum 
ἐκλείπειν tam de Lunae; quam Solis, dete&u ab omnibus 
Graecis ufürpari: Sed nomen ἔκλειψις veteres raro de Lu- 
na,immo de Sole tantum dixiffe. Verumtamen Ariftotelem 
II Meteorolog. 8 τὰς ἐκλείψεις τῆς Σελήνης dixiffe, & pott 
huac Polyb. V, 78, item Plutarch. iri libr. de faciein orbe Lu- 
nae non [emel , nec non Diog. Laért. Prooem. $2 ; iure huic 
opponit Dukerus , a quo haec defumfi. R ErTz. 
— ead. 1.6. Ὁμήρουε) Vid. Thom; Mag. v. Ῥούλομαι. SOLAN. 
- "ibid. Ἐπὶ τούτοις) Infurer vertere Bened: & Parifinae inter- 
' pres.Sed vid. quae mox ad verf. hinc tertium dicentur. REiTz. 
"ead. 1, 8. Τῇ προτεραίᾳ) Hoc videri ex Thucyd. HI, 36, de- 
fumtum recteque προτεραίᾳ fcribi , (pro προτέρᾳ; quod in 
nonnullis Thucydidis exemplaribus erat, ) vid. ap. Duker. ad 
— (Thucyd. VII, στ, ubi & hoc Luciani teftimonio eft ufus. In- 
telliei autem ἡμέρᾳ videtur, quod apud Thucyd. additur ; 2: 
enim : τῇ μὲν προτεραίᾳ, πρὸς τὰ τείχη TOV" Αθηναίων προσέβαλ- 
λον -- καὶ ταύτῃ μὲν TW ἡμέρῳ ἀπεχώρησεν ἡ στρατιὰ τῶν Σν- 
ρακουσίων’ τῇ d" ὑστεραίᾳ, &c. Ἐπί ἐκκλησίᾳ quoque intelligi 
queat, ut vid. ad ο. 11 eiufd. lib. Nofter rurfum 1 V. Hitt. f. 
δι Afin. c. 42 , & alibi. Rzrrz. ΤῊ ο, 
- ead. 1. 9. Ἐπὶ τούτοις) Ἐπὶ de conditione , in: quam aliquid 
. pacifcimur, frequens. Herodian. E, HE, s, Καινὰς idis em 
μεγίστοις pus Sois ἐθηρῶτο. Et ibid. ο. 2, ο, ἐπὶ συντώξεσιν οὐκ 
εὐκατωφρονήτοίε ka. ov. Apertius apud eund. TIT, 12 ipfo pr. 
Ἐσὶ ταύταις δὴ ταῖς συνθήκαις ἀνελθὼν 6 χιλιάρχης. Nofter 
infra Philopf. $ τό, ἐπὶμισδῷ μεγάλῳ ἀπαλλάξας τῶν δεινῶν. 
. Long; Paft. ^, p. 81 ed. Iungerm. ἧἦσεν ἐπὶ pae 3o τράγῳ καὶ 
σύριγγι. Inprimis vero folemne hiftoricis ἐπὶ τούτοις ὃς ἐπὶ 
τοῖσδε dicere , in defcribendis foederis conditionibus. Thucy- 
did. VIIT, 18 pr. Ἐσὶ τοῖσδε ξύμμαχίαν ἐποιήσαντο πρὸς Ba.- 
σιλέα καὶ Τισσαφέρνην Λακεδαιμόνιοι. Ad quae verba Waffe 
' ac Duker. plura produnt exempla quae hic non repetam. At 
iam videndum, an igitur ὁμήρους ἐπὶ τούτοις δόνναι, quod mo- 
do praeceflit, non fimili fere modo reddendum , o£fides dare ie 
has conditiones, i. e. fe in fidem promifforum obfides daturos. 
Poteft fic intelligi, ac tamen fuper verti; non infuper; nam ob- ἢ 
fidum traditio non adeo eft nova actio, fed continuatio δὲ 
confirmatio prioris. Etfi nonadeo multum interíit, fi qus no« 
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vam a&tionem flatuat , & infuper vertat , cum diftin&tio pau» 
lo maior, quam fimplex comma , praecedat; quam diftinQio- 
nem fervandam duxi, ut erat in Parif; ac nonnullis aliis, quia 
novum verbum ἤθελεν fequitur, quod pofteriorem fenfum a- 
liquantum tamen dirimita prioribus, quae ab alio verbo pen- 
dent, nimirum ab ὑπισχνεῖτο. Nam ἐπὶ τούτοις & alibi re&e 
vertas infuper, vel poft, ut ap. Ariftoph. PI. $7, Ἢ τἀπὶ τούτοις 
d po. Et ibid. 1002 , καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις εἶπεν ἀποπέμπων, ὦ 
infuper dixit haec remittens &c. Etfi πρὸς ibi magis adiuvat fi- 
gnificationem τοῦ in/zper; tamen Ael. 2 Var. Hift. 13 med. 
καὶ ἀγαθὸς, καὶ ἐπὶ τούτοις σοφὺς, € praeter haec fapiens. Ne 
plura addam , quae in promtu effent. ΒΕΙΤ7. 

Pag. 259. 1. 4. Τὴν δ᾽ ἀποικίαν τὴν ἐς τὸν Ἑωσφόρον κοινὴν 
ποιεῖσθαι, καὶ μετέχ εἰν τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον) Pofteriora 
verba fic perperam reddidit interpr. & qui volet, aliorum fit par- 
tceps: nam τὸ, ἄλλων, non pertinet ad verbum μετέχ εἰν, fed 
ad τὸ, τὸν βουλόμενον, ut fit, 4. d. τὸν βουλόμενον ἐκ τῶν ἄλλων. 
Verte integrum locum : Miratur vero ad Luciferum colonia com- 
munis, eiuf que demigrationis focietatem habeat ex. alls, quicunque 
voluerit. L. Bos. | Mus 

ead. 1. 15. Δώσειν πρὸς γάμον) Sic αἰτεῖν πρὸς γάμον, Long. 
Paft. IL, p. 121. ΒΕΙΤΖ. | bib ote o 

Pag. 140. L. 2. Ἠξίουν ἀποπεμφθῆναι κάτω) Th. Magift. vo- 
Ce βούλομαι. SOLAN, | ] E 

ead. {. 11. AAA ἐν ταῖς γαστροχνηµίαις) Iofephus Acofta 
Hiftoriae Indicae cap. 39, lib. 4. MARCIL. 

; ead. [, 13. Néxpx) Tacite refpicitur ad plural. ἔμβρυα ; licet 
fingularis tantum praecedat ; ut infra inverfo ordine, praemif- 
fo plurali, fequitur fingularis. Vid. quae notamus ad 2 Ver. 
Hift. cap. 37. REIT2Z. | Dp 

- Pag. 241.1. 5. Φαλλὺς) Vide Ariftoph. Schol. in Acharn. p. 
271. Forfi. De his vide Eup. Iterum infra cap. 30. SOLAN. Se 
Φφελλὸς fuber, ut 2 Ver. Hift. c. 45 , & alibi. REITZ. AC 

: ead. {. 6. Πηχναῖαι) In omnibus legitur πηχυαῖοι, quod 
cum aperte corruptum effet, mutavimus. Similem phrafin vi- 
de c. 40, σταδιαῖον τὸ μῆκος. SOLAN. νι dup 

ead. . 7. ᾿Εκκολάπτουσι τοὺς ἀνθρώπους) Benedictus, ex iis 
homines excludunt. Patior ; fed quomodo id fit? Certe, cum uti- 
tur verbo excludere, innuit fe putaffe ab Luciano id fic conce- 
ptum effe, quomodo apud Latinos pulli excludi dicuntur infi- 
dendo & calefaciendo: quod parum videtur convenire fenfui 
audoris, Idem verbum rurfus occurrit lib. 2 Verae Hift, cap. 
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40 f. πελέκεσι γοῦν διακόψαντες ἕν τῶν ὠῶν, νεοττὸν ἄπτερον 
ἐξεκολάναμεν, nec dubitavit Benedictus fibi fimilis effe, cum 
igitur unum ex ovis fecuribus praecidif[emus, pullum implumem ex- 
clufimus, quae quidem mirifica ratio excludendi. Nec fic lo- 
querentur Latini; & ideo nec amamus. Noftrum locum alii 
intolerantius reddunt , ἐπ Zomines effingunt, quafi de caelando 
cogitaffet Lucianus. Putamus fimpliciter verti debere, Aomizes 
extundunt. GRON. 
ead. {.1Ο. Ταῖς γαμεταῖς) Frater Lucianum τοῖς dediffe mo- 
net. Non male ad fenfum. Sed vulgatum non móveo fine au- 
&oritate,, quia ludit in genere, dum iidem fponfarum loco 
funt. RE1TZ. Veritlimam Reitzii emendationem confirmat Mf. 
Reg. 3011: quare fic reícripfimus. Mox v. 12 feq. ex eodem 
Mí fupplevimus ὁ ante καπνός. Defiderabatur enim in edd. 
ead. l. 16. Περικαθεσδέντες) ΑΠΡ]. περικαθεζόµενοι. BOURD, 
Etfi aorift. hic infolentior eft & rarior, immo barbarus νοςᾶ- 
tura Th. Mag. & Codd. quidam περικαθεζόµενοι habent , ego 
tamen eum cum lenfio fervandum ceníeo, cuius verba ex 
Let. Luc. pag. 11 huc transfcribi merentur. Magiftri noftri, 
ait, vox eft, Ἐκαθέσδην, καθεσδεὶς, καθήσομαι, καθεσδῆναι καὶ 
ὅσα ἀπὺ τούτων, βάρβαρα. Mitius, mitius, ὦ βέλτιστε. Nonne 
περικαθεσδέντες ab καθεσδείς; Atqui eo uti non dedignatus 
eft, non barbarus Lucianus, in Vera Hift. p. 726, (i. e.h. 1.) 
quamquam me non fugit, ex Cod. Angl. produci περικαθεζό- 
μενοι ἃ Bourdelotio. Rurfum non ita pro barbaro habendum 
ipfum ἐκαθέσδην, a quo ftilum fuum non abftinuit Hefychius; 
quem in eopfe loco, ubi hac voce utitur, turpiter corruptum 
emendaffe operae erit : ubi enim legis Κατερέξατο, ἐκαθέσδη, 
fine nulla haefitatione lege Κατ’ 4p' έζετο, &xa0éc 3n. Praeter- 
quam quod hunc literarum κατ᾽ 4p' ordinem locus ipfe poftu- 
lat, adi Scholiaten veterem Homeri , qui ad Il. 4,75, & 106, 
haec eadem Hefychii verba habet. Haec, inquam , bene Ien- 
fius , cuius fententiae confirmandae gratia addo Lone. Pat, 
L. 2, p.86 ed. Iung. ὑπὸ τῇ devi καθεσδέντες ἐσύριζον. Rx1TZ. 
Pag. 242. 1.2. Ποτὸν) Veteres edd. hic confentire cum vul- 
gata, annotavit Solanus. An ergo quaefivit, num aliae πότος 
maíc. gen. haberent? Sed nihil opus eft : nam & ποτὸν neutr; 
praeter Xenoph. Lexicis annotatum , etiam Cebes in Tab. p. 
το ed. Reland. τούτο δὲ τί ἐστι τὸ ποτόν; REYTZ. 
ead. {. 3. Οὐ μὴν — ἀφοδ.) Haec & fequentia ideo finxit Lu- 
cianus, ut Ctefiae fimiles prorfus fabulas derideret, quae ho» 
dieque in Excerptis Photii leguntur, quem adi. SOL ΑΝ. 
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Feud, lS: Ἐν ταῖς πυγαῖς) Caftius, fi quid in exfecrando tali 
fcelere, Angl. Cod. ἐν ταῖς έδραις. BOURD. ᾿ unio do 
-ead.l.1$. Θάλλουσα ἐς ἀεὶ) Thom. Mag. v: ἀεί. SOLAN. 
Pag. 243.12. Μέλι) 1.6. acetum. Vid. Helladii Chreftom. LA 
CRozE. Antiphrafin igitur dixeris, vel potiusironiam; quia 
antiphrafis non admittitur a vitis doctis. Qualis nempe ironia 
eftin illo Cael. Aurel. III, 1, quod οί. affert in Inft. Or. ρ΄ 
V, 13, 6911, p. m. 25 1 : Multa enim contrariae interpretationls νο” — 
cabulum fumferunt: ut. fella quae Graeci γλυκέα vocant y velut | 
dulcia , cum fint amariffima. Sic Aethiopem cygzum vocari , εκ 
Iuven. Sat. HI, 2, aliaque, vidzibid. Et nosin Ambigg. Tit. αά- 
ie&li contrar. δὲ antiphraft , ubi inter alia ex Iuftin. XXIX , τὸς, 
obíervamus , Ptolemaeum PAilopatora vocatum ,qui patrem - 
acmatreminterfecerit. Verum quod Aurelian. loco modo ad- 
ducto quoque dicit, ortopnoeam etiam a contrario di&tam , 
(namque ait :: cuzi fpirationem evertat ac depravet, tanquam corri- 
gat orthopnoea , nuncupatur) id minus verum. Sic enim dictus: 
ille morbus , quod aegri non nifi ere&o corpore fpiritum du- : 
cere valeant. Celf. IV ,c.4: Cum nift re&fa cervice fpiritus tra- 
Datur; ὀρθόπνοια (dicitur). Sic Galenus; fic Hippocr. definiunt, 
'vid. Foef. Oecon. Hipp. ΒΕΙΤ7. Log. o 
- ibid, Πονῶση) Ὑπνῶσι in Mf. BOURD. κ dew 
ead. l. 5. ἸΑλείφουσιν) Mf. δὲ Cod. Anel. ἱδρουσιν' aliter. ta» - 
men legit interp. Bounp. Ἱδρούσι) Hanc le&ionem A.B. ὃς 
P.in textumrecepimus: quamquam ftare vulgata etiam pot- 
eft, ἀλείφουσιν, ut (cil. athletarum more, pro oleo lacte ungan- - 
tur. Sed ne quando penuria lactis laborent, aut negotiumipfis 
faceffamus mulgendo, uti πιεί emungunt, ita ac fudent, auctor - 
fim; SOLAN. Quamvis videatur ftare poffe vulgata editionum - 
priorum le&io; ἀλείφουσιν, propter γυμνάζωνταε, cui unctio 
convenit; tamen nihil miraculi haberet, /a& uagi. Verum quo. 
magis portentofum eft /ac fudare ; eo melius, eoque conve- - 
nientius cum eo, quod praemiferat, mel emungunt : totus enim 
eftau&or in fingendis monftris , quo confiderato , iam plane 
frigebit vulgatum ἀλείφουσι. Verfionem tamen non immuta- 
vi, quia Gefn. ad noftram quoque lectionem , quae ex uno 
Cod. in Graev. ed. iam erat notata, videtur refpexifle. ΝΕΙΤΣ. - 
ead. ἵν το. Τῇ γαστρὶ) Ridet Lucianus hiftoricum aliquem, 
qui taliaanimalcula dari tradidiffet, fed immerito: nuper enim 
poft noftrorum hominum ad Indias utrafque navigationes - 
compertum eft , exfiftere genus quadrupedis , cui fub ventre 
pera quafi eft, in quam fe pulli recondunt. Cuiufmodi Cantas 
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brigiae anno MDCC vivam circumlatam earum rerum cu- 
riofi omnes viderunt. Adi etiam Aelian. de ΑΠ. 1, 17. SOLAN, 
ead. 1. 11. Ὥσπερ) Ex Mff. Regg. 2954 & 3011. Vulg; vea. 
-ead. 1.13.0046 ή παρ) Eleganter pro οὐδὲ ἔντερον, ovd & ira. 
Vid. Bos de Ellipf. Rsrrz. o s 
ead. l. τό. Μαλθωκὴ) ϑῖνα μαλακὴ, quod eodem redit. P'e[Ies: 
molles alibi funt fericae. Ἱμάτια μµαλακὰ ditiorum &raulicorum 
notiffima ex Evang. Matth. XI, 8; ubi Iac, Elí(ner. plura ex 
profanis au&ctt. & Lucian. Fugit. Epift, Saturn. & de Salt. ad- 
duxit. Conf. de Salt. c. 2, ubi. μαλακαῖς ἐσθῆσι tamen (cribi- 
tur, non µαλθακαῖς, quod Hippocrati familiarius, ut µαλθα- 
κὴ νοῦσος, mitis, remiffus morbus, l.Aphor. 7. Ex millies alibi; 
fed & Atticis utrumque ufitatum efle, nimis notum eft. RE1TZ, 
Pag. 244. l. 15. Eis τὸ κότοπτρον ἀποβλένη) De oppofitis 
his praepofitionibus v. fupra Quom. Hift. c. 42. R ΕΙΤ7, 
Pag. 245. l. 13. Παρήειμεν) Refcripfimus ex Mff. Regg. 
2954 & 3011. In edd. enim legebatur τεριῄειµεγ, contra: fen- 
fum. Περὶ & παρὰ faepe confundi a librariis, notat B. de Ball. 
ead, 1. 14. Ἐν χρῷ ) Sic fupra Ζεύξ. c. 6 £. SOLAN. 
Pag. 246. 1l. 8. Άνθρωπον μὲν οὐδένα) lta ΜΗ, Regg. 2954 
& 3011. Impr. ἄνθρ. οὐδένα μέν. 
«ead. l. τς. Οὐδὲν ἡμᾶς ἠδίκουν) ᾿Αδικεῖν effe vim inferre, no- 
cere, (adeoque etiam de inanimatis rebus dici) ut Thucyd. L. 
Il,.p. 105, & V, 400, ὃς Apocalyp( IX , 4, ἵνα μὴ ἀδικήσωσε- 
σὺν χόρτον. adductis etiam his Luciani aliorumque verbis, pro- 
bat Elíner. ad N. T. T. 2, p. 455 ed. Traiect. ΕΙΤΖ. 
ead. 1. 16. Ἐπὶ ξενίᾳ, ἐκάλουν) Sic Icarom, cap. 25, & D. Sic. 
XIII, c. 85, p. 608, intelle&o τραπέζῃ, ut L. Bos docet. Alios 
probare ἐπὶ ξένια, fcil. δώρα, vid. W'eff. ad Diod.1. d. ΕΕΙΤΖ. 
Pag. 247. l. 5. Σβεσδήναι) Videtur hoc commento ridere 
hilofophos, qui animas effe naturae igneae ftatuere, ut ex fa- 
bula Promethei notum, & ex Cic. Somn. Scip. c. 5, ubi Com- 
mentatores vide. Unde quibufdam opinio fedebat , aquis fuf- 
focari mortis effe genus omnium peffimum , quod anima fic 
penitus exflingueretur. ΠΕΙΤ7. 
ead. L. 9. Ὅπως ἔχοιεν) Conf. mox c. 55 , ubi ὡς ἔχει. Sed 
36, ὅπως bis. SOLAN. 
ead. l. 12. Νεφελοκοκκυγίαν) Ex Ariftophanis avibus fumta 
urbs v.820 feqq. Κοττυφίωνος nomen non mutarim, cum apte 
ad hanc rempublicam congruat. GESN. 
ead. l. τς. Κοττυφίωνος) Ait, fe perveniffein urbem Νεφελο- 
βοκκυγίαν, cuius rex fuerit ὁ Κορωνὸς ὁ Κοττυφίωνογ. Puto fcri« 
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pfiffe Lucianum Κοκκυφίωνος, ridicule formata voce a κόκκυξ 
& κοκκύζω. GRAEV. : do 
ibid. Αριστοφάνους) Ariftoph. "Opr. p. σός. SOLAN.- 
Pag. 248. l. 3. Πυρώδεις) Angl. πυροείδεις. BOURD. Πυροεί- 
δεις A; & P. Reliqui zvpód'eis , nifi quod £7. πυρώδη, ή 
συρόδεις habent. SOLAN, | 
ead. 1l. 5. Μαλακῶς ἐνδιδόντος) Conf.(apra Apol. pro Merc. 
C. 4, καὶ ἐνδιδόντων φυγεῖν. Vel potius Hermot. c. 24, ubi pla- 
ne fimilem phrafin ex Ariftopb. Plut. 488 addidimus. Et infra 
Toxar. c. 11. Ubi lenf. vim huius verbi. pluribus explicat. Op: 
pofitum ἐπιδιδόναι vide hac ipfa Ver. Hift. c. 6. REITZ. — — 
ead. l. 9. ᾽Αποῤῥίϕαντες, ἐνηχόμεθα) Elliptice pro ἀποῤῥίς- 
"Lares ἑαυτοὺς ἐκ τῆς νεῶς, ἐνηχόμεθα. Pariter Lucas in AG, 
Apoft. XXVII, 45. L. Bos. Vide etiam 'Aa,c. 9. SOLAN. Ad- 
fcripferat Solanus, aliquem conie&taffe , forfan ἁποῤῥυψόντεξ 
legendum. Sed ἀποῤῥύψοντες voluit, ἃ ῥύπτω abflergo, fordes ab- 
έµω, tumque profecto non male quidem: verum vulgata not 
eft movenda , nam & fic in loco N. T. quem L. Bos indicat, 
ἐκέλενσε — ἀποῤῥίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι. REITZ. 
- Pag. 149.ἱ, 2. Φαλλῶν) Idem vid. fupr. c. 22. SoLAN. Όμα- 
les defcribit in lib. de Dea Syria Nofter. GESN. ᾿Ξ μα 
ead. 1, 3. Σκόλοπας) Conter fupra de Merced. cond. cap. 
3. SOLAN. | 
ead. I. s. Περιβάλλοντες) FI. optime. Reliquae περιλαβόντες, 
SoLAN. Florentinam eo lubentius fecutus fum, quod hoc 
verbum de amplexantibus & ofculantibus proprie ufurpatur. 
Sic Long. Paft. IV, 125, (ed. Moll. p. 153, numero per erro- 
rem typothetarum depravato) οὗτοι Πάντες περιέβαλλονς 
κατεφίλουν χαίῤοντες, ὃς L. IV, p. ult. Δάφνις τε καὶ Χλόη 
“τεριέβαλλον ἀλλήλους. Nec refert , illic laetitiae fignum effe, - 
hic metus & valedicentium ; valedicentes enim aeque fe am- 
lexantur ac gratulantes. Ne plura in re nota congeram. 
feri. Mf. Reg. 2954 περιβαλόντες, probante B. de Ball. ᾿ 
ead. l. 7. Ξυνωῤῥάξαι τοῖς ὀδοῦσιν) Contra mentem Luciani 
reddunt haec verba: 24: dentibus non confregit prius, quam per 
eorum raritatem intro navis decidiffet. Contra mentem Luciani , 
inquam: nam navis illa prorfus non fuit confra&ta, nec denti- 
bus belluae, nec in eius ventre, fed integra iterum emiffa, 
quando mortua erat bellua, ut videre eft in principio L. 2 Ver. 
Hift, Voluit autem Lucianus his verbis indicare , os eius bel-.- 
luae, & vacua inter dentes fpatia adeo vafta fuiffe, ut opus 
uon effet dentibus prius confringere navim, & fic per partes 


IN VERAE HISTORIAE LIB. Y. «δι 


eam abíorbere, fed integram navim illaefam per dentium τα» 
ritates facile potuiffe tranfire. Vertas igitur-locum: nom vero 
dentibus prius. comminuit. fed: per eorum intcr [litia navis in ventrem 
decidit. Haec in Obf. Crit. pag. $2. L.-Bos. Nihil mutandüm. 
Iam obíferyarunt Gramniatici faepius duplicari hic literam '. 
Adde etiam Ἱστ.β. prope finem. SOLAN.^ Ὁ dean 
-.:ead. {. το, Κῦτος) Ferri non poteft κῆτος. Lege itaque cum 
Fl. κύτος. Vide. tamen Breerwood p. 133Of long. δις: SOLAN. 
Lubens arripui fcripturam Florentinae ; nam vulgata κῆτος, 
ceie, lenfum exhibet faris abíurdum. Etfi enim vel omnia hu- 
115 hiftoriae commenta merito abfurda dixeris, tamen oratio- 
nis nexus non debet effe abfurdus. Nihil autem in (equentibus 
eft, uade liqueat; homines in cero fedentes, alium cetuz vidiffe. 
Sed quid fimplicius eft, quam ut in eo latentes, pattes eius in- 
ternas perluítrarini ? Quare κῦτος hic intelligo zartereum capas 
eis alvi [pecum , ut Phaedr. loquitur, IV, s, quem tum perfpi- 
cere dabatur, cum bellua hiaret, lumenque ante negatum per 
os admitteret. Eft vero κῦτος proprie alveus navis; vid; Pol- 
luc. Onom.L$7, p.58. Etventer; vid. notam Kuhnii. Ediderunt 
autem i Polluce κύτος prima acuta, cumtamen fateantur, 
ο Mft. habere κύτος, ἸΑτ verfa viceL. 2, p. 171, κῦτος dedere; 
cum Mi. ibi κύτος legere affirmet editor. Quod quidem cur 
fatum, non video : nam fi differentiam ftatuiffent ; quod po- 
fteriore.loco cranii capacitas gnificetur,. monuiflent forfaa. 
Verum nihil differentiáe video , cum de.quavis capacitate vas 
ingens referente. dicatur; nec. adeo. moror. accentum, qui 
in fyllaba. ancipiti interdum ab aliis fit circumflexus; ab aliis 
acutus. Mallem tamen. κῦτος utroque loco, ex analogia, ut 
μῦθος, νῖκος, ὃς fimilia, quae circumfle&ti amant. Adde Alci phr. 
35 Ep. 7, p.292, qui κῦτος riis γαστρὸς, capacitas alvi; Et Dio- 
dor. Ne. hi. cap. 49 m. qui. pro alveo navis. V erfio Geíneri ad 
vulgatam eít compofita, ideo reliqui eam, fed mutatae le&tio- 
nis verfionem ei adüciens, ne mihinimis (umfifle dicar. RErTZ. 
Ut probo lectionem xozes,.quam fecuturus eram fcilicet, ἢ 
videre mihi contigiffet; ita vulgatam κῆτος. abfurdam non puz 
to. Quem enim piícem antea, qualis. extra effet , viderant, 
eundem, non alium in illo cetum, qualis fit intus vident..Ce- 
terum iuvat, dum ifta retra&to, obfervare, nomen κῦτος prae» 
clare illuftratum a D. W .Trillero Obf, Crit. p. 21 5, ubi idem 
nomen recte abiudicat Heliodoro Aethiop. 9, p. 445 pr. &'ibi 
non κῦτος ἅπαν τὸ ποτάμιον, fed Nilum κῦδος ἁπάντων ποτα- 
μῶν, legendum effe. divineconiecit, κύϑος ipfe μέγα gentisno- 
- Lucian. Vol. IF. La ' Nn 
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firae , & Apollinearum artium omnium fingulare ornamens 
tum. GESN. | 

ead.1. 16. Τοῦν) Ita ex Mf. Regg. 2954 δι 5011 expreffimus 
pro vulg. cvv, ut vitetur hiatus. 

in Schol. col. 1. ἰ. 1. Ἐν τῷ περὶ &c.) Hoc Scholion male 
olim ad verbum σκόλοπας relatum , iam in fedem fuam re- 
tractum. RErTZ. 

Pag. 250.1. 14. ᾽Οξέως) Florentinae le&. ὀξέος malam effe, 
vid. mox c. 40 f. SOLAN. idt 

Pag. 252. ἰ. 2. Tor) Quid haec particula faepe in oratione, 
quafi fupervacanea, valeat, tamen non ignoro. At hoc qui- 
dem in loco legendum cenfeo σοι. SOLAN. 

ead. 1. 3. Αὐτῷ σκάφει — καταποθέντες) Pro σὺν αὐτῷ σκά- 
φει. Ita quoque Alciphr. 1, Ep. 2 , p. 12, ἀφεὶς τὸ φορτίον αὐ- 
τοῖς Ιχθύσιν, ἀφεὶς δὲ καὶ ἡμᾶς αὐτῷ τῷ σκάφει. Ad quae ver- 
ba Bergler. plura fimilia affert, quae nec repetam , nec au- 
gebo, quia nota. ΒΕΙΤΖ. 

ead. 1.8. Te) Deficiens in edd. τε fupplevimus ex Mff. Rege. 
2954 & 3011, propter fequens καί. 

ibid. Ὁ δὲ, οὐ πρότερον, ἔφη , ἐρεῖν &c.) Α fcopo aberravit , 
qui haec ita tranftulit: Είενεγο , non prius dicam , inquit , nec in- 
telligetis ex me , quam hofpitio excepti praefentibus bonis fruamini. 
Senfus eft: ille vero negavit fe di&turum , aut ex nobis feifcitaturum 
«[Je prius, quam hofpitalia fua , quae habebat , nobis imperti[fet. Et 
hoc velle Lucianum, liquet ex iis, quae fequuntur : ἐπειδὴ 
ἱκανῶς ἐκορέσ»ημεν, ἐπυνθάνετο ἃ ἐπεπόνθειμεν. Et inferius, 
ὁ δὲ ὑπερθαυμόσας, καὶ αὐτὸς ἐν μέρει τὰ καθ ἑαυτὸν διεξύει. 
L. Bos. | | 

Pag. 2.54.1. 3. Λονόμεθα) Huc pertiner, quod lenf. in Le&t, 
Lucian. pag. 11 & 12 monuit, fcribens: Λουμαι, inquit Tho- 
mas Mag. πάντες Αττικοὶ, καὶ λούσδαι. Sed ἃς λούομαι habet 
Lucian. in Ver. Hift. p. 537, (i. e. hoc loco.) Haec ille. Ari- 
ftoph. vero amat λοῦσϑωι δὲ λούμενος dicere: ἀπέλου tamen 

to ἀπέλουε Bifetus ait metri caufa di&tum , vid. Maittaire de 

Dialedt. pag. 9. Ex uno autem Luciani loco nihil conficitur, 
dices ; cum alibi plerumque in aor. ὃς fut. hoc verbo utatur, 
ubi contractio locum non habet: fed & Nigr. c. 13, λουόμενος, 
non λούµενος, fine varietate legitur, nec non poftea; quare 
rurfum aio , non ὑπεραττικίζειν Lucianum, REITZ. - 

ead. {. 16. Τριτωνομένδητες τὰ μὲν ἄνω ἀνθρώποις ἐοικύτες, 
τὰ δὲ κάτω τοῖς γαλεώταις) Interpres: Tritonomendetes, füpe- 
rioribus partibus fimiles hominibus, inferioribus vero felibus, Male. 
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Γαλεῶται hic non funt feles, fed pifces , qui γαλεῶταί dicun- 
tur, & alio nomine ξιφίας, Latinis etiam Xiphiae. Sed ra- 
tio compofitionis huius vocis quae? Triton fingitur quidem 
monftrum marinum , fuperiore parte hominem referens, fed 
µένδης eft hircus, five ipe Pan. Vide Herodot. lib. LI , c. 46, 
& Suidam. Mihi non liquet: quaerant otiofi. Quid enim μέν- 
"s cum Xiphia, aut etiam fele, fi id malis , habet commune? 
GRAEV. Τριτωνοµέγδητες appellatio monftri ex Tritone, ma- 
rino homine , ὃς hirco compofiti , quem Μένδητα effe Aegy- 
ptiis, notum ex Herodoto. Sed quid ad hunc γαλεώτης, five 
flellionem dicas , five felem , five muflelam denique? Itaque me- 
tuo , ne hic etiam lacuna fit, ut modo circa ᾿Λεροχόρακας ob- 
fervatum eft. GESN. ; 

Pag. 25 5. l, τ᾿ Θυννοκέφαλοι) In S. Κὐνοκέφαλοι. In reliquis 
Θυνοκέφ. quod ego cur mutarim , manifeftum e(t; vide etiam 
cap. 38. SOLAN. Θυγοκέφαλοι Aldus, quod ortum videtur ex 
SuyvokéQuAor, q. d. thunnicipites. Thunnus pifcis nobilis, cum 
cancris commode iungitur. Si allegoriam fpectes , notum eft , 
brutum quendam impetum multitudinis ea imagine notari. 
Sed deinde ipfe quoque Aldus dedit Κυνοκεφάλους. Et χύνα 
quoque piícem eff? , notum. GESN. Etfi Parifina Κυγοκέφαλοι 
praeferebat , tamen in verfione TAynocephali expreffum erat : 
unde facile patet, quid edi voluerit. RE1TZ. 

τ, ead. {. 4. Εαυτοὺς) Et fic legere Florentinam cum Iunt. no- 
taverat Solanus. Quid tum ὃ non enim opus erat aliam le&io- 
uem quaerere. Ἑαυτοῦὺ» enim fic amare poni pro ἀλλήλους, fe 
invicem , vel mutuo , nifi fatis notum eít, vid. ex veteri Lexi- 
co, in Biblioth. Coslin. pag. 2331, quod ait: ἑαυτοὺς, ἀντὶ τοῦ 
ἀλλήλους, οἱ ATTIKO λέγουσι. Adde Thucyd. IV, 25, καὶ πα- 
ρωκελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, 6” fe mutuo edhortati. REITZ. 

» ibid. Πεποιημένοι) AGtive hic ponitur, ut εὑρημένη fimiliter 
a&ive ap. Alciphr. I, Ep. 8, καὶ δέοµαι τὸ λῷον εὑρημένην συμ- 
βουλεῦσαι. Ubi Bergl. bene monet, praeter alios fic (aepe De- 
mofthenem loqui, ut εὑρημένοι τιμὰς δις. Nofter fupr. Deor. 
Dial. XIV fin. ϑνητὸν πεποιημένος τὸν ἐρώμενον. Ac non femel 
alibi; quae loca indicabit Ienf. ad T'yrannicid. Ita οἱ κεκτηµέ- 
vo dicebantur Athenienfes , qui praedia poffidebant, & qui 
fervos. Licet & alibi id fignif, quod poffidetur. Vid. Spanh. ad 
Ariftoph. Plut. 4. Ibid. v. 7, ἐωνημένος, qui emerat , cum etiam 
fit, quiemtus eft; vide commentt. Sed & praeterita paffiva a- 
liorum modorum interdum fic ponuntur, ut Herodian. I, 1 $i 
ἐδεδούλῳντο δὲ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν --- Pid — σώ- 
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perros ἡδοναὶ, füblugabant omnem eius animai aliae ex aliis vo? 
luptates. Permulta eiufmodi congerere liceret. Sed haec iam 
fufliciant, RErTz. | 

ead. 1. 3. Ψιττόποδες, γένος μάνχ μον. καὶ ὁρομικώτατον) ΕΙ” 
topodes genus bellicofum € welociffrmum. Forte Ψηπτόποδες, qui 
habebant pedes initar pafferum, a φῆττα paffer, fc. marinus. 
Gn Arv. Vera huius nominis fcriptura ex phrafi petenda eft 
admodum infolenti, quae in Ae£. c. 3 legitur: ἀγρὸν δὲ ᾠχό- 
µην ψύτταν κατατείνας, ciao, δὲ ὡς φίλαγρύς εἰμι, quod non 
eft, ut vifum fuit Micyllo fomnianti vertere, fed rus ibam, ubi 
ripae aggerem protendi ; fed ut re&e Benedictus, contento curft 
rus ivi. Unde lux Hefychio in νοςε ψύττα. Sed vide, quae ad 
eum locum annotata reperies: aut faltem adi Epift. Sat. ad 
div. c? s, ubi haec verba , fic emendata, leges: 0s δὲ καὶ ἔλα- 
os ὀπτώμενοι μεταξὺ δρασμὸν βουλεύσουσιν ἐκ τοῦ ὁπτανείου 
ἐς τὸ ὄρος, xul ὄρνις ύτταν κατωτείνασαι ἄπτεροι καὶ αὐταὶς 
παρ αὐτοὺς τοὺς πένητας ἐκπετήσονται. Lege itaque Ψυττό» 
erod'es, non , utin omnibus libris legitur, Ῥιττύπεδες, Ratio- 
nem hanc effe nominis , etiam exeo , quod addit Lucianus , 
cum vocat γένος δροµικώτατον, patet. SOLAN. Legendum vi- 
detur Ψηττόποδες, ut cum Παγουράδαις focientur melius: 
piícium enim nomina ήττα & Πάγουρος. Ψίττα quid hic fi- 
bi velit, equidem nondum intelligebam. Ῥήτταν etiam adhibet 
nofter 'Avaf. $49. Sed tanto minusaliquid mutare aufim, quia 
faepius idem nomen eodem modo fcriptum recurrit. GESN. 
- ead. I. 6. Τοῖς Ψιτποπόσιν) Τοῖς non aderat in-edd. Addidi- 
mus ex Mff. Regg. 2954 & 3011. Ka 

ead. ἐν S BUNC Patet, vel metacente, Lucianum ἔς τ» 
pfiffe, ἡμᾷς δὲ χρὴ ὁρᾷν ὅπως δυνησώμεθω τοσούτοις ἔθνεσι µά» 
χέσδαι, καὶ ὅπως βιοτεύσωμεν, non , ut editum eft , βιοτεύσο-- 
pev. Efl autem. operae pretium , ut profpiciamus, quo modo cum tor 
gentibus congredi poterimus, & qua ratione viéturi fimus. ENS. 

ead. 1. 17. Τῆς προθεσμίας ἐνεστώσης) Obfcure verfio Parifi- 
na , lam patli tempore imminente. Sed προθεσμίαν efle confltutum 
tempus, ut in Epift. ad Galat. IV, ο, ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ 
πατρὸς, produ&o hoc Luciani loco, alioque ex eiuíd. Nigri- 
no, Plutarcho item ὃς Aefchine, poft alios docuit Elíner. ad 
N. T.l. c. ΕεΙτ7. τν 

Ῥρρ.15ό.1.ό. Ἐξοπλισάμ.) Sic Coll, P. δὲ L. At impreffi 
omnes ἐξαυλισάμεγοι. SOLAN. V ulgatam ἐξανλισάμενοι fer va- 
vi, etfi ἐξοπλισάμενοι Ἰπια]]εξίιι facilius eft. Poffer enim &£av- 
λισι fignificare e tentoriis, tuguriis, exciti ; quafi oppofitum τῷ 


IN VERAE HISTORIAE LIB. L $6; 


ἐναυλίζομαι, Et fic video Gefnerum accepiffe: at non invenio 
auctoritatem ; ideo fufpe&um habeo iftud verbum, donec ali- 
bi invenero. ΒΕΙΤ7. 

ead. l. 1$. Τοὺς φωλεοὺς ) Frater monet legendum τὰς qo». 
contra edd. ΒΕΙΤ7. | 

Pag. 257. l. 5. Θυγγοκέφαλοι) Ut cap. 15. Sed hic omnes, ex- 
cepta B. 2. Κυνοκέφαλοι habent. SoLAN. Confer omnino fu- 
pra c. 55. Parifina hic iterum Κυνοκέφαλοι cum reliqq. In ver- 
fione tamen iterum quoque TAynocephali ; quare, fi vulgata 
fupra erat movenda , etiam hic mutanda fuit. Β ΕΙΤΖ. 

ead. 1. ϱ. Αντήχει τὸ κήπος) Weffel. ad Diod. III, c. 16, n; 
12, coniicit ἀντέχ ei τὸ κῦτος, quod κῦτος teftudinis cruftam 
fignificet , ac fic frequenter Diod. Sed ignofcat , fi nihil adhuc 
mutem , propter continuo praemiffumin Luciano πολλῇ fog 
“χρώμενοι. Clamori enim hic bene-refpondet Eccho , & ufita- 
tum hiftoricis clamoris iftius ante pugnas repercuffionem 
commemorare. R EITZ. ! 

Pag. 258. L15." Απαντα ὧν) Quamquam fic etiam ferri pof- 
ft, malim ἁπάντων ὧν. SOLAN. 

Pag. 259. ἰ. 6. Εἴκοσι καὶ ὀκτὼ) Atqui mox, praeter remi- 
865. quadraginta armatos audies. Audis etiam hic ftatim poft 
numerum prolatum τούτων δὲ &c. ut neceffe fit, maiorema 
Luciano fuiffe fcriptum, quem LXX fuiffe exiftimo. Sed res 
nihili eft in tali libro. Sor AN: 

ead. l. τι. Σταδιαϊῖον) Sic army vaier fupra c. 225 & ἡμιστα- 
διαίουε hoc eod. cap. Rrrrz. | 

ead. ἰ. 13. Πυρ v) Homer.Tl. E, 4. SorAN; 

ead. 1. 14.0 ἄνεμος.) Vulgo ἄνεμος fine, articulo, quemre- 
flituimus ex Mf. Reg. 3000. 

ead. 1. 16. H) P. L. & ed. Tunr. In reliquise f. Alludit ad Ho- 
meri locum in margine defignatum ; quem Zoilus etiam car- 
píerat, immerito. ( Vid. Didym.) Sor AN; 
- Pag. 260.16. Εκβληθεῖσαι) Qui diffolutae interpretati funt, 
legebant illi forte ἐκλυθεῖσαι, quod placeret, fi in libro inve- 
nirem. Et fateor, me non habere , qui ἐκβληθήναι hoc fenfu di- 
xerit; quo hic opus eft. Itaque analogiam, & vim τῆς ἐκ, quam ἢ 
habet etiam intendendi atque augendi , fecutus fum. GESN. 

ead. ἰ. 13. Σπόγγοις ) Corruptam hanc vocem arbitror; 
fed quid reponam nefcio. Nec res tanti eft. SoL.AN. Gisb. Koen 
ad Gregor. de Dial. p. 64 coniüciebat κόγχοις, rotante cl. B; 
de Ball. Sed nihil opus mutatione. 

Pag. 261. l. 7. M δὲ λοιπαὶ πρύμγων mr re Nimis 
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faepe & erudite hoc genus loquendi illuftratum eft ab prae- 
claris ingeniis, quam ut voces poflremas intelligamus cum 
Micyllo fimul & Benedicto colifh puppi. GRON. | 

ead. ἰ. 8. Πρύμναν κρούειν) Imperitiflime vertitur, αἱ δὲ πρύ- 
pay κρουσάµεναι ἔφευγον, reliquae collifa puppi fugerunt. Sicci- 
ne? collifa puppi poterant fugere? Verte, reliquae remis inhi- 
bentes fugerunt. Quod Graecis πρύμναν κρούείν, hoc Latinis in- 
libere remis. Cum olim fugam molirentur in pugnis navalibus; 
non convería navi fugiebant , fed paulatim euntes ceffim , & 
remis inhibentes curfum navis, retro navigabant, ut erudite 
docuit ὁ πάνυ I. Frid. Gronovius lib. IV Obfervat. cap. ulti- 
mo, quem vide. GRAEv. 

ead. ἰ, 11. Κωτέδυσαν) Paffive accipias neceffe eft: nam nu- 
merus non patitur, ut de hoftium infulis intelligatur, quod 
priores interpretes non animadverterant, Sic Polyaen. I, p. 
77; & paffim. SOLAN. 
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Pag. 263. l. τ. AAHGOYZ ΙΣΤΟΡΙΑΣ) Infcriptio Scholio- 
?um hic rurfus erat ἀληθινῶν διηγημάτων" vid. princ. x VER. 
HIST. quam itaque, quia nihil ad rem facit, in Scholiis ο, 
ΕΕΙΤ7. | 

ead. ἰ. 9. Αποθανεῖν) Nihil opus effe τῷ έμελλε, quod Vorft. 
ingerit , attendenti patebit: fatis enim commode ad διέγνω- 
μεν refertur hic infinitivus, & vel fic elegantius, quam fi quid- 
quam addatur. Sic fere Athen. VI , pag. 246 C. Συμπότας qn- 
σὶ — συνάγεσδαι ἐξ ἁπάσης τῆς πόλεως, οὓς προσα γορεύεσδαι 
γελοιαστάς. Ita δὲ Salluft. Iug. cap. 113,3 : Dicitur fecum ipfe 
multa agitaviffe , — quae fcilicet tacente ipfo , occulta pe&toris pa- 
tefeciffc. Plura addere in re nota non libet. At potuit Vorftii 
mens fuiffe, ἔμελλεν hic per ellipfin intelligendum , uti mox 
ἔμελλεν έσεσδαι plene enuntiatur; tumque nihil contra di- 
co. ἈΕΙΤΖ. à 

Pag. 264. L. 4. Μεγάλαις δοκοῖς) Hunclocum in corrupto 
Codice cum legiffet Thomas Magifter, incaute fecutus eft , 
quam illic inveniebat, fcripturam. Noftri Codices omnes ha- 
bent μεγάλαις, re&te. SOLAN. 

ead, I, δ.Αγελκύσαντες τὸ πλοῖον, καὶ διὰ τῶν ἀραιωμάτων 
διαγαγόντες, ἐκ τῶν ὀδόντων ἐξάψαντες) Cum vertiffent alii , 
per raritatem dentium. educentes & explicantes, inde Benedictus 
. fecit dedu&am δ᾽ explicatam. Sed turbatiffime hic nugantur 
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omnes, & illud explicare nihili eft. Verte, per raritates tradu- 
&am 6 ad dentes religatam. ld enim eft hoc loco ἐξάψαι, Ut in 
fine praecedentis libelli , ἐκείνην μὲν τὴν νύκτα περὶ τὸ Supíop 
ηὐλίσαντο, ἐξάψαντες αὐτοῦ τὰ ἀπόγεια. Et translate in A- 
moribus, ἐγὼ δὲ τὸ ἐρωτικὸν ζεῦγος ἑκατέρωθεν ἐξα ψάμενος 
Τεριβειγ. GRON. j | 

ead. 1.9. Καὶ) Καὶ abfens in edd. reftitutum ex Mff. Regg. 
2954 & 3011. 

Pag. 265. l. 2. Ἐπάγη) Ridet. At noftra aetate fatis iam 
compertum eft, mare ipfum fub Ar&o , hibernis totis meafi- 
bus, glacie rigere , & vix aeftivis tutum. SOLAN. 

ead. l. το. Προσελθύντες) Lege προελθόντες. SOLAN. Non du- 
bito , quin Solani emendatio fit vera; nam “προελθόντες, prod- 
euntes ex illa fovea , meliorem fenfum praeftat , quam προσελ- 
δόντες, accedentes : quia tamen Codd. nullis nititur, intactam 
fivi vulgatam. ΒΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 2. {. 1. Απωλώλειται) Hoc verbum, ut fufpe- 
&um, notaverat Solanus: coniicio itaque, eum maluiffe ἀ- 
πΓωλώλει, νε] ἀπωλεῖτο, quod nonimprobem. REITZ. 

Pag. 266. 1. 4. Ὥσπερ ὃ Μῶμος) Lucianus hic alludere vide- 
tur ad id, quod de Momo fcripfit Ariftoteles de partib. animal. 
lib. III , eum naturam incufaffe , quod bobus cornua in capi- 
te, non in armis potius addiderit; videlicet quod vehemen- 
tius poffent ferire. Id Lucian. in Nigr. CoGN. Conf. fupr. Nigr. 
$ 18, (ex divi. Hemflerh. eft $ 52.) δε Hermot. c. 20. SoLAN. 

ead, 1.13." Όον μὲν) [τὰ dedimus ex Mff. Regg. 2954 δε 
3011, pro vulp. ὄψον τε. Μὲν refpondet feq. δὲ — ποτὸν dé. 

ead. l. 1$. Τυρὼ) Huius fabulam repete ex Ἐν. A. XIII, & ad- 
de , fi lubet , Φιλοπ. c. 6. SOLAN. 

Pag. 267. l. 11. Φελλὼ) Nota etiam eft Φελλὸς Pamphyliae 
urbs , itemque Φελλεὺς mons Atticae &c. Vide Stephan. ΒΥ- 
zant. h. v. GESN. | 

ead.l, 12. Σννωδ οι τόρουν) Conf. Hermot. c. 13. SOLAN. 

Pag. 268. 1. 5. Απ αὐτῶν) lta reftituimus , auctoribus 
Mff. Regg. 2954 & 3011. Defiderabantur enim in edd, duo 
hae voc. 

ibid. Κωτὸι δὲ τὴν πρώραν) Proditum eft a veteribus poétis , 
effe quafdam in Oceano infulas, ad quas poft mortem defe- 
runtur eorum animae , qui fancte religiofeque vixerint; Ho- 
mer. Lucian. de Luctu. (οσον. s 

ead. [. 7. Ἡρόδοτος) Herodot. ΠῚ, p. 123. SoLAN. 

Pag. 269. 1. 4. Ἐπηρερίοις) Quamquam SA voxfitinfo- - 
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ens, aptiffima videtur. Verbo ἐπηρεμέω utitur "EpeT..Cap. 45: 
Certe ridicule antea legebatur δὲ vertebatur hic locus, ἐπ᾽ ἐ- 
ρυμίως, in defertis. SOLAN. ; 

ibid. Πλώγ lav αὐλῶν) Dum quis meliora me doceat , intel- 
ligo fiftulasobliquas, Querpféiffen, (Belg. Dwarsfluiten) fufpen- 
fas voti caufa a paftoribus in locis defertis, fpecubus,, arbori- 
bus, quas fonum aura fpirante edere , nihil impedit. Tales 
fünt apud Longum Paftor. lib. I, p. s, το, ubi in antro ἀνέκειν. 
To αὐλοὶ πλάγιοι, καὶ σύριγγες, καὶ κάχαμοι “πρεσβυτέρων ποι- 
μένων ἀγαθήματα, Pluraibi Mollius. GESN. 

ead. ἰ. 5. Boii &c.) Hunc etiam locum in depravatiffimo Co- 
dice legerat Thomas Magilter, quem vide in voce ἀθρόος. No- 
firi Codices non ἄθρους, fed οὐ Φορυβώδης habent. SOLAN. — 

ead. ἰ. 7. Κροτούντων πρὸς αὐλὸν ἢ κιθάραν) Non debuit verti, 
ad tibiam vel citharam faltant ; neque enim κροτεῖν eft (altare : 
& certe erat quoque modulatus plaufus. Utique & in Ρίοι- 
domanti κυμβάλοις κροτοῦντα interpretatur Benedictus cym- 
bala pulfantem, fine mentione faltandi ; & in Saltatione κροτοῦν- 

Τα Té προσέτι καὶ ἐπαίνους ἀπρεπεστώτους ἐπιβοῶντα reddidit, 
applaudens & laudibus indecentiffimis acclamans. GRON. 
ος €ad. ἰ. 12. Περιπλόοις) Angl. περιπόλοις, BOURD. Περιπολ. 
Α. P. L. S. 4. Impreffi vero omnes περιπλόοις, ante δ, quae 
rette mutavit, SOLAN. 

ead, 1.16.0 Κρής Ῥαδάμανθυς) Rhadamanthus, Lyciae rex, 
fiüiusIovis ex Europa, Minois & Aeaci frater, vir iuftiflimus., 

Vid. Virg. VI Aen. Cocw. 

Pag. 270. I. 2. Αἴαντος ) Occubuit ad Troiam, ut fcribunt 
Sophocles in Αἴας, & Di&ys Cretenf. in Hiftor. CoGN. 

ead. {. 3. Κατηγορεῖτο) Leve admodum eft vitium, quod ta- 
men inquinat editiones omnes, ut mirum,a tot editoribus non 
effe fublatum. In omnibus enim exflat κοτηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ 
pto ἐκατήγορεῖτο, quod puer videat. GRAEV. Ἐκατηγορεῖτο) 
In omnibus antea legebatur, κατηγορεῖτο" & fane fic paífim 
apud hunc, Prometh. fin. Ib. c. 4 £. Nexp. A. XXVII, δι Meviz. 

C. 19, eodem modo , quo lic in impreffis, Sic & Fab. Aefo 
Delect, Fab. X, vitiofe; & Aefop. Fab. 72, & apud Demofth. 
c. Mid. p. 409 A. Sor AN. Solanus cum Graev. fentiens, ἐκωτ- 
ἡγορ. Ícribendum effe etiam in marg. Zunt. notavit. Ego vero 
cur neutri obfecundem, dicam. Miror autem Graev. tam con- 
fidenter dicentem, vel puerum videre, ἐκατηγερεῖτο fcriben- 
dum. Ego certe & plures mecum id non videbunt. Meruiffet 
faltem probari illud έκατηγ. An enim non cogitayit vir { um- 
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mus , verbum effe compofitum , ideoque augmentum in me- 
dio potius locum habere? (quamvis eiufmodi compofita in- 
terdum initio, interdum utrobique augeri noverim.) Quin 
ἔκατηγορεῖτο, etfi Lexica fine au&toritate afferunt ἐκατηγόρη- 
σε, mihi potius fufpectum effet: nam Thucydides, Atticae 
puritatis norma optima , I1, 95, καὶ γὰρ ἀδικία πολλὴ Xu T- 
üyopsiro αὐτου. lrerum ibidem paulo poft, κατηγορεῖτο δὲ 
αὕτου οὐχ ἥκιστα Μηδισμὺς, καὶ ἐδόκει σαφέστατον εἶναι. Sic 
nec imperf. a&. gerit augmentum in fronte ap. Aelian. V. H. 
ἯΙ, 19, λαλοῦντος κατηγόρει. Idem XII, 12 , ἐστεφανοῦτο — 
σὺ δὲ στεφάνωμα κατηγόρει αὐτοῦ. Nec aorift. id habet apud 
eund.1,54, πάντα ἀκριβῶς κατηγόρησε. Adde Herodian. VI, 
9. $ 1, τοῦ τε Μωαξιμήου — κατηγόρει. & ter quater alibi. 

mnino igitur vulgata erat fervanda , etiamfi forte alibi ἐ- 
κατηγορεῖτο inveniretur. Nec tamen abiectum efie augmen- 
tum dixeris, ut in Zeux. $ 10, κροτάλιζον pro ἐκροτάλιζον' quod 
in nonnullis temporibus, maxime in plufquam perf. pafliv. 
etiam in foluta oratione faepe fieri, ut πε ποίκιλτο pro ἐπεποί- 
XANTO , δεξώκεισαν pro ἐδεδώκεισαν, diximus ad 1 Ver. Hift. c. 
13. [τὰ ὃς Iungerman. ad Long. Paft. 220 εὔχοντο & ἠύχοντο 
promiícue fcribi, aliaque fimilia docet , & fruftra illud εὖ- 
χοντο, quod ap. Long. Ilf , p. 94, editum confpicitur, in Πύ- 
χοντο mutari , obfervat. Immo quia κατηγόρει δὲ κατηγύρη- 
Χα locis ab Solano citatis, Nofter ubique dixit , tanto minus 
debebat id nunc mutare; quin & reliqua eius teftimonia con- 
tra ipfum faciunt. Et Graevius, ad Mort. Dial. XXVII $ 7 ἢ 
ad verba ἑαυτοῦ κατηγόρει φθάσας aliquid commentatus, ibi 
tamen de addendo augmento, eti tempus imperf. ὃς ibi eft, 
nihil dixit. ΕΕΙΤΖ. 

ead. l. 5. Νὺν μὲν αὐτὸν σιόμενον τοῦ ἐλλεβόρου ) ΤΠ. Magift. 
V. πίοµαι. ΦΟΙ ΑΝ. Sed ἑλλεβόρου adípirate apud "Thomam in- 
venio. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. X1. Τοσαῦτα) Sic pro τοιαῦτα, quod eft in ed. Reitzii, 
reponendum ex Mff. Regg. 2954 & 3011 monuit cl. B. de 
Ball. Sed ita iam fcriptum offendimus in ed. Z, 4. & S. 

ead. ἰ. 14. Περὶ προεδρ.) Conf. Dial. mort. ΧΙ pr. SoLAN. - 

ead. 1. 17. Παρὰ Κῦρον τὸν Πέρσ.) Th. Mag. v. Παρά. SOLAN. 

Pag. 271.1. 3. Οὗτος) Sic lego pro οὕτω, quod in omnibus 
hic reperio. SOLAN. 

ead. 1. τς. Πύλαι πᾶσαι μονόξυλοι κιγναμώμινοι) Benedictus, 
portae. ex folo cinnamomi ligno. ltem infra, εἰς ναῦν μονόξυλον, 
nayim folido ex ligno conflatam, Quae verfiones quam fint ab- 
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furdae, docet ipfe, cum ftatim βωμοὶ µονόλιθοι vertit ex uno 
lapide. ld enim vult , ifta non effe compofita ex fruftis, fed ex - 
una trabe & fegmento arboris tam magnae exíe&ta. GRON. 
in Schol. Αὕτη μὲν οὖν &c. ) Ad aliena verba antea refereba- 
tur hoc Scholium , duce Cod. V. quod δε notae I. Clerici an- 
fam dedit; quam , quia iam huius loci non eft , omifimus. Adi 
modo Apocal. XXI, 10, & feqq. ut, quam haec illis fimilia 
fint, videas. SoLAN. ' | 
Pag. 272. l. 6. Πηχ ἔων ἑκατὸν βασιλικῶν) Vid. fupra Ca- 
tapl. cap. 16. SOLAN. A ο 
ead. 1. 9. Πνέλοις) Πύελος, ὄρυγμα , ἐμβωτὸ, ἔνθα ἀσπολούον- 
ται. Ariftoph. Schol. Vorfl. Vid. Ίππ. ς. 6. SOLAN. 
ibid, "EcSirzi) Si püftinam verfionem refpicias , quae habe- 
bat, utuntur autem ve[libus putpureis δις. ftatuas ἐσδῆσι legen-. 
dum , ut referatur ad πορφύροις. Sed ut conftru&tio fic evadat 
facilior, fenfus tamen erit deterior: nam nihil adeó mirum fo- 
ret , fi veftes tantum purpureae dicantur; fed magis mirum , 
aranearum telas ipías efle purpureas; quales lanas aevo au- 
reo promittit Virg. Ecl. IV, 45, Sponte fua fandyx pafcentes 
vefüet agnos, δὲ quae praecedunt. Ait igitur Lucianus, pro ve- 
[τα utuntur aran. telis per fe purpureis. Interim , fi a colore re- 
cefferis, hodie non adeo mirum, veftes ex aranearum telis 
poíle confici, cum noftra memoria id in Gallia experimenti 
cauía factum fit. ΕΕΙΤ7. | 
ead. {. τς. Ὁμοιότητα)) Angl. ὡραιότητα. Aliam tamen le- 
&ionem fecutus eft interpres. BoUR»D. 
ibid. Ei γοῦν μὲ ἄψ.) Defcribit eleganter umbras apud infe- 
ros , poffe quidem eas non tangi , habere tamen corpora val- 
de fubtilia, quae non tam corpora fint, quam corporis in- 
Πατ. Sed interpretes non re&e intellexerunt hunc locum : Καὶ 
ὅλως ἔοικε γυμνή τις ἣ ψυχὴ αὐτῶν περιπολεῖν, τὴν δὲ τοῦ σώ-- 
ματος ὁμοιότητα περικειµένη. εἰ γοῦν μὴ ἄψαιτό τις, οὐκ ἂν ἐ- 
λέγξειε μὴ εἶναι σῶμα τὸ δρώμενον. Vertunt : In fumma videtur 
corum anima nuda circumvagari , fimilitudine corporis circumdata. 
"Ac nift quis tetigerit , non poffit deprehendere non e[fe corpus, quod 
videt. Nam funt. ut umbrae re&lae , non nigrae. Latina vetfio εἰ 
γοῦν μὴ ἅψαιτο, longe a Graecis verbis abit, quae fic erant 
transferenda : Licet igitur quis attingere nequeat , non tamen con- 
vincat non. e[Je corpus, quod videtur. Sunt namque tanquam umbrae 
re&lae, non nigrae. Videntur enim, licet non tangantur. GRAEV. 
Pag. 275. {. 1. Σκιαὶ ὀρθα)) Umbrae aliae in libero loco ftan- 
tis hominis humi iacere ac trahi videntur : hae, inftar homi- 
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nisipfius, ere&ae. Aliae defe&u lucis, ἢ. e. natura fua ni- 
grae; hae coloratae tum carnis colore , tum veftium. Cete- 
rum ità re&e me interpretatum poft alios hunc locum arbi- 
tror, licet aliter fummo viro videatur. GESN. 

ibid. Οὐ μέλαινα! ) Non ficut noftrae, iacentes & nigrae, 
fed corporibus veris , fi foliditatem excipias , fimiles. SOLAN. 

ead. l. 11. Οπώραν) (Ὀπώρα λέγεται ἡ χλοώδη τὸν καρπὺν 
ἔχουσα, οἷον δωρακιγὰ, μῆλα ἀππίδια, δαμασκηνὸ, καὶ ὕσα 
μὴ έχει έξωθεν τι ξυλῶδες. Conft. Γεωπ. L. X.) orf. SOLAN. 

Pag. 274.1.16. Στόμασιν) Parum concinne hoc quidem, nifi 
cum Ariftophanis Socrate ὀῤῥοπυγίῳ facias canentes. SOLAN. 

Pag. 275.1. 6. Τοῦ Ὅμηρου) In. edd. non legebatur articulus 
που, quem repofuimus ex Mí. Reg. 3011. 

- ead. ἐς 9. Εὔνομος) Muficus is clarus, cuius hiftoriolam lege, 
quam narrat in Ἡροτρ. Clemens Alexand. fub ipfum initium , 
de cicada chordae fractae vicem (ubeunte. SoLAN. 

- ead. 1. 11. Στησίχ opos) Poéta propter Helenae vituperatio- 
nem oculis captus, non prius, nifi placato palinodia oblaefo 
numine, videre potuit. Lucian. Macrob. Cocw. 

ead. ἰ. 12. Ἑλένης) In Helenam poéma inclementius fcripfe- 
rat, ob quod a Caftore & Polluce luminibus orbatus, cantata 
rurfus palinodia vifum recepiffe fertur. Vid. Philoftr. VI, 
2455 & Plat. in Phaedro; adde Ifocr. Ἑλ. &yx. p. 329. SOLAN, 

ead, ἰ, 17. Περὶ) Angl. παρά. ΒΟύΕΡ. Παρὰ) Ex Ángl.& P. 
reliqui enim περὶ habent ,;vitiofe. SOLAN. Infra vero cum da- 
tivo, hac ipfa Differt. cap. 13 pr. πηγα) δύο παρὰ ταῖς πύ- 
xus. REITZ. 

Pag. 276. 1. 4. Ἡμιβέους) Semidei non integri Dii, neque 
homines; fed altero parente divino, altero humano : aut Se- 
midei ratione virtutis. Tertullianus quatuor Gentilium Deo- 
rum differentias fuiffe fcribit , quorum quidam fele&i & ma- 
iorum gentium Dii vocati funt, quidam Semidei & Heros, 
quidam Medioximi , ὃς quidam Semones. Cocw. 

- - ead.l. s. Λοκρου Αἴαγτος) Ob violatam ab eo Caffandram. 

SOLAN. 

- ead. ἰ, 9. Νουμᾶν) Omnes , quotquot vidi, libri Νομᾶν. Sed 
vide Αποφρ.ς, 8, & Maxptf. c. 8. SOLAN. 

ead. ἰ. Yo. Τέλλον) Vide Ἐπισκ. c. 10, & Plut. SOLAN. 

ead. ἰ. 11." Άγευ Περιάνδρου) Aut quiatyrannus ; aut potius 
quia calamitates domefticas tam inique tulit , ut , aegritudine 
inde contracta , decefferit; quod fapientis non eft. At fi Aelia- 
num audias , duo Periandri fuerunt, fapiens alter, alter tyran. 
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nus; Var. Hift. XII, 45. Sed foede corruptus locus eftille Aes 
liani. Fuere quidem: duo Periandri, fed uterque tyrannus; fa- 
piens hic Corinthi , Ambraciae vero alter ille. Vide Diogen. 
Laért. p. 25, & Menag; not. p. 56. Qui Periardrum V Ἡ {αριεῃ- 
tibus annumerari nolunt, Epimenidem pfo eo reponunt. ( Vid. 
Plut. Solon. 154, 2.) Plato vero Eudoxum , tefte Diog. Laért: 
7 F. fed in Protag. 206 F. ubi fapientes Plato recenfet , Eudo-: 
» xusille non comparet. Immo Diogenes ipfe το D. Μγ/οπα ibt 
pro Periandro a Platone fuffe&um obfervat. Vere itaque cen- 
{οι Menagius,, priorem Diogenis locum fciolieffe gloffema, 
quod ia textum abfurde receptum eft. Vide notas. eius ad us 
trumque locum , unde multa ex antiquis Scriptoribus habes , 
quae ad catalogum illum VII Sapientum fpe&ant. SoLAN. Pe- 
riander infula beatorum excidit haud dubie, quod tyrannus. 
eflet , δι oppreffam fervitute Corinthum teneret. GESN. 

ead. ἰ. 12. Αδολεσχοῦντα μετὰ Νέστορος) Quod optabat in 
ultimis fermonibus fuis, a Platone in Apologia & Xenophon- 
te fervatis. GESN. 

Pag. 277. l. το. Ὥστε γῆμαι λαίδα) Serio accepit Mena- 
gius, (ad Diog. Laért. p. 138 D. E.) quod nolim a tanto viro 
fa&um. Iocofe enim haec Lucianus, quia a nuptiis abhorruif- 
fe traditur Diogenes. Vid. Diog. Laért. 144 E. δι 150 E. épo- 
τηθεὶς ποίῳ καιρῷ δεῖ γαμεῖν; ἔφη, τοὺς μὲν νέους μηδέποτε, 
τοὺς δὲ πρεσβυτέρους μηδὲ πώποτε. G 155 B. ἔλεγε δὲ καὶ κοι- 
γὰς εἶναι δεῖν τὰς γυναῖκες" “γάμον μηδὲ ὀνομάζων, ἀλλὰ τὸν 
πείσαντα TW πεισάση συνεῖναι. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. Τέταρτον --- ἐλλεβορίση) Vide fupra B, πρασ. cap. 
25, δὲ Ἑρμ. c. 86. SOLAN. 

ead. 1. 16. Ἐλλεβορίσν) Conf. fupr. Hermot. c. ult. GuvET. 

ἰδίᾷ. Ακαδημαϊκοὺς) Analogia videtur fuadere fcribendum 
Ακαδημιακούς. Verum prius ex ufu obtinuit, pluraque hu- 
ius fcripturae exempla citat Steph. in Thef. qui etiam obfer- 
vat, μετάθεσιν vocalium in hoc adiectivo factam. Et quia nu- 
merus exemplarium longe maior, non hic modo, fed ubique 
in Luciano, vulgatam confirmat, non mihi dubium eft, hanc 
fÍcripturam effe veram. ἈΕΙΤΖ. ; 

Pag. 278. 1.7. Καταλαμβάνοντας) Καταλαμβάνοντας illud 
pertinet ad ἀκαταληψίαν Academicorum: itaque comprehen- 
dendi verbo ufus effem, fiillud de eo quoque dici poffe fcivif- 
fem, qui fecutus alterum , tandem aífequitur. Neque enim: 
hic de fure , aut fervo fagitivo fermo eft, fed de viatoribus, 
vel currentibus in ftadio ; ubi a/feguendi verbum domicilium 
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quafi habet, quod tamen ipfum etiam adillam mentis faculta- 
tem transfertur, qua comprehendere dicimur, quae plane intel- 
ligimus. GESN. 

ead, 1. 8. Ἦσαν ἀξιολογώτατοι) Flor. λογικώτατοι. BOURD. 

ead. 1. 13. Διώμνυτο δίς.) Vide, quae nos fupra ad B. 7pac. 
c. 16,in eam rem attulimus. SOLAN. 

Pag. 279. ἡ. 2. Τοῦτο) Pro κατὰ, vel di τοῦτο. Vid. fupra 
Nigrin. $ 27. ἈΈΙΤΖ. 

ead. 1. 7. Αὐτὸς) Neceflaria videtur Vorftii emendatio, fcri- 
bentis αὐτούς. Ratio in promtu eft. Quis enim ferat nefcire 
4efe dicentem, quod tamen uno halitu enarrans inducitur? 
Abfit autem ; ut, poft Leonem Allatium , aut Creffollium, 
(uter enim horum hoc affeverarit, non fatis certo annotavi- 
mus) hic id agamus, ut Babylonium non fuiffe Homerum de- 
monftremus. Non enim mente captis fcribimus. Vid. AG. X , 
1733. Chium £uiffe, vult Simonides apud Steph. in Lyric. p. 
119. SOLAN. Recepta lectio, αὐτὸς μὲν à^y voeiv, nimis aperte 
contradicit his, quae ftatim fequuntur. Plane indubium mihi 
eft , dediffe Lucianum αὐτοὺς, quod refertur ad ζητοῦντας feu 
difputantes , fynefi non abítrufa, nec difücili. Certe fic inter- 
gretatus fum. GzsN. Gefíneri emendatio adeo eft neceflaria , 
uteam recipere, etiam invitis libris , nihil dubitarim. Sed & 
Vorfiius in marg, fic emendarat, & Cod. Pell. correctionem 
firmat. Ίνα Croze adícripferat , ἔφασκον legendum : quod etfa 
praeftat vulgatae , tamen non fatis planum reddit fenfum. 

εἴτα. Ὁ δὲ αὐτὸς μὲν ἀγνοεῖν ἔφασκεν" οἱ μὲν γὰρ Χῖον, x. T. 
A. Ita haec vulgo legebantur, abfurde nimis. Reitzius igitur 
αὐτὸς mutatum ivit in αὐτούς. Neque fic tamen rotunda fatis . 
exibat oratio , quod accuratius confideranti facile patebit. V e- 
ram Luciani manum tandem exhibuit cl. Bel. de Ballu ex Mff, 
Regg. 2954 & 3011, quam in textu expreffimus. 

ead. {. 9. Κολοφώνιον) Non dubitavi fecundam fyllabam con- 
tra edd. Correptam: dare; quia non modo Strabo ita ubique 
fcribit, vid. eius L. XIV , p. 952 , Vel 645, ubi ter quater oc» 
currit ; fed δι quia po&tis corripitur, ut in faepe ab aliis addu- 
&o veríu ex A. Gell. HI , XI; quem tamen pauloaliter exhi- 
bet Antholog. IV,, ο, quae fic : Ἑπτὰ πόλεις διερίζουσιν περὶ 
ῥίζαν Ὁμήρου" Σμύρνα, Ῥόδος, Κολοφὼν, Σαλαμὶν, Χίος, Άργος, 
Αθήναι. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, 14. Κατεγίνωθκον) Non verum eft, quod Scholiaft. 
ait, ab Atticifmo noftrum receffiffe, quando hoc verbum cum 
accufativo confiruit; nec hi enim duplicem genirivum fem» 
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per adhibent. Ecce Thucydid. VI , c. 61: Οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἐρήμη 
δίκη Φάνατον κατέγνωσαν. αὐτοῦ τε καὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνου. Ατὶ- 
ftophan. Eq. v. 1357, Ei μὴ κατα γνώσεσδε ταύτην τὴν δίκην, 
Quod tamen & condemnandi notione capiendum ibi Scho- 
liaítes monet , id exponens: Εἰ μὴ κατακρηεῖτε καὶ xeTadi- 
κάσετε. Plura Steph. ex Demofth. aliifque in Thef. append.T. 
L, p. 1854. Sed fi apud Lucian. pro fimplici cogaofco accipere 
velis , licet: nam & fic fere Ariftoph. Eq. v. 46, Οὗτος κατα-- 
“γνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους. Etfi paulo plus valeat , quam 
fimplex , ut Bifetus ibi monet, dicens: Καταγνοὺς, ϑδεωρήσας, 
περιττὴ ἢ κατὰ; οἷον καταμαθὼν καὶ αἰσνόμενος: πρὸς ἔμφασιν 
δὲ σλείονα εἶπε τοῦ μαθὼν &c. quae apud eum fis vide. ΒΕΙΤΖ. 
Pag. 280. ἰ. 1. Ζηνόδυτον) Ariftarchus notiffimus. Zenodo- 
tus Bibliothecae Alexandrinae primus praefuit. Suid. SOLAN. 
ead. {. 4. Μηνίδος) Immerito hic Homerum fugillat , quod 
iram Achillis initium fuo poémati fecerit: palam enim eft lia- 
da legenti , eam rent in toto poémate agi , ut re&iffime id z7- 
gumentum efle dixeris. Quod non intelligentes e noftris qui- 
dam imperiti & barbari prorfus homines, RAzpfodias cum au- 
diunt antiquis di&a Homeri poémata, nec quid ea vox fit , 
nifi ex vernaculo idiomate affequi valentes, varia fibi fingunt 
ὃς diffoluta carmina, nullo confilio iudiciove a caeco mendi- 
cabulo temere effuía; in unum tandem corpus confarcinata , 
aut potius a fatuis hominibus & prorfus rudibus collecta , 
Poéma heroicum nunc: audire. ΟἿ, ἢ cum Luciano haec lu- 
dentes effutirent , venia forían digni putandi fint. At ferio id 
agunt, ut quae ipfi prae imperitia , nifi Latine ver(a , intelli- 
eere non poffunt; aliis contemtui fint ὃς deridiculo. Horum 
ego temeritatem audaciamque, & pulcherrimarum rerum 
ignorationem fummam, cum fui feculi fuarumque rerum ad- 
miratione coniunctam, Boilaeis compefcendam exagitandam- 
que relinquo. SOLAN. .. | | 
^. ead. 1.6. Εἰ προτέραν) Hac de controverfia acutiffimum vi- 
de Longini iudicium cap. VlIlz. ὕψους. SOLAN; Ὁ 
ead, 1. 7." Ὅτι μὲν γὰρ οὐδὲ τυφλὺς ἦν, ὃ καὶ αὐτὸ περὶ αὐτοῦ 
λέγουσιν, αὐτίκα ἠπιστάμην, ἑώρα γὰρ, ὥστε οὐδὲ πυνθάνε» 
σδαι ἐδεύμην) Vertunt: ipfum vero caecum non effe, quod etiam 
dicunt , tox cognovi : vidi enim 5 itaque veritus fum percontari. Sed 
an ἑώρα, eft , vidi? an οὐκ ἐδεόμην, eft , veritus fum ? Minime. 
Quare in hunc modum debebant : Caecum vero non fuiffe , quod 
ipfum etiam. de eo dicunit , ilico cognoyi: videbat enim y adeoque ro- 
"gare opus aon erat. V YYRING. 2.7 Mina 


uds. ΟΣ 


IN VERAE HISTORIAE LIB. I. $7; 


ibid. Οὐδὲ τυφλὸς iv) Cicero tamen Tufc. Difp. V, cap. 59, 
Homerum caecum inducit , Ícribens : Traditum efl ettam, Homerum 
caecum fuiffe. «4: eius pi&uram , non poéfin , videmus. Quae regio , 
quae ora , qui locus Graeciae , quae fpecies formaque pugnae , quae 
acies, quod remigium , qui motus hominum, qui ferarum , non ita ex- 
pi&us efl , ut quae ipf non viderit , nos ut videremus, effecerit? nam 
quamvis pictori comparetur Homerus, ex fequentibus tamen 
apparet , Ciceronem eum caecum facere: quod etiam confir- 
matur exemplo Tirefiae caeci vatis, quem illico fubiungit 
Cicero. Vid. notam Davifii, quem confulendum Hemft. in 
marg. Graevianae ed. indicarat ; ubi is Brod. Mifc. V, 9, ὃς 
Scholiaften Lucian. ad T. II, p. 17, (1. 6. ad Somn. (. Gall. ad 
verba τυφλὺς αὐτὸς ὧν) id cum Luciano negantem citat ; nec 
non Vellei. Pat. qui L. 1, 5, ait: Zomerum fi quis caecum genitum 
putat , omnibus fenfibus orbus eft. Non igitur plane negat Velle- 
ius, Homerum caecum fuifle ; fed ab nativitate id calamitatis 
ei obtigiffe negat: cum prae fenio vifum amififfe dici queat , 
quod & illi, quos Davif. citat, voluere. Vide etiam not. Boe- 
cleri ad Vellei. pag. 38 ed. Burm. Caecum autem fuiffe, Davi- 
fius nullo modo dubitat ; quod fub Demodoci perfona femet 
ipfum defcribere credatur apud Max. Tyr. Diff. XXII; nec 
ego dubito , fi cafu aut fenio id contigiffe dixeris, ut Brod. I. 
c. ex Herodoto, Paufan. in Μεῄεπ. & Tzetze probat: nam 
ab nativitate caecum flatuere, abfurdum videtur ; cum pere- 
grinatio ad varios hominum mores, cultum , regionumque 
& urbium fitum, quarum ingentem nobiscatalogum reliquit, 
cognofcenda , praecipuum eius fuerit ftudium. Quod autem 
ab ftatuariis defumitur argumentum , qui eum oculis captum 
finxerint, id admodum incertum mihi videtur: nam aut vul- 
garem hi rumorem fecuti funt , aut non fatis differentiae inter 
videntem ac caecum eft in illorum arte ; folent enim marmo- 
reae effigies oculorum orbes ac pupillam raro exprimere, 

uorum circuli cum fulcis aliquantum excavatis defcribendi 
fadi id totam faciem deformat , & maligniores , ut fic dicam, 
oculos exhibet, quam fi exterior tanrum eorum ambitus fo- 
lus efformetur. R E172. 

ead. ἰ. 13. Μετὰ 7. δ.) Sic lego pro κατὰ, quod in omnibus 
libris eft-SorAN. Solaniemendationem confirmant ΜΠ. Regg. 
2954 & 3011, quare fic reícripfimus. Mox ex iifdem Codd, 
edidimus ἐπενηγεγµένη, pro vulg. ἀπενηνεγ. 

ead, l. 14. Θερσίτου) Hom. Il. B, 212. SOLAN. 

ead, 15. Ἐσκωφε) L. B. 2. & S. Cett. prave éexo-|e.SOLAN, 
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ο Pag. 281. 1.5. Χρυσοὺς ὅλον τὸ δεξ.) De femore Pythagorae 
aureo vid, fupra Vit. au&. $ 6. Neque hic putes χρυσοῦς in. 
“κρυσοῦν mutandum: eft enim folita ellipf. τοῦ κατὰ, aureus 
erat femur, pto ad femur. Exfi hic totum dextrum latus pro femo- 
re dicit. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. L, ς. Ἐύφορβον) Troianus fuit adolefcens , Panthi filius , 
fratris Hecubae, tefte Hom. Il. 17. Lege Laért. in Pythag. ὃς 
Ovid, L. XV. Met. Οοον. nu 

ibid. Αὐτὸν ὀνομάζειν χρή.) Non hoc verborum ordine in fi- 
ne periodi ufum Lucianum, fed χρὴ αὐτὸν ὀνομάζειν fcripfifle ; 
probat Mf. Reg. 2954. 

ead, ἰ. 7. Ὡπτημένος) Sicinfrain mort. Peregr. $ 47, ἡδὺ τὸ - 
Ῥέαμω ὠπτημέγον γέροντα ὁρᾷν. Sedin praef. temp. mox c. 29; 
& fupra in Necyom. ΒΕΙΤ7. 

ead. {. 9. Θανωτούσια) Eccere! vir optime ceteroquin de li- 
teris Graecis meritus hunc feftum diem, eamque celebritatem 
Graeciae fuae feriatae nferuit. O lepidum caput! Mirum ni Pa- 
radifus Socratis, & fympoftum in eius Attica alicubi locum hae. 
beant. Sapit Potterus, qui, cum cetera excerperet, expune 
Xit. SOLAN, 15 οσο 

ead. ἰ. 12. Πάλην μὲν ἐνίκησε Κάρος ὃ ἀφ᾽ Ἡρακλέους) Lula vis 
cit Carus Heraclides. Sic vertit interpres. Nullibi:invenio Ca- 
rum illum luGatorem egregium. Rurfus hoc loco legendum 
eft Κάπρος ὃ ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Caprus poft Herculem primus, dequo 
fupra fufe diximus. PALM. Quem hic interpretem probabi- 
mus? In Bafileenfi editione vertunt , Carus, qui ab Hercule [la- 
bat , fatis lepida captatione; ac fi Graeca eadem foret conftru- 
&io, quae Latina; & fcilicet in hoc certamine componeban- 
tur partes , quibus plurimi continebantur, & alii ab hoc fta- 
bant, alii ab illo. Ridicule omnino. Benedictus, Carus Hera- 
clides, quod propius ad genium fermonis: Graeci. Sed nullibi 
invenio Carum illum luctatorem egregium, inquit Palmerius. 
Quafi vero Lucianus huc introduxerit talem in terris cele- 
brem luctatorem : immo quis egregius lu&ator ille Uly fles ? 
ex quo alterius adver(ario patet, prorfus.ratiocinationem Pal- 
merii non procedere: multo minus ut à ἀφ᾽ Ἡρακλέους poflit 
reddi , pofl Herculem: primus, quidquid: de Capro fuo-follicitus 
fit. Opinor, optime annotaffe patrem Képares, Non agitur de 
luGatore: agitur de heroibus, inter quos memorabilis.Cara- 
nus Heraclides. GRON. Confule Loyd, honoratiflimi Praefu- 
lis Wigornienfis doGiffimum & ip(um filium ad Olymp. 
CXLII Catal, Olymp. a Scal. editum. Pau(an. Suid. ( fed apud. 
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hunc fuo loco non comparet aut Koc, aut Κάπροε ille) Ulyf- 
fem hic adducit, quia lu&tantem fecit Homerus (lliad. Ψ, 710, 
δι feqq.) cum Aiace , quem & proftravit. SoLAN. 

ead. l. 14. ᾿Αρείου ) Vid. Plut. 396, 2. Sed is tamen a noftro 
diverfus. Sor AN. : 
- Pag. 282. 1l. τ. Ὅστις ) Ita reftituimusex Mff. Regg. 2954 
& 5011, pro vulegat. τίς, 

ead. l. 3. Ὅμηρος — Ἠσ.) Ad traditionem alludit, quae coae- 
taneos faciebat. V id. Philoftr. Her. p. 726, & feq. & Hennet. 
pag.52. SOLAN. 

ead. {. 8. Φάλαριν) Hic Agrigentinorum tyrannus, cui Pe- 
rillus taurum aeneum fabricavit, quo impofiti noxii dum tor- 
rerentur, tauri mugitum reddebant. Senec. L. 2 de Clem. cap. 
4, &L. 2 delra. (Οσον. 
- ibid. Βούσιριν) Bufiris rex Aegyptiorum, Neptuni & Lybiae 
filius, qui Thrafii confilio hofpites violabat incognitos, ut 
eorum fanguine pluviam eliceret, cuius penuria Aegyptus 
novem annis laboraverat. Seneca loc. cit. CoGN. Mendofe 
antea fcribebatur Βούσυριν. Sic, ut edidimus, non auctores 
tantum multi , fed δὲ numi(mata fcribunt: de quo vide Apol- 
lod. II, p. 55 B. Soraw. 

ead. l. 9. Διομήδην) Diomedes rex Thraciae dum equos fuos 
humana carnealeret, in Tyrida oppido truculentus ab Hercu- 
leequis ipfis ad devorandum obiectus eft. Ov. IX Met.CocN. 
: ead. ἰ. 10. Σκείρωνα) Latronem infignem, qui proximos Me- 
garis fcopulos infidens in viatores praetereuntes nullo non 
crudelitatis genere faeviebat : hunc T hefeus occidit. CoGw. 

ibid. Πιτυοκάμτην) Schinim, infignem latronem , qui circa 
Ifthmi initium , tefte Paufania , miro crudelitatis genere fae- 
viebat. De eo Plutarch. in Thef. CoGw. Vide Plut. in vita 
Thefei. Et Xenoph. lib. Π Απομν.Νομστ. De Centauro illo, 

ui pinus incurvabat, fupra , ni fallor, T. I, iam habuimus. 
Suidae ed. Hag. Πιτυκάµπτης fcribit, omiffo medio ο, RETTZ. 
- ead. ἐν 11. Ἥρωας ἐπὶ τῆς ἠϊόνος ) Bene contra Th. Maitt, 
monet lenf. in Le&t. Luc. pag. 10, fcribens: Ἡρω Αττικοὶ, 
Ícribit iterum Thomas , οὐχ Ἡρώα" καὶ Ἡρως, ἐπὶ αἰτιωτικῆς 
τῶν πληθυντικῶν, οὐχ Ἡρωας, Ecce tamen non femel ἥρωας Lu- 
 cianus. [In Zeux. c. 1, ὃ Ζεῦξις οὐκ ἔγραφεν ἥρωας, ἢ δεούς. In 
Vera Hift. cap. 23, Ἐκτάσσει τοὺς ἥρωας ἐπὶ τῆς ἠϊόνος. Ipfa 
quoque haec vox Ἠϊὼν, ἠϊόνος, deterior, quam ἠὼν, ἠόνος, cen- 
fetur ab eodem ; cum tamen non modo in noviffime adducto 
hoc Luciani loco , fed & in aliis , ac ferme omnibus, haéc γος 
Lucian. Vol. IF. Oo 
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cis huius forma diferte legatur. In Herodoto p. 617, (leg. Her: 
mot. c. 84) Ἐπὶ τῇ Πϊόνι καθεζόμενος. In Ver. Hift." Oven ἐπὶ 
τῶν ἠϊόνων ἄϑοντει. Ibid. Πλησίον τῆς ἠϊόνος ἐκοιμήθημεν. Haec 
alioloco ab lIenfio di&a -huc tranfcribere operae pretium exi- 
ftimavi. RErTZ. : 

Pag. 285. 1.2. Ἐπὶ Δηλίῳ) Hic cum fortiter pugnaffet, tan- 
dem cum reliquis fugere coa&tus eft: qua pugna Xenophon- 
tem equo delapfum pedes ipfe fervavit. Diog. Laért. p. 38 E. 
Vid. Strabon. IX. Plat. τα Ὁ, Zu 76e. 134. & Plut. Alcibiad. 
554 δῖ 1032 I. Aelian. etiam Var. Hift. HI, 17, ubi male ἐπὶ 
ΔΠλον. Plat. etiam in Apol. Socr. 963 F. δι Athen. V, p. 215, 
& Not. Cafaub. ad Diog. Laért. pag. 17. Thucyd. IV, οὐ £. ὃς 
100 I. Plut.1052 A. Ibidem & Plato fortiter pugnaffe tradi- 
tur. Vid. Diog. Laért. p. 72 A. SOLAN. Adducit haec verba 
Duker. ad Thucyd. IV, 107, nec non alia quaedam teftimo- 
nia, quibus probet, ἐπὶ dandi cafum in huiufmodi locutione 
poftulare, adeoque fufpe&am effe Thucydidis le&ionem , 
quae ἐπὶ Νίσαιοαν pro ἐπὶ Nicaía habet, merito arbitratur. Et- 
{ eri δεξιὰ & ἐπ᾽ ἀριστερὸ reCte dicitur, ut Hom. Il. VII, 258, 
& alibi; nam ibi aliud verbum adiungitur. Conf. nos fupra ad 
cap. 28 Quom. conífcr. hift. Et videbis , non immerito locum 
Ael. ἐπὶ Δήλιον, fufpe&um quoque Solano videri. Rzrrz. 

ead. ἰ. 6. Τοὺς ἑτέρους) Sic legit interpres. At ego puto le- 
gendum ἑταίρους" nam & infra in Demonad&e difcipulos So- 
cratis, de quo hic loquitur, ἑταίρους vocat , εἰπόντος δέ τινος 
τῶν ἑταίρων" δὲ rurfus, τῶν ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα. PALM. Ad- 
modum iocofe narrat Lucianus, uti, cum effer apud inferos, 
' impii ruptis vinculis invaferint piorum regionem; Rhada- 
manthyn autem heroas eduxifle in aciem , praefectis Thefeo, 
Achille, & Aiace Telamonio, qui ftrenue reprefferint impios. 
Ante omnes tamen virtutem Socratis, in dextro cornu pu- 
gnantis, emicuiffe; quare donatus fuerit pulchro δὲ fpatiofo: 
horto , in quem convocarit τοὺς ἑτέρους, reliquos, heroas nem- 
Ρε, ut ego quidem expono. At Palmerius pag. 678 legit ἑταί- 
ρους. Verum quidem, ἕτερος faepe perperam apud fcriptores 
reperiri pro ἑταῖρος, & contra: (nam δὲ ἑταῖρα pro ἑτέρα in 
fuo libro legifle Brodaeum apud Nofirum in de Merc. cond. 
circa fin. liquet, quia ibi pro ἑταίρᾳ legendum monet ἑτέρα, 
ut nunc recle in vulgatis editionibus legitur.) Hic tamen nul- 
la videtur mutandi neceffitas; cum , ut dixi, ceteri heroes fint 
intelligendi: eos enim ibi apud Socratem fuiffe, δι ἐπινίκια 
celebraffe, patet ex feqq. IENS. Ἑταίρους) In omnibus libris le. 
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gebatur ἑτέρους" fed proba eft Palmerii & Vorftii emendatio, 
quam L. Cod. auctoritas etiam confirmat. SOLAN. Ἑταίρους 
legenduin. LA Cnozz. Quia quinque do&tiffimi viri , Palmer. 
Vortt. Solanus, La Croze ὃς Geínerus, id vel coniectura af- 
fecuti funt, vel praetulere, quod Codex optimae notae L.: 
confirmat , non haefitavi id recipere contra turbam aliorum 
exemplarium minus apte ἑτέρους legentium. R EITZ. 

ead. l. 13. Apy i του ποιήµατος) 1mitatus hic videtur Lucia- 
nus initium poematis Epigonón, de quo Bentleius in Epift. ad 
Io. Millium p. 62, 61. LA CROZzzE. 

in Schol. col. 2. |. 3. Παράδεισος) Ex Xenophonte, Polluce 
& A. Gellio notum eit, vocem hanc effe Perficam, & fignifi- 
care viridarium. Occurrit etiam in Ecclefiaftae libro fcripto, fi 
viris do&tis credimus , poft captivitatem. CrEn. 
| Pag. 284.1. 7. Ἐπ'μαγῶς) Κίνυρος ἤρα πολὺν ἤδη χρόνον τῆς 
Ἑλένης, καὶ αὕτη δὲ οὐκ ἀφανὴς ἣν ἐπιμανῶς ἀγαπῶσα τὸν vea- 
γίσκον. Satis certe ufitato loquendi modo dicitur hic Helena 
ἐπιμαγῶς ἀγαπώσα. Sed ecce Scholiaftes non ἐπιμανῶς, fed 
ἐπινῶς, legi vult, idque exponit ἐφελκυστικῶς, addens ἐπινά- 
ζειν notare ἐφέλκεσδαι. Ubi ἐπινάζειν alibi occurrat , ignoro ; 
nifi huc referendum fit τὸ Ἐπινάξαι, quod Hefychius expo- 
nit , ἐπιπακτῶσαι' in editione Flor. plane, uti vult Scholia- 
Πες, legitur ἐπινῶς. Habet quoque hanc vocem Suidas, eam- 
que interpretatur λίαν. [ΕΝ5. 

ead. l, 11. Αρπάσαι). Statim ubi legitur, καὶ δὴ ὑπ᾽ ἔρωτος 
καὶ ἀμηχανίας ἐβουλεύσατο ὃ Kírupos ἁρπάσας τὴν Ἑλένην, 
non dubium mihi eft , quin unius literulae mutatione locus 
hic fanior reddi poffit, legendo ἁρπάσαι" neque enim quid- 
quam , quo ἁρπάσας fubfiftat, fequitur. IENS. Non opus erit 
mutatione lenfii , fi cum Mf. Reg. 3011 legas, ἁρπάσας τὴν 
Ἐλένην φυγεῖν. 

ead. {. 16. Κολασ»ησόμενος) Flor. κωλυθησόµενος. BoURD. 
Κωλνθ.) Sic 1]. δι lunt. edd. ( nifi quodin utraque mendofe e(t 
κολ.) & fic fane venuflior fenfus eft, quam {1 cum reliquis le- 
gas κολασἈησόμενος. SOLAN., 

Pag. 285. l. 4. Μεσονύκτιον) Vid. hanc vocem contra Th. 
Mag. aílertam , infra hacipfa Ver. Hitt. c. 40. ΛΕΙΤ7, 

ead. ᾖ. 8. Πολὺ ἀπέχουσαν) Flor. οὐ πολὺ, male , & aliter 
Interp. BounpD. " 

ead. ὦ. 1 4. Παρὰ τοσοῦτον ἦλθον Φδιαδράναι) Interpr. Tantum 
viae emenfi erant , ut elaberentur. Reddendum ego putem: Tam 
parum aberat , quin elapfi fuiffent. lta. infra el er. Hitt. c. 45, 
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παρ᾽ ὀλίγον ἐλθούσα κωτενεχ θῆναι" ubi recte interpr. Quams 
quam parum aberat , quin delaberetur in praeceps. Ut & 1n Píeudo- 
mant. C. $7, παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν ἀποθανεῖν, poftquam parum 
abfuiffet , quin perüffem. ΝΙΤΑΙΝΟ. Quod Hor. Vitring. & hic 
& fupra cap. 20 in verfione corrigendum monuit , id Gefne- 
rus, etiam non viía illius animadverfione, fponte praeftitit ; 
quare illa Vitringae omittere potuiffem : at eum , etfr levioris 
res eft momenti, fua laude fraudari fas non erat ; nam & alibi 
in his verbis vertendis peccatum ab aliis interpretibus. Ob- 
fop. tamen id in Luciano non femel rede reddiderat. Et fic 
bene lungerm. convertit Long. Paít. 2, p. 62, παρὰ τοσοῦτον 
ἦλθε κακοῦ, parum abfuit quin δες. Adde Noftrum Catapl. c. 4 
f. παρὰ τοσοῦτον ήλθε διαφυγεῖν, tantillum aberat , quin effugif- 
fct. In Thucydid. tamen L. VI, c. 57, ὥστε παρὰ τοσοῦτον Ύι- 
γνώσκω, vertitur , quamobrem ab hac opinione ego adeo diffentto ς 
quod ὅς Scholiaft. fic exponit : τοσοῦτον διαφέροµαι τοῖς τὰ 
ἕτερα δια γγέλλουσι δες. quem vide. Ε ΕΙΤ7. 

Pag. 256. {. 1. Πολλὰ Ικέτενον) Vid. Th. Mag. v. Βούλομαι 
eadem citantem, SOLAN. 
. Pag. 287.1. 3. Aq! ὧν) 1. 6. unde; pro quo & hic dicas, ἐφ᾽ 
ὧν. Etiamfi alibi ἀπὸ in fimili locutione paulo aliter valeat, 
ut ap. Ariftoph. Nub. 766, (τὴν ὕαλον) ἀφ᾽ iie τὸ πὺρ ἅπτου- 
σι’ quod fuprain Quom. confcr. hift. vidimus. Β ΕΙτ7. 

ead. ἰ. 7. Τὴ ὑφ᾽ ὑμῶν) Sic fcribendum , non, ut in libris eft ; 
ἡμῶν. Vid. c. 47 ; unde clare liquet, oppofitam noftrae terrae, 
non ei, quam incolebat, qui hic loquitur, Rhadamanthus. So- 
LAN. Loquitur Rhadamanthus in infula beatorum, & loqui- 
tur cum vivo & ad fuos redituro Luciano, & praedicit ea, 
quae in ipfo fine huius libelli indicantur, non enarrantur.Nul- 
lo modo igitur ferri hic poteft ἡμῶν. Quare contra libros 
omnes atque interpretes , quos norim , refcribendum, ur in- 
terpretatus fum, ὑμῶν. Si res verbis egeret, & reliquas ex hoc 
libello loquendi rationes conferrem , & Scipionis Africani 
maioris cum minore fermones compararem. GESN. - 

ead. l. 11. MaAcy ns ῥίζαν) Dogma Pythagoricum ridet, qui 
folium malvae facratiffimum habebat. Aelian. Var. Hift. IV, 
17, ἔλεγε δὲ ἱερώτατον εἶναι τὸ τῆς μαλάχης φύλλον. lambl, n. 
109. Ad Homerietiam µόλυ (Od. K, 304.) alludit. SoLAN. 

ibid. Ταύτῃ κελεύσας &c.) In omnibus edd. hic locus ita ad- 
huc legebatur: ὥρεξέ μοι ταύτην, κελεύσως &v τοῖς μεγίστοις 
κινδύνοις ταύτῃ προσεύχ εσδαι. Sed quis non offendatur in ele- 
gantiffimo fcriptore inconcinna repetitione illa ταύτην — 
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ταύτῃ; Re&ius ΜΙ. Regg. 2954 & 3011 poflerius ταύτῃ 
omittunt, & pro priore ταύτην, ταύτῃ legunt, interpungen- 
do poft ὥρεξέ μοι. Váleat igitur vulgata. 
ead. ἰ. 13. Μήτε πυρ µαχ..) Et hoc Pythagoricum fymbo- 
lum eft, de quo multi. Vid. Diog. Laért. p. 218, & not. Por- 
phyr. n. 42. SOLAN. 
ibid. Μα χαίρᾳ πυρ σκαλεύειν) De hac fuperftitione locus 
alius dicendi: praeceptum eft Pythagorae. Bounp. 
ead. [. 1 4. Παιδὶ) Cicero Tufc. IV , 34, conqueritur philo- 
fophos exortos , & auctore quidem fuo Platone, quem non 
iniuria Dicaearchus accufet , qui amori auctoritatem tribue- 
rent. Doctiffimus eius enarrator Theodoritum etiam teftem 
citat , eundem Platonem dixifle , τοὺς παρὰ τὴν φύσιν ἀσελ- 
εἶν ἀσπαζομένους καὶ τῇ δὲ μακαρίους — καὶ ἐκδημήσάντας 
ἐντεῦθεν εὐδαίμονας ἔσεσδαι. Therap. IX , p. 131. SOLAN. 
ead. l, 1 5. Πλησιάζειν) Ut infra in Pfeud. (c. 41.) LA CRozzr. 
Pag. 288. 1. τ. Τῇ d" ἐπιούσῃ) Sic ΜΗ Regg. 2954 & 3011, 
pro vulgato τῇ ἐπ. d". | 
ead. l. 6. Λουκιανὺς) Sive Creticum hic pofuit Lucianus in 
verfus principio, five, quod nolim , penultimam nominis fui 
corripuit contra morem, five ; vocalem per fynizefin fequen- 
ti coniunxit : dubium non eft , Latine interpretanti idem lice- 
re debere. GESN. ; 
—'in Schol. col. 2. l. 2. Τὸ γὰρ) Lege οὕτω γὰρ τὺ, & confer 
Schol. ad Alex. ad verba Τὴν γὰρ σελήνην. SOLAN. 
Pag. 289. l5. Ἐξ αὐτοῦ) Sic ΣΙ. & lunt. pro vulgato ézv- 
τοῦ. SOLAN. | 
^ ead. 1.9. Απόζυρος) Mendofe in omnibus imprefTis, excepta 
Fl.legitur ἀπόξηρος. Vid. Pw. c. 7, & in Εὐχ..ς. 8. ReCteetiam 
ícribitur in ΜΗ. Angl. P. & L. initio Prometh. SorAN. 
ibid. Καὶ τρά χ ωσι) In quibufdam libris Scholiaftes legiffe vi- 
detur, pro his duabus vocibus , τραχέσι. Sed (atis fana vide- 
tur vulgata fcriptura: quamquam non funt ad manum nunc, 
' undeconfirmem, loca.Talia Plutarchus in AAeZ. τόπους ἀπόῤ- 
ῥωγας vocat. SoLAN. Mallem 794 21, à Tpa^y àv, τραχ vos, 
locus afper, etfi omnium editt. accentum, qui in prima erat , 
fervavi. Nam quod Τράχ ov Suid. fcribat, id nomen proprium 
effe, re&e iudicat Steph. Atin Strab. XVI, pag. 756, f. 1096, 
Τραχ àves tamen editum eft, qui fint duo colles ultra Dama- 
fcum ; fed ibi Tg&s oves fcribendum arbitror, quia apud lofe- 
phum fic plus decies, ut L. XIII Ant. cap. 16, ὃ 5, & XV, 10, 
I bis &c. ἈΕΙΤΖ. «AU | 
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ead. ἰ. το. Οὐδὲ) Negativa fimplex pro duplici, ut fupra 
Ver. Hifl, c 4, ἔντερον δὲ ἐν αὐτὴ, οὐδὲ ἧπαρ φαίνεται. Alius 
generis cllipfes negativae particulae vid. apud L. Bos:pag. 
331 ---2. R EITZ. a 

Pag. 290. 1.7. Διὰ πάντων) Forfan διὰ παντός. SOLAN. τ 

ead. l. το. Πολλοὺς δὲ καὶ) Deficiens in edd. καὶ revocavie 
mus ex ΜΙ Regg. 2954 & 3011, (tuadente cl. B. de Ball. 

ead. l. 14. ΛΙ) Quamvis ferri poffit vulgatum οἷς; prae- 
ferenda tamen videbatur. Codicum modo laudatorum le- 
&io αἷς, 

Pag. 291. ᾖ. 4.᾿Ασπᾶσόμενος τὸν Ναύπλιον ἀπέπεμψε) Be- 
nedi&us, falutato Nauplio difceff. Pror(us non ita , fed f/uta- 
tum INauplium remifi ; haec.enim conveniunt praecedentibus. 
GRON. Lino 

ead. ἰ. 11. Πύλην) Lege πόλιν. Quamquam enim eburnearum 
portarum fatta mentio fit, ut portu: propinquarum ; melius vi- 
detur, ut urbem intrare dicatur. Mihi Geographia illa fomnialis 
non admodum perípe&a. Quid enim , fi per. Portas eburneas; 
aliquid fimile voluerit Ports Cafpiis, Thermopylis &c.? SOLAN. 
Emendationem Solani, πόλη legentis, confirmant Mff. Regg. 
2954 & 3011. ; | 

ead. {. 16. Όμηρος) Hom. Od. T, $60. SOLAN.. (0 ἢ 

Pag. 292. l. 5. Πήγα) δύο περὰ) Confer fupra c. 16 , ubi fi- 
milis variatio praepofitionis: quam etiam T. 1 faepe habui- 
mus. ἈΕΙΤΖ. ! TEM 

ibid. Παρὰ ταῖς) Edd. ΕΙ. & Iunr. Reliquae περί, SOLAN. 

ead. l. 9. Όμηρος) Vide eum Ἱ. c. SOLAN. | 

ead. {. X1, Κεράμου πεποιηµ.) Conf. füpra 1 Vet. Hifl. c. 7, 
“χαλκοῦ πεποιημένην. Adde hic, etfi hoc tritiffimum, Long. 
Paft. L, p. 7, δεσμὸν ῥάβδου χλορᾶς λυγίσας. Et IIT, 116, στε- 
φανίσκον ἴων πλέκουσα , corollam ex violis netlens,'Tamen δὲ da- 
, tivo utitur id. L, p. 6, Τὰ ἀγόλμώτα λίθοις ἐπεποίητα. REYTZ, 

in Schol. col. 2. 1.17. Ἐμμενετικὰ) Ex C. infertum , cum in 
edito tantum legeretur γετικά; fed remanet tamen hiatus, fi- * 
nique Scholii adícripferat Solanus; Hoc Scholium fic ema- 
culatum, fed adhuc obícurum, aliis enarrandum lubens re- 
linquo. Rzirz. ||. ., boum "oret 

Pag. 295. l. 13. Ἀγτιφῶν) Athenienfis. Vid. Suid. qui eum 
Τεραωτοσκόπον VOCat. SOLAN. pomi y Τ 
...€ad. [. X4. Παρὰ ) Dixi fupra ad'Aax. c. x. Solae autem F7, 
& P. recte hic habent, Reliquae vitiofe περὶ. δ. autem ὃς «4. 
quod mireris, ἐπί, SOLAN. f 
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ead. l. 15. Ονείρων) Difficultas hic Latino interpreti obori- 
tur non facile fuperabilis, quod perfonam aflingit Somniis 
Lucianus , & cives huius reipublicae facit: quod Graeco fa- 
cile, qui non neutro folum genere ἐνύπνιον dicere poffit , fed 
maículino etiam ὄνειρον ; negatum Latinis. Sed laboratur fere, Ὁ 
quoties lufus eiufmodi ad verbum transferre coneris: quibus 
ob ipfam eam caufam.n fcriptis feris & aetatem laturis vix, 
ac ne vix quidem locus eft. GESN. 

Pag. 294.l. 9. Δεξιῶς ἐξένιζον) Accurate receperunt re&te vet- 
tas non abfimilem Longi phrafin , in Paftor. IV, pag; 107 ed, 
Moll. Τοῦτον ἐδεξιοῦντο πᾶσαν d'e£ioc:y: five, cum indu[lrias 
nam οἰκέται δεξιοὶ fervi induflrii. funt apud eundem pag. 126. 
( 154.) ΒΕΙΤ7. | 

ead, ἰ. 14. Καθεύδοντες, εὐωχούμενοι) 1. ΕΙ. δι H. nihil hica 
vulgata abire notaverat Solanus. An voluit igitur coniunctio- 
nem quaerere? Vix credo: nam ἀσύνδετον illud hic melius & 
efficacius, quam fi coniun&io- adeffet ; immo vellem ita fae- 
pius enuntia(Tet Nofter, ut Long. Paft. IIL, 120 ed. lungerm. 
μιμείται πάντα --- δεοὺς, ἀνθρώπους, üpyawe, , δηρίωα. Et L. IV, 
X15, (123. Moll.) ϑόρυβος πολὺς κτηνῶν, οἰκετῶν, ἀνδρῶν, γυ- 
γαικῶν. Quamvis idem alibi etiam nimis amet illud repetitum 
καί. REITZ. | | 

Pag. 295; να. Ὠγυγία νήσῳ) Vid. Plut. 17353. 9ΟΙ ΑΝ. 

ead. 1.6. Neuxeléss) Matuta. V ORST. 

ead, 1.7. Διασωθέντα) Utitur his Luciani verbis Iac. Elfner. 
ad Epift. Petr. ΠΠ, 2ο, quo probet, διασωθῆναι ufurpari de eo, 
qui falvus in aliquem locum pervenit, i. e. ex periculo vel 
naufragio fervatus eft; ut AGor. XVII, 44, διασωθηναι ἐπὶ 
“τὴν γῆν, triaque alia teftimonia adducit, quae non repetam , 
nec augebo, quia hanc fignificationem ubique obviam no- 
vi. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Τηλεγ ὄνου) Conf. infr. de Salt; c. 46. SoLAN. 

ead. l. 17. Ὅμηρος εἶπε) Odyfl. E, $7. SOLAN. 

Pag. 296. |.1. Ἐπελέξατο) In omnibus libris noftris erat 
ὑπεδέξατο, quod cum ferri non poffit, fic mutavimus; Vide 
Ἐν A. V , & Γυμν.ς. 21. Sufpicor tamen, fuiffe a Luciano fcri- 
prum ὑπελέξατο, ut furtim ab ealectam epiftolam notaret. Sed 

uia vox eaa nullo, quod quidem fciam, Lexicographo ob- 
ervata eft, nec ubi apud alios au&ores occurrat, ipfe an- 
notaverim ,, eam in textum recipere non fum aufus. SOLAN. 
Ὑπεδέξωτο) Quid fibi νε]ιευπεδέξωτο a vi verbi έλαβε diver- 
fum, non comminifcebar aliud , quam quod in iaterpretatio- 
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ne expreffi. Cogitabam etiam , an ὑπελέξατο vim legendi ha- 
bere poffet? quod nihil fere ab altero illo ὑπεδέξατο diftat in 
MSS. Vulgatum quidem illud , po//quam epiflolam accepit & ad- 
mifit, non intelligebam. GzSN. Solanum fecuti.refcripfimus 
ἐπελέξατο" cui emendationi adftipulantur Mff. Regg. 2954 δε 
3o1 1. Vulgata ὑπεδέξωτο nullum h. 1. (enfum habet. Mox 1. 4 
poft ὁποία ex iifdem Μη. edidimus τε. Aberat enim ab edd. 

ead. ἰ. 9. Κατιόντος του πγεύµατος) Sic "Thucydid. VI, 2, 
κατιόντος του ἀνέμου τάχα ἂν δὲ καὶ ἀλλως πως ἐσπλεύσαν- 
τές. Ubi Dukerus docet , ἄνεμον κατιόντα effe ventum in- 
crebeícentem , & quidem a tergo euntes profequentem , id- 
que hoc Luciani aliifque teftimoniis probat contra Vallam 
qui de vero ponente plane contrario modo intellexerat. REITZ. 

ead. 1. 12. Παραπλέοντας) Sic fcribo, non utin omnibus , 
quos vidi, libris eft, περιπλέοντας. SOLAN. Recte Solanus vi- 
dit, pro περιπλέοντας refcribendum παραπλέοντας, & fic pla- 
ne exhibet Mf. Reg. 5011. ὑ. oa | 

ead. {. 14. Πηχέων ἐξ) Neício, an fic nugari voluerit Lu- 
cianus, ut meníuram poneret, quae vix ullam ad reliqua, 
quae hic dicuntur, proportionem habeat. Facile, numerum 
hic effe corruptum, putare aliquis poffit. Sed parum alias 
quoque religiofus hac parte eft fcurra.nofter, ut mox circa 
halcyonem. GsN. Ioculariter menfuram videtur addere exi- 
guam , cum in exfpectationem magnae le&orem conieciffet , 
praemittens naves efle maximas, Quales metaphorae deceptio- 
nis parce & apte ufurpatae, fallendo dele&ant, quarumque 
exempla collegit Eman. Thefaurus, in Idea argutae di&ionis, 
toto c. XVI, a pag. 369 ad 585. Ubi Corinthi bella moenia vi- 
dens Agis, interrogat, quinam funt kaec moenia inhabitantes 
MULIERES? Velhoc Martialis, — Centum Coramus ampho- 
ras AQU AE fecit , cum quifque exfpe&taret vini. Notaque eft 
ifta cavillatio Caligulae vi&oris, cum literas laureatas ad Ma- 
giftratus mitteret : Parate quam maximum triumphum, quam MI- 
ANIMO SUMTU. Addo Ariftophan. Plut. 27, πιστότατον fi- 

οὖμαι, καὶ κλεπτίστατον, ubi vid. interprett. Si cui hic lu- 

ie non arrideat in facetiarum magiftro , & fatis magna effe 
navigia contendat, cubitorum fex , utpote ex cucurbita, 
quae vel fic (ane eft maxima, per me licet , ita exponat, vel 
ξ΄, i. e. c. 6o, pro & legat , quo refpondeat menfurae navium 
hoftilium c. feq. ΒΕΙΤ2. Ἑξήχοντα Ἱερυπι Mff. Regg. 2954 & 
3011, quod verum videtur cl. B. de Ball. T 

ead, 1, 15. Αὐτὴν ) Αὐτὴν ad unam κολοκύνθην elliptice refer- 
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tur, etfi pluralis & neutrum adie&tivum praeceffit : qualis (yn- 
thefis apud Latinos quoque eft frequens, ut Terent. Eun. 2 , 
1, 19, Adeone homines immutarier ex amore, ut non cognofcas eun- 
dem effe. Salluft. Cat. $6, 5, Servitia — cuius, ad quem 1. vide 
Excurf. VIII Cortii. Alia exempla ex Latinis au&t. collegit 
Th. Wopkens in Le&t:. Tullian. pag. 15, & paffim aliis pagg. 
Oppofitam, fed analogam, enallagen fupra ad Scyth. verf. fin. 
dedimus ex Ariftoph. Pl. 527, οὐχ. ἕξεις οὔτ᾽ ἐν κλίνη κατα δαρ- 
δεῖν, οὐ γὰρ ἔσονται, (fcil. κλίναι). Non abfimilia dedit Hem- 
fterh. 4d. Lucian. Nier. ipfo pr. Conf. Zeux. c. 7, ubi περίβα- 
λε — καὶ ἀράμενοι alio modo , cui addere oblitus fum fimilem 
locutionem ex Evang. Luc. V, 4, ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος, 
καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν, & Lucian. Harmon. c. 3, ἀλ- 
λότριον τὰ ἐμὸ δις. Ubi & addere potuiffem Hippocr. Sect. IT, 
aph. 1, Ὑπνὺς ἀγρυπνίη, ἀμφότερα ToU μετρίου μᾶλλον γενό- 
μενα; κακόν. Conf. etiam Reviv. cap. 13, µία πάντων Φιλοσο- 
φία, pro πασῶν, ubi lenf. ex Lucian. Amor. καρποὺς — ἃ 
συνωρόφουν, pro οὓς &c. Alias eiufmodi enallagas generis vid. 
apud Interprett. ad Ariftoph. Plut. 291, τέκεω ἐπαναβοῶντες, 
refpe&u filiorum , qui per 7éxez intelliguntur, ubi Kufterus 
etiam addit Homer. Od. M, 74, — νεφέλη — Κυανέη, τὸ μὲν οὔ 
ποτ’ ἐρωεῖ, ibique τὸ refpe&u νέφος dici , quod tacite intelligi- 
tur, re&e monet, ut alia omittam, quae ibi videri poffunt. Ad- 
do tantum ex fratris G. O. Reitzii Belg. Graeciff. p. 320, I 
Timoth. 2, 15, σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας, ἐὰν μείνωσιν 
ἐν πίστει, quod Heinfius in Exercitt. Sacr. p. 485, de coniu- 
gibus exponit , ita ut μείνωσιν referatur ad virum & uxorem 
fimul ; alii ad uxores folas referunt. Paulo aliter etiam Long. 
Paft. L. IV, p. 107 ed. Moll. εἰς αὐτὰς ait, tacite refpiciens ad 
oves & capras , cum tamen fing. ἀγέλη praemiferit. Sic infra 
Tyrannicida c. 8, ὁ δὲ maíc. gen. relatum ad τὸ ξίφος, quod 
vide. ΒΕΙΤ7. 

Pag. 297. l. 1. Πληρωμάτων) Navium πληρώματα dicuntur 
ipfi remiges vel claffiarii milites, quibus implentur. Hic au- 
tem fumitur pro ipfis navigiis inftructis & armatis. P/or[l. Vid. 
Baif. 127 f. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. Αγ χωμµάλως) Monuerat Hemfterh. in marg. ad- 
eundum Duker. ad Thucyd. pag. 493, No. $5, i. e. ad L. VIL, 
cap. 71, ubi Thucyd. ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμά χουν ait , Wal- 
fiufque Pollucem reprehendit, qui hoc verbum τραχὺ effe 
Ícribat , quod tamen ille ex Dionyf. Halic. hic ex Luciano ἢ. 
l. proferat , Suidamque & Lexica alia plures habere eius vo- 
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cis auCtoritates, obfervat; quare plura non addam, REITZ: 
ead. {. 9. Ὠλιγώρησαν) Etá fupra fatis dixi, augmentum 
faepe negligi , & hic edd. fere omaes habent ὀλίγ. tamen non 
credo fic Lucian. dediffe, quia ufitatiffimum in hoc verbo aug- 
mentum initiale , & ratio abie&ionis nulla , quia verbum in- 
de non fit longius, fi addatur, (ut in plufquamp. quae fatis po- 
lyfyllaba per fe, ideoque augmentum frequenter neeligunt. ) 
Quare invitis edd. iam mutaveram, quod in vocali brevi cum 
longa permutanda fcribarum culpa fit quotidiana; fed poftea 
coníulens omnes edd. ad manum quae erant, vidi δι Sam. re- 
Ge ὠλιγ. exhibere. Re1TZ. —.— 
ead. {. 131. Κελύφη) Sic L. & ΕΙ. ed. melius, quam quod inaliis 
eft, κελύφινα. In Scholiis etiam re&e κελύφη legitur. SOLAN. 
ead. ]. 15. Απεκρύψαμεν) Sufpicor legendum ἀπεκρούσα- 
μεν. SOLAN. | 
Pag. 298. {. 11. Μεσονύκτιον) Nugatur igitur, ut- faepe , Th. 
Magifter, fcribens: Μεσονύκτιον, καὶ Μεσογύκτιος, ποιητικόν. 
Habuimus & fupra μεσονύκτιον, de Merc. cond. c. 26; item 
hac diflert. c. 26, & alibi. Habet & Evang. Marc. XIII , 55, 
& Luc. XI, ς &c. ΚΕΙΤ7. 
ead. ἰ. 17. Γοεράν τινα &c.) Conf. fupra Aax. c. 1. SOLAN. 
Pag. 299. l. 6. Αδ ρότερον) Male Solanus in marg. J.notarat, 
etiam δ. & H. cum 1. habere 24. prima laevigata. Nam recte 
habent adfpiratam , ut ceterae priícae , quas adii: & fic folet. 
Vid. Poll. On. non uno loco. Quamvis & Budaeus in Lex. 
minore ἀδρέω augeo male , mox tamen ἀδβὸς recte habet ibi- 
"dem , operarum culpa. Β ΕΙΤ7. Ἷ 
ead. l. 9. Ἐπτερύξωτο) Conf. 'Δλκ. c. 1. SOLAN. 
ead. l. 12. Ὁ γὰρ) lllud γὰρ in 1. aeque ac F7, & H. reperiri 
notabat Solanus. Idem fic notarat fupra Hermot. cap. 29. An 
igitur id fufpe&m habuit? vix credo ; nam fic faepe apud 
Noftrum occurrit. ΒΕΙΤΖ. 2 
ead. 1. 16. Αποτρέφαι) Quamquam hicaliam le&ionem fug- 
gerant Scholiaftes & 77. ed. cave hanc mutaffis: proprium 
.enim eft in ea re vocabulum. Unde Ζεῦ ἀποτρόπαιε δις. Vul- 
gatam etiam confirmat P. SoLAw. 
in Schol, col. 1.1, 3. Δαρὼν ῥάβδον) Iterum imperite Lucia- 
num incufat Scholiaftes : notum enim eft, hoc defüumtum effe 
ex Bacchi fabula. ΟΙ ΕΚ. | "v 469 
Pag. 300.1. 12. Καὶ δὴ ἐδόκει ἡμῖν ἀναθεμένοις τὴν ναῦν ἐπὶ 
τὴν κόμην τῶν δένδρων ) Perridicula ifta fuper filvae ramis na- 
vigatio , five ὑλήεις πλοῦς" fed videntur fidem ei facere [οίς- 
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phus Acofta, δὲ illi, quos navigationis fuae fundos au&tore(- 
que habet , Hiftoriae Indicae c. XXX, lib. IV. Ipfa eius haec 
puzos narratio. Un de nos freres homme digne de foi nous contoit , 
que s étant égare & perdu dans les montagnes, fans fcavoir quelle 
part n'y par οὗ ildevoit aller, il fe trouva dedans des butfTons ft épais, 
qu'il fut contraint de cheminer [ur iceux fans mettre les pieds en terre 
par l'ejpace dé quinze Jours entiers, & que pour «y voire le foleil , & 
pour remarquer quelque chemin en cette forét ft épaiffe & pleine de 
bois, il avoit befoin de monter au coppeau des plus grands arbres, 
pour là descouvrir le chemin, MARCIL. | 

in Schol. 'Ayri τοῦ &c. ) Hoc & fequens Scholion ad aliena 
verba relatum , eo , quo pertinet , reduxit Solanus. ΕΕΙΤΖ7. 

Pag. 301.1. 4. Αντιμάχ ov) Scripferatis poéma de Argivo- 
rum contra Thebanos expeditione, cui T/ebais titulus erat. 
Athen. 465 A. 475 D. & 482 F. Meminit Plutarchus Elegiae 
ab hocfcriptae f. 65,2. Platoni probatur. Cic. Brut. 5 1. Hunc 
tanti faciebat Adrianus Imp. ut Homero exacto, folum ab 
omnibus legi vellet. Audi Xiphil. p. 261, καὶ οὕτω γε τοιοῦτος 
ἣν ὡς καὶ Toy Ὅμηρον καταλύων Ἀντίμαχον ἀντ᾽ αὐτοῦ εἰσά- 
γειν, οὗ μηδὲ τὸ ὄνομώ πολλοὶ πρότερον ἠπίσταντο. V erbofum 
fuiffe docet Gregorius Theologus in Epift. ad Nicobulum 2 , 
his verbis , οὕτως ἐγὼ καὶ βραχ υλογώτατον Ὅμηρον λέγω, καὶ 
“πολὺν τὸν ᾿Αντίμάχον' πῶς; τοῖς πράγµασι κρίνων τὸ μῆκος, 
ἀλλ᾽ οὗ τοῖς γράμμασι. Apud Bafil. p. ed: Baf. 286. SOLAN. 

ead, L 11. Ὀρώμεν) Edd. ΕΙ. & B. 2. re&e; in reliquis ἑωρῶ- 
μεν. Latinus interpres recte vertit, quafi ὁρῶμεν & ipfe legife- 
fet. SOLAN. Errat Solanus, dicens Z. »..i. e. Bafileenfem fe- 
cundam, cum Florentina facere; nam aeque ac Z. 1, cuius er- 
rores fideliter folet repetere , habet ἑωρῶμεν. De Florent. ve- 
ro re&e monet. REITZ. ἢ | 

in. Schol. col. 2. |. 1. Kgerrróvoy) Quam apte hanc vocem ho- 
mo Chriftianus ufurpet , aliis diiudicandum relinquo. Certe 
Mofem a Luciano peti non credo. SOLAN. 

Pag. 302.1. 4. Κατ ἐκεῖνο) Variationem fruftra. quaefivit 
Solanus; nec ea opus eft. Nam licet 3&a«774 praecedat , pot- 
eft tamen neutrum ἐκεῖνο ad πέλαγος paulo ante praemiffum 
referri, vel, quod malim , abfolute pofitum accipi de loco; 
veluti ἐπὶ τὸ, & εἰς τόδε huc, intelle&to χωρίον accipitur, vid. 
L. Bos de ellipfi in x ὡρίον. V erum & praeterea neutrum genus, 
ut generale, etiam fubftantivis mafculinis & feminims iun- 
gi, quis nefcit , ut Long. Paft. 1, p. 8, à μὲν Νάπη, τοῦτο γὰρ 
ἐκαλεῖτο. Vel, ut in tritiffimo illo Aelian. X , το, τοῦτο βοῦς, 
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ἐκεῖνο ἵππος. Epift. ad Rom. XIV, 18, ἐν τούτοις habet , poft 
praemifía tria feminina δικαιοσύνη, χ ἀρὰ, ὃς εἰρήνη. Sed de 
aliis paulo durioribus iam dictum ad Reviv. cap. 13, ubi µία 
πάντων pro πασῶν. REITZ. 
ead. {. 7. Εὐπρόσιτος) Antea legebatur εὐπροσίτως, prave. 
Ego mutavi. SoLAN. Verti , ac fi legeretur εὐπρόσιτος, συνοι- 
κουμένη. Gratias agam , qui me docuerit , quae fit εὐπροσίτως 
συνοικουµένη. Ira mox pro προσῄειµεν ὑδρευσόμενοι, dediffe 
arbitror Lucianum προΐειμεν, & fic interpretatus fum. GESN. 
Recie quidem Solanum conieciffe arbitror εὐπρόσιτος legen- 
dum; verum quia neque editio ulla, neque Cod. praeit , & 
plura etiam corrigenda reftant, nihil mutavi. Nam comma 
etiam poft εὐτροσίτως addendum ; tum pro evroix . . . ἔνοικ. le- 
gere malim; certe illud συν in Z7. ita exaratum eft, ut parum 
differat ab ἐν. REITZ. | 
ead. l, το. Καίτοι) Legendum potius καί τι Solan. marg. Junt. 
adleverat ; quod non improbem. RErrz. Omiffo καίτοι Mff. 
Regg. 2954 & 3011 mox pro σιτίου legunt σιτία. Sed malle- 
mus cum Solan. καί τι. Ted X 
Pag. 305.4. 5. Κτείνομεν) Et fic cum I. habere ΣΙ, & H, no- 
tarat Solanus; fed habent & aliae. Cur autem variationem 
quaefivit? quia ἐδιώκομεν & κτείνοµεν diver(a funt tempora , 
ideoque διώκοµεν potius legi quis malit; id quod nec ego im- 
probaverim. Verum in eadem hac Hift. id occurrit adeo fre- 
quenter, ut ftudio tempora variaffe videatur auctor : nam 
cur paulo ante non item quaefivit varietatem , cum legeret 
ἐδίωκον, καὶ λαμβάνουσι. & paulo poft λαμβάνομεν, καὶ àve- 
στρέφοµεν pro ἀναστρ. ὃς c. 46, εἶδον, καὶ συλλαμβάνω, καὶ 
ἀνέκρινον" ut alia mittam. Coniun&tiones enim fimilia tempo- 
ra non regere , fupra iam diximus. Et ex Latinis fexcenta fi- 
milia proferre liceret , ut Salluft. Iug. c. 113,7, Jugurtha Sul- 
lae vinctus traditur, & ab eo ad Marium dedu&us. Quin & modus 
diverfus interdum coniun&ionem fequitur, ut apud Liv. IL, 
C. 25, 1 t Poflulare — ut [enatum vocarent, curiamque P? 7 circum 
Jiflunt. Ac ne credas poflulare (Len poftularunt pofitum, vid. 
not.:Dukeri , qui ex eodem affert moliri — 6 pertentant, alia- 
que fimilia. RErTZ. | 
Pag. 304.1. 7. Μεγάλα) Pygmaeos Ctefiae hic ridet, Vide 
Photii Excerpta. SOLAN.  ' oc ud 
ead. 1. δ. Πο εῶγας) Leop. 136. SoLAN. At(upra Contempl. 
6 3, τὴν ὀθόνην στεῖλαι , d ἐνδουναὶ ὀλίγον του ποδὸς, ubi Solan. 
{μαμα ex Noftro produxit. RE1TZ. EARS 
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ο. ead. 1.9. Αλλοι δὲ μετὰ τούτους, ἐπὶ φελλῶν καθήμενοι, ζεύ- 

ζαντες δύο δελφῖνας, ἤλαυνόν τε, καὶ ἡγιόχευον' οἱ δὲ προϊόντες 
ἐπεσύροντο τοὺς φελλοὺς) Vertunt: pofl hos & alii fuberibus in- 
fidentes, iunélis duobus delphinis remigabant, & equitabant , alii 
praecedentes fubera trahebant. Ita vertentes indicarunt , fe men- 
tem auctoris non fatis percepiffe. Nam, ut taceam, μετὰ τού- 
τους hic potius fignificare praeter hos , obfervandum eft, Lu- 
cianum de fueribus loqui tanquam de vehiculis; de de/pAiris 
tanquam de equis vehicula trahentibus ; de Aomini£us illis , qui 
fuberibus infidebant , tanquam de aurigis vehicula agitanti- 
bus, & moderantibus; aurigarum enim propria funt verba , 
quibus utitur, ἐλαύνειν & ἡγιοχεύειν' quae propterea hic non 
reddenda erant, remigare & equitare, Et pet οἱ δὲ προϊόντες non 
intelligendi funt Aomines alii , uti habet verfio ; fed illi delpAizi, 
qui fuberibus iun&i erant. Totus itaque locus hoc modo eft 
vertendus : Praeter hos & ali fuberibus infidentes, iun&lis duobus 
delphinis , agitabant, δ᾽ moderabantur eos: ill vero ( Ícil. delphini ) 
praeeuntes trahebant fubera. VYTRING. 

ibid. Φελλῶν ) Si quis auGtoritates fuper h. v. & u(u defide- 
rat , adeat Bergler. ad Alciphr. Ep. L, 1, p. 7.ΒΕΙΤ7. 

in Schol. col. 1. l. 3. Κἀνταῦθα. ) At vide ποῦς ferio ea dere 
alibi etiam ufurpatum , ut Ἐπισκ. c. 5, & not. SOLAN. 

ibid. l. 4. Φελλὺς ) De hoc Italiae monte nihil, quod equi- 
dem refcire potuerim, apud Geographos invenitur. Plinius 
praeterea negat 1η rota Italia nafci fuber. Lib. XVI, c. 8. Licet 
Theophraftus in Tyrrhenia nafci fcribat , lib. III, c. τό; nifi fit 
mendum, quod ut fufpicer facit Plinius contrarium affirmans, 
licet legiffet hunc locum Theophrafti, quem & in quibufdam 
vertit. Ceterum hic abíurde ex piceis fuber defumi dicit , cum 
fint arbores plane diverfae. Videtur potius apud Graecos φελ- 
As idem fignificaffe ac φλοιὸς, δι {δε κατ’ ἀντωγομασίαν di- 
€tum corticem , ( ita legitur, pro cortex ) ut etiam apud Latinos 
factum , quod obfervavit in fuo Lexico R. Conftantinus, ὃς 
poft illum I. Harduinus ad locum Plinii laudatum. CreR., 

Pag. 505. 4.1. Ἑλλάδα φωνὴν) Pro Ἑλληνικήν. Sic Σκύθην οἷ» 
pov pro Ἔκυθικὴν ὁδὸν ex Aeích. Prom. p. 5, & γυναῖκα μαζὸν 
ex Hom. Il. Ω, 58, nec non Ἑλλάδα διάλεκτον, aliaque fimi- 
lia, ex Euftath. affert Maittaire de Diale&t. p. 78. Plura lenf. in 
Le&t. Lucian. p. 89 ad 94; quae pertinebant ad Dial. Deor. 
XV, r, ad verba τέχ vuv βάναυσον ; ibi autem non funt inferta, 
quia nimis erant multa. Meretur tamen huc addi, quod poftea 
margini adlevit idem Ienfius ; Ἕλληνα πόλεμον habet Thucyd, 
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pag. 104 in Oratione Periclis (i. e. lib. II, cap. 56. ) REITZ; 
ead. L. 4. Καβαλοῦσα ) An Κοβαλούσα., a κόβαλος, 1. 6. κοβα3 
λὀέσσα» Gu YET. Hactenus Lucianus nomina finxerat intelle- 
&u fatis facilia. Nunc autem Cabalufam δὲ Hydamardiam, mon- 
ftrofa & barbara vocabula cur obtrudat , nondum fatis per- 
fpicio. Eft tamen Graeca vox καββαλικὸς, vel huic proxima 
καββάλιος, quam M. Aurelius ( VII, $2.) & alii ufurpant pro- 
üciendi fenfu. Vide ad eum locum Gatakeri not. & Plut. 421, 
2, καββαλικώτερο». Sed pone , regionem Καββαλοῦσαν ideo 
dictam , quia feminae iftae advenas mactarent, quid erit urbs 
Ὑδαμαρδία, Parvi quidem hoc refert ; fed tamen ad aquam αἷ- 
ludit , in quam magae iftae fe convertebant. Regionem Ca£a- 
lenfcm memorat Strabo XIII (ub fin. p. m. 434 A. SOLAN. Κα- 
βαλούσα forte eft καββαλοῦσα, id eft, καταβαλοῦσα, deiiciens 
homines ad illa χαμαιτυπεῖα. Circa Ὑδαμαρδίαν res diílici- 
lior. Si eventum narrationis fpectes, poflis fufpicati, Ὑδαμαυ- 
ρίαν dediffe Lucianum, διὰ τὸ εἰς ὕδωρ ἀμανρούσδαι τὰς γυ- 
vaixo.s* ut nempe in aquam, in fumum, ὅς, {1 quid his fuga- 
cius eft, abeunt voluptates venereae, poftquam deiecere igna- 
vos, & fimiles libidinofis afinis homines. GEsN. ΟΙ. Bel. de 
Ball. conüciebat Κασαλβαδοῦσα, l'isle des courtifanes, a κα- 
σάλβαδες; laudatque Ariftoph. ὃς eius Schol. Ἐκκλ. v. 1 106. 
ead. l. 5. λαβουσαι) Angl. διαλακούσι. BOURD. ; 
ead. |. 6. Ἑκάστη πρὸς ἑαυτὸν ἀπῆγε, καὶ ξένον ἐποιεῖτο ) In- 
terpres: fecum quemque fiíngulae abduxerunt &c. Mallem: fingu- 
lae quemque domum fuam abduxerunt. [τὰ paffim , ὡς αὐτὸν, ὃς 
πρὸς ἑαυτὸν, παρ᾽ ἐμὲ δις, Sicin. Afin. cap. 42, ἐπιθείς μοι τὸν 
TT UpAV , ὡς ἑαυτὸν ἤλαυνεν, , impoftto mihi tritico ad fe , h. e. ad ae- 
des fuas, me ducebat. Sic etiam ibid. cap. 55, & in Gallo, fine c; 
ult. παρ᾽ ἡμᾶς. VITRING. | 
.. ead. {. 7. Ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑποστὰς) Cl. Bel. de Ball. ad h. |. 
annotat : Je foupconne une lacune dans cet endroit , ois le texte dit: 
pour moi je m'arrétai un peu. Ce ze peut étre dans la campagne, 
mais ches la courtifane qu'il appergoit les o[femens dont il parle plus 
bas 5 & c'eft peut-étre au moment οἱ elle lui offroit. fes faveurs, qu'il 
dit, je m'arrétai &c. / | 
ead. L 12. MaA2 m) Confer fupra cap. 28. ΦΟΓΑΝ. Quam 
nempe ad hoc ipium difcedenti ex Heroum infula dederat 
Rhadamanthus. GzsN. 
.. Pag. 306. ἰ. 1. Ονοσκελέας) De hac copiofe Coelius. Tan- 
git Gilbert. Gaulminus ad Pízllum. Interpr. Ariftophan, ad 
Ranas. Bounp. : 
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Pag. 308. 1... ᾿Ανῆλθέ τις &c.) Argumentum huius contro- 
verfiae in Colle&aneis Galeanis integrum legitur. SOLAN. 

ead. {. 4. Καὶ αὐτὸν ) Καὶ abeffe etiam a ΕΙ. notat Solanus in 
marg. 1. Sieo charactere Flor. edit. ut folet, defignat , errat ; 
nam comparet in ea. Igitur Codicem Flor. intellexerit opor- 
tet. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 16. Αποσκευασάμειος) Ut Galli depecher pro occide- 
re, & nos af/chepen. Sic & Herodian. VII, 1,7, εὐθέως οὖν τούς 
τε φίλους πάντας — ἀπεσκευάσατο. Ac períaepe alibi: quod 
tamen plenius effert L. 2, 10, 7, τοιοῦτον ἄνδρα φόνῳ ἄπε- 
σκευάσαντο. REITZ. 

Pag. 309. ἰ. 4. Ζῶντι) In libello Tyrannicida infcripto, ait 
auctor c. 1, Ὁ σαῖς δὲ ἐκείνου (τυράννου) τέθνηκε μὲν Um ἐμοῦ, 
ὑπηρέτησε δέ µοι καὶ ἀποθανὼν πρὺς ἄλλον φόνον, ζῶντι μὲν συγ» 
αδικῶν τῷ πατρὶ, μετὰ δάνατον δὲ πωτροχτονήσας, ὡς ἐδύνα- 
το. Rotundiori & efficaciori fenfu videtur mihi Lucianus fcri- 
phiffe ζῶν, Scilicet is, qui tyrannum ipfum occidere voluerat, 
arce confcenía, invento tyranni filio trucidato, & reli&o οἶα- 
dio, effugit: pater trucidatum filium reperiens, & ipfe eidem 
illi gladio incubuit. Fus itaque tyranni, inquit, zea quidem ma- 
nu cecidit , at iam mortuus mlhi ad aliam caedem miniflerium prae 
fitit ; vivus quidem una cum parre iniurius & iniquus, mortuus ve- 
To, patre , qua potuit , trucidato. Filium namque quafi caufam 
paternae caedis agnoícit, cum pater prae φιλοστοργίᾳ fibi ipfe 
violentas manus intulerit. Longe perfectior eft antithefis , vi- 
vens una cum patre iniurias exercuit, mortuus parricidium commifttg 
ut pateat , tyranni filium & vivum & mortuum fuiffe fcelera- 
tifimum ; atque adeo pulcherrimum effe facinus , tantum fce- 
lus de medio fuftuliffe. IENs. Ζῶν ἔτι) In omnibus fcriptum in- 
venio Qoy71 , quod cum palam fententiae adverfetur, exfula- 
re iuffimus. Emendationem noftram firmabunt loca feqq. μὴ 
ἀξιώσαντες ἀπαγορεύσαι ζῶντας ἔτι ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν οἰκείων, 
Γυμν. ς. 58. Et in Εὐχ. ς. 40, ὁρᾷς οἷα μὲν ζῶν ἔτι ἕξεις πράγ-- 
ματα δεδιὼς καὶ φροντίζων καὶ κάµνων. ΕπῚ στ. B, c. το, τίπα- 
θόντες ἔτι ζῶντες ἱεροῦ χωρίου ἐπιβαίημεν. Vid. Il. Ξ, 10. SOLAN. 
Ζῶντι ) Videtur omnino legendum ζῶν. GESN. Ζῶν ἔτι) Veri- 
tas conie&urae Solani, ita fe mihi probavit, ut fidem librorum 
in re tam aperta & mutatione adeo exigua exfpectare nihil 
opus duxerim , & cum verfio ac nota Gefneri quoque fic iu« 
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beat, tanto magis utrique obtemperavi. Poteft quidem ad 
priorum editionum lectionem verfio ita detórqueri , ut ali- 
quis ineffe fenfus appareat, fed is adeo friget prae reítituta le- 
&ione, ut fruftra illam defendere quaeras. lám enim yera pa- 
ret oppofitio , quid vivus filius:praeftiterit, quid mortuus. In 
eo enim vis argumenti verfatur, neque quid vivus pater ab eo 

paf[us fuerit, hic narratur. ΒΕΙΤΖ. | 
ead. l. 14. Ἐλπίδος) Spes pro metu fi abfolute non dicitur, 
(ut nonnulli negant , inter quos Vofhus Inft. Or. IV, 12,5;) 
tamen pro exfpe&atione tam adverfarum, quam bonarum re- 
rum, Graecis aeque ac Latinis dici, peritis fatis notum; fic 
mox c. 11 f. τίς ἐλπὶς του φόβου, ubi plura fimil. dabimus. Et 
c. 18, μελλόντων ἐλπίδας χρόνων, quod Erafmus vertit, quique 
in poflerum imminebant metus; lenfius , futur. tempor. horrores : 
fed quia ἐλπίδι φόβος additur, dices, diftingui a metu fpem ma- 
lam: recte; at non alio gradu, quam temporis; Φόβος enim 
timor Í. terror eft ob mala praefentia , ἐλπὶς xex&v metus futuro- 
rum , Y. exfpeílatio malorum , quod eodem redit. Herodian. ἴω 
24.1.16, Πάλαι μὲν τόδε τὸ τέλος τοῦ βίου εἶχον δὲ ἐλπίδος, 
lunc exitum vitae (1. e. necem a percufloribus immiffis) diu fpe- 
rabam, i. e. metuebam. Scio, fpem ac metum effe oppofita ; ideo- 
que non idem valere. Sed {1 addas fururorum , dicafque metum 
futurorum , re&e dixeris; & hinc faepe ἐλπίζειν alii ἁπλῶς me- 
tuere verterunt , ut in Herodiano faepiffime, nec male, quia 
ex fequentibus fatis patet , ad futura illum metum referri. Sed 
fatis hoc egi in libro de Ambiguis pag. 565. Et iam nimips fui 
in vulgaribussR EITZ. dos ' 
|. Pag. 311. 1.8. Κελεύοι) Ita B. ο. & S. Reliquae κελεύεις 
SOLAN. | | 
. ead. l. 17. Τοὺς τυραννουμένους ) Tyyrannide vexatos. GUYET. 
Male interpres , qui tyrannidem affecantes e medio tollebat. Toug. 
τυραγνουµένους, hoc eft, tyrannide vexatos. MENAG. Τοὺς τυ» 
ραννουμένους ἐκκόπτων cum 1. habere ΕΙ. Εἰ. & S. notarat So- 
lanus. Forte igitur aliam quaefivit le&ionem: nam Eraímus 
verterat , tyrannidem affelantes , quod non video, qui cum 
Graeco verbo congruat ; quia τυραννούμαι paffiye folet acci- 
pi, ut paulo ante , ἐτυραννεῖτο. Ut ap. Dion. Hal. IX , p. 6or, 
37, βασιλευομένης τε καὶ τυρανγουµένης τῆς πόλεως. Iterum 
XL, p. 721, 25, & alibi. Herodian. I 16, τ. & fic paffim apud 
alios. Sed media forma accepit Erafm. Concederem, fi a τυ- 
ραννιάω formatum effet, quod tyrannidem affetto fignific. Sed 
quid fi pro ἐκκόπτων legamus ἐγ κόπτων, ut fignificetur, filius 
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fubditos arcebat, impediebat eorum confilia, ὃς fic melior erit 
gradatio. Verba proxime fequentia, ὃ τοὺς ἐπιβουλεύοντας Φο- 
àv, Erafmus etiam infeliciter reddiderat , qui infidias formida- 
bat. Sed plura eiufmodi iuvenilis verfionis τεκμήρια, infunt 
huic differtauoni, quam ut ubique ea indicare opus fit. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 312. 1. 1.'O τοὺς ἐφήβους ἄνασπων) Vix dubium eft, 
quin illud genus iniuriae notetur, quo adoleícentuli vel ca- 
itrantur plane, vel nervis certe convu//rs aut contritis ad ge- 
nerandum redduntur inhabiles: tyrannorum opus, quod ab 
Orientis regibus didicere. Huic rei aptum efle verbum σπσν, 
faciunt fpadones. V id. viri do&ti ad |. 128 de V. S. Sed eft etiam 
apud τοὺς ο Levit. XXII, 24 , ἀπεσπασμένον, reípondens τῷ 
wheroth, atque τῷ ϑλαδίᾳ, & ἐκτεθλιμμένω δὲ ἐκτομίᾳ un ctum. 
Habet ἀποσπάδας Suidas , τοὺς ἀποσπασδέντας, quibus iun-* 


git ἀποσπάδοντας τοὺς ἀποχοπέντας. Quae cum ita fint, le- 


.gendum puto ὁ τοὺς ἐφήβους ἀποσπῶν, & vertendum, ut po- 
íui,utque Eraímus iam pofuerat, a quo difce(lum non opor- 
tuit. Quod fi ὀνασπαν eodem modo accipi poffe doceat ali- 
quis, mutatione plane opus non fuerit. Neque tamen , fi cui 


Afta difpliceant, vehementer repugnaverim, ἢ ἀνασπὰν reti- 


nere velit, & interpretari contrahere , fibi adiungere , quaft fur- 
fum, in arcem fuam , trahere. GESN. 
' Pag. 313.1. 9. Ov) [τὰ ΜΕ. Regg. 2954 & 3011. Vulg. οὐδέ, 
ead. l. 13. Τῆς ἐμῆς) Ταῖς εμκαῖς. MARCIL. | 
Pag. 314. ἰ. 6. Πάντες ἦμεν) Sic Mf. Reg. 35611, melius, 
quam quod ia edd. eft , πάντες μέν. i 
Pag. 315. 1.3.0 δὲ) Tyrannicida gloriabundus commemo- 


rans, tyranni filium , iuvenem , robuftum , peffifnum patriae 


immanitatis fectatorem, a fe occifum effe , idque gloriofius fibi 
multo effe , quam fi tyrannum ipfum , fuperftite adhuc filio, 
-occidiffet ; ait, fe noluiffe patrem tyrannum fua manu interi- 
mere: neque enim ulli futurum fibi fuiffe gloriae, poft tam no- 
bile facinus, ignobiliori caede praecedens decus comminuere : 
propterea fe reliquifle gladium, quo pater poffet, fi vellet, uti ; 
atque adeo gladium fibi fuiffe miniftrum.'O δὲ, inquit por- 
YO , ὕπερ ἐγὼ προὐμαντευσάμην. διεπράξατο, καὶ ἐτυραγνοκτό- 
γήσε, καὶ τέλος ἐπέθηκε τῷ ἐμῷ δράµατι. Pro ὃ δὲ, legendum 
neceffario vel τὸ δὲ, vel, ut potius nihil mütetur, ὃ δέ. Intel. 
ligitur ξίφος, quod tyrannicida reliquerat occifo tyranni filio ; 
& cui ( ξίφει) quafi imperaverat , ut pro fe reliquum opus ef- 
ficeret , ipfum nempe tyrannum confoderet. Propterea dein- 
ceps cap. 19 , alloquensfuum gladium , ait, ὦ ξίφος, xemoror, 
Lucan. Vol. 1, — Pp 
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καὶ διάδοχον τῶν ἐμῶν κατορθωµότων. 1ΕΝ5. Nibil muto. De 
gladio tam forti, quafi vir effet , loquitur. SoLAN. Mafculin. 
gen. ait, etfi referendum ad praemiflum τὸ ξίφος, Sed vid. fu- 
pra ad 2 Ver. Hift. c. 57. Et Maitt. de Dial. p. 84 & 265. Ubi 
οὐδ εὶς γυνὴ. ex Achill. Tat. aliaeque generis enallagae referun- 
tur. Non tamen hic ftatuo enallagen generis proprie fic di- 
&um; fed Solano accedo, dicenti , a/loquitur gladium , ut perfo- 
nam ; dque confirmo ex c. 19, ubi gladium fa& focium vocat, 
δὲ fe ambos praemio dignos pronuntiat , mafculino gen. REITZ. 
Pag. 316. 1. 16. Toy ) Illud τῶν officere videtur fententiae. 
Nam fi eius rationem habeas, ita vertendum fuerit , f quis ef? 
eorum , qui ante me fuere, praemio dignus : quod a nemine fa&um . 
puto./Et fane aut omittendum videtur, aut in zo, aliamve 
particulam mutandum. GESN. | 
Pag. 317. l. 13. Ἐμὺς ὃ φόνος ) Eleganter fane idem Tyran- 
nicida , qui Tyrannum ad fuam ipfius caedem adegerat , ait : 
ἐμὸς ὁ φόνος, fi χεὶρ ἐκείνου. St enim ego , Ànquit , filium obtrunca- 
vi , prae cuius defiderio pater non poterat vivere , ipfe patrem occidi : 
mea efl caedes, manus eius fuit miniflra, Phyllis apud Ovidium : 
llle necis caufam praebuit, ipfa manum. Et apud eundem in Faftis, 
ipfiufque Didus epiftola: Praebuit Aeneas & caufam mortis & 
enfem. Ipfa fua Dido concidit ufa manu. Perfequitur porro Ty- 
rannicida: Mi) τοίνυν ἄκριβολογου ἔτι περὶ τοῦ τρόπου τῆς τελευ- 
τῆς, μηδ᾽ ἐξέταζε ὅπερ ἀπέθανεν. Hoc tamen Amftelaedamen- 
fes εὖ ποιοῦντες correxerunt , edideruntque ex antiquis edd. ὅ- 
aos ἀπέθανεν. Aldina tamen hac labe inquinata quoque eft. 
Pergit Nofter, id nimirum inquirendum effe, εἰ μηκέτ᾽ ἐστιν, 
ei δι’ ἐμὲ τὸ μηκέτ᾽ εἶναι ἔχει. ἐπεὶ κἀκεῖνο προσεξετάσειν quot. 
δοκεῖς, καὶ συκοφαντήσειν τοὺς εὐεργέταις, εἴ τις μὴ ξίφει, ἀλλὰ 
λίθῳ, ἢ ξύλῳ, ἢ ἄλλῳ τῳ τρόπῳ ἀπέκτεινε. τί δὲ εἰ λιμῷ ἐξεπο- 
λιόρκησώ τὸν τύραννον &c. ἄλλῳ τῳ τρόπῳ, alio quo modo; nem- 
pe articulus hic pro τις ponitur ; ergo ita, uti fecimus, fcri- 
bendum. Interpres egregie fane agit, verba εἰ δὲ ληκῷ ἐξεπο- 
λιόρκησα, vertens, fr fame obfedi[Jem. Sed debuit bonus nofter, 
ff fame expugnaf[fem. ΤΕΝ5. ; 
ead. ἰ.τς Ὅπως) Miror, diligentiam Solani hanc varietatem 
praeteriiffe , quam editiones conferens deprehendi inter ὅπως 
& o7 ee. Et cum viderem principes edd. prius habere, id rece- 
pi, non curans quid reliquae habeant. ΚΕΙΤ7. 
Pag. 318. L 1. Ei μηκέτ᾽ ἐστιν) Adleverat Hemfterh. viden- 
dum L. Bos in Exerc. Phil. ad N, T. p. s. Is autem ibi occafio- 
ne verborum Evang. Matth. II, 18, Paca κλαίουσα — ὅτε 
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οὐκ εἰσὶ, plura teflimonia affert , ubi haec phrafis de mortuis 
adhibeatur, non omiffo etiam hoc Luciani loco. R ErTZ. 

ead. l. 3. Άλλῳ τῳ τρόπῳ) Articulum 7o pro τινὶ hic acci- 
piendum, re&e monuit lenf. nota fuperiore. Exempla vero 
vid. Prometh. c. 7, ibique Hemfterh. Adde Geín. ad Quom; 
hift. cap. στ. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. το. Ἐλπὶς τοῦ φόβου) Conf. huius Diff. c.  & 18. Ad- 
de Thucyd. VII, c. 61, (quem adeundum Hemfterh. in marg. 
admonuerat ) übi τὴν ἐλπίδα ToU Φόβου fimiliter dictum , alio 
Thucyd. teftimonio ab Waffio, hoc ipfo vero Luciani loco 
ab Dukero confirmatur. ΒΕΙΤ2. 

ead. 1.12. Χρωμένου) Retulit librarius ad συκοφαντουντος. 
Sed effe debet accufativus iunCtusinfinito ἀποστερεῖν. Quam 
pronum fuerit v mutare in v , apparet. GESN. 

ead. ἰ. Y6. Ei τις αὐτὸς ἀπέκτεινεν, ἢ εἴ τις μὴ αὐτὸς μὲν ἀπέ- 
κτεινε, μηδὲ τῇ χειρὶ ἔδρασε τὸ ἔργον, ἠνάγκασε δὲ, καὶ παρ- 
έσχεν ἀφορμὴν τοῦ φόνου, τὰ ἴσα καὶ τοῦτον ἀξιοῖ ὁ νύμιος αὐτὸν 
ἀντικολάζεσϑαι, μάλα δικαίως. οὐ γὰρ ἐβούλετο του πεπραγ- 
μένου ἴσον γίγνεσβαι τὸ τῆς ἀδείας} V ertitur : δὲ quis ipfe occi- 
dit , aut fi non ipfe quidem occidit , neque manu facinus peregit , ve- 
rum compulit, praebuitque mortis occafionem. Ex aequo & hunc quo- 
que fupplicio affici oportere lex cenfet , idque iure optimo. Audaciam 
enim fatto minus valere noluit. Non nifi inficete haec ultima red- 
di vides, Audaciam enim fato minus valere noluit. Ubi hoc in 
Graecis? An ἴσον γίγνεσδαι fignificat minus valere? Mipor, Ai- 
poi. Explodenda quoque correctio Marcilii, pro οὐ γὰρ legen- 
tis καὶ γάρ. Nihil hic intellexerunt boni viri. Id vult Tyranni- 
cida: duas effe caedis caufas, legibus praefinitas; fi quis vel 
ipfe occiderit , vel non ipfe quidem (ua manu , fed coégerit , 
mortifque occafionem praebuerit. Ex aequo & hunc quoque 
puniri , cenfere legem : & quidem id iure cenfere legem. Νε- 
que enim ( pergit ille , quae ita vertenda funt ) voluit lex , eius, 
qui tantundem commifertt , e[fz impunitatem ; hoc eft, noluit lex, 
id impunite abire alicui, qui plane id, quod fecundum leges 
etiam caedes cenfetur, perpetraverit. Τὸ τῆς ἀδείας, ufu lo- 
quendi Graecis tritiffimo, eft hoc in loco impunitas. Praecipue 
autem videtur Marcilius cum interprete offendiffe ad πεπραγ- 
μένου, quod pro ipfo fa&o uterque ad(pexit ; ubi πέπραγµέ- 
vos (nam in mafculino hic πεπραγµέγου dicitur) fit ipfe inter- 
fe&or, hoc quidem in loco. Saepiflime Graeci perfe&o paffi- 
vo pro a&ivo utuntur. Lucianus id facit paffim. Sic in Nigri- 
no $ 10: Σὺ γὰρόλίγα, καὶ ὅσα οἷόν τε ἦν, κόβω 
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συγκεχομισμένος, Tu enim pauca , € tantum quantum pote erat, 
memoria complexus tecum affers; pro συγκεχοµικώς. Lib. 2 Ve- 
rae Hift. cap. 33: Οὗτος γὰρ δὴ ἄρχει παρ᾽ αὐτοῖς, σαἸράπως 
δύο, καὶ ὑπάρχους πεποιημένος, [s enim apud illos regnat , duo- 
Bus fatrapis & praefettis creatis. Yn Tox. c. v1 : ἔστι μὲν, ὦ Τόξα- 
pl» οὐ φαῦλον τὸ ἔργον ἀνδρὶ οἵῳ σοὶ, --- τεθηγμµένους παρεσκευα- 
σμένῳ τοὺς λόγους, Efl quidem , o Toxari , res haud parva viro , 
qualis tu es, paratam habenti orationem [ollerti acumine. Aelianus 
Vl Ποικιλ. c. 11 : Οἱ δὲ οὐκ ἤθελον, δηλονότι πεπειραμένοι αὐ- 
τοῦ, pro πεπειρακότες. Diodorus Sic.lib. IV, cap. 69 : Ἐπίγο- 
Vor τὴν στρατείαν ἐπιφανῇ πεποιημένοι, Sic πεποιημένος εὐχὰς 
apud eundem lib. Ν', cap. $8. Polybius lib. 1, Ῥωμαῖοι Τυῤῥη- 
γοὺς ὑφ᾽ αὑτοὺς πεποιημένοι" δε , τοὺς Καρχηδονίους πολλὰ µέ- 
pn τῆς Λιβύης ὑπήκοοι, πεποιημένους. Dionyf. Halic. lib. IV ἐρ- 
Χαιολογ. Ἐὰν εὑρεθῇ παρεσκευασμένος ὅπλα, Sic κεκτημένος 
paffim pro domino, cum proprie is fit κεκτηκώς, Nec in Par- 
ticipiis tantum, fed etiam in [ndicativis utuntur paffivo, fen- 
fu a&tivi. Lucianusin De faltatione cap. 79: Ἡ μέν γε Βακχχ 1- 
X) ὄρχησις κεχ.είρωται τοὺς ἀνθρώπους, perípicue pro xey ξέρω- 
xe. In Deor. dialogis VII fin. Ῥάβδον τινὰ πεποίμταιν δαυμα- 
σίαν τὴν δύναμιν, ἡ ψυχαγωγεῖ, καὶ κατάγει τοὺς νεκροὺς, vir 
gam quandam fecit Mercunus , mirifica pollentem vi , qua animas 
fub triflia tartara mittit. Sic ἐπεποίητο pro ἐπεποιήκει Nofter in 
Prometheus es in verbis. Itidem in Infinitivo: iterum Nofter 
in Hermotimo c. $4, Φασί γέτοι Φειδίαν, ὄνυχ ὦ µόνον λέογτος 
ἰδόντα, ἀπ᾽ ἐκείνου ἀναλελογίσθαι ἡλίκος ἂν ὃ πᾶς λέων γένοι-- 
το. E. contrario ὡλοὺς in activa forma, fignificatione paffiva 
poni, nemo harum literarum peritus ignorat. Ita ἑαλωκὼς 
valet captus apud Noftrum in Philopfeude c. 2. Huc referam 
quoque id, quod in Gloffario legitur, Abfumtum y κωτανωλώ- 
σαντο πες fentiam cum Vulcanio , emendanti xerava xeüér- 
τα. Ego exiftimem, quia κωταναλώσαντα , quamvis in activa 
forma , repertum fuerit fienificatione paffiva , propterea po- 
tUflimum fuifle notatum. Nam profecto iterum habes idem in 
Gloflario Graeco-Latino , κἀταναλώσαντω, abfumtunm. Cete- 
rum quod monere fere oblitus eram , locus, quo de agimus, 
ita, ac nos eum fupra pofuimus, diftinguendus eft: vulgo 
male ,.x«aà παρέσχεν ἀφομμὺν που φόνου τὰ ἴσα; καὶ τοῦτον ᾱ- 
ξιοῖ ὃ νόμος αὐτὸν ογτικολάζεσδαι. Sequitur continuo apud No- 
flrum , Εἴτα τὸν μὲν οὕτως ἀποκτείγογτα , κολάζειν ὡς ἀνδροφό- 
Voy ἀξιοῖς, καὶ οὐδαμῶς ἀφεῖσδαι δέλεις. τὸν δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τούτῳ τρόπον εὖ πεποιηκότα τὴν πόλιν, οὐ τῶν ὁμοίων ἀξιώσεις 
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τοῖς εὐεργέταις. kKlaec per interrogationem puto prolata efle , 
atque adeo eius fignum in calce utriufque periodi requiritur. 
Secundum leges, ait , non modo qui ipie caedem perpetravit, 
punitur, fed & qui utcunque caedis auctor fuit. Ergone eum , 
(pergit ) qui ita cecidit aliquem , puniri tanquam homicidam cenfes, 
€& neutiquam abfolvi vis ? Eum vero , qui pari ratione ac ille (ícili- 
cet qui caedem commifit, licet utcunque fuerit auctor ) θεπε 
de civitate meritus el , non iifdem dignum cenfébis, quibus dignos 
cenfes bene meritos? Εοτίαη fcripfit quoque Nofter ἀποκτείναν- 
τα, ΠΟΠ ἀπο: τείνοντει. Sed illud κατὰ τὸν αὐτὸν τούτῳ τρόπον, 
utique fanum ὃς fincerum eft, ac ab Marcilio indigne follici- 
tatum, Eft enim, ut expofuimus , pari ratione mereri praemium 
᾿ eenféndus eft hic , qua ille ( qui caedis auctor fuit ,) vere commififfe 
caedem , & puniendus effc , cenfendus eft : five , eadem ratione il 
rationi , quam modo pofuimus. Sic enim. αὐτός Tivi dicitur, qui 
plane idem fit , ac alius. IzNs. 

- Pag. 319. L4. Μάλα δικαίως) Καὶ μάλα δικαίως. MARCIL, 
. Non improbem illud καὶ µάλα. fi plures Codd. addicerenr: 

nam vulgata claudicabat, quia comma ante µάλα exprefium 
erat , quod iam fublatum minus hiantem facit orationem: ἢ 
quis tamen aa! infertum cupit, ei licet id affumere. R Errz. 

ibid. Οὐ γὰρ ἐβούλετο Gc.) Καὶ γὰρ ἐβούλετο. Etenim voluit 
par effe fa&to , id quod extra metum feu periculum fa&ti , 75 
τῆς ἀδείας, nempe ἀφορμὴν ἴσως παρέχειν. MARCIL. Οὐ γὰρ 
ἐβούλετο οὗτος. Sic legendum videtur. Et fic videtur legiffe in- 
terpres. GuvET. Sic P. δι L. οὐ γὰρ ἐ. τ. e. ἧσσον y. 7. τ΄ ἀ. 
Antea pro ἧσσον in omnibus legebatur ἴσον. Locum corru- 
ptum merito cenfebat Vorftius , qui illud ἤσσον non viderat. 
SOLAN. Sic vertere vifum , ut ipía argumentandi ratio magis 
pateret. Opponuntur, ut arbitror, τὸ πεπραγένον, ( ut mox 
κεφαλὴ τῶν πεπραγμένων, δι alia) id quod fua quis manu fe- 
Cit , & τὸ τής ἐδείας. Αδειαν autem puto , quam modo ἀφορ- 
μὴν τοῦ φόνου dixit. Obverfantur mihi alia etiam loca , ubi ὦ - 
δεις & ὁ δεῶς fimiliter ponuntur, ut non tam ad mefus abfen- 
tiam & impunitatem , quam ad plenam , cuz niAil deeft , facul- 
tatem , opportunitatemque referantur ; fed memoriae confi- 
fus , ut fit , fcribere neglexi. GESN. | 
ead. l. s. Ὥσσον) Quia probis Codd. nititur, & bellam argu- 

mentationem eflicit , recepi, δι pro nonne — aequalem ; «ton 
enim minorem , in verfione repofui, ut quam minime multa in 
Ge(ueri interpretatione mutarem ; quae ad vulgatam οὐ γὰρ 
--- ίσον compofita , fic habebat : nonne enim voluit ipft fatto ac- 


Pp 5 


58 ANNOTATIONES 


qualem effe [uppeditatam plenam faciendi facultatem ? Quam ver- 
fionem ut non reiicio, fic tamen illud ἧσσον eo planiorem fen- 
fum exhibere exiftimo , quo ipfe fic eft fimplicior, fi fine in- 
terrogatione procedat. Eft enim fenfus: Lex non minus refpicit 
confilium , quam ipfum fattum." Adeiz, enim temerariam atque 
audacem molitionem hic fignificare videtur; quare, fi lice- 
ret, omnia fic redderem : Non enim voluit (lex ) fato ipfo le- 
vius cenferi audax confilium , vel potius , conatum iftius quieo 
minore cum poenae metu agit, quod tutius per alium, quam 
per fe caedem perficit. Verum & re&e licentiam , five pote[la- 
tem agendi, quam alteri facio , vertas, cuius fignificatus exem- 
pla Steph. in Thef. licet haud nimis accurate , notavit; ideo- 
que hacin parte nihil quidem Gefnero adverfor, modo ea a- 
gendi facultas per ἄδειων intelligatur, quae fimul fecuritatem 
quandam aut impunitatem promittit. Nam & re&e hoc Iofe- 
phi de Bell. Iud. IV, c. 7, 62, Διὰ γοῦν τὴν ἐν μετροπόλει στά- 
σιν καὶ ταραχ Ww, ἄδειαν εἶχ ov (fic enim pro ἔχον lego) οἱ κα- 
τὰ τὴν χώρων “τονηροὶ, τῶν ἁρπαγῶν, convertas: ltaque propter 
feditionem ac turbam in metropoli plenam facultatem habebant ne- 
quifftmi accolae ad rapinas. V erum ea facultas licentiam δε im- 
punitatis fpem involvit. Conf. tamen praemiffam Ienfii no- 
tam , quam quia alia erudite tradit, integram fervavi; circa 
haec verba autem haud fcio, an fententiam fuerit mutaturus, 
fi Solani mutatam le&ionem vidiffer. Affentirer facile de πε- 
"rpa*yuévey hic a&ive accipiendo , cuius exempla quoque dedi 
ad 1 Ver. Hift. c. 15. Sed quomodo fic τὸ τῆς ἀδείας fignifi- 
cet , eius effe impunitatem , non video , quia tum videtur di&u- 
rus fuiffe Lucianus , ἐβούλετο γίγνεσδαι τὴν ἄδειαν. At iam τὸ 
τῆς eft licentia ipfa. REYTZ. 

ead. {. 7. Αποκτείνοντα) Non reiicio vulgatam ; fed commo- 
de ἀποκτείναντα legas. REITZ. 

ead. 1. 8. Τὸν δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν τούτῳ τρόπον) Marcilius pro* 


τούτῳ legendum cenfet τοῦτον. Sed quam habuerit emendan- 


di rationem , non video: αὐτὸς enim paffim cum cafu tertio 
conftruitur. Xen. Κ.Π. 2 , ὑμεῖς δὲ εἰς μὲν τὸ αὐτὸ ἡμῆ σπεύ-- 
d'ere. Et in Sympof. pag. 893, εἰς ταὐτὸν τῷ οἴνῳ. Imitati funt 
Latini. Horat. Invitum qui fervat, idem facit occidenti. VITRING. 


. Vitringam & Ienfium rette contra Marcilium fentire, fi quid 


͵ 


probatione indiget , vide nos ad 1 Ver. Hift. c. 3. ΒΈΙΤΖ. 

ead. 1.14. Ἐν τῇ σφαγή) Probe monuerat Hemfterh. viden- . 
dum Duker. ad Thucyd. IV, 48. Is igitur σφαγὴν & hic iugu- 
lum fignificare, aeque ac apud Thucyd. |. c. pluribus teftimo- 
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niis probat , inter quae eminet illud Plutarchi Galb. τὴν σφα-- 
γὴν προτείνας, δρᾶτε, εἶπε. Quod Suet. Galb. 20 dicit, οδεμέ 76 
ultro iugulum. Tum neque Luciani verba fola adduxerat ; íed 
& ea, quae mox cap. penult. fequuntur, ἀποσπάσας δὲ τῆς 
σφαγῆς, καὶ τοῦ τραύματος ἐξελὼν τὸ ξίφος" (quod Era(m. ibi 
recte verterat , avulfo igitur enfe e iugulo) nec non Phalar, I, c. 
5, μᾶλλον δὲ γυμνὴν ἤδη ὑπέχειν τὴν σφαγὴν, ubi Gronov. 
recte reprehendit interpretem , qui haec , nudam caedem fufti- 
nere , convertit, Sed vid. quae ibi noto. Adde Foef. in Oecon. 
Hippocr. ubi σφαγὰς ex Hippocr. libro περὶ ἀδένων, venas 
iugulares efle re&e docet, & σφαγὴν iugulum fignificare, ex 
Polluce tradit ; ideoque id verfioni inferui, R E1rz. Plane du- 
bium non eft, σφαγὴν effe iugulum , idque e Polluce iam Ca- 
merarius de partibus corp. hum. & Lexica vulgaria obferva- 
runt. Sed pofueram in interpretatione, gladium n caede reliqui, 
non modo uti proprietatem vocis exprimerem ; nam ideo la- 
cuna illa inter κλεῖδα. f. iugulos interiecta σφαγὴ vocatur, 
quod locus ille ad πιαξαπάα parva vi animalia opportunus eft: 
fed etiam quod obverfabantur memoriae poétae verba, quae 
iam quaerere non vacat, g/adiumque in caede reliquit. Confer 
quae mox dicentur ad Phalar. I, $ 5. GEsN, 

Pag. 320. l. 2. Ὑμεῖς) Quamquam Parifina habebat ἡμεῖς, 
in verfione tamen recte expreflerat vos. R E1TZ. ( 

ead. l. s. Μέλει δέ σοι πὼς ἀπέθανεν.) Non ita populus Ro- 
manus, de quo Cic. Fam. 9, 10: Τε Aoc fcire volo, vehementer 
populum follicitum fuiffe de P. Sullae morte, antequam certum fcie- 
rit. Nunc quaerere defterunt , quomodo perierit. Satis putant fe fcire, 
quod ciunt. GESN. : 

ead. {. 8. Τὰ δὲ διὰ μέσου) Ita Mf. Reg. 3011. In edd. δὲ 
legebatur poft μέσου. 

ead. l. 17. Ἐνδεῖτι) Ti in edd. deficiens, repofuimus ex Mf. 
Reg. 2954. 

Pag. 321. 1. δ.Ταῦτο,, εἰ καὶ) Hic deeft verbum τελεῖν, aut 
fimile quid. GuvET. 

ead. l. 9. Ex γε) Sic P. in reliquis eft ἐκ τε. SOL AN. 

ibid. Καταστάντα) ΑΠ παραστάντα; GUYET. Acciplo xa- 
ταστάντα iudiciali fignificatione, ubi fignificat flare 12 iudi- 
cio , quo fenfu confiflere Tertulliano & aliis ICtis ufitatum. 
Thucyd. I, 131, καθίστησιν ἑαυτὸν ἐς κρίσιν x. τ. ^. GESN. 

ead. ἰ, 3. Tis γνώμης μόνης) Antea in omnibus aliter inter- 

ungebantur haec verba, & μόνος pro μόνης legebatur, ad 

I modum: ἐπειράθην τῆς γνώμης, μόνος δες. nullo aut cer- 
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te mifero fenfu , qui nunc longe, ut puto, melior apparet, 
SOLAN. Solanus in 1. aliter diftinxerat & correxerat haec ; fci- 
licet fic : ἐπεχ είρησα., ἐπειράθην τῆς Ὑ. μόνης μόνος ἄξιός εἶμι, 
i. e. ut coniicio , τῆς γνώμης μόνης &c. ut fenfus effet: fufcepi 
negotium periculum fect; propter folam adeo voluntatem folus prae 
mio dignus fum: Έγεκα enim tum ante γνώμης relinquitur in- 
telligendum. Non male. ΕΕΙΤΖ7. FCR 

Pag. 322. 1.2. Οὕτω ῥᾷστον) Malles fortaffe, Le&or, οὕτω 
ῥάδιον, quia fic ufitatius poft adverbia intendendi ; fed quia 
mox opponit τὸ μέγιστον, καὶ δυσκατέργαστον, ftudio vide- 
tur ῥᾷστον fuperlativo gradu pofuifle , ut non facillimum, fed 
maximum & difficillimum facinus id fuiffe praedicet. Neque 
contra linguae genium effe , ut rarior fit locutio , patet ex fa- 
ceto Lucillii verfu in Antholog. L. 2, c. 32: Οὕτω κουφότατος 
πέλεΓάϊος, oo T ἐκολύμβα δες. REITZ. 

ead. 1.9. Κατώρθωσε) Vide, quae de hoc verbo di&a, fu- 
pra 1 Ver. Hift. cap. 12 pr. adde mox cap. 19 χατορθωμάτων 
pro egregiis factis. ΕΕΙΤ7. | 

Pag. 324. 1.3. Δεσπότης) Pro tyrannico imperio etiam 
Galli hac voce adiective utuntur, aeque ac Germani ὃς Βε]- 
gae. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1, 9. "Y iov ἐν ἡλικίᾳ ) Ἁλικία., κατ᾽ ἔξοχ ἣν de adolefcen- 
tia dicitur, & illi, quiin ἀκμῇ, in flore aetatis funt, dicuntur 
εἶναι ἐν Ηλικία. Ulpian. ad Olynth. I Demofth. ἡλικία ἐξαίρε- 
τος ἐπὶ τῶν νεωτέρων. In Philipp. III Demofth. 6 ἐν ἡλικίᾳ op- 
pomtur πρεσβυτέροις. "'hucyd. L. Vl , c. 24, τοῖς δ᾽ & τὴ ἥλι- 
κίᾳ Et L. VII, c. 60. Xen. Hift. Gr. L. I, p. 446. Pari modo 
Latinis aetas ufurpatur. Liv. XLIL, 34, Cum primum in aetatem 
veri. L. Bos. In Epicuri teftamento apud Diog. Laért. p. 272 
Α. eis ἡλικίαν ἐλθεῖν dicitur virgo, cum nubiliseft. ΟΙ ΑΝ. 
 éad. Ll. τς. Ἐὐθὺς ἀγνοῆσωι) Non fatis liquet , volueritne 
marg. 4. 17V. notare Codicis alicuius le&ionem, qui bis ἀπο- 
3«rci». habeat , omiffo ἀγνοῖσαι, ( quod tamen ita videtur, 
quia fic & alibi folet fimilia notare) an vero ἀγνοῆσαι ἀποθα- 
νεῖν, quo Solani conie&ura , qui hanc collationem non vidit , 
belle adiuvaretur. REITZ. | κ 

ibid. To δ᾽ εὐθὺς) Turbant hic Codices. In Flor. defunt τὸ 4" 
εὐθὺς ἀποθανεῖν. Ego τὸ δ᾽ εὐθὺς ἀγνοήσαντα ἀποθανεῖν legen- 
dum cenfeo, Sed interim , dum accedat Codicum au&oritas, 
vulgatam retineo, SOLAN. ; | 

Pag. 425. L1. Ὢ οὗτος) Frequens compellandi formula , 
non tamen aimis honorifica, fed plerumque aliquid reprehen: 
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ionis habens, ut Aefop. in fabulis perfaepe folet, veluti Fab. 

τό, cum Oraculum maligno exploratori refpondet, ὁπότερον, 
ὦ οὗτος, βούλῃ, ποίήσον, & alibi non femel; vel pro heus tu, ut 
ap. Ariftoph. Ran. 172 , & Pluto 439. Verum & in mitiorem 
partem Aefop. Fab. 25, ubi medicus ait confulenti , ὦ οὗτος, 
ei cóQea Soa βούλει. λαβὼν ἄρτον — ἐπίδος. Quare non iraícor 
priftino interpreti , haec verba vertenti, vir egregie; nec tamen 
fatis probo. V. idem cap. τό. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 33. Τὰς ἐπὶ τῶν) Pro ἐπὶ, lego ἔτι. Vide, an fic (ane- 
tur locus. Nam quod ἐλπίδας χρόνων μελλόντων pro metu fu- 
zuri fumitur, ne te moretur. Habuifli enim iam in praeceden- 
tibus, cap. 3, τῆς τῶν μελλόντων κακῶν ἐλπίδος" G cap. 11, ἐλ- 
«τὶς τοῦ φόβου. Sic etiam Chryfoft. 255, 1, ad Pop. Antioch. 
Omnium maxima difficultas ex fequentibus oritur, ἐπ᾽ 2. &. 7. 
€. quo enim teferantur non habent. SOLAN. | 

ibid. Ἐλπίδας) Conf. quae fupra di&a ad cap. 3. De plura- 
li autem fupra quoque iam dixi. Conf. c. 58 f£. Quom. hift. ὃς 

αρ. 61 f£. & Long. Paft. III, p. 99, παρ ἐλπίδες, & Duker. 

ad Thucyd. VIII, c. 81, 43. ΒΕΙΤΖ. | 

ibid. Χρόνων, ἐπ᾿ αὐτὸν) Ait Tyrannicida, fe fublato tyran- 
ni filio, omnia fimul mala patriingeffiffe , quae eum mori co- 
gerent. Ἅπαντα τοίνυν αὐτῷ ἀθρύα τεριέστησα, τὴν φύσιν, τὴν 
λύπην, τὴν ἀπόγνωσιν, Toy φύβον, τὰς ἐπὶ τῶν μελλόντων ἐλπί- 
δας χρόνων, ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχρησάμην τοῖς συμμάχοις, καὶ παρὸ 
τὴν τελευταίαν ἐκείνην σκέψιν κατηνάγκασα. Videtur aliquid 
intercidiffe, nimirum καὶ poft vocem χρόνων. Omnia itaque cu- 
mulata ei circumdedi , naturam (στοργὴν Ícilicet) , dolorem , defpe- 
rationem , metum , temporum infecuturorum horrores, & auxiliato- 
ribus in eum ufus fum, atque ad extremum hoc confilium perpudt. In- 
terpres non male ML τούτοις, his adver[us illum auxiliis 
ufus fum. In editione Florentina poft vocem μελλόντων hia- 
tus eft, & duae voces fequentes omiffae; quod argumento οἵδ, 
Codicem, quo Florentini ufi funt, eo loco fe male habuit- 
fe. [Ν5. 

ead. l. τή. Ἐπ᾽ αὐτὸν) Τούτοις hic defiderari videtur, legen- 
dumque , τούτοις ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχρησάμην. GUYET. Parum ab- 
fuit , quin illud τούτοις ante ἐπ᾽ in contextum receperim; ita 
id mihi neceffarium videtur. At poteft iam eo uti, qui volue- 
rit. Neque quifquam vitio vertat, quod tamen mox πρὸς pro 
παρὰ & περὶ ex eodem receperim : id enim factum, quia res 
ipfa loquebatur, etiam fine Codicum ope fic corrigendum; 
tum quia nec vulgata le&tio fibi conftabat ; quae quando con* 
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flans eft , minus facile movenda. Ceterum, fi cui minus arri- 
det illud καὶ, quod lenf. poft χρόνων inferi vult, punctum mi- 
1us poft id vocabulum ponat, & fic fine καὶ fentus. fatis.con« 
flat, qui tamen vel cum commate tolerabilis eft, RETTZ,....— 
ibid, Προς) Sie refcripfi. In impreffis παρὰ, excepta Junt. 
quae περὶ habet , quodin P. etiam exftat. SOLAN. 5 EQ 
ibid. Καὶ παρὰ τὴν) Hic locus integer non videtur. Gu YET. 
Iam tamen ex Solani emendatione integer videbitur. RErrz. 
Pag. 326. l. 2. Ὕφ᾽ avrov ) Ὕφ᾽ αὐτοῦ eratin P. Sed ex ipfo 
ὑφ᾽ fatisapparet , eam & αὑτοῦ ad(pirare voluiffe. R ErTZ. 
ead. ἐς 34, Τοντ) Leg. πάγτη τοῦτο. GUYET... | 
ibid. Νομίσατε) Ἐνομίσωτε. GUXET. Οὐκ ἀντὶ τούτου — Éyo- 
µίσωτε) Fuit cum putarem legendum πάντως, Sed, nondum 
{ς fatis (anus erat locus, Nunc autem veriffima mihi videtur, 
quam in textum recepi, emendatio. SOLAN. Quia fequentia, 
verba omnia fuum augmentum habent, etiam in hoc verbo 
addidiflem, quod ὃς Solan. in Junt. fecerat. Licet haud imme- 
mor fim eorum, quae fupra non femel de augmento fruftra 
adiecto dixerim. Verum quia Gefner. 1d imperativo modo ac- 
cepit , nihil mutavi. Sed {1 quid mutandum, polis etiam νοµεί- 
cere legere , ut fit , zudicaf[ctis; nam vel fic , vel εναµίσατε]θ- 
gendo , argumentatio clarior, & fenfus magis cohaerens mi- 
hi videtur, ΚΕΙΤ1. Ego putabam , νομίσωτε relinquendum, 
cum ipfam contineat petitionem poffefforis gladii, & protafin. 
argumentationis finiat. Si hoc folum peterem , Gladium ho- 
norate: nonne ipfum quoque dominum ultro honore atfice- 
retis? GESN. j 
Pag. 327.1. τὶ Ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀνεθ.) Non ut ipfe quoque inter 
Deos referatur gladius; quamquam apud Scythas cultum aci- 
nacem legimus: fed quoniam ad donaria in templis fufpen(a , 
( forte etiam Deo alicui , ut Iovi ultori, ut Marti, appenfus 
gladius ) pars etiam cultus & religionis illius videtur perveni- 
re. Sic fupra Ἐνυπν. c. 8 flatuarii nobiles μετὰ τῶν Sev προς- 
᾿χυνεῖσσαι dicuntur, quod cum Phidiae Iuppiter adoratur, 
etiam ipfe artifex in partem honoris videtur venire. GESN. 
ead. ἰ. 4. Τιτρωσκόμεγος) Hic defiderari videtur ὁ vibe, vel ὃ 
υθανίσκος, utinterpres expofuit. Gu vrr. Non adeo defidera- 
tur υἱὸς, Vel νεανίσκος, quam intelligitur ex antecedentibus ὃς 
confequentibus. Nexus enim orationis eít, ἐπεὶ γὰρ φονευό.. 
μένος, ὃ μὲν ἀνεβόησεν. Nifi malis mecum articulum addere, 
ὁ φονευόμενος legendo, ut fic plenius eidem refpondeat re- 
petitum deinde à μὲν), quod ἐπαγέδω infervit, propter in- 
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fertas illas caedis rationes, fenfum fufpendentes. R E 1 T z. 

Pag. 328.1, 8. Προπαρεσκευασμένον) Vide, fi operae eft, fi- 
milem lapfum complurium editionum , προπαρασκ. pro προ- 
erapeg*. exhibentium , infra in Lexiphan. cap. 24. Hic enim 
augmertum ab au&ore fuiffe negle&tum , non credo , etfi fu- 
pra exemplorum fatis dedimus , ubi id ftudio fecerint aucto- 
res. REITZ. 

ead. l. 14. Πρώότως) Legendum omnino aut πρώτος, aut τρώ- 
τῳ, fed illud concinmus videtur. SorAN. 

ead. 1, τό. Ἢ ) Delendum iftud i, ut ineptum. SorAw. Sola- 
nus particulam ἢ deletam cupit ; nec ego defiderarem , {1 ab- 
effet. Verum , etfi ἀλλ᾽ ἢ etiam pro ἀλλὰ µόνον accipiatur, ut 
Viger. de partic. ex Ariftoph. Ergny. docet , quid prohibet μό- 
γον vel ἢ per pleonaímum addi ? Nam & alibi abundat ij, in a- 
lio locutionis genere , ut Aefop. fab. 2» Aquil. δὲ Scarab. ópxí- 
ζων αὐτὸν κατὰ τοῦ μεγίστου Διὸς, ἡ μὴν μὴ καταφρονῆσαι τῆς 
μικρότητος αὐτοῦ. Sic fine accentu n legitur in mea edit. Ae- 
fopi. Sed ἡ μὴν in iurandi formulis ufitatum circumfle&i folet ; 
quare & forfan hic fcribendum ἀλλ᾽ ii, ut fignificet certe qui- 
dem , cuius fignificatus exempla Stephan. iam dedit in The- 
fauro. RErTZ. 

ead. 1.18." Ἐπῆγε τὴν σφαγὴν) Vertitur, gladium adegit. Sed 
vertendum , caedem. accelerabat , ac pro ἐπῆγε &rerys legen- 
dum. GUYET. 
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